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Mjarbara College Zibraru 
FROM THE 


BRIGHT LEGACY. 


Descendants of Henry Briglit, jr., who died at Water- 
town,Mass., in 1686,are entitled to hold scholarships in 
Harvard College, established in 1880 under the will of 
JONATHAN BROWN BRIGHT 
of Waltham, Mass., with one half the income of this 
Legacy. Such descendants failing, other persons are 
eligible to the scholarships. The will requires that 
this announcement shall be made in every book added 
to the Library under its provisions. 
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Dionička tiskara u Zagrebu. 
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Nekoji rezultati opažanja oblaka na kraljevskoj nautičkoj školi 
u Bakru. Na temelju opažanja A. Mohorovičića i A. M. Zu- 
vičića sastavio prof. A. Mohorovičić . : 

O vitoperim plohama četvrtoga stupnja sa tri drodiika, pravca. 
Od dra. D. Segena 

Kloritoidni škriljavac iz Psunja. Od ded M. Kišpatića. 

Prilog teoriji Descartesova lista. Od dra. Vladimira Varićaka 

Vlastitost skupina sticišta na Descartesovu listu. Od_ dra. K. 
Zabradnika . 

Prilog k teoriji črophoids od ia K.  Zahradnika. A 

Šesto izviešće potresnoga odbora za g. 1888. Od dra. Miše 
Kišpatića . . .. sou. m. 

Sedmo  izviešće potresi ea: sikona za g. 1889. Od dra. Miše 
Kišpatića 
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Nekoji rezultati opažanja oblaka 
na kraljevskoj nautičkoj školi u Bakru. 


Čitano u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dre 10. listopada 1890. 


Na temelju opažanja A. Mohorovičića i A. M. Zuvičića 


SASTAVIO PROF. A. MonoRoviči0, 
Dio prvi. 
Dnevna perioda naoblačenja i pojedinih vrsti oblaka. 


C' est en effet par P observation continuelle 
du panorama toujours changeant des nuages, 
que le marins et les pecheurs arrivent a pou- 
voir prćdire les temps avec une ćtonante cer- 
titude, qui depasse quelquefois celle de nos 
instituta mćtćorologiques, malgrč toutes les 
ressources scientifiques dont ils disposent 


H. H. Hildebrandsson. Sur la classi- 
fication des nuages etc. Upsala 1819. 


Svrha opažanja oblaka je dvostruka: praktična u toliko, da se 
pronadju stanovita pravila, po kojih bi se moglo proreći vrieme iz 
forme i gibanja oblaka, i teoretična, da se pronadju zakoni gibanja 
gornjih slojeva atmosfere u savezu sa gibanjem zraka na površini 
zemlje i sa raznimi meteorami, koje nastaju u atmosferi. Posao je 
to veoma mučan i dugotrajan, na koji se je dalo do sada malo 
njih, te se nije čuditi, ako se do sada jako malo zna o gibanju u 
viših slojevih atmosfere, osim raznih manje ili više vjerojatnih teo- 
retijskih zaključaka. 

U sjevernoj su se Europi bavili tim predmetom razni učenjaci i 
postigli liepih rezultata, dočim se u južnoj Europi nije do sada 

R.J.A. CIV. l 
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time bavio nitko, akoprem bi to bilo veoma važno koli s teoretijskog 
toli s praktičnog gledišta. 

Zadaća motritelja oblaka je trostruka: 

1. Bilježiti savjestno i sistematično u jedn:kih razdobjih obćenitu 
sliku neba i sve promjene, koje su se dogodile od prijašnjeg mo- 
trenja. | 

2. Mjeriti čim točnije smjer i brzinu gibanja svih vidljivih vrsti 
oblaka i eventualne promjene smjera i brzine. Običnim mjerenjem 
se ne dobije prava nego samo prividna brzina oblaka. Da se iz te 
brzine sazna prava brzina, treba poznavati pravu visinu oblaka 
iznad površine zemlje, a ta se može naći jedino trigonometrijskim 
mjerenjem. Visina oblaka je poznata za sjevernu Europu, ali u 
južnoj Europi je nije do sada još nitko mjerio, akoprem bi to 
sa teoretijskog stanovišta veoma važno bilo. Kako bi se brzo došlo 
n. pr. do poznavanja dinamike bure, kod koje vladaju, kako ću 
imati kasnije prilike dokazati, veoma jednostavni zakoni. A od 
kolike bi to bilo blagodati za naše pusto primorje! I prerazna 
druga pitanja o naravi oblaka samih se mogu jedino tim načinom 
rješiti. 

Da svedem prividne brzine na prave uzeo sam srednje visine 
oblaka kakove su nadjene za sjevernu Europu. Nadao sam se, da 
ću moći doći do instrumenata za takva mjerenja, ali sam se pre- 
vario, pa se moram pomoći kako mogu. 

3. Izvadjati iz opažanja koli teoretične toli praktične zaključke. 

Uz vještu i savjestnu pripomoć kolege g. prof. A. M. Zuvičića 
bilježim od sata do sata od 7 am. do 9 pm. naoblačenje i obćenitu 
sliku neba sa svimi formami oblaka, a smjer i prividnu brzinu četiri 
puta na dan, naime u 1 am. ili zimi u 8, u 10 am., zatim u 2 i 
4 pm. Izim toga bilježim da li u čas opažanja kiši ili grmi ili se 
vide krugovi oko sunca ili mjeseca. Ako se takov pojav vidi medju 
sati, pribilježi se bližnjemu satu. Frauenhofferovih krugova ne bi- 
lježim, jer ih je po danu veoma težko vidjeti, a pokazuju se bez 
iznimke svaki put kada pokriju sunce ili mjesec oblaci, koji se 
sastoje od vodenih kapljica. Izim u gore navedena četiri stalna sata 
mjerimo smjer i brzinu, kadgod se pokaže kakva nova vrst oblaka. 

Opažanja smo počeli 1. maja 1858. Pošto se je brzina oblaka 
redukovala na zenit prvoga mjeseca po krivoj formuli, počimlju 
točne bilježke ovoga elementa tekar 1. juna. Koncem aprila odnosno 
maja ove godine navršili smo podpure dvie godine opažanja, a 
rezultati, što sam ih dosele dobio, slažu se za pojedine godine tako 
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dobro, da se usudjujem predati ih javnosti tim više, što su do sada 
većim dielom nepoznati. 


I. Srednje naoblačenje. 


1. Naoblačenje bilježi gosp. Zuvičić sa mnom simultano, da jedan 
drugoga kontroluje, a ubilježi se u dnevnik srednja vriednost, iz- 
medju opažanja g. Zuvičića i mojega. 

Jednu potežkoću kod prosudjivanja naoblačenja moram ovdje 
spomenuti. Na večer prije sumraka je nebo pokrito kad i kad finim 
velom Cirro-strata. Pošto se sliedeći sat zviezde još ne vide, mislio 
bi čovjek, da ima pred sobom sasma naoblačeno nebo, te je u ne- 
prilici kakvo naoblačenje ima da ubilježi. Često treba čekati dok 
nastane posvemašnja tmica, da se prosudi naoblačenje. 

Tabla !. pokazuje srednje naoblačenje pojedinih sati od prošla 
24 mjeseca, te aritmetijske sredine pojedinih godišnjih doba. Pojedini 
mjeseci pokazuju preraznu dnevnu periodu naoblačenja; srednje 
vriednosti pojedinih godišnjih doba pokazuju ipak liepu pravilnost, 
akoprem su izvedene samo iz dviju godina. 

Pogledamo li pomnije pojedine godišnje dobe, vidimo ljeti (junij, 
julij i august) dobro izraženi maksimum naoblačenja oko 4 pm. i 
slabiji maksimum koji pada po svoj prilici prije 1 ure u jutro. 
Jeseni je jutrnji maksimum glavni maksimum oko 9 am., a po- 
poldašnji oko 4 pm. mnogo slabiji. Žimi se pomakne jutrnji ma- 
ksimum više prema podnu, a popoldašnji izčezne posvema. U 
proljeću se pomakne jutranji maksimum od podna, a popoldašnji 
se na novo pokaže. 

Potvrde li višegodišnja opažanja ove zaključke, imali bi na sje- 
vernoj obali jadranskoga mora osobito micanje pojedinih maksimna : 
ljeti od podna, a zimi prema podnu. 

U obće je naoblačenje u jutro najveće, a pod večer najmanje. 
Amplituda je za pojedine mjesece i veća od 0'2 neba, dočim je za 
pojedine godišnje dobe samo 0'08. 

2. Veoma je zanimivo jošte da se sazna kada dolaze najčešće po- 
jedini stupnjevi naoblačenja. Da to saznam, prebrojio sam redovito 
koncem svakoga mjeseca, koliko su puta bili ubilježeni pojedini 
stupnjevi naoblačenja u pojedinih satih dneva. 

Stupanj 0'0, t. j. do 0:05 neba pokrito oblaci, razdielio sam već u 
početku u dva stupnja t. j. pobrojio sam napose sate, u kojih je bilo 
nebo posvema vedro, a napose one u kojih se je vidio ma i naj- 


manji oblačić, držeći da to može biti od važnosti. I nisam se pre- 
* 
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Godina i mjesec 


1889. 


1890. 


Ljeto 
Jesen 
Zima 


Julij ... 
August . . 
Septembar 
Octobar . . 
Novembar 
Decembar . 
Januar .. 
Februar _ . 
Mart... 
April... 

"| M ran 
Junij... 
Julij ... 
August . . 
Septembar 
Octobar . . 
Novembar 
Decembar . 
Januar .. 
Februar_ . 
Mart ... 
April... 


1888. i 


Proljeće .... 
Obe godine_. . 


Tabla 1. — Srednje naoblačenje u pojedinih 


Tam. 


041 
0'49 


9 
0:39 | 0:39 
0:42 | 0:49 
0:43 | 0:40 
025 | 0:81 
0:42 | 0-42 
0:52 | 055 
0-69 | 070 
0:53 | 0-61 
0:42 0-41 
0-65 | 0-66 
0-63 | 0-57 
0-69 | 069 
0:47 | 0-43 
0:46 | 041 
0.26 | 0:27 
0:22 | 0:23 
0:51] 0:50 
0:81 | 085 
0:33 | 0:84 
0:43 | 0-45 
0:50 | 0:68 
0:31 | 0:80 
0-48 | 0-49 
0:57 | 0:61 
0:84 [ 0-35 
0155 | 0:56 
0.47 | 0:50 
0.54 | 0:53 
0-48 | 0-49 
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0*36 
0*46 
043 
0'33 
0:39 
0*53 
0+68 
0'59 
0-43 
0*65 
0*59 
0*69 
0:39 
0-40 
0-27 
0:23 
0:46 
0:83 
0'35 
0*45 
0 63 
0:84 
0*48 
0:57 


ll 


0'39 
0:38 
0-41 
0:82 
0:40 
0:49 
0*62 
061 
0:41 
0+63 
0 56 
0:69 
0:38 
0'38 
0'25 
015 
0'42 
07% 
0'34 
0:47 
0:59 
0:33 
0:47 
0-68 


12 Il1pm. 
0:88 [ 0:38 
033 [| 041 
036 | 038 
0:39 | 0:33 
0:42 | 0:37 
0:47 | 0:47 
0:59 | 0:54 
0:57 | 0:57 
0:44] 041 
0*63 | 0-58 
0:50 | 0:52 
0711 0:67 
0:42 [ 0:47 
047| 0:49 
0 25 [ 0.27 
0:17 | 0:20 
0-45 | 0:48 
0:75 | 0:75 
0:34 | 0:34 
0 49 | 046 
0:58 | 0:54 
0:83 | 0:34 
0-45 | 0:43 
0:55 


0:36 
0:42 
0:42 
0:40 
0:36 
0:46 
(4*63 
0:56 
0'44 
0:60 
0:52 
0:71 
0:44 
0:51 
0:28 
0:17 
0:51 
0:76 
0:35 
0-46 
054 
0:31 
0:42 
0:48 
0:37 
0:51 
0:49 
0'49 


satih dneva. 


0.35 
0-44 
0-37 
0:39 
0:40 
0:51 
0*61 
0:49 
0-45 
0:61 
0:49 
0:69 
0:46 
0:53 
0:27 
0:18 
0:48 
0:79 
0:38 
0*45 
0:50 
0*29 
0*43 
0'46 


0:36 
0:58 
0:47 
0:48 


0*37 
0:50 
0:46 
0:45 


0:47 | 046 | 0-47 


6 | 7 
0:30 | 0:38 
0-40 | 0:36 
0:34 | 0:40 
0:36 | 0:89 
0:34 | 0:40 
0:41 | 0.40 
0:62] 0:61 
0:58 | 0'54 
0:39 | 0:38 
064 | 0 64 
0:42 | 0:41 
063 | 0:55 
0:40 | 0:34 
0:47 [ 0:42 
0:37 | 0:28 
0:20 | 0-20 
0 47 | 0:45 
0:78 | 0:71 
0-46 | 0:44 
0-48 | 0:45 
0:53 | 0-45 
0:27 | 0:25 
0:43 | 0:35 
0.42 | 042 
0:36 | 0'34 
0-51 | 0:50 
0-48 | 0-45 
0-43 | 0:40 
0-45 | 0:42 


8 | 9 

031 | 0:32 
0:36 | 0-48 
044 | 0:38 
v*31 | 0:33 
0-42 | 0:39 
0:41 [ 0:48 
0:59 | 054 
9:56 | 055 
0:39 | 0-46 
060 | 0:62 
0-40 [ 0-43 
0.57 | 0:57| 
0 81 [ 0:32 
0:48 [ 041 
0:25 | 0:24 
0-16 [ 0:13 
0:39 | 0:38 
0.72 [ 0-72 
0:43 | 0 44 
0-43 | 0:43 
0:38 [ 0.44 
027[ 0:30 
0:32 | 031 
0-48 | 0:48 
0:33 | 0:33 
0-49 | 0:48 
0-44 | 0-47 
0-40 | 0:41 
0:42 | 0:42 
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vario, jer sam već koncem prvoga mjeseca opazio, da je nebo u 
jutro i na večer najčešće posvema vedro, a o podne najredje. 

Tako je nastala tabla 2, kao suma od 24 mjeseca. Suma brojeva 
u svakom vertikalnom stupcu je jednaka bro u dneva u dvie godine 
t.j. 730. | 

Pojedini stupnjevi naoblačenja ne dolaze slučajno, nego stano- 
vitom pravilnošću poredani u pojedinih satih dneva. Nebo je bilo 
sasma vedro u 7 am. 90 puta t. j. po prilici svaki 8. dan, a u 
podne 47 puta t. j. svaki 16. dan. Od jutra do podna pada pra- 
vilno broj sasma vedrih sati, a od podne do večera raste naglo. U 
9 pm. su od sedam dana dva posvema vedra ili u dvie godine 209 
od 730. Kada je maksimum vedrih sati bilo bi važno znati, ali bi 
trebalo za to i po noći opažati. Sudeć iz krivulje, što ju ovi bro- 
jevi predstavljaju, kad se uzme broj dana kao ordinata, a sati 
dneva kao obscisa, rekao bih, da je nebo najčešće sasma vedro 
malo pred pol noči. 

I stupanj 1'0, t. j. više od 0'95 neba, pokazuje istu pravilnost. 
U jutro oko 8 am. je nebo najčešće sasma naoblačeno, a u 6 pm. 
najriedje. Iza 6 pm. raste opet broj sasma naoblačenih sati. U 
jutro i na večer je dakle nebo najčešće koli sasma vedro toli sasma 
naoblačeno, a oko podne ili poslie podne najredje. 

Svi ostali stupnjevi naoblačenja pokazuju jednu te istu dnevnu 
periodu t. j. oko podna dolaze najčešće, a jutro i na večer najriedje. 

Posljednji stupac pokazuje, kako često dolaze u obće pojedini 
stupnjevi naoblačenja. Ekstremi su kako se vidi najčešći, t. j. nebo 
je ili jako vedro ili posvema naoblačeno. Naoblačenje je manje od 
0:25 u 47:8% svih sati, a veće od 0:65 u 405% sati, dočim 
srednje naoblačenje dolazi samo u 11:1% sati. Ti ekstremi su izra- 
zitiji u jutro i na večer nego li o podne, kako se iz dolnjih triju 
redaka vidi. 


II. Forme oblaka. 


Do sada je jako malo poznato o dnevnoj periodi pojedinih vrstih 
oblaka, akoprem je prilično kratko vrieme dovoljno da se opredieli. 
Jedino dnevna perioda Cirro-strata i Cumula je pobliže poznata. 

1. Oblaci pokazuju u obće dvie veoma liepo izražene forme. Ima 
oblaka koji se sastoje od čestica leda i takovih, koji su sastavljeni 
od većih ili manjih kapljica vode. Ledeni oblaci (Cirrus) pokazuju 
veoma finu vlaknastu strukturu, nalik pojedinim nitim ili kudeljam 
biele svile. Te niti su sada paralelne, sada zavinute ili medjusobno 
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Tabela 2. — Koliko je puta bilo u pojedinom satu označeno naoblačenje od 1./5. 1888. 
do 30./4. 1889. 


| 
oO 
Naoblačeno Taml 8 [9110111 1 pm. 3 5 7 a 
ira 
i) m 
| 


Postotak 
Svih sati 


Sasma vedro. ...[ 91 78[ 71| 581 49[ 47[ 48[ 49[ 541 60[ 72 | 92 [ 129 [ 173 [ 209 [ 1279 [ 11:7 
00 ...... 1191 [ 198 [| 196 [ 207 [ 224 | 212 [ 200 [ 171 | 177 [ 193 | 189 [ 184 | 177 [ 146 | 125 | 2790 | 25.5 
1, Ba ra 42 834 39 4l 44 47 57 65 68 52 51 52 41 44 37 714 6:5 
02 21 24 27 22 29 24 25 38 41 85 44 31 31 27 16 445 41 
i, zn ne 181 24 18 [| 81 16|[ 42[ 32 85 26 32 19 22 21 23 19 378 34 
| SR grane 1% 17 24 19 16 21 21 21 25 17 28 13 15 12 17 278 2'5 
5; AR e grej 21 18 12 ll 33 18 29 26 22 26 18 18 J4 307 2'8 
1, a e e 16 22 17 20 24 24 22 87 13 21 25 14 17 820 8/0 
(7 res 17 20 13 22 19 19 18 24 80 26 12 14 8 246 2'5 
1; m a e 18 19 22 20 | 24 19 20 17 17 20 17 15 12 287 2/6 
09:2 E oo 35 33 42 40 26 38 80 37 48 34 34 20 81 538 4:9 
PO io 3 As 
Suma od — — do 0:2 [ 344 [ 834 [ 333 | 328 [ 346 | 830 [ 340 | 323 | 840 | 340 | 856 | 359 | 878 | 890 | 387 | 5228 | 47:8 


Suma od 03 do 06 [ 67[ 811 Til 811 89[ 105 [ 104 [ 119 [| 861 961 89([ 82 [ 79 [| 67 [| 67 [ 1283 [ 117 
Suma od 0:7 do 10 [ 319 [ 315 | 326 [| 821 | 295 | 295 [| 286 | 288 [| 304 | 294 | 285 [ 289 | 273 | 273 | 276 | 4439 | 40:5 
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izprepletene ili je nebo kao kakvim mlječnim velom pokriveno, 
tako da se struktura slabo razaznaje. Luke Howard utemeljitelj 
današnje klasifikacije oblaka definira Cirrus kao: ,nubes cirrata, 
tenuissima, que undique crescat!“. 

Vodeni oblaci pokazuju mnogo grublju strukturu, a niti duljih 
ne imaju. Struktura im je osobito podalje od ruba sasma jedno- 
mjerna. 

Je li sunce _ ili mjesec u prozirnijem oblaku ili na rubu nepro- 
zirna, onda se razpoznaje najbolje ledeni oblak od vodenoga. Vodeni 
valak pokazuje Frauenhofferove kolobare, a ledeni ili ništa ili velike 
krugove refrakcije (halos). 

Vodeni oblaci (dolnji oblaci) pokazuju u glavnom dvoju formu. 
Ima ih kojim je kontura ili sa svijuh ili samo s gornje strane oštra. 
Kad se prati takov oblak dulje vremena, vidi se, da se ili pove- 
ćava ili ostaje nepromjenjen. Drugu vrst oblaka čine oni oblaci, 
kojim je kontura sa svijuh strana razcifrana. Čim koji oblak dobije 
razcifrane konture nestane ga brzo. 

Metodom opisanom u prijašnjoj radnji o vertikalnom gibanju 
oblaka? došao sam do zaključka, da se svaka točka oblaka, kojoj 
je kontura oštra, diže, a svaka točka razcifrane konture spušta. 
Prema tomu bi mogli prozvati oblake oštre konture uzlazeće oblake, 
a oblake razcifrane konture silazeće oblake. 

Za Cirrus nisam mogao razaznati iz forme, da li je gibanje 
uzlazeće ili silazeće, akoprem se i kod njih kao i kod dolnjih 
oblaka horizontalno gibanje riedko opaža. Od 196 mjerenja na 142 
oblaka razne vrsti našao sam sljedeći broj puta gibanje pozitivno 
ili negativno. 


| Cirro- 
Cumulus 


I Vidi H. H. Hildebrandsson. Sur la clasification des nuages employće 
A IP observatoire mćtćorologique d" Upsala. Photographies de M. H. 
Osti. Upsala 1879. 

Rad. Knjiga XCV. 
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Kut sam uzeo jednak ništici ako je bio manji od -4- 1% 

Samo kod jedne vrsti Cirra se može uzeti, da je gibanje uviek 
uzlazeće. To su mali krugljasti Cirri konture odozgor oštre. Da su 
to zbilja Cirri, a ne dolnji oblaci vidi se iz toga što se nalaze uviek 
med drugim Cirrom a nikada sami, te im je koli smjer toli brzina 
ista sa onim Cirrom med kojim se nalaze. 

Prema tomu sam uzeo sliedeće četiri vrsti oblaka: 

1. Cirrus (C). 3. Strato-Cumulus (Se). 
2. Cirro Cumulus (Ce). 4. Cumulus (K). 

Prema zaključku zadnjeg meteorologijskog kongresa u Parizu, 
trebalo bi uvrstiti med Cirro-Cumulus i Strato-Cumulus jošte Cumulo- 
Cirrus ili Alto-Cumulus. Ja sam brojio i Cumulo-Cirrus i Strato- 
Cumulus zajedno. Glede dnevne periode pokazuju se u Cirro Cumulu 
isti odnošaji kao i u Strato-Cumulu, vriediti će dakle i za Cumulo- 
cirrus. Kod proračunavanja srednjeg gibanja sam uzeo samo nešto 
veću visinu za Strato-Cumulus. 


1. Cirrus. 


Pravi sam Cirrus razdielio prema formi u razne klase, od kojih 
ću se ovdje baviti samo onimi, koje češće dolaze, i za koje pro- 
izlazi izrazita dnevna perioda iz dvogodišnjih opažanja. Imena im 
nisam dao nikakovih, jer ime ne znači ništa, a radi imena nastaju 
najčešće razpre, koje ne vode do ničega; nego sam ih označio po- 
sebnim znakom pridodanim znaku glavne forme. Te klase jesu: 

Cs = Cirro-Stratus. Cirrus izprepleten mutan, na suncu pokazuje 
krugove (halos). 

C! = Krive deblje ili tanje niti. Često pokrivaju cielo nebo, te 
se čini kao da je pometeno. Hildebrandsson fotografije 1. i 3. 
Wolkenatlas (Hildebrandsson, Kčppen & Neumeyer)' fotografija 1. 

C* = Gušća mjesta u Cirru. Ta mjesta su većinom krugljasta, 
a često i nepravilna. Hildebrandsson-fotografije 1. zatim 2. lievo u 
sredini. Wolkenatlas, fotografija 2. odozgor. 

C* = Maleni okrugli ili dugoljasti Cirri konture Mlosson: oštre, 
veoma slični Cirro-Cumulu, ali manji i svjetliji. 

C* = Duge ravne niti, koje tvore poznate polarne pruge (Polar- 
banden, saumons, racines des vents). Te pruge su dobile ime odtud 
što su slične prugam polarnoga svjetla. Niti su redovito paralelne, 
te se čini radi perspektive, da se na horizontu sastaju u jednoj točki. 


! Dr. Hildebrandsson, Dr. Kčppen & Dr. Neumayer. Wolkenatlas. 
Hamburg 1890. 
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Cirrus dolazi u raznih visinah. Najviše ga ima u tri visine: gornji 
Cirrus u visini od 9000 m., dolnji Cirro-Stratus u visini od kakvih 
5000 m. i krivi Cirrus u visini od 3000 m. Dolnji Cirro-Stratus 
prozvan Strato-Cirrus ili Alto-Stratus je na okrajcih grubji od gor- 
njeg Cirra, a gdje je gušći ondje je boje tamne, dočim je gornji 
Cirrus boje mlječne'. Razaznati gornji Cirrus od dolnjeg je često 
veoma težko osobito ako nije gust. Gdje je nedji pokazuje i on 
krugove oko sunca ili mjeseca. Kada se približava ciklon mjestu 
opažanja, idu najprije napred gornji Cirri, iz početka riedki a ka- 
snije sve gušći, dok ne dobiju boju tamnu (dolnji Cirro-Stratus), a 
izpod njih dolaze malo po malo dolnji oblaci sa nevremenom i 
kišom. Cim je Cirrus bliže središtu ciklona tim je niži?. 

Mi smo ovdje bilježili sve forme, koje dolaze pred tamnim 
Strato-Cirrom kao pravi Cirrus, dočim nismo dolnjeg Cirro-Strata 
bilježili posebnim znakom, niti sam još pobrojio kako često dolazi 
u pojedinih satih dneva, jer je razmjerno riedak, akoprem imam 
točan opis neba za ove dvie godine. Pošto je pako dnevna perioda 
gornjeg Cirra i krivog Cirra iz ove dvie godine točno opredieljena, 
može se suditi, da i kod Strato-Cirra iste okolnosti dolaze, kao i 
kod obih drugih vrstih. 


Krivi cirri dolaze ovdje često koli ljeti toli zimi. Nastaju u pre- 
raznih visinah. Tako nastaju u visini cirro-cumula ili strato-cumula 
tako da se ili gornji ili dolnji dio oblaka počme cifrati stanovitim 
smjerom, većinom tako da zaostaje za oblakom. U tom slučaju na- 
staje forma C*. Isto tako se dižu ljeti često Cumuli do velike 
visine. Vrhunci su im okrugli sa veoma liepo izraženimi konturami. 
Čim dosegnu stanovitu visinu počmu se vrhunci cifrati, kao da je 
u onoj visini jaka struja, koja ih odpuhne. Sada se počme i baza 
dizati, a sav gornji dio oblaka, koji presiže visinu u kojoj se cifra, 
razteže se u duge niti podobne Cirru. Na to se sav Cumulus nagne 
prema onoj strani, prema kojoj idu ii krivi Cirri i raztegne se po 
duljini i širini, tako da postane nalik gustom Strato-Cirru, izpod 
kojega nastane jaka vertikalna cirkulacija sa novimi Cumuli. Proces 
taj sam vidio ovdje oba ljeta jako često. To je postanak letnjih 
pevremena sa grmljavinom. Slika 1 a) do d) pokazuje shematično 
taj proces. 


! Wolkenatlas, fotografija 6. i slika 65. 
2 Eckholm Hagstrim. Referat o njihovih mjerenjih visine oblaka u 
Meteorologische Zeitschrift, god. 1687., str. 73. 
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Kod nas nastaju krivi Cirri zimi kod jake bure veoma nizko. 
Vjetar što prelazi u Primorje preko brda kao bura, pravi povrh 
kosa, koje se steru paralelno s obalom oblake. Oblaci ti nastaju 
tako, da se vodene pare, što su u zraku, koji se diže u vis s one 


Slika 1. 


strane brda s koje dolazi, kondensuju čim stigne zrak onu visinu 
u kojoj je parami zasićen. Taj oblak je sastavljen i kod najjače 
zime od vodenih kapljica, jer u blizini sunca pokazuje na rubovih 
Frauenhofferove krugove. Prešav zrak preko brda, spušta se u 
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Primorje (slika 2). Gornje se česti tog Cumula raztrgaju kod sla- 
bijeg vjetra, te ih brzo nestane, kako se prema zemlji spuste, jer 
se dinamički ugriju. Kod jake bure, kod koje ne može zrak slie- 
diti konture tla radi velike žive sile gibanja, razcifra se gornji dio 
oblaka u pojedine krpe, veoma nalične Cirru, koje prevale često dalek 
put prije nego što ih nestane. Taj razcifrani dio oblaka pretvara 
se brzo u led čim se udalji od oblaka iz kojega je postao i to radi 
jakog žarenja i radi veoma hladne okolice u kojoj se nalazi. Kod 
nas pada često zimi snieg, akoprem je nebo nad nami posvema 
vedro. Taj snieg dolazi od onih težih komadića leda, koji radi svoje 
težine najprvi padu na zemlju. 


4 6 
u 


1 / JA 


Da li su krivi Cirri sastavljeni od kapljica vode ili iglica leda, 
može se prosuditi jedino optičkim putem. Na takove sam oblake 
osobito pazio, te sam došao do zaključka, da su sastavljeni od ka- 
pljica ondje, gdje se trgaju od oblaka iz kojega nastaju, a podalje 
da su već smrznuti. Tako su se cifrali 29. decembra 1879. iza 
6 pm. cielu večer Cirri na dolnjoj strani Cirro-Cumula; ovi su po- 
kazivali Frauenhofferov krug, a nastali Cirrostratus veliki krug 
od 23%. Često se vidi zimi kako Cirro-Stratus nastao od Cumula 
bure pokazuje krug od 23% akoprem nije viši od 1000—1500 m. 
Osobito je liep krug bio 6. i 16. decembra 1889. od 9 am. do 
1 pm. uz jaku buru. 7. marta 1890. cifrao se je Cirrus iz Strato- 
cumula — ovi su pokazivali Frauenhofferov krug od 6", a oni od 
8* radija. 14. aprila 1890. 11 am. do 1 pm. sam vidio krug od 
23" kod Cirro-Štrata nastalog od oblaka nevremena sa grmljavinom 
(Gewitter). 
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Da saznam dnevnu periodu pojedinih vrsti oblaka, pobrojio sam | 
koncem svakoga mjeseca za svaki sat sve vrsli napose i ubilježio 
pojedine sume u posebnoj tablici. Za svake pol godine sam sa- 
stavio posebnu tablicu, u kojoj sam radi kontrole prepisao svaku 
vrst za svaki mjesec u posebnu rubriku i sve zbrojio. Tako su 
nastale tablice 3. a) b) e), od kojih je c) suma od a) i b)'. Iz tih 
brojeva sliedi : 

Svaka vrst Cirra pokazuje ljeti i zimi istu dnevnu periodu, samo 
što ekstremi dolaze zimi redovito oko jedan sat ranije nego ljeti. 

Cirro-Stratus (Cs) vidi se najriedje ljeti u 8 am., a zimi u 1 am. 
ili možda još ranije. Čim kasnije tim je češći, a maksimum dolazi 
ljeti malo pred 8 pm., dočim je zimi oko 5 pm. Iza maksima pada 
gustoća naglo do 9 pm. 

C! pokazuje takodjer jedan maksimum i jedan minimum, ali oba 
bliže podneva. 

Minimum je ljeti oko 9 am., a zimi 11 am., dočim je maksimum 
ljeti oko 3 pm., a zimi oko 2 pm. Zimi je prilično izražen drugi 
maksimum oko 8 am. Čini se da taj maksimum dolazi ljeti već 
prije 1 am. 

C* pokazuju koli ljeti toli zimi dva maksima; ljeti u 11 am. 1 
4 pm., a zimi u 9 am. i 3 do 4 pm. 

C? je prilično riedka vrst, koja dolazi češće prije podne nego li 
poslie podne. Suma obih godina pokazuje dva maksima, glavni u 
8 am. i drugotni u 4 pm. 

C* ima takodjer koli zimi toli ljeti dva maksima: ljeti u 9 am. 
i 6 pm, a zimi u 8 am. i 3 pm. 

U obće se može kazati, da su u jutro oštre konture i izrazite 
forme kao C* i C* najčešće, dočim su mutni Cs i C! najriedji. 
Nebo je u jutro najobičnije posuto paralelnimi prugami (C“*), med 
kojimi se nalaze dugoljasti C* odozgor oštrih kontura, položeni u 
redovih okomitih na smjer pruga. Radi perspektive suzuju se pruge 
prema horizontu, te su nalik na pruge polarnoga svjetla odkle im 
i ime polarne pruge. Malo po malo postaje sve _mutnije i dobiva 
formu nepravilno okruglu (Cs i C?). Oko podne nestaje forme C? 
i C*, dočim je u to doba i malo poslie podne C! najčešći. Poslie 
podne se pojave sve vrsti po drugi put, samo što su mnogo mut- 
nije, a iza O do 7 pm. nestaje brzo svih vrsti. 


! Kod svih sliedećih tablica o dnevnoj periodi oblaka znači broj 
pod pojedinim satom koliko je puta zabilježen dotični oblak u dvie 
godine t. j. u 730 dana. 
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Cirrus dolazi kao mutni Cs nešto češće zimi nego li ljeti, isto 
tako i C*, dočim su ostale vrsti češće ljeti nego zimi. U obće je 
vrieme prekratko, a da bi se moglo štogod pozitivna reći. Reći bi 
nadalje da je Cirrus u obće najčešći u proljetnih mjesecih. Važno 
je nadalje, da se iztraži, da li imaju i krugovi refrakcije, koji se 
u Cirostratu (Cs) vide, istu dnevnu periodu kao i Cirostratus sam 
ili ne imaju. Ti krugovi nastaju kako je poznato refrakcijom svjetla 
u finih šesterobridih iglicah leda. Najčešći je krug od 22:5% Polu- 
mjer kruga smo mjerili često sekstantom koli g. Zuvičić toli ja, i 
našli kao polumjer ruba crvene boje 22% 20, a polumjer ruba 
modre boje 22% 50' do 23% Te krugove je težko mjeriti, jer kon- 
trast sunčanog svjetla, akoprem se gleda sunce kroz bojadisana stakla, 
i slabog svjetla kruga čini, da se krug veoma težko u instrumentu 
vidi — a dalekozor se ne može rabiti. Izim ovog kruga vidi se 
kad i komad kruga od 46—47* zatim horizontalan ili cirkum- 
zenitalan krug, koji prolazi suncem ili koji dira krug od 225? ili 
onaj od 47". 

U presječištnih i dodirnih točkah ovih krugova pokazuju se 
sjajna mjesta poznata pod imenom pokrajnih sunaca (ili mjeseca, 
parelia i paraselene) i t. d. Ove dvie godine sam zabilježio taj pojav 
u 885 dana 233 sata. Redovito se vidi krug od 22:5" sa ili bez 
kojeg pokrajnog sunca. Često se vidi samo pokrajno sunce bez 
kruga. Komad kruga od 47“ sam vidio samo dva puta i to 2./11. 
1888. od 8 do 8'/, am. i 2/3. 1889. od 3 do 4 pm. Krasan pojav 
cirkumzenitalnog kruga 47" udaljenog od sunca, sam vidio takodjer 
dva puta: 2./11. 1889. i 5./1. 1890. 3 do 4!/, pm. Sunce je bilo 
ovog posljednjeg puta već iza brda, a od sunca je izlazio verti- 
kalan stup svjetla do 30" visine. 

U obće sam vidio krugove u pojedinih sgatih: 


u 


Puta. . | 6 "mr O 


Slučajeve iza 1 pm. nisam brojio jer su ovisni o tom dali je 
mjesece nad horizontom ili ne. Iz skrižaljke se vidi, da je dnevna 
perioda toga pojava neovisna o dnevnoj periodi Cirrostrata, u 
kojem nastaje, nego da ovisi samo o položaju sunca nad hori- 
zontom. 
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Da se pojav taj može viditi ne smije biti Cirro-Stratus ni pregust 
ni preriedak. U oba slučaja dolazi premalo zrika do motritelja. 
Čim je sunce niže tim deblji sloj oblaka prodju zrške prije nego 
što dopru do motritelja, tim riedje će opaziti pojav. I o oku ovisi 
mnogo. Svako oko nije jednako ćutljivo osobito ako je krug slabo 
svjetao. Dnevna perioda pojava će biti svakako neovisna o oku. 
Kako nastaje Cirrus vidi se često: ili nastaju na vedrom nebu već 
gotove forme ili se dolnji oblaci razcifraju i slede. Ali kako na- 
staju pojedine forme i zašto nastaju baš onakove to je još nepo- 
znato. Nijedna od obstojećih teorija ne zadovoljava pozorna mo- 
tritelja. Najjednostavnije bi se moglo do toga doći pomnim opa- 
žanjem pojedinih oblačića i proučavanjem promjena što se u njih 
dogadjaju. Da se to izvede trebalo bi sinhrono sa dva mjesta 
medjusobno 2 do 3 km. udaljena, fotografovati sa shodno udešenimi 
aparati jedan te isti oblačić više puta n. pr. u intervalih od jedne 
do dvie minute (prema brzini gibanja). Tim bi se dobila dva azi- 
muta i dvie visine za svaku pojedinu točku oblaka i za svaki 
interval vremena, a iz svih tih data bi se izračunale koordinate 
svake točke oblaka i njihovo absolutno i relativno gibanje. Tim bi 
se putem mogla rješiti sva pitanja o naravi oblaka. To je doduše 
skup, ali jedini točan način, da se prouči gibanje u gornjih slojevih, 
atmosfere. 


2. Cirro-Cumulus i Strato-Cumulus. | 


Obćenita je karakteristika tih oblaka, da dolaze u većoj ili 
manjoj množini u prilično tankom sloju i to tako da su oblaci 
istoga sloja takodjer i iste forme, te da dolaze uviek jedan uz drugi 
a ne jedan nad drugim. 

Oblika su obično krugljasta, a veličine malene — najniži ne 
prekoračuju 10% Čim su viši, tim su redovito i manji. Boje su 
svjetlo-biele ili žučkaste. Čim su viši, tim se bojom manje razlikuju 
od pravoga Cirra. Dočim je struktura Cirra slična većim ili ma- 
njim pahuljicam Lbiele svile, pokazuju oblaci ove vrsti tim grubju 
strukturu čim su niži. Najkarakterističnije opisuje boju i podobu 
Hildebrandsson (1. c.): ,Ako se prispodobe Cirro-Cumuli sa malimi 
kudeljami biele vate, treba prispodobiti Strato-Cumule sa većimi 
kudeljami tamne vune“. U obće moram primjetiti, da se struktura 
Cirra može skoro uviek razpoznati, dočim su dolnji oblaci u sre- 
dini kompaktni, a samo na rubovih razcifrani. Cirro-Cumulus je 
skoro proziran te ne pokazuje na sebi nikada sjene; Cumulo-Cirrus 
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je biel kao i prijašnji, nešto jasniji, a pokazuje sa strane protivne 
suncu tamnija osjenjena mjesta. Strato-cumulus je mnogo tamniji. 

Nego varao bi se tko bi mislio, da su to dovoljne karakteristike 
da se razpoznaju pojedine vrsti oblaka. Krpe Cumula ne više od 
5 do 600 m. su kad i kad tako biele, da bi ih neuvježbano oko 
za Cirro-Cumule uzelo. Hildebrandsson (1. c.) kaže, govoreć o tom, 
kako je težko razlikovati razne vrsti oblaka: ,Ce fait nous montre 
de la facon la plus nette, combien il est difficile de definir par des 
mots des formes aussi peu distinctes, aussi changeants que celles 
des nuages ; les terms de passage se multipliant du reste entre elles 
jusqu a Vinfini, augmentent encore la difficulte“. 

Ove dvie godine smo opažali oblake ove vrsti tako, da smo ih 
dielili svaku u dvie podvrsti: Ciro-Cumulus (Ce?) i Strato-Cumulus 
(Sc?) oštrih kontura i Cirro-Cumulus (Ce!) i Strato-Cumulus (Se!) 
razcifranih kontura Ako je bilo mnogo oblaka koli oštre toli raz- 
cifrane konture, bilježili smo obe vrsti; a samo onda kada je bila 
jedna vrst sama ili sa veoma malo oblaka druge vrsti, bilježili smo 
samo onu vrst, koja je bila pretežna. 

Tabla 4. a) b) c) pokazuje kako se često vide Ciro-cumuli i 
Strato-Cumuli u Bakru. 

Cirro-Cumulus je u obće riedak oblak, tako da nije niti očekivati 
tako izrazite dnevne periode kao kod Strato-Cumula. Sasvim tim 
se slažu obe vrsti oblaka glede dnevne periode: 

Razcifrane vrsti, koje se spuštaju prema zemlji, su mnogo češće 
poslije podne nego prije podne, dočim su obe vrsti oštrih kontura, 
koje se u vis dižu, mnogo češće prije podne nego li poslije podne. 

Uzme li se u obzir, da se — kako se obćenito drži — i Cirro- 
stratus spušta, može se tvrditi, da se sve vrsti oblaka prije podne 
pretežno dižu, a poslije podne spuštaju. 

Pošto oblaci u obće nastaju u strujah konvekcije, mora nastati 
kod svake struje, koja ide u vis i protivna struja prema zemlji, 
radi kompenzacije. Radi toga moraju se pokazati kod oblaka, koji 
se dižu i takovi, koji se spuštaju. Nego ako se stanoviti sloj atmo- 
sfere pretežno diže, pokazati će se i pretežno pripadajuća vrst 
oblaka. Kod pretežnog spuštanja obratno protivna vrst. Prerano bi 
bilo, a da bi se usudio iz ovo malo podataka stvarati obćenitu 
sliku vertikalnog gibanja gornjih slojeva atmosfere, jer je pitanje 
da li se kod naoblačena neba zrak obćenito diže ili je svaki oblak 
napose jedan val t. j. jedan vir horizontalne osi. Prije još treba 
iztražiti kako se često pokazuju pojedine vrsti oblaka u raznih 
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predjelih _ciklora i anticiklona, da se prouči u koliko su ovisne o 
položaju i o visini nad zemljom. 


3. Cumulus. 


Kao najniža i najbolje definirana vrst oblaka poznat je Cumulus 
do sada najbolje. 

Ono, što budem ovdje o njem govorio, poznato je većinom, jedino 
što ima ovdje nekojih lokalnih razlika, prouzročenih prije svega 
ogromnim barometrijskim gradientom izmedju kopna i mora, zatim 
posebnom konfiguracijom tla, 

Prema tomu kako nastaje Cumulus, možemo računati, da ga ima 
dvie vrsti: stabilnog i progresivnog. 

Stabilan Cumulus nastaje, kada je zrak usljed kakve zaprieke 
prisiljen dizati se u vis. Kod prelaza zraka preko gorskih kosa 
napravi se povrh bila Cumulus, koji tako dugo ostaje na mjestu, 
dok zrak prelazi preko kose i dok se zrak tako visoko diže da 
nastaje kondensacija. Sl. 3 pokazuje takov Cumulus shematično, a 
slika 4. pokazuje oblak bure, kakav se vidi zimi iz Bakra, uzet 
po naravi dne 24./3. 1859. u 9 h. am." Vlaga, koja ide sa zrakom 
preko gore kondensuje se u stanovitoj visini, a kada predje preko 
gore pretvara se opet u paru Tako vidimo oblak, koji je sastavljen 
neprestance iz drugih čestica vode, t. j. kojega nestaje sa strane 
s koje se spušta zrak, a koji se s protivne strane neprestance re- 
generira. Sa strane s koje se zrak diže su konture oštre, a s pro- 
tivne strane razcifrane, t. j. tko gleda oblak sa NE-strane, vidi 
tipičan stabilan Cumulus za grozdastimi vrhunci, a sa SW-strsne 
(kao n. pr. iz Bakra) sasma razcifrane konture i pojedine krpe, 
koje se od glavnog oblaka trgaju, i kojih brzo nestaje, kako se 
spuste prema zemlji. 

Stabilan Cumulus može nastati i tako, da se zrak na stanovitom 
zgodnom mjestu odrazi od zemlje i da se pokaže oblak ondje gdje 
je uzlazeća struja došla do visine, u kojoj se njezine pare kon- 
densuju. Gdje se bude zrak spuštao prema zemlji nestajati će oblaka. 
Takav oblak nije ništa drugo nego gornja strana vira horizon- 
zontalne osi. 


! Zahvaliti imam g. kolegi prof. Daminu, što je dodao k oblaku 
veoma vjernu sliku iztočnoga obronka bakarske uvale. 

3 A. Molorovičić: Eine interessante Wolkenbildung iiber der Bucht 
von Buccari. Meteorologisehe Zeitschrift. Januar 1889, — Kako vidim 
iz dnevnika meteorologijske štacije u Senju, zabilježio je profesor dr. 
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Da to dokažem nastojao sam više puta opredieliti trajektoriju 
čestica oblaka, ali samo dva puta mi je to pošlo za rukom i to 
radi kratke vidljive trajektorije pojedinih čestica i radi _promjen- 
ljivosti smjera gibanja. 

13. decembra 1888. bio je stabilan Cumulus povrh Bakra nešto 
prema NE. Os oblaka se je protezala od NW prema SE. Povrh 
gora u NE je bio drugi stabilan Cumulus, koji je označivao samo 
prelaz zraka preko brda. Med oba oblaka je bilo nebo vedro, a i 
u SW je bilo vedro. Med 8 i 9 am. je bilo gibanje zraka od 
NS50'"E. U NE sam mogao mjeriti dva oblačića po dva puta, a 
jedan četiri puta. Izračunani kutevi pod kojimi se zrak diže su 
desno. 


8 
l. th =167 h, = 48" | 
au bh, = 620 .. >. a =d44' 
2.4 =16._ h, =61" 
LEM = 1% A 
uf 0 o a A5 
t''=1D h, = 4495" . 
= 13:5 h, — DODD +: > a =565 
GG dib br=699" 4419 


Uzme li se da izračunani kut vriedi za srednju visinu, dobiju se 
sliedeći kutevi u pripadajućih visinah: 
h =40" a=TA45" 
h =50* a =565" 
h == DD" . == 44 
h =63 «= 10 
h =660._ a = 19". : 
Iza 70% visine je bio oblak kompaktan, tako da se nije moglo 
ništa mjeriti. Tu se vidi dakle najprije skoro vertikalno gibanje, 
koje malo po malo prelazi u horizontalno. Na SW strani neba “nije 
bilo moguće ništa mjeriti radi kratke vidljive trajektorije, ali se je 
moglo zaključivati, da se zrak spušta po tom. što su konture oblaka 
bile razcifrane i što je pojedinih krpa brzo nestajalo. 


Zindler takav oblak godine 1870. U dnevniku je opisan prilično točno 
pod 19./1. 19h (valjda 20/1. 7 am.): ,Eine grosse HS-Wolke bildet 
šich in NE, zieht rasch durch den Zenit nach SW und losst sich dort 
wieder auf, so dasa sie im ganzen stille zu stehen seheint; an ibren 
Theilen jedoch sieht man die rasche Bewegung. 2 pm. Am Himmel die 
nihmliche Erscheinung. 4 pm. Ganz heiter“, Isti se pojav dogadja i 
u Englezkoj na Pennin-Chain-", u Grdonlandiji i kod Cape-Towna. (W. 
Mariotte. Report on the Helm wind inquiry, Quarterly Journal of the 
R. M. S. Vol. XV. No. 70. April 1889). * 
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21./2. 1889. 4 h. pm bio je oblak u zenitu veoma liepo razvijen. 
Os oblaka se je protezala od NNW prema SSE. Zrak je išao od 
N35'E. U SW je bilo pojedinih stabilnih Cumula, koji su označivali 
drugi takov oblak paralelan sa prvim. Često se naime načini po više 
takovih paralelnih oblaka. Jednom sam ih vidio četiri, od kojih su 
tri bila u istoj absolutnoj visini, a četvrti nad njimi. U NE sam 
mogao jedan oblak tri puta mjeriti, a u SW jedan četiri puta. 


8 
1. U NE t =1957_ h =b415 2. a = 9950 


— 119 
t=1595 h, =1% sa) 
2. U SW t, = 12 bh, = 750 45 ... = — 240 
th. =1209 bh, = 63" 30 _ 
4 =11 h, = 02 ai a 
t, = 205 h, = 49945 ++ x = 2+ 350 


Zrak se je dakle u NE dizao, a u zenitu prešao u horizonialno 
gibanje. Na drugoj se je strani spuštao pa opet dizao, kako su i 
djelovi Cumula označivali. 


Progresivan Cumulus nastaje kada se usljed termičnog gradienta 
zrak počme dizati u struji stanovitog horizontalnog smjera. Takav 
Cumulus može nastati samo onda, kada je horizontalna brzina 
zraka malena, jer se kod velike brzine slojevi razne temperature 
brzo izpremješaju. 'Takav Cumulus je dakle većinom letnji pojav, 
mnogo češći oko podna nego li u drugo doba dneva, jer je tada 
horizontalna brzina zraka u gornjih slojevih najmanja, a termični 
gradient najveći. Baza je takvog, kao i prijašnjeg Cumula hori- 
zontalna, a vrhunci grozdasti. Grozdasta forma dolazi od tud, što 
je na raznih mjestih vertikalno gibanje razno, te su čestice zraka 
relativno jedna prema drugoj sad u dizanju, a sad u spuštanju. 
Kad se Cumulus dulje vremena pazljivo motri, vidi se to relativno 
gibanje veoma dobro. | 


Gibanje zraka u Cumulu bez obzira na progresivno gibanje 
Cumula samoga, možemo si predstaviti, ako si pomislimo zatvorenu 
krivulju ležeću u horizontalnoj ravnini, a zrak unutra krivulje u 
dizanju, a iz vana u spuštanju. Spoji li se mnogo Cumula zajedno, 
recimo jedan do drugoga u stanovitoj crti, raztvoriti će se ona 
zatvorena krivulja u dvie više ili manje paralelne crte, koje su 
samo na krajevih medjusobno spojene. Uzme li se i horizontalno 
gibanje zraka u obzir, koje je u raznih visinah razno, ali većinom 
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tako, da je brzina tim veća, čim je veća absolutna visina, dobiti 
ćemo prerazne forme Cumula od običnog jednostavnog sa jednom 
samom kupolom (Cumulus simplex — Weilbach)' do letnjeg ne- 
vremena sa kišom, tučom i grmljavinom, i svimi pojavi, što ih 
Ferrel? kolektivnim imenom ,tornados“ nazivlje. 

Ondje gdje se Cumulus (K) diže pokazuje oštre konture (Kh), 
a gdje se trga i spušta razcifrane (Ke). 

Iz table 5. vidimo, da je ljeti najveća mnozina Cumula u 2 pm. 
te da raste množina koli oštre toli razcifrane vrsti naglo i veoma 
pravilno od jutra do podna Čim se više približavamo podnu, tim 
je jača vertikalna cirkulacija u dolnjih slojevih atmosfere. To je i 
uzrok zašto je na površini zemlje jakost vjetra u podne najveća, 
kako je to W. Kšppen protumačio. 

Zimi se pokazuje na Cumulus ogroman lokalan upliv, tim da 
imamo sekundarni inaksimum u jutro. Osobito se to vidi iz zim- 
skih mjesecih (Decembar do inel. Februara), gdje je taj maksimum 
glavni, dočim je onaj o podne _ mnogo slabiji. To dolazi od jutar- 
njeg maksima jakosti bure, dakle od stabilnih Cumula. Stabilne 
Cumule povrh gora nisam napose pobrojio za ovo dvie godine, nego 
sam samo izvadio one, koji se vide u zenitu Bakra Vidio sam ih 
od _18./10. 1888. do konca aprila 1890. u 26 dana 121 sat. Po 
dobi dneva su ti sati ovako podieljeni. 


| Snt BOEANDEKE 4|slslzlals. 

| . _ | | | | | | | 
| JE 616 slala| 
| 


I iz ovo malo slučajeva proizlazi jasno jutarnji maksimum, a i 
onaj poslije podne je slabo izražen. 

Maksimum  razcifrane forme dolazi redovito jedan sat kasnije 
nego li maksimum oštre. Odtud proizlazi da se zrak i u dolnjih 
slojevih atmosfere prije podne pretežno diže, a poslie podne pre- 
težno spušta, 

Ljeti je Cumulus mnogo češći nego li zimi, što se već iz prvih 


dviju redaka vidi. Od Maja do Oktobra se vidi Cumulus u 2 pm. 


! Ph. Weilbach: Nordeuropas Skyformer. Kjobenhavn 1881. Atlas. 
Fig. V. 

Žž W. Ferrel: Recent advances in meteorologie. Annual report of the 
chief signal officer 1885. Washington 1886. 
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Tabela 56. — Dnevna perioda Cumula. 


[Kh... >| 91 [107 [ 143 | 180 | 207 | 229 | 250 | 258 | 246 | 226 | 202 | 158 [ 102 | 64 
Ljeto 
\Ke .... [144 [ 157 | 177 | 202 | 208 | 212 [ 224 [ 220 [ 229 | 220 [ 217 | 199 [ 186 | 158 
: [Kh.. <<< [108 | 180 [ 145 | 148 | 146 [ 162 | 170 [ 177 | 158 [ 145 [107 | 78[| 48 [| 33 
ima 
\Ke.... [171 [| 189 [ 198 [ 201 | 2 2 | 212 | 204 | 213 [ 204 | 207 | 195 | 161 [| 123 | 107 
[Kh... [194 [ 287 | 268 | 328 | u53 | s91 [| 420 435 | 404 | 370 | 3:9 | 236 | 148 | 97 
Godina 
\Ke ..... | 815 | 346 | 375 | 403 | 405 | 424 | 428 | 433 | 433 | 427 | 412 | 360 | 809 | 265 
Zima (Kn. .[ 9| s6| 9[ 89] 83| s6[ 85| s9| 83| ref 62 | 45| 27 | 27 
Decemb.—Febr. | ke. .| 85] 95[103 [100] sr[108]| 96| ss[100]| 97] 85 72 | 48] 50 
Proljeće [Kb | 71[ 85[ 94 [ 105 [ 107 [ 118 [ ra [| 121 [116 | 109 [ 103 89 [ 691| 50 
Mart—Maja | Ke. .| 9olioglioš | u2[nusinz|nejizo[120[128[122[109[ 97 [ 72 
Ljeto Kh..| 56| 66| 78| ga [104[116]127[ 1231117 [108[104[ 88| 67| 61 
Junij—Augusta | ge. .[ 62[ 67[ 82[ 99[108[ 10 [120 [ 13 [ 116[ na[i[104] 98] 82 
Sado (Kn. .| s1| er| 69[| 78[ s4[ 81] so| 88| 86.| 85(| 77 59 | 401] 36 


Bept.—Novemb. \ ge, .| 78[ 81 [| 87] 92[ so[ 94[ gel 102] 97[ 95[ 98| 75| 66| 61 
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258 od 3178 dana, dočim se vidi od Novembra do Aprila samo 177 
dana. Još je veći razmjer, ako se prispodobe tri letnja mjeseca sa 
trimi zimskimi. 

4. Krivi Cirrus. 

Već je prije spomenuto, kako nastaju krivi Cirri u preraznih 
visinah, ali najviše oko vrhunaca Cumula. Prema tomu se pred- 
vidja, da će se pokazati najveća množina krivih Cirra onda, kada 
su okolnosti takove, da se oni u obće mogu tvoriti. Najzgodnije 
vrieme jesu prvi sati poslie podne. U to se doba pokazuje velika 
množina svih dolnjih oblaka razcifrane konture. Sliedeća tabla 
dokazuje da je to mnjenje sasma osnovano: 


7|161131121 1411516191161 9114l101 8] 91 4 
pj na 


Koli ljeti toli zimi pokazuje se maksimum poslije podne, ali ljeti 
mnogo kasnije nego li zimi. Zimi se pokazuje u jutro med 8.1 9. 
urom sekundarni maksimum, koji dolazi od onih Cirra, koji se 
kod nas prave iz Cumula bure. 

Krivi Cirri su u obće vrst oblaka, koju je veoma težko razpo- 
znati. Odieljeni od matice iz koje su postali, ne pokazuju nikakvih 
razlika forme od pravih Cirra. Neprestano motrenje i dugotrajna 
vježba jedine nauče ih poznavati. Koliko puta bilježim krive Cirre 
za prave, dok se ne osvjedočim da sam se prevario, time da vidim 
oblak iz kojega nastaju. Akoprem je dakle njihovo motrenje veoma 
težko, ipak pokazuju gornji brojevi liepu pravilnost, koja potvr- 
djuju način njihova postanka. 

Prispodobe li se ovi brojevi sa onimi za pravi Cirro-Stratus, vidi 
se ista pravilnost i ista dnevna perioda, samo što maksimum pravog 
Cirro-Strata nešto kasnije dolazi nego li maksimum krivih Cirra. 
Iz toga sliedi, da i jedni i drugi nastaju na isti način: Pravi Cirrus 
tim, da se najgornji Cirro-Cumulus sledi, a krivi tim da se dolnji 
oblaci slede. 

Baš danas 27/5. 1890. gledao sam prije podne osobitu pretvorbu 
Cirro-Cumula u Cirrus. U jutro je bilo do Y am. sve nebo pokrito 
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gustim Cumulo-Cirrom, koji je dolazio od W velikom brzinom. Iza 
9 pm. se je naglo razvedrilo i preostalo nekoliko Cirro-Cumula, 
koji su išli istim smjerom kao i Cumulo-Cirri, samo manjom brzi- 
nom. U 10'/, am. bio je u S nizko još jedan dugi Ce*, a po nebu 
nekoliko Ce', koji su se pretvarali u C" mutne, tako da je Ce 
malo po malo odozgor nestajalo, a ostao odozdol C* mutan i pre- 
tvarao se u Cs. Točno u 11 am. vidio sam jedan čas komad kruga 
od 23% veoma slabog, a kad bi sunce došlo u koji C*, pokazivao 
bi Frauenhofferov krug sad veći sad manji. Najveći radius skraj- 
njeg ruba crvene boje je bio 4* 15. C* su se opet pretvarali u 
dugoljaste C* poredane 520E. Dočim je Ce išao od W, išli su koli 
C? toli C* od S80W nešto većom brzinom nego Ce. Kad je sunce 
došlo u C*, bio je oko sunca veoma nepravilan Frauenhofferov krug 
od radija od 1% 30 do 4 15. 

Iz ovoga se opažanja vidi, kako se Cirro-Cumulus i C? sastoje 
od kapljica vode. Iz radija od 1" 30 do 4% 15 do 4" 15 izračuna 
se diametar kapljica po formuli: 

. — 00O0ST! 
Sin. r 
na 0025 do 0:0052 mm. 

Gdje je oblak bio gušći tu je bio i radius kruga manji; u sasma 
mutnih mjestih, u kojih sam na čas vidio i krug od 23% je bio 
najveći, dakle diameter kapljica najmanji. 


5. Nimbus (Kz). 


Howard zove nimbus Cumulo-Cirro-Štratus, a definuje ih kao: 
pnubes vel nubiam congeries pluviam effundens“. Kako se vidi iz 
definicije može to biti svaki oblak samo da iz njega kiši, a sudeći 
po imenu Howardov nimbus je jednostavno letnje nevrieme sa grmlja- 
vinom. Po Hildebrandssonu i Abercromby-u se zove takav oblak Cu- 
mulo-Nimbus. Ja sam uzeo kao Nimbus po Hildebrandssonu i Aber - 
cromby-u velike krpe većinom ne visoke iz kojih redovito dolazi 
pljusak kiše*. Dakako da mnoga takva krpa nebom prodje, a da iz 
nje ne kiši, jer bi se u tom slučaju morala slagati dnevna perioda 
Nimba sa dnevnom periodom kiše, što u istinu ne biva. 

Nimbus je velika tamna krpa, kontura sad oštrih sad razcifranih, 
koja dolazi izpod velikog Cumula ili je to možda i dolnja strana 


1 Dr. J. M. Pernter: Zur Theorie des Bishop'schen Ringes. Meteo- 
logische Zeitsehrift. Novembar 1889. 
2 Wolkenatlas. Hildebrandsson, ect., slika 7. i fotografija. 8. 
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velikog Cumula iz kojega kiši, ili dolazi izpod Strato-Cumula kod 
lagane dugotrajre kiše (koju Njemci zovu Landregen). 


Tab. 6 pokazuje da ih ima koli ljeti toli zimi u svako doba 
dana, najriedje u jutro, a najčešće pod večer. 


6. Obćenita slika neba. 


Kada se gleda nebo sasma ili skoro sasma pokriveno oblaci, koji 
ne spadaju u klasu Cirra, vidi se da može biti obćenita slika neba 
trovrstna: ili je sve ili samo jedan dio neba pokriven oblaci (5z), 
tako da se odozdol nikakve konture ne vide nego rasma jedno- 
mjerno mutno, kao n. pr. kada kiši; ili se pojedini oblaci raza- 
znaju. Oblaci mogu biti ili bez ikakva reda po nebu porazbacani 
(Sz') ili u redovih medjusobno paralelnih (5z?). 

Mi smo bilježili formu neba samo onda, kada je naoblačenje bilo 
veće od 07, jer se kod manjeg naoblačenja ne može uviek točno 
kazati kakva je forma neba. 


Sliedeća tabla 7. pokazuje, koliko je puta zabilježena koja od 
tih forma u dvie godine. 


Nebo je jednomjerno pokrito oblaci najčešće u jutro i na večer, 
dočim je oko podna najriedje. Oko 1 ili 2 pm. opaža se koli ljeti 
toli zimi sekundarni maksimum. Redovito se opaža, da je nebo 
mutno kada ili u mjestu ili u okolici kiši. Može biti nebo mutno 
i iz oblaka kišiti, a da kiša do zemlje i do ne dodje. I to se često 
opaža. Za to me je interesovalo da saznam, da li se dnevna pe- 
rioda kiše u Bakru slaže sa dnevnom periodom jednomjerno na- 
oblačena neba. U tu svrhu sam pobrojio sve sate, u koje je ima i 
najlaganija kiša zabilježena. Ako je kišilo medju sati pribrojeno je 
bližnjem satu. Na jakost kiše nisam pazio, jer se tu radi samo o 
tom kako često kiši u obće, a ne koliko kiši. Tako sam dobio 
sliedeće brojeve za gustoću kiše. 
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Akoprem su dvie godine godine kratko vrieme, vidi se ipak 
sasma dobro dnevna perioda. 
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Tabela 6. — Dnevna perioda Nimba (Kz). 


| 1 


Ljeto . . . 99 101 102 101 99 100 108 106 103 107 98 105 107 113 113 bai 


Zima ... 109 113 114 ll1 109 114 108 104 115 105 l1l4 i112 122 115 Ill 19071 
Godina . . 208 214 206 212 208 214 216 210 218 412 212 217 220) 228 224 [| 322 | 
Tabela 7. 

Tam.| 8 10 ll 12 |l1pmi| 2 3 4 5 6 1 8 9 Suma 
l ' 
Ljeto. 
S... 56 50 55 49 45 43 56 52 45 46 54 50 57 ' 66 10 505 
Sl... 65 12 66 66 53 43 47 43 98 49 50 39 42 dd 30 181 
Bi... 33 81 30 29 2n 21 21 17 25 30 22 33 32 | 33 31 4l4 
Zima. 
S... 82 82 75 77 72 2 79 81 72 74 71 85 101 102 92 | 1223 
Sz!.... 63 69 72 72 “4 73 “i 03) 28 DA 56 50 40) 33 42 898 
Da a komi 56 49 63 51 41 50 43 47 45 46 42 42 36 26 26 665 
Godina. 
DE 4 rje 138 132 130 126 117 117 135 133 117 120 125 144 158 163 169 | 2023 
SZE go 123 HI 143 138 127 1:8 121 113 116 101 101 59 82 33 18 | 1679 
8... 89 80 93 50 67 71 Gu 64 TO 16 64 15 63 509 51 | 1079 
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U 10 am. je kiša najriedja, dočim je poslic podne najčešća. Da 
izadje dnevna perioda kiše još izrazitija, izravnao sam gornje bro- 
jeve za sate od 8 am. do 8 pm. po formuli 


a +-2b +e 
To 


i dobio: 


10 11 | TPV [75 


14 


16 | 77 


"| 72 


Popoldašnji maksimum kiše biva oko 5 do 6 pm., a jutarnji 
valjda prije 8 am. 

Prispodobe li se ovi brojevi sa onimi sa Sz, vidi se liepi para- 
lelizam u dnevnoj periodi. Onaj sekundarni maksimum od Sz oko 
I il 2 pm. reći bi, da se vidi i u neizravnanih brojevih za kišu, 
dočim ga u izravnanih ne ima. Uzme li se pako u obzir, da se iz 
dvie godine opažanja jedva može opredieliti dnevna perioda kiše 
sa registrirajućimi aparati, a kamo li običnim opažanjem, vidi se, 
da bi se dnevna perioda kiše opredielila po svoj prilici mnogo brže, 
kad bi se pazilo svaki sat ili svaka dva sata kakvo je nebo i ubi- 
lježilo svaki sat, koji je barem trečina neba jednomjerno tamna i 
mutna. 


Bez reda su porazbacani oblaci ljeti najčešće u jutro oko 8 sati, 
a najriedje na večer, sa sekundarnim maksimom od 3 pm. Zimi 
se približe oba maksima podnu. 

Pravilno su poredani oblaci najčešće u jutro i oko 4 pm, a naj- 
riedje pod večer. Pošto su ti pravilno poredani oblaci ili Cirro- 
Cumuli ili Strato-CUumuli oštrih kontura (Uce2 ili Se?) morali bi se 
brojevi za 5z? slagati sa onimi za Ue? i Se?. Prispodobe li se 
brojevi tabla 7. i 4. vidi se, da se obćenito slažu. 

Pošto je i dnevna perioda od C*, koji su takodjer u paralelnih 
pravcih poredani, ista sa dnevnom periodom Sz?, možemo kazati, 
da obstoji u jutro i oko 4 pm. obćenita tendencija u svih visinah 
atmosfere, da se oblaci poredaju u paralelnih pravcih. 

Velikom se vjerojatnosti može kazati, da je svaki dolnji oblak 
gornji dio stabilnog ili progresivnog vira horizontalne osi, tako da 
su trajektorije pojedinih čestica zraka u obće trohoide. Za Cumulus 
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je to obćenito poznato, a specialno za stabilan Cumulus nad Bakrom 
mislim, da sam to mogao dokazati. 

Može se to isto tvrditi i za Strato-Cumulus i Cirrro-Cumulus, 
akoprem bi trebalo veoma točnog trigonometrijskog mjerenja, da 
se to podpuno dokaže. Tim bi se dale protumačiti duge pruge 
oblaka, 'a i nepravilno poredane oblake ne bi težko tim načinom 
na temelju interferencije protumačiti. 

Jedan slučaj ne smijem ovdje prešutiti, koji može potvrditi, da 
ge takovi virovi kad i kad i u velikih visinah prave. Dne 1»./12. 
1889. bila su već u Tam. tri duga oko 20" široka ob'aka na nebu. 
Ta tri oblaka ostala su na istom mjestu do 2pm., a onda su se 
raztrgala i brzo ih je nestalo. Sliedećega dana su se na novo po- 
kazala oko 9 am. i ostala do 3 pm. Duljina tih oblaka je morala 
iznašati barem 5) do 6" km, jer ih je vidio i g. prof. dr. Lang- 
hoffer u Senju, kako mi je sliedeći dan javio. Absolutva im je 
visina morala biti, sudeći iz forme, barem 4 do 5 km. Oblaci ti 
su bili poredani smjerom NW—SE, gibanje pojedinih česti oblaka 
je bilo 18. u 7 am. N20E, te je kretalo prema E, a u 2 pm, 
kada su se raztrgali, već je bilo S60E 19. je bilo gibanje skoro 
isto kao i 18. Sa strane NE radjali su se neprestano Ce? i išli 
prema glavnoj masi oblaka, a sa strane SW, trgali se Cc!, kojih 
je brzo nestajalo. Kuta priklona trajektorije pojedinih čestica nije 
bilo moguće mjeriti, ali sudeći iz oštrih forma na strani NE, a 
raztrganih na strani SW, morao se je zrak dizati na NE strani, 
a spuštati na SW strani. Kakvo je bilo gibanje u dolnjih slojevil 
atmosfere ne znam, jer nisam vidio oba dana dolnjih oblaka. 
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Dio drugi. 
Srednji smjer gibanja i srednja brzina pojedinih vrsti oblaka. 
1. 


Velika je smionost, da se usudjujem postaviti gornji naslov 
ovomu drugomu dielu rezultata  Izračunati srednji smjer gibanja 
zraka na površini zemlje je posao doduše mučan poradi mnogog 
računanja, ali lagan radi toga, što ima za sve satove, za koje se 
ima računati, toliki broj opažanja, koliki je broj dan& one periode, 
za koju ima da vriedi rezultat. Isto bi tako bilo lahko računanje 
za gornje slojeve atmosfere, da se vide svaki sat sve vrsti oblaka 
i da je moguće opredieliti svaki put smjer i brzinu gibanja. Nego 
oblaci su čudni svatovi, koje treba loviti onda, kada se pokažu, a 
ne kada se hoće a opredieljeni smjerovi i brzine su sad točnije 
sad netočnije. 

Točnost opažanja je ovisna o instrumentu, kojim se mjeri i o 
oblaku samom. Kod naših smo opažanja rabili izključivo cameru 
obscuru, te smo sve opažene smjerove i brzine odmah redukovali 
na zenit! i tako redukovane bilježili u dnevnik Kada bi se gibala 
motrena točka oblaka horizontalno, ovisila bi točnost samo o ja- 
snoći oblaka i dobroti instrumenta. Dugotrajnim motrenjem i pri- 
spodabljanjem mogli smo se osvjedočiti, da je u takvom slučaju 
pogrieška manja od +- 1? u smjeru, a + 05 sec. u vremenu, ako 
je samo visina mjerene točke veća od 20% nad horizontom i ako 
nije istodobno azimut gibanja u blizini od 90%. 

Dva su glavna uzroka, koji povećavaju netočnost opredieljenog 
smjera, a to su promjena forme oblaka za vriemo opažanja i ver- 
tikalno gibanje oblaka. Oblak je inkorporacija mjene. Čestice vode, 
od kojih je sastavljen, izmjenjuju se neprestance, — s jedne se 
strane zrak diže, a vodene se pare kondensuju, a s druge se strane 
spušta zrak, a voda pretvara opet u paru Gibanje je zraka u 
svakom oblaku sistem više ili manje komplikovanih struja. Kada 
mjerimo smjer gibanja i brzinu, mjerimo te elemente samo za koju 


! Program kr. nautičke škole u Bakru za god. 1887./8. 
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okrajnu točku oblaka, a tu je baš granica kondensacije, gdje se 
najveće mjene dogadjaju. Koliko se puta dogodi, da je samo jedan 
oblačić na nebu, a da se i taj izgubi prije, nego što prodje polovinu 
radija kružnice našeg aparata. 

Promjene forme su najveće kod Cumula, kod kojih je vertikalno 
gibanje najenergičnije; kod Strato-Cumula i Cirro-Cumula su mnogo 
manje, dočim su kod Cirra neznatne i to radi toga, što je kod 
njih vertikalno gibanje neznatno, a čestice leda nisu vezane na 
kakovu točku kondensacije. 

Od 200 mjerenja kuta priklona smjera gibanja oblaka prema 
horizontu našno sam sljedeći broj koliko puta ima kut odozgor 
označenu vriednost, bez obzira na znak!: 


| | HE 
kh o =] koj =] o. [=] =] o 4 
2... Iz lelšlalalalalela|2| = 
FS kal kiš ina RERENE SaN aaNaaNaa ai aco 
2 e IIilzlel= 2 lzlz|s2|? 
sčiVlelelslšlalalslziz2|ž2| € 
Cumulus .....P6LF1 [141 9[ 9L6GI9[16[I312111111850 
Strato-Cumulus . .[ 541 2118581121108 45311 —K11—1[13 
Cjrro - CC umulus . .[ 43 [4 [15[10[ 6E3[2[2[11— — | 9:50 
Cirrus .... 53 [ TII0OF16[ G6LEB8[ 6E—[i—i—i—i— 9 


Horizontalno je gibanje, kako se iz ove tablice vidi, u obće 
veoma riedko. Računa li se gibanje kod kojega je kut << 1% kao 
horizontalno, uvidja se, da je horizontalno gibanje tim češće, čim 
je visina oblaka veća. 

Kada mjerimo smjer gibanja i brzinu oblaka, zanima nas naj- 
više horizontalna komponenta. Ma kojim načinom mjerili smjer i 
brzinu, mjerimo samo projekciju tih elemenata na površinu kruglje. 
te ne nadjemo nikada horizontalne komponente radi upliva verti- 
kalnog gibanja. Kod Uirra i Cirro-Uumula je pogrieška tim načinom 
nastala neznatna, dočim je kod nižih oblaka znatna. Da umanjimo 
time nastalu pogriešku, držali smo se temeljnog pravila, da se 
mjeri, ako je ikako moguće, barem dva puta ista vrst oblaka i 
uzme aritmetijska sredina obijuh mjerenja kao najvjerojatniji smjer 
i brzina. Vime se izbjegne i pogrieškam, koje mogu nastati krivim 


! Ovi au kutevi nadjeni metodom opažanja podanom u: ,Nekoliko 
opažanja o vertikalvoj komponenti gibanja oblaka“. Rad jugoslavenske 
akademije, knj. XCV. 
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čitanjem azimuta ili lošom redukcijom. Pogrieška, nastala verti- 
kalnim gibanjem oblaka, može se znatno eliminovati, da se, bez 
znatnije promjene u položaju aparata, mjeri jedan oblak oštre i 
jedan razcifrane kontore, jer je vjerojatno, da će kod jednog oblaka 
biti približno jednaka pogrieška na jednu stranu kao što je kod 
drugoga na drugu. Kod Cumula, kod kojih se vidi s jedne strane 
uzlazeća, a s druge silazeća struja, može se naći pravi smjer tako, 
da se mjere dvie diametralno protuležeće točke istoga oblaka, što 
je osobito onda neobhodno potrebito, kada je oblak nizko ili kada 
je azimut gibanja velik. I tako se može eliminovati upliv verti- 
kalnog gibanja, da se izmjere dva puta oblaci jednake konture ali 
tako, da bude azimut gibanja u jednom slučaju po prilici isti broj 
stupnjeva na jednu stranu vertikala gibanja, kao što je u drugom 
slučaju na drugu stranu. 

Mjereć tim načinom mogu uztvrditi, da je pogrieška svakoga 
mjerenja daleko manja od + bo, 

Vertikalna je komponenta na raznih mjestih vidljiva neba pre- 
različita, dočim je horizontalna izuzam riedke slučajeve ista. O tom 
se može svatko svaki dan lahko osvjedočiti. 

Dalnje je pitanje, da li smjer gibanja oblaka predstavlja i smjer 
gibanja zraka na dotičnom mjestu. To se pitanje može u obće 
jestno odgovoriti izuzam riedke slučajeve. Čestice u zraku suspen- 
dovane, kuje čine oblak, ne mogu imati nikakvog upliva na hori- 
zontalnu komponentu gibanja zraka, dočim imaju prema njihovoj 
veličini veći ili manji upliv na vertikalnu komponentu. 

Neka je vertikalna komponenta gibanja zraka V, a brzina, kojom 
bi padale čestice vode ili leda, suspendovane u zraku, da je zrak 
miran, », onda će biti vertikalno gibanje oblaka V—v. Brzina pa- 
danja čestica ovisna je o veličini čestica, o gustoći zraka i tempe- 
raturi. Neka je p gustoća, a # temperatura zraka, 7 polumjer če- 
stica u centimetrih, Po normalni tlak zraka na zemlji, a P tlak 
u onoj visini, u kojoj su čestice, biti će vertikalna brzina zraka v 
u metrih po sekundi potrebita da se čestice uzdrže u zraku da ne 
padaju na 4.,% širine!: 

vi=4043pr(1-+0029 7? 


Tom će istom brzinom padati čestice u mirnom zraku. 


1 W, Ferrel: New advances in meteorology. Washington 1886. 
Pag. 306. 
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Sljedeća tablica pokazuje te brzine za površinu zemlje i četiri 
visine nad zemljom, ako se uzme kao polumjer čestice vode (p == 1) 
odozgor označeni broj milimetara. 


< : s 
BPEg la [s 
a s D *s' : . 
E : E g ' 001 | 005 [ 04 | 10 [ 100. 
P ao |e A 
đ 
0 | 760 140 a | 0321 0:65 | 146 | 207 | 6:58 | 20-7 
1200 | 658:6 92| g 1085]|070]|156]| 220| 695 | 220 
3000 | 5236 2 > [08[|07|171]| 242 | 765| 242 
5000 | 4114 | —6 = | 042][ 085119] 2701 854 [ 270 
9000 | 243:9 | —22 S 053 | 107 | 240 | 339 1107. | 8839 
e 


Za čestice leda će biti brzine nešto manje radi manje gustoće 
U zraku dolaze koli kapi vode toli čestice leda prerazne veli- 
čine, od težkih komada leda do mikroskopnih kapljica vode i iglica 
leda. Kolika je popriečna veličina kapljica vode nije poznato. Sudeć 
po Frauenhofferovih krugovih oko sunca ili mjeseca, moraju biti 
kapljice popriečno, osobito u većih visinah, veoma malene. Ja nisam 
mjerio sistematično Frauenhofferovih krugova jer mi ne preostaje 
za to vremena, niti su mi poznata takova mjerenja od drugud, 
nego sam ih mjerio samo kad bi mi se pružila zgoda. Najveći 
polumjer, što sam ga ja vidio, bio je od 8% po prilici, a najmanji 
od 1 15, računajuć od središta sunca ili mjeseca do vanjskoga 
ruba crvene boje. Najčešći su krugovi od 2% do 4%. Iz toga se 
izrač. na diameter kapljica po formuli!: 
= p93 000057 
sin R. 

Gdje je R polumjer kruga. 

Polumjeru od 8“ odgovara diameter od 0'005 mm., a polumjeru 
od 1% 19 diametar od 0:02 mm. 

U tih se granicah drže obično kapljice. Kako se vidi iz gornje 
tablice, odgovaraju tim diametrom brzine padanja ivanje od | m. 
p. 8., ako nije oblak u veoma velikoj visini, gdje je tlak zraka 
jako nizak. 


! Dr. J. M. Pernter: Zur Theorie des Bishop'shen Ringes. Meteo- 
rologische Zeitschrift. Nr. 11. 1889. 
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Ako je horizonta'na brzina zraka i oblaka v, a vertikalna brzina 
zraka, potrebita, da se uzdrži kapljica u istoj horizontalnoj visini, 
2, biti će kut priklona gibanja zraka prema horizontu, kada se 
bude gibao oblak horizontalno : 

v 


qu. = sa 


Uzmemo li iz gornje tablice brzine v, za kapljice od 0:01 mm. 
radija, a kao horizontalnu brzinu oblaka u pripadajućih visinah 
srednju brzinu od dvie godine (str. 40), dobiti ćemo za kut u: 
u visini od 12(0 m. 55%; u visini od 3000 m. 4:9%; u visini od 
5000 m. 3:9% a u visini od 9000 m. 3% Ovi kutevi imaju na ho- 
rizontalau komponentu gibanja, kako se aparatom mjeri, neznatan 
upliv, dočim je upliv na vertikalnu komponentu znatan. Čim su 
čestice oblaka veće, a brzina manja, tim se više udaljuje mjereni 
smjer i brzina od prave vriednosti. Kod Cumula imaju čestice vode 
i leda često znatan polumjer, radi toga će se kod njih znatno raz- 
likovati gibanje zraka od gibanja oblaka. 

Pošto se aparatom ne dobiva horizontalna komponenta gibanja 
slagati će se pravi smjer gibanja sa mjerenim samo za azimut 
jednak ništici, a čim bude azimut veći, a visina nad horizontom 
manja, tim će biti pogrieška veća. Od tud sliedi pravilo, da treba 
opredieljivati smjer gibanja osobito dolnjih oblaka po mogućnosti 
kod malenog azimuta. 


2. 


Uz opažanje naoblačenja i pojedinih vrsti oblaka mjerimo od 1. 
maja 1888. svaki dan bezprekidno i smjer gibanja i prividnu 
brzinu svih vidljivih vrsti oblaka u četiri glavna sata, naime u 7 
am. ili zimi u 8 am., u 10 am., 2 pm. i 4 pm. Kada se ne vidi 
oblak stanovite vrsti u jednom od označenih satih, mjeri se onda, 
kada se vidi ili kada dopušta vrieme ili okolnosti. Opažanje gibanja 
oblaka se ne da vezati na stanovite sate, nego treba mjeriti onda, 
kada se pruži prilika. Mnogo se puta dogodi, da se vidi oblak 
stanovite vrsti po cieli dan, ali da mu nije moguće opredieliti gi- 
banje, radi malene visine nad horizontom. Dogodi se često, da se 
opazi oblak samo na čas, kada se ne može mjeriti. Ima nadalje 
često po više dana, da se ne vidi nego samo jedna vrst oblaka ili 
nijedna. Često se puta može opredieliti smjer samo na oko poradi 
slabe razsvjete n. pr. na večer ili i po danu, kada je nebo jedno- 
mjerno pokrito oblakom. 

R.J. A Civ D 
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Tako smo sabrali do 31. maja 1890. blizu 2000 smjerova i nešto 
manje brzina. Ti smjerovi su porazbacani po svih satih dneva od 
1 am. do 9 pm. Da ih uzmognem koristno upotriebiti, prepisao sam 
ih prije svega po vrsti oblaka, godišnjoj dobi i danu na posebne 
papire označiv ujedno i točno vrieme opažanja 

Kako sam već spomenuo u I. djelu ove radnje, odabrao sam 
četiri glavne visine na koje sam sveo sve vrsti oblaka i to: Cu- 
mulus, Strato-Cumulus, Cirro-Cumulus i Cirrus. Pošto pojedine te 
vrsti ne dolaze uviek u istoj ubsolutnoj visini, uvrstio sam mjerene 
smjerove iste vrsti oblaka sad u jednu visinu sad u drugu, prema 
tomu kako sam sudio visinu dotičnog oblaka. Te visine jesu: 

a) 1200 m. Na ovu visinu računam ili bolje rekuć projiciram 
baze Cumula (Kh), pojedine krpe, koje za kiše, bure ili nevremena 
lete po nebu ili koje se trgaju od toga Cumula (Kc), zatim Nimbus 
(Kz) i najdolnji tamni Strato-Cumulus (Sc). 

b) 3000 m. Ovamo spadaju vrhunci _ Cumula, Strato-Cumulus, 
nekoji krivi Cirri (Se?) i dolnji Alto-Cumulus. 

c) 9000 m. U tu visinu brojim pravi Cirro-Cumulus, krive Cirre 
i nekoje Alto Cumule. 

d) 9000 m. Pravi Cirrus. 

To bi bile po prilici visine tih č:tirih vrati oblaka, kako sudim 
po mjerenjih izvedenih u Upsali. Za koliko se razlikuje visina oblaka 
u Bakru od one Upsali ne znam, jer nisam imao sredstva, da sam 
mjerim, akoprem bi to s više uzroka bilo od velike važnosti. Sva- 
kako se imaju smatrati te visine fingiranimi, dakle prava brzina 
izračunana na temelju tih visina samo kao projekcija prave brzine 
na te visine. 

Pošto polumjer kružnice naše Camere iznaša 3" 10 odgovaraju 
tomu polumjeru, za četiri odabrane visine, prave duljine od 73:4 
metra, 188'5 m., 3050 m. i D508 m. Ako se podieli jedan od 
ovih brojeva sa pripadajućom brzinom oblaka, nadje se prava 
brzina ili projekcija prave brzine na dotičnu visinu. 

Kada sam pregledao sva ta opažanja, uvidio sam. da bi bilo 
vriedno barem pokušati, da se izvede srednji smjer i brzina svake 
vrsti oblaka za ne prekratke rokove. 

Uzeo sam dakle četiri godišnje dobe po tri mjeseca kako se 
uzimlju u meteorologiji t. j. ljeto: Junij, Julij i August i t. d. 

Kad sam uredio i pregledao sva opažanja uvidio sam sliedeće: 

1. Ima dana sa samo jednim opažanjem stanovite vrsti oblaka 
i to mjerenim aparatom ili sudjenim na oko na šestnajstinu peri- 
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ferije. Ima dana sa dva opažanja i to za sasma blizu stojeće ili za 
udaljene sate. Ima dana sa tri, četiri i više opažanja, od kojih su 
jedna mjerena, a druga sudjena. Ima jedan te isti sat po dva, tri 
i više opažanja jedne te iste vrsti oblaka, ali razne visine, osobito 
za dolnje oblake. 

Takva smo mjerenja obavljali osobito za nevremena sa grmlja- 
vinom ili kada smo opazili nagle promjene smjera ili kada se je 
činilo, da bi to u obće od interesa bilo za dalnji studium. 

2. Već kod svagdanjeg mjerenja se opaža, da oblaci dolaze tim 
više s desna, čim je oblak viši. Pod desno razumjevam pozitivni 
smjer brojenja azimuta t. j. n. pr. od S prema W ili od N prema 
E. Ima slučajeva, u kojih je smjer tim više s lieva, čim je oblak 
viši, nego takovi su slučajevi razmjerno riedki, a dogadjaju se po- 
najviše ljeti za grmljavine i pred njom, tako da se može često već 
u jutro suditi, da će nastati nevrieme, kada je smjer od kojega 
dolaze vrhunci Cumula lievo od onoga od kud dolaze baze. Nego 
to nije pravilo za grmljavinu, jer ima i protivnih slučajeva, pače 
kod jedne pripreme opazio sam s jedne strane kretanje lievo, a 
s druge desno!. 

Dne 7. jula 1890. bilo je u jutro nebo posvema vedro, samo u 
ESE je bio jedan mali Cumulus, a nizko u SE nekoliko Strato- 
Cumula. U 8 am. počeli se dizati u SW Cumuli, kojim su vrhunci 
išli smjerom S93"W prividnom brzinom 11 sec., a baza smjerom 
S44"E—16 (t. j. prividnom brzinom od 16 sec.). U 9 am. pokazali 
se i krivi Cirri (smjera 546“W—19:5) med Cumulom. Smjer Cu- 
mula je bio prerazličit od S do STO"E prema visini. U 10 am. je 
bio krivi Cirrus krasno izražen. Napried pojedine niti, a otraga 
guste paralelne ili skoro paralelne niti. Sredina cielog Cirro Strata 
je bila položena smjerom S530%—40"W prema N30"—40E, a na 
rubovih su se razilazile niti, tako da je sve izgledalo kao ogromna 
metla. Mjerio sam četiri točke Cirra: skrajnje niti na strani W 
metle išle su smjerom 537W —12, dvie točke u sredini metle _mje- 
rom S54"W—14 i S30W—15, a skrajne niti na strani E smjerom 
S54W—14. Vidi se dakle da se je Cirrus razilazio na obie strane. 
Izpod Cirra dolazile su pojedine krpe nizkih oblaka istim smjerom 
kojim i Cirrus sam, a na obie strane izpod Cirra dizali su se 


! Uzrok je tomu što nevrieme prolazi sad s južne strane Bakra sad 
sa sjeverne, a prema tomu je smjer gornjih ohlaka sad jače desno 
and jače lievo. 

* 
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ogromni Cumuli. Oni u NW dolazili su od S61"W—16, a oni u 
SE prema visini: najgornji smjerom S33"E—21, srednji smjerom 
546E—25, a dolnji smjerom S5I"E—21. 

Vidi se iz ovoga slučaja na iztočnoj strani Cirra smjer tim više 
s desna čim je oblak viši, dočim je na zapadnoj strani dolnji oblak 
jače s desna. U ovom slučaju se jasno vidi kako je zrak odozdol 
išao prema središtu nevriemena, koje je središte bilo označeno 
krivim Cirrom, a odozgor se je Cirrus razilazio. U 1%, pm. je 
bila R sa Qi A, koja je od Rieke preko Drage _ mnogo kvara 
počinila, dočim je palo u Bakru samo malo pomješane sa kišom. 


3. Smjer od kud dolaze oblaci ostaje veoma riedko cieli dan 
isti, nego kreće sada sa suncem sada proti suncu i to većinom 
jednolično. Jako često se dogadja da kreće smjer prije podne na 
jednu stranu, a poslije podne na drugu. Skokovi su smjera riedki, 
a i kada se dogadjaju, većinom su samo prividni t. |. iza struje 
stanovitog smjera, donese nešto niža ili viša struja drugog smjera 
oblake iste vrsti. 


Po tom sam uvidio da se može naći smjer gibanja i brzina 
interpolacijom, ako su poznati smjer i brzina za koji predidući i 
koji sliedeći sat istoga dana. 

Da uzmognem dakle koristno upotriebiti po raznih satovih po- 
razbacane smjerove, morao sam se odlučiti na interpolaciju. Pri tom 
sam se držao sliedećih pravila: 


1. Gdje sam imao za stanoviti dan samo jedno opažanje, ubi- 
lježio sam ga u sva četiri sata t. j. Tam, 10am., 2i 4 pm, 
držeći, da se time ne će poremetiti dnevna perioda, ako je ima, 
nego samo njezina amplituda. A i ne radi se kod ovako malo opa- 
žanja, da se nadje veličina amplitude, nego samo da se konstatuje 
da li ima kakva perioda ili ne. 


2. Kada mi je manjkalo opažanje za jedan sat, uvrstio sam 
interpolovanu vriednost izmedju dvie poznate vricdnosti. N. pr. dne 
1./6. 1885. izmjereni su sliedeći smjerovi Strato-Cumula: 7 am. 
N39W—32, 10 am. N44W —22, 4 pm. N59W —26 Interpolacijom 
se dobije za 2 pm. N54W — 24:5. 


3. Kada mi je manjkalo opažanje za jedan od okrajnih satih 
t.j. T oam.ili 4 pm., rabio sam samo onda ekstrapolaciju, kada 
sam imao za te satove na oko sudjen smjer. U protivnom sam 
slučaju ubiljezio smjer i brzinu bližnjeg sata. 
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4. Na oko sudjene smjerove rabio sam samo onda, kada nisam 
imao za nijedan sat dneva mjeren smjer, ili kada sam mogao ne- 
dvojbeno konstatovati znatniju promjenu smjera. 

9. Ono isto što sam rekao o smjerovih vriedi i za brzine. 

Pošto je točnost smjerova koli mjerenih toli interpolovanih sad 
veća sad manja, a i radi lakšega računanja, zaokružio sam sve 
smjerove od 5" do b" i tako zaokružene tabularno uredio. 

Tabla 8. str. 43 do 84 pokazuje te smjerove i prividne brzine 
za sva četiri sata dneva i svaku godišnju dobu obih godina, po- 
redane po kutevih. Gdje ima više puta isti smjer postavio sam kao 
brzinu, aritmetijsku sredinu pojedinih brzina. 

Buduć je težko dobiti pravi pojam o razporedanju i o gustoći 
pojedinih smjerova iz gornje table, sastavio sam tab. 9., u kojoj 
su svi smjerovi redukovani na 18 glavnih smjerova po 20“ bez 
obzira na brzinu. Tu sam redukciju proveo po formuli 


a+“b+3c+4d+-8e+2f+-g 
16 


a da bude pregled neovisan o broju opažanja redukovao sam ga 
na 100 opažanja t. j izrazio gustoću svakoga smjera u percentih 
svih opažanja. Takova redukcija na 18 smjerova po 20“ mjesto 
na 16 smjerova po 22:5" je doduše nešto neobična u meteorologiji, 
ali oprostiti će mi se, ako se uzme u obzir potežkoću redukovanja 
od 5“ na 22:9%. A i ne radi se tu o drugom nego da se dobije 
pregledna slika gustoće pojedinih smjerova. Diagrami smjerova na- 
risani na pridodanoj slici predstavljaju grafično ružu gustoće smje- 
rova. U tih je diagramih prenešen broj percenta kao duljina na 
pripadajući smjer, a skrajne su točke medjusobno spojene preki- 
nutom crtom (1% = 2 mm.). 

Ako pregledamo tab. 8. ili pripadajuće diagrame opažamo sljedeće: 

1. Cumulus dolazi skoro izključivo iz prvog ili trećeg kvadranta. 

2. Čim se više dižemo u vis. tim više izčezavaju smjerovi iz 
prvoga kvadranta. U visini Strato-Cumula ima ih još samo malo 
Zimi i u proljeću, dočim su u visini Cirro-Cumula veoma riedki, 
te dolaze samo zimi. Na njihovo mjesto stupaju smjerovi iz če- 
tvrtog kvadranta. 

3. U visini Cirra imamo takodjer pretežno dva smjera i to W 
i N. U proljeću i ljeti dolazi Cirrus skoro izključivo od zapada. 
Jeseni se diele oba smjera N i W, ali tako da je još W nešto 
pretežniji. Zimi su manje više svi smjerovi zastupani, ali se med 
njimi ipak iztiču tri N, W i S, od kojih je N najčešći. 
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4. Ljeti dolazi Cumulus smjerovi S20"W do S40"W, zatim 
N20“W do N20“E. Svi ostali smjerovi izčezavaju; Strato-Cumulus 
dolazi od S20%W do S60%W ; Cirro-Cumulus od S40%W do N40"W ; 
samo što su sjeverniji smjerovi češći od južnijih; Cirrus dolazi 
smjerovi S60"W do N60"W. Može se obćenito kazati: U svih vi- 
sinah dolazi oblak ljeti iz trećeg ili četvrtog kvadranta i to tim 
više s desna čim je visina veća. 

5. Jeseni kreće SW komponenta gibanja Cumula prama S, a 
sjeverna prema E. U visini Strato-Cumula su sada smjerovi od 
NW mnogo češći nego li ljeti; Cirro-Cumulus ima još znatniju 
N W-komponentu, a Cirrus znatnu N-komponentu. 

6. Zimi su kod Cumula skoro jednako česti smjerovi od NE i 
S; a Strato-Cumulus dobiva znatnu komponentu iz drugoga kva- 
dranta. Koli Cirro-Cumulus toli Cirrus dolaze zimi svimi smjerovi, 
ali najčešće od N. 


1. U proljeću izčeznu kod Cumula skoro posvema smjerovi od 
NE, dočim sve ostale vrsti oblaka dolaze ponajčešće od SW do 
WSW. 


3. 


Pravilo po kojem sam računao srednji smjer i brzinu je ono 
isto, koje vriedi za sastavljanje brzina. Razstavio sam svaku brzinu 
u dvie komponente, jednu prema N ili S, a drugu prema W ili E, 
pa sam pojedine komponente zbrojio Zatvaraju li pojedini smjerovi 
sa pravcem NS kuteve 2x sa brzinami ay, biti će rezultanta smje- 
rm Nii SA=2acos2%, a smjerom E ili W B=ža sina, 
a rezultanta R = V A? + Bi, sa smjerom, koji se opredieli iz re- 


lacije g a = . 

Ako je prividna brzina t j vrieme, što ga treba točka oblaka, 
da dodje u aparatu od središta kružnice do periferije f, vriednost 
polumjera kružnice u gradih Y, a prava ili fingirana visina oblaka 
H, biti će prava ili projicirana brzina 


— itgYy 
mr 
ug m. Htgy 
a njezine komponente smjerom N ili S v, = +470 008% a 
smjerom E ili W v, = Hter sin 2. 


t 
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Pošto je H tg y za sve oblake iste visine konstanta, izračunao 


COS A. sinA 3 
De za kuteve Db? do D? 


sam prije svega tablicu za 


od 0" do 90% i za brzine od 2 sec. do 160 sec. 

Iz svih sam opažanja izračunao srednju brzinu tako, da sam iz 
te tablice prepisao za sve prividne brzine reciprokne vriednosti. 
Prividna brzina, koja odgovara aritmetijskoj sredini svih ovih re- 
ciproknih vriednosti, je srednja prividna brzina za dotičnu vrst 
oblaka, bez obzira na smjer. Kad bi ovu srednju prividnu brzinu 
zamjenili u jednačbi za v; dobili bi pravu srednju brzinu. 

Pošto ima za nekoje dane samo sudjenih smjerova bez brzina, 
pripisao sam tim smjerovom odozgor dobivenu srednju prividnu 
brzinu kao ujihovu prividnu brzinu. Kada bi imali oblaci za sve 
smjerove gibanja istu srednju brzinu, bila bi pogrieška nastala timi 
fingiranimi brzinami neznatna, nu pošto dolaze oblaci u raznih 
smjerovih raznom popriečnom brzinom, nastaje od tud neka po- 
grieška u rezultatu. Da sam htio strogo raditi, morao bi bio po- 
najprije iražiti srednje brzine gibanja za razne smjerove i te brzine 
uzeti kao prave brzine sudjenih smjerova. Nego posao bi to bio 
ogroman, koji se ne bi izplatio za tako malen broj opažanja. 
Kolika je pogrieška tim načinom nastala ne znam, jer mi ne pre- 
ostaje vremena, da ju iztražim. ali svakako ne će biti velika radi 
toga što ima tih brzina malo, a prilično su jednako porazdieljene 
po svih smjerovih 

Da vidim da li je brzina oblaka svimi smjerovi ista, pobrojio 
sam samo za Cumulus za obie godine koliko je puta opažena pri- 
vidna brzina < 45 sec, 50—99 sec. itd. i redukovao te vried- 
nosti na 18 smjerova po 20,. Tab. 10. pokazuje te zbrojeve. Pri- 
spodobi li se ova tabla sa tab. 9. opaziti ćemo da je brzina pro- 
porcionalna gustoći smjerova, t. j. najčešći smjerovi imaju i najveće 
brzine. Najčešći smjerovi N20“E—N60E i 540"E do S20%W imaju 
najveće brzine; za njimi dolaze SvO“E i S10"W—S80"W, a naj- 
manje brzine imaju najredji smjerovi S8U"E — N30%E i N80" W—N. 
Iko pomnije pregleda tab. 3. opaziti će, da vriedi isto pravilo i 
za sve ostale vrsti oblaka. 

Tabela 11. pokazuje srednje smjerove gibanja i srednje brzine 
oblaka za četiri godišnje dobe i četiri sata dneva. Prva tri stupca 
za svaku godišnju dobu su sama po sebi razumljiva. Četvrti stupac 
8 naslovom rezultanta pokazuje srednju brzinu, kojom bi za isto 
vrieme prošla smjerom rezultante ista množina zraka, koja je u 
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istinu prošla svimi smjerovi. Peti stupac pokazuje srednje vrieme 
koje bi trebali oblaci, da u zenitu Bakra prodju luk od 3% 10, a 
šesti stupac srednju brzinu gibanja projiciranu na visinu označenu 
izpod imena oblaka. Ta se brzina dobije, kada se podieli duljina 
odgovarajuća luku od 32 10, za dotičnu visinu, sa brojevi iz petoga 
stupca. 

Zaključci, koji se mogu izvesti iz te table jesu: 

a) Iz obih godina sliedi srednji smjer za pojedine vrsti oblaka: 
Cumulus . . . S109"E — TO met. p. s. 
Strato-Cumulus . S51:0"W—10'2 met. p. s. 
Cirro-Cumulus . S581"W —140 met. p. s. 

Cirrug . . . . NT7TW —21'4 met. p. S. 

Čim se dakle dižemo više u vis tim je smjer, od kud dolaze 
oblaci, jače desno, a brzina gibanja veća. Računajuć da su srednje 
visine korektne, a mnogo se sigurno ne će udaljiti od pravih visina, 
može se tvrditi, da u nižih slojevih smjer brže kreće desno nego 
li u viših. Po kilometru visine kreće smjer _ od 1:2 do 3 km. za 
34% od 3 do 5 km. za 18%, a od 5 do 9 km. za 4". Ako nam 
predstavlja srednji smjer oblaka i srednji smjer gibanja zraka, 
može se kazati, da zrak dolazi u velikih visinah nad Bakrom 
smjerom nešto sjevernijim od W. 

Kretanje smjera nije u svih godišnjih dobah isto: ljeti je naj- 
manje, a zimi najveće. Uzrok će tomu biti, što su oblaci zimi niže 
nego li ljeti. Smjer Cirro-Cumula je ljeti jače desno nego li smjer 
Cirra. Da je broj opažanja za Cirro-Cumulus veći, i da se to isto 
i onda obistini, mogli bi iz toga zaključivati, da kreće smjer gi- 
banja desno samo do visine Cirra, a u većih visinah opet lievo. 
Nego to je samo mnjenje, koje još treba dokaza. 

Po kilometru visine raste brzina od 1'2 do 3 km. za 18 m p. 
8., od 3 do 5 km. za 119, a od 5 do 9 km. za 19. Brzina raste 
dakle jednolično sa visinom. Smije li se iz toga suditi na veće 
visine, biti će brzina u većih visinah ogromna. 

b) Kod Cumula i Strato-Cumula je smjer zimi najjužniji, a kreće 
u proljeću i ljetu na zapad. Za Cirro-Cumulus je premalo opažanja, 
a da bi se moglo konstatovati kakvo kretanje. Kod Cumula je 
amplituda godišnjeg kretanja mnogo veća, nego li kod Strato- 
Cumula, dočim je kod Uirra obratna. Ako se uzmu smjerovi kao 
abscise, a visine kao ordinate i spoje pojedini srednji smjerovi za 
svaku od srednjih visina i svako godišnje doba napose krivom 
crtom, opaziti ćemo, da se sve te crte križaju u visini od 4 do b 
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km. t. j. da će u toj visini biti neznatna ili nikakva godišnja pe- 
rioda smjera. 

e) Brzina je u svih visinah najveća zimi. U visini Cumula i 
Strato-Cumula je brzina najmanja ljeti; u visini Cirro Cumula i 
Cirra u proljeću i jeseni. Ta osobitost Cirra i Cirro Cumula trebati 
će jošte koju godinu opažanja, da se potvrdi. 

d) Srednji smjerovi i brzine za pojedine sate dneva jesu: 


1 am. 10 am. 2 pm. 4 pm. 


brzina 


| 
s 7 et S 
| 2 A e . . A bd A 
8mj) er N smjer smjer SN 8mj) er NN 
Do pi ka 
še Ko ao) 


| 


Cumulus  .[ SI2E ' T4| SIVE | 71] S8E 0:6 | S0.5CE m 

Strato-Cum. | S49:5%W_10:2[ S47.5%W 10:1] S92"W | 9:9] S55:50W 108 

. Cirro-Cum..| 588W 14:0 | S86:5%W 14:01 S8TeW 19:91. S8TW 1140. 
| Cirrus . .|NT25%W 21:7| NT6*W _ 21:1[ N79:50W 21:1 [N79:5%W 218, 
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Kod Cumula i Strato-Cumula kreće smjer prije podne proti suncu, 
a poslie podne sa suucem Kod Cirra kreće smjer barem do 2 pm. 
proti suncu. Kod Cirro-Cumula bi reći, da je isto kretanje kao i 
kod dolnjih vrsti oblaka, samo neznatno, bilo poradi malenog opa- 
žanja, bilo poradi toga, što mora negdje u toj visini biti prelaz 
izmedju kretanja odgovarajućeg Cirru i onoga za dolnje oblake. 

Sprung' je prvi dokazao tcoretijskim putem, da mora biti kre- 
tanje smjera na površini zemlje upravo protivno onom u visini, 
t. j. da smjer vjetra kreće na zemlji prije podne sa suncem, a po- 
slije podne proti suncu, dočim mora smjer oblaka u viših slojevih 
kretati prije podne proti suncu, a poslije podne sa suncem. Ova 
radnja potvrdjuje to mnjenje posvema. 

Ako se pobliže pogledaju smjerovi za pojedine sate, te ako se 
iz smjerova za sama četiri sata može suditi na ostale sate n. pr. 
tako da se prenesu na papir sati kao abscise, a pripadajući smjerovi kao 
ordinate (na priloženom diagramu sl. 2), opaziti će se, da je vrieme 
najveće elongacije za razne visine razno. U visini Uumula dogadja 
se obrat smjera oko 9'/, am., u visini Strato-Uumula oko 10!/, am., 
u visini Cirro-Cumula po svoj prilici oko 11 ili 12 am., a u visini 
Cirra poslije podne valjda med 214 pm.ili postaje gibanje barem 


' Dr. A. Sprung. Lehrbuch der Metcorologie. Hamburg, 1855., 8. 345. 
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stacionarno. Vidi se dakle da vrieme obrata zakašnjuje čim se više 
dižemo u vis. 

Brzina gibanja je u svih visinah najmanja oko podna, a u jutro 
i na večer veća, dakle i tu upravo protivno nego li na zemlji. 


4. 


Iz ovog iztraživanja proizlazi veoma malena amplituda smjera i 
brzine. A i nije se tu radilo o tom, da se nadje točna veličina 
amplitude, jer je to sa opažanji što sam ih ovdje obradio nemo- 
guće. U tu svrbu bi trebalo uzeti samo one dneve za koje ima 
opažanja u sva četiri odabrana sata. a takovih je osobito za gornje 
vrsti oblaka razmjerno malo. Ja sam udesio račun tako, da sam 
dobio i srednji smjer i kretanje zajedno, jer bih bio morao svako 
napose računati, a to bi bilo veoma mučno. | 

Da sam htio posvema strogo postupati, morao bih bio izpustiti 
sve sudjene smjerove, nego u tom bi slučaju morao imati mnogo 
više opažanja, a to nije bilo moguće imati. Ne ima nijednog dana 
u ove dvie godine, da bi se bila pokazala koja vrst oblaka, a da 
ne bi bila mjerena, samo ako im je bila visina nad horizontom 
veća od 19%—20" Mogu dakle tvrditi, da su izračunani srednji 
smjerovi i brzine u istinu srednji smjerovi i brzine svih onih oblaka, 
koje smo vidjeli. Drugo je pitanje da li ti smjerovi predstavljaju 
u istinu srednje smjerove oblaka za cieli dan. Pošto smjerovi kreću 
po danu do podna proti suncu, a poslije podne sa suncem, biti će 
pravi srednji smjerovi za nekoliko gradi desno od izračunanih, jer 
svi izračunani smjerovi vriede za satove koji su blizu jedne okretne 
točke smjera. 

Uzrok dnevne mjene smjera i brzine je poznat. Uzrok godišnje 
mjene biti će po svoj prilici osobiti položaj Bakra prema velikim 
središtem djelovanja atmosfere. Pošto ta središta djelovanja za- 
uzimlju razan položaj u raznih godišnjih dobah i prolaze pretežno 
raznimi putevi, biti će i pretežni vjetrovi u raznih godišnjih dobah 
razni. S tim je pitanjem u nekom savezu i ono, da li srednji smjer 
oblaka predstavlja i srednji smjer gibanja zraka, kako bi se dobio 
da se svaki dan vidi svaka vrst oblaka. O tom se nadam da ću 
razpravljati u budućoj radnji. 
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0 vitoperim plohama četvrtoga stupnja sa tri 
dvostruka pravca. 


Čitao u sjednici matematičko-priroduslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 14. siečnja 1591. kano gost 


DR. D. SEGEN. 


Cayley i Cremona opazili su, da je svaka vitopera ploha geo- 
metrijsko mjesto pravaca, koji spajaju udružene točke na dvijuh 
krivkah C, i Cp“ (kazala neka pokazuju red krivke) ustanovivši 
ujedno, da udružujemo jednoj točki u Cy njih m' na Cry i obratno 
jednoj točki na C,“ njih m na Cv!. 

Na ovom osnovu podane su teorije vitoperih ploha drugoga i 
trećega stupnja?; plohe vitopere četvrtoga stupnja jesu doduše već ' 
promatrane*, ali ne bje uzeto osnovom ovo stanovište. Takovo pro- 
matranje dati će ora razprava, obaziruć se na onakove vitopere 
plohe četvrtoga stupnja, koje su naslovom razprave iztaknute. 

1. Ako imademo u ravnini « krivku drugoga stupnja X, ; izvan 
te ravnine neka je dan pravac p tako, da probod (p %) nije na ć, 
pa ustanovimo sad ovo: 

Niz točaka P na pravcu p neka bude projektivn» -— jednoznačno 
— udružen sa kvadratičnom involucijom točaka PP" na krivci 


1 K. Fink: Ueber_ windschiefe Flachen im allgemeinen und insbe- 
sondere iiber solche des seclsten Grades, Inauguralna disertacija. 
Tibingen 1887. 

2 T. Reye: Geometrie d. Lage; B. Klein: Ueber die geradlinige 
Fliche dritten Grades itd. Inauguralna disertacija za sveučilište u Strases- 
burgu Berlin 1876. Napokon Em. Weyr: Geometrie der riumlichen 
Erzengnisse ein-zwei-deutiger_Gebilde insbesondere der Regelfi_dritler 
Ordnung. Leipzig 1870. 

5 A, Ameseder: Ueber Regeltlicben vierten Grades itd. Spisi c. kr. 
akademije znanosti u Beču od god. 1880. 81. svezak. 
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ka; pol involucije neka bude ma koja god točka ravnine, koja 
nije u krivci &,. Obilježimo ju sa B. Udružujuć sada točkovni niz 
i involuciju ustanovimo još i to, da bude probod (p x) — točka 
A — i udružen par A A u jednom pravcu. (Lik 1). 

Spojimo li točke _ P sa udruženimi parovi PP“, to će geome- 
trijsko mjesto tih spojnica biti vitopera ploha ž. 

Neposredno saznadosmo sad sliedeće vlastitosti te vitopere plohe: 

a) Pravac p je dvostruk pravac na plohi, jer izlaze iz svake 
točke u njem dvie izvodnice. 

b) Pravac AB ili r je dvostruka izvodnica, jer su se u njem 
složile dvie izvodnice AA' i AA“. 

c) Čunosječnica & je jednostavna krivka plohe. 

d) Involucija Ig na čunjosječnici imade dvie dvostruke točke M“ 
N“. Te su točke ili realne ili imaginarne ili se slažu zajedno, prema 
tomu, kako već leži polara b točke B, jer ova sieče čunjosjek u 
tih dvotočkah. Svakoj od ovih točaka udružena je po jedna točka 
M te N točkovnoga niza na p. Spojnice MM“ i NN“ jesu singu- 
larne izvodnice plohe, jer su se ovdje složile zajedno dvie veoma 
blize izvodnice te uzduž takovih pravaca biva vitopera ploha do- 
ticana od jedne ravnine, dakle je izgubila glavno obilježje vitoperih 
ploha. Tim se singularne izvodnice bitno razlikuju od dvostruke 
izvodnice r, 

e) Obilježimo sa t, i t, tangente s točke B na čunjosječnicu, to 
dotiču ravnine E, = (Mt) i E, == (Mt,) plohu uzduž singularnih 
izvodnica. 'Ve ravnine E, i E, zovemo kuspidalnimi ravninami, a 
točke M i N kuspidalnimi točkami plohe. 

f) Imade li involucija Ig realnih dvotočaka, to su i realne sin- 
gularne izvodnice kuspidalne točke i kuspidalne ravnine. 

2. Točka B, pol involucije, jest vrh pramena cs u ravnini a; na 
svakoj zraci je po jedan par involucije. Projiciramo li i niz točaka 
na p iz točke B, to nastaje pramen g,, koji je sa s projektivan, a 
buduć imadu zajedničku zraku AB == r, nalaze se uz to u per- 
spektivnom položaju. Prameni s i o, jesu dakle siek ravnina a i 
(p B) sa jednim svežnjem, od kojega os q prolazi točkom B. (Ta 
os q dobiva se kao prosjek dviju ravnina P P' P“. 

Svežanj q imade tu vlastitost, da se u svakoj njegovoj ravnini 
nalaze po dvie izvodnice plohe, koje se sastaju u jednoj točki na 
pravcu p. Os q tog svežnja je dvostruka tangencijalna ravnina 
plohe, a njeni dotici su točke P,' i P,“ na g. 

Ravnina (q r) sadržaje samo dvostruku izvodnicu r i os q. 
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Opazimo jošte i ovo: za svaku točku P pravca p imademo dvie 
razne tangencijalne ravnine. Da ih dobijemo treba pravcem p i 
izvodnicami P P,“ te P P,“ polagati ravnine. 

Osobita je vlastitost kuspidalnih ravnina, da se u njih nalazi 
samo jedna izvodnica i to singularna, a kuspidalne točke M i N 
imadu opet tu vlastitost, da u tih točkah imademo samo jednu 
tangencijalnu ravninu, a ta je kuspidalnom nazvana. 

Sve točke pravca p jesu dakle biplanarne osim kuspidalnih, jer 
ove su uniplanarne. 

3. Pridružujemo li točkam Q, R... na pravcu g (ove dvie točke 
bjehu već označene sa P,“ i P,“) parove kvadratične involucije 
la na istom čunjosjeku k,, uzevši točku A kao pol i ustanovimo 
ovakovu udružbu, da točki B udružimo sada A' A“; točki Q točke 
Q Q“ (gdje je Q“ ista točka kao prije P“), a točke R' R“ (gdje 
je R“ ista točka kao prije P“), tad će spojnice udruženih točaka 
proizvesti istu svrgnutu plohu 2, koju dobismo iz točkovnoga niza 
P i involucije Ig. 

Projiciramo li iz točke A involuciju Ia i točkovni niz na gq, to 
nastaju dva perspektivna pramena i i ', jer oba imadu jednu zajed- 
ničku zraku r; ti su prameni dakle prosjek ravnina a i (A q) sa 
njekim svežnjom od kojega je os jamačno pravac p. Taj bo pravac 
zaista prolazi točkom A, zajedničkim vrhom pramena, i točkom P, 
zajedničkom točkom ravnina AQQ/ i ARR«. 

Svežanj ravnina preko p imade dakle tu vlastitost, da se u 
svakoj njegovoj ravnini nalaze dvie izvodnice, koje se sastaju u 
jednoj točki pravca q. Svaka ravnina toga svežnja je dakle dvo- 
struka tangencijalna ravnina. Iz svake točke pravca g prolaze dvie 
izvodnice; položimo li preko ovih i pravca q po jednu ravninu, to 
dobivamo obe tangencijalne ravnine za odnosnu točku u pravcu g. 

Sada razabiramo, da su si pravci p i g posve ravni obzirom na 
njihove vlastitosti. Oba su dvostruki pravci na plohi. 

Involucija Ia imade takodjer dvie dvotočke, koje su realne ili 
imaginarne, što o tom zavisi je li polara od A čunjosječnicu X, 
sieče ili ne sieče. Obilježimo te dvotočke sa K', L“; svakoj od njih 
udružena je po jedna točka K ili L na qg. Ove su točke unipla- 
narne; njezine tangencijalne ravnine E, = (Kt) i E =(Lt)! 
nazvat ćemo takodjer kuspidalnimi ravninami, a točke huspidal- 
nimi. Izvodnice KK“ i LL' jesu takodjer singularne izvodnice na 


' tg it, jesu tangente A K“ i A LI/ čunjosječnice k,. 
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plohi, jer su se u njih složile dvie veoma blize izvodnice, tako da 
je uzduž njih ploha doticana od kuspidalne ravnine. U cielomu 
imade dakle ploh&4 dva para kuspidalnih ravnina i kuspidalnih 
točaka te četiri singularnih izvodnica. 

4. Kuspidalne ravnine diele svežanj, kojemu i one pripadaju, na 
dvoje, tako da možemo reći: Svaka ravnina unutar kusp. ravnina 
svežnja sieče plohu u dvie realne izvodnice, koje se sastaju na osi 
drugog svežnja; ravnine pako izvan plošnoga kuta izmedju kusp. 
ravnina ne sieku plohu u realnih izvodnicah. Kuspidalne točke 
pako dieli dvostruki pravac na kojem se i one nalaze takodjer na 
dvie česti. Unutar njih su ti pravci zbiljskimi pravci na plohe, 
jer iz svake točke izlaze dvie izvodnice realne, koje su sa onim 
drugim dvostrukim pravcem u jednoj ravnini. Izvan kusp. točaka 
jest pravac p i q samo umišljen pravac na plohi. Iz ove česti ne 
izlaze realne izvodnice. Razabira se, da o svem tom odlučuju dvo- 
struke točke obiju involucija Ia i Ig Jesu li ove sve po dva re- 
alne ili imaginarne, to su i odnosni kuspidalni elementi takodjer 
realni ili imaginarni, a pravci p i q razpadaju na zbiljski i umi- 
šljen dio ili su pako posvema zbiljski pravci na plohi. I dvostruka 
izvodnica r može biti zbiljskom ili umišljenom, prema tomu da li 
su čvorovi A i B na zbiljakih ili umišljenih dielovih pravaca p iq, 
što se tako očituje, da li pravac AB = r čunjosječnicu X, u realnih 
ii imaginarnih točkah sieče. 

Dotiče li pravac AB krivku k, to su se u dvostrukoj izvodnici 
složile dvie veoma blize izvodnice plohe, i ona dobiva osobito 
obilježje. 

Tada je izvodnica r stacionarnom izvodnicom postala, a ploha 
dotiče uzduž nje sama sebe. 

5. Osvrnimo se u kratko na njeke osobite slučajeve. Jesu li točke 
A i B polarno sdružene obzirom na krivku k,, to sleduje ovo. 
(Lik 2). | 

Njekoj točki P na p udružen je par P“ P“ na k,; spojnice tih 
točaka daju dvie izvodnice i, i #4, koje sieku qg u dvie točke Q i 
R; u involuciji Ta udružujemo ovim parove Q“, Q“ (gdje je Q 
istovjetna s točkom P“) i R“, R“ (gdje valja da bude R“ istovjetno 
sa P“). Tim dobivamo opet dvie izvodnice # i #,. Izvodnice t,, #, 
sieku se u Q, a ta, u točki R. Buduć su pako A i B polarno 
udruženi, to sliedi, da su sad R“i Q“ jedan par u involuciji Ip te 
izvodnice fg i #, moraju da se sastaju u točki S na p koja je tom 
paru projektivno udružena. 
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Mi velimo, da takve četiri izvodnice tvore četvorje ili kvadrupao, 
a sve točke PS te QR tvore kvadratičnu involuciju na p i q. 
Dvotočke ovih involucija jesu kuspidalue točke na p i q te čvorovi 
A i B. Očito je naime sada, da su dvostruke točke K“ i L“ od 
involucije Ia običan par za involuciju Ig te se zato i singularne 
izvodnice sastaju u jednoj točki na p, što nam veli, da su se složile 
kusp. točke K i L zajedno. 

Ta je točka jedna dvostruka točka involucije na p, a druga jest 
čvor A. 

Posve suglasni odnošaji vriedi za pravac gq. 

Druga zanimiva vitopera ploha četvrtoga stupnja postaje, ako 
udružujemo točkovnom nizu na p takvu involuciju na k,, kojoj je 
pol točka (pa) — A. Sad se je prije nastavši pravac q složio sa p; 
mi velimo da ploha imade dva veoma bliza, nu ipak jošte mimo- 
smjerna dvostruka pravca. 

Jest pako pol involucije, dakle točka (p 2) na krivci &,, to na- 
staje Cayleyeva vitopera ploha trećeg stupnja. 

6. Ta posljednja pripomena nuka nas, da se jošte zaustavimo 
kod njekih osobitih slučaja. 

Ako odaberemo uz pravac p i krivku k, u ravnini x pol involucije 
IB na krivci &, gdjegod, to se razpada vitopera plola četvrtoga stupnja 
na dvie česti. Jedna je čest ravnina (13 p), a druga je čest vito- 
pera ploha trećega stupnja, koja dakle nastaje iz dviju projektivnih 
nizova, od kojih je jedan na p, a drugi na k,. Pravac p je 
jednostavna ravnalica, a q, izlazeć iz B na k,, je dvostruka rav- 
nalica, buduć involucija Ia ostaje netaknuta. 

Sieče li i pravac p krivku x, u točki A, a odaberemo li uz ovo 
i pol B involucije Ig na krivci, tad se razpada ploha na troje. Dvie 
su česti ravnina (A q), gdje je q stanoviti pravac, prolazeć točkom 
B i ravnina (B p); a preostatak je vitopera ploha drugoga stupnja. 

Imademo li odsele pred očima obćeniti slučaj, to je nastavša 
ploha Ž četvrtoga stupnja. Da je tako, uči nas obćeniti zakon, 
koji veli, da je 2n,.ng.n, stupanj vitopere plohe, ako su 1,, 1, 
i na redovi njezinih ravnalica. Podati ćemo za našu tvrdnju i iz- 
ravni dokaz u ovoj razpravi. 

6. Na osnovu dosadanjih promatranja razabiramo nadalje sledeće: 

a) Vitopera ploha četvrtoga stupnja sa dvie dvostruke ravnalice 
i sa jednom dvostrukom izvodnicom nastaje, ako izvodnica skliže 

! Weyr, 1. e, pag. 109 i pag. 111. B. Klein, |. c., p. 58. 


* Benno Klein, 1. c., p. 5, Cremona: Crellov journal, sv, 58, p. 138. 
Weojyr, L €., p. 33. 
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po pravcih p iq te na krivci k,, ali te krivke ravnalice da ne 
imadu zajedničkih točaka. 

b) Izvodnice promatrane vitopere plohe Ž proizvedu na pravcih 
p iq dva dvoznačno udružena niza. Svakoj točki na pravcu p 
udružene su dvie točke na gq, a i obratno svakoj točki na g treba 
da pridružujemo po dvie točke na p. Kuspidalnim točkam udružene 
su dvostruke točke onog niza, kojemu one ne pripadaju. 

Dvoznačna udružba nizova na p i q nije posve obćenita, jer 
opažamo, da je točki A po dva put udružena točka B, a i obratno 
je isto tako udružena točki B točka A. 'Vakove točke dvoznačno 
udruženih nizova nazivljemo ,točkami redukcije“. Premjestimo li 
bo u prostoru niz q tako da padne B na A, tad dobijemo sveden 
položaj drugoga stupnja, a spojnice udruženih točaka omataju 
krivku drugoga stupnja'. 

c) Izvodnice plohe ž ustanovljuju sa dvostrukimi pravci dva 
dvoznačno udružena svežnja. Svakoj ravnini svežnja p udružujemo 
one dvie ravnine od svežnja g, koje se sa prvom ravninom sieku 
u dvie izvodnice plohe. Kuspidalnim ravninam jednoga svežnja 
udružene su dvostruke ravnine u drugom. 

I ta dvoznačna udružba imade osobito obilježje time, što je 
ravnini (p B) po dva put udružena ravnina (q A) u drugom svežnju. 
I svežnji se dadu tako premjestiti, da budu u svedenom položaju 
drugoga stupnja, pa proizvedu onda čunjevitu plohu drugoga stupnja. 

d) Točkovni nizovi na p 1 q jesu sa svežnji q 1 p u perspektiv- 
nom položaju. Buduć se u recipročnih prostornih sustavih točkam 
i ravninam udružuju ravnine i točke, a spojnici dviju točaka 
udružena je tada prosječnica njim udruženih ravnina, to smijemo 
kazati, da su svežnji g i p recipročno udruženi nizovom p i g u 
stanovitom ništičnom t. j. involutorno recipročnom prostornom su- 
stavu (Nullsysthem). Pravci p i g jesu udružene polare, a ploha & 
je sama sebi recipročno udružena, jer su njene izvodnice same 
gebi recipročno udružene. 

Jer je ploha sama sebi recipročnom, zato joj je broj reda su- 
glasan sa brojem za njen razred i mi ga nazivljemo stupnjem 
plohe. Želimo li naći stupanj plohe, postupajmo ovako: 


1 Em. Weyr: Die Erzeugung algebraiseher_ Curven durch mehr- 
deutige Elementargebilde. U razpravah kr. českoga učenoga družtva, 
Prag 15870. 

2 Em. Weyr: Erzeugnisse mehrdđeutiger Elementargebilde im Raume. 
Razprave českoga uč. družtva. Prag 1871. 
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Ma koji god pravac izvan plohe ako ne sieče pravce p i q usta- 
novljuje 8 ovimi njeku vitoperu plohu drugoga stupnja. Ravnina « 
u kojoj se nalazi čunjosječnica k, sieče tu plohu u krivci drugoga 
stupnja. Obe te krivke sastaju se u četiri točkah, a svakom od 
njih prolazi jedna izvodnica plohe ž. Odabrani pravac sieče dakle 
plohu 2 u četiri točke, a i njim prolazi isto toliko tangencijalnih 
ravnina plohe. Ploha > je dakle četvrtoga stupnja! 

e) Svaki već dokazani proučak odnoseći se na plohu ž izvija 
iz sebe drugi proučak, koji stoji prema prvom u recipročnom 
snošaju. 

U početku ove razprave upoznasmo, da se dade ploha > pro- 
izvesti iz stanovitih udruženih nizova; recipročno onom postojanju 
je sliedeće: 

Švežanj ravnina i njemu pridružena involucija tangencijalnih 
ravnina čunja drugoga stupnja proizvode vitoperu plohu ž, ako 
onoj ravnini svežnja, koja prolazi vrhom čunja i koja ne smije 
biti tangencijalnom ravninom njegovom, udružimo onaj par invo- 
lucije, koji se sieče u jednom pravcu u toj ravnini. 

Sve, što bje rečeno o osobitih slučajevih, dade se po načelu reci- 
pročnosti uporabiti kod ovakovoga postajanja plohe ž. 

1. Odabrasmo li od plohe > oba dvostruka pravca p, q i dvo- 
struku izvodnicu r, tad možemo jošte po volji odabrati pet udru- 
ženih parova dvoznačno udruženih nizova, ili dvoznačno udruženih 
svežanja, a da dobijemo takvu vitoperu plohu >. Takvim izborom 
ustanovismo bo pet izvodnica na plohi. 

Siečemo li sada p, q, ri ove izvodnice ma kakvom god ravninom 
to dobijemo tri dvotočke i pet jednostavnih točaka one krivke če- 
tvrtoga reda, koja je prosjek odabrane ravnine i plohe. Ove točke, 
buduć daju 14 jednostavnih točaka takove krivke, ustanovljuju 
podpunoma ovaj prosjek. Jer je dakle ustanovljen svaki prosjek 
plohe 2, to je i ona sama zadana. 

Odaberemo li dakle osim dvostrukih pravaca jošte četiri izvodnice, 
to prolazi njima neizmjerno mnogo vitoperih ploha obilježenih sa 
ž; sve takve plohe tvore svežanj ploha, a po dvie od njih sieku 
se u jednoj izvodnici. 


! Weyr Em,, 1. e., p. 168. Reye T., 1. c., p. 83 i 117, u 2. sv, 
izdanja g. 1882. 

2 Ameseder izlazi sa ovog stanovišta, razmatrajuć iste vitopere plohe 
u već naznačenoj razpravi. 
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8. Vitopera ploha ž, buduć je četvrtoga stupnja, ne može imati 
više nego tri dvostruka pravca, a jer ih zaista imade, to velimo, 
da joj je rod p = o. 

a) Ma koja god ravnina P siekla bi plohu u krivci četvrtoga reda 
sa tri dvotočke na p, q, r; njen razred je 6. Dvotočke mogu biti 
i osamljene, što onda bude, ako ravnina PB sieče dvostruke pravce 
u točkah na onih dielovih, koje nazvasmo umišljenimi. Istinitost 
izrečenoga razabira se i odatle, što ta ravnina sieče oba dvoznačno 
udružena svežnja p iq u isto tako udruženih pramenih, a ovi 
proizvedu takvu krivku C4!. 

b) Opazismo već, da je ploha > uzduž singularnih izvodpnica iz- 
gubila obilježje vitoperih ploha, što nam opet podaje nove poučke. 

) Svaka krivka na plobi dotiče kuspidalne ravnine u onoj 
točki, gdje sieče singularne izvodnice. 

£) Svaki pravac u kuspidalnih ravninah dotiče plohu tamo, gdje 
ge sastaje sa odnosnom singularnom izvodnicom. 

Y) Svaki pravac, koji prolazi kuspidalnom točkom jest u njoj 
tangentom plohe. 

8) Siečemo li plohu Ž njekom ravninom (, to će krivka sječnica 
doticati takodjer kuspidalne ravnine u točkah na singularnih izvod- 
nicah, a prosječnice kusp. ravnina i ravnine p biti će tangente 
krivke. Prolazi ravnina 2 kuspidalnom točkom, tada imade krivka 
sječnica u njoj šiljak. 

c) Iz ovih poučaka sliede po načelu recipročnosti sliedeći : 

x) Iz svake točke B u prostoru dade se oko plohe položiti tan- 
gencijalna čunjevita ploha 4-toga razreda, a G-toga reda, koja ima 
tri dvostruke tangencijalne ravnine (B p), (Bq) i (Br). 

8) Svaka tangencijalna čunjevita ploha od ž prolazi kuspidalnimi 
točkami, a ravnine položene preko singularnih izvodnicah jesu tan- 
gencijalnimi ravninami. 

9. Siečemo li plohu Ž ravninom, koja prolazi jednom izvodnicom 
nastati će krivka trećega reda, a jer imade jednu dvotočku i to 
na pravcu r, biti će četvrtoga razreda. Dvotočka krivke prvosječ- 
nice jest osamljena, ako njena ravnina dvostruku izvodnicu u jednoj 
točki sieče, koja je u umišljenoj česti te dvostruke izvodnice. Pro- 
lazi li ravnina singularnom izvodnicom, tada će ova doticati krivku 
prosječnicu u kuspidalnoj točki. 

Svakom točkom krivke prosječnice Cž prolazi jedna izvodnica, 
pa zato možemo uztvrditi: 


! Weyr Em. u već navedenoj razpravi od god. 1870. 
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Jesu li dana dva pravca p i q, od kojih svaki ravnu krivku C3 
u jednoj točki sastaje, tad će pravac skližuć se po tih ravnalicah 
izvesti svrgnutu plohu Žž; p iq biti će dvostruki pravci, a izvodnica 
prolazeća dvostrukom točkom krivke biti će dvostruka izvodnica 
za plohu. 

Napomenimo jošte u kratko poučke o tangencijalnim čunjevitim 
ploham, koje imadu vrh na plohi ž. Za takvu čunjevitu tangen- 
cijalnu plohu biti će ona ravnina, koja prolazi njenim vrhom i 
dvostrukom izvodnicom dvostruka tangencijalna ravnina. Je li pako 
vrh upravo na singularnoj izvodnici, to pripada ova plaštu ču- 
njevite plohe, a kuspidalna ravnina dotiče plašt. Takve tangenci- 
jalne čunjevite plohe jesu trećega razreda a četvrtoga reda, pa ih 
znakovno bilježimo sa K4. 

Jest pako dana čunjevita ploha K$ i dva pravca u dvijuh njenih 
tangencijalnih ravninah, tada će pravac skližuć se po pravcih i 
doticajuć uz to plohu K4 izvesti promatranu vitoperu plohu ž. 

10. Siečemo li plohu > ravninom, koja prolazi preko dvostruke 
izvodnice r, tada ćemo dobiti za krivku prosječnicu njeki čunjo- 
šjek; takva bo ravnina sieče oba dvoznačno udružena svežnja sa 
osima p i q u isto tako udruženim pramenima, a ovi imajući za- 
jedničku zraku r uzajamno po dva put udruženu nalaze se u sve- 
penom položaju drugoga stupnja te proizvedu krivku drugoga 
stupnja, koja ne prolazi vrsi ovih pramena. Krivke čunjosječnice na 
plohi > ne sieku dakle dvostruke pravce p i q, dočim se sastaju 
sa dvostrukom izvodnicom u dvijuh točkah, a ove točke su dotici 
za ravninu, u kojoj se krivka nalazi. Zato i velimo, da je svaka 
ravnina, koja prolazi preko dvostruke izvodnice r, dvostrukom tan- 
gencijalnom ravninom plohe. 

Danom točkom X na plohi dade se crtati samo jedna krivka 
drugoga stupnja; ona se nalazi u ravnini (X r). Ta ravnina sieče 
se sa kuspidalnimi ravninami u pravcih #,, 64, ts ić, a ovi su 
pravci za krivku tangente; njeni dotici nalaze se u singularnih 
izvodnica. 

Izvodnice plohe > sieku ma koju god čunjosječnicu na njoj u 
točkah, koje tvore involucije sa polovi A i B. 

Odatle sliedi, da ne imade ona čunjosječnica k,, koja nam je u 
početku rabila, da na njoj ustanovimo kvadratične involucije, ni- 
kakav osobiti položaj na plohi, već bi nas ma koja god čunjosječnica 
na plohi do istih rezultata dovela. 

Iz ovih poučaka crpamo sliedeće, prijašnjim recipročne. 
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Iz točke X u dvostrukoj izvodnici, dađe se ploha obuhvatiti sa 
čunjevitom plohom drugoga stupnja. Dvie takove čunjevite plohe 
ne imadu zajedničkih tangencijalnih ravnina. 

Imademo li pako dva pravca p i g i jednu čunjevitu plohu dru- 
goga stupnja, tad će pravac skližuć se po pravcih tako, da dotiče 
plašt te plohe, izvesti promatranu vitoperu plohu ž. 

11. Vrtimo li oko dvostruke izvodnice r ravninu «, pa ustanovimo 
li polare točaka A i B gledom na sve čunjosječnice, koje nastaju 
kao prosjek plohe ž odnosnim položajem ravnine %, opaziti ćemo, 
da polare ovih točaka proizvedu dva hiperboloida. 

Singularne izvodnice prolazeće točkami M“i N“ sieku naime sve- 
žanj ravnina sa osi r u dvijuh projektivnih točkovnih nizova, a 
znademo, da spojnice udruženih točaka takovih nizova proizvedu 
vitoperu plohu drugoga stupnja, u obće dakle hiperboloid. 

Suglasno razmatranje osvjedočava nas, da polare od točke A 
takodjer proizvedu vitoperu plohu drugoga stupnja, spajajuć naime 
udružene točke od projektivnih nizova na drugih dvijuh singularnih 
izvodnicah. Ove dvie vitopere plohe drugoga stupnja sieku se već 
u pravcih p, q, r, a kao preostali dio cjelokupnoga prosjeka ostaje 
jošte jedan pravac, koji neka bude obilježen sa s. 

Taj pravac 3, koji jamačno sieče dvostruke 'pravce p i q, je 
geometrijsko mjesto polova S od pravca r gledom na sve čunjo- 
sječnice & na plohi 2. 

Vlastitosti pola i polare kod čunjosječnicah dovedu nas do toga, 
da su pravci 7, 8 i po dvie singularne izvodnice za odnosni hiper- 
boloid tako zvane harmonične izvodnice, što veli, da ih svaki ini 
pravac u takvih točkah sieče, koje imadu harmoničan dvo-omjer, 
Dakle je: 

(KLBS)=—1 i (MNAS)=-—1|, 
gdje smo sa S, i Sa obilježeli točke u kojih se sastaje pravac 3 
sa pravci p i q. 

Recipročno možemo uztvrditi: 

Pravcem s prolaze sve ravnine g, koje su polarno udružene 
pravcu r gledom na sve tangencijalne čunjevite plohe drugoga 
stupnja promatrane plohe 2. 

Tangente u točkah A“ i A“, u kojih naime čunjosječnica X sieče 
pravac r, jesu glavne tangente za plohu > u odnosnih točkah, a 
buduć se one sastaju u polu S, dakle na pravcu 8, to možemo 
reći: Uzduž dvostruke izvodnice imadđemo dva hiperboloida osku- 
lacije; oba se sieku osim u p i q jošte u pravcu 3. 
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12. Neka bude dozvoljeno, da skupimo u kratko osobite vlasti- 
tosti takovih ploha >, gdje su dvostruki pravci p i g uzporedni sa 
ravninom a ravnalice &, što veli, da su čvorovi A i B neizmjerno 
odaljeni, dakle je i dvostruka izvodnica neizmjerno odaljena; a 
svaka ravnina uporedna sa ravninom a« sieče plohu u čunjosječnici. 

Sredine sviju čunjosječnica na plohi su polovi neizmjerno oda- 
ljene dvostruke izvodnice #, a njeno geometrijsko mjesto je iz- 
vjestan pravac, kojeg već prije obilježismo sa 8. 

Ako su dvostruke ravnalice p i q plohe > uzporedni sa osima 
čunjosječnice & i uz tako namješteni, da bude pravac s, u kojem 
se nalaze sredine sviju čunjosječnica na plohi ž, okomito stojeć na 
ravnini čunjosječnice x, tad će takova ploha imati njeke zanimive 
vlastitosti. 

Ponajprije opazimo, da su čvorovi A i B, ma da i jesu neiz- 
mjerno odaljeni polarno udruženi gledom na svaki čunjosjek na 
plohi, a zato prolaze njima osi od sviju takvih čunjosječnica te su 
te osi uzporedne sa pravci p i q. 

Obiljezimo sa Sp i S, siekove pravaca p i q i pravca s, tad će 
će uz uvjet (S, 3, C C') = — 1 čunjosječnice, od kojih su točke 
C i C“ sredine, jamačno biti podobne buduć su im osi razmjerne, 
a nalaze se i u podobnom položaju; točke S, i S, jesu sredine 
podobnosti ili afiniteta. 

Razpolovimo li dužinu S, Sg, koja mjeri razmak pravca p od 
pravca q, točkom O, i položimo njom ravninu uzporedno sa pi q, 
tad će ona sieči plohu 2 u čunjosječnici, koja je podobna onoj 
čunjosječnici, što nastaje prosjekom plohe i neizmjerno odaljene 
ravnine. Zato nam ta čunjosječnica može služiti za osnovku i 
totnoga čunja, a vrh je bud točka S, bud S,. 

Je li pako u osobitom slučaju ta žuni baj 6dića dapače kružnicom, 
tad je asimptotni čunj postao kolovnim čunjem. 

Sve izvodnice plohe Ž jesu sada jednako naklonjene prama 
ravnini kružnice, dakle i prama svakoj ravnini, koja sieče plohu 
> u čunjosječnici, a imadu izmedju dvostrukih ravnalica p i q 
jednu te istu dužinu. 

Projiciramo li sve izvodnice plohe ortogonalno na ravninu kruž- 
nice ili na _ma koju inu š njom uzporednom, to imadu i projekcije 
tih dielova izmedju p i q na plohi takodjer jednako duge projekcije; 
al te jednako duge projekcije upiru se svojimi krajevi na projek- 
cijah dvostrukih pravaca p i q, što veli, da omataju ortogonalnu 
asteroidu, koja je dakle obris za ortogonalnu projekciju takve plohe 

R. J. A. OIV. 1 
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Ž na ravninu kružnice, ili na ma koju god ravninu uzporedno po- 
loženu sa ovom ravninom. 

18. Ako imađemo u dvijuh ravninah « i %, dvie krivke drugoga 
stupnja ki k,, koje se ne sieku i ustanovimo ra njih dva pro- 
jektivno udružena točkovna niza: tad će spojnice udruženih točaka 
proizvesti njeku vitoperu plohu [l, na kojoj su & i k, jednostavne 
krivke. (Lik 3.) 

Udružimo li naime točki A, koja je siek krivke & i pravca 
(4 4) njeku točku A, u ć,, tad će pravac A A, biti izvodnica 
plohe. Ta izyodnica sieče kriyku k, jamačno u jošte jednoj točki 
A4 a ovoj imade se udružiti njeka točka A, u &; točki Bu ki 
na praycu (4 4) udružena je njeka točka B, u k, te izvodnica 
B B, sieče k, jošte u točki B!, a toj je točki njeka stanovita točka 
B' u krivci & udružena. 

Iz ovoga razabiramo, da ravnina a, sieče plohu 11 osim u krivci 
k, još u izvodnicah A A, i BB,. Cjelokupni prosjek je četvrtoga 
stupnja, što veli da je vitopera ploha [1 takodjer četvrtoga stupuja. 
Iz točaka A“, i B', izlaze dakle dvie izvodnice, a iz točke I, gdje se 
sieku izvodnice A A, i BB,, izlaze takodjer dvie izvodnice; te su 
tri točke jamačno dvostruke točke na plohi, dočim su točke A, i 
B, dotici ravnine k, ; ta je ravnina dvostruka tangencijalna ravnina. 
U ravnini k, nalaze se tri dvostruke točke za plohu ll, što nam 
veli, da je geometrijsko mjesto sviju dvotočaka ove plohe zavinuta 
krivka trećega reda. 

Suglasno promatranje pomoću točaka CD dovelo bi nas do 
jednakih rezultata, koji se odnose na ravninu krivke k. 

Želimo li, da izvedu dva projektivno udružena niza na čunjo- 
sječnicah k i k, svrgnutu plohu > sa dva dvostruka pravca i sa 
jednom dvostrukom izvodnicom, tad opazimo, da izvodnice plohe 
> ustanovljuju na dvijuh čunjosječnicah projektivne nizove, al da 
su sada one točke u kojih dvostruka izvodnica r sieče EIIAu k 
udružene točkam, gdje r sieče k,. 

Jesmo li ovako ustanovili udružbu, pa odaberemo jošte treći par 
C i C, po volji, tad će dakle ovi projektivni nizovi proizvesti 
plohu ž. 

Buduć nije jošte utanačeno da li je udružena točka A sa A, te 
Basa B,, ili A sa B, te A, sa B (gdje smo obilježili sada sa A, 
.B prosieke krivke k sa r, a sa A, i B, prosieke_krivke k, sa r), 
to sliedi, da se dvjema krivkama drugoga stupnja i jednim prav- 
cem C C,, koji obe sieče, dadu položiti dvie razne vitopere plohe &. 
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Ustanovimo li jošte dvie izvodnice, koje treba da spajaju udru- 
žene točke D i D,, pa E i E,, pomoću zakona 

(ABCD)=(A,B,€,D,)) i ABCE=(A, B,C, E,), 
tad ćemo moći naći dva pravca p i q (realna ili imaginarna), koji 
sieku te tri izvodnice C C,, D D, i E E, te pravac r. 

Ti pravci p i q jesu posvema na plohi, jer imadu na njoj pet 
točaka, buduć siek na r broji za dvie točke; oni nisu izvodnice 
već su ravnalice, jer ne sieku krivke & i ć,. 

Dotiču li krivke & i X, prosječnicu (x 2%) == r, pa jesu li ovi 
dotici udružene točke, tad nastaje ona osobita ploha ž, kojoj je 
pravac # stacionarna izvodnica. Svaka čunjosječnica na plohi dotiče 
taj pravac, te ti dotici na r tvore niz točaka, koji je projektivno 
udružen sa svežnjem ravnina, od kojega je os pravac r. 

Imademo li dakle osim pravca r tri medjusobno i prama r 
mimosmjerna pravca, pa vrtimo li oko r ravninu x i sastavimo u 
svakom položaju onu čunjosječnicu, koja sieče ta tri pravca i do- 
tiče r u točki projektivno udruženoj ravnini x, tad će geometrijsko 
mjesto svih takvih čunjosječnica biti vitopera ploha Ž sa stacio- 
narnom izvodnicom 

Spomenimo jošte sliedeći način, kako možemo proizvesti vitoperu 
plohu ž: 

Imademo li dvie čunjevite plohe drugoga stupnja, pa udružimo li 
projektivno njihove tangencijalne ravnine, to će prosjeci udruženih 
ravnina tada izvesti vrtoperu plohu ž, ako onim tangencijalnim 
ravninam jedne čunjevite plohe, koje prolaze spojnicom obiju vrhova, 
udružismo preko istoga pravca položene tangencijalne ravnine one 
druge čunjevite plohe. 

Taj je način recipročan prijašnjem pomoću krivaka drugoga 
stupnja. 


! Gledaj A. Amesederovu već navedenu razpravu od 18./3. 1880. u 
apisih c. kr. akademije bečke; p. 22. 
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Čitao u ajednici matematičko-pri: odoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti ane 16. travnja 1890. 


PRAVI ČLAN DR. M. KišParTIĆ6. 


Kloritoid nije osobito ražširen po kamenju, pa tek u novije vrieme 
nadjoše, da ga ima gdješto i to najviše u mladjih škriljavcih. Bo- 
raveć još god. 1581. u Psunju našao sam pri ekskurzijah svojih 
u potoku Brusnici kamen, koji ide u ovu zanimivu rpu. Kasnije 
nisam imao zgode, da se u Psunj vratim, pa da dovršim svoja 
započeta iztraživanja, i kako ne imam nade, da ću doskora u Psunj 
dospjeti, to bi želio ovdje u par rieči opisati kloritoidni škriljavac 
što sam ga tamo našao, da mi se ne dogodi s njim ono, što mi se 
je dogodilo sa moslavačkim andaluzitnim granitom, da je naime 
došao drugi, pa me u javnosti pretekao. Ne ima sumnje, da će 
geolozki odnošaji psunjskoga kloritoidnog škriljavca biti uprav tako 
zanimivi, kao što su i oni, gdje nadjoše iste škriljavce u Alpah 1 
u Francezkoj, pa ako me bude dovela sretna zgodna opet u Psunj, 
to se nadam, da ću i u tom pogledu nješto naći, a onda ću se 
moći pri opisu cieloga Psunja, koji je vrlo zanimiv, a gotovo 
posve nepoznat i u mnogom krivo opisan, vratiti opet na kloritoidne 
škriljavce. 

Najpoznatije nalazište kloritoidnoga škriljavca je u Wurmalpe, 
te u Paltenthalu i Ennsthalu, što ga je barun Foullon opisao!. "li 
škriljavci spadaju u karbonsku formaciju, te nose gotovo uviek u 
sebi priličnu mnozinu grafita. Kloritoid je u tom kamenju gotovo 
uviek bez boje, te prema tomu ni ne pokazuje nikakva pleo- 


1 Ueber die petrographisehe Besehaftenheit der krystallinisehen Sehiefer 
der _untercarbonischen Sehichten ete. Jahrbuch d. k. k. geol. Reichs- 
anstalt, 1883, 33 B. 1. H. 207. 
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hroizma. Kloritoidni škriljavac, što sam ga u Psunju našao, raz- 
likuje se upravo u ove dvie točke od alpinskoga kamenja. U njem 
ne ima organskoj tvari ni traga, a kloritoid je boje posve tamne, a 
pleohroizam mu je vrlo jak U ostalih svojstvih slaže se psunjski 
kloritoid posve sa alpinskim, kako ćemo odmah ćuti. 

Drugo, veoma zanimivo nalazište kloritoidnih škriljavaca je otok 
Groir', koji nas na hrvatske krajeve još i tim sieća, što obiluje 
sličnimi glaukofanskimi škriljavci, kakve u Fruškoj gori nalazimo. 
Otok Groix sastoji od kloritoidnih škriljavaca i amfibolita, a u 
kloritoidnih škriljavcih leže uloženi glaukofanski škriljavci. Sami 
kloritoidni škriljavci pojavljuju se tu u vrlo različitih odlikah, a. 
med njimi su osobito kloritoidni tinjčevi škriljavci, koji najviše 
psunjskom kamenu naliče. Kloritoid je samo tu jako velik, jer tvori 
po 1 centimetar velike ploče, ali je upravo tako nepravilno u ka- 
menu usut kao i u našem kamenu. Njegove sastavine, kloritoid, 
svjetli tinjac, kremen i rutil nalaze se i u našem kamenu, no ma- 
gnetit, grafit i njeke druge uzgredne primjesine manjkaju našem 
kamenu. 

Najbliži kloritoidni škriljavac našemu kamenu je, kako mi se čini, 
onaj od Dilrrenschibera, što ga je baron Foullon opisao?. On veli o 
njem: ,Er steht sn Dirrensch5ber nahe unter den Breccien an. 
Das fein gefaltete lichtgelblich bis griinlichgraue Gestein zeigt an 
seinen schuppigen schwach seidenglinzenden Bruchflichen zahlreiche 
dunkle Piinktehen. Wie die Priifung lehrt sind diese Piinktchen 
kleine ziemlich dicke Bliittehen von tief stahlgrauen bis blaugriinen 
Chloritoid. Er ist ein wesentlicher Bestandtheil des im Uebrigen 
aus Quarz und Muscowit bestehenden Gesteins“. 

Vanjsko obličje kao što i mineraložki sastav psunjskoga klori- 
toidnoga škriljavca nalikuje u veliko, u koliko se to iz kratkoga 
opisa razabrati dade, na kloritoidni škriljavac od Diirrenschčbera. 
Kamen je naš sivkaste boje, da nalikuje ponješto na svjetle brusi- 
lovce. Površje mu prelieva ponješto svilenastim sjajem, kao što se 
to i na kloritoidnom škriljaveu od Diirrensch5bera spominje. Škri- 
ljavost mu je dobro razvijena, premda se ne očituje upravo u tom, 
da se u listove ili ploče kalati dade, nego više u promjeni boje a 
samo nješto u promjeni strukture. Kamen je žilav, a uz to ipak 


1 Ch. Barrois. Jahrbneh fir Mineralogie und Geologie. 1884. II. 68. 

* Ueber die Verbreitung und die Varietiiten des Blasseneekgneiss und 
zugehčrige Sehiefer. Verhandlungen d. k. k. geol. Reichs-Anstalt. 1886. 
Nr. 5, p. 115. 
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u toliko mekan, da se dade posve lako nožem rezati. Tomu je 
uzrok, što mu je najpretežniji sastavni dio, muskovit, vanredno 
sitan, da se lako razmicati dade. Prostim okom razabire se na ka- 
menu osim tinjca još samo jedan sastavni dio. U kamenu se naime 
vidi razasuta silna množina jedne sitne rude u obliku pločastih 
zrna. Tamna njihova boja prelieva na zelenkastu i modrušastu, a 
to je ista ona boja, koja se spominje za kloritoid od Diirrenschč- 
bera. Gdje su ta zrnca tinjeem pokrivena, tu se na površju kamena 
prikazuju kao sitne kvrgice, gdje su pako na prelomini zrna ne- 
skrivena, tu vidimo kako se ona redaju bez obzira na kalavost 
kamena u svih mogućih smjerovih. Kako mnoga zrna sječimice iz 
kamena proviruju, lako bi pomislili, da imamo pred sobom stu- 
paste, prizmatične ledce. Tek kad kamen razdrobimo i u strvenom 
prahu potražimo ova crna zrnca, onda pod lupom vidimo, da 
su to pločasti i ljuskavi ledci, koji nas svojom tamnom bojom i 
gotovo kovnim sjajem na kalotini sjećaju na biotit. Nješto malo 
pomnije iztraživanje dovesti će nas do osvjedočenja, da tu ne imamo 
posla sa biotitom, premda mu je ova ruda u istinu srodna. Bazalna 
kalavost, koja se je kod biotita posve savršeno razvila, pojavljuje 
se doduše sasvim jasno i ovdje, ali savršena nije ona ni izdaleka, 
tako da je gotovo nemoguće odlupiti od kojeg individua posve 
tanak i fin listić, da se optički iztražuje. Bazalni odlomci, koje sam 
za nevolju pod mikroskop uzimao, pokazivahu uviek, kako je ne- 
savršena kalavost; obično su bili na takvih komadih samo manji 
dielovi tanji i prozirni, a sa ostaloga diela nije bilo moguće od- 
lupiti preostali komad kalotine. Na prozirnih i čistih dielovih od 
ovakovih kalotina možemo se najbolje osvjedočiti, da ne imamo 
pred sobom biotit. U zdrobljenom prahu ovoga kamena mogao je 
čovjek, ali vrlo riedko, naći koji listić sa heksagonskim likom, kako 
ga kod biotita vrlo obično susrećemo. Obično ti listovi nisu imali 
nikakvih pravilnih obrisa, a redje da bi bila samo cva ili ona 
strana ravnimi crtami ograničena, i gdje se je to našlo, to su nas 
te crte uviek dovodile na heksagonski oblik. U jednom ovakvom 
odkalanom bazalnom listu imao sam tri dobro razvijene ledčane 
plohe u projekciji ravnih crta. Bila je to po obličju upravo polovica 
heksagona. U sredini bila je razvijena ploha pinakoida, a s jedne 
i s druge strane bile su plohe prizme. Razlikovati pinakoide od 
prizme ovdje, kako ćemo odmah čuti, posve je lako. Mjereći kut, 
što ga tvori prizma sa pinakoidom, dobio sam po prilici 57% a to 
je kut što bi odgovarao ploham (2:3) ==9T'/,", kako ga je barun 
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Foullon izmjerio na jednom listiću kloritoida iz Wurmalpe'. Poznato 
je, da kloritoid ima dvie kalavosti: bazalnu i prizmatičnu. Bazalna 
kalavost, ako i nije posve savršena, ipak se na zdrobljenom mate- 
rijalu dobro vidi. Druga i to prizmatična kalavost, vidi se na kalo- 
tinah samo onda, ako su one dovoljno tanke i providne. Čim su 
kalotine nješto deblje, onda se kalavost više jasno ne razabire i to 
ne samo radi debljine nego i polisintetičnih sraslaca, koji su se 
bazalnim smjerom poslagali, kako ćemo to odmah čuti. Na izka- 
lanom listu, koji sam malo prije spomenuo, da sam na njem mjerio 
kut prizme sa pinakoidom, bila je prizmatična kalavost u dva 
smjera jakimi crtami izražena, a te crte išle su posve paralelno sa 
dvima vanjskim crtama, za koje smo malo prije rekli, da odgo- 
varaju ploham prizme. 

Optička svojstva ovih izkalanih listova najjasnije pokazuju, da 
ne imamo pred sobom biotit. Ponajprije pokazuju bazalni prosjeci 
očit dihroizam, koji u zelenoj boji prelazi od žućkasto-zelene do 
jasne, kao trava zelene boje. Med nakrštenimi nikoli ne ostanu ovi 
listovi tamni. Potamnjenje mogao sam u jednom slučaju mjeriti i 
to samo na onom listu, na kom sam i kut prizme sa pinakoidom 
mjerio Kos položaj potamnjenja od jedne prizmatične plohe zakrenut 
je za jedno 3% Po tom malenom kutu potamnjenja sudeć, mora 
da je ova prizmatička ploha, uz koju sam mjerenje izveo, ista ona 
ploha, koju je barun Foullon u spomenutoj razpravi označio brojem 
2. Iztraživanja u konvergentom svjetlu ostala su uviek bez uspjeha. 
Na bazalnoj plohi kloritoida imala bi koso izaći pozitivna razpo- 
lovnica (bissectrix) sa velikom horizontalnom disperzijom osiju, no 
kako su naši listovi bili vrlo sitni, zlo odkalani, a k tomu još puni 
sraslaca, to nije čudo, da iztraživanje u konvergentnom svjetlu nije 
do nikakva rezultata dovelo. 

Iztraživanje ovo na razlučenom materijalu pokazalo nam je, da 
tinjčasta ova ruda ima u bazalnih kalotinah heksagonski lik, i da 
taj heksagon sastoji od prizme i jednoga pinakoida. Ruda ima nadalje 
dvie očite kalavosti, jednu bazalnu, drugu prizmatičku. Bazalni 
listovi nisu izotropni, nego potamnjuju pravcem, koji ne pada na 
pravac prizme ; isti listovi pokazuju očit dihroizam. Sva ova svoj- 
stva očito govore, da je ovo kloritoid, što ga pred sobom imamo. 
Kloritoid, što ga je Barrois opisao, slaže se posve sa našim klori- 


1 Ueber die petrogr. Beschaffenheit itd. Jahrbueh d. g. R. 1883. 
33, 1, p. 224. 
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toidom. Bile su to nepravilno ograničene pločice, koje su se plo- 
častom plohom (p) dobro kalale, a dobiveni listovi bili su providni 
i nepruživi. Prizmatička kalavost kao i sam prizma imao je jedno 
121% Kako možemo lako dozvoliti, da se je u našem mjerenju 
(57) uvukla pogrieška od 3%.—4", što je uz ovake odnošaje lako 
moguće, onda prizma i našega kloritoida ima isti kut. Njeki al- 
pinski kloritoidi (Wurmalpe, Paltenthal, Ennsthal), kako smo već 
spomenuli, razlikuju se od našega u tom, što su bez boje i što ne 
pokazuju pleohroizma, dok se u svih ostalih .svojstvih s našimi 
slažu. 

U izbrusku pod mikroskopom nalazimo kao sastavne dielove 
ovoga kamena kloridoid, muskovit, kremen i rutil. 

Kloridoid ako i ne zauzimlje po množini u izbrusku prvo mjesto, 
a on ipak svojom bojom i obličjem prvi udara u oči. U izbrusku 
susrećemo dvie vrsti proreza: jedno su uzdužni, a drugo bazalni 
prorezi. 

Uzdužni prorezi, koji su 1—2 mm. dugi, sjećaju nas nješto malo 
svojim stupastim obličjem, jakim dihroizmom, a donekle i kala- 
vošću na amfibol. Po položaju ovih stupastih oblika vidimo i ovdje, 
kako je kloritoid u kamenu posve nepravilno porazbacan, da za 
njega tako rekuć škriljavost kamena ni ne postoji. Vrhovi ovih 
stupova su nepravilno izkidani i stepenasto izlomljeni, dok su po- 
strane duljine dosta ravne. Na stupovih se vide gotovo uviek dvie 
kalavosti. Jedna izrazitija i pravilnija ide duljinom stupova, te je 
vanjskim uzdužnim obrisom paralelna. Druga kalavost presieca 
stupove poprieke, da ih više put upravo u članke ciepa. Va ka- 
lavost je sad bolje sad slabije razvijena, a gdjekad ide nepravilno 
i neravno. Vrlo lako ćemo ovdje pogoditi, da nam postrani dugi 
obrisi stupova predočuju bazalnu plohu (p), pa da je i kalavost, 
koja ide dužinom, bazalna kalavost, kao što je to kod biotita i 
Svih tinjčastih ruda. Izkidane pako ovršne plohe zastupaju mjesto 
prizme i pinakoida, te nam razjašnjuju, zašto na odlupljenih listovih 
nismo gotovo nikad mogli naći pravilnih kontura. Popriečna kala- 
vost, koja se tu vidi, prikazuje nam poznatu prizmatičnu kalavost. 
= Kloritoid_ pokazuje pod mikroskopom modrušasto-zelenu boju. 
Pleohroizam mu je vanredno jak, tako da za amfibolom u tom 
pogledu ništa ne zaostaje. Boje, koje on pri tom pokazuje, 
jesu: žuta, modro-zelena i svjetlo-zelena. Kako uzdužna kalavost 
stupove kloritoida u listove ciepa, to se već pri iztraživanju pleo- 
hroizma vidi, da ti stupovi sastoje od razno orientiranih listova, 
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koji pokazuju razne boje, da tu dakle imamo sa sraslaci posla. I 
te sraslace lako ćemo razabrati, kad stanemo izbrusak med nakr- 
štenimi nikoli promatrati. Sad ćemo viditi, kako mnogi stup sa- 
stoji od velikoga broja polisintetičnih sraslaca, koji se pločasto u 
jednu cjelinu redaju. Mnogo više je stupova, koji ne imaju više 
nego dva do tri naslaca. Ravnina srašćenja je, kako se ovdje jasno 
vidi, osnovni pinakoid (p), dočim je sraslačka ravnina prizma (m). 
Sraslački ovaj zakon poznat je kod tinjaca pa i kod kloritoida. 

Stupasti ledci pokazuju koso potamnjenje. Kut potamnjenja neda 
se gotovo ni mjeriti, jer nam u tom smeta muskovit, koji se sad 
odozgor sad odozdol kloritoida hvata. 

Bazalni prerezi, koji se u izbrusku vide, imadu oblik posve ne- 
pravilnih krpa. Na njima se prizmatična kalavost vrlo slabo vidi. 
U optičkom pogledu pokazuju bazalni prerezi ista ona svojstva, što 
smo ih pri izcjepanih kalotinah spomenuli. Ovdje se još bolje vidi, 
da su polisintetični sraslaci krivi, što pri gdjekojem optičkom iz- 
traživanju na potežkoće nailazimo. 

Svjetla tinjac ili muskovit je najglavnija sastavina kloritoidnoga 
škriljavca. On daje kamenu lice, i on jedini stvara škriljavost. Li- 
stovi muskovita redaju se dosta pravilno; vrlo su sitni i posve bez 
boje. On se lako razpoznaje po optičkih svojstvih, koje mi ne treba 
ovdje spominjati, jer su dovoljno poznata. 

Kremen zaostaje u množini daleko ne samo za muskovitom 
nego i za kloritoidom. On se pojavljuje u tako sitnih zrnih, da ih 
tek pri najvećem povećanju razabrati možemo. Najlaglje ćemo 
ih uočiti ondje, gdje se med tinjeem u veće rpe gomilaju, jer se 
na drugih mjestih izmed tinjca lako gube. 

Zadnja sastavina, koju ovdje spomenuti moramo, je rutil. On se 
je razvio u velikom broju individua, kako to često u brusilovcih 
i gdjekojih tinjčevih škriljavcih vidimo. Boje je žute. Najobičniji 
oblici su mu stupaste iglice, koje su prama duljini razmjerno dosta 
debele. Poznati sraslaci u obliku sitnoga srdca i otegnute lule na- 
laze se i ovdje dosta često. Napokon dolazi rutil ovdje dosta često 
i u obliku nepravilnoga zrnja. 

Drugih sastavina ne ima psunjski kloritoidni škriljavac, a po sa- 
stavinah kao što i po njihovih fiziografskih svojstvih sudeć smi- 
jemo reći, da je psunjski kloritoidni škriljavac najbliži onomu od 
Dirrenschčbera. 


Prilog teoriji Descartesova lista. 


Predano u ajednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske 
akademije znanosti # umjetnosti dne 14. stečnja 1591. 


DR. VLADIMIR VARIĆAK. 


Kod Descartesova je lista relacijom u u, 4, == — 1 izražen uvjet, 
da tri točke u, u,, u, leže na jednom pravcu!. Bude li 4, =u=w 
to u u? == — 1 pokazuje odnošaj stika tangente u točki u i nje- 
zine tangencialne točke u“. 'Vangentinomu stiku pripada samo jedna 
tangencialna točka, dočim se u svakoj tangencialnoj točci sieku 
dvie tangente, t. j. sa listove točke možemo na nj povući dvie tan- 
gente, kojima pripadaju stikovi 

1 l 
"iva! #7 iva 

Da izbjegnemo pisanju znaka minus izpod korena, uzeli smo na 

pomoć imaginarnu jedinicu. 


Trokut u, u,, u. 


Te su točke samo tada realne, kada se uzme u negativan, t. j. 
kad je tangencialna točka na grani lista. Jedan stik leži na grani, 
a drugi na petlji. Da konstrukcijom nadjemo točke ", i u. valja 
valja nam konstruirati V u kao srednju geometrijsku razmjernicu 
medju u i 1. Ovo V u jest cotangenta kuta, što ga radius vektor 
točke u, čini sa oc. Za u, treba uzeti — V u. Kad su nam po- 
znate contangente, poznamo i same kuteve, pod kojima valja po- 
vući kroz izhodište pravce, koji list sieku u u, 1 ug. 

Koordinate tih dvajuh stikova izrazit ćemo pomoću parametra 
tangencialne točke. Njezine su koordinate 

Jau _ 8Bau? 

Okt TE ro 
dočim za korespondirajuće stikove, pazeći da je 
1 1 l l 


gena 
u— , q ' U = > >>> 
u, uVu u?! * iuVu 


x= 


2. 
u == 
, u 


1! Dr. K. Zahradnik: Rationale ebene Curven dritter. Ordnung. 
Grunert's Archiv, vol. 61, pag. 1. 
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dobivamo: 
Bau 3al Vu 
4% duVu—1? 77 dVi=T 
šau al Vu 
2 duVa+l'?" 7 avau Fr 


Ove tri točke čine trojinu, kojoj ćemo iztražiti nekoja svojstva. 
2. Determinant, kojim se izrazuje dvostruka ploština trokuta 
trijuh točaka Descartesova lista jest: 
ma | Šau, Jaug , 
P-4TFuf' TFui 
gp=|oču_ sau 1: | 
PZTRar TFuf' 1+už 1 
Izvadimo li iz sva tri reda nazivnike pred determinant, te iz 
drugog i prvog stupca 3a izlazi nam 
Ja? i 9a? 
2p = TG ku | u,, u2, 1 + už = (1 Hus) _ 


I 
ili: 


A se može rastaviti u zbroj dvajuh determinanta 
= 2 , — 2 3 
A,=|4,u,1| 1 A =ju,, ug, u5 | 
nu vidi se da je 
. &&=uuuwA, 
8 toga je 


spe. N(1-Hu') 
A, jest poznati Vandermondeov produkt diferencija, tako da ko- 
načno imamo 


9a? (1 -h- uuu) 1 (u — u) 


_ a - 


2ITI(1 + u*) 
Kada uzmemo iztaknute tri točke u, #, i %, nalazimo zbog 
| -huuu=0o 
=: 201) 
(u —u) = Vu 


1 5 
na+w=-hr 
da one čine trokut, komu je ploština 
_ l8a iu Vu 
Tre 
3. Potražimo mjesto težišta te trojine. Koordinate težišta jesu 


i=sa+nu +Hxh= ' (y Hy by»). 
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Držeći na umu, da je 
(uVu —DliuVu +1) =—(1-+ru') 


dobivamo 


au 3 


a .. au 

SEO g I 

Mjesto težišta trokuta, što ga čini točka Descartesova lista sa 

pripadajućim joj stikovima tangenata, koje se u njoj sieku, jest 

Descartesov list, komu je parametar trećina parametra temeljnoga 
lista 1 koji je prama njemu zakrenut za 180". 


U pravokutnim koordinatama mu je jednačba 
x —h-y* -b- axy = o. 

Ovaj težištni list identičan je sa Hesseovom krivuljom danoga 
lista, o čem se možemo lako uvjeriti, proračunavši Hessian funkcije 
x5 by? —Baxyz =0 

Rezultat diferenciranja jest 
i == 3x? — 3ayz, f, = 83y? — 3axz, f, = — Baxy, 
hi =6x, f, =6y, fi, =0, 


h=f=—8, bh, =f, =—83y, fis =f,» = — Bax. 
Tako imamo za Hessian simetrični determinant 
6x  —3az — Bay 
— 3az Gy —Bax |= ov, 
— Jay — 3ax o 
u kom možemo treći red i treći stupac prikratiti sa — 3a, razviti 


ga po elementima prvoga reda uslied česa izlazi kad još prikratimo 
x5 —h y* > axyz S o, 
a to je identično sa gore nadjenom jednačbom, kad stavimo z = I. 
4. Težište pravca 1, u, je list kongruentan sa temeljnim listom, 
samo zakrenut prema njemu za 180". 


To nalazimo direktno na sliedeći način 

X" 1 _. 3au l JEEP 

qr? o Ho=(gvici iuVu-Hl ) 
ue oN 

m 2 1+u: 


1 381 Vu 1 1 ) 
sig Oprae peso: (==: iuku+! 
_ BiVu ŽuvVu 


2 i1i+u 
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konačno | 
ba Bau au? 


ske giga ke 


Trokut 0, u,, u». 


5. Spojimo li točke u, i u sa izhodištem koordinata, te potra- 
žimo ploštinu nastaloga trokuta dobivamo zanimiv rezultat, da je 
ploština ovoga trokuta polovica ploštine trokuta medju tangenci- 
alnom točkom i korespondirajućimi stikovi. I doista se determinant 
trećega stupnja, kojim je izražena ploština trokuta, reducira radi 
koordinata izhodišta na determinant drugoga stupnja 


au BalVu | 
1 uVa—1l —-—iuVa—1|_ iuVu 
2 | Jau BaaVu | 1+u' 


o Gava+1' 7 duva+i 
što nam valja sravniti sa rezultatom, nadjenim na početku, da do- 
bijemo izrečeni stavak. 


Težište ovoga trokuta leži na listu 
ma Žau 2au 
aa o E 
Našli smo za koordinate težišta : 
trokuta u u, u, 


au .. au 
47 dai? 21 druš 
trokuta 0 u, u, 
Žau 2au? 


is 1 buš" jaa 1-bu? 


pravca U, u2 


Zau _ au? 
a qu % —— i+us 
Mjesto tezišta trokuta ovih trijuh tezišta jest na listu 
: 2au 2au? 
=—-Ir-nI= 


l+u d1-Fu 
podudara se dakle sa mjestom težišta trokuta 0 u, u». Iz ovoga 
vidimo nešto, o čem ćemo se još bolje uvjeriti kad potražimo plo- 
štinu ovoga težištnoga trokuta. Izilazi nam determinant sa dva 
jednaka stupca; vriednost mu je ništica, a to znači da rečena tri 
težišta leze na jednom pravcu. Krajnje su točke (2,, 9) i (72, 92) 
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a tim sliedi samo od sebe što smo našli o težištu težištnoga 
trokuta. 
Jednačba težištnoga pravca kao spojnice krajnjih točaka jest 


au = 
sgšiis U Hui? 9 
Riešimo se nazivnika u ovom determinantu i pomnožimo drugi 
red sa 3, te od njega odbimo treći. Tim izlazi 
—ux b-y=o ii y=u. 
Odtuda saznajemo da pravac trijuh težišta ide uviek izhodištem 
koordinata i još točkom u. 
6. Točka — u kao presjecište spojnice “, ua sa listom pridružena 
je na dosta zanimiv način sa točkom u, da je vriedno zabaviti se 
sa spojnicom njihovom. 


Jednačba pravca (—u, u) jest 


x y l 
Bau Zau? i 
“1—u 1—u_ |=o. 
Bau au? 1 
l+u 1-+ruš 


Riešimo se nazivnika, pribrojimo treći red k drugomu, koga 
zatim prikračena sa 2 odbijemo od trećega, iz koga zatim izva- 
dimo faktor u pak je 

x y_ || 
o Bau? _ 1 
Bau u? 
jednačba pravca (- u, u) ili 
utx by — Bau? = o. 
Derivacija je po u 


= 3aut* x ++ 3ay — 9a?ui =0o 


2u?x — a = 0, 


dakle 


8 toga je zamotaljka 
9a? x Da? 


“dg TJ nx Eak 


ili 


4xy — 9%a?=0o 


3a \? 
xy=\-9y 


konačno 
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Zamotaljka pravca (— u, u) jest ona ista hiperbola, koju g. dr. 
Zahradnik u navedenoj razpravi navodi kao involucioni čunjo- 
jek lista. 

1. Ako bismo htjeli naći krug opisan oko ovoga trokuta 0 u, 44, 
to vidimo, čim napišemo poznati determinant četvrtoga stupnja, koji 
predočuje jednačbu kruga idućega trimi točkami, da se taj reducira 
sbog koordinata izhodišta na sliedeći di“ trećega stupnja : 


x? -Hy? x 
| Q*u(u—1) Bau _ Bai Va 
(u Vu — 1)? iu Vu — 1 uVa—l |=v 
9"u(u — 1) au Bai Vu 


(uygu+1 +1)" _-uVa+l_iuVažti 
U prvom stupcu dolaze kvadrati koordinata pojedinih točaka, a 
lako se možemo uvjeriti, da je zbilja 
9a?u(u — 1) 
SRV“ GVa— 
_ a?u(u— |) 
sušijskCICE Du 
I s ovim ćemo determinantom preduzeti razne promjene, da ga 
pojednostavnimo. Najprije ćemo podieliti drugi i treći red se 3a Vu 
i onda se risšiti nazivnika u njima. Zatim odbiti drugi red od tre- 
ćega i taj podieliti sa 2, a tim izlazi 
x'+y x y 
šaVuGu—1) iu? —Vu. uVutii = 
o) — iu? —i 
Pribrojimo treći red k drugomu; iz drugoga izlučimo faktor 
— Vu, a iz trećega — 1. Nakon toga je jednačba kruga 


x*+by? x y 
83a(u—1) —1_ u|i=o 
o u? 1| 
toj. 
(x? ++y)(I1Hu)--3a(u—1)x—3a(u—l1)užy =0 
ili 3a (u — 1) 3a (u — 1) u? 


KPT ra TT ru 
Koordinate središta toga kruga jesu 


s maWw 
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Ono leži na racionalnoj krivulji trećega stupnja, kojoj jednačbu 
možemo naći u pravokutnim koordinatama eliminacijom parametra %. 


Bk 3 šao 
Pošto je za = — u*, možemo pisati 


jed Ba e 
2(1—u > 
b-s7 
odakle dobivamo 
AJ 2 — Ba 
= 2n—3Ba 
s toga je 
m u pa 2 — Za\a 
E \2n—Ba 
t. J 
n (Bn — 83a)3 +- £ (26 — 32)? = o. 
.a ma Ja Ba\. 
Pomaknemo li izhodište na točku 2! 9 imat ćemo 


(n+e)t+(G+2)š=o 


«ant m (GT bn) =. 

Mjesto središta jest racionalna krivulja trećega stupnja sa dvo- 
točkom u polu Descartesova lista, imajući iste asimptotičke smierove 
kao temeljni list. Jednačbu toga kruga mozemo i ovako pisati: 

(x? -h y* — 3ay) uš -- Bayu? -P- Zaxu -+ x? -h y? — Bax = o. 

Svakom točkom (xy) idu dakle tri ovakova kruga. Parametri 
točaka, kojima ovi kruzi pripadaju jesu koreni u', u“, u“ ove 
jednačbe. Leži li točka (xy) na osi simetrije lista, jest y == x, a 
tim uću“u“=—1. | 

Tako možemo reći: Svakom točkom na osi simetrije lista idu 
tri kruga ou, uy; točke u', u“, u“, kojima su pridruženi ti kruzi 
leže na jednom te istom pravcu". 

8. Stranica u, u» trokuta ou, u» ima za jednačbu 


ili 


| x y 1 
Sau Zai Vu 
Vis supe=1 "lis 
Jau Zal Vu 
iu Vu — | iu Vu -H1! 


"Onaj rezultat zahvaljujem g. dru. Zahradniku. 
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Riešimo se nazivnika, odbimo drugi red od trećega, koga pri- 
kratimo sa 2 i pribrojimo tad drugomu redu. Kad još drugi red 
prikratimo sa iVu, a treći stupac pomnožimo sa 3a, da uzmog- 
nemo drugi i treći red istim faktorom pokratiti izlazi nam kao 
jednačba stranice u, u, 

x -h- u?y -- Bau = o. 
Jednačba okomice na nju iz ighodišta koordinata jest 
y—ux=0o 
koordinate presjeka njihovih jesu 


sd. Bau 
lrbu' 
Bau? 
A Eg 


l1-buf: 

Nožište okomice spuštene s vrha trokuta ou, ua na stranicu 
u, ua leži na racionalnoj krivulji četvrtoga stupnja, kojoj je jed- 
načba 

(x? 2 y?)* — 9a?xy = o. 


Konična polarna. 


9. Točke u, i u, kao stikovi tangenata povučenih iz u na list, 
leže na presjecima konične polare lista obzirom na u. Osim kroz 
te točke prolazi konična polara dvotočkom lista i dotiče ga se u 
točki u. Jednačbu te konične polare naći ćemo načinivši emanant 
funkcije x* —h- y* — 3axyz = 0. Taj je obzirom na točku (E, m) 

(3x? — 3ay) £ -+- (3y? — 3ax) m — 3axy = o, 
a kad za £ i n substituiramo koordinate točke u dobivamo 
Bux? — (1 —- u*) xy -+- Bu (u — a) y* — 3au?x = o. 

Da nadjemo zamotaljku koničnih polara svih točaka lista, treba 
da opredielimo diskriminant te jednačbe, koja poredana po para- 
metru jest 

xyu* -- 3 (ax — y?) u? +3 (ay — x?) u -- xy =. 

Iz obćenite teorije eliminacije poznato je!, da je diskriminant 
fuukcije n-toga stupnja f(u), jednak rezultanti iz sliedećih dvijuh 
jednačaba 

nf (u) — uf (u) =0 i f' (u) = o. 

Prema tomu imamo u našem slučaju jednačbe 

G(ax — y*)u? -b-2(ay— x?)u--xy=o 
xyu* -- 2 (ax — y*)u+ay—x=o. 


IN. pr. D. Nešić: Algebarska analiza 1I., pag 172. 
R. J. A. CIV. 8 
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Njihova je rezultanta determinant: 


ax—y* 2(ay— x) xy 0 | 
0 ax — y? 2 (ay —x') xy _ 
xy 2 (ax — y?) ay — x? o = 
o xy 2 (ax —y) ay—x' 


Zamotaljka koničnih polara jest krivulja osmoga stupnja sa če- 
tverostrukom točkom u izhodištu koordinata. 

Potražimo koničnu polaru obzirom na točku listove sante 
y--r+a =, koju možemo i sliedećim dviema jednačbama pred- 
staviti 

x=— ri PRM = — ...zo 
I1t' y | 12+t' 


/ 


Stavimo ovo za £ i s u emanant, pak će biti 
x2 -(I+-t)xy-Hty? —atx — ay = 0. 
1 --t? | 
saa 


Konična polara lista obzirom na točku njegove asimptote jest 
hiperbola. Parametar je u njezinoj jednačbi linearan; o zamotaljci 
ne može se govoriti. Sve te hiperbole, koje odgovaraju raznim toč- 
kama asimptote prolaze i točkama u kojima se asimptota dotiče lista. 


Diskriminant je — 


Izpravak: Pag. 107. redak 7. odozdol mjesto 1 —h- uu, ug ==0 ima 
biti / — uu, u, =o0. 


Vlastitost skupina sticišta na Descartesovu listu. 


Čitao u ajednici matematičko- prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 14. veljače 1891. 


PRAVI ČLAN DR. K. ZARRADNIK. 


U svojoj radnji o eliminaciji! objelodanio je J. Livuville sliedeći 
zanimiv geometrički stavak : 

»Povučemo li na algebraičku krivku tangente istosmjerne sa 
danim smjerom, to je središte srednjih udaljenosti sticišta neovisno 
O smjeru tih tangenata“. 

Mi ćemo uvažiti posebnu algebraičku krivku, naime Descartesov 
list, te ćemo dokazati, da je za ovu krivku središte srednjib uda- 
ljenosti sticišta tangenata, koje bi ma iz koje god točke na nju 
povukli, o položaju dotične točke sasma neovisno. 

U parametričkoj predočbi je jednačba lista : 


_ Bau 
<= Iru! 

_. Bau! 
Ye lbuš. 


(1) 


Jednačba tangente u točki u glasi: 
u (u*—2)x -+-(1—2u5) y -+- šau? = o. (2) 


Znače li sad 1, y surednice neke točke P u ravnini lista, nala- 
zimo iz relacije (2) parametre sticišta tangenata iz ove točke na 
list povučenih kao korene iste jednačke naime: 


xu* — 2yu* +- Bau? — 2xu --y = o. (3) 


' Mčmoire sur quelqnes propositions gčćnćrales de Geomčtria et sur 
la theorie de elimination dans les ečquations algebrique Liouvilla 
Journal d. Math VI. pg. 345 god. 1841. 


* 
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Sravnimo li ovu jednačbu sa jednačbom : 
u* +-au* bau" taju da, =0 


sliedi 
X x ' (4) 


Možemo dakle iz točke P četiri tangente na list povući ; je li 
M središte srednjih udaljenosti sticišta, te x, & surednice tog sre- 
dišta, valja: 


= 58 _m _3aX 
m 4n=ildhui_ 4 N 
u — a s u _8Ba Y 
= =. 

4 h=:11-h-uh 4 N 


Sad je: 
X = Eu, (I-PuD(1-Hu2)(1-Hud) = 
žu, -h- žušu, -b Zužujžu, -- žujušuju,. 


Izrazimo li sad pomoću jednačaba (4) uvjet, da imamo posla sa 
skupinom sticišta točke P, naći ćemo: 


žu = —a, = 2, 
žužu,=—2a1-1-4a,a2 
žu?uju,=—6a,-H2a2  2aa? 
daklo jo: Ae Ar) : 
X mo 


Slično za: 


Y = žu?(1-h-u32\(1-b-u3)(1-h-u?) 
= žu?+d-žu? M ž-Žui užu2-h-Lutušu3uz. 


Obzirom na jednačbu (4) je: 


žut = — 2a, -+- đa? 
žutu! = — 2a, — Ga? — 2aža, 
žužuju = 4a, — 2aža, 
žujujužuž= 24, 


pa tim je: 
Yi=:0 
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Nalazimo iime za surednice točke M. 
, B=o (5) 


t. j. dvotočka Descartesova lista je zajedničko središte srednjih uda- 
ljenosti sticišta, neovisno o položaju točke P, kojemu ta stična skupina 
pripada. 

2. Označimo li razpolovište tetive u, ux sa Uux je dvotočka 0 


«= o 


presjek spojnice #,g gg SA 114. Ua. "Ove vlastitosti možemo upo- 
triebiti da konstruiramo sticište u, pomoću danih sticišta &,, 4, 4; 
učinimo naime 

u,Đ O = Om 


presjecište uxm sa u,m je traženo sticište u,. 

3. Za u, = u, = sudara se i Psat; prema predidućemu je 
točka O razpolovište tetive u,, ug,, sad je 4, =(1(2,y), tim su 
surednice točke u,g 

—x >). 


točka # je zajedničkom tangencialnom točkom točaka u, tt. 

Ovaj rezultat mogli bi i direktno naći. Parametre sticišta tange- 
nata točke P (x, y) dobivamo iz jednačbe (1) rješitbom po u. 

Je li P točkom lista, # njezin parametar, je: 


u(u* 2)t+-(1—2uš)t? -buš(1--t) =v. 


Prikratimo li sa faktorom (u—t)?, koji nama kaže, da dvie tan- 
gente iz točke P se sudaraju u tangenti točke P, dobivamo!: 


ut=—1. (6) 


Koreni #,, u“, ove jednačbe su parametri stičišta tangenata iz 
točke P==t na list povučenih (neračunajuć tangentu u točki t, koju 
smo već diobom sa (u—t) izključili) na list. Valja ovdje: 


| 1 
u Hu =0, Nujereoi (7) 


* Kako drugačije dodjemo do ove relacije, gledaj moju razpravu 
»Rationale ebene Curven dritter Ordnung“. Grunert Hoppea Archiv fitr 
Mathematik und Pbysik Bd. 61 pg. 2. 
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Označimo li sa £/, n“ surednice točke u,,, je obzirom na jed- 
jednačbe (7): 


po — Ba — dugu dat 
22 1-bužuš ——_1-ht? 
a —2uu, Bat? 
N= s-c- O =E=E><- e 
2 1-ušžu3 1-H-t? 


kao prije. Opiše li P dani list, opiše u,g list slični simetrički po- 
ložen sa danim obzirom na dvotočku 0. 


4. Izrazimo li u pomoću t u jednačbi (3) dobit ćemo: 


(4t5--1)x?--10t?xy-h-(t*-H-4t)y?—Gatx — Gat?y-h-9ast'==o. (8) 


Je li točka P (x, y) dana, nalazimo iz ove jednačbe rješitbom 
po t parametre tangencialnih točaka sticišta pridruženih točki P, 
obratno iztaknemo li si točku # kao tangencialnu točku; leže sve 
točke P, za koje Pt tiče list u nekoj točki u, na čunjosjeku (3'. 
Taj se čunjosjek razpada u dva pravca, jer diskriminant jednačbe 
tog čunjosjeka identički izčezava i to za svako t. Ta dva prava 


su tangente fu,, tu iz točke t na list povučene. 


Po Liouvillu je za svaku točku P neizmjerno udaljenu sbroj 
usječaka sticišta tangenata koje bi iz točke P na algebraičku kri- 
vulju povukli, neovisan o smjeru tih tangenata'. Za Descartesov 
list valja za svaki položaj točke P: 


4 
žXhZE=0 Žžya Zo. (9) 
1 


1 


Znače li ćh, " surednice središta krivosti 5, sticišta un (Xu, Vh), 


?n polumjer krivosti u, Sp točke u, Th kut, koji tangenta iste točke 
stvara sa positivnim smjerom osi X, imamo: 


x=t—psinr 
y=n-Hpcosn, 
dakle je obzirom na jednačbe (9): 


! Gledaj Serret — Ilčhere Algebra, prievod Wertheima 1868 dio I. 
pg. 498 ili Liouville 1. e. 
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Označimo sad S(*) središte krivosti na (x-H-1) evoluti dane kri- 
vulje odgovarajuće k točki up, te sa %, fx središte srednjih uda- 
ljenosti točaka S -D, h = |, 2, 3, 4, je: 

Ph gin Th 
Ph COS Th. 
U slučaju da je točka P neizmjerno udaljena, je: 


Ti = Ta ==, =" ==>"t 


dakle: 
gin € 
“a= EZ Ž 
cos T 
Pi ==. 4 žp 


Na ž% =0, jer je žde =0 =2dscosr = cos" žds, tim i: 


ds 
dakle je i: 
. &=0, Bh =0; 
Pošto i 
do ; 


gdje znači p(x) polumjer krivosti točke S(*—1), valja i: 
4%-+15Z=0 Px+Hl =0o 


t. j. središte srednjih udaljenosti točaka na kojoj god evoluti 
Deskartesova lista, odgovarajućih stičistam istosmjernih tangenata 
toga lista sudara se sa dvotočkom lista. 


Prilog k teoriji strophoide. 


Čitao u sjednici matematičko-naravoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
snanosti i umjetnosti dne 4. travnja 1891. 


PRAVI ČLAN DR. K.. ŽAHRADNIK. 


0 stanovitoj kružnoj srodnosti točaka obzirom na strophoidu. 


Uzmemo li dvotočku strophoide! za izhodište te os simetrije za 
08 X, je jednačba strophoide 


x(x? by?) ba (x*— y?) = 0. 


ili parametričnoj predočbi: 


_ a(už— |) 
o u+ba 
_ au(u*—1) (1) 


u? d- | 
Za jednačbu tangente točke u dobivamo 
4uy --(I —4u? —u*)x +Ha(u?— 1)" =. (2) 


Uzmimo, da znače £, y surednici neke čvrste točke P u ravnini 
strophoide; parametre sticišta tangenata, koje bi iz ove točke na 
strophoidu povukli, dobivamo rješitbom jednačbe (2) po u, koju si 
možemo poredati po padajućih uzmnožih parametra u, naime: | 


Ka eje get. 


X —a x—a X —a 


1 Za teoriju strophoide gledaj moje razprave: ,Hacionale. ebene 
Curven_ 3. Ordnung“ Grunert-Hoppe ,Arehiv“ dio 61 pg. 10, te 
» Vlastitosti trojina oskulacije kod struphoide 1550 Rad kujiga LILI. 
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Pošto je jednačba ova stupnja četvrtoga, možemo iz točke P 
četiri tangente na stropboidu povući. Izmedju parametri sticišta 
postoje relacije 


I A žu, u, = SB ' 
(3) 
4y x-+-a 
Šu, uu, = = Šu, uu, u, = — mda 


Je-li M središte srednjih udaljenosti sticišta; 2, % surednice tog 
središta, valja: | 


a pu'—1 a X 
«= -— < == 

4 u'hl4N ji 
oazu! D_a V n 
Pa lr AN 


Obzirom na relaciju žu == o nalazimo: 


X = ž(ut — 1Xu2-H1Xu2-+1X(u2-h1) = 


4žufu;uzug-+-22u?fužuš—22uf—4 = 


_ 32(x(xH)+y"]. 


(x—a)* 


Y = Sa,(ui— Vož-H1Xoš-H1Xuf-H) = 


u2u5-P*ufugh-2žuf—žufužužu, — Žufužu; — žu ju, 


_ _32ay 
(x—a)?' 
= Il(uf-H1) = Sutužužui--žu?u2už-P-<u?už-|-<u?-H1 
_ 16 [(x-ha)?--y?] 
(x—a)* | 


Umetnemo li dobivene vriednosti u jednačbe (4), naći ćemo: 


i 2 ox(x-ba)h+-y? _ aa xh 

2 (xtra)'t+y" => 2 (xba)"+y* 
i=— 8... 
2 (x+a)*+y'" 


(9) 


Iz ove relacije upoznajemo, da medju točkom P te središtem M 
srednjih udaljenosti sticišta tangenata točke PP postoji srodnost 
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kvadratička i to kružna jednoznačna, t. j. svakoj točki P odgovara 
jedina skupina četirijuh sticišta te tim i sasma opredjeljeno središte 
M srednjih udaljenosti tih sticišta: obratno svakoj točki M odgo- 
vara jedina točka P, te tim i sasma opredjeljena skupina stična, 
kojoj je točka .M središtem srednjih udaljenosti. 

Ovo proizlazi i ovako. Pomnožimo sa i = V—1 drugu od jed- 
načaba (3), te pribrojimo ju k prvoj; dobit ćemo ovako: 


a? x+a-Hy 


8 aa 
mia 2 re= 2 (x-hHa)?++-y? 
_ a 1 
“2 xa iy 
dakle je 
KE a? ' 
(—-5 Hi) (ha -iy)=—-5> (6) 
Stavimo li: 
a«bihi=|f 
x+iy=z, 


možemo jednačbu (6) pisati: 
a—a+)=o (7) 


Iz ove jednačbe proizlazi očito jednoznačnost srodnosti točaka 
O te M; je tu naime: 


Nu i neposredno sliedi iz jednačaba (9): 


a 
4«— = 
«+Ha=— 5 —— o — 
a—£) La 
y=—5 : 


2 a—2)'+ 
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Tim smo dokazali, da je srodnost medju sustavi točaka P te M 
racionalna, a jednačba (6) nama kaže, da je ta srodnost kružna. 


Za sustav točaka P su 0, (—a, 0) te imaginarne kružne točke 
a 


a" 


glavne točke, te za sustav točaka M su 0. ( 0) i imaginarne 


kružne točke glavne 
točke. 

Pomaknemo (lik 1) 
ova dva sustava točaka 
u smislu osi X ovako, 
da glavne točke O, te 
O, se sudaraju sa iz- 
hodištem surednica i 
označimo u tom novom 

položaju pridružene 
točke sa P,, M“. Napokon okrenimo sustav točaka M, oko izhodišta 
za 180", te označimo nov položaj M“ poslje okreta sa M,. Točke 4,, 
P, leže na istom traku idućem kroz O, te popostoji relacija 


o; a s . 
OP, . OM, =(7—). (8) 


Tim je i konstrukcija odgovarajućih točaka podana. Opišimo 


naime krug sa polumjerom jednakim modulu inversije: Va iz iz- 


hodišta O; spojimo točku P sa O, te povucimo OP, S 0, P; na 
traku OP, naći ćemo točku M, uz uvjet (8). Okrenimo OM, za 
180% dobit ćemo M'; istosmjernica točkom M“ ka osi .X povučena 
presjeca istosmjernicu točkom Op sa O, P u traženoj točki M 
(lik 1). | 

Nećemo se pobliže na ovu transformaciju kao poznatu stvar 
upušćati, navesti ćemo samo: 

2) Opiše li točka P hiperbolu istostraničnu, kojoj je središte raz- 
polovište od O, O te ova duljina dvostrukom osi, dakle kojoj je 
jednačba 


opiše točka M strophoidu, koja ima Op za dvotočku, sličnu sa 


danom strophoidom umanjenu u omjeru 2 Jednačba njezina, 
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paralelno li sustav surednica do Op kao novog izhodišta pomak- 


a ' 
nemo, dakle 4, =«— -g stavimo, glasi : 


a (Gt+B) ==; ($"— ad). 


£) Opiše li točka P parabolu imajući O, za gorište te os Y za 
svoju vršnu tangentu, te kojoj je dakle jednačba': 


y* + dax = v, 


opiše pridružena točka M kardioidu, koja ima u točki O,, svoje 
povratište, os X za tangentu povratišta te koja tiće u izhodište os 
Y. Njezina jednačba, ako sustav surednica paralelno pomaknemo 


do Op kao novog izhodišta t. j. stavimo %, = a — . glasi : 
2 
+892 ga How=(46)B 


Y) Leži li točka P na pravcu neizmjerno udaljenom, je 


t. j. točka M sudara se sa O, za sve točke pravca neizmjerno 
udaljena, pošto su njezine surednice neovisne o lim + . Ovo do- 


duše sliedi iz obćenite teorije kvadratičke srodnosti racionalne, nu 
možemo iz ovoga i daljne posljedice povući obzirom na stavak 
Liouvilla?, te koje smo razvili na drugom mjestu*, na pr. da se 
središta srednjih udaljenosti točaka na kojoj god evoluti strophoide 
odgovarajućih  sticištam istosmjernih  tangenata strophoide uvjet 
sudaraju sa točkom Op. 


1 Ta je parabola mjesto središta krugova, koji dvaputi tiču strophoidu, 
gledaj moju razpravu ,Rationale ebene Curven dritter Ordnung“ 1. 
c. pg. 14. 

ž Serret- Wertheim: Hohere Algebra 1868 dio I. pg. 498. 

5 Vlastitosti skupina sticišta na Descartesovu listu Rad knjiga 

CIV. 1891. 
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8) Za koji položaj točke P stvaraju sticišta tangenata iz točke 
P na strophoidu povučene skupinu harmoničku!? 


Četiri točke, kojih parametri su koreni bikvadratičke jednačbe 
au“ + ABu* + Gyuš -- 4du bHe=o 


stvaraju skupinu harmoničku, ako je) 


4 Bog | 
Bor oši=v“. (9) 
s 


što stavljeno u uvjetnu jednačbu (9) daje 
21 (x —a) y"=(2x +2) (83 — dax — 13x?). 


Mjesto točaka P, za koje skupine stične su harmonične, je krivku 
trećega stupnja. Odgovarajuća krivka srednjih udaljenosti sticišta 
je krivka šestog stupnja a dvanajstog razreda, imajući točku 0, 
te imaginarne kružne točke u bezkonačnosti za dvotočke. 


Skupina stična točke P je ekvianharmonička, postoji li relacija 
x bh = 4, 
dakle u našem slučaju za strophoidu je 
(x +-2a)?=9v0; 


jest dakle mjesto točaka P, kojih skupine stične se iz dvotočke u 
ekvianhamoničkih svezcih trakova projiciraju čunjosjek, koji dege- 

| Gledaj: H. Durdge: Ebene Curren dritter Ordnung 1871. Leipzig 
pg. 25, te moju razprava: , Ueber harmonische Punktsystene auf 
rationalen_ Curven_dritter._ und rierter Ordnung. Sitzungsb. d. kg. 
bčhm. Gesellschaft der Wissensehaften, Prag 1874. 
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neruje u dva sudarajuća se pravca. Odgovarajuće mjesto točaka 
M srednjih udaljenosti skupina sličnih je krug 


3 a\? i. GEBA 
9 +>-(1) 
e) Konačno uzmimo slučaj, da točka P opiše danu strophoidu. 
Ovdje sudaraju se dvie sticišta u,, u, sa točkom P; označimo 


li sa #,.g razpolovište tetive u,", je središte srednjih M udalje- 
nosti razpolovište udaljenosti točaka P te 4u,,g. 
Stavimo li za s, y vriednosti iz (1) u jednačbe (5), dobit ćemo 


= 2 u?*—1 
2 uiki 
a u"—l1 No) 
“7 ZvuetDi 
Ža 
u = — < (11) 
prielaze gornje jednačbe u: 
iz BEI 
m 2 4?--1 
pe a t(t*—1) 
m 2 2+1' 


iz kojih upoznajemo, da je mjesto točaka M, ako točka P opiše 
danu strophoidu strophoida slična, umanjena u omjeru > te po- 


okrenuta za 180". 
I jednačbe (10) sliedi, da pridružene točke M te P se projiciraju 
iz dvotočke strophoide pod pravim kutem. 


Točka P leži na strophoiđdi. 
2. Sad ćemo taj slučaj, gdje točka P leži na danoj strophoidi 


pobliže promatrati. Ovdje je P= u = u, zajedničkom tangen- 
cialnom točkom ostalih sticišta ",, “a koje zovemo korespondujuće 
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točke ka 4. Do relacije izmedju sticišta te tangencialne točke dola- 
zimo ovako'. Jednačba spojnice u, ux glasi: 


[1 — (u + uz)? — uiuz) x + 2 (up + uz) y + [(1 + unuz)? 
— (un Hux)]Ja =0. (12) 


Za u, = uxz = u dobivamo jednačbu tangente točke u, naime 
il—4u'—u') x + 4y + (1 — u?)?a = o. 


Znače li sad 1, y surednice presjecišta ove tangente sa stropho- 
idom, a # parametar njegov, dobivamo 


(1—4u?—u*) (t?—1) + 4ut (t?—1) -- (u*— 1)? (+1) =0o 
ili poredano po uzmnožih od u: 
u! (Bt —1)u? +a(t?—1urbte=o 


Prikratimo li sad faktorom (u — t)?, koji se proteže na tangentu 
u točki t, dobit ćemo: 


u? h-2tu HI =0 (13) 


kao traženu relaciju izmedju parametri sticišta te njegove tangen- 
cialne točke Je li sad # parametar točke P, jesu koreni ove jed- 
načbe ,, “ia parametri sticišta tangenata iz točke_P na strophoidu 
povućenih. Iz jednačbe (13) pako sliedi, da je 


uu +a=>—h2 


uu= |. 
1 Ua 


(14) 


Sticišta tangenata iz točke # na strophoidi su jednačbami (14) 
sasma opredjeljene, te tim i spojnica u,wua tih sticišta. Umetnemo 
li vriednosti iz (14) u jednačbu (12), dobit ćemo za jednačbu spoj- 
nice 4,4: | 
t?x -H ty -H(t?—1)a = o. (15) 
' Tri točke u,, ua, € leže na pravcu, ako postoji: 


uu (u Hu) t=—1, 
za u=u =u dobivamo našu relaciju. Gledaj: Rarionale ebene 
Curven_dritter. Ordnung 1. e. pg. 10. 
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Mienja li se točka € po strophoidi, omotava spojnica odgovarajućih 
sticišta čunjosjek 


y bdx+o)=, 


dakle ati Loja: ima avoje gorište u točki O, . Ta je parabola 
čunjosjekom kvadratičke involucije dane jednačbom (13). 

Za t= +1, je u =u t ji. dvotočke spomenute kvadratičke 
involucije sudaraju se sa dvotočkom dane krivulje. 

Položaj točaka ,, ua pobliže nama jednačbe (14) opredjeljuju. 

Moraju naime #, i u, biti istog proznaka, dakle ležati na dielu 
strophoide idućem od točke (— a, 0) počam kroz dvotočku do bez- 
konačna po onoj grani, koja neobuhvaća točku ft. 

Pošto realnost točaka u,, u, zahtjeva da abs. t > o, sliedi, da 
za točke na petlji strophoide su #,, “g imaginarne, za ostale točke 
na grani realne. 


Za razpolovište tetive u,ug dobivamo alatom na jednačbe (14) 


ya X uj—1 _ 
9 =, mL 
na. s Un (un—1) _a(1—t*?) 


ž. h--t7 -un-H1 : t 


Iz ovih jednačba sliedi, da os Y razpolovljuje tetivu u,u, odgo- 
varajuću ka kojoj god točki t na strophoidi. 
Znajući surednice razpolovišta tetive u,4, možemo i namah na 


pisati surednice težišta trokuta u,u.t, jesu: 
_at—l 
"3 t2L1 


=a (2--t?) (1—t?) 
ša (oz 


Dalnje vlastitosti protežuće se na korespondujuće točke 
k točkam ERI 


3. Našli smo jednačbu spojnice korespondujućih točaka M, U 
k točki # na o. glasi naime 


u, — tx bHty +-(t?- la =0. (19) 
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Kroz svaku točku N (xy) idu dvie spojnice korespondujućih 
točaka, dvie to tangente čunjosjeka involucije. 

Parametre točaka f, ka kojim ove spojnice u,,, #'1'g spadaju, 
nalazimo riešitbom jednačbe (15) po t. Valja dakle 


tt Ht = - iu 
Nei (16) 


Svakoj točki N (2, y) odgovara tim sasma opredjeljen pravac 
t\ta, kojega jednačbu nadjemo tim, da vriednosti (16) u jednačbu 
(12) umetnemo, dobit ćemo ovako: 


tt, E (xt-P2ax—y")E—2y(x-a)n-Hx? -ya =. (17) 


pu 
u, 


"a 


Spojnicu ć,t, označimo si slovom Il, (lik 2). 
Leži li točka N na strophoidi, a pripada li njoj parametar u, je 


IN, == (1--4u?— us) £—4un—a (u? — 1) =o. 


j=.—. (17) 


y 
imamo 
| 1, = (1—4v'—v*) £-P-4yrn—a(v*—1)i=o0. 
leži li N na strophoidi, je Il, tangentom strophoide, parametar sti- 
cišta je reciproki parametra točke M, t. j. kut provodnice točke N 
R. J. A. Q1V. 9 
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sa osi X j je komplemenat kuta, što ga čini provod nice stika tan- 
gente sa osi X. 
Surednice pravca [l, su 
_ x-P2đax—y* _—2y (x-ba) ' 
> aG—y) 17 agp (9 
Točkom N je pravac TI, sasvim opredjeljen, ali obratno odgo- 
varaju pravcu Il, tri točke N, jer.ll, presjeca strophoidu u trima 
točkama te k svakome paru presjecišta pripada jedna točka N. 
Što se tiče surednica točaka N,, N,, N, pripadajućih pravcu 
(p, q), sliede iz jednačbe (18) kao presjecišta dvajuh hiperbola, 
neračunajuć izhodište kao zajednički njezin presjek neovisan o p 
i q. Iz jednačbe (18) sliedi 


N čaša : X 
rm aq—1 xa! (19) 

što stavljeno u prvu od jednačba (18) daje nama kubičku jednačbu 

u x. Svakomu korenu zr ove jednačbe odgovarajuće y dobivamo 


iz jednačbe (19). 


Jednoznačna srodnost izmedju pravca ll, te težišta trokuta 
N NN, 


4. Prigledajmo bliže k težištu trokuta M MN,, te označimo nje- 


gove surednice sa 2', y“. 'Vočke £,, f, pravca [ly neka opredjeljuju 
točku N, (X, g); njezine surednice su prema (106) 


"=—a0+-) 


| DT mig. o“ 
dakle je + je 
iak __oa NL 
kliz 3 m 3+ SELE ) 
zbjnin_ a Žčtt 
! 7 3 3 žuti 


Nu točke £,, t,, t, su presjecišta pravca 11, sa strophoidom. Su- 
rednice njegove označili smo sa p, q, tim je jednačba tog pravca 


px-+qy +1 =. 
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Umetnemo li u ovu jednačbu iz (1) vriednosti za #, te y dobit 
ćemo sliedeće relacije izmedju parametra presjecišta pravca Il, sa 


strophoidom : 
ap-H1 


m. 
th ==1 (20) 
_ ap—1 
tb, = sq 
Obzirom na ove vriednosti možemo pisati : 
ZmEm Nudi 
x +a= 3 ap—1 
(21) 
jr E, 28. 
Y— 3 sp—i' 


Tim smo pokazali, da danomu pravcu [1 odgovara jedina točka 
(2', y) kao težište trokuta, te iz gornjih jednačba upoznajemo da 
i obratno k svakoj točki (2', y“) kao težištu odgovara jedini pravac 
Il. Točka (z“, y') te pravac (p, q) su dakle u srodnosti jednoznačnoj. 
Stupanj krivke, koju (2' y') opiše, jednak je razredu krivke, koju 
(P, q) omotava. 

Kreće li se pravac (p, q) oko stanovite točke, opiše odgovara- 
juća točka N čunjosjek, idući izhodištem surednica. Jednačba nje- 
gova je dana sa Ilp ==0, uzev £, n kao surednice čvrste točke. 
Težište promjenljivog trokuta N,N,N, opiše pravac. 

Što se tiče konstrukcije pravca (p, q), možemo ovako postupati. 
Konstruirajmo_ k točki # =, strophoide —korespondujuće točke 
4, Ua. Na spojnici u,ug iztaknimo si točku N (x, y), tim znademo 
ti -Ht i tita. Da nadjemo treći presjek # spojnice t,t, sa stropho- 
idom, sjetimo se, da valja za tri točke #, t,, ta strophoide, ležeće 


na pravca: 


V (Hb) tih = —1, 


dakle je obzirom na vriednosti za t, > te t,fa: 
LE 5 


Konstruirajmo točku K, kojoj je abcisa OH =y, ordinata 
HK = z, je 4(HOK) =t; trak OK produljen presjeca strop- 
hoidu u traženoj točki #'. 

Spojnica #4, je traženi pravac tt,, tim je i druga točka #, po- 
znata kao daljni prosjek pravca #/, sa strophoidom. 


* 
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Spojnica PM pridraženih točaka. 
Db. Jednačba spojnice PM pridruženih točaka glasi - 


Čon1 
xy 1 
a bo1 

U toj jednačbi možemo r te y pomoću « te B ili obratno izra- 
ziti. Znače li sada £ n surednice neke čvrste točke, dobivamo iz 
jednačbe (22), da za svaku točku ravnine strophoide možemo opre- 
djeliti dvie krivke trećega stupnja iduće kroz izhodište te imagi- 
narne kružne točke, jednu kao mjesto točaka P drugu kao mjesto 
središta M srednjih udaljenosti sticišta tangenata, koje bi iz točke 
P na strophoidu povukli, tako da spojnice jednoznačno pridruženih 
točaka idu kroz danu čvrstu točku. 

Ovo se sudara sa obćenitom teorijom kružne inversije po kojoj 
cirkularnoj krivki trećega stupnja idućoj kroz izhodište odgovara 
opet cirkularna krivka trećega stupnja iduća izhodištem. 

Ovdje ćemo samo taj slučaj pobliže uvažiti, gdje točka P opiše 
strophoidu. Surednice pridružene točke su dane jednačbami (9). 
Jednačba spojnice PM glasi ovdje: 


= 0. (22) 


a 


x y a 
u?*—1  u(už—1) u*--1 
u(u?—1) —(u?—1) 2u(u?-+-1) 


koji determinant nakon kratke transformacije pisati možemo: 


>O, 


y Y (u*—1) 
l Žu 1 ='0, 
0 —1 u 
ili u obliku razvijenom : 
(2u?-H-1)x —uy —a (už—1) = o. (23) 


Kroz svaku točku (+"y) ravnine strophoide idu dvie ovakve spoj- 


nice PM, t. j. zamotaljka spojnica je krivka druga razreda, kojoj 
su jednačbe 
2u?-+-1 
pr a(uš—1) ? 
_ u 
17 2-1) 


ane — 
—____—: = 
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U surednicah točaka dobivamo jednačbu tog čunjosjeka, stavimo 
li diskriminant jednačbe (22) glede u jednak ništici, dakle 


y" =4(x-b-a) (2x —a). 
Zamotaljke spojnice P.M je, ako / opiše strophoidu hiperbola 
E . 3 Ja ' a 
H, kojoj su osi 1% Va" te središte (- 4) 0. 


Iztaknemo si sad neku točku N(x,y) na spojnici PM. Kroz 
svaku točku N idu dvie spojnice PM, naime tangente iz točke N 
na hiperbolu 77. Medju parametri pridruženih točaka f,, P, po- 
stoje relacije 


u +u = / 


2x—a 
ni (24) 
"M = xa! 


K svakoj točki N (x, y) odgovara tim sasma opredjeljen pravac 
P,P,. Jednačba njegova je obzirom na gornje vriednosti te na jed- 


načbe (12) 
(3x%—2ax—y?) 4 ---2y (2x—a)n--(9x?—y?)a = ov. 
Surednice pravca P,P, odgovarajućega točki N(z,y) jesu dakle 
— Bx!— Žax — y" 
P— (0x? —y?)a 
_ _2y (2x—a) 
= (9x2— ya / 


U slučaju, da točka N leži na strophoidi, te v je njezin para- 
metar, valja: 


m 2v*—o 
P= e=D0=9 
2v (v*—3) 


17 a(v'—1) —vi)' 


Strophoidi kao mjestu točaka N odgovara tim racionalna krivku 
četvrtoga razreda. 
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Neka sada £, x znače surednice čvrste točke Q na pravcu /'P,. 
Mjesto točaka N, za koje pridruženi pravci P,P, stvaraju jvezak 
trakova sa vrhom (Q je čunjosjek iduči izhodišten surednica. 

Pravcu P, P, odgovaraju tri točke N. Je li P, treće presjecište 
spojnice P, P, sa strophoidom, odgovara točkama Pi, P, točka N, ; 
slično N,, N, točkama _F. P, te P,, F,. Iz jednačbe (24) sliedi 


za MN, 
_ uu, --1 
a 3 (u, 3 (u, +u,) 
s 2u,ug—1 * 


Za težište trokuta N,N,N, pripadajućega k pravcu P,P,, kojega 
su surednice p, g naći ćemo obzirom na jednačbe (20) 


2a*p"—-a?q?"—4ap-+-2 


mi Bop kga 
zem aq(ap—9) 
* 12a%p p?—3a*q"—16ap-h-4' 


Kreće li se pravac (p, q) oko čvrstu točku, opiše težište pridru- 
ženog trokuta MVA; čunjosjek. Upoznajemo, da doduše pravcu 
P,Pi jedini trokut te tim i jedino težište odgovara, ali nije obratno 
težištu (2“y“) jedini pravac pridružen. 

Parametre točaka .M pridruženih jednoznačno k točkam P ve- 


zane su relacijom 
ut=—1. 


Tim dobivamo iz jednačbe spojnice M, M, = t,t, (jednačbe 11) 
naime 


(tftž — (t-Hg)"—1)x -2(6-Hg)y +141)" —(4-H)]-- = o 
obzirom na gore uvedenu relaciju: 
[1 (u + u2)* — ufu2]x +2 (u + u) uy + 
+ +uu,)*— (Hu) 5 = 
Uvedemo li za u, Hu te u, vriednosti iz (24) nači ćemo 
M, M, — 2 (3x?—6ax-h-y*) £--4y (xa) n=-h-(9x?2—y?)a =0. 


Za spojnicu .Mf,.M, valjaju analogne primjetbe onima, koje smo 


za spojnicu P, Pb, bili naveli. 
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Normalna polara. 


6. Kao što smo bili u predidučem promatrali vlastitosti skupina 
stičnih, možemo i skupine nožišta normala pripadajućih točkam 
strophoide promatrati. Jednačba normale u točki u strophoide glasi 


(1—4u?—u*)y—4ux -au(u?—1)(u?--3) = o 


Leži li točka (1, y) na i ua. ie je li # njezin parametar, 
valja: 


(1—4u?— u*)(t?—1)t—4u(t?—1)--u(u?— 1) (u? +3) (2-1) == o. 


Izlučimo li diobom sa u—t# normalu u točki #, dobit ćemo, ako 
rezultat poredamo po padajućih uzmnožih parametra u: 


(t?--1) u*-H-2tu*--(4t? 2-2) u? 6tu — (t?—1) = 0. (25) 


Iz svake točke # 
na strophoidi možemo 
dakle četiri normale 
spustiti, parametre no- 
žišta dobivamo kao ko- 
rene jednačbe (25). Nu 
smatramo li u kano 
dano, te tražimo li #, 
sliedi iz iste jednačbe, 
da svaku točku u strop- 
hoide imaju normale 
dvijuh točaka t,, t, kao 
nožište; ove točke su 

presjecišta normale 
točke u sa  stropho- 
idom. 


Poredamo li jednačbu (25) po uzmnožih parametra t dobivamo 


(u*-h4už—1)t?--(2u*-h-6u)t--(u?-+-1)? = o, 
dakle je: : moe 
u (u 
tt Ht=— u*-h-4u?—1 
e e 
13 u'dhH4u'— 
Tražimo sad harmonički pridruženu točku u, k točki u obzirom 


na točke t,, ta. Biti će dakle 


(26) - 
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tu) =—1 


tita — g (ti -t) (u-Hu) Fu = o. 


Obzirom na jednačbe (26) nalazimo: 


4 


1 
"= u(ufF4)' 
Na taj način našli smo smjernicu traka Ouw prema značaju para- 
metra kod strophoide. Točku u', naći ćemo kao presjecište traka 
Ou sa normalom u točki u, dakle iz 


1 
y  uGažFu) * 


(1— 4u? — uć) y — 4ux == — au (u*— 1) (u? +3). 
Rješitbom ovih jednačaba nalazimo surednice točke u“ 


2 — 20? (u*—1) (u*-H-8) (+4) 
= 5u'-P-20u'—1 


au (u* — 1) (u?--3) 


Su“-H20u?—1 


y = 


Je li « promjenljiva točka na strophoidi, mienja i harmonički 
njoj pridružena točka svoj položaj te opisuje racionalnu krivku 
osmoga stupnja, koju ćemo zvati normalnom polarom strophoide. 
Ova krivka ima dvotočku strophoide za svoju peterostruku točku, 
te ide ovima točkama strophoide, u kojih normale strophoidu tiču, 
jer za ty =, =ft sudara se i u, sa t. Ovo se dogadja, ako je (29) 


u? (u?-h3)?— (a? -+1)?(u+4u'—1) = o, 
kcju jednačbu i pisati možemo: 
(už>— 1) (u*-++-6u*-h-8u?-P-1) == o. 


Koreni ove jednačbe su parametri nožišta ovih normala, koje 
strophoidu tiču. Parametre odgovarajućih stičišta nalazimo iz (26): 


u?-1-1 


t= sE Aa 


“Voki 
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Harmoničke skupine nožištne. 


7. Sjetimo se uvjetne jednačbe, koju smo u članku 1,8 bili na- 
veli. Ova nama kaže, kada četiri točke na krivki stvaraju skupinu 
harmoničkih točaka. Sravnimo dakle jednačbu (25) sa bikvadra- 
tičkom jednačbom članka 1, 8, dobiti ćemo: 


«=t+t+1 4 =2 6y= 4-2 
r=—(t—l) 48 = 6t. 


Uvedemo li ove vriednosti u uvjetnu jednačbu, naći ćemo jed- 
načbu šestoga stupnja u #, u kojoj dolaze samo take uzmnoži od 
t. Postoji dakle šest točaka na strophoidi, od kojih dvie te dvie 
su simetričke prema osi X, te vlastitosti, da nožišta normala iz 
ovih točaka na strophoidu spuštenih stvaraju skupinu harmoničkih 
točaka na strophoidu. 

Slično dobivamo bikvadratičku jednačbu 


(t?—1)(t7—4) =9v, 


kojoj koreni daju parametre točaka, te vlastitosti da nožišta nor- 
mala iz ovih točaka na stropboidu spuštenih stvaraju skupinu 
ekvianharmoničkih točaka na strophoidi. 

Tražene točke su dvotočke (t= +1) tetočke 4 =--2, 4 = —2. 


Točka srednjih udaljenosti skupine nožišta normala iz točke 
strophoide. 


8. Znače li 2, y surednice točke srednjih udaljenosti nožišta 
u), Ua, U, 4 normala iz točke t na strophoidi, je 
=. a 
4 h=1 uš-HI 4 'N 
—aiului—b)_a X 
"4 u+HI 74 ON? 


gdje je 
X = 4Xufužu2u? h-2Xužužu? — 22uf — 4 
Y = Žufužužu? --žužužu? -h-Xutu2 -+- žu3 


== Žužužužu, — ZŽulužu, sE žufu, — žu, 


N = Zufužužuž + Zužužuš +Zufuf-+2uf-H1. 


138 K. ZAHRADNIK, 


Iz jednačbe (25) sliedi, da je . 


2t 4t2-I-2 
žu, —_4UTI žu, u, = 
: Gt t'—1 
žu, uju, =411 ; ŽU; U, = —oFI 
tim je: | 
e o x = 920 (1'+2) 
= (€-P1)? 
Y= o) 
.. M6E. 
8 L1' 
dakle 


Središte srednjih udaljenosti skupine nožišta normale iz koje god 
točke strophoide leži na osi X, naime na osi simetrije strophoide. 


0 presjecima kruga sa strophoidom. 


9. O vlastitosti presjecišta kruga sa strophoidom, o krugovima 
strophoide dvaput tičućih, kao što o krugovima oskulacije govorili 
smo potanko na drugom mjestu!'. Ovdje ćemo promatrati taj slučaj, 
gdje središte kruga leži na strophoidi. Je li # parametar središta 
a, B njegove surednice, r polumjer kruga, dobit ćemo parametre 
presjecišta tog kruga sa strophoidom, ako u jednačbi 


k—2)'+y—b'== 


za surednice središta vriednosti stavimo, te izrazimo da i točka 
(zy) na strophoidi leži te da joj pripada parametar u. 


Možemo najprije gornju jednačbu pisati: 
x3(1+u?)-h-a2(1-h-t?) — 22x (1 Put) =r?. 
1 Gledaj moju razpravu: ,Racionale ebene Curven dritter Ordnung“ 


Grunert-Hoppea ,Archiv fiir Math. und Physik Theil 61 pg. 13; te 
Vlastitosti trojina oskulacije kod strophoide ,Kad“ knjiga LIII. 1850. 
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Pišemo li sad radi kratkoće 


dobit ćemo: 
(u?ž— 1)? , (t?—1)?  2(u?—1)(t?—1) = 
HOT eFI  (GTIDEPFJ O T9=o 
ili ako po padajućih uzmnožih parametra # poredamo: 
(£2-H1) ut—2i(£—1) u?-H[(60—1) (6—3)- (+1) (2-+0)] 02H 
2t (t?— 1) u--(t2-h-1) (t?—c) == o. (27) 


Pišemo li kratko ovu jednačbu 
u*+au* bau? Pau +a, =0, 
postoje medju parametri presjecišta relacije 


24t?—1 
.=—=h=—%n 


.=hne=  >De- dra oke m 


_— 
8, = — žu, = 2 


t"+H1 


a, S žuuu,u, =t—e. 


Dan li je krug sa t i c te jedno presjecište na pr. 4,, možemo 
parametre ostalih presjecišta proračunati iz prve te treće relacije te 
pomoću 


(—1) (2-3) — (1-51) (+2) _ 1— Te (29) 


žu, u, — Žulj, u, = «++ 1 t3-K1 
Iz prve te treće relacije sliedi 
| žu, -- Žžu,u,u, = 0 


koja pošto neovisna ni o položuju središta ni o veličini polumjera 
daje uvjet, kada četiri točke strophoide leže na krugu). 


I Conform. Rationale ebene Curven Grunert-Hoppea Archiv 1. c. 
pg. 13. 
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x) Krug sa središtem # označimo sa Ki; koliko krugova XK, tiču 
strophoidu ? 

Očevidno toliko koliko normala iz točke t strophoide na istu spu- 
stiti možemo dakle četiri. 

Do opredjelbe parametra sticišta, te polumjera odgovarajućih kru- 
gova K: dolazimo ovako. Iz jednačba (28) sliedi radi u, =4, =u": 


u, Hu+Hžu=—a, 
Žu,uu -|- (u, bu)ut= —a, 


u +u=—a —2u 
& 1 


Guy =u'+gu— <. 


a = uu, -p- 2 (u, +u)u + u? 


ai EZ u,u,u?. 


dakle je 


U vedemo li u a, te a, vriednosti za uu te u, -Hug dobit ćemo 


4u* -- 3a,u? + 2a,u --a, =0. (30) 
2u* -- au — au — 2a, =. 
Eliminiramo li € iz ovih jednačba tim, da pribrojimo drugu jed- 
načbu pomnoženu sa  k jednačbi prvoj, naći ćemo 


2u*-Pa,u'--4u*--(Ba,—8,)u?-+2(8,—2,)u-ba, =0 (31) 


jer &,—a, nesadržaje c, niti a, niti a,. Ova jednačba je petoga 
stupnja glede u, tim dobivamo k danome # pet vriednosti za u, 
dakle pet sticišta; nu sticište u == #£ možemo diobom izlučiti', koje 
odgovara vriednosti polumjera kruga jednakoj ništici, preostane 
dakle samo četiri sticišta. Obratno iz gornje jednačbe sliedi da 
kroz svaku točku u strophoide idu tri kruga, koji strophoidu tiču 
te imaju svoje središte na strophoidi. Ovo lahko i geometrički uvi- 
djamo ; središte € dobivamo ovdje kao presjecišta normale točke u 
sa strophoidom. Jedno # = u, što i iz jednačbe sliedi, kojoj u ==# 
zadovoljava. 

Eliminiramo li iz jednačba (30) u, dobivamo vriednosti za c kao 
funkcije od £. 


1 Diobom sa u—t dolazimo naravski opet na jednačbu članka. 
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B) Krug K, koji bi ticao dvaput strophoidu ad mgram jea za 


u, Z=u=u, u =u, =u“, imamo 
Lido kida — ZED 
E — mania uFT 
2%(t*—1) 


,=—2(u-- u“) uu“ = 
dakle mora da je 


a ti) 
bu“ = SLI. (82) 
uu =—1. 


Druga jednačba nama kaže, da sticišta u“, u“ kruga K, koji bi 
dvaput strophoidu ticao, vidimo iz dvotočke 0 pod pravim kutem“. 
Nu mora dalje da je 


1—T 


nA, = pe =(0be +2" — (a (hu)! —8 
dakle | 
4 m _ 4 (t? Ka 1) 
(u + u ) mm t? + 1 43 
te ujedno i | 
tt —1)? 


('+u) = «FI 


Parametar središta kruga K, mora tim zadovoljiti jednačbi 
ti ++ 36 2+ 4d=o 
t. j. neksistira realne točke t na strophoidi, koju bi mogli uzeti 
kao središte kruga strophoidu dvaputa tičučega predpostaviv c — 0. 
U slučaju € == 0 imamo iz 
a, = (u'u")* = t3. 


te radi wu“ =—1,48=+1. U ovom slučaju sudara se ', u“ 
sa # a polumjer dotičnog kruga jednak je ništici. 

Ovo sliedi već i tim, da je mjesto središta krugova, koji strop- 
hoidu dvaput tiču matsbala: koja ide dvotočkom strophoide. 


1 Gledaj: Rationale ebene Curven 1. e. pg. 13. Spojnice uu“ idu 
točkom (— a, 0) što upoznajemo i tim da vriednosti (32) umetnemo u 
jednačbu (12). Mjesto središta krugova dvaput strophoidu tičućih je 
parabola B*H4az =, koja tiče os Y u izhodištu surednica te ima 
(—a, 0) za svoje gorište. 
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Y) K, oskuluje strophoidu. Ovdje jesu tri koreni jednačbe (27) 
jednaki, dakle u=u4=u =u te ner : 
| 2t(t?"—1) 
u, = —8u — u, EL 
2t(t?—1) 
t?-H1 


— a. =23u! = = 
a —a, ==3u?-- Bu,u — ufu, FT 


&=—u*—dJu*u, = 


Etiminiramo li u, iz ovih jednačba, dobivamo relacije 
Pp (u, =, Vu) =, 
iz kojih sliedi eliminacijom parametra u 
F &)=v. 


Koreni ove jednačbe su parametri središta krugova oskulacije 
K,. Do istih relacija bi došli i ovako Mjesto središta krugova 
oskulacije strophoide leže na evoluti strophoide; dakle su središta 
krugova Ki, presjecišta strophoide sa evolutom strophoide. 

Pošto je jednačba evolute! 


pa 4au* 

P= Tage 
_  a(u*-1+-9u'-h-3u?-h-3) 
us 4(1-F 3u) 


t(t?—1) _ — 3u* 

EEK Tj 

t'—1 u*-+-9u*-h-3u?+-3 

(RI 4(1-b-3uf) * 

tim smo opet došli do spomenutih jednačba 9 == 0, U = v. 
Eliminacijom parametra # iz tih dvijuh jednačba dolazimo do 

jednačbe 18-tog stupnja u parametru # odgovarajuć 18 presjecima 

evolute strophoide sa strophoidom. 


mora da postoji 


' Rationale ebene Curven 1. c. pg. 16. 


> Šesto izviešće potresnoga odbora za g. 1888. 


Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti # umjetnosti dne 16. travnja 1890. 


AKADEMIK DR. Mišo KišPATI6. 


Naša izviešća bivaju od godine do godine sve to podpunija. 
Naši redoviti povjerenici sve točnije i savjestnije dojavljuju odboru 
potresne pojave, a njim se pridružuju i nepoznati prijatelji našega 
podhvata, koji sve češće oglašuju potresne pojave našem hrvatskom 
novinstvu, tako da ima vrlo malo potresa, za koje ne bi od po- 
vjerenika ili iz novina doznali. Ja sam uvjeren, da će naše no- 
vinstvo, kada dobije u ruke ovo izviešće, rado od svoje volje 
pozvati svoje čitatelje i prijatelje, da im.i nadalje što ravnije do- 
javljuje sve potresne pojave, da tim odboru što više pomogne. 
Napokon moramo i ovom zgodom spomenuti, koliku je pomoć 
odbor našao u našem poštarskom i brzojavnom činovničtvu. Iza 
gg. Vukoyića i Follerta uzeo je novi ravnatelj pošta i brzojava u 
Hrvatskoj gosp. Aleksandar pl. Vučetić osobitom ljubavlju naš 
podhvat u svoju zaštitu, te ga je toplo preporučio svemu činov- 
ničtvu u Hrvatskoj, a mi mu se ovdje kao što i njegovom činov- 
oničtvu u to ime toplo zahvaljujemo. | 


I 


Godina 1888. 


< 13. siečnja u 10'/, s. po podne u Imotskoj varoši jak potres od 
sjevera prama jugu. Potres je trajao po. prilici 3 sekunde (Narodni 
list). Isti potres osjetio se je i u Proložcu u isto vrieme. (I. Bulić.) 
22. siečnja u 7 s, 25 m. prije podne u Proložcu kod Imotskoga 
potres male jakosti; koji je trajao po prilici 2 sekunde. (H. Bulić.) 

31. stečnja u 2 8. 45 m. prije podue u Klanjcu jak potres uz 
tutnjavu. Čini še, .da je valovito. gibanje potresa išlo pravcem od 
Ž—I. Isti petres osjetio se je i u okolici, a osobito u Tuhlju. 
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Njeki vele, da je brzo iza toga oko 3 sata sliedio drugi, nu mnog» 
slabiji potres. (Nar. novine.) 


15. veljače u 1 s. 15 m. prije podne (približno prema zagre- 
bačkom vremenu) u Mariji Bistrici osjetiše dosta znatan potres. 
Uz titrajuće gibanje zemlje čula se je dosta jaka podzemna tut- 
njava. Premda bijaše potres dosta znatan, to mu ipak nije mogao 
izvjestitelj, kako nam piše, ustanoviti smjer gibanja. Moguće, da 
je smjer_ bio od SZ—JI. Cio pojav trajao je do 4 sekunde. (I. 
Kirin.) 

4. ožujka u 5 8. D m. po podne u Prijepolju osjetiše potres u 
jednom udarcu, koji je išao od 5—J. (Vojno-poštansko i brzojavno 
ravnateljstvo.) 

6. ožujka u 10 s. 56 m. prije podne u Bileku dosta jak potres, 
koji je trajao '/y sekunde. Pravac potresa bio je od JI — SZ. (Vojno- 
pošt. i brz. ravnateljstvo.) 

Isti potres osjetiše još u sliedećih mjestih: 

Mostar, u 11 s. prije podne potres, koji je trajao 4 sekunde, a 
išao smjerom od J—S. (Vojno-pošt. i brz. ravnateljstvo.) 

Nevesinje, u 11 s. prije podne jak potres, koji je potrajao 5 
sekunda. Uz oštro drmanje čula se je jaka podzemna tutnjava. 
Smjer gibanja bio je od S—J. (Vojno-pošt. i brz. ravnateljstvo.) 

Stolac, oko 10 s. 45 m. prije podne osjetio se potres u pravcu od 
J—S. Potres trajao je jedno 8 sekunda, a uz trešnju čula se 
je podzemna grmljavina. (Vojuo pošt. i brz. ravnateljstvo). 

Dubrovnik, u 10 s. 39 m. 30 sec. prije podne (točno srednje 
vrieme dubrovačko) dosta jak potres. Valovito gibanje svršilo je 
jednim kratkim udarcem, a išlo je u pravcu od Z—I. Gibanje 
trajalo je 4 sekunde, a poslje trešuje čuo se je oštar podzemni 
zveket. Izvjestitelj osjetio je potres u predgradju Pile u kući u 
drugom spratu na kamenitoj morskoj obali jedno 15 metara iznad 
morskog površja. (Prof. A. Pavlica.) 


Vrhgorska Krajina, oko 10%/, prije podne izvanredan potres u 
pravcu od S—J. Tutnjava čula se prije i poslje trešnje, a trešnja 
sa tutnjavom ujedno potraja 4 sekunde. Potres je bio tako silan, 
da je ploče na župničkoj kući u Zavojanim pokrenuo, a stare 
pukotine iznova otvorio. Pače je njekoliko stiena iz somića izpalo. 
(Narodni list ) 
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Kuna, oko 9 s. prije podne (biti će pogrieška u oznaki vre- 
mena) čuo se dosta jak potres, koji je trajao 2 sekunde, te koji 
je išao okomitim pravcem. Prije potresa čula se neobična tutnjava, 
kao da nedaleko potežu kola. (Narodni list.) 

Janjina, isti dan, jak potres. (Nar. list.) 

30. ožujka u 10'/x prije podne osjetiše u Djakovu dosta jak potres. 
Prvi udarac se jedva osjetio. a onda se zemlja tako jako zaljuljala, 
kao da će se prolomiti. Izviestitelj je sjedio u pisarni, te se od 
trešnje formalno nihao na stolcu. Biskup, koji na uglu dvora pre- 
biva, osjetio je najbolje potres i veli, da su kod njega zidovi pra- 
štili. Ljudi, koji su bili na polju i po vrtovih, ljuljali su se tako, 
da su se morali o debla naslanjati i inače paziti, da uzdrže ravno- 
težje. U samom Djakovu nije se potres svuda jednako osjetio. 
Ure nihalice su od potresa stale. Pravac je bio čisto od Z—I, a 
ljuljanje 1 podzemna tutnjava trajala je bez sumnje kakovih. 15 
sekunda. (M. Cepelić, bisk. tajnik.) 

O istom potresu imamo zabilježene još sliedeće viesti: 

Djakovo, 10 s. 15 m. prije podne žestok potres s podzemnom 
tutnjavom. Pravac potresu bio je od S—J. Trajanje 6 sekunda. 
(Narodne novine.) 

Osiek, 10 s. 17 m. prije podne, drugi vele 10 s. 25 m., treći 10 
s. 45 m. osjetio se je jedan udarac, komu kažu, da je bio pravac 
od Z—I. Profesor _Furlić mi je pripoviedao, da je on osjetio tri 
kratka udarca, pa da je pravac potresu bio od SI—J2 ili obratno. 
Ja sam boravio upravo taj dan u Osieku, nu potresa nisam osjetio, 
kao što ga nisu ni mnogi drugi osjetili, koji upravo nisu mirno pri 
stolu sjedili. Dr. Zoh izvješćuje, da je potres u Osieku bio u 10 s. 
32 m, te da je potresni val došao od ŽZ. Osjetio ga je mirno 
sjedeć u crkvi, pri čem ga je potresni val podigao; kao da su L ga 
podigla pera na kolib 

Našice, u 10 s. 21 m. prije podne jak potres, koji je potrajao 
više sekunda. Uz potres se je čula podzemna tutnjava. U mnogih 
stanovih su zidovi po sobah popucali. Stolovi i stolci se vidljivo 
pomicali. (Drau.) 

Dr. Zoh piše, da su u Našicah osjetili udarac, koji je došao od 
Krndije, te mu je smjer bio od JZ—SI. Podzemni šum, koji se 
pri potresu čuo, dolazio je od JZ. Vrieme potresu označuje dr. 
Žoh sa 10 s. 20 m. 

Budimci, u isto vrieme bio jak potres, da su se njeki dimnjaci 
srušili. (Drau.) 

R. J. A. CIV. ' 10 
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Kutjevo, izmed 10 i 1,11 prije podne dosta žestok potres. Jedan 
svjedok pripoviedao je, da je sjedeć u krčmi, morao brzo prihvatiti 
bocu, da se ne sruši. Izviestitelj vozio se u to vrieme na kolih, 
te nije potresa osjetio. (P. Krempler, župnik.) 

Podgorač, u isto vrieme bio žestok potres, da se je srušio jedan 
dimnjak, koji je jednu djevojčicu ozledio. Potres, da je došao iz 
djakovačkog kraja. (P. Krempler.) 

Begtež, dosta žestok potres. (P. Krempler.) 

Ruševo, dosta žestok potres. (P. Krempler.) 

Dolnji Miholjac, u 10 s. 35 m. prije podne osjetio se jedan 
udarac, koji je prešao u kratko valovito gibanje. Ciela trešnja 
trajala je 8 sekunda, a pravac joj je bio od SI—JZ. Podzemni 
šum čuo se je prije i poslje potresa. (Antun Markt, brzojavni 
činovnik.) 

31. ožujka oko 4 s. prije podne u Djakovu osjetiše njeki puno 
slabiji potres od predjašnjega. (M. Cepelić.) 

Podgorač, u 4 s, prije dii osjetiše i drugi puno slabiji potres 
(P. Krempler.) 


Nočju od 12. na 13. travnja čulo se je u Proložcu kod Imot- 
skoga dvie ili tri podzemne tutnjave. (Iv. Bulić.) 
14. travnja oko 1 s. prije podne u Proložcu vrlo slab potres. 


(Iv. Bulić.) 


Isti dan u 3'/, prije podne u Proložcu vrlo slab potres. (Iv. 
Bulić.) 


20. svibnja točno u 11:/, prije podne u Banjaluci osjetio se po- 
tres uz jaku podzemnu tutnjavu. Pravac potresu bio je od S4— JI. 
Trajanje 5 sekunda. Kuće i zgrade od kamena popucale su, a 
manje stvari se po sobama izprevaljivale; prozori su se tresli, a 
njeka su okna i popucala. (Obzor.) ,Bosn. Post“ navodi za Banja- 
luku pravac od I—Z. 

O istom potresu imamo još sliedeće viesti ubilježene: 

Tešanj, "212 prije podne potres, koji je trajao 4 sekunde i koji 
je tako jak bio, da su se vrata sama od sebe otvarala i da su se 
viseće svietiljke jako zanihale. Štete ne bijaše nikakve. Pravac po- 
tresu bio je od S5—J. (Bosnische Post). 

Ključ, u 11 s. 31 m. prije podne dosta žestok potres, koji da 
je cielu minutu (?) potrajao. Pri potresu osjetiše dva udarca, koja 
su išla smjerom od JI—SZ; uz potres čula se grmljavini slična 
tunjava. (Bosn. Post.) 


i i, ME immer L-———— 
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Naselbina  Windihorst, u 11 8. 35. m. prije podne vrlo žestok 
potres, koji je jedno 10 sekunda trajao. Pravac trešnji bijaše od 
od SZ—JI. Uz potres čula se je podzemna grmljavina. Trešnja je 
bila tako jaka, da su predmeti sa stolova i škrinja popadali, pa 
da su ure njihalice stale. (Bosn. Post.) , 

Tuzla, ugljenik, 11 s. 30 m. prije podne jak potres, koji se je 
valovito gibao i trajao više sekunda. Uz potres čula se podzemna 
grmljavina. Pravac potresa bio je od J—S. (Agr. Zeitung.) 

Plehana kod Drvente u 10: (?) s. prije podne jak potres, koji 
je trajao 3 sekunde. Tutnjava došla je od juga i zamukla na 
sjeveru. Štete nije bilo nikakve. (Glas Hercegovca.) 

Sarajevo, oko 11'a prije podne vrlo slab potres. (Agr. Zeitung.) 

Bihač, u 11 s. 45 m. prije podne potres od 3—4 sekunde. Pravac 
mu je bio od SI- JZ. (Obzor.) 

Maglaj na Bosni, 11 s 30 m. prije podne tri dosta jaka udarca, 
uz koja se je čulo podzemno kotrljanje. (Bosn. Post.) 

Kotorsko, 11 s. 30 m. prije podne tri dosta jaka udarca. (Bos. Post). 

Velika, u 11 s. 30 m. prije podne tri dosta jaka udarca (Bosn. 
Post.) | 

Han Marica, u 11 s. 30 m. prije podne tri dosta jaka udarca. 
(Bosn. Post.) 

Varcar_ Vakuf, dosta jak potres. (Nar. Nov.) 

Jajce, dosta jak potres. (Nar. Novine.) 

Travnik, dosta jak potres. (Nar. Novine.) 

Priedor, dosta jak potres. (Nar. Novine.) 

Drventa, dosta jak potres. (Nar. Novine.) 

Gradačac, dosta jak potres. (Nar. Novine). 

Krupa, bosanska, dosta jak potres. (Nar. Novine.) 

Bosanska Dubica, u 11 s. 10 m. jak valovit potres, koji je išao 
pravcem od I—Z. te koji je trajao 4—5 sekunda. (Nar. Novine). 
Isti pravac mu označuje i Bosn. Post 

Hrvatska Dubica, u '),12 osjetio se dosta jak potres sa dva udarca. 
U katoličkoj crkvi bio je narod još kod službe božje, te se je 
ponješto uzrujao, kad je vidio, kako se crkveni svodovi giblju i 
ljuljaju, al je ipak ostao u crkvi, dok se nije služba dovršila. 
(Nar. Novine.) Poštar Pauković javlja, da je potres u "12 trajao 
4—5 sekunda, te da se je u dva maha osjetio. Pravac potresu 
bio je od JI—SZ. U katoličkoj crkvi, gdje se je upravo narod 
desio, razširiše se ponješto stare pukotine, koje potiču od prijašnjih 


potresa. Stete ne bijaše nikakve. 
#* 
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Kostajnica, bosanska, potres u pravcu od I —Z. (Bosn. Post.) 

Gradiška, bosanska, dosta jak potres. (Nar. novine.) 

Stara _ Gradiška, 11 8. 35. m. prije podne jak valovit potres uz 
podzemnu tutnjavu i u pravcu od Z—I. Trajao je 3 sekunde. 
Stete nikakve. (Nar. Novine.) 

Nova _ Gradiška, u 11 8. 25 m. po budimpeštanskom vremenu 
valovito kolebanje, koje je jedno 5 sekunda trajalo. Podzemni šum 
nalikovao je štropotu željezničkoga vlaka. Pravac gibanju bio je od 
S—J. U brzojavnom uredu stala je ura, koja visi na stieni u pravcu 
jugo-sjevernom, a druge dvie ure, što vise na stieni, kojoj je pravac 
od iztoka prema zapadu, išle su i dalje. Obješene svietiljke u uredu 
nihale su se takodjer u pravcu od juga prema sjeveru. U kato- 
ličkoj crkvi stali su avietiljnaci skakutati. (S. Schrčder.) 

Oriovac, 11 s. 23 m. prije podne osjetio se dosta jak potres, a 
pratila ga podzemna tutnjava. Tri do četiri sekunde drmali su se 
prozori smjerom od ŽZ -[. (Hrvatska). 

Brod, 11. s. 33 m. po budimpeštanskom vremenu osjetilo se je va- 
lovito gibanje u dva maha, izmed jednog i drugog gibanja prošlo je 
15—20 sek. Prvo gibanje trajalo je 2—3 sek., a drugo 0—6 sek. 
i bijaše puno jače od prvoga. Podzemna tutnjava čula se je prije 
i poslje svakog udarca. Pravac gibanju bio je sad SII—JZZ. a 
možda i obratno. Od potresa stala je ura u brzojavnom uredu, i 
pokazivala je točno 11 s. 33 m. U obližnjem selu u Podvinju pao 
je u crkvi sa žrtvenika jedan sviećnjak i krst. (M. Dugački, 
brzojavni činovnik.) Agramer Tagblatt piše: u 11 8. 35 m. prije 
podne dosta žestok potres u smjeru od I—ŽZ i uz podzemnu tut- 
njavu. Obzor javlja: u 11:/, prije podne dosta žestok potres; osim 
njekoliko manjih pukotina nije druge štete bilo. Brodari, koji su 
se taj čas desili na Savi, pripoviedaju, da je riba kao pijana ili 
otrovana zašla na površje i njekoliko časova ležala na površju, da 
su ju mogli rukom loviti. 

Djakovo, u 11:1), prije podne zaljuljala se zemlja u pravcu od 
SI—JZ. U stolnoj crkvi, gdje je silan narod na potvrdi bio, nisu 
potresa oćutili, kao što ni oni, koji su bili vani pod vedrim nebom. 
Tim bolje osjetiše potres ljudi, koji su po kućah boravili, jer su 
zidovi zapraštili. Potres je bio slabiji od onoga, koji se je osjetio 
30. ožujka iste godine. (M. Cepelic.) 

Okučani, u 11 8. 33 m. prije podne dosta jak potres uz podzemnu 
tutnjavu. Trešnja trajala je 6 sekunda i išla pravcem od SI—J(!). Od 
trešnje zazvečaše prozori dosta oštro. (Poštar. i brz. ured, Conrad.) 
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Novska, u 11 s. 34 m. prije podne dosta žestok potres, koji je 
trajao 15 sekunda. Pravac mu je bio od S—J. Uz valovito gibanje 
čula se podzemna tutnjava. Obješene avietiljke stadoše se od trešnje 
nihati. (Agr. Tagblatt.) 

Čazma, u %,12 prije podne žestok potres sa jakom od ainom 
tutnjavom. Potres je išao smjerom od I—Ž i trajao je 5 sekunda. 
(Agr. Tagblatt.) 

Popovača, u 11 8. 22 m. prije podne potres od 1, sekunde u 
smjeru od S—J.; pred potresom čula se podzemna mukla tutnjava. 
Od trešnje zazvečaše prozori i boce. (Agr. Zeitung.) 

Sisak, oko 11 1, prije podne dosta jak potres, pri kom su pri- 
mjetili redomice četiri valovita udarca. (Obzor.) 

Petrinja, u 11 s. 35 m. prije podne slab potres, koji je trajao 
1 sekundu. (Nar. Novine.) Druga viest u Narodnih Novinah piše: 
U 11 s. 35 m. prije podne potre3 u smjeru od S2—JI. Crkva sv. 
Lovre bijaše dubkom puna, te su prisutni osjetili dosta žestok 
potres, koji je trajao samo 2 sekunde i sastojao samo od jednoga 
udarca. Domaći župnik upravo je čitao poslanicu, za čas se za- 
ustavio ali odmah nezbunjen nastavio, pa je to uzrok, da nije. 
narod rpimice iz crkve grnuo. Tko je sjedio za pisaćim stolom, 
osjetio je potres posve sličan onim slabijim što su se oćutili za vrieme 
zagrebačkih potresa god. 1880. U čitaonici kao i u njekih pri- 
vatnih kućah nibali su se sviećnjaci i drugi viseći predmeti, po 
čem smo i smjer potresa opredielili. Tko je bio pod vedrim nebom, 
nije potresa osjetio. Potres je bio undulatorne naravi. Šum se nije 
nikakav čuo. Brzojavni ured javlja, da je potres bio u 11 s 55 
m. po budimpeštanskom vremenu i da je trajao 3 sekunde. 

Dvor, u 11 8. 565 m. po mjestnom vremenu osjetio se potres sa 
malom tutnjavom i dva udarca, od kojih je prvi bio slab, a drugi 
jači i trajao 3 sekunde. Jedan udarac je odmah za drugim gsliedio. 
Smjer potresa bio je od JZ— I(!). Gibanje bijaše valovito i nije 
nikakve štete učinilo. Kuće se zadrmaše, a prozori zazveketaše. 
(Durman, poštar.) 

Kutjevo, u '/,12 prije podne kratak nu dosta jak potres uz 
tutnjavu. Izviestitelj ga nije osjetio, jer je bio upravo u crkvi, 
gdje se je pjevalo i sviralo, nu vani ga dobro očutiše. Potres se 
je osjetio i po drugih selih u okolici. (P. Krempler.) 

Požega,. u 11 s. 35 m. prije podne osjetiše potres samo oni, koji 
su bili po kućah. Upravo je taj dan bio sajam, pa su ulicami pro- 


150 M. KIŠPATIO, 


lazila silba kola i mnogi narod, pa potresa nije nitko primjetio. 
Po kućah u prvom spratu osjetiše ga najjače, dočim se je ljudem 
u razizemnih sobah pričinilo, kao da se kuća trese od prolazećih 
kola. Gibanje išlo je od JI—SZ. Titranje zemlje trajalo je jedno 
4 sekunde. Podzemni šum čuo se je za cielo vrieme kg a 
dolazio je od JI. 

Lipik, u 11 8. 38 m. prije podne osjetiše u četiri trena četiri 
udarca bez titranja. Smjer potresu bijaše od S—J. Uz potres se 
je čula slaba podzemna tutnjava. (Pošt. i brz ured.) 

Pakrac, u 11 8. 30 m. prije podne točno po budimpeštanskom 
vremenu osjetila su se dva udarca. Med prvim i drugim udarcem 
prošlo je dva hipa, tako da se je moglo točno razabrati, da su 
dva udarca bila. Prvi udarac sa titranjem mogao je trajati do 3 
sekunde, drugi je bio znatno kraći. Valovito gibanje je išlo od 
Ž—1I. Mukla podzemna grmljavina, koja se je prije trešnje osjetila, 
nalikovala je na šum kol& u daljini. Zidovi su škripali, prozori 
zveketali a ormari i stolovi se uzdrmaše. Po jakosti, veli izviestitelj, 
bio je najžešći onaj od 9. studenoga 1880. Za njim dolazi onaj u 
prosincu 1881. a treći po jakosti je ovaj današnji. Svi ostali potresi 
“bijahu slabiji od njega. Od 8. listopada 1885. do ovoga dana nisu 
u Pakracu potresa osjetili. (Dir. Lj. Stein.) Posve slično izviešće 
donosi i Obzor. 

Daruvar, u 11 s. 35 m. prije podne osjetiše slab potres, koji je 
jedno 2 sekunde trajao i išao smjerom od J—S (Brzojavni ured.) 

Slatina, u 11 8. 35 m. prije podne valovito gibanje, koje je po- 
trajalo 4—5 sekunda i išlo pvavcem od I—Z. (Nar. Novine.) 

Kloštar Ivanić, u :/,12 prije podne osjetiše potres, koji je dolazio 
od iztoka i trajao do 3 sekunde. (Nar. Novine.) 

Nart, kod Belovara, u 11 s. 35 m. prije podne žestok potres 
uz podzemnu tutnjavu. Tutanj dolazio je od JI. Po kućah drmali 
su se razni predmeti, nu štete nije bilo nikakve. (Nar. Novine.) 

Križevac, u 11 s 25 m. po mjestnom vremenu dosta osjetljiv 
valovit potres. Gibanje trajalo je 10 do 15 sekunda, ako ne i više, 
Izviestitelj je bio upravo u kemijskom laboratoriju, gdje su mu se 
boce potresle i tekućine u njima zagibale. Smjera nije mogao sam 
opredieliti, nu trgovac Breyer_mu tvrdi, da mu se je viseća svietiljka 
nihala pravcem od J—S. Njeki tvrde, da su čuli i podzemnu 
tutnjavu. Potres zamjetiše mnogi, koji su se desili po sobama, 
a oni, koji su bili na ulici ili u vrtovih, nisu ga ocutili. (Prof G. 
Pexidr.) 
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Zagreb, oko '/x12 prije podne osjetiše slab potres. (Nar. novine.) 

Zadar, u 11 s. 25 m. prije podne prilično jak potres. (Nar. list.) 

Narodne novine spominju, da je isti dan bio u Zagrebu '/,1 po 
podne drugi potres, slabiji od prvoga. 

21. svibnja _ u 1'/, po podne u Drežniku potres u pravcu od 
JZ—I(!). Najprije čula se podzemna tutnjava, a za njom potres, koji 
je skupa sa grmljavinom trajao oko 2 sekunde. Potres bijaše dosta 
jak. Za potresa bio sam u vrtu i osjetio, kako mi noge klecaju. 
Drugi su mi pripoviedali, da su se zrcala na stieni dosta vidljivo 
nihala, a posudje na ormaru porušilo. (Nar. novine.) 

Isti potres ubilježen je još na dva sliedeća mjesta: 

Rakovica, u 1'l 8. po podne potres, koji je trajao 2 sekunde i 
išao pravcem od SZ —JI. (Nar. novine.) 

Bihač, u 1 s. 40 m. po podne potres, koji je trajao 2 sekunde 
i išao pravcem od SI—JŽ. (Obzor.) 

29. svibnja oko 10 s. prije podne u Proložeu potres. (Iv. Bulić.) 

Isti dan u 118. 50 m. prije podne u Proložcu drugi potres, 
komu izviestitelj kao ni .prvomu nije mogao ustanoviti ni pravca 
ni jakosti. (Iv. Bulić.) 


17. lipnja u 5'/; prije podne u Bakru slab potres sa podzemnom 
tutnjavom. 'Frajao je 1 sekundu, a smjer mu je bio po svoj prilici 
od JI—SZ. (Prof. I. Šah.) 

22. lipnja u Dubrovniku potres. (Narodni list.) Na pismeni upit 
javlja profesor Pavlica, da je isti potres bio oko T'/x poslje podne 
te da je bio vrlo slab. 


25. srpnja u 4 8. 39 m. poslje podne u Bakru slab potres, koji 
je trajao do 2 sekunde. (I. Šah.) 

U Crkvenici osjetiše isti potres u 4 s. 38 m. poslje podne u 
pravcu od JI—5Z. Trajanje 4 sekunde. 

U Novom, u 4 s. 40 m. po podne dosta jak potres, koji je išao 
pravcem od J—Š i trajao 3 sekunde. Isti dan osjetiše u Novom 
od 4 8. 40 m. do 7 s. 45 m. 15 manjih potresa. (Nar. novine.) 

26. srpnja u 9 8. 30 m. po podne u Novom potres u pravcu 
od J—S. 

Isti dan u 10 s. 2 m. po podne u Novom potres od J—S. 

Isti dan u 11 8. 46 m. po podne u Novom potres od J—S. 

Isti dan u 118. 58 m. po podne u Novom potres od J—S. 
(Nar. novine.) 
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27. srpnja u.9 s. 30 m. po podne u Novom dosta jak potres u 
pravcu od S—Z(!), koji je trajao 2 sekunde. (Nar. novine.) 

28. srpnja oko 3 s. prije podne u Novom potres. (Nar. novine.) 

Isti dan oko 5 s. prije podne u Novom znatan potres. (Nar. 
novine.) 


10. kolovoza u 7 s. 34 m. prije podne u Bakru slab potres, 
koji je trajao preko 1 sekunde. Pred potresom se čula podzemna 
tutnjava. Smjer potresu kao da je bio od I—Z. (I. Šah.) 

U Crkvenici osjetiše isti potres u € s. 32 m. prije podne. Trajao 
je 2 sekunde, pravac mu je bio od SI- JZ. (Nar. novine.) 

11. kolovoza u 9 8. 27 m. prije podne u Dubrovniku vrlo jak 
potres sastojeći od jednoga udarca u pravcu od JZZ—SII. '"Frešnja 
trajala je 3 sekunde, a poslje nje čula se podzemna tutnjava. (Prof. 
A. Pavlica.) 

Smotra dalmatinska spominje isti potres, da se je osjetio u 9 s. 
31 m. prije podne, te da je trajao 2 sekunde. 

26. kolovoza u 4 s. prije podne u Jamnici osjetiše dosta jak 
potres sa dva udarca. Prije potresa čula se mukla podzemna tut- 
njava poput daleke grmljavine. Potres išao je od J—S. (Obzor.) 

27. kolovoza u 38. O m. prije podne u Dubrovniku lako valovito 
gibanje, koje je trajalo 2 sekunde i išlo smjerom od JZZ—SII. 
Uz potres nije se tutnjave čulo. (Prof. A. Pavlica.) Dalmatinska 
smotra ima za isti potres ubilježeno vrieme 3') s. prije podne. 


23. rujna u 9 s. 30 m. poslje podne u Otočcu jači potres u 
pravcu od SZ—JI. (Poštarski ured.) 

Isti dan u 9 s. 50 m. poslje podne u Otočcu drugi slabiji po- 
tres u istom pravcu (SZ —JI). (Poštarski ured ) 


25. rujna u Trsteniku kratak ali jak potres. (Nar. novine.) 


7. listopada u O s. 45 m. prije podne u Vlasenici i Zvorniku 
potres, koji je trajao 4 sekunde i išao smjerom od J—S. (Bosn. 
Post.) 

Isti dan u 3 8. 25 m. poslje podne u Dubrovniku slab potres 
od jednoga udarca. Valovito gibanje trajalo je 2 sekunde i išlo je 
smjerom od JI—SZ. Tutnjave se nije čulo. (A. Pavlica.) , Narodni 
list“ spominje, da je isti potres bio kratak ali dosta jak. 

13. listopada u 1 s. 45 m. prije podne u Prozoru žestok po- 
tres od 5 sekunda. Prije i poslje potresa osjetilo se slabije drmanje. 
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Mnoge kuće su pukle. Jedan kameniti krov je sasvim porušen a 
njekoji djelomice. (Obzor.) 

Isti potres opažen je još i u sliedećih mjestih: 

Krupa, oko 2 a. prije podne vrlo žestok potres, koji je sastojao 
od 15 do 18 udaraca. Ciela trešnja je trajala 7—8 sekunda i išla 
je smjerom J—S. (Bosnische Post.) 

Proložac kod Imotskoga oko 2 s. prije podne potres osrednje 
jakosti u pravcu od Z—I. (Iv. Bulić.) 

Od 13. na 14 listopada u noči oćutiše u Proložcu više podzemnih 
tutnjava. 


8. studenoga u 3. a. Đ9 m. 30 s. poslje podne u Dubrovniku (srednje 
dubrovačko vrieme) slab okomit potres sa jednim udarcem od pol 
sekunde. (A. Pavlica.) 

9. studenoga oko 2'is prije podne u Zenici ojači potres sa pod- 
zemnom tutnjavom. Pravac potresu bijaše od SI—JZ. (Obzor) 

Isti dan u 3 8. 30 m. prije podne u Stolcu i okolici više sekunda 
trajući potres sa podzemnom grmljavinom. (Presse.) 

13. studenoga u 5 8. 26 m. poslje podne u Dubrovniku (srednje 
dubrovačko vrieme) valovito gibanje znatnije jakosti u dva maha 
u pravcu od SZ-JI. Izmed jednog i drugog gibanja prošlo je 
2 sekunde, a ciela trešnja je trajala 4—5 sekunda. Prozori i vrata 
zaškripaše. Podzemna šuma ne bijaše čuti. (A. Pavlica.) 

21. studenoga oko 7 s. prije podne u Kominu kod Opuzena na 
Neretvi jak potres pravcem od JZ— SI. Tutnjava prije potresa 
bivala je sve jača, dok nije iza 3 sekunde navalio potres, koji je 
potrajao 2 sekunde. Potres svršio je tutnjavom, koja je još jedno 
5 sekunda potrajala. (Iv. Bulić.) 

22. studenoga oko 2'/x s. poslje podne u Kominu kod Opuzena 
potres. (Iv. Bulić.) 


18. prosinca izmedju 5 i 6 s. prije podne u Vrhgorcu osjetiše 
potres sa tri vala smjerom od S—dJ. (Iv. Ujević.) 

Isti dan u 9 s. poslje podne u Rogatici valovit potres od dva 
jaka udarca, koji potrajaše 4 sekunde. (Bos. Post). Pravac potresu 
bio je od Z—I. (Nar. novine.) 

Isti potres osjetio se je još u sliedećih mjestih : 

Čajnica, 8 s. 55 m. poslie podne žestok potreš u smjeru od 2—I. 
Potres potrajao 3 sekunde. (Bos. Post.) 

Vardište kod Višegrada, u 8 g. D6 m. poslje podne žestok potres, 
koji je potrajao 3 sekunde i išao smjerom od I-:S. (Bosn. Post.) 

Plevlje, u 8. s 55 m. poslje podne slab potres. (Nar. novine.) 
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Plevlje, u 8 8. 59 m. poslje podne sliedio je dosta jak potres 
od Z—I. (Nar. novine.) 

Vojna postaja Metalka, oko 'ls9 poslje podne osjetiše više uda- 
raca i sa svakim udarcem zazviždala je neobičnim zvukom obje- 
šena svietiljka. Potresi se opetovaše do *%/,11 u veče. Točno u *,9 
bio je potres tako jak, da su pomislili, da će se nova vojarna 
srušiti. Taj potres potraja 3 sekunde, te je išao pravcem od I—Z. 
Gibanje mu bijaše valovito. (Bos. Post.) 


Godine 1888. ubilježeno je u naših krajevih u svem 49 raznih 
potresnih pojava. "Vi potresi razdieliše se na 34 dana, tako da na 
svaki dvanaesti dan dolazi po jedan a gdjekad i po dva potresa. 
Potresi ti razdieljuju se na mjesece ovako: 


U siečnju (13., 22., 31). . . 3 potresna dana 4 potresa 
U veljači (10.) . ' l : 9 lo 
U ožujku (4., 6., 30., 31). 4 : m 4, 
U travnju (13., 14.) . 2 : n 4, 
U svibnju (20., 21., 29.) 3 . š O 9 
U lipnju (17., 22.) ' 2 m n 2 
U srpnju (25., 25., 27., 28) 4 n n 8 
U kolovozu (10., 11., 26., 27.) 4, $ 4, 
U rujnu (23., 25.) . do 2 " m 3, 
U listopadu (7., 13., 14.) . 8 : , 4 
U studenom (8., 9., 13., 21., 22, 5 5 m 6, 
U prosincu (18.) jo so. i " 3 " 
Ukupno. . . 34 potresna dana 48 potresa. 


U zadnjih šest godina razdieljuju se potresi ovako: 
Godine: 1883. 1864. 1885. 1846. 1887. 1888. Ukupno 


U siečnju 8 2 — 2 6 4 22 
U veljači 4 — 3 3 l Ni 12 
U ožujku | 2 16 4 3 11 4 40 
U travnju 5 9 1 — D 4 30 
U svibnju -- l 1 3 — D 10 
U lipnju 3 3 25 14 — 2 47 
U srpnju . l 618 24 3 8 60 
U kolovozu . 2 lo — 13 5 4 29 
U rujnu . 4 3 3 4 D 3 22 
U listopadu . D 1 9 3 D 4 217 
U studenom . 3 l 2 4 9 6 239 
U prosincu 9 4 D 1 8 3 30 

Ukupno 46 41. TI 14 DB 48 390 
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Prama mienam mjeseca kas kda ge potresi od god. 1888. 
ovako: 


Za puna ili mlada mjeseca bio je 1 potr. dan sa 3 potresa 
Prvi dan prije ili poslje: toga biloje 3 , =» nn 35 x, 
Drugi , no: » m m e 
Za jedne i druge četvrti s OL os go e dos 
Prvi dan prije ili poslje toga,» 4 sn» 6, 
Drugi , » n n u. man e 
Sve ostale dane bilo je »o»» 1. sA 


Ukupno '. . 34 a dana sa 48 resa 
U zadnjih šest godina razdieljuju se potresi prema mienam. mje- 
seca ovako: 
Godine: 1883. 1884. 1885.:1886. 1887. 1888. Ukupno 
Za puna ili mlada mj. — 4.3 6 1 3 17 


Prvi dan prije ili poslje 8 65.13 11.3 46 
Drugi dan , » np 38 10. 12.18 10 7 60 
Za prve i zadnje četvrti 6 4 1 1 3. 1 16 
Prvi dan prijeilipalje 4 TT 9. 6_ 10. 6 42 


Drugi dan , , 8 4. 19._ 8 8. 1 54 

Sve ostala dane. . 1712. 28.22 15.21. 115 

Ukupno . . 46. 47. TT. 74. 58. 48 350 
U prvom potresnom izviešću izpao je u pregledu potres od 27. 
prosinca, te je tako broj potresa za godinu 1883. krivo označen 
sa 45, dočim je u istinu bilo iste godine 46 potresa, te je u ovom 
kao i u prijašnjem pregledu taj.broj izpravljen. Potresi u zadnjih 
šest godina poredani prema pojedinim mjesecom i prema mienam 
mjeseca vrlo su zanimivi, jer naš oni upućuju, da glavnu pokretnu 
pokretnu silu, koja potrese stvara, ne. imamo tražiti u položaju 
zemlje prema suncu i mjesecu, nego u samoj zemlji. Zimski mje- 
seci ne pokazuju veći broj potresa od ljetnih mjeseci, što bi moralo 
biti, kad bi blizina sunca i mjeseca imala znatna upliva. Mi vidimo 
upravo, da mjeseci srpanj i lipanj pokazuju najveći broj potresa. 
Isto tako vidimo, da miene mjeseca ne stoje u nikakvom savezu sa 
množinom potresa. Upravo toliko potresa bilo je za puna i mlada 
mjeseca, koliko za prve i druge četvrti. Znatno veći broj potresa 
pokazuju prvi i drugi dani prije i poslje puna i mlada mjeseca, 
nu i ti brojevi gube svoju vriednost, jer se je malo ne isti broj 
potresa opazio prvi i drugi dan prije i poslje prve i zadnje četvrti 
Kad je tako s jedne strane sa punim i mladim mjesecom a s druge 
strane sa prvim i zadnjim četvrtom, onda nija čudo, što svi ostali 
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dani pokazuju najveći broj potresa, kako se iz našega pregleda 
razabire. Potresi, kako ih naša izviešća zahilježiše, ne mogu da 
posluže onoj jednostranoj nauci, koja mukom mimoilazi stečevine 
današnje geologije, pa traži za zemaljske pojave svoje dokaze 
jedino izvan zemlje. Ta nauka, koja se je stavila na proročanske 
noge, može se samo ondje držati, gdje se bilježe samo povoljni 
slučajevi, a nepovoljni oprezno obilaze. 

Pojedina mjesta, iz kojih imamo za godinu 1888. ubilježene po- 
tresne viesti, bila bi ova: 

Banjaluka (25. V) SZ—JI, I—Z. 

Bakar (17. VI.); (25. VII); (10. VIIL) I-Z 

Begtež (30. III.) 

Bihač (20. V.) SI—JZ; (21. V.) SI—JZ. 

Bilek (6. IIL) JI—SZ. 

Bistrica (15. II.) SZ—JI. 

Brod (22. V.) SII—JZZ, I—Z. 

Budimci (30. III.) 

Crkvenica (25. VII.) JI—SZ ; (10. VIII.) SI—JZ. 

Čajnica (18. XII.) Z—I. 

Čazma (20. V.) I—Z. 

Daruvar (20. V.) J—S. 

Djakovo (30. III.) Z—I, S— J; (31. III.); (20. V.) SI -JZ 

Drežnik (21. V.) JZ—I. 

Drventa (20. V.). 

Dubica bosanska (20. V.) I—Z. 

Dubica hrvatska (20. V.) JI—SZ 

Dubrovnik (6. IIL) Z—I; (22. VI); (11. VIII.) JZZ>-SII. 
(27. VIII) JZZ—SII. ; (7. X.) JI——SZ.) ; (8. XI. ; (13. XI. S2— JS.) 

Dvor (20. V.) JZ—I. 

Gradačac (20. V.). 

Gradiška bosanska (20. V.). 

Gradiška nova (20. V.) S—J. 

Gradiška stara (20. V.) Z I. 

Han Marica (20. V.). 

Imotski (13. 1). 

Ivanić (20. V.). 

Jajce (20. V.). 

Jamnica (26. VIII.) J—S. 

Janjina (6. III.). 

Klanjac (31. I.) Z—I. 
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Ključ (20. V.) JI—SZ. 

Komin (21. XI.) JZ—SI; (22. XI.). 

Kostajnica (20. V.) I—Z. 

Kotorsko (20. V.) 

Križevac (20. V.) J—S. 

Krupa (20. V.); (13. X.) J—S. 

Kuna (6. III.) 

Kutjevo (30. III.); (20. V.) 

Lipik (20. V.) S—J. 

Maglaj (20. V.) 

Metalka (18. XII.) J—Z. 

Miholjac dolnji (30. III.) SI—JZ. 

Mostar (6. III.) J—S. 

Nart (20. V.) J—5S. 

Našice (30. III.) Z—I. 

Novi (25. VIL) J—S.; (26. VIL) J—S.; a1. VII.); (28. VII.) 

Nevesinje (6. III.) 8—J. 

Novska (20 V.) B—J. 

Okučani (20 V.) SI—JZ. 

Oriovac (20. V.) Z—J. 

Osiek (30. III.) Z—J. 

Otočac (23. IX.) SZ—JI. 

Pakrac (20. V.) Z—J.š 

Petrinja (20. V.) SZ—JI. 

Plehana (20. V.)| 

Plevlje (18. XIL) Z—I. 

Podgorač (30. III.) 

Popovača (20. V.) S— 

Požega (20. V.) JI—SZ. 

Priedor (20. V.) 

Priepolje (4. III.) S—J. 

Proložac (13. L); (22. I); (18. IV); (14. IV.); (29. V); (13. 
X.) Z>J; (14. X) 

Prozor (13. X.) 

Rakovica (21. V.) SZ—JI. 

Rogatica (18. XII.) Z—I. 

Ruševo (30. III.) 

Sarajevo (20. V.) 

Sisak (20. V.) 

Slatina (20. V.) I—Z. 
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Stolac (6. III.) J— S; (9. ZI 

Tešanj (20. V.) S -J. > 

Travnik (20. V.) 

Trstenik (25. 1X.) 

Tuzla (20. V.) J— S. 

Varcar-Vakuf (20. V.) 

Vardište (18. XII.) J -S. 

Velika u Bosnoj (20. V.) 

Vlasenica (7. X.) J—S. 

Vrhgorac (18. XII.) S—J. 

Vrhgorska krajina (6. III.) 

Windhorst (20. V.) SZ—JI. 

Zadar (20. V.) 

Zagreb (20. V.) 

Zenica (9. XI.) 52—JI. 

Zvornik (7. X.) J—S. 

U godini 1888. bila je zagrebačka potresna siksdna vrlo mirno. 
Te godine imamo ubilježen samo jedan potres, koji je po svoj 
prilici iz spomenute pukotine potekao. Potres taj osjetio se je 15. 
veljače u Bistrici. Smjer tomu potresu označen je doduše SI- JZ, 
nu sam izvjestitelj priznaje, da ne može za smjer jamčiti. Potres, 
koji se je iste godine i to 20. svibnja u Zagrebu osjetio, imao je 
svoje izhodište u bosanskom gorju, kako ćemo to odmah čuti. 

6. ožujka osjetio se je dosta znatan potres u Hercegovini i u 
južnom dielu Dalmacije. Najžešće gibanje se je osjetilo u Vrh- 
gorskoj krajini, pa kako je vjerojatno, da je izhodište potresu bilo 
u obližnjem hercegovačkom gorju, to ipak ne možemo ni nasluči- 
vati, gdje bi mogla potresna pukotina ležati, jer se označeni pravci 
za Dubrovnik, Bilek, Stolac, Nevesinje i oks tako razilaze, da 
se S njimi ne možemo pomoći. 

Od kako se je počelo nješto više na potresne pojave paziti, 
vidilo se je, da i slavonski krajevi imadu svoje potrese. Slavonska 
ravnica oslanja se na zapadu i iztoku na gorovite krajeve, pa nije 
čudo, da na jednoj i drugoj strani dolazi do gibanja, koje potrese 
izvodi. U području iztočnog gorja, dakle u blizini Fruške gore 
znamo sigurno, da se dosta često potresi pojavljuju, nu odatle nam 
žalibože vrlo riedko dolaze glasovi o potresih. Mnogo većim zani- 
manjem prate slične pojave na zapadnoj strani slavonske ravnine. 
Iz toga kraja imamo u godini 1888. ubilježen potres, koji se je 
osjetio 30. ožujka te se protegnuo od Dolnjeg Miholjca preko 
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Našica i Djakova sve do Osieka. U tom potresnom području osje- 
tilo se je najžešće gibanje u Našicah i u mjestih, koja se drže 
Krndije. Za Našice spominje izvješće izrično, da je potres od 
Krndije došao, te je lako moguće, da je izhodište potresu bilo na 
iztočnom okrajku Krndije izmedju Našica i Kutjeva. S tim bi se 
dobro slagao za Djakovo ubilježeni pravac od Z—J, a isto tako 
i za Osiek, gdje je takodjer ubilježen pravac od Z—J. Iz Pod- 
gorača spominju, da je potres došao od Djakova, a to je upravo 
protivni pravac, što ga u Našicah spominju. Kad bi opredieljenje 
pravca u Podgoraču bilo točno, onda nebi potres mogao biti jači 
u okolišu Krndije nego u Djakovu, pa je s toga posve vjerojatno, 
da su u Podgoraču pravac potresu obratno shvatili. U Dolnjem 
Miholjeu zabilježen je pravac od SZ—JI, nu ako promotrimo sve 
ostale viesti, to moramo doći do zaključka, da je tu pravac posve 
krivo shvaćen, jer bi nas inače on morao upućivati na izhodište, 
koje bi ležalo sjeverno od Drave u Ugarskoj. 

Najobsežniji potres godine 1888. bio je 20. svibnja. O tom po- 
tresu imamo 48 raznih mjesta, gdje je ubilježen i opažen. Potres 
taj zahvatio je gotovo cielu Bosnu, te veliki dio zapadne Slavo- 
nije i južne Hrvatske. Kad bi na karti ubilježili za svako mjesto 
označeni pravac, došli bi u veliku nepriliku, kad bi prama tomu 
imali tražiti izhodište potresu. Ja vjerujem, da se potresno gibanje 
ne širi uvjek ravnim pravcem, pa držim, da se ovo vrlo često lomi 
i od svoga prvotnoga pravca odklanja, jer mora da prelazi razno- 
vrstnim kamenjem, kojim se gibanjem sad brže sad polaganije 
provodi — jednom riečju — ja držim, da se pri potresnom gibanju 
ponavlja onaj isti pojav, koji nam je dobro poznat pri širenju 
svjetla, kad ono prolazi raznimi sredstvi, te se pri tom lomi i od 
svog prvotnog pravca odklanja. Kad bi i taj faktor mogli u račun 
uvesti, kako ga danas još ne možemo, onda bi valjda mogli mnogi 
ubilježeni pravac od spomenutoga potresa svesti na zajedničko iz- 
hodište. Nu uza sve to ostalo bi nam još dovoljan broj pravaca, 
o kojih ne možemo drugo reći, nego da su krivo shvaćeni. Iz pri- 
obćenih izviešća razabiremo, da je najjača trešnja bila oko Banja- 
luke, dočim se je najslabije osjetila u Zagrebu i Sarajevu. Srednje 
jakosti bio je potres, kako se čini u 'Fešnju, Ključu i u slavonskoj 
posavini. Po svemu se vidi, da je od Banjaluke na okolo dalje 
bivao potres sve slabiji, premda je za Zadar ubilježeno, da je 
potres bio dosta jak. Prema tomu imali bi izhodište potresa tra- 
žiti u Kozari planini. S tim izhodištem bi se dosta dobro slagali 
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pravci, koji su ubilježeni za Banjaluku (SZ—JI.), Windhorst 
(SZ - JI.) Ključ (ako se uzme od ubilježena pravca JI—SZ pro- 
tivni smjer), Dvor (od JZ), Petrinju (obratno od SZ—JI) Dubicu 
hrvatsku (JI—SZ), Novsku (obratno od pravca S —J), Daruvar 
(J—S), Požegu (JI—SZ), Lipik (obratno od pravca 5—J), Gradišku 
staru (obratno od pravca 5—J), Popovaču (obratno od pravca 
(S—J), Križevac (J— S). Prema tomu bi gotovo polovica od onih 
mjesta, u kojih je pravac ubilježen, govorio za spomenuto izhodište 
u Kozari planini, dočim ostala mjesta imadu posve raznolično ubi- 
lježene pravce. Kako se je pri tom točno pravac opredieljivao, 
netreba nam drugo, nego da navedemo dva primjera. U Gradiški 
staroj ubilježen je pravac od Z—I, a u Gradiški novoj od S—J, 
a isto tako imamo za Lipik ubilježen pravac S—J, dočim je u 
Pakracu označen od Z—I, premda je jedno mjesto od drugog sam o 
pol ure udaljeno. 

Od 25. do 28. srpnja imamo u hrvatskom Primorju 8 točno ubi- 
lježenih potresa, a osim toga bilo je još 15 slabijih udaraca (Novi), 
kojim nije vrieme ubilježeno. 25. srpnja opažen je potres u Bakru, 
Crkvenici i Novom, a pri ton je za Kraljevicu ubilježen pravac 
od JI—SZŽ, a za Novi od J—S. 26. srpnja potresla je zemlja u 
Novom četiri puta, a svaki put opet u pravcu od J—— S. Ori pravci 
za Crkvenicu i Novi upućuju nas, da imamo potresnu pukotinu 
tražiti u moru u blizini iztočnog diela Krka ako ne na samom 
Krku. Potresi, što su se u Novom osjetili 23. srpnja ne imaju 
ubilježena pravca, dočim je za potres od 27. srpnja u Novom 
ubilježen nemoguć pravac od S—Z. 

10. kolovoza opetovao se je potres u Bakru i Crkrenici, nu izho- 
dište tomu potresu kao da je bilo u drugoj potresnoj pukotini. Kako 
je u Bakar dospio potresni val od I a u Crkvenicu od SI, to je 
morala potresna pukotina biti u blizini Vinodola. 

Vrlo žestok potres osjetio se je 13. listopada u Prozoru, gdje 
su se od trešnje krovovi rušili. U isto vrieme osjetio se je potres 
i u Proložcu, pa ne ima sumnje, da je to bila ista trešnja, koja se 
je i u Prozoru osjetila. Nu kako je u Proložcu bio potres slabiji, 
to mu je tu morao biti pravac od I -Z a ne obratno, kako je to 
ubilježeno. U Krupi (občina Vakuf gornji, okružje Travnik) bio 
je isti potres vrlo žestok i u pravcu od [—S. U Proložcu osjetiše 
sliedeće noći više tutnjava, nu da li su se te tutnjave i u Prozoru 
čule, to ne znamo. Viest o potresu u Prozoru javiše novine, a iz 
izkustva znamo, da se u novinam dojavljuju samo jači potresi, 
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dočim u Proložcu imamo revna povjerenika, koji nam svaki i naj- 
najslabiji potresni pojav obznanjuje. Izhodište ovomu dia 
moglo bi biti u zglobu, u koji se hvata Raduša, Vran i Cabulja 
planina. U Proložcu osjetiše još potrese i tutnjave 13. stečnja, 
22. siečnja, 13. travnja, 14. travnja i 29. svibnja, nu kako ni- 
jednom tom potresu nije izviestitelj označio smjera, to se ne 
može reči, da li im je izhodište bilo u istoj ili kojoj drugoj po- 
tresnoj pukotini. 

Zadnji znamenitiji potres godine 1888. bio je 18. prosinca u 
Rogatici (Z— 1), Čajntci (Z—I), Vardištu (J—S), Plevlju (Z—1) i 
Metalki (I—Z). Ako uzmemo, da je za Metalku obratno ubilježen 
pravac, to bi nas svi ostali ubilježeni pravci, osim onog za Var- 
dište upućivali na zglob izmed Jahorine, Treskavice i Vučeve pla- 
nine, gdje bi imali tražiti izhodište potresu. 


Kako smo ovdje popunili prvo potresno izviešće od god. 1833. 
tim, što smo dotične potrese sada tek razdielili po mjesecih i po 
mienah mjeseca, da nam u tom pogledu budu izviešća što jedno- 
ličnija, to moramo ovdje još nješto nadovezati, što u prvom izviešću 
nismo učinili. Radi boljega priegleda i lagljega proučavanja potres- 
nih pojava naveli smo u svih izviešćih osim u prvom sva pojedina 
mjesta alfabetskim redom, gdje su se dotične godine zapazili 
potresni pojavi, te označili osim dana i mjeseca još i smjerove, ako 
su ubilježeni bili. Poradi toga navodim sada ovdje sva ona mjesta, 
gdje su se osjetili potresi. 


Godine 1883. 


Belovar (20. XII.) S2—JI, Z—I; (21. XII) 

Bizovac (15. XI.) 

Bocunjavci (15. XI.) 

Botovo (20. XII.) SSI—JJZ. 

Budva (15. X.) 

Čazma (11. II.); (20. XIL) SI—JZ. 

Drnje (31. III.) Z—I; (20. XII.) SSI—JJZ; (21. XII) 
Gacko (24. 1) 

Gjurgjevac (20. XII.) SI—JZ, J—S, SZ—JI; (21. XII) 
Glina (11. II.) 

Gora (11. Il.) JZ—SI. 


R. J. A. CIV. li 
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. Hrkanovci (15. XI.) 

Karin (27. 1.)| 

Klanjac (28. VIIL) 

Koprivnica (20. XII.) JI—SZ ; (21. XII.) 

Koška (15. XL) SZ—JI. 

Kraljev Vrh (3. I.) JI- SZ; (6. IIL); (12. IV.); (28. IV.) je Ž ; 
(23.. VIL); (24. X.); (12. XII); (18. XII); (19. XII) 

Krapina (10. X.) I—Z. 

Krapinske Toplice (10. X.) SI—JZ. 

Krivi put (21. II) 

Križevac (20. XII) JZ—SI; (21. XII.) 

Krupa (11. 1I) 

Lasinja (11. II.) SZ—JI. 

Lepoglava (7. XIL) JI—SZ. 

Ludbreg (20. XI[L) S—J. 

Maja (11. II.) 

Mostar (24. I.) 

Nart (20. XII) 

Sv. Nedelja (28. VIII.) SI—JZ. 

Nevesinje (24. I.) 

Ozalj (24. X.) JZ—SI. 

Pakrac (11. II.) SZ—JI. 

Radoboj (10. X.) JI—SZ. 

Raven (20. XII.) SZ—JI; (21. XII) > 

Samobor (28. VIII.) SZ—JI.) 

Sarajevo (13. I.) I—Z; (14. VIII.) 

Senj (21. II) JZ—SI. 

Severin (1. VI.) JZ—SI; (2. VI) JZ—SI; (19. IX.) JI—SZ. 

Sisak (11. IL) 

Stolac (24. I) 

Šestine (21. IV.) 

Sv. Šimun (13. I); (21. VL.) SI- JZ. 

Topusko (11. II) 

Travnik (18. L.); (15. XI.) SI—JZ. 

Valpovo (15. X.) JZ—SI. 

Varaždin (30. XII.) JZ—SI. 

Viduševac (11. IL) 

Virje (20. XIL) JI—SZ; (21. XII) 

Visoko (14. VIII.) 

Voloder (11. II.) 
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Zabok (24. X.) 

Zagreb (4. IL.) SI—JZ; (5. IL); (21. IV.) I—Z; (28. IV.); 
(30. IV.); (23. VIL) I—-Z; (28. VIIL) JI—SZ; (235. IX.) JZ—SI; 
(26. IX.) SI—JZ; (28. IX.) SI—JZ; (10. X) SI-JZ; (24. X) 
SSI—JJZ ; (25. X.); (7. XIL); (12. XIL) SI JZ; (20. XII) 

Zenica (13. I.) 

Zlatar (10. X.) 5—J. 

Žepče (15. XL) S—J ; (27. XII.) SI—JZ. 


Bedmo izviešće potresnoga odbora za g. 1589. 


Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti # umjetnosti 16. travnja 1890. 


DR. Mišo KišPeATIĆ. 


Naši prijatelji nisu nam se ni ove godine iznevjerili, pa nam je 
ugodna dužnost, da se i ovom zgodom što toplije zahvalimo našim 
povjerenikom, hrvatskom novinstvu, kao što i ravnatelju pošta 
g. Al. pl. Vučetiću i njegovom činovničtvu. Mi se smijemo pohva- 
liti, da ima malo zemalja, gdje se ovakav podhvat izvodi i gdje 
se izvoditi može. 


Godina 1889. 


2. stečnja u *%,12 o podne u Našicah jak potres, a iza njega 
čula se podzemna grmljavina. Slike na zidovih stadoše se micati, 
a posudje i čaše zazvečaše. Trešnja trajala je samo njekoliko bipova 
i nije počinila nikakove štete. (Agr. Zeitung.) 

6. stečuja u 2 8. 15 m. prije podne po budim-peštanskom vre- 
menu u Sisku potres sa podzemnom grmljavinom. Pravac potresu 
bio je od J—S ; trajanje 3 sekunde. (Agr. Ztg.) 

Isti dan u 5 8. 56 m. prije podne u Sisku po drugi put potres. 
Pravac mu je bio isti kao i prijašnjem. Tutnjava trajala je 6 se- 
kunda, te je polagano sve slabija bivala. (Agr. Ztg.) 

8. siečnja u 8 s. prije podne u Vrhgorcu lagano valovito gibanje. 
(I. Ujević.) 

25. siečnja u 3 s. 20 m. poslje podne u Kominu na Neretvi osjetio 
se dosta slab potres, komu se pravac nije mogao opredieliti. (Iv. 
Bulić.) 

27. siečnja u 118. 55 m. poslje podne u Maglaju dosta jak 
potres, komu je bio pravac od J —Š, te je trajao 3 sekunde. Trešnja 
je bila valovita i uz nju se čula podzemna grmljavina. (Agr. Ztg.) 
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30. siečnja, vrieme nije označeno, u Mostaru lagan potres od 
J—S, koji je trajao 4 sekunde. Potres je bio valovit a pratila ga 
je podzemna tutnjava. (Narodni list.) 


13. veljače poslje 3 s. prije podne u Sarajevu slab, kratak potres. 
(Bosnische Post.) 

Isti dan u '/,6 s. prije podne u Sarajevu iznova nješto jači 
potres, koji je trajao 3 sekunde. (Bos. P.) 

19. veljače oko %/,8 poslje podne u Alanjcu jak potres, koji da 
je potrajao 15 sekunda. Osjetljivo se potresoše prozori na obćinskoj 
zgradi i željezna vrata od blagajne, te stolovi i klupe. Tutnjava, 
koja se je uz potres čula, bila je slična jakoj grmljavini i dolazila 
je od SI—JZ. (Nar. Novine.) 

22. veljače u 1 8. 15 m. prije podne u Kašini kraj Zagreba oću- 
tiše slab potres uz neznatnu podzemnu tutnjavu. Pravac trešnji 
bijaše od SI—JZ. (Janko Benković, učitelj.) 

Isti dan u 2 s. po podne u Kašini iznova nješto jači potres 
sa podzemnom tutnjavom. Potres je trajao do 2 sekunde i dolazio 
je od SZ-JI. Predmeti se u sobah nisu micali. (J. Benković.) 

lsti dan _u 3 s. poslje podne u Kašini podzemna tutnjava bez 
potresa. (J. Benković.) 

Isti dan u T 8. 50 m. po podne po budimpeštanskom vremenu 
u Gospiću osjetio se dosta jak potres, koji je trajao 2 sekunde. 
Smjer potresu bio je od SI—JZ. (Pošt. i brzojavni ured.) — O 
istom potresu javlja profesor M. Jerković: u 7 s. 28 m. po podne 
po domaćem vremenu u Gospiću dosta jak potres uz podzemnu 
tutnjavu. Potres je trajao jedno 5 sekunda. Gibanje je bilo valo- 
vito, te je išlo od I—Z. 

O istom potresu imamo sliedeće viesti ubilježene: 

Perušić, oko T'/, s. po podne dosta jak potres u pravcu od 
JI—SZ. (Obzor.) 

Osik kraj Gospića, u 7 s. 30 m. po podne tako jak potres, da 
je padao zamaz sa kuća i dimnjaka, a zidovi stadoše pucati. Ljudi 
pobjegoše od straha na ulicu. Tutnjava dolazila je od zapada. 
(Narodne Novine.) 

Kula, u 6 8. 55 m. po podne potres sa dosta jakom podzemnom 
tutnjavom. Potres, koji je išao od JI—SZ, trajao je 10 sekunda. 
(Nar. Nov.) 

Isti dan u 8 s. po podne u Gospiću drugi slabiji potres u pravcu 
od SI—JZ. (Pošt. i brz. ured.) — Prof. M. Jerković piše, da se 
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je drugi potres, koji je bio puno slabiji, osjetio u 7 s. 33 m. po 
podne. 

Isti potres javljen je i iz Osika, gdje je bio u 1 s. 560 m. poslje 
podne. 

Isti dan u 8 8. 22 m. poslje podne u Gospiću posve slab potres 
u pravcu od SI—JZ. (Pošt. i brz. ured.) — Za taj treći najsla- 
biji potres piše prof. Jerković, da je bio u 8 s. 5 m. po podne. 
On se je osjetio i u Osiku i tu je bio vrlo slab. (Nar_ Nov.) Iz 
Kule javljaju, da se je iza prvoga potresa oćutilo od 7 do 10 sati 
po podne još četiri potresa. (Nar. Nov.) 

Od 22. na 23. veljače u 12 s. u noći u Klanjcu puno slabiji 
potres od onoga, koji se je osjetio 19. veljače. Potres je trajao 
5 sekunda. (Nar. Nov.) 

23. veljače u 5 s. 40 m. prije podne u Gospiću sasvim slab 
potres opet u pravcu od SI—JZ. (Pošt. i brz. ured.) — Prof. Jer- 
ković javlja, da je taj potres bio u 5 s. 16 m. prije podne. 

Potres taj je javljen još i iz Kule, gdje je bio u 'hG prije podne. 
Pravac mu je bio od JI—SZ, a trajao je 4 5 sekunda. Tutnjava 
uz potres bila je tako jaka, da su se prozori i željezne peći tresle. 
(Nar. Nov.) 

24. veljače u O 8. 25 m. prije podne u Gospiću osjetio se iznova 
i to jači potres, koji je 5 sekunda trajao. Pravac mu je bio od 
2 — 1. (Pošt. i brz. ured.) 


4. ožujka u 6 s. 25 m. prije podne u Švici kraj Otočca potres. 
Smjer od JI—SZ. (Hrvatska) 

Isti dan u 9 prije podne u Švici opet potres. Smjer od JI—SZ. 
(Hrvatska.) — Isti potres osjetio se i u Otočcu i to u 9 s. 15m. 
prije podne, te vele, da je bio dosta jak. Trajao je £—6 sekunda, 
a pravac mu je bio od J—S. 

Isti dan u 1 s. 52 m. po podne u Švici treći potres. Smjer od 
JI—SZ. (Hrvatska.) 

Isti dan u 8 8. 8 m. po podne u Svici četvrti potres, tako da 
se je narod silno poplašio. Smjer od JI—SZ. (Hrvatska.) Ovaj 
četvrti potres mora da je bio najjači, jer se je on osjetio još u 
gliedećih mjestih: 

Otočac, u 8 s. po podne valovit potres, da su prozori i stakla 
zazveketala. (Nar. Nov.) 

Brinj, u 8 8 37 m. po podne prilično jak valovit potres sa tri 
udarca. Potres je trajao 5 sekunda, a pravac mu je bio od S—J. 


IZVJRŠĆA POTRESNOGA ODBORA. 167 


Čaše na ormarih i stakla na prozorih su se glasno stresla. (Brz. 
postaja.) 

Sv. Juraj, u 8 8. po podne prilično jak potres sa tri udarca. 
Potres je trajao 5 sekunda, a pravac mu je bio od S—J. (Brz. 
postaja.) 

Senj, u 8 8. 23 m. po podne (senjsko vrieme) valovit potres u 
pravcu od SI—JZ. Trajanje 2—3 sekunde. Jakost 2. (V. Mihai- 
lović.) 

5. ožujka u 2 s. prije podne u Švici iznova ije u pravcu od 
JI—SZ. (Hrvatska.) 

6. ožujka u 1 s. 32 m. prije podne u Zagrebu vrlo jak potres, 
koji je mnoge probudio. Podovi zaškripaše a svjetiljke se zanihnše. 
Potres je počeo oštrim udarcem, koji je prešao u oštro titranje. 
Mukla podzemna tutnjava počela je zajedno sa potresom, te se je 
čula još i iza trešnje. Smjer potresu bio je od SI — JZ. Trešnja je 
trajala 2 sekunde. 

Potres ovaj osjetio se je još i u sliedečih mjestih: 

Kašina, u 1 s. 45 m. prije podne dosta jak udarac sa podpunom 
tutnjavom. Smjer mu bijaše, kao što gotovo svaki put, od B— J. 
(J. Benković.) 

Sesvete, oko */,2 prije podne prilično jak potres, koji je išao u 
pravcu od SZ—JI. Uz potres se je čula podzemna tutnjava. (Obzor.) 

Velika Gorica, u 1 8. 46 m. prije podne po budimpeštanskom 
vremenu (1 s. 34 m. po zagrebačkom vremenu) dosta jak potres. 
Prije i poslje potresa čula se jaka podzemna tutnjava. Pravac 
potresu bio je od S4—JI. (Pošt. i brz. ured.) 

Isti dan u 2 s. 40 m. prije podne u Zagrebu slab potres, da ga 
je samo malo ljudi osjetilo. Pravac bio je od SI—JZ. 

9. ožujka u 1 s. 15 m. prije podne u Kašini potres nješto sla- 
biji od prijašnjega (6. ožujka). Udarac bio je kratak, nu tutnjava 

potraja 2—3 sekunde. Smjer bio je od S—J. (J. Benković.) 
> Zsti dan u 10 s. 5 m. prije podne u Otočcu jak udarac, komu 
pravac ne mogoše opredieliti. Kuće su se tresle, kao da su u vodi. 
(Nar. Nov.) 

16. ožujka u 2 s. 30 m. poslje podne u Osiku kraj Gospića slab 
potres. (Nar. Nov.) 

27. ožujka oko 2'/, prije podne u Zagrebu lagan potres, da ga 
je malo ljudi osjetilo. Potres je sastojao u jednom udarcu. Isti 
potres osjetiše još u sliedecih mjestih: 
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Marija Bistrica, oko 2 s. prije podne potres, koji je mnoge od 
sna probudio. Izvjestitelj ga nije osjetio, nu pripoviedaše mu, da 
je trajao oko 5 sekunda i da je od titranja zemlje posudje zazve- 
ketalo. Pravac mu označiše, da je bio od SI—JZ. (J. Kirin.) 

Stubica, u 2 s. 5 m. prije podne žestok potres, koji je trajao 
6—8 sekunda. Potres je išao smjerom od Z—I. Čaše i posudje 
zazvečalo je od trešnje. (Nar. Nov.) 

Kašina, u 2 s. 15 m. prije podne dosta jak potres sa podzemnom 
tutnjavom. Trešnja je bila tako jaka, da su postelje od zemlje po- 
skakivale, trajala je 2 sekunde i išla je u pravcu od JŽ — SI. 
(J. Benković.) 

31. ožujka u b s. 30 m. prije podne u Drnišu potres, koji je 
trajao 2 sekunde i išao pravcem od I—Z. Uz potres se je čula 
tutnjava. (Nikola Vežić.) 

Isti dan u 8 s. prije podne u Vrlici dosta jak potres. (Nar. list.) 


6. travnja u 10 s. 32 m. prije podne u Zvorniku jaka trešnja 
smjerom od JI—SZ (ili obratno). Trajanje oko 8 sekunda. (Bos. 
Post.) 

R1. travnja u 1 8. 45 m. prije podne u Kašini slab potres uz 
podzemnu tutnjavu. Pravac od 52—JI. (J. Benković.) 

22. travnja u 8 s. 45 m. prije podne u Kašini slab potres uz 
podzemnu tutnjavu. Pravac od SI—JZ. (J. B,) 

Isti dan u 9 8. 30 m. po podne u Kašint slab potres uz pod- 
zemnu tutnjavu. Pravac od SI—JZ. (J. B.) 

23. travnja u 4 s. 30 m. prije podne u Kašini slab potres uz 
podzemnu tutnjavu. Pravac od SI—JZ. (J. B.) 

Ista dan_u 9 8. 29 m. prije podne u Vrhgorcu postrance dola- 
zeći udarac, koji je trajao 3—4 sekunde. Pravac mu je bio od 
S—J. (Iv. Ujević.) 

27. travnja u 0 s. 30 m. prije podne u Kašim slab potres sa 
podzemnom tutnjavom. Pravac od SI—JZ. (J. B.) 

lsti dan u O s. 40 m prije podne u Kašini podzemna tutnjava 
bez potresa. (J. B.) 

Isti dan u O s. 42 m. prije podne u Kašini podzemna tutnjava 
bez potresa. (J. B.) 

Isti dan u 1 s. 10 m. prije podne u Kašini podzemna tutnjava 
bez potresa. (J. B.) 

Isti dan u 6 s. prije podne u Kašini udarac sa podzemnom tut- 


njavom. (J. B) 
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Isti dan u 3 s. 15 m. poslje podne u Kašini potres s podzemnom 
tutnjavom. (J. B.) 

Isti dan u 8 s. 30 m. poslje podne u Kašini jak potres sa tut- 
njavom. Smjer uviek isti. Trešnja potraja do 4 sekunde. Stakla na 
stolu zazvečaše. Takva jaka potresa ne oćutiše od godine 1880., pa 
se je sve silno uznemirilo. (J. B.) 

Potres ovaj osjetiše u sliedećih mjestih: 

Zagreb, u 8 8 30 m. poslje podne čula se tutnjava, koja je 
svršila slabim udarcem u pravcu od SI—JZ. (Torbar) — U 8 s. 
36 m. poslje podne potres, koji je 5 sekunda trajao. (Obzor.) — 
U 8 s. 32 m. poslje podne osjetila se trešnja sa podzemnom tut- 
njavom. Trešnja započela je slabim okomitim udarcem i onda je 
prešla u lako titranje, a bila je tako slaba, da ju mnogi nisu ni 
osjetili. Tako n. pr. nije občinstvo u kazalištu potres ni primjetilo, 
a u gombalačkoj zgradi opet sve se je prestrašilo. Cio pojav trajao 
je 1'/, sekunde. (Agr. Zeitung.) 

Sv. Helena kod Zagreba; već nekoliko dana zemlja je nemirna, 
te zadrhće svaka 2—3 sata i zatutnji, a 27. travnja u 8 s. DO m. 
navali ojači potres. (Agr. Zeitung.) 

Brckovljani kraj Dugog sela, u 8 s. 48 m. poslje podne čula se 
1 sekundu trajuća tutnjava a odmah za njom potres, koji je išao 
od J—S, te je trajao 3 sekunde. (Obzor.) 

Božjakovina, u 8 s. 35 m. poslje podne potres. (Agramer Tag- 
blatt) 

Prozorje, oko %,9 poslje podne jak potres u smjeru od SI—JZ. 
Bio je to najjači potres iza onoga od godine 1880. Stene se dr- 
mahu, a staklenke na ormaru skakutahu. Trešnja je trajala 3 se- 
kunde. (Obzor.) 

Sv. Šimun, u 8 s. 32 m. poslje podne uz jak šum valovit po- 
tres, koji je potrajao 2 sekunde. (Nar. novine.) 


Moravče, u 8 s. 15 m. poslje podne vrlo žestok potres, koji je 
išao od JZ—SI i trajao 8 sekunda, te je bio okomit. (Iv. Muha.) 

Kloštar Ivanić, u 8 s. 35 m. poslje podne potres, koji je za- 
počeo tutnjavom i trajao od prilike samo 1 sekundu. Valovito gi- 
banje išlo je od J—S. Udarci bijahu kratki nu dosta jaki. (Nar. 
novine.) 

Križevac, u 8 s. 60 m. po peštanskom vremenu potres, koji je 
potrajao 1—2 sekunde, a pravac da mu je bio po svoj prilici od 
I—Z. (Prof. G. Pexidr.) 
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Marija Bistrica, u 8), s. poslje podne dosta jak potres. Naj- 
prije se je čula podzemna tutnjava, a onda jedan dosta jak, po- 
strance dolazeći udarac, a za njim valovito gibanje. Pravac mu je 
mogao biti od J—S ili možda od JZ— SI. Laglje posudje po sobah 
i kuhinjah je zazvečalo. (J. Kirin.) 

Stubica, u 8 8. 39 m. poslje podne žestok potres sa podzemnom 
tutnjavom. Trajao je 6 do 8 sekunda. Posudje i čaše zazvečaše, a 
ure na steni stadoše. Pravac potresu bio je od Z—I. Silna_tut-- 
njava trajala je poslje potresa 5 sekunda. (Nar. nov.) 

Zabok, u 8 s. 53 m poslje podne (budimpeštansko vrieme) mukla 
podzemna tutnjava i potres, koji je potrajao 2—3 sekunde. (LL. 
Ivančan, župnik.) 

Mihovljani, u veče oćutiše potres, koji je išao smjerom od SZ 
— JI. Isti potres osjetiše u čitavom Zagorju. (Obzor.) 

Isti dan u 8 s. 45 m. poslje podne u Kašini čula se jaka pod- 
zemna tutnjava bez potresa. (J. Benković.) 

Isti dan u 8 s. 55. m. poslje podne: u Kašini jaka podzemna 
tutnjava bez potresa (J. B.) 

28. travnja u 4 s. 45 m. prije podne u Kašini podzemna tut- 
njava bez potresa. (J. B.) 

lsti dan u 4 8. 46 m. prije podne u Kašint jak udarac sa pod- 
zemnom tutnjavom. Potres taj bio je slabiji od onoga, što se je 
osjetio dan prije u 8 s. 30 m. poslje podne. (J. B,) 

Ovaj potres javljen je iz sliedećih mjesta: 

Sv. Helena, u 4 8. 15 m. prije podne potres, koji je bio uješto 
slabiji od onoga, što ga dan prije osjetiše. (Agr. Žeitung.) 

Brckovljani, u 5 8. 10 m. prije podne nješto slabiji potres od 
jučerašnjeg. (Obzor.) 

Prozorje, oko 1/,G prije podne osjetiše slab udarac. (Obzor.) 

Sv. Šimun, u 5 s. 26 m. prije podne valovit potres. (Nar. nov.) 

Moravče, u '/,5 s. prije podne drugi nješto slabiji potres. (Iv. 
Muha.) | 

Isti dan u 5 8. 15 m. prije podne u Kašini podzemna tutnjava 
bez potresa. (J. B.) 

lsti dan u 11 8. 43 m. prije podne u Kašini podzemna tutnjava 
bez potresa. (J. B) 

29, travnja u 10 s. 45 m. prije podne u Kašini podzemna tut- 
njava bez potresa. (J. B.) 

30. travnja u 0 8. 30 m. poslje podne u Kašini podzemna tut- 
njava i potres sa jednim udarcem. Pravac je bio od S4—JI. (J. B.) 
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9. svibnja oko 3 8. 43 m. prije podne u Pleslju jak valovit 
potres, koji je trajao 3 sekunde i išao pravcem od Z—I. (Nar. 
novine.) 

21. svibnja u 8 s. 50 m. poslje podne u Zadru jak valovit po- 
tres. (Nar. list.) 

26. svibnja u '/,8 8. prije podne u Sv. Jakovu Krmpote dosta 
žestok potres, koji je išao pravcem od S—J i trajao 4 sekunde. 
Poslje potresa čula se podzemna tutnjava. (Nar. novine.) 


9. lipnja u O s. 15 m. prije podne u Zagrebu slab potres, koji 
je trajao 1 sekundu i išao smjerom od J4—SI. (Obzor) 

19. lipnja u O s. 30 m. prije podne u Budvi dva zasebice slie- 
deća udarca uz dosta jaku tutnjavu. Trešnja bila je poskočna u 
pravcu od S—dJ. (Nar. list.) 


5. kolovoza u 8 s. 565. m. poslje podne u Kraljevici potres od 
dva udarca sa podzemnom tutnjavom. Pravac bio je od I -Z. 
(Obzor.) 

16. kolovoza u 1 s. 40 m. prije podne u Mostaru jak potres u 
pravcu od JZ - SI, koji je trajao D—6 sekunda (Glas Hercegovca.) 
Obzor javlja, da je isti potres bio 17. kolovoza u noči i da je 
trajao 10 sekunda. Od potresa da su pukle tračnice na pruzi 
Mostar-Ostrožac, te da se je u isto vrieme osjetio znatan potres i 
u Konjici. 

21. kolovoza u 8 s. 11 m. poslje podne u Ninu potres osrednje 
jakosti, koji kao da je bio valovit i išao pravcem od JI— SZ. 
Trajao je 1 sekundu. (P. Zanki, nadpop.) 


2. rujna u 8 8. 15 m. poslje podne u Mariji Bistrici postrani 
udarac, koji je prešao u titrajuće gibanje. I'rešnja je 3 sekunde 
trajala i išla je po prilici od S—J ako ne možda od JZ— SI. 
Laglji predmeti su se potresli. (J. Kirin.) 

26. rujna u 7 8. 195 m. poslje podne u Kašini slab udarac sa 
podzemnom tutnjavom. (J. Benković.) 

Isti dan u 11 8. 30 m. poslje podne u Kušini slab udarac sa 
podzemnom tutnjavom. (J. B.) 

27. rujna u 5 s. prije podne u Kašini nješto jači udarac. (J. B.) 
Isti dan u 11 s. 5 /m. prije podne u Kašini jak udarac sa odu- 
ljom podzemnom tutnjavom Pravac u sva četiri potresa bio je od 


SZ - JL (I. B) 
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30. rujna u &4 s. poslje podne u Drmšu, potres sa tutnjavom, 
koji je trajao 1 sekundu. (N. Vežić.) 


20. studenoga u ':2 a prije podne u Podgoraču potres. (Obzor.) 

21. studenoga u po noći u Podgoraču potres. Oba potresa bi- 
jabu jača, te su trajala 2—3 sekunde. Gibanje je bilo okomito, 
da su flaše zveketale i popadale. Pravac im je bio od SZ—JI. 
(Obzor.) 

26. studenoga u 10 s. poslje podne u Lovrečini i okolici jaka 
podzemna tutnjava od 1 minute (?) a za njom potres. (Pester Lloyd ) 

27. studenoga u 18. 5 m poslje podne u Lovrečini opetova se 
podzemna tutnjava a za njom je navalio žestok potres, da se je 
pokućtvo pomicalo, a prozori i stakla zazveketala. Žiteljstvo je 
od straha pobjeglo iz kuća. Pravac potresu bio je od J—S. (P. 
Lloyd.) 

O istom potresu imamo još sliedeće viesti: 

Kašina, u 1 s. poslje podne dosta jak potres sa podzemnom 
tutnjavom. Viseći predmeti se gibahu. Smjer mu nije mogao iz- 
vjestitelj razabrati, jer su u školi djeca žamorila. (J. Benković.) 

Vrbovac, u 1 8. 5 m. poslje podne dosta žestok potres, koji je 
trajao možda 1')2 sekunde. Pripovjedaju, da se je potres osjetio i 
i 16. studenoga oko 10 s. poslje podne. (Nar. novine.) 

30. studenoga o podne u Podgoraču potres smjerom od SZ - JI. 
(Obzor) 


2. prosinca u 4 s. prije podne u Metkoviću dosta lagan potres 
u smjeru od S—J. Trajao je 2 sekunde. (Nar. list.) 

lsti dan oko 1'/2 poslje podne u Metkoviću drugi znatno jači 
potres. I njemu je bio smjer od S5—J, te je trajao 2 sekunde. 
(N. list.) 

5. prosinca _ u *%/,6 s. prije podne u Podgoraču potres u pravcu 
od SZ—JI, (Obzor) | 

Isti dan u '410 s. poslje podne u Podgoraču potres u pravcu 
od SZ—JI (Obzor.) 

7. prosinca u '),8 s. poslje podne u Podgoraču jak valovit po- 
tres u pravcu od SZ - JI. (Obzor.) 

8. prosinca u 1'/x 8. prije podne Prominski Brljen lagan potres. 
(Nar. list.) 

8. prosinca oko 6'/2 s. prije podne osjetio se je jak potres, koji 
se je širio velikim dielom balkanskoga i apeninskoga poluotoka. O 
tom potresu imamo ubilježene sliedeće viesti: 
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Korčula, u 6 s. 30 m. prije podne osjetio se je potres, koji je 
jednim udarcem kuće podrmao. Izvjestitelj javlja, da se je pri 
ovom potresu kuća upravo odozdo! podrmala a ne ljuljala, kako 
je to prije kod drugih potresa osjetio. Tutnjava nalikovala je štro- 
potu težkih kola po rapavom pločniku, te je trajala oko 5 se- 
kunda, a pored tutnjave oćutio se potres, koji je potrajao oko 2 
sekunde. Mnogi su se od potresa tako prestrašili, da su htjeli na 
dvorište pobjeći. (Fran Radić). 

Kućište, na poluotoku Pelješcu oćutiše isti potres. Potres se je 
oćutio u ljuljanju, a smjer mu je bio od SZ—JI. Tutnjava čula 
se je prije i poslje a i za sama potresa i trajala je do 7 sekunda, 
dočim je sam potres potrajao 3 sekunde. Po kućah se je pokućtvo 
ljuljalo a čaše poskakivale. (Fr. Radić po kazivanju kapetana M. 
Bijelića.) 

Vis, poslje 6 s. prije podne dosta jaka trešnja. (Nar. list.) 

Murter, u 6'/x s. prije podne dosta jak trus sa podzemnom tut- 
njavom. Pravac mu je bio od Z—I. (Nar. list.) 

Vodice, u 6 s. 40 m. prije podne jak potres, koji je dolazio od 
poldnevne strane. (Nar. list.) 

Prominski Brljen, u 6'/, s. prije podne jak valovit udarac od 
JI—SZ. Trajao je sa podzemnom tutnjavom oko 10 sekunda. 
(N list.) 

Drniš, oko 6'/z s. prije podne dosta jak potres, koji je potrajao 
do 8 sekunda. Smjer potresu bio je od JZ—SI. Prije potresa čuo 
ge jaki šum. (N. Vežić.) — Obzor ima po Neue freie Presse za 
Drniš ubilježen pravac obratan, od SI—JZ. 

Spljet, oko 6'/x 8. prije podne potres. (Spljetski narod.) — U 6 
s. #0 m. prije podne valovit potres, koji je 13 sekunda potrajao. 
Pravac mu je bio od SI— JZ. (Neue freie Presse.) 

Šibenik, u 6 s. 80 m. prije podne dosta jak trus sa postranim 
gibanjem, koje je trajalo 40 sekunda (?) i to u dva maha. Od 
prvog slabijeg do drugog jačeg gibanja nije protekla ni 1 sekunda. 
2—3 sekunde prije i isto toliko poslje potresa čuo se je šum nalik 
kakvom jakom vjetru. Potres ovakve jakosti nisu u Šibeniku 
odavna oćutili. (Ante Wendler.) 

Trogir, u 6 s. 20 m. prije podne dva udarca u razdobju od 4 
sekunde; prvi je trajao 6, a drugi 2 sekunde. Gibanje dolazilo je 
sa strane, & pravac mu je bio od Z—I. Stakleno posudje je la- 
gano zazvečalo. (Jerko Baranović.) — N. fr. Presse navodi pravac 
potresu u Trogiru kao i za ostala mjesta od SI- JZ. 
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Dubrovnik, u isto vrieme potres. (J. Baranović.) 

Vrlika, u isto vrieme potres. (J. Baranović.) 

Knin, u isto vrieme potres. (J. Baranović) — Neue fr. Presse 
navodi pravac od SI—JZ. 

Nin, u 6 s. 31 m. prije podne valovito gibanje srednje jeko 
koje je potrajalo 3—4 sekunde. Istodobno sa potresom čuo se šum 
nalik na nagal vjetar. Pravac potresu bio je od JZ—SI. (Pavao 
Zanki.) 

Pučišće, oko 6"ls s. prije podne dosta jak potres. (Nar. list.) 

Zadar, G 8. 20 m. prije podne jak potres. (Nar. list.) 

Prpović, G s. 30 m. prije podne potres u pravcu od SI—JZ. 
(N. fr. Presse.) 

Skradin, 6 s. 30 m. prije podne potres u pravcu od SI—JZ. 
(N. fr. Presse.) 

Tiesno, G 8. 30 m. prije podne potres u pravcu od SI—JZ. (N. 
fr. Presse ) 

Zlarin, 6 s. 30 m. prije podne potres u pravcu od SI—JZ. (N. 
fr. Presse.) 

Sarajero, 6 8. 40 m. prije podne tri valovita jaka udarca u 
pravcu od JI—SZ, koja su potrajala 5 sekunda. (N. fr. Presse.) 

Novi (Bosna), u 6 s 30 m. prije podne potres od 5 secunda. 
(N. fr. Presse ) 

Krupa, 6 s. 30 m. prije podne potres od : sekunda. (N. fr. 
Presse.) 

Napulj, Urbino, Ancona i Agnone, u 6 s. prije podne lagan po- 
trea; puno jači u Chieti i Monte Saraceno, a vrlo žestok u 'Torre- 
mileto. — Foggia, u 6 s. prije podne dugotrajan potres nu bez 
štete. — Tarent, u 6 s. 18 m. prije podne valovit potres od 10 
sekunda u pravcu od I—Z. (N. fr. Presse.) 

22. prosinca u 11 8. 25 m. prije podne u Sarajevu žestok po- 
tres, kako ga davno nisu osjetili. Potres je pratila podzemna tut- 
njava, za koju se je moglo jasno razabrati, da ide od J—S. Po- 
tres je bio kratak, te je trajao 3 sekunde. U viših kućah stalo se 
tako ljuljati, da su mnogi pobjegli na hodnike. Obješene svietiljke 
osjetljivo su se nihale. (Šarajavski list.) 

27. prosinca u 9 s. 25 m. poslje podne u Zagrebu lagan valo- 
viti potres, koji je trajao 1'a sekunde. Smjer mu je bio od SII 
do JZZ. (A. Gavazzi.) 

30. prosinca oko & 8. prije podne u Mostaru očutio se lagan 
potres u pravcu od J—S, te je potrajao 2— 3 sekunde. (Glas Her- 
cegovca.) 
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31. prosinca u %/,1 prije podne u Djakovu dosta žestok potres. 
Pred potresom čula se podzemna tutnjava, (Nar. novine,) 

Isti dan u 'h2 s. prije podne u Djakovu, drugi nješto slabiji 
udarac. (Nar. novine.) 

Isti dan oko 5 s. prije podne u Djakovu treči najslabiji udarac. 
(Nar. novine.) 

U godini 18£9 imademo iz naših krajeva ubilježen najveći broj 
potresa, koji se je opazio počam od g. 1883., od kako naša iz- 
viešća izlaze. Te godine bilo je 84 potresa, koja se razdieljuju na 
51 dan, tako da se je kod svaki sedmi dan po jedan put ili po 
više put zemlja zatresla. 

Potresi od godine 1889. razdjeljuju se na pojedine mjesece ovako : 
U siečnju (2., 6., 8., 25., 21., 30.) — 6 potr. dana sa_ 6 potresa. 
U veljači (13., 19, 22., 23., 24) . 5, u m 

1 


U ožujku (4., 5., 6., 9., 16., 21., 31.) š “o AI 
U travnju (6., 21., 22., 23., 21., 

28., 29., 30.) . ae. m &. ob 
U svibiju (9., 21. , 26.) 3 m. m 
U lipnju (9., 19.) > E so E 3 
U srpnju . . =. os y. od x 
U kolovozu (5., 16., 21) cd. X goda o 
U rujnu (2., 26., 27. ; | ae. ss o m. 
U listopadu. . +. <=, S di 
U studenom (20., 21., 26., 27.30.) 5, SD > oD š 


U prosincu (2., 0., 1., 8., 22., 27., 
> (8: 1 m... Sre > s 
Uk . . | 51 potr. dan sa 84 potresa. 
Isti potresi razdjeljuju se prema mienam mjeseca ovako: 


Za puna ili mlada mjeseca . . . 4 potr. dava sa_ 5 potresa. 
Prvi dan prije ili poslje toga. . 6 _ , os : 
Drugi dan , » » : Go o oD) e s gd đ 
Za jedne ili druge četvrti . . . 5 a m. 
Prvi dan prije ili poslje toga . . 11, » » 18 = 
Drugi dan ,» >» 5 zom 042 s o GE 
Sve ostale dane . . +. +... 4. 14, nn» 21 m 
Ukupno . . . 51 potr. dan sa 84 potresa. 


Pojedina mjesta, iz kojih imamo za god. 1589. ubilježene po- 
tresne viesti, bila bi ova: 

Bistrica (27. III.) SI—J2Z; (27. IV.) J—S ili JZ—SI, (2. IX.) 
S—J ili JZŽ—SI. 
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Božjakovina (27 IV.). 

Brckovljani (27. IV.) J—S; (28. IV.). 

Brinj (4. III.) S—J. 

Brljen Prominski (8. XII) JI - SZ. 

Budva (19. VI.) SJ. | 

Djakovo (31. XII.) 

Drniš (31. III.) I—Z ; (30. IX.); (8. XIL) JZ—SI. 

Dubrovnik (8. XII.). 

Gorica (6. III.) SZ—JI. 

Gospić (22. IL) JS —2Z ili SI- JZ; (28. IL) SI—JZ; (24. II) 
2—I. 

Sv. Helena (27. TV.); (28. IV.). 

Ivanić Kloštar (27. IV.) J—S 

Sv. Jakov Krmpote (26. V.) S—J. 

Sv. Juraj (4. TIL) S—J. 

Kašina (22. IL) SI—JZ i SZ—JI; (6. IL) S—J; (9. III.) 
S—J ; (27. HI) JI-SZ; (21. IV.) SZ -JZgI; (22. IV.) SI—JZ ; 
(238. IV) SI- JZ; (27. IV.) SI—JZ; (28. IV.); (29. IV.); (30. 
IV.) SZ—JI ; (26. IX); (27. IX.) SZ-JI; (21. da 

Klanjac (19. II.) SI— JZ; (23. IL). 

Knin (8. XII.) SI—JZ. 

Komin (25. I.). 

Konjica (14. VIII) I—Z 

Korčula (8. XII). 

Kraljevica (5. VIII.) I—Z. 

Križevac (27. IV.) I—Z. 

Krupa (8. XII). | 

Kućište (8. XII.) SZ—JI. 

Kula (22. II) JI—SZ ; (28. II.) JI -SZ 

Lovrečina (26. XI.); (27. XI) J— S. 

Maglaj (217. 1.) J— S. 

Metković (2. XIL) S—J. 

Mihovljani (27. IV.) SZ—JI. 

Moravče (27. IV.) JZ—SI ; (28 IV). 

Mostar (30. 1.) J—S; (16. VIII.) JZ—SI; (30. XII.) J-—S. 

Murter (8. XII.) Z—I. 

Našice (2. I.). 

Nin (21. VIIL) JI—SZ ; (8. XII.) JZ—SI. 

Novi (8. XII). 

Otočac (4. TIL.) J— S; (9. III.). 
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Osik (22. II); (16. TII). 

Perušić (22. I[.) JI - SZ. 

Plevlje (9. V) Z -I. 

Podgorač (21. XI) SZ—JI; (30. XL) SZ—JI; (5. XII) 
SZ — JL: (7. XIL) S2—JI. 

Prozorje (27. IV.) SI—JZ ; :28. IV.). 

Prpović (8. NIL). 

Pučišće (8. XIL). 

Sarajevo (13. II.); (3. XIL) JI— SZ; (22. XIL) J S. 

Senj (4. 1L) J -S.; (0. 111). 

Sesvete (6 III.) SZ—JI. | 

Sisak (6. I.) J—S. 

Skradin (5 XIL) SI—JZ. 

Spljet (8. NIL) SI JZ 

Stubica (27. 11.) Z—I; (27. IV.) 2—I. 

Šibenik (3. XII). | 

Sv. Šimun (27. IV; (28. IV.). 

Švica (4. 111) JI—SZ; (5. IL) JI—SZ 

Tiesno (8. NIL.) SI—JZ. 

Trogir (8. NIL.) Z—I. 

Vis (8. XII). 

Vodice (8. XII). 

Vrbovac (27. XI.). 

Vrhgorac (8. [.); (23. IV.) S—J. 

Vrlika (31. 11); (8. NIL). 

Zabok (21. IV.). 

Zadar (21. V); (3. XII). 

Zagreb (6. HL) SI—J2; (21. II); (27. IV.) SI- SZ; (9. VI) 
JZ - SI; (27. AXIL) SII—JZZ. 

Zlarin (8. XIL) SI JZ. 

Zvornik _ (6. IV.) JI—SZ. 

Med potresi koji su za godinu 1880. zabilježeni, najzanimiviji 
su oni, koji su potekli iz zagrebačke potresne pukotine. Godine 
1888. bila je zagrebačka potresna pukotina, kako smo iz zadnjeg 
izvješća razabrali, vrlo mirna. Iz te godine imamo samo jedan po- 
tres iz Bistrice, nu za to je ove godine spomenuta pukotina _iz- 
nova bolje oživila. Ove godine imamo ubilježeno 35 potresnih po- 
java i to 25 potresa i 10 osamljenih tutnjava, koje potekoše iz 
zagrebačke potresne pukotine. Svi ti potresi bijahu malena obsega 
Iz Kašine, koja leži najbliže potresnoj pukotini, imamo najviše 
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ubilježenih potresnih pojava,, naime 30 i to 20 potresa i 10 osam- 
ljenih tutnjava. Sve tutnjave čule su se samo u Kašini, a isto tako 
svi slabiji potresi ne dosegnuše dalje od Kašine_ Ako uzmemo u. 
obzir, da iz ove potresne periode imade četiri potresa, koja nisu u 
Kašini osjetili, pa ako vjerujemo u većinu označenih pravaca iz 
same Kašine i ostalih mjesta, onda moramo doći do zaključka, da 
izlazna točka za sve potrese nije bila uviek ista, nego da se je 
ona i pomicala duž pukotine, koja je možda i razgranjena. Ovo 
pomicanje i skakanje izlazne točke u poznatoj potresnoj pukotini 
već je više puta i na drugih mjestih opaženo, a i mi smo ga jednom 
upravo u zagrebačkoj potresnoj pukotini iztaknuli. — Potrese za- 
grebačke potresne pukotine prikazali bi u pregledu ovako: 

22. veljače, osjetiše u Kašini dva potresa. Jednomu je bio pravac 
od SI—JZ, a drugom od 54—JI, te je prema tomu izhodište sko- 
čilo od I na Ž. 

6. ožujka, osjetio se je u Kašini potres od S—J, te je prema 
tomu izhodištu skočilo u sredinu izmed ona dva izhodišta od 22. 
veljače. Taj isti potres osjetio se je u Sesvetih i Gorici i to u oba 
mjesta od SZ—JI, za tim u Zagrebu smjerom od SI- JZ. Za- 
grebački smjer je onaj isti, koji se je nebrojeno puta opazio od 
velikog potresa godine 1850, te se dobro slaže sa kašinskim 
smjerom, a njemu prilično pristaju i smjerovi iz Sesveta i Gorice. 
U Zagrebu se ja isti dan osjetio još i drugi slabiji potres sa istim 
smjerom (SI—JZ), a kašinski izvjestitelj lako da ga je prečuo. 

9. ožujka, bio je u Kašini iznova potres u smjeru od S—J kao 
i 6. ožujka. 

27. ožujka, bio je potres u Kašini, Zagrebu, Bietrici i Stubici, 
dakle naokolo u mjestih oko zagrebačke pukotine. Smjerovi zabi- 
lježeni su samo za Kašinu (J4—SI), Bistricu (SI—JZ) i Stubicu 
(Z—I), pa sva ta tri smjera pokazuju na zagrebačku pukotinu, 
ako ih obratno shvatimo, a tako ih i moramo uzeti, jer su oni 
inače za isti potres nemogući. 

21. travnja bio je u Kašini jedan, 22. travnja dva. a 23 travnja 
opet jedan potres i sva četiri put bio je isti pravac, naime od 
SI—J2Z. 

27. travnja osjetiše u Kašint pet tutnjava i četiri potresa. Prvom 
potresu označen je pravac opet od SI— JŽ, dočim tri ostala ne imaju 
označena pravca. Zadnji potres, koji je bio u 8 s. 30 m. poslje 
podne, bio je vrlo jak, te se je osjetio u Zagorju i Posavini i do- 
segnuo je do Križevca. Medju smjerovi, koji su pri ovom potresu 
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za pojedina mjesta označeni pokazuju jedino oni za Zagreb (SI— JZ) 
i Bistricu (J—S ili JZ—SI) a donjekle i za Prozorje (SI— JZ) 
na zagrebačku pukotinu, dočim su svi ostali obratno shvaćeni, pa 
kad bi ih izvrnuli, pokazivali bi i oni na istu pukotinu. Ta mjesta 
su Brekovljani (J — 5), Moravče (JI— SZ), Ivanić (J - 5), Križevac 
(I—Z), Stubica (Z— I) i Mihovljani (SZ—JI). 

28. travnja opetovao se je potres u Kašint, ali je bio znatno 
slabiji, pa se je za to i osjetio samo u Sv. Heleni, Brckovljanih, 
Prozorju, Sv. Šimunu i Moravču, nu nigdje mu nije pravac ozna- 
čen. Neima sumnje, da je taj potres, kao što i tri tutnjave, koje 
su isti dan u Kašini čuli, potekao iz iste pukotine, kao i predjašnji. 

29. travnja čuše u Kašini jednu tutnjavu, a 30. travnja jedan 
potres u smjeru od SZ—JI, gdje se je dakle izlazna točka opet 
pomakla prema 2Z. 

9. lipnja bio je u Zagrebu vrlo slab potres, za koji držim, da 
je potekao iz zagrebačke pukotine, premda mu je smjer obratno 
označen, naime od JZ—SI. 

2. rujna bio je potres u Bistrici, koji je po svoj prilici došao 
od J ili JZ, kako se to dade naslučivati iz izvjestiteljeve objave, 
te nas i taj pravac na zagrebačku pukotinu upućuje. 

Za Kašinu imamo ubilježena dva potresa na 26. rujna bez ozna- 
čena pravca, zatim 27. rujna opet dva potresa, gdje je drugom ozna- 
čen pravac od SZ-JI, te napokon 27. studencg jedan potres bez 
označena pravca. Ovaj zadnji potres osjetio se je još i u Lovre- 
čini, gdje je nedvojbeno pravac obratno shvaćen, jer se navodi, 
da je bio od J—S, zatim u Vrbovcu, gdje mu nije pravac označen. 
U Lovrečini i Vrbovcu osjetiše dan prije slabiji potres. 

Zadnji potres, koji je godine 1889. potekao iz zagrebačke puk«- 
tine, osjetiše u Zagrebu 27. prosinca, a pravac mu je bio od SII 
prema JZZ. 

Od ostalih potresa, koji su ubilježeni god. 1889. vriedno je spo- 
menuti samo potres, koji su se osjetili u Gospiću, Otočcu i Pod- 
goraču. 

U Gospiću osjetiše 22. veljače tri potresa, 23. veljače jedan i 
24. veljače opet jedan potres. Prvi potres od 22. veljače bio je 
najjači, te se je osjetio još u Perušiću, Osiku i Kuli. Najžešće je 
potres bjesnio u Osiku, gdje su se dimnjaci rušili i zidovi pucali. 
Pravci, koji su označeni za Gospić (SI—JZ) i Perušić, pokazuju 
na Osik, gdje je u blizini moralo biti izhodište potresu I ako je 
zbilja bilo izhodište potresu zapadno od Osika, kako izviešće spc- 
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minje, onda bi se u Kuli _ morao osjetiti pravac od JZ—5I a ne 
od JI- SZ. Sliedeća tri potresa u Gospiću imadu ubilježen isti 
pravac (5SI—JZ), samo zadnjem je označen pravac od Z—I, te se 
neda svesti, aka je uobće dobro shvaćen, na isto izhodište. 16. ožujka 
osjetio se je iznova potres u Osiku, dakle u blizini potresne pu- 
kotine. 

4. ožujka osjetiše u Srici kraj Otočca četiri potresa. Drugi potres 
toga dana ubilježen je i za Otočac, a četvrti i najjači potres osim 
toga još i u Brinju, sv. Jurju i Senju. Sliedeći dan ponovio se je 
potres u Švici, a 9 ožujka u Otočeu. Za Senj označio je profesor 
Mihailović pravac od SI- JZ. Prof. Mihailović ima mnogogodišnje 
izkustvo u proučavanju potresa, pa zato moramo njegovom izviešću 
najviše vjerovati. Taj pravac upućuje nas na izhodište, koje leži 
izmed Velike i Male Kapele. Ovamo pokazuje i pravac ubilježen 
u Brinju (SŠ—J) a donjekle i onaj u Sv. Jurju (Š—J). S tim se 
posve dobro slagao i pravac u Otočcu (J—8S), kad bi ga obratno 
shvatili. U Švici vele, da su svi potresi imali pravac od JI- SZ 
i taj pravac bi se najmanje slagao sa spomenutim izhodištem, ma 
ga i obratno uzeli, pa je vrlo vjerojatno, da je on tu krivo ubilježen. 

Žadnji potresi, koje je vriedno ovdje spomenuti, jesu oni, koji 
su se osjetili 20., 21. i 30. studenoga, te te 5. i 7. prosinca u Fod- 
goraču. U spomenutih 5 dana bilo je 6 potresa i svim je ubilježen 
isti pravac, naime od "Z—JIL. U godini 1888. imamo u Podgoraču 
ubilježen potres od 30. ožujka, gdje se spominje, da mu je gibanje 
došlo od djakovačke strane. Tamo smo iztaknuli, kako je tomu 
potresu pravac krivo shvaćan, a sad evo nailazimo na potrese, koji 
su se češće opetovali, tako da je izvjestitelj imao zgode točnije 
pravac opredieliti, pa koji nas napućuju na istu onu potresnu puko- 
tinu u Krndiji, koja je i prošlogodišnji potres prouzročila, te zadr- 
mala gotovo cielom zapadnom Slavonijom. Potresi dakle ovi u 
Podgoraču nastavak su samo od onoga od 30. ožujka 1858 
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Pošto amo nacrtali temeljno državno ustrojstvo po kojemu se 
bilo uredila republika Dubrovačka!, prelazimo na izpitivanje poje- 
dinih upravnih grana, te ćemo početi sa sudbenom od čijega valja- 
noga uredjivanja, mudrog i sdušnog rukovodjenja puno visi moć, 
sloboda i dugotrajnost država. 

Poviest sudbenog ustrojstva republike Dubrovačke može se die- 
liti u dvie glavne periode. Prva zahvaća uredjivanje utanačeno po 
statutu god. 1272. gdie je sudbena vlast spojena sa eksekutivnom 
u Malome Vieću, te dosiže do obrazovanja posebnog stroja za pra- 
vosudje, naime civilnog suda (# Consoli delle cause civili) zaključkom 
Velikoga Vieća od 22. Marta 1447., a kaznenoga (i consols delle 
cause criminali) zaključkom Velikoga Vieća od 18. oktobra 1459.3 


1 Rad jugosl. akad., knjiga XCVI., s. 24 i slj. 

3 Luccari (Copioso ristretto degli annali di Rausa. — In Ve- 
netia, 1605, p. 161, 162) kaže, da ,:/ Magistrato (dei sei .gtudici 
del Criminale) succe3se alla Corte Magiore (Curia Maior) nel 1459 
—a,l Consiglio de sei del Civile“ za presudjivanje civilnih parnica, 
da je nastao god. 1448. — Serafin Cerva (Prolegomena in Sacram 
Metropolim Ragusinam) u poglavju 15. ,de Poliia Ragusinae Rei- 
publicae, ejusque comitiis et Magistratibus“ 8. 62—T74 potvrdjuje, 
ili bolje rekuć prepisuje Lukarića glede vremena postanka posebnog 
civilnog (g. 1448.) i kriminalnoga (g 1459.) sudišta. U , Libro delle 
cariche della Republica“, koji se nalazi u starome arkivu republike 
u Dubrovniku, gdje se crta postanak, izbor, prava i dužnosti pojedinih 
činovnika, točno je naznačeno to vrieme kako u tekstu sliedećim rie- 
čima: ,Hora si funno 6 giudici del Criminale secondo U ordine 
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Ova perioda obuhvaća gotovo dva stoljeća, te se da razdieliti, 
osobito gledom na izvore iz kojih crpi, na dva razdobja: 

I. od postanka statuta god. 127). do god. 1398., koja zasjeca 
znamenito i u čitavu poviest Dubrovnika, jer bilježi izagnanje 
Mletačkih knezova, a u isto _ vrieme stečenje nezavisnosti sudačke 
vlasti slobodnim izborom sudaca po Velikome Vieću. (Ova godina 
znamenita je i za obće dubrovačko zakonarstvo, jer s njom 
počima onaj sbornik knjige zelene (liber viridis), u kojemu se 
pravni odnošaji Dubrovnika razvijaju slobodnije i neodvisnije od 
tudjih elemenata. Glavni izvori za to razdobje su statut i refor- 
macije!. 

lI. razdobje obuhvaća vrieme od god. 1338. kad bijaše izagnani 
Mletački knezovi, usljed česa pravosudje je dobilo svoju nutarnju 
nezavisnost premda još mješano sa političkom upravom, do pre- 
ustrojstva sudova g. 1447—1449. Za ovo vrieme biti će nam glavni 
izvor ,knjiga zelena“ koja od god. 1358.?* dosiže do god. 1460. 

Drugu periodu dieliti ćemo opet u dva razdobja: 

I. razdobje od novoga preustrojstva sudova god. 1447—1449., 
do velikoga potresa od god. 1667., koji zasjeca u promjenu cie- 


presso in Maggior_ Consiglio de 1459 addi 18 ottobre“. Glede civil- 
noga suda čita se: ,,Consoli VI delle cause civili si fanno ogni anno 
et entrano nell' offizio il di 1. di Gennaro secondo & stato preso 
gotto li 22 Marzo 14417“. 

1 »Reformationum libri“ počimaju g. 1306. i svršuju s padnućem 
republike g. 1807., te sve do g. 1378. sadržavaju u kronologičkom 
redu skupa zaključke (reformationes) od svih trih vieća, a od te 
godine diele se, premda u istoj knjizi, zaključci Velikoga Vieća od 
onih Senata i Maloga Vieća, dok od g. 1415. svako vieće uvršćuje 
zapisnike svojih zaključaka u posebnu knjizu. Libre Reformationum, 
koje je akademija objelodanila (Tomus I., Zagabriae 1879. Tomus II, 
ibid., 1882) dopiru do g. 1359., jer 8 onom godinom počimaju knjige 
koje se tiču odnošaja republike s iztokom (lettere e commissioni di 
Levante). Svršetak reformacija izdanih po akademiji saudara sa po- 
stankom sbornika ,Liber Viridis, knjiga zelena“ čiji najstariji zakon 
nosi datum od po-ljednjega februara 1358., onog istog dana, kad je 
Veliko Vieće, odpremivši mletačkog kneza, zaključilo: ,guod fieri de- 
obeant tres rectores civitatis hujus et totius communitatis“. (Ref. IL, 
p. 208.) Gledaj ,Pisani zakoni na Slovenskom jugu“, od dra, V. 
Bogišića. Zagreb 1872. Pag. 108. 

3 Ovako Bogišić o. c. 8. 108. Ali smo obavješteni, da , Zelena 
knjiga“ gosp. Pera Negrini u Dubrovniku, prepisana iz originala po 
Franu Gunduliću, počima sa zakonom od g. 1351. 
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loga pravnoga ustrojstva republike i po tomu i u pravosndje, prem 
da su ostali netaknuti glavni temelji zamašne reforme g. 1447 do 
1449. Ovo prvo razdobje druge periode obuhvaća malo više od 
dva stoljeća. 

II. razdobje ide od velikoga potresa g. 1667. do pada republike 
god. 1808., te traje malo manje od jednoga stoljeća i po. Glavni 
izvor ove druge periode jest sbornik ,Laber Croceus“ (knjiga žuta) 
koji počima sa zakonom izdanim 10. Decembra 1400), a svršuje 
sa zakonom od 22. januara g. 1803.!. 

Naša je zadaća nacrtati pravosudni ustroj Dubrovnika odkad se 
ustalio i uzeo konkretnih forma do padnuća republike, te pomoću 
glavnih vrela gore spomenutih uzpostaviti cielu sudbenu sgradu, 
da se vidi koliko joj ova slobodna državica ima zahvaliti, što je 
mogla i unutra i napram vami tako čvrsto, slobodno i dugotrajno 
obstojati. Htijući opisati postanak, razvitak, nutarnji stroj i djelo- 
vanje pojedinih organa pravosudja dubrovačkoga, ne mislimo po- 
segnuti u materialno pravo pojedinih sbornika više nego će biti 
potrebito da se sudbeno ustrojstvo bolje upozna. 

Volili smo dieliti u periode poviest pravosudnih instituta, nego 
sliediti ih jedan po jedan od postanka do razvitka i padanja, jer 
8 prvom metodom predočuje se slika čitavog jednog razdobja, dočim 


! Bogišić 0. c. 8. 111. Kako se vidi iz nacrta Bogišićeva razni 
rukopisi žute knjige, koji se nalaze u Dubrovniku i kod vrhovnoga 
suda u Beču, ne dopiraju do iste godine, nego koji prije koji poslije 
završuju, Tako rukopis koji posjeduje naša akademija ide samo od 10. 
decembra 1460. do 16. julija 1535., te je naznačena kao pars prima 
cum supplementis, a.da nema drugoga diela ni popunitbe. Najpod- 
punija žuta kujiga jest ona, koja se nalazi u okružnom sudu dubro- 
vačkome u dva svezka, prvi od kojih obuhvaća razdobje od g 1460. 
do 1749, a drugi od g. 1749. do 1803. dr. Bogišić u svojoj biblio- 
grafiji spominje samo drugi svezak, jer po svoj prilici prvoga svezka 
ne ce se biti našlo na sudu, kad je on tamo pregledavao sbornike. 
Ali g. 1889. kad se des'h u Dubrovniku mogoh vidjeti i prvi svezak, 
koji ima 313 araka in /olio piccolo. Knjiga je u dobromu stanju, 
jasno pisana čvrsto svezana u koži i u drvetu, sa indeksom na čelu. 
Tom istom sgodom sam našao , Liber Criminalium“, kojega dr. Bo- 
gišić ne spominje, sadržavajući razne kaznene ustanove  izvadjene iz 
ostalih pravnih knjiga. Zadnja je Senata od 24. maja 1776. Nalazi se 
takodjer knjižica u pergameni sadržavajuča naredbe upravne, kaznene 
i civilne stvorene _ po Velikom Vieću za Ston i Rat. Ima 31 arak, te 
počima sa zakonom od 8. augusta 1397., a svršuje sa onim od 23. 
aprila 1406 I ove knjižice nije bilo po svoj prilici na sudu kad je 


Bogišić svoje bilježke sastavio. 
* 


Veliki 
dror 
Magna 

(Caria). 


4 K. VOJNOVIĆ, 


druga, shodna posebnome proučavanju pojedinih ustanova, donaša 
metež i sili na opetovanja kad se riše poviest ciele jedne grane 
upravnoga ustrojstva'. 


Prva perioda od god. 1272. do 1459. 
Prvo razdobje od godine 1272. do 1358. 


I. Civilno pravosudje. 


A. Parbena nadležnost. 


Zvati ćemo ovo prvo razdobje prve periode, koje sada razprav- 
ljamo, razdobjem statuta # reformacija kako ćemo drugo iste pe- 
riode razdobjen knjige zelene da ih kraće i izrazitije okrstimo i 
naznačimo, a to po glavnim zakonskim izvorima, po kojima ćemo 
okostnicu sudbenog ustrojstva opisati. 

Za razdobja statuta reformacija prvo sudbeno tielo bijaše Curia 
Major, Veliki dvor, kojemu je Statut bio udario temelj. Jur na 
drugom mjestu dokazasmo kako curia major sastojeća od pet 
sudaca bijaše cielokupni dio Maloga Vieća, a ovo sa knezom na 
čelu skupljaše u svojim rukama sve funkcije eksekutivne oblasti. 


1 Prednost sinkronistične metode kod poviesti prava liepo iztiče 
Glasson jedan od najglasovitijih živućih  povjestničara francuzkoga 
prava u svojoj: ,Histoire du droit et des institutions de la France; 
T. 1., p. V—VI. Paris. Richon. Qu a rčprochć a la division en pć 
riodes d' obliger 1 historien A fractioner | ćtude du developpement des 
institution3. Ne vaudrait-il- pas mieux prendre chaque institution Func 
apres  autre, d&puis son origine pour la suivre sans _interruptions dans 
gon 6volution et jusqu'a sa dćcademe ou mćme sa complčte disparition ? 
JI est incontestable que ce sisteme offre certains avantages, mais il 
prčsente aussi des tresg-serieux inconvenients 'Toute la question est donc 
de savoir_ quelle est celle des deux _mčthodes qui a le moins de de- 
fants. Ou ne doit pas hesiter a supprimer la divisions en pčriodes 
lorsqu'ou se limite A VPčtude d'une seule institution, cette_ mčthode 
8' impose mčme dans ce cas. Mais dčs qu'ou vent faire connaitre 
I! ensemble du drvit et des institutions, elle devient, A notre avis, tout 
Aa fait vicieuse. En parcourant successivement 1 evolution entičre de 
chaque institution, ou eerit en realit6 plusieurs traites distinctes, au 
lieu de composer_ une oeuvre unique et d'ensemble. L'auteur est 
amene a suivre, dans le dćvoleppement de son sujet, une sorte de va- 
et-viens tout A fait defectueux . . . . Nous en avous dit assez pour 
montrer_ que cette mćthode, appliquće a un ouvrage gcncral, aboutit 
a la confusion et a Y incoh6reuce“. 
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Kad se sastavio g. 1272. statut, nigdje se nije toliko osjetila _pro- 
mjena kojoj bi izvrgnuta dubrovačka republika, kad se podvrgne 
primiti knezove od Mletaka, koliko kod obrazovanja vrhovne sud- 
bene i upravne oblasti usredotočene u Malome Vieću. Fale nam 
žalibog do sada ona prvobitna vrela, na temelju kojih bi izradjen 
dubrovački statut. a vjerojatno je da pobilježeni pravni običaji na 
koje se ovaj osloni, izčeznuše krivnjom mletčića. Ali kad se pro- 
misli na slični postupak kod obrazovanja sudbene vlasti dalma- 
tinskih gradova, i na jednaku svrhu koju su imali Mletci pred 
očima, odašiljajući u Dubrovnik svoje ljude na čelo države, — 
neće biti smiona tvrdja, da je mala republika prvu i najtežju žrtvu 
svoje starodavne slobode pritrpila tim, što je pregorila staru sudačku 
nezavisnost baštinjenu od rimskih tradicija, koja ostade skučena 
pod jakom rukom starešine eksekutivne vlasti, mletačkoga kneza, 
kod sastavljanja statuta od g. 1272. Najstariji dosada poznati auten- 
tički statut, koji se sada čuva u okružnom sudu dubrovačkomu, 
daje nam tomu najbolje uporište u glavi trećoj koje ne nalazimo 
u nijednoj kasnijoj redakciji statuta, iz koje razabiremo vrhunac 
moći do koje je bio dopro koncem XIII. vieka knez republike 
poslan po mletačkom duždu. Sam naslov treće knjige ,De pote- 
state quam habet dominus comes super eligendis offiicialibus“, na- 
vješćuje tu moć kneževsku. , Ut nostro comiti — motivira zakono- 
tvorac — in omnibus reverentia prebeatur, dominus comes, qui per 
tempora fucrit in Ragusio, potestatem babeat elligendi quinque 
judices, sex consiliarios de parvo consilio et unum vicarium!“. — 
Knez dakle postavlja sam stožer sudačke i upravne vlasti repu- 
blike, te kad je stvorio najmoćnije državno tielo, na čelu kojega 
sam stoji, s ovim imenuje sve državne dostojanstvenike i same 
članove Velikoga Vieća, koje može ako hoće sliedeće godine ili 
promjeniti ili ostaviti u časti? Knez je mogao, vidi se, učiniti 


! Liber statutorum  civitatis Rhacusiš dragociena knjiga čuvana u 
okružnom sudu dubrovačkome. (L. [, c. III.) Bogišić, 0. e., 8. 94i 8l.) 

Š se . qui dominus comes cum predictis judicibus et consiliariis 
parvi zonsilii elliget omnes alios officiales, et in sequenti anno judices 
et consiliarios parvi consilii et vicarium mutabit dominus comes 
secundum  voluntatem suam, modo supradicto, et cum eis omnes alios 
officiales. Si vero consiliarios magni consilii in sequenti anno visum 
fuerit sibi et suo parvo consilio non mutandos, poterit eos dimittere, 
sive in parte sive in totum in consilio majori supradicto. (Liber sta- 
tutorum, 1. 1., c. 1Il.). 
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permanentnim Malo Vieće po njemu izabrano. Ovaka eksgorbitantna 
moć bi ograničena poslje dvadeset i jedne godine reformacijom od 
26. marta 1293., kojom bi ustanovljeno, da ,ille qui fuerit judex 
uno anno, in sequenti anno non possit esse judez nec consiliarius 
minoris consilij, et similiter ille qui fuerit consiliarius minoris con- 
silii in sequenti anno non possit esse consiliarius ejusdem consilii 
neque judex'“. Sve dok je Dubrovnik ostao pod mletačkom za- 
štitom, do god. 1358. izbor velikog dvora (curia major) visio je 
ponajviše od kneza?. Izagnanje mletačkih knezova bilježi u po- 


1 Bogišić, o 6, 8. 85. U Dubrovačkom statutu (L, I, e. 3), koji 
imam pri ruci iz knjižice akademije, iztiče se da poglavje treće stare re- 
dakcije ,de potestate quam D. Comes habet super eligendis officia- 
libus“ bi izbrisauo, i da je popravljeno novim poglavjem, koje nosi 
naslov: , Qualiter Judices, Consiliarit et Vicari: eligi debeant“. U 
ostalome Statut Bogišićev, koji se sada nalazi u Akademiji i na koji 
se pozivljem u onoj razpravi ima istina novellu glede izbora Curiae 
Majoris, Maloga Vieća i Vikarija, koja se nalazi u redakciji statuta 
izdanoj poslje izagnanja mletačkih knezova, ali iz prijašnje, zovimo je, 
mletačke redakcije ima još formula zakletve Domini Duci (Venetiarum) 
(Stat. Lib. II., c_ 2 et seq.). Ova redakcija statuta spada u najkasnije 
po Bogišiću, koji nastoji tumačiti tu oprieku konservativnim načelima 
dubrovačke republike, hvala kojim u nju su poprimljene formule za- 
kletve nalazeće se u drugoj knjizi redakcije izdane za protektorata 
mletačkoga. (Bogišić 0. c., 8. 96, 97) Cini nam se, da jezgra pitanja 
u tomu stoji, da li je nastala novella o izboru Curiae Majoris po 
Velikome i Malome Vieću za protektorata mletačkoga ili ne. Ako ne, 
kako to dokazuju reformacije kod izbora magistrata republike po knezu 
samome sve do god. 1358., tadar stara formula zakletve Domini Duci 
Venetiarum mogla se prošuljati u kasnije redakcije statuta, samo po 
neopreznosti prepisača. 

3 Ovo izvadjam iz bilježaka reformacija god. 1304. (II 308), 1322. 
(I, 68), 1323. (ib. 94), 1349. (ib. 186), 1851., 1352., 1357. (1I, 
148, 160, 194 pod zadnjim knezom mletačkim Markom Superanzio) 
gdje izrično stoji, da su magistrati, a medju ovim sudci velikoga i 
dvora, elecli po knezu. Kažem ipak da do god. 1158 izbor velikoga 
dvora je ponnjviše visio od kneza, — je ne cienim da bi knez brez 
upliva tako uglednog suvrena tiela kako Veliko Vieće izabrao sudce i 
ostale činovnike. Držim pako da je novela, po kojoj izbor sudaca je 
dospio u ruke Velikoga Vieća, nastala g. 1358 poslje izagnanja mle- 
tačkih knezova, jer 29 septembra one iste godine (dakle 7 mjeseca 
kasnije) u zapisniku reformacija kod izbora činovnika stoje rieči: ,Offi- 
ciales electi in MCCCLVIII, indictione XI, die penaltima mensis Sep- 
tembris... facti per majus et minus consilium  esistente rectore ser 
Marino de Meutze. Rektor ne utjeca dakle u izbor, nego imenovan 
je za označiti pod kojim poglavarom se obavio. Spomenuta pak novela 
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viesti dubrovačkog pravosudja prestanak utjecaja rektora republike 
kod izbora Maloga Vieća i Curiae Majoris, koja mu činjaše cielo- 
kupni dio, — jer vidimo u trećoj redakciji statuta vjerojatno iz- 
danoj poslje onoga dogadjaja zamjenuto treće poglavje o izboru 
činovnika posve novim, koji nosi naslov ,Qualiter judices consi- 
liariš et vicarii eligi debeani“, gdje zakonotvorac ,ut meliores et 
utiliores judices majoris curie .. .. de cetero eligantur“ propisuje 
da svake godine imade btti izabrano 15 sudaca, 10 po Velikome 
Vieću in duabus camaris, a 2 po Malome Vieću, koja petnaestorica 
ima biti podvrgnuta balotaži u Velikom Vieću, a ona petorica za 
koju će biti nadpolovična većina glasova, imade ostati kao sudci. 
Iz jedne obitelji pako nije mogo za nijednu službu biti izabrano 
nego jedno čeljade. Na ovaj način veliki dvor se oslobodio od 
pandja šeta eksekutivne vlasti, te je stekao svoju nezavisnost izi- 
šavši iz krila i po izboru Velikoga i Maloga Vieća, a ponajviše 
utjecajem prvoga!. 

Glavno obilježje, koje označuje svu prvu periodu sudbenoga 
ustroja Dubrovnika, i koje se opaža kod svih slobodnih municipija 


naznačiv poglavara ,comes sive rector“ pokazuje da je izdana u vrieme 
poslje izagnanja mletačk h knezova, jer tadar samo knezovi dubrovački 
u službeniw spisima počeli su se zvati ,rectores“ (Ref. IL, 208). 

1 Reutz ispitavši sastavljanje Majoris Curine kod dalmatinskih gra- 
dova, dolazi do zaključka, da se ono promjenilo u različita vremena, 
već kako potreba i iskustvo su zahtievali. Vec po stupnju slobode koju 
je uživao grad, comes više ili manje je utjecao u izbor curiae, te je 
vršio obširniju ili užu sudbenu vlast. Slobodniji je izbor sudaca u Tro- 
giru i u Kotoru, dočim na Korčuli visi od Comes-'a, koji svako šest 
mjeseca bira tri sudca uz potvrdu Velikoga Vieća, pak skupa sa ova 
tri sudca bira ih još tri, a s ovom šestornom sve ostale činovnike. 
Glede Dubrovnika vidi se. da Reutz nije imao pred očima statuta, te 
se pozivlje na kasniji sudbeni ustroj, kako ga opisuje Appendini na 
početkn ovoga vieka, kad su obstojali još od g. 1447, 1449 posebni 
sudovi (i gunttro consoli delle cause civili e # giudici del criminale) 
nezavisni od Maloga Vieća. O curia majori republike, koja bi ure- 
djena po statutu, te s preinakama u ustroju, kako smo vidjeli sliedila 
postojati od druge polovice XIII. vieka do polovice XV, nema ni rieči 
kod pisca, u ostalome tako temeljito obavještena kad se radi o dalma- 
tinskim gradovima. (Verfassung und  Rechts-Zustand der Dalmati- 
nischen Kiisten-Stdidte und Inseln im Mittel- Alter — von Alezander 
von Ieutz — Dorpat, 1841, 8. 70 u. f.). Kako smo pak na drugom 
mjestu opazili, Curia Major dalmatinskih gradova XL. vieka odgova- 
rala je Velikomu Vieću dukrovačke republike, a curia minor Malome 
Vieću (Rački, Rad, knjiga XCIX s. 123, 124). 
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ove dobe jest, da su sve grane pravosudja sjedinjene u jednome 
državnome tielu, a to u onome istomu koji upravlja državom, na 
čelu kojega stoj sam poglavar države, odakle je sliedilo da bi osude 
redovito bile neprizivne. 


Za sve ovo razdobje ostaje nepomičan broj pet ,judicum maioris 
curiae“, kako se vidi iz kazala državnih činovnika imenovanih 29. 
septembra svake godine od 1301.—1358 (Monumenta Ragusina, 
Libri Reformationum. 'T. I, p. 11—14, 33—34 i passim. T. IL, 
299, 308, 309, 319 i passim). Ako ih je nabrojeno šest za god. 
1348 , 1349., razlog je što se koji put dogadjalo, da su bila dvojica 
odredjena, da se zamjene poslje šest mjeseci, a ova okolnost nije 
bila slučajno pobilježena. 

Prije svega gledajmo, koja je bila redovita parbena civilna sud- 
benost Velikog dvora, te počmimo izpitivanjem zakletve, koju bi 
knez — vrhovni sudac polagao. 


Knez, što se tiče pravosudne funkcije, prisiže, da će stati na 
put zločinstvima i da će uzdržati i dieliti pravdu jednako velikima 
i malimu, te da ne će ni prijatelju biti na ruku, ni neprijatelju 
lukavštinom škoditi!. 

Knez je imao svoga zamjenika — Miles vel socius domini co- 
mitis — kojega bi vezala kneževska zakletva, kad bi mjesto njega 
upravljao državom*, a drugovačije služio bi mu o boku kao 
glavni savjetnik, te kao takav prisego bi se pošteno i iskreno po- 
moći, svjetovati i podupirati kneza i do potrebe republiku". 

1... reitates disturbabo, et justitiam aequaliter majoribus et minoribus 


manutenebo et complebo, Et nec amicum juvabo, nec inimicum per 
fraudem nocebo (Stat. L. II, 6. 1). 


2... Et si remansero _in loco ipsius Comitis in regimine Comitatus 
ero adstrictus in omnibus, et per omnia cum ipso sacramento quod D. 
Comes juravit. .. (Idem, ibid, ce. 2). 


Šš Juro... quod bona fide tine fraude adjuvabo et consilinmn dabo, 
et manutenebo D. comitem Racusij, et similiter ipsam civitatem Racusij 
salvabo, et ad _melius quam potero consilium dabo. . .“ (Idem, ibid. 
ce. 2). Vidimo zamjenika kneza (Ser Franciscum socium domini comitis 
tenentem locum domini comitis.) gdje g. 1347 izvršuje skupa sa Malim 
Viećem važnu odredbu Senata, kojom se naredjuje da se sva obitelj 
Jurech de Priana, osumnjičena radi veleizdaje, ima doći u Dubrovnik 
da se predstavi vladi, drugčije će se smatrati veleizdajnicom dubro- 
vačke države (Ref. I, 259). Sličnu službu ,Miles'a“, kancelara i tajnika 
mletačkog kneza, nalazimo i kod dalmatinskih gradova ( Gelčić, Biblio- 
teka za povijest dalmatinsku. U Dubrovniku g: 1882—1883 s. 25). 


F——— 
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Znamenita je takodjer za poznavanje domašaja sudačke vlasti 
zakletva, koju bi položili sudci Velikoga Dvora, Maioris Curiae. 
Oni prisižu, da će svaki priepor, koji će biti pred njih iznešen 
suditi na temelju pravnih običaja njemu poznatih, a kad ih ne bi 
poznali, po svojoj najboljoj saviesti. Ipak, bude li knez uz savjet 
sudaca, dobrih ljudi i s privolom naroda našo novi običaj, ili po- 
stojećemu nešto dodao, ili ga sauzio, ili stari običaj preinačio, suditi 
će po takovu novome običaju'. Mjerodavan je dakle za sudca, 
prije svega pravni običaj bio u statutu pobilježen ili ne, samo da 
je po njemu poznat. Ali pravni slučaj iznešen pred sudce može 
biti takav, da ga sudac po poznatim običajima nije u stanju presu- 
djivati. Tadar veže ga zakletva, da po svojoj sviesti, po načelima 
naravne pravednosti, udari presudu, osim ako je slučaj tako važan, 
da će knez izpitivati pravnu aviest svojih gradjana, ne bi li našo 
u njoj gotovo pravilo, ili ga prilagodio napram novim nastavšim 
potrebama. Na taj način pravo nije nigda stagniralo, nego je bilo 
u svedjernome pokretu polag promjenjivih družtvenih potreba, a 
knez i sudci bijahu, da tako rečemo, pokretači razvitka prava, 
brez da im je mogao stati na put zakonik. Ova zakonodavna me- 
toda koja spaja koristi kodifikacije s onim običajnog prava, oži- 
vljena je Drom Bogišićem u imovinskom zakoniku za Crnu Goru 
novim originalnim sustavom, na drugom mjestu obrazloženome?. 

Široka je dakle podloga materialnog prava u okviru kojega 
veliki će dvor suditi. Njegova sudbenost pako nije gradjanima 
nametnuta. Jer kad je dubrovčanin utužen po dubrovčaninu, bude 
li odklonio sud, — stranke imadu pravo izabrati po volji arbitre 
nŽ judices de foris ad suam voluntatem*“, te samo ako se ne budu 
sporazumjeli u izboru odabranika tadar tuženik je dužan nastupiti 
redoviti sud, i tražiti od kneza i od kuriae da uroči dan za raz- 
pravu. (Stat. Lib. III, c. 1 de ordine judiciorum, et terminis qui 


1 Stat. L. II, ec. 4. Velikoviećnici i Maloviećnici prisegli bi da će 
take nove običaje izvesti (dabo operam ducere ad efFfectum, ibid, e. 5). 
Na isti način i privatni odvjetnici (ibid. c. 6) i odvjetnici državni, 
nqui antepositi sint ad inquirendum et placitandum omnes rationes Co- 
munis“ (ibid. 6. 7). Svi ovi činovnici ili dostojanstvenici republike, koji 
su utjecali na izvršivanje zakona, unapried bi se obvezali tom zakletvom 
poštivati i sudjelovati u ovršenju novih pravnih običaja. 

3 Rad Jugosl. Akad. knjiga XCVI, opšti imovinski zakomk za Crnu 
Goru, 8. 39 i slj. 

Š I prije odklona mogle su stranke izabrati ,judices de foris“ (Stat. 
L. III, 3). 
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dantur). Vršenje dakle pravosudne vlasti nije povlastica vladajuće 
vlastele, nego se može obaviti po svim gradjanima svaki put kad 
vole prepustiti riešeuje svojih prepora privatnim sudcima. Odabra- 
nici, saslušav stranke, dužni su suditi ,bona fide, et secundum 
bonam conscienttam, et etiam secundum consuetudinem Racusij, (ibid), 
ili, kako dalje kaže (ibid c. 4) imadu se držati običaja quae ha- 
betur in curia domini Comitis. Naravno da kad su sudci po izboru, 
stranke neimadu prava odkloniti ih, a knez bdije da izdadu osudu, 
koja u 30 dana imade biti pismeno sastavljena, drugčije gubi 
svaku vriednost (ibid. c. 3). Za procieniti važnost ovake ustanove 
dobro je ovdje spomenuti, da je kompromis u srednjem vieku bio 
došo do krieposti, koju ne imadijaše po rimskom pravu, gdje 
osuda dobrih ljudih ne bi stala na put strankama, da se uteču 
redovitome sudu, tako da bi one ugovarale kaznu, kojoj bi pod- 
padao parac kad se ne bi držao arbitramentalne osude (poena vel 
pecunia compromissa)'. Osobito narodno pravo, i narodni običaj 
malo poznati po redovitim sudcima poslje recepcije rimskoga prava, 
i nužda da domaći ljudi, koji su ih poznavali, razkrste razmirice, 
bi uzrokom, da se u srednjem vijeku učvrsti moć kompromisa 
tako, da bi se stranke, sklapajući ga, odrekle unapred prava uteći 
se redovitom sudcu. I u toj bitnoj formi kompromis bi uredjen po 
modernome pravu*. 

Ne nalazimo u reformacijama tragova postupanja odabranika, 
ali za to nam one pružaju obilato gradivo da se upoznamo sa 
granicama nadležnosti redovitog suda, i da zavirimo u pravne 
poslove kojim se Veliki dvor bavio. Prije svega red je ovdje iz- 
taknuti temeljno načelo civilne statutarne sudbenosti, po kojemu 
Dubrovčanin nije smio Dubrovčanina pred drugim sudom tužiti 
nego pred domaćim, jer nije bilo pristojno da čast koja ide dubro- 
vačku državu bude drugoj izkazana: nolentes pati ulterius quod 
honor Regiminis eć civitatis Racusit debitus alteri tribuatur, (Stat. 
Lib. VIII. e. 25.) Tim bijaše ukinuta ona ustanova statuta (Lib. 
II. c.), koja dozvoljavaše tuženiku izmedju pravdajuće se polu- 
braće da odkloni redoviti sud, te da drugu stranu pritegne k sudu 


! Arudts, Pand. $S 270. N. 1 — Puchta, Vorlesungen iiber_ das 
heutige rvomisches Recht, 5. Autlage — Leipzig 1836. B. Il, a 157 
do 159, gdje se kaže da samo po najnovijem rimskom pravu ponaj- 
manje u dvama slučiljevima stranke su bile vezane kompromisom. 

2 Puchto, ibidem. 
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van Dubrovnika, ili obojim stranama, ako su jur bila braća raz- 
dieljena. 

Važnom tom ustanovom Dubrovčanin ostao bi privržen svojoj 
otačbini gdje god se našo, te ne bi časti svoga grada izvrgnuo 
poniženju u inozemstvu radi privatnih svojio zadjevica!. 

Kroz cielu prvu knjigu tiskanih reformacija nalazimo posebnih 
poglavja, gdje se nanizuju pozivi na zahtjevu tužitelja po naredbi 
kneza i suda (ex parte domini comitis et suae curiae) da tuženik 
ima doći lično ili punomoćnik za njega pred sud, u stanovito 
vrieme, kraće ili dulje, često od mjesec i po dana, da odgovori 
tužbi, drugovačije, postupati će se protiv njemu i njegovu imetku*. 

Redovito knez i sudbeni dvor skupa pozivlju na sud, ali koji 
put to čini i sam knez (ex mandato domini comitis).  Ref., I, 129, 
130. Navlastito ovaj će po glasonoši (preco) dati pozvati sve one 


1 Reformacije (T. I, 54) nose znamenitu zabranu od strane kneza 
i Velikoga dvora od 16 Jula 1313 Juni-u de Masibrada (obitelj od 
najslavnijih i najbogatijih) da ne smije utužiti nekoga Toliselava, niti 
drugoga dubrovčanina pred bud kojom srbskom vlasti radi bud kojih 
razloga, pod globom 300 ipperpera, i više u razmjerju štete pretrp- 
ljene po tuženiku. Ako ima što tražiti od onog trgovca, neka ga tuži 
ncoram domino comite et sua curia.“ Gledaj takodjer slučaj u Ref. 
I, 286.287. 

3 Prvo od takih poglavja tiče se godine 1312—1317 pod sliedećim 
naslovom : ,Capitulum de libris citatoriis et de preconizationibus, tem- 
pore nobilis domini _BarthuciiGradonici, comitis ragusini, in suo se- 
cundo regimine, sub millesimo CCCXII, indictione decima, die XX 
mensis julii.“ ' 

Evo primjera: — ,u Die XXVII julii. Misse fuerenet littere ex parte 
domini comitis et sue_curie _precipiendo Paline de Pasqua de Grade, 
quod infra unum meusem et dimidium peremtorie debeat comparere 
per se ve] sufficientem procuratorem ad respondendum Nicole et Junio de 
Gundula, procuratoribus Pauli de Gundula de uno debito de_ pp MM, 
per cartam notarialem scriptam manu diaconi Andree de Beusa sub 
MCCCXI indictione nona, die XXV mensis septembris, aliter procedetiir 
contra eum et ejus bona de jure et dabitur fides latori litterarum de 
ipsarum presentatione“. Sliedi bilježka, da je sbilja tužba dostavljena. 
»Die XIII Augusti. Blasius de Caboga, qui portavit dictam literam re- 
tulit, se ipsam presentasse dicto Paline in Durazio, dio III intrante 
augusto, inpresentia Petri de Bisiga. Scozi et Frane de Tediusio et 
Nicoleti de Bolca de Venetiis“. (Ref. I, p. 42.) 

U obće dostava tužba obskrbljena je sa više formalnosti nego se 
sada zalitjeva. Dotični činovnik, »wvarius, riparius vel preco (o ko- 
jemu ćemo dalje) ne smije pozivnicu predati tuženiku nego u prisut- 
nosti dvajuh svjedoka, te izvješćuje o obavljenoj dostavci samoga kneza 


12 K. VOJNOVIĆ, 


koji bi nešto imali tražiti od Kneza ili od njegove obitelji, da prijave 
svoje tražbine u 8 dana kod kancelara državnoga, pošto je knez 
spreman svakome platiti svoje. Ali unapried neka se nitko ne 
usudi dati na vjeresiju njegovoj kući niti uz zalog niti bez zaloga 
njer nullum fiet eis jus et compellentur ad vestitutionem pignoris 
sine aliqua solutione“. (Ibid., p. 133.) S ovom odredbom od 25. 
marta 1324. vidi se, da je knez htio stati na put zloporabama, 
koje bi se pod njegovim imenom i na njegovu štetu učinile po nje- 
govoj domaćoj čeljadi. 

Svakojake parnice dolaze pred Veliki dvor. Ponajviše tužba ide 
na uplatu velikih i malih uzajemljenih svota na temelju biljež- 
ničkih zadužnica (ib. p. 42, 58 i passim), — za diobu očinskih i 
materinskih dobara (ib. p. 44 — II, 95, 198, 199). Često vjerovnik 
vrši založnu tužbu, te je dužnik pozvan da odkupi zalog uplatom 
duga, drugčije će mu ga se prodati (ib. I, 129, 130, 193, 196, 
207, 217 — II, 153). Koji put preživući suprug je utužen da 
preda ostavštinu pokojne žene njezinim nasljednicima (ibid. I, 136); 
ili preživuća supruga sa epitropima ustaje da pobije prodaju kuće 
učinjene po pokojnome mužu protiv kupcu (ib. I, 1983, 194). 

Knez i veliki dvor_ nadležni su takodjer suditi o pravu bližika, 
koje se vrši po rodbinstvu per propinquitatem kod prodaje nepo- 
kretnina, kako se vidi iz poziva od 1. oktobra g. 1313., gdje onaj 
koji vrši pravo predkupa nepokretnine per propinquitatem tuži 
kupca, a sud ovoga pozivlje da se brani ,alias procedetur de jure 
in dicta venditione!“. Koji put knez i Veliki dvor pozivlju tuženika 


i dva sudca, potvrđeći je svojom zakletvom (ibid. I, p. 42, 44, 46, 
47 i passim ) 

Za godine 1343 —1347 poglavje poziva nosi sliedeći naslov: ,Ca- 
pitulum litterarum citatoriarum et relationum ipsarum ete. tempore egregii 
et potentis viri domini Marci Mauroceno honorabilis comitis Ragusii 
(ibid. p. 193)“, ali ne dopire nego do g. 1345. 

Za ovu godinu evo naslova: ,Capitulom bannorum et litterarum 
citatoriarum tempore nobilis et protentis viri domini Leonardi Mocenigo 
honorabilis comitis Ragusini, sub anno Domini DCCCXLV, indictione 
XII, die XXVII madii.“ (ibid. p. 201). 

U drugoj knjizi reformacija citationes nisu skupljene napose, nego 
raztrgane tamo amo medju zaključke Velikoga, Maloga Vieća i Senata. 

1 Statut ne ustanovljuje pod kojim uvjetima bližika može vršiti 
pravo prednje kupnje, nego ga spretno ograničuje, da ne bi odsutnost 
ovlaštenika stala na put sklapanju kupnjo-prodaje. 'Tako se odredjuje 
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a da nije tužitelj opredielio prava koja hoće da vrši. Tako onaj 
isti Marko Superancio, kojega će Dubrovnik poslje godinu dana 
odpremiti u Mletke, skupa sa svojim sudcima u pismu od 17. Fe- 
bruara 1357. velikom učtivosti pozdravlja plemenitu i mudru go- 
spodju Dobru, udovu pok. Nikole de Buehia (kotorska plemićka 
obitelj koja se bila preselila i udomila u Dubrovniku), i pozivlje da 
se dodje u 15 dana braniti protiv Domagna de Menze, koji se hoće 
služiti nekim pravima na dobro pok. Nikole Buće, koje posjeduje 
njezina udova, rečena Dobra cum ipse intendat uti suis juribus 
super bona dicti Ser Nicola vestrvi mariti. (Ref. II, 175, 116.) 


Godine 1357. zametnuo se znameniti spor, za riešenje kojega 
Veliko Vieće dlelegira kneza sa Malim Viećem ojačanim po šest se- 
natora. Srbski carevi i dinaste bili su pružili svoju vlast XIV. 
vieka do raznih točaka južnoga dalmatinskoga primorja, ali nijesu 
marili, ili nijesu mogli taktično ih držati, te bi njima baratali kad 
prodavajući ih, kad poklanjajući ih maloj republici, koja je znala 
viešto upotrebiti prilike te uz novac, kojega su trebovali, ili uz 
druge poklone širiti svoje zemljište. 


reformacijom od 16. novembra 1320 uz privolu Maloga i Velikoga 
Vieća et cum laudo populi, da gradjanin ili tudjinac, koji se nebi 
našli u Dubrovniku u vrieme prodaje nepokretnine, ima vršiti svoje 
pravo protiv kupcu poteklo ono iz duga, ili iz prednje kupnje u 
dvie godine, drugačije njegova tužba zastaruje (non possinit agere, 
vel petere aliquod jus supra emptore:n de ve per ipsum empta. (Stat. 
Lib. VIII, e. 72.) Ovom ustanovom zakonotvorac je uveo, u svrhu. da 
ne ostane za dugo viseća valjanost valjanost kupnjo-prodaje, zastaru 
od dvie godine 1 glede založne tužbe, te za to normira pravo + tu- 
djinca, koji je imao osiguran dug na nepokretninama: 2. glede tužbe 
potičuće iz prava bližike, koje pripadaše dubrovčaninu. Ova reforma- 
cija bi popunjena drugom od 14 jula g. 1321, koja je stala na put 
zloporabi vjerovnika ili bližike, koji bi prijavili svoje pravo kod prodaje 
nepokretnina, pak bi otišli iz Dubrovnika, a kupnja-prodaja ostala bi 
obustavljena, što je bilo ,periculosum tam venditori quam emptori“. 
Za to naredjuje se, da imadu prije odlazka ostaviti punomoćnika, koji 
će vršiti njihova prava, drugačije nakon tri mjeseca poslje prodaje, 
ako nijesu imenovali punomoćnika, vršenje njihova prava gubi svaku 
vriednost. (Stat. Lib. VIII, e. 74.) Pravo prednje kupnje nalazi se i 
u dalmatinskim štatutima, kako u Sibeničkome, u Korčulanskome, u 
Trogirskom, u Kotorskome i u Koparskome Istrije — Justinopolis — 
(Reusz, 0. 6. 8 319—323.) Pravo bližike u najnovije vrieme bi po 
našemu Bogišiću u opštom imovinskom zakonu za Crnu Goru osobitom 
vještinom uredjeno napram narodnim običajima. (Dio drugi, čl. 47—46.) 
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Tako se dogodi da car Stevan Uroš!, bijaše poklonio republici 
koncem Aprila ili u početku Maja godine 1357. zemlju ležeću po- 
više svih vinograda Dubrovnika, fterrenum quod est supra omnes 
vineas hominum de Ragusio) negje blizu granice sadanje Herce- 
govine, te poslao svojega brata po mlieku (fratrem de lacte) da 
postavi u posjed zemlje obćinu, a Malo Vieće od svoje strane 
bijaše imenovalo šest pouzdanika da je primi (Ref. II. 183). Država 
bila je stopram zaposjednula zemlju, kad susiedi počeše grabiti od 
nje, tako da nastade pravi metež u posjedničkim odnošajima. Sa- 
kupi se Veliko Vieće 1 Junija 1361. te zaključi, da se ima prije 
svega istražiti, koji su neovlašteno zapremili zemlju darovanu Du- 
brovniku per dominum imperatorem Sclavoniae, u tu svrhu naloži 
Knezu da sa svojim Malim Viećem i sa šest Senatora, a do po- 
trebe uz pomoć i drugih pouzdanika iztraži, koji su zapremili 
i koliko od onoga zemljišta, i da se izkorjene sve nasade koje bi 
našle. Imamo i zaključak od istoga dana tako izabranog povje- 
renstva, naime da mu se svi oni susjedi koji imadu zemalja blizu 
one poklonjene Gradu po srbskom Caru imadu kroz 15 dana 
predstaviti sa svim dokazalima svojih prava, drugčije visiti će od 
uvidjavnosti kneza, Maloga Vieća i onih šest senatora, suditi da li 
se može držati opravdanim onaj koji ne bi iznio dokaze svojih 
prava u zabilježeno vrieme (Ref. II. 185). Dne. 26 junija četiri 
Maloviećnika i ono šest senatora izpituju svjedoke ponudjene po 
susjedima (ibid. 187). A sad dolazi konačno riešenje iz kojega se 
vidi, da je preporna zemlja bila neovlašteno posadjena kao vinograd i 
voćnjak. Povjerenstvo odlučuje dakle, da se imade sve groždje i 
voće koje bi se našlo na zemlji predati Gradu,? odbiv troškove uči- 
njene za branje groždja i voća, i dio prihoda pripada težacima. Ali 
u isto vrieme  naredjuje se, da se imadu iskorieniti trsi i dubovi 
koji su posjedovali Srbi (Sclavi) na onoj zemlji, a drva imadu 
ostati za one, koji bi ih izkorienili. (Ib. 194). Vidi se da je republika 
bdila, i nastojala držati daleko od svoje granice tudje državljane, 


! Reformacije zovu ga , Dominus Imperator Stephanus Uros“. To 
nemože biti drugi nego Uroš sin cara Dušmana silnoga, koji, kako pri. 
povieda Maikov ,ucre ropude (1357) Aupuna 24 norBpau sariue 
orna cBojera, Koju sanonenu AyGpoBsuaHuMa AA CBAKE FOMHE 0 
Yekpey nmaseby 500 mepuepa eroHekora Aoxoska IIpknu Boropo- 
AHne cuuaucke; ako au 6u Ko TIpueTynHo Taj saune ou neau Aa 
ce Kasuu no sakonuky:“ (Istorija Srbskoga Naroda napisao A. Maikov 
— preveo Daničić. — U Beogradu 1858 s. 86). 

* Grad per ezcellentiam zvali su Dubrovčani i zovu sada Dubrovnik. 
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koji su mogli izazvati utjecaj vanjske sile u njezine domaće stvari. 


(Ibid. 194.) 


Iz ovoga vrlo važnoga dogadjaja razabire se, da nije bila sud- 
benost Majoris curiae nepomično po statutu opredieljena, i da 
je moglo Veliko Vieće i posebni sud ustrojiti za izvanredne 
slučajeve. 


Jako je važno vidjeti kako je djelovao Veliki Dvor u vrieme 
triumvirata odma poslje izagnanja kneza Mletačkoga Marka Supe: 
rancia mjeseca Februara 1358. Koji put jedan od trih izabranih 
rektora sa velikim dvorom (ib. II, 219 253), koji put sva trojica 
(ib., 224), a koji put država pod kolektivnim imenom ez parte 
dominationis (ibid, pag. 225, 234) pozivlje tuženike pred sud. Ali 
je pikantno da u ove spada i bivši knez mletački Marko Supe- 
rancio. Taj gospodin bijaše prije nego odplovi u Mletke dao kao 
knez uzaptiti sva dobra pok. Lavra de Raksamen'a u interesu 
nekih mletačkih vjerovnika. Usljed sekvestra vjerovnici Dubrovčani 
nisu mogli svoje tražbine namiriti na onim dobrima. A sad jedan 
od triumvira, rektor Savin Bonda u ime svoje i Velikog dvora 
pozivlje, dubrovačkom ironijom, g. Marka Superancia olim comitem 
ragusinum, prijatelja (amigo) et fratrem nostrum  charissimum, da 
čini doći u Dubrovnik za dva mjeseca mletačke vjerovnike, drugo- 
vačije, ako ne bi došli niti poslali punomoćnika, biti će sekvestar 
dignut i stvari uzapćene i predane onim koji pokažu da imaju više 
razloga za sebe. , Nui toremo via lo dito seauestro et daremo le dite 
Cose a cui avera meior razion“ kako se izražava sud, upotrebivši 
mletačko nariečje jer je upravljalo poziv na Mletčiće. (Ib. 219). 
Drugi put bijaše 13 Augusta iste g. 1398. kad triumviri pod ko- 
lektivnim imenom države (ex parte dominationis) pozivlju na tužbi 
Gjura Jaka od Gjorgjevića istoga g. Marka Superancio njegdaš- 
njega kneza dubrovačkoga, da ima prijaviti onim, na zahtjevu 
kojih bijaše uzaptio u rukama Marina Gučetića nekoliko peča svite 
(aliquas pecias panorum), da imadu za jedan mjesec dana doći u 
Dubrovnik, ili poslati svoga punomoćnika za vršenje svojih prava, 
drugčije biti će sekvestar ukinut, a uzapćene stvari povraćene 
tužitelju, jer, kaže, dugo je visio rečeni sekvestar a nitko nije 
došo svoja prava vršiti protiv dužnika. (Ibid. p. 231). I na takoj 
dalečini uzete su mjere da se poluči podpuni dokaz izručenja 
tužbe (ibid. p. 219, 231) bivšemu knezu dubrovačkome Marku 
Superancio. 
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Kad bi došle pred Veliki Dvor parnice dugovinske, osnivao se 
dug na zadužnicu ili ne (cum carta vel sine carta), knez je pre- 
težnije rukovodio pravdu, kako se vidi iz jednoga od najzanimi- 
vijih poglavja Statuta (L. III, c. 46. De Aptagi). Ne samo šio on, 
kako obično, izpituje svjedoke, te prima unapried od njih zakletvu 
de veritate dicenda (ibid. c. 34), nego udara osvdu, i vodi ovrhu 
realnu, a u nekim slučajevima i personalnu do izručenja osobe 
dužnikove vjerovnika. 

U tiesnom savezu sa tim postupanjem kneza stoji pristojba koja 
ga ide redovito iz svake parnice — aptagi —, te označuje, kako 
se vidi na primjer u prvom Crnogorskom Zakoniku!, primitivno 
vršenje pravosudja. 

Aptagi imao je svrhu prepriečiti lakoumno i objestno pravdanje, 
a u isto vrieme, sve do _g. 1328., bio je glavni prihod kneza, i 
sastojao je u 1% od utužene glavnice (ne od kamata) koju bi 
unapried plaćao vjerovnik, a dužnik bi ovomu s uplatom duga iz- 
platio“. Kad bi tražbina nadilazila jedan +pperper*, deseti dio od 


1 Medaković u dodatku k Poviesti Crne Gore, koji sadržava zakonik 
crnogorski Petra Petrovića I., s. 47. U kaznenim parnicama, koje su 
imale u Crnoj Gori još privatopravni značaj, globa, koju bi platio krivac, 
razdielila bi se medju sudce sve do g. 1837, a kasnije usljed nastavših 
zloporaba unišla bi u blagajnu, a sudci bi dobili godišnju plaću. 

3 U dva slučaja knez nije mogo tražiti aptagi, prvo kad bi ino- 
stranac bio dužnik Dubrovčaninu, tadar knez ,non debet habere aptagi 
a nulla parte secunđum antiquam consuetudinem.“ (Stat. Lib. III, c. 
46), — drugo kad bi dužnik tražio milosrdja od vjerovnika, te bi ga 
molio da zaposjedne njegova dobra odrekavši se prije ,nptagi-a, a 
vjerovnik bi mu se smilovao ,tunc D. Comes non debet habere aptagi“. 
(ibid.) Osmi toga Arkibiskup dubrovački imao je povlasticu kad bi se 
pravdao i dobio parnicu svietovnjacima, da knez ,ad honorem Dci 
et. S. Eclesiae“ ne bi tražio od njega aptagi. (Ibid. L. I, c. 19). 
Istu povlasticu uživali su zastupnici stolne crkve (Procuratores S. 
Mariae _Majoris) u parnicama zametnutim protiv posjednicima crkovnih 
dobara iliti protiv dužnicima crkovnih prihoda, i to prama knezu, prama 
njegovim sudcima i prama samomu vikaru, kad bi knez našo da je 
nužno (stat. Lib. 1, c. 24.) Da pače iz dotičnog propisa dalo bi se 
zaključiti, da je neka pristojba pripadala i ostalim sudcima Velikoga 
dvora. (D. Comes cum sua Curia debet eis [procuratoribus] facere 
rationem et non debet dare Ecclesia aliquid pro judicio judicibus 
de eo quod vicerit in placito.) (Stat. Lib. I, ibd.) 

5 Zaključkom Velikoga Vieća od g. 1337 bi udaren temelj kovanju 
novca domaćega, a to tako da ,in quibuscumque unciis XI de argento 
fino debent poni et infundi una uncia de rame, ex quibus XI unciis 
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pristojbe pripadajuće knezu išo bi vikara, koji bi imao pravo na 
vlastitu pristojbu jednoga spperpera kad bi postavio pobiedjujuću 
stranu u posjed dobivene nepokretnine (Stal. L. III, c. 46). Ova 
primitivna ustanova nije trajala dugo, jer usljed zaključka Veli- 
koga Vieća od 7. novembra 1328., bi skupa s ostalim regalima 
ukinuta i sudbena pristojba (aptagi)! koja je liepu svotu donosila 
knezu (Ref. I, s. 21), te bje ovomu opredieljena plaća od jedne hiljade 
libara si domino duci et comuni Venetiarum placcerit“ pošto Mletci 
su tadar još slali u Dubrovnik knezove (Ref. II, 320). 


argenti et una rami debeant eri tales grosst, qui intrent sn qualsbet 
libra iperperi XIV, et quod quilibet dictorum grossorum valeat folla- 
rio8 30, et grossi 24 pro ducato cursum habeant.“ (Lib. Ref. Cap. 
IV p. 12). Ali ipperpera ili perpera služivši samo kao mjerilo ko- 
vanog novca, nije bila kovana prije XVI. vieka, kako se vidi iz slie- 
dećeg zaključka Velikoga Vieća od g. 1568: ,Anno D. 1568 die 10 
junii. Prima pars est, ut instar grossorum, qui ut follaros ad presens 
cuduntur in dopana nostra, cudi debeant etiam monete grossorum du- 
odecim, que appellantur ipperperi, et alia grosorom sex, que semi- 
ipperperi debeant vocari. Secunda pars est, ut dicte monete cudi non 
debeant.“ Zaključak da se imadu kovati ipperperi nenadje dovoljnoga 
odziva, te bi ponovljen i izveden glede srebrnih perpera stopra god. 
1683. Najstariji i#pperper kod Dechanta (Die Miinzen der Republik 
Ragusa — 1870 u. Numismatische Zeitschrift 8. 87—211) jest od 
god. 1692. Semiperperi bijaše kovani stopra g. 1801 (Ljubić ,0 
Dubravačkoj kovnici“ u Radu, knjiga XV, 1877 g. 8. 193 i slj.) 

1 Rieč aptagi upotrebljena je često nesklonivo (Stat., Lib. I, c. 
19, Lib. III, c. 46), a koji put u drugoj sklonitbi i u muškom spolu 
(Ref. I p. 21, 35, 53) u prvoj formi ,aptagi“ — u drugoj ,apta- 
gius“. Koji put aptagi se uzima kao neka osobita pristojba (arbora- 
ceum aptagi) koju bi platili inostranci knezu, kad bi se ošsidrili sa 
svojim ladjama u kakvoj luci države (Stat. L. I, 13, 32). Valja dobro 
razlikovati ,aptagi“ od aptaj. Ova zadnja rieč upotrebljena je sve od 
16. vieka unapried u smislu zadužnice, kako se vidi iz knjiga, koje 
se pod naslovom aptaj čuvaju u starome arkivu okružnog suda u Du- 
brovniku. Ima ih jedanaest od g. 1594 do g. 1811. Rieči aptaj pri- 
stavljaju se rieči ,de misericorida“, te izreka ,aptaj de misericordia“ 
znači ,zadužnica od milosrdja“. Riečnik Akademije ima rieč muškog | 
spola ,aptag“ u smislu fasciculus actorum, upotrebljenu u jednom spome- 
niku XV vieka, te je Daničić izvadja iz talijanske attacco (napadaj), 
koja će biti došla — kaže — k nama sa pt mjesto #. Nego smisao 
talijanske rieči ,atlacco“ — i onaj rieči aptaga (fasciculus, svežan), 
— ne stoje u nikakvome svezu. U riečniku , Du Cangga“ nema rieči 
aptagi ili slične, a nisam mogo joj korijen naći u grčkom jeziku saslušav 
odlične filologe. Može biti da proizlazi iz latinske ,aptare“, ali joj se 
ne vidi analogije sa _porabom te rieči u statutn i u reformacijama. 

R. J. A. OV. 2 


- 
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Grad sam, država naime, može imati svojih tražbina napram 
državljanu, te ne samo što ga neće oteti redovitome sudu kneza i 
velikoga dvora, nego tuženik uživa povlasticu da povuče sud iz 
običnog svoga sjedišta u kakvo tajno mjesto, ili na Lokrum, gdje 
će se razpravljati i svršiti parnica ,sencudum antiquam consuetu- 
dinem (Stal. TII, 48). 

Gore smo opazili da su ove grane pravosudja bile usredotočene 
za ove periode u jednome sudbenome tielu. Ovo se ima reći ta- 
kodjer i za trgovačku i pomorsku sudbenost. Sastavitelji Statuta 
bili su izradili velikom pomnjom, te sa dubokim i tankim pozna- 
vanjem pomorskih prilika u sedmoj knjizi pravne i administra- 
.tivne propise tičuće se mornarice, toga glavnoga izvora bogat- 
stva Dubrovnika. Ima ih takih, koje još služe na čast najna- 
prednijim pomorskim državama, a ima ih koje bi bila dika i pra- 
vica usvojiti ih, gdje mrnari nisu samo radnici, koji jedva dobi- 
vaju boreći se sa najstrašnijim prirodnim elementom onaj kruh, 
kojim, kako glasi dubrovačka poslovica, mogo bi se čovjek priče- 
stiti, nego mogu sudjelovati u dobitku broda'. Knez i Malo Vieće 
vrše najstroži nadzor da se obsluže sve one redarstvene mjere, 
koje statut zapovieda za sigurnost broda i trgovine (L. VII, c. 8, 
9, 11, 46), kroz poručnika (scribanug), obično vlastelina*, kojega 
je morala držati svaka ladja a modijs 600 unapried. Kapetan broda 
imao je predstaviti poručnika knezu i Malome Vieću (ibid. c. 2) 
da se pred njima zakune, da će bilježiti u svojoj knjizi (in qua- 
terno meo) svu robu, koju će trgovci nakrcati i sve ugovore iz- 
medju kapetana broda s jedne a trgovca i mrnara s druge (ibid. 
e. 07). Poručnik bijaše pravi zastupnik vlade na brodovima, te 
pod svojom odgovornosti imao je prijaviti, kad bi se brod vratio 
u Dubrovnik, redarstvene prekršaje, koje bi počinili kapetani, pu- 
tujući trgovci ili mornari (ibid. e. 9, 34, 46). 


o! Bilo je dvie vrsti mornara koji su imali pravo na dio dobitka kod 
brodarenja, marinari ad partes (Stat, L. VII, c. 6, 23, 25), koji bi 
ga dielili na polovicu sa brodovlastnikom, i marinari ad entegumn (ib. 
€. 49), koji bi imali pravo na treći dio dobitka, dočim druga dva djela 
zapadala bi brodovlastnika (nauclerius) i trgovca, koji bi dao svoj 
novac za pomorsku spekulaciju. Mrnari pako koji bi se samo najmili 
na vrieme ili na put, zvali su se ,marinarii ad marinaritiam“ (ib. 
c. 14, 22, 24). Gledaj , Delle Istituzioni marittime e samtarie della 
Repubblica di Ragusa del prof. G. Gelcich“. Trieste 1882 p. 15). 

* Od g. 1462 na ladjama ne manjim od 40 miara poručnik imao je 
biti vlastelin. (Liber Croceus, Char. XVI kod Gelcich'a o. e. 8. 12, 72). 


= 
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Vidićemo kod razpravljanja druge periode kako pomorski prie- 
pori bijaše odieljeni od civilnog suda zakonom od 13. decembra 
1535., a povjereni posebnom sudu, pak opet povraćeni redovitome 
civilnome sudu zakonom od 17. Marta 1540., pošto se posebni 
pomorski sud pokazao sporim kod riješenja dotičnih parnica. 

Ža razpravljanje sitnih parnica od pet ipperpera niže (Stat. VIII, Mali 
ce. 3), ili kad bi se radilo o vinogradu, o zemlji u obće, ili o go- dvor 
mili, ležećim izvan grada (ib. c. 4), postojao je Mali Dvor (parva (Parva 
vel minor _ Curia), sastavljen od tri sudaca imenovanih svake go- Curia). 
dine, i od posebnoga zamjenika kneza (Miles vel sociug Domini 
Comitis) koji bi predsjedovao (Ref. II, 211). 

Iz zakletve koju je imao položiti zamjenik knežev (ibid. c. 1) 
razabire se, da je Mali Dvor imao suditi po statutu i po pravil- 
niku svome i judicabo seccundum usum Civitatis Racusij salva forma 
Statuti parvae_Curtae), da je stajao pod neposrednom vlasti kneza, 
da je morao sjedati svaki dan, a u nedjelju imao je suditi samo 
stanovnicima otoka i okolice, te inostranima (ibid. c. 1, 2). Knez 
mogao je predsjedovati Malome Dvoru po volji (ibid. e. 2). 

Predsjednik maloga suda ne smije primiti ništa u ime nagrade 
kad sudi, dok sudci imadu pravo na 40-ti dio vriednosti predmeta 
parnice (ibid. e. 2). 

Postupak je bio brz (ibid. c. 6). Pravo odkloniti jednoga samoga 
sudca nastalo bi za stranku počamši od dva ipperpera do pet (ibid. 

c. 6, c. 11). 

Iz tiskanih reformacija vidi se da se sve do godine 1358. biralo 
tri sudca, ali nigdje se ne spominje miles vel socius domini comitis 
izmedju činovnika, koji bi se birali svake godine. Dotično mjesto 
biti će po svoj prilici pod koncem XIII. vieka bilo ukinuto, te će 
biti sam knez ili najstariji mali sudac predsjedovao. 

Za ovo prvo razdobje ima se držati da su civilne osude Veli- 
koga i Maloga Dvora bile neprizivne, niti o kakvome prizivu 
ima govora u Statutu niti u reformacijama za ovo razdobje, 
kako je i naravno kad se promisli, da na čelu jednoga i drugoga 
suda stajaše vrhovni poglavar država. Vo nam potvrdjuje i Lu- 
karić, koji kaže da stopra g. 1440. bi uveden priziv u gradjane tim 
poslima na Senat!. 


- 1 Kako je stvar stajala glede priziva po dalmatinskim statutima nije 
jasno. Dok su bili gradovi nezavisni, nije moglo biti govora o prizivu 
protiv osudama Curiae, jer ova sa Comes-om bijaše vrhovna oblast, 


baš kako u Dubrovniku. Od inokosnih sudaca priziv je išo na Curiam 
* 


ilrjet- 
nici, 


2() K. VOJNOVIĆ, 


Na obranu privato-pravnih interesa države bili su odvjetnici 
državni predpostavljeni ,ad snquirendum et placitandum omnes 
rationes Comuniš“ — a na obranu stranaka u civilnim poslima 
odvjetnici velikoga dvora (advocati majoris curiae), i odvjetnici ma- 
loga dvora (advocati minoris curiae), a jedni i drugi birali bi se 
svake godine kako ostali činovnici. 

Dielokrug odvjetnika državnih naznačen je obširno u zakletvi 
koju bi položili. (Stat. IL, c. 7) Bijaše im dužnost ispitivati civilne 
razloge države od jednoga grossa gore, — vindicirati za državu 
sva dobra (possessiones) koja bi oni odkrili kod drugih, — utužiti 
sve dužnike državne oslonio se dug na izpravu ili ne. Da bi korist 
potaknula odvjetnika državnoga na revnu obranu obćih interesa 
njemu povjerenih, reformacijom od 22. februara g. 1310. bi od- 
redjeno da ima dobiti on i njegov drug (iz ovoga se vidi da s po- 
četka ih je bilo dva) četrdeseti dio od svih novaca i pokretnih 
stvari, koje bi pribavili svojim nastojanjem i trudom Gradu, i dio, 
nenaznačen u rukopisu statuta koji imamo pri ruci, od svega onoga 
na što bi dužnici ostali osudjeni (Stat. L. II, e. 7)'. Broj odvjet- 
nika državnih, koji kod stvaranja Statuta bijahu dva, umnožio se 
kako se raširila država, i tim se umnožili privatni njezini interesi, 
koje su imali štititi. Nigda ne bijaše ih od g. 1301. do g. 1358. 
manje od fri; vidimo ih 5 god. 1304. (facti, kaže se, per Dominum 
Comitem), god. 1348. bijahu 6, koji put 4, ponajviše 3, već po 
potrebi državi. 


et. Comitem, a to je po svoj prilici imalo biti i u Dubrovniku, prem 
da o tomu ni Statut ni Reformacije ne govore. Kad godine 1402 biše 
u Šibeniku stvoreni Judices maioris curiae zvani rectores, a izmedju 
ovijeh tres judices causarum civilium, od ovih se apeliralo na Comitem 
et Rectores. Kad Zadar bje podjarmljen po Mletcima, u civilnim po- 
slovima apeliralo se na Mletke. U Trogiru i na Braču moglo se ape- 
lirati ad Comitem et Curiam melios informatos, poslje novih izbora. 
(Reutz 0. e. 385—387). | 

1 U reformacijama g. 1304 nahodimo izabrane izmedju ostalih činov- 
nika ,advocatores in maleficiis“ (Ref, II, 308). Po svoj prilici bili su 
na ruku knezu kod iztraživanja zločinstva, kako ih vidimo s takim 
zadatkom u Farskom i u Korčulanskom statutu (Reuss., 0. c. 8. 407, 
408). 

3 Institut odvjetnika državnih, na obranu privatopravnih interesa 
Obcine nalazimo i u dalmatinskim statutima. Na Korčuli vlada je bi- 
rala četiri odvjetnika na obranu interesa obćine i privatnika (Stat. 
Curzola — 29. 30). Veliko Vieće bira defensores juris communis u 
Trogiru (Stat. Trau, 1, 50 — Ref. I, 24, 26). U Kotoru svake go- 
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Vrlo ugledan bijaše položaj privatnih odvjetnika velikoga i ma- 
loga dvora Nije im samo zadaća braniti interese stranaka. Iz za- 
kletve, koju su imali položiti (Stat. L. II, 6), vidi se da im je 
dužnost bila podieljivati, na zabtjevu, dobar savjet nosiocima dr- 
žavne oblasti ,ad honorem Domini nostri Ducis, et Domini nostri 
Comitis vel qui in loco ejus fuerit, et ad salutem nostre patriae“. 
Dapače imali su biti na ruci knezu, ili njegovom zamjeniku da 
se vrši pravica (ad complendam justitiam), te su se imali odazvati 
zapovjedi kneza, kad bi im ovaj zapovidio da brani razloge Grada 
protiv privatniku. Nijesu smieli uzkratiti svoju obranu proti nit- 
komu izuzam najbližiju svojtu. Odvjetnici velikog dvora nisu smieli 
uzeti više od jednoga grossa po parnici, (ibid. II, 6) što bi prei- 
načeno reformacijom velikoga vieća od 10. oktobra 1357. (Ref. T. 
HI, p. 197), s razloga ,quod cum sit justum et rationale, ut sol- 
vatur illis qui faciunt servicia per illos quibus servitur“, usljed 
čega je odvjetnik velikoga dvora sa svojim drugom imao dobiti 
dva grossa, od svake pravde do vriednosti ipp. 50, a od svake 
tužbe pred malim viećem ili pred knezom jedan gross. Odvjetnici 
Maloga Dvora nisu smieli uzeti od stranke više od polovice grossa 


po parnici (Stat. Lib. VIII, c. 5). 


I jedni i drugi birali su se svake godine skupa s ostalim magi- 
stratima, po čemu se vidi da su vršili munus publicum (ibid. II, 
c. 6). Broj jednih i drugih s vremenom se umnožio. Odvjetniki 
Majoris buriae od god. 1301. do god. 1358. bilo je najčešće če- 
tvorica, a najviše šestorica. I odvjetnika Maloga Dvora s početka 
bilo je dva, kasnije sve do god. 1358. ponajviše ostaju pri tom 
broju, ali koji put ima ih čri i četiri! 

Kako sva ostala dostojanstva republike, vršila su vlastela i ovo, 
te po reformaciji Velikoga Vieća od 10. oktobra 1357. nisu smjela 
odbiti tu službu pod globom od 50 ypp. (Ref. II, 197). 


dine bi se izabralo dva ,nobiles procuratores“ Obćine (Stat. Caltaro, 
14) [Reusz, o e. 378, 397]. 

! Iz rieči statuta (L. VIII, e. 44): , Et si aliquis, erceptis Advo- 
catis Curiae, voluerit plaeitare vel consilium dare pro ulla persona 
in placito aliquo teneatur affirmare per sacramentum quod non 
recepit, nec sperat recipere aliquo modo vel ingenio per se nec per 
aliquem aliquid ultra denaruim grossun pro dicto placito“ može se 

Za ključiti, da su se stranke mogle dati braniti u svojim parnicama i 
.po drugim osvbama, koje nisu bile odvjelnici, a imale su pravo na 
isti onorar, kako ovi, 
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Porla- o Vrlo ograničene su bile povlastice koje je duhovna oblast uži- 

stice vala na polju pravosudja, a to je odgovaralo odnošajima, koji su 

(rkre. postajali izmedju republike i Crkve. Čuvanje jedinstva katoličke 
vjere, nastojanje i revnost za njezino razprostranjenje u susjednim 
zemljama, uztuk svakoj vjerskoj novotariji, to su bila načela ne- 
pomična, kojih se držao Dubrovnik, i kojim je imao zahvaliti uz- 
trajnu podporu najveće moralne moći na svietu, vrhovnih pogla- 
vara katoličke Crkve, te i sve zapadne Europe. Katastro:e koje 
su sliedile na Balkanu, gdje se kolebala ili mjenjala ili oslabila 
prastara prvobitna vjera, usljed česa ponajviše i bizantinsko car- 
stvo, te bugarski i srbski narod podlegoše Turčinu, bile su opo- 
mene Dubrovniku da se drži čvrsto vjere otaca, od koje je bila 
nerazlučiva i tadanja kultura. Ali velike zasluge koje je bio Grad 
steko za vjeru, kao da su ga ovlastile, kako se vidi iz reformacija 
XIV. vieka, vršiti najsitniji i najobsežniji nadzor na upravljanje 
imetka crkve i njezinih korporacija, kakav sad jedva postoji u 
državama, gdje je sloboda katoličke crkve jako zapeta. Nije za 
sada baviti se važnim predmetom odnošaja izmedju crkve i države 
u Dubrovniku, nego ćemo se ograničiti ovdje iztaknuti koje pv- 
vlastice je crkva na polju pravosudja uživala. 

Toliko arkebiskup Dubrovački koliko i svećenstvo bili su u civilnim 
poslima podvrgnuti knezu i njegovome Dvoru', samo što, kako 
opazismo na drugom mjestu, knez bi krojio pravdu Arkibiskupu, 
ne tražeći od njega sudbenu pristojbu (aptag) a to na slavu bošiju 
i svete Crkve, kako se izražava Statut (L. 1, c. 19) Arkibiskup je 
imao svoj prilični nekretni imetak i svoje kmetove, te je bilo njemu 
i Vikaru mu slobodno suditi male prepore o dugovima ljudi, koji 
bijahu nastanjeni u njegovim kućama (homines qui morantur in 
viullis D. Archiepiscopi), te i kaznenu vlast vršit kod manjih pre- 
kršaja, ali nipošto kad bi se radilo o proliću krvi, ili ,o kradji“, 
gdje je bio nadležan samo redoviti sud. Takodjer ovaj je imao 
suditi o prieporima izmedju gradjana i ljudi qui morantur in 
Villis D. Archiepiscopi (Stat. L. I, e. 20). 

Zastupnici Stolne Crkve ,Sanctae Mariae Majoris“, u broju trojce 
izabrani svake godine (Stat. I, 23. Ref. I, 12, 38( 68 i passim), 
osim što su bili u svojim parnicama proti dužnicima crkovnim 


1 Clericus 8i cum laico placitum habuerit in curia soeculari omnia 
teneatur_ dare et facere quae dant et faciunt laici in ipsa curia cum 
litigant inter se.“ (Stat, Lib. III, €. 27). 
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oprošteni optaga, slobodni su bili sami zaplieniti svoje dužnike, 
koji bi uzkratili crkvi imetak ili prihod (de bonis vel redditibus), 
.te narediti privatnicima da prenose stvari zaplienjene, pa makar 
se došlo do tuče, u kojemu slučaju ne bi odgovarali pred sudom 
(Stat. L. Ic. 4) 

Benediktinski samostan na Lokrumu odieljen morem od grada, 
bogat i uplivan, vršio je jurisdikciju jednaku onoj arkibiskupa, 
nad svojim ljudima koji su stanovali u manastirskim vilama i ku- 
ćama, a to kroz Opata, ili njegovoga Vikara ili zastupnike (Stat. 

L. Lo. 21), koji bi svake godine sa samostanskim odvjetnikom 
bili izabrani, na predlog Lokrumskoga Opata (Ref. I, 12, 34). 
skupa s ostalim magistratima. 

Obstojao je još pravi duhovni sud — Curia Spirituais — za 
vršenje zadnjih oporuka, koje je spadalo onog vremena više u 
djelokrug religioznih nego privatopravnih dužnosti. Nego i na tom 
polju nadležnost je bila jako ograničena, te duhovni sud mogao je 
samo asiliti izvršioce testamenata (epitrope) na ispunjivanje volje 
oporučitelja usljed zabtjevah rodbine do 4. koljena (Stat. IV. 74). 

Kako se pravosudje vršilo izvan Grada u ladanjskim Knežijama, Sudovi 
nemamo obilja viesti za ovo prvo razdobje. Statut nam donosi izvan 
(L. IL, e. 33) zakletvu koju su polagali knezovi otoka Šipana, Dabror- 
Lopuda i Kalamote, iz koje se vidi, da je njihova vlast bila više nika 
policajna, da im je bila dužnost iztraživati lupeštine i štete koje 
bi se na otocima počinile, na ladjama, na vinogradima ili na ži- 
votinji, te kad se ne bi našli krivci imali bi dati po dotičnoj obćini 
nadoknaditi štetu. Takodjer dužni su bili prijavljivati knezu u 
Dubrovniku sve kradje, štete i uvriede, za koje bi obaznali. Uz to 
su bili dužni razvrgnuti tajne sveze, koje bi se sklopile u svrhu 
da se ne bi odkrili počinitelji kradja i šteta, te kad _ne bi im to 
pošlo za rukom red im je bio prijaviti čim prije stvar dubrovač- 
kome knezu. Znali su takodjer nastojati, da se ovomu predadu 
pristojbe (regale), koje je dubrovački knez imao pravo pobrati na 
otocima. O kakvoj nadležnosti u civilnim poslima nema ovdje go- 
vora. Lukarić kaže da u njegovo vrieme (XVI vieka) ladanjski 
knezovi su bili prva molba, te da su stranke mogle uložiti priziv 
na dvor Dubrovački'. 


! 1 Dominie di Rausa ha vel suo distretto citti, terre, castelli 
isole et alcuni luoghi di qualehe importanza, ove ogn' anno suole man- 
dare nuovl Ufficii, per ammnistrare la giustitia a quei popoli . . . . 
E tutti questi Ufficij di fuora_ hanno 3 lor_ appelli ordinarij nella 
Corte di Ragusa“ (Luccari 0. 6, p. 173, 174.) 


Sad 
Rata i 
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Za ovo razdobje imamo bilježiti jedan jedini ladanjski sud, u istini 
znamenit, postanak kojega stoji u savezu sa najvažnijim razpro - 


Stona. stranjivanjem teritorija republike, sud za Rat i Ston (judices par- 


tium Puncte). ,Dvojako je Dubrovnik, kaže Majkov! tekao 
zemlje: ili je javno preko svojih poslanika molio da mu se pro- 
dadu za novce susedne zemlje, ili je krišom sadio obližnje vino- 
grade i sejao po bližnjim poljima nadajući se da će ih prisvojiti 
po vremenu“. Stečenje Rata i Stona spada u prvi način. Republici 
podje za rukom kupiti ih g. 1333 uz skupe novce od kralja Srb- 
skoga Stevana Nemanjića Dečanskoga i od Stevana Kotromano- 
vića bana bosanskoga!. 


' Hemopuja Cp6ckoza Hapoda, nanucao A. Mauko8. — U Beo- 
gradu u državnoj štampariji — 1858 s. 205 — Daničićev prevod. 

š Maikov spominje samoga kralja Stevana Dečanskoga, ali iz za- 
ključka Maloga Vieća od 7 Januara 1333 (Ref. IL, 347) izlazi da je 
znatno sudjelovao u ugovoru i ban Kotromanović. ,Die eadem (VII 
Januarii) In minori consilio cum X sapientibus captum, quod pro ha- 
benda Puncta Stagni in fundo a regno Selavonien et a d. Stephano 
Bano Bossene dentur de avere comunis dicto domino regi ex dono 
usque ypp VIIL/M et abinde infra . . . . Et domino Stevhano Bano 
bossene et suis heredibus tribus filis ypp D omni anno .... pro 
babendo similiter ab eo privilegio et povella (povelja) de dicta Puncta, 
et ceteris aliis suis Baronibus donetur de avere Comunis usque cc. 
YPP ...“ Ovo je potvrdjeno drugim zaključkom istoga vieća od 10 Fe- 
bruara iste godine: ,captum quod factis et roboratis privilegiis de 
Puncta nobis factis seu fiendis per dominum Banum Bossene sub illa 
forma, que datur Michaeli de Menze (poslaniku Dubrovnika), idem 
Michael debeat tractare cum tpso domino Bano, quod sibi dignetur 
nobis concedere et dare in perpetuum omnes villas et casamenta nobis 
concessa per serenissimum regem Raxie; et pro ad suplendis predictis 
possit expendere et promictere eidem domino Bano ypp M et ab 
in infra....“ (ibid. pag. 349.) Lukarić prema tomu pripovjeda, 
da je godine 1333 Stevan Kotromanović ban bosanski prodao Du- 
brovčanima za 500 godišnjih perpera ili 150 dukata Ston sa svim 
poluotokom Peljesca ili Rata, a to iz zahvalnosti napram Dubrov- 
niku, jer kad bijaše u ratu sa Stevanom Dečanskim kraljem  srb- 
skim (Luccari kaže ,con Stefano Nemagna Imperatore di Servia“), 
ovaj vidivši da ga nemože svladati poruči njegovomu prvome tajniku 
Domanji Bobali Dubrovčaninu, da će ga nagraditi većim dielom Bosne, 
bude li izručio svoga gospodara Kotromanovića, ali Bobali ne htjede 
pristati na izdajničko djelo, te ban obaznav to ostade vazda haran i 
Bobali-u i Dubrovniku, i ovomu ustupi Rat sa Stonom uz neke male 
otočiće blizu Neretve. Kad bi kasnije Kotromanović pobiedjen, kralj 
srbski odredi da godišnji podanak od 500 ypp bude poslan kaludje- 
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Dubrovnik uloži svu svoju državnu i upravnu vieštinu da učvrsti 
posjed najznamenitije njezine stečevine na kopnu. U tu svrhu bi 
izveden čitavi sustav utvrda za obranu novoga zemljišta i protiv 
Mletčićima i proti prijašnjim gospodarima. (Ref. II, 354, 356, 359). 
Zatim g. 1334 bijaše razdieljene nove zemlje medju stanovnike kroz 
odbor trojice izabran po Malvme Vieću (ibid. 351, 356), a napokon 
Veliko Vieće uredi odnošaje medju posjednicima zemljišta tako, 
da su ga samo dubrovački gradjani mogli steći'. U sjednici Veli- 
koga Vieća od 6. Maja 1339. bijaše potanko uredjeni svi po- 
sjedovni, vlastnički i nasljedni odnošaji glede novoga teritorija. 
Dionik Rata ili Stona kad nije imao nasljednika mogo je ostaviti 
kojemu je htio svoj dio zemljišta, samo da je bio svietovnjak, 
gradjanin i stanovnik Dubrovnika. Crkovnjak mogo je baštiniti 
dio zemljišta, kad drugih nasljednika nije bilo, ali ga nije smio 
prodati za života, a poslje smrti baštinio bi ga opet nasljednik 
svietovnjak. Valjada se btielo tim dvoje polučiti, da se naime pu- 
čanstvo umnoži na teritoriju oženjenim ljudima, i da bi na njemu 
stanovali ljudi, koji bi ga svojim oružjem branili. Bijaše uredjeni 
8 istim zaključkom i odnošaji medju gospodarima i težacima obra- 
djenih zemalja, pak i oni nastavši iz staležkih ugovora sa vlust- 
nicima marve. 


Tu je bilo malo ne izvedeno čitavo zakonarstvo civilno, tu nova 
vojnička i civilna uprava, jer se radilo slati na putu da prijašnji 
gospodari nebi se pokušali vratiti. 

Dioba Rata i Stona, navlastito u prvo vrieme, moralo je iza- 
zvati čestih gradjanskih prepora, za riešenje kojih Veliko Vieće bi 
izabralo ponajviše tri, a kadkad dva sudca s početka na šest mje- 
seca (Ref. II, 20, 39, 352) a od g. 1349. na jednu godinu (ib. 86). 
Rek bi da nijesu stalno pribivali u Stonu, jer čita se u reforma- 


rima sv. Mihajla u Jerusalem-u (Duccari, 0. 6. p. 53, 55.) Po gore 
navedenim zaključcima vidi se, da su tekli pregovori uzpored sa kra- 
ljem i sa banom, sa prvim kao suzerenom, a sa drugim kao faktičnim 
gospodarom Bosne i ustupljenog teritorija. 

! Izrično kaže dotični zaključak Velikoga Vieća_ od 6 Maja 1335 
da nitko ne smije, kad nema nasljednika, svoj dio prodati drugome 
nego onome, koji ,,set civis et comorans in civitate“ — a malo dalje 
propisuje se, da onaj koji nema nasljednika, a hoće ostaviti svoj dio 
za dušu, može ga prodati samo onomu, koji ,sit civig Raguseus ortus 
et commoraus in civitate Ragusii“, te kupac ima ispuniti zadužbinu 
prodavaoca. (Ref. IL, 357.) 
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cijama oglas obćinskoga trubaša Lovra dne 26. kolovoza 1344., 
gdje pozivlje u ime kneza svakoga koj ima svoj dio zemlje u 
Stonu ili u Ratu, te se o tomu pravda (et habet aliquam  questio- 
nem de partibus Stagni et Punte), neka prijavi za vas mjesec u 
obćinskoj kancelariji, da se hoće pravdati pred sudcima na to 
opredieljenim, jer da će doći u Ston sudci nad parnicama o Stonu 
i Ratu (judices guestionum Stagni et Punte), koji će riešavati pre- 
pore za vas mjesec August (Ref. I, p. 198). 

U ostalome važniji poslovi tičući se diela, koji bi dubrovački 
gradjanin imao u Stonu ili u Ratu došli bi pred Veliko Vieće, 
koje bi nadziralo da se ne bi bud kojim pravnim poslom ušuljali 
u poluotok nesigurni ili nesolidni elementi. Tako vidimo iz za- 
ključka Velikoga Vieća od 28. oktobra 1346, da je samo ovo 
moglo ovlastiti dionika zemljišta u Stonu i u Ratu založiti svoj 
dio (u ovom slučaju polovicu diela) drugome, te mu opredieliti za 
odkup rok, poslje iztečenja kojega vjerovnik bi ostao vlastnikom. 
(Ref. I, 2406). 

Obzirom na izvanrednu važnost koju su Ston i Rat imali za 
republiku, — knez ŠStonski zapremio bi prvo mjesto izmedju la- 
danjskih knezova, te je imao biti čovjek osobita pouzdanja skupo- 
vlade, i obskrbljen odgovarajućom vlasti. Bijaše izabran u Velikom 
Vieću izmadju tri kandidata balotažom, te bi vodio sobom četiri 
činovnika, bilježnika, koji su morali biti Dubrovčani (sint Ragusei 
et non aliunde), dočim znamo da tajnici velikih sborova republike 
bili su ponajčešće inostranci. (Ref. II, 351, 392)'. Dok ostali la- 
danjski knezovi bijahu izabrani 1. Marta svake godine da nastupe 
službu 1. Muja, — knez Stonski bio bi izabran mjeseca Decembra, 
a zaposjednuo bi svoje mjesto prvoga Januara. 


B. Izvanparbena nadležnost. 


Na polju civilnoga zakonarstva ništa ne pokazuje bolje onaj duh 
kršćanske kulture kojim bijaše politički, družtveni i obiteljni život 


! Reformacije zovu činovnike stonskoga kneza famuli (quod illi 
quatuor famuli, quos comes Puncte debet tenere in dicto suo regimine, 
sint Ragusei et non aliunde — Ref. II, 351, 352), a Serafin Cerva 
(Metropolis sacra, Caput XV s. 62—73) officiales (Comes Stagni cum 
suis officialibus quinque). Zabranjeno je bilo Stonskom knezu, njego- 
vome bilježniku, i ostalim činovnicima, te i svakomu članu obitelji 
kneza ,exercere_ modo aliquo vel ingenio aliquas mereationes, seu te- 
neri facere aliquam tabernam“ (Ref. ibid.). 
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Dubrovnika proniknut, koliko način kojim bi uredjeno tutorstvo, 
i skrb koju država imadjaše za sirotčad. Dotične ustanove služile 
bi i sad na čast najprosvietljenoj državi. 

Jeli umro oženjeni čovjek brez oporuke, te ostavlja li ženu, dva 
zakleta sudca sa javnim bilježnikom imadu poći u kuću pokojnika, 
te popisati sva pokretna i nepokretna dobra u knjizi koja ima 
biti pohranjena kod blagajnika Stolne Crkve, a udova ima pred 
istim zakleti se da će očitovati sva dobra pokojnog muža. Poslje 
popisa, ako je pokojnik ostavio muške djece, knez sa Malim Vie- 
ćem imenuje dva tutora od najboljih i nejsposobnijih (D. Comes 
cum parvo consilio eligat duos tutores meliores et utiliores, qui vi- 
debuntur). Vutori sa udovom primaju (intramittunt) sva pokretna 
dobra pokojnika, a udova ima biti tutorica. Do zakonske dobe 
(aetas legitima) od 14 godina" tutori sami upravljahu imetkom ; 
poslje, skupa sa maloljetnicima, te imadu ovim dati pravedni račun 
netom su svršili 18. godinu. Ali ako se knez i Malo Vieće uvje- 
rilo da maloljetnici nijesu u stanju dobro upravljati svojim imetkom 
niti poslje 18. godine, narediti će tutorima da do daljnje naredbe 
sllede upravljati (guousyue Domino Comiti et (dlicto Consilio vide- 
bitur). Ako su u čas smrti oca muška djeca jur prevalila 18. ljeto, 
— visi opet od uvidjavnosti kneza i Maloga Vieća budi predat joj 
imetak na upravljanje, budi imenovati joj tutore, ako je ne držu 
sposobnom. Ima li kćeri, ostavštinom tutori upravljaju dok se ne 

udadu. Tutori imenovani po Knezu i Maloimu Vieću ne smiju od- 
kloniti službu pod prietnjom globe od 25 ypp. Tako daleko je 
išla zaštita maloljetnika da tutori imenovani po samome oporučitelju 
(epitropi) nijesu smjeli odgovoriti za pupile na tužbe protiv ovim 
podnešene prije nego bi barem jedan od maloljetnika došo na za- 
konsko doba, drugačije tutori bi odgovorili za štetu učinjenu malo- 
dobnome, ako bi ovaj, došavši na zakonsko doba, tražio naknadu 
(Stat. L. IV, e. 16). Ali reformacijom od 28. svibnja 1334. (Stat. 
L. VIII, c. 42) ova preveća opreznost, koja je bila na štetu vje- 
rovnicima pokojnika i svim onim koji su imali vršiti prava na 
njegovu baštinu, bi ukinuta, te ustanovljeno da tutori utuženi za 
svoje štićenike  ,tenentur omnibus respondere de jure prodictiš pu- 
pillis, et pupillabus, et satisfacere de bonis pupillorum, st a curia 
gententiabuntur“. 


! Zakonsko doba — aetas legitima — za ženske bila je 12 pre- 
valjena godina. Do zakonske dobe nijesu maloljetnici smieli praviti 
oporuke (Stat. L. VIII, c. 29). 
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Knez i Malo Vieće sačinjavali su dakle tutorstvenu oblast, te, 
kad ne bi bilo oporučnog tutora, imenovali bi redovito, kako je 
Statut propisivao, dva tutora (Ref. I, 77 i passim), često i tri (ib. 
JI, 25, 28, 29, 31, 35, 36), te vršili bi najstrožiji nadzor na njih, 
tako da tutori nijesu smijeli nikakvog važnog upravnog diela pred- 
uzeti brez ovlaštenja Kneza i Maloga Vieća. Ovi dozvoljavali bi 
tutorima da sklope ugovore sa trećima (Ref. I, 239), da uzajme 
novaca (ib. 256), da prodaju nepokretnine (ib. II, 261) da izdadu 
miraz u nepokretninama maloljetnoj kćeri (ib. 65), da prodaju kuću 
maloljetnice radi udaje (ib. 44), da u tu istu svrhu založe dobra 
pokojnoga otca (ib. 232), da sklope nagodbu (ib. 23, 215), da 
diele imetak medju pupilima (ib. 7), da sami mogu broditi i voditi 
trgovinu u interes svojih štićenika (ib. 53), da mogu dati novaca 
pupilu do stanovite svote u svrhu tjeranja trgovine (ib. 124). 


Knez i Malo Vieće svetčanim zaključkom oslobadjaju pupile od 
tutorstvene oblasti (Ref. II, 52, 54, 141, 144, 170)!, a štitnike od- 
riešuju od tutorstva, te u isto vrieme pupi!l postavši swi juris rie- 
šava svoga tutora od svake odgovornosti upravne (ib. I, 171, 235). 


Nalaze se u Reformacijama od g. 1351. (Ref II, 122, 125) dva 
slučaja gdje se Veliko Vieće upliće u tutorstvenu upravu, te prvi 
put naredjuje tutorima, da dadu pupili prćiju, i da polažu račune, 
a drugi da imadu dati udovi za nju i za djecu dok zu živa 60 ypp. 
na godinu. Ali kad se promisli da su Knez i Malo Vieće podie- 
ljivali tutorima sličnu i još obširniju vlast, kako se vidi iz gore 
navedenih primjera, — temeljita je sumnja da su ona dva za- 
ključka bila stvorena po Knezu i Malome Vieću, te da je pogriešuo 
naznačeno Veliko Vieće. O tome se uvjerismo i s razloga što u 
onim dvima reformacijama nije naznačen niti broj prisutnih vele- 
viećnika, niti broj onih koji su pristali uz zaključak, što se vazda 
iztiče u odlukama Velikoga Vieća. A red je i to bilježiti, da su 
ne riedko pomješani u tiskanim reformacijama zaključci Maloga i 


! Uzmimo ovaj primjer: Die 29 mensis Decembris (1348). Grube 
quondam Zugni de Menzio in Minori Consilio... exemptus et liberatus 
fuit ab omni subiectione et potestate tutoris, sub qua erat constitutus, 
dando et concedendo eidem Grube plenam potestatem, auetoritatem et 
bayliam emendi, vendendi et negotiandi ad omnem ejus voluntatem, 
tamquam quilibet alius homo sui juris facere posset, tam in conqui- 
rendo quam in se obligando, cessando et irritando omnem tutelam, ad 
quam tempore retroacto fuisset sabiecfus (Ref. II, 54, 55). 
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Velikoga Vieća. (Ref. I, 104, 137, 160, II, 52, 68, 76, TT i 
passim)'. 

Iztaknuti čemo još izvanparbenu sudbenost glede svojevoljno 
prodaje nepokretnina i glede sastavljanja testamenata. 


Što se tiče prve, hoće li tko prodati nekretninu, te se jur po- 
pogodio s kupcem o cieni, prije nego se usavrši pogodba i uplati 
ciena, prodaja ima biti po naredbi kneza oglašena po gradu, te 
oglas zabilježen in quaterno comunis, a ciena položena sudbeno za 
3 mjeseca, unutra kojega roka mogu vjerovnici, kojim bijaše pod- 
ložena nekretnina, namiriti svoju tražbinu na cieni. Kad bi ipak 
vjerovnik bio odsutan u vrieme prodaje i oglašenja, — može svoja 
prava vršiti protiv kupcu u jednu godinu dana od povratka (Stat. 
Lib. V, c. 35). 


Glede nadležnosti kod sastavljanja testamenata red je razlikovati, 
da li su oporuke učinjene u Dubrovniku ili van grada po Dubrov- 
čaninu. U prvom slučaju za pravovaljanost nije dosta da je opo- 
ruka sastavljena pred dva svjedoka ili epitropa, nego ovi imadu 
doči u rok od 30 dana pred dva zakleta sudca i pred zakletog 
javnog bilježnika, te posvjedočiti oporuku, a tadar na temelju nji- 
hovog svjedočanstva nodar sa sudcima ima sastaviti testamenat 
(de quorum testificatione Notaruis ipse cum duobus Judicibus ju- 
ratisš ad minus secundum quod ab ipsis audierit faciat testamentum. 


Stat. Lib. III, e. 41). 


1 I dalmatinski Statuti odlikuju se shodnim i brižljivim uredjivanjem 
tutorstva. Nije svuda isto doba punoljetnosti. U Kopranskomu Statutu 
ova se nastupa sa 15 i 14 godinom, ali za sklapanje ženitbe dovoljna 
je 14 i 13 prevaljena godina. Ipak i punoljetnik prije 20 godine ne 
smije brez dozvole pretora i dvajuh srodnika otudjiti nepokretnina. U 
Zadru svršuje tutorstvo sa 14 i sa 12 ljetom, ali pokraj toga pupil 
do 20 godine ima uz sebe skrbnike koji sudjeluju u upravljanju. Svaka 
tutela dativa podjeljena je Comes'om. U Sibeniku maloljetstvo je tra- 
jalo do 16 i 14 godine. U obće, kaže Reutz, da se opaža kod dalma- 
tinskih štatuta znatan upliv svojte u obiteljskim i tutorstvenim odno- 
šajima, te pošto je to sa nekoliko primjera razsvietlio, zaključuje... 
nAlle diese Bestimmungen, welche auf den innigen Zusammenhang der 
Familien schliessen lassen, sind jedoch, wie es schemt (a u tome vrlo 
pronicav sud je izrečen) nur noch vereinzelte Erscheinungen und 8o zu 
sagen Bruchstiicke des urspriinglich Slavischen Familienrechts, in welchen 
die einzelne Individualitit ganz im Stamme und in der Familie aufgeht“. 
U Dubrovniku svojta ne vrši nikakvog upliva na tutorstvene uredbe, 
nadahnute po najviše rimskim pravom. 
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Ali kad se radi o testamentu napravljenom po Dubrovčaninu 
van grada, formalnosti su strožije, i treba posredovanje kneza. 
Sviedoci naime koji su prisustvovali takomu testamentu bili Du- 
brovčani ili tudjinci imadu se u roku od jednoga mjeseca poslje 
povratka u grad predstaviti knezu, njegovim sudcima (tako se 
zove često curia maior u reformacijama), i zakletom nodaru, te 
prijaviti oporuku. Pošto budu sviedoci saslušani i nadjeni sposobni, 
javni će bilježnik i sudci napisati testamenat, koji tim postaje va- 
ljanim (Ibid. c. 42). 


II. Kazneno pravosudje. 


Na polju kaznenog pravosudja red je prije svega iztaknuti, da 
je jur u Statutu bilo prevladalo načelo, koje označuje veliki na- 
predak u svaćanju zadatka države u obće a kaznene uprave na- 
pose, — da se ova naime ima vršiti u interesu javnoga poredka 
ureda radi, a ne samo u onome privatnika oštećenih po zločinu. 

Ovi glavni temelj na kojemu počiva u modernim državama kaz- 
neno pravosudje često se i jasno izražava u statutu. Tako gdje se 
prieti pedepsa radi ozleda počinjenih oružem, odprto se kaže, da 
ako uvriedjeni ne traži pravice od kneza , Dominus Comes ez suo 
officio possit inquirere_ et condemnare“ (L. VI, c. 3). Tako u slu- 
čaju silovite provale u tudju kuću sa uvriedom gospodara, ili sa 
kradjom ili s drugom otimačiuom, rečeno je, da ako se ne bi po- 
tužio oštečenik, knez postupa ureda radi, samo što u tome slučaju 
ciela globa ima biti plaćena državi, dočim se dieli ako je zločin 
prijavljen po oštećeniku medju ovim i državom (ib. c. 33). Važna 
je u tom pravcu reformacija od 26. Januara 1284. uvrštena u po- 
glavje 36. osme knjige Statuta pod naslovom ,lnfra quot dies 
debeat aliquis alium accusare“ gdje je ustanovljeno, da privatnik 
koji hoće prijaviti zločinstvo počinjeno u Dubrovniku ima to uči- 
niti za tri dana — ako je izvan grada (eztra Racusium per dis- 
trictum Racustt) za osam dana, jer kasnije neće biti saslušan. Ali 
da knez sa svojim sudcima ,possit inquirere omnia maleficia Ise 
cumque, et quotiescumque sibi placuerit!“. 


! Glavno načelo kaznenoga postupka, po kojemu država iztražuje 
delikte kroz svoje organe u interesu javnoga poredka nije bilo u svojoj 
čistoći i strogosti prihvaćeno po dalmatinskim statutima. Tako u Tro- 
girskom statutu s početka bilo je ustanovljeno da Comes ne smije brez 
obtužbe (Accusatio) postupati, a kod verbalnih uvrieda samo ako za 
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Vlast kneza u kaznenim stvarima bila je velika za ovo razdobje, 
te u najčešćim slučajevima izključiva, tako da riedko se spominje 
kolegialno sudjelovanje sudaca velikoga dvora. On vodi iztragu i 
izpituje svjedoke (Ib. L. VI, c. 29). On sam udara kaznu, odmje- 
rivanje koje u manjim slučajevima mu je dapače prepuštena (ibid. 
e. 1, 25, 28). U slučaju da su sluga ili sluškinja usmrtili gospo- 
dara ili gospodju, — sam knez je vlastan osuditi krivca na smrt 
(ibid. c 42), dok mu je zabranjeno bud kako globiti gospodara 
ili gospodju, koji bi dali batinati ili bi sami batinali slugu ili 
sluškinju zatečenu u biegu (ibid. c. 44). 


Tako riedko je knez u prvo vrieme bio vezan u kaznenim stva- 
rima na glasovanje svojih sudaca, da se htiela posebna reformacija 
od 27 Augusta g. 1366 (Stat. L. VI. e. 33), za siliti kneza da 
se priključi večini glasova svojih sudaca, i da izvrši osudu u 
da je neko neovlašteno uljego u kuću gospodara slučaju ili go- 
spodje k njihovoj služnoj čeljadi. 


Knez je vršio izključivo sudbenu oblast u redarstvenim prekr- 
šajima. Tako vidimo često kroz čitave dvie knjige reformacija, gdje 
preco Comunis oglasuje po naredbi kneza, da su stanoviti sluga ili 
sluškinja utekli od svoga gospodara ili gospodje prije svršetka 
vremena službe (non completo termino suae servitutis), i svakome 
zabranjuje primiti pribjeglu osobu, te je bud po suhu bud po moru 


8 dana u gradu, a izvan grada za jedan mjesec bude uvrieda prijav- 
ljena. U kasnim reformacijama kad se radilo o teškim deliktima, kako 
o kradji, o grabežu i sličnim, prijava se mogla u svako vrijeme pod- 
nieti, a Comesu bilo je i slobodno postupati po volji (Stat. Trau I, 61 
— II, 2—5 Ref. [, 8, 9). Po korčulanskom statutu (Stat. Curzola, 31, 
60, 102, 121, 138) i po Farskomu (Stat. Lesina, 1, 3 — V, 45) bilo 
je javnih tužitelja za zločinstva, ali po Farskome kad se ne bi prijava 
za odredjeno vrieme učinila, tužba bi zastarila. Po Sibeničkom štatutu 
Comes i njegova Curia morali su zametnuti kaznenu iztragu u jedan 
mjesec od počinjena delikta izuzam kad bi se radilo o lupeštini i gra- 
bežu (Sibenički Statut II, 25. — Ref. od g. 1386, 1395). Na Braču 
bilo je ustanovljeno vrieme od 8 dana za prijavu, ali je Comes mnogo 
i poslje toga roka postupati (Stat. Brazza IL, 28 — IV, 10, 14, 18, 
31 — Ref. [, 4). Po Zadarskom Statutu Comes je imao bezograničenu 
vlast postupati tajno i sumarno kod veleizdajstva, i udarati kaznu 
(Stat. Zara, 11, 15 — Ref. 8, 80) /Reutz, 0. e. 8. 405 u folg.]. 


! Si vero percussus vel percussa a servo vel ancilla in ipsa per- 
cussione moriatur, D. Comes secundum justitiam condemnet ipsum servum 
vel ancillam ad mortem“, (L. VI, c. 42). 
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odvezti ,pena ad voluntatem Domini comitis'“. Nego ova izreka ne 
imade se tumačiti, kako da je knez imao za te slučajeve diskre- 
cionalnu vlast. Pedepsa je bila ustanovljena po zakonu, kako se 
vidi iz Retormacija I, 210 ,et si quis contrafaceret, cadat ad poenam 
in reformatione contentam“. Drugodje (Ref. II, 2) trubač (preco) 
se pozivlje na pedepsu propisanu ,per reformationem Majoris con- 
silit“ ili se kaže (Ref. II, 69) ,pena in reformatione contenta“. 

Takodjer kroz sve dvije knjige reformacija čitamo gdje preco 
oglasuje, da ne smije nitko prolaziti stanovitom zemljom, niti na 
njoj pasti životinja ,pena ad voluntaten Domini Comitis“, — a koji 
put se ustanovljuje globa (Ref. I, 211, 213). Knez takodjer na- 
redjuje pod globom 5 perpera stanovitoj osobi da ne smije drugu 
psovati. (Ref. II, 126). 

Ali ako je bila velika moć kneza u kaznenim stvarima za ovo 
razdobje, osudjenici nalazili su liek protiv prestrogoj ili nepravednoj 


Ve- osudi u Velikome Vieću, kojemu je pripadalo suvreno pravo, 


likoga 


putem milosti, oprostiti, ili preinačiti udarenu pedepsu. Molbe imale 


Vieća, su biti česte, sudeći po reformaciji izdanoj rektorom Joanne de 


Grede, sadržanoj u poglavju 68. knjige VI Statuta pod naslovom 
»de modo et ordine servando in petitionibus et gratijs condemna- 
torum"“. Jer se kao razlog strogim uvjetima pod kojima se dalje 
dopušta priziv osudjenika na Veliko Vieće navadja ,quod gratiae 
alleviationes, seu commutationes poenarum et bonorum delinquen- 
tium aliquando solent dare causam, quod plurima facinora commit- 
tantur sub spe remissionis, seu gratiae obtinendae“. Javni poredak 
bijaše dakle uzdrman, te se učestala zločinstva usljed lakoće kojom 
bi se osudjenici utekli Velikome Vieću za ublaženje ili preinačenje 
udarenih pedepsa. Usljed česa bi naredjeno, da za slučaj da bi 
netko molio za pomilovanje ili za preinačenje kazni, treba da tri 


I Ne citiram ovdje dotičnih oglasa iz reformacijah, jer su tako česti 
ti slučajevi, koji u ostalome bacaju sjenu na odnošaje izmedju gospo - 
dara i služne čeljadi, — da je dosta otvoriti bud koju od dvajuh ti- 
skanih knjiga refonmacija za nać ih, 

3 Ova reformacija nema datuma u otisku statuta, kojimi se služimo, 
ali se ima držati da je izdana poslje izagnanja mletačkih knezova, 
prem da se iz nje vidi da je priziv na Veliko Vieće u kaznenim po- 
slovima daleko stariji. I sbilja u reformacijama (Il, 231, 250) nala- 
zimo da je Ivanes de Grede, pod kojim je novi postupak izdan bio 
camerlengus Julija i Oktobra g. 1358, a sam naziv kneza ,rektor“ 
kaže nam da je dotična novela postala kad se je knez dubrovački, 
poslje izgona mletačkih Comes-a, počeo zvati ,rektorom“. 
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četvrtine od svih 12 maloviećnika podupru molbu. Tadar stopram 
ova dolazi pred Veliko Vieće, u kojemu imade biti prisutno naj: 
manje 60 veleviečnika, a pomilovanje ima biti stvoreno sa %/, pri- 
sutnih veleviećnika. 


Knez koj bi prekršio ovaj zakon ima platiti 200 dukata globe, 
a kad bi ga prestupio Maloviećnik ili Veleviećnik 100 dukata, a 
odvjetnici državni ,teneantur per sacramentum eorum denuntiare 
et accusare et placitare contrafiacientes cum ad eorum pervenerit 
notitiam, et habere medietatem poenarum predictarum“. (Stat. Lib. 
XI, e. 68). 

Opazili smo gori da po onome što se može razabrati iz zakletve, 
koju bi položili otočki knezovi (Stat. Lib. II, c. 33), ovi bi vršili 
na ladanju policajnu i kaznenu vlast, ali vazda pod nadzorom du- 
brovačkoga kneza. 


Ali i na polju kaznenoga pravosudja nijesu točno potegnute Isma- 
medje nadležnosti. I Veliko Vieće i Senat znadu u izvanrednim  redza 
slučajevima, kad može biti izvrgnuta država pogibi radi nutarnjih kasneza 
ili vanjskih neprijatelja, utjecati izravno u ovu granu uprave, te si- 
podieliti knezu i Malomu Vieću bezograničenu vlast. Tako se bilo bemut. 
dogodilo g. 1306., da je u ratu koji bijaše vodio grad, ne kaže se 
proti komu, nekoliko gradjana bilo uteklo iz Dubrovnika, i s toga 
izagnano. Kad svrši rat, Veliko Vieće potvrdi izgon, naredi da ako 
bi se koji izagnanik vratio, ima ga se odmah istjerati, a tko bi ga 
primio mora platiti globu od 25 ypp. svaki put, te se nastavlja, 
da Veliko Vieće, nemine de consilio discrepante, podieljuje Knezu i 
Malome Vieću vlast postupati protiv izagnanicima i onim koji bi 
ih zaklonili kako će naći za shodno, a što će učiniti, ostaje una- 
pried potvrdjeno'. Koji put Senat preko glave Maloga Vieća po- 
vjerava samomu knezu i šestorici senatora izabranih u tu svrhu, 
posvemašnu vlast (plenam, liberam potestatem, auctoritatem et ba- 
iam) udariti i izvršiti pedepsu protiv svim osobam, koje bi se 
našle krive, a čuva se stroga tajna u dotičnome zaključku od 30. 
oktobra 1364 (Ref. I, 246), o kojemu se zločinu radi, te se u obće 
kaže super dicto negotio, tako da se ima držati, te je sigurnost dr“ 


1... quod Dominus comes cum parvo consilio habeat plenum 
arbitrium et potestantem super istis bannitis et contra receptatores 
ecrum et dautes eis consilium, auxilium et favorem, prout eis vide- 
bitur expedire; et quod quid factum fuerit per e0s, firmum habeatur“. 
(Ref. I, 5.) s 
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šave bila po sriedi, jer vidimo da se nije Senat pouzdao niti u 
Malo Vieće, nego izabra šest sudaca iz svoga krila. 

Znamenitiji je slučaj dogodivši se g. 1347. Četiri glasovita ili 
srbska ili bosanska hajduka bila su prešla dubrovačku granicu, te 
pe varvarskim običajima onog vremena harala, palila, plienila du- 
brovčane, a bila su pod uplivom Vladislava Nikolića, po svoj pri- 
lici tajnog pomagača njihova, nećaka tadašnjega bana bosanskoga 
(Ref. I, 259). Senat državničkom vještinom nastoji prije svega 
dobiti novcem Nikolića i dozvoljuje knezu i Malome Vieću da 
troše iz obće blagajne koliko bi im trebovalo za imati u svojim 
rukama (in manus et fortium dominationis ragusine) neprijatelje, 
te im daje vlast da mogu onu četvoricu suditi u imetku, i u tielu 
»šiCut et quomodo videbitur dicto domino comiti et ejus curiae“. 
(Ibid. 258), samo što nesmijedu uzeti život Bratanu Utešenoviću, 
jednomu od one četvorice. U isto vrijeme Senat obećava Vladi- 
slavu Nikoliću i njegovome bratu Bogiši, da, budu li mu ovi izru- 
čili hajduke, učiniti će ih dubrovačke gradjane, čast za koju su 
srbski i bosanski Kraljevi i dinaste hlepili, te će im oprostiti sve 
štete, lupežtine i uvrijede koje su oni ili njihovi ljudi nanieli du- 
brovčanina, izuzam umorstva. U isto vrieme Senat odredi sklo- 
piti zajam od libara 35 gross. izmedju 40 najbogatijih dubrovčana 
(česti način kojim bi republika providjela izvanrednim potrebama 
države kad nije bilo novaca u blagajni) da se pokriju troškovi u 
gore pomenutu svrhu. (Ref. I, 258). 

Evo primjera neposrednoga utjecaja Senata u kazneno pravo- 
sudje. Malo dana pošto bi odpremljen posljednji knez mletački, 
Veliko Vieće u sjednici od 7. Marta 1358. stvori u kaznenoj stvari 
jednodušni zaključak, koji dokazuje kako je znalo najveće državno 
tielo podrediti sve političke obzire zahtjevu pravde. Prijašnji knez 
dubrovački Nikola Bolpe' bijaše sam, brez sudjelovanja ciglog 
jednog sudca, brez pomljiva ispitivanja, protiv postupku i običa- 


! Ime ovoga kneza dubrovačkoga čini nam se veoma dvojbeno, jer 
vidimo Marka Superancia gdje vlada ćak do god. 1351 (Ref. IL, 132,) 
g. 1352 (ib. 148), g. 1356 (ib. 160) i g. 1357 (ib. 194). Prije nego on 
nastupi knežestvo g. 1351, nalazimo kneza dubrovačkog g. 1350 Petra 
Giustiniani. Ako nije bio Bolpe izmedju g. 1353—1355, gdje nam re- 
formacije pokazuju prazninu, — mi ga ne nalazimo. Nije pak vjero- 
jatno da se istraga protiv braći Ranjina vukla za nekoliko godina, 
nego po svoj priiiei pod zadnjim knezom Superancio-m. Lasno je dakle 
da se kod imena tobožnoga kneza Nikole Bolpe ušuljala prenesi bi- 
lježnika Vel. Vieća, ili prepisača. 
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jima Grada, osudio radi kaznena prekršaja braću Giunia i Pria 
od vlasteoske obitelji Ranjine. Što naravnijega — a tako bi se po- 
stupalo i u današnjoj pravnoj državi kod promjene vladanja — nego 
da bi Veliko Vieće uništilo nepravednu osudu i ugušilo za vazda 
iztragu. 

Ali toga ne učini Veliko Vieće, nego ukinuv osudu protiv Ra- 
njine kao ništetnu, odredi da iztraga ima ostati u svojoj krieposti, 
da se opet ima izpitati stvar po rektorima (jer je jur triumvirat 
bio izabran) i po sudcima, te krivce kazniti polag uvriede (Ref. 
II, 214). 

Veliko Vieće vrši kaznenu vlast nad svojim članovima koji u 
samoj skupštini krše zakon. Mate Menzi od glasovite vlasteoske 
kuće de Mence (po njoj još se zove Minčeta turanj koji se diže 
na sjevero-zapadu mirin4_ Dubrovnika) bio je u svome govoru 
držanom u sjednici od 21. oktobra 1351. izustio nepristojnih i 
uvriedljivih rieči protiv knezu Marku Superancio. Usljed toga Ve- 
liko Vieće stvara onog istog dana dva zaključka: s prvim progla- 
suje Menze-a krivca i dostojna kazne!: s drugim udara mu pe- 
depsu izgona u Far na jednu godinu, a poslje svršene kazni, ima 
se vratiti u Dubrovnik, ali će za dalnje dvie godine ostati lišen 
svoje časti? (Ref. II, 198). Iz ovoga se vidi takodjer koji strogi 
zapt bi Veliko Vieće vršilo nad svojim članovima. 

Veliko Vieće i Senat bi se pretvvrili u sud da iztraže i udare 
pedepsu protiv poslanicima i drugim punomočćnicima, koji bi radili 
proti naloženome im naputku, ili bi što od naputka propustili, te 
usljed toga bi država imala štetu u novcu, u kojemu slučaju iz- 
gubio bi poslanik svoju nagradu (salarium) te bi imao nadoknaditi 
štetu. Ako ova nije sastojala u novcu, odvjetnik državni po na- 
logu kneza imao je tužiti poslanika pred Senatom, koji bi izreko 
osudu, ,si fecerit contra commissionem vel non“. Kad bi osuda 
bila za krivnju, tadar odvjetnik državni imao ga je tužiti pred 
Velikim Viećem, ko'e bi odmjerilo kazan ,de quantitate condemna- 
tionis“. (Stat. L VIII, e. 48). 

Još ćemo ovdje spomenuti nešto o ,salvo conducto“ spadaju: 
ćemu u mješovitu, civilnu i kaznenu nadležnost, kojim bi se polag 


1... quod Mate Menzii de Menze, qui dixit in dicto majori con- 
silio in arengera aliqua verba non honesta et contra honorem D. co- 
nutis, quod fefellit, et est dignus punicione. (Ref. II, 198.) 

2 Mate Menzii de Menze bijaše tadar judez partium Punctae, 


izabran kao takav 26 septembra g 1356 (ib. s. 160.) 
» 


Salvas 
c0a- 
dactus. 
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sredovječnih običaja, obustavio u nekim granicama, prigodom ve- 
likih kršćanskih i gradjanskih svetkovina, civilni i kazneni po- 
stupak na korist svima, koj bi radi pobožnosti pristupili u grad. 
Dvie su bile svetkovine u kojim bi se ta vrst moratorija ogla- 
sila, na dan velikoga štitnika Republike Sv. Vlaha, i na uspomenu 
dana kad bi povraćena Dubrovniku ruka slavnoga Mučenika. | 
Knez bi sam dao oglasiti, da svi oni koji žele doći u Dubrovnik 
na svetkovinu Sv. Vlaha, slobodno im stoji, jer se neće dirati ni 
u gradu, ni u ostaloj držati u imetak i osobu njihovu, a to za 
tri dana prije a tri dana poslje svetkovine. Izključene su osobe 
izagnane radi umorstva, i one koje bi za te dane počinile lupe- 
štinu u Dubrovniku, u crkvama i u drugim posvećenim mjestima 
(Ref. I, 57, 125, 126). 
| U gvetčanoj sjednici od 25. junija 1357. nalazimo po Velikome 
Vieću ustanovljena svetkovina prenosa ruke Sv. Vlaha (solemnitas 
traslationis et adventus dicti brachii) i propisano kako imadu knez 
i Malo Vieće prisustvovati crkovnom obredu u stolnoj crkvi. Uz 
to je naredjeno, da tri dana prije i poslje svetkovine, odredjene 
za dan 6. Julija! (Ref. II, 74), svi dužnici mogu slobodno i si- 
gurno doći u Dubrovnik za tu svetčanost, te ostanuti u gradu 
8 onim sloboštinama, koje su im podieljene in festo possionis sancti 
Blasit (Ref. I, 265). I taj salvus conductus bi naredio knez (ib. 
II, 14). 
> Koji put državni interesi zahtjevali su saslušanje osoba progo- 
njenih po vjerovnicima, te bi im se dozvolilo po opunovlaštenju 
Senata da mogu doći knezu a da ih vjerovnici ne uznemire. 


1 Ova svetkovina _ se i sad slavi u Dubrovniku gotovo onako kako 
je bilo naredilo Veliko Vieće pred pet sto godina. Ruka sv. Vlaha pre- 
naša se svetčano iz riznice stolne crkve u onu Svetog mučenika. Kad 
je živući veliki papa Leo XIII podigao svetkovinu slavenskih Apoštola 
sv. Cirila i Metoda na obće bogoštovje w katoličkoj erkvi, pošto se ona 
drži u isti dan 5 Jula kad se u Dubrovniku slavi prenos ruke Sv. Vlaha, 
biskup dubrovački u ime svetćenstva i naroda dobi od Sv. Stolice, da 
se slavenski apoštoli slave dan poslje t. j. 6. Jula. 


I Ovo se sbilo usljed gore navedenog ovlaštenja podieljena po Se- 
natu zaključkom od 30 Oktobna 1346. Opunovlašteni knez i starovieć- 
nici pozvaše na saslušanje u važnoj iztrazi njima povjerenoj Meda 
Bunića (Ursatio de Bona) i Klima Deršu (Clime de Dersa) pod globom 
1000 ypp za svakoga i više ad voluntatem domini comitis et dictorum 
sapientum, pak da ne nadju isprike nedolazku ,notificatum fuit 6is quod 
dominus comes et predicti sapientes facient sibi dari fidom plenam cre- 
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III. Ovršna nadležnost. 


Ovrbovoditelj osuda i odredaba ponajviše u civilnim, a i u kaz- 
nenim poslovima bijaše Riparius kako se zove u Statutu (L. I, 
32, 33, 34, L. II, e. 17) i u Reformacijama (I, 198, 203), ili Ri- 
varius (ibidem, 203, 204, 211), ili Preco communis (ib. I, 128, 
129, 131)'. Po statutu on je imao biti na službi kneza toliko u 
njegovim, koliko u državnim poslima a to u Gradu i van Grada. 
Imao je iztraživati, čuvati i prijaviti sva prava (imovinska) kneza 
i države, te čuvati stvari koje nijesu smijele biti uvedene u grad 
(Stat. L. I, e. 32). 

Po zakletvi koju Rivarius polaže (Lib. II, c. 17), glavna mu je 
služba plieniti dužnike uz Vikarija ili brez Vikarija po naredbi 


ditoribus eisdem, ita quod oceasione credito et secure possint venire.“ 
(Ref. I, 246) 

Salvus conductus obstojao je u Zadarskom Statutu na korist svih 
izagnanika izuzam one koji su bili osudjeni radi umorstva, grabeža i 
veleizdaje, a to za svetkovine Sv. Krizogona zaštitnika Zadra, u Ko- 
toru za one Sv. Trifuna. (Reusz 0. e 8. 410). U obće ustanova salvi 
conducti“ nalazi se u svim sredovječnim statutima, te se vuče sve do 
XIII. vieka. U Njemačkoj Salrus Conductus nije bio samo u korist 
okrivljenika, kojemu bi pružio zaštitu protiv bezpravnom nasilju da 
može doći pred sud i braniti se, — nego kasnije bi protegnut na 
korist suda, upotrebljen kao sredstvo po najvišoj državnoj oblasti, ili 
po samom kaznenom sudu, da se prebjegli ili sakriti okrivljenik ovomu 
predstavi. Bio je generalis brez obzira na opredieljeno zločinstvo te je 
trajao tri dana (truduum), ili specialis gledom na stanoviti delikt, u 
kojemu slučaju trajao je dok ne bi sud ušo u trag zločinu U civilnim 
stvarima Salvus Conductus ponajviše bi se podieljivao dužnicima, kojo 
bi štitio protiv zatvoru radi mjenbenih dugova. (Schetter u Weiske's 
Reebtslexicon, VI B. 8. 473—47T7). Po sredovječnim statutima ne 
samo što bi se S. C. podieljivao u interesu kaznenog pravosudja, nego 
bijaše ponudjen zločincima i izagnanicima da bi kod religijoznih goda 
štitnika države uzmogli zadovoljiti svojim vjerskim dužnostima. 

! Hrvatski zvao se ,Pristav“ kako se vidi iz , Monumenta serbica 
apectantia_ historiam Serbiae, Bosnae, Rugusit — Miklošića“ — u 
smislu naime čovjeka odredjena od vlasti, da izvrši što. Ovako svaća 
Pristava i Dušanov Zakonik Sud bi ih naime, kaže Daničić, sebi uzimao 
te su pozivali parničare na sud i izvršivali presude. (Daničić, Riečnik 
iz književnih Starina Srpskih, pod riečju ,Pristav, 1, 439.) — Nalazimo 
ga u Statutu Poljičkom i Vinodolskome (Svod Jireček, 8. 395, 396, | 
420, 426). 

3 Et tenentur_custodire quoerere et manifestare omnes rationes D. 
Comitis et Comitatus Racusij, ot Comuunis, et etiam tenentur custodire 
omnes res contradietas quae non debent venire ad civitatem Racusij ut 
non veniant .... (L. 1, e. 32 De oflicio Ripariorum.) 
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kneza ili njegovoga zamjenika (Stat. L. II, 17). Obseg njegova 
djelovanja bolje se razabire iz reformacija. On prije svega do- 
stavlja tužbe, te je nazvan gdje cursor, ime koje mu je ostalo do 
sada u Dalmaciji (Ref. I, 195), kad Correrius (ibid. 126, 127), 
kada Corator (ib. 54, 65), a gdje Curerius (ib. II, 95). On obavlja 
dražbu pokretnih stvari, i o njoj izvješćuje kneza (ib I, 211). 
Oglasuje po naredbi kneza ,salvum conductum“ a to u latinskom 
i u brvatskom jeziku (in latino et sclavonesco [ib. I, 131), i sve 
policajne naredbe njegove (Ref. I, 206 i passim po čitavim dvima 
knjigama). On pozivlje po naredbi kneza osobe prijavljene radi 
zločinstva ili prekršaja (Stat. Lib VI, c. 29) — super aliqua in 
juria dicls vel facti, vel maleficis) Koji put oglasuje, takodjer u 
latinskom i hrvatskom jeziku, da u odredjeno vrieme svak koji 
je bio oštećen po kažnjivom dielu stanovite osobe jur uhvaćene, 
ima svoju prijavu (lamentationem) kazati u pero kancelaru. (Ref. 
1, 129)1. 

I vicarius po zapovjedi kneza imao bi zaplieniti toliko za traž- 
binu njegovu u ime pristojbe, koliko za one privatnika, kako se 
vidi iz njegove zakletve (,Et omnes quos mihi dizerit D. Comes 
pignorare tam pro sua ratione, quam pro ratione alicujus debiti 
šine delatione et mora virtliter pignorabo secundum modum et formam 
quam ipse proeceperit . . .“ Stat. L. II e. 16). 


Za proglašivanje naredaba uredovnih upotriebljavao se koji put 
i javni trubač — tfubator communis — (Ref. I, 153). 


! Nalazimo Rivarium, Preconem ili Plazzarium i u dalmatinskim 
statutima sa sličnom službom. U Faru Plazzarius pozivlje okrivljenike 
U Šibeničkomu Statutu _proeco obavlja ovrhu, i dostavlja tužbe, a zovu 
ga i Plazzarius Curiae ili Ministerialis, neka vrst policajnog stra- 
žara i sudbenoga podvornika. U Kotoru Rivarius, zvan i Vicarius, 
čini se, da je bio drugi daleko znatniji činovnik, a rek bi da je tako 
bilo i na Braču, gdje su Plazzari ili cursori del popolo izabrani od 
puka, te po Velikome Vieću potvrdjeni (Reusz, 0. c. 8. 89—91.) 


Statut Dubrovački ima i glasonošu — Nuncius (L. II, e. 23), neku 
vrst courrier de cabinet, koji bi naredbe kneza, često najvažnije, tičuće 
se državnih posala, nosio bud konsulima, bud dubrovačkim gradjanima 
u inozemstvo, kako se vidi iz cienika njihovih pristojba opredieljenih 
za razna putovanja u Valonu, Krf, Arbaniju, Kotor, Srbiju, Bosnu, 
Dalmaciju, Trst, Mletke, Jakin i Brindisi. (Stat. L. II, c. 24.) Glaso- 
noše bijahu upotrebljeni takodjer da nose kneževske naredbe i u sami 
grad. Odvjetnik državni, na primjer, mogaše biti knezom pozvan po 
nuncio. (Ibid. c. 6.) 
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Ovrha protiv osobi dužnika spadala je u nadležnost samoga 
kneza. Ako naime dužnik nije imao dobara čim platiti svoga vje- 
rovnika, knez je imao dozvačiti osobu dužnikovu vjerovniku, ako 
je ovaj htio. Ako ne, knez ga je imao zadržati u tamnici (in 
Castello) dok ne bi platio dug, ili se ne bi pogodio sa vjerovni- 
kom (Stat. L. VIII, ec. 30, 31). 

U jednome slučaju sama stranka je bila ovlaštena vršiti osudu, 
a da je nijesu niti knez, niti Veliki dvor smjeli smetati, naime kad 
bi tko dobio u parnici vadjenoj bud in Stanico bud pred Velikim 
dvorom ,aliquem serrum vel ancillam“. Dobitnik sam je imao pravo 
odvesti svoj plien kući ,sine proecepto D. Comitis et Curiae_Ra- 
cusii. Com:8 cum sua curia secundum antiquam consuetudinem non 
potest in hoc dare ei contrarium“ (Stat. L. ILI, c. 58). 


IV. Stanak (stanicum). 


Ako je Dubrovnik s jedne strane zvao na domaći sud svoje 
gradjane, te nije dopuštavao da se pred inostranskim sudom prav- 
daju na uštrb ugleda države (Stat. Lib. XIII c. 29)', s druge strane, 
priviknut obćenju sa izobraženim zvietom, uzgojen u širokome 
svaćanju prava, kojega je branio kod inih naroda, postupao je 
kod sebe doma sa inostranima kako sa domaćima, te je znao tu- 
djinca pokriti štitom zakona bolje nego domaćega sina. Tako vi- 
dimo da kad inostranac, izuzam slavene (praeter Sclavos de Scla- 
voma) čije bi se razmirice riješavale u stancima, tuži pred domaćim 
sudom Dubrovčanina, ovaj ne može imati više od tri dana odmi- 
canja za obranu, a za ovo vrieme ne smije izaći iz grada pak 
makar se spravljao va put, makar se našo na brodu, sve dok ne 
odgovori tužbi, i ne svrši pravda, nemoj da je ostavio mjesto sebe 
punomočnika, koji će za pjega odgovoriti i platit na što će biti ' 
sudom predepsan. Ibid. L. III, e. III, c. 17). Ovaj isti kratki rok 
mogo je inostranac tražiti od suda kad bi ga tužio Dubrovčanin 
(ib. c. 21). Takodjer ako je inostranac Dubrovčaninu dao novaca 
u zajam na put, dužnik ima prije naplatiti svojim pokretnim dobrima 
inostranca, makar bilo vjerovnika imajućih starijih zadužnica od 


1 Ovo načelo nalazimo potvrdjeno u vgovoru Dubrovnika sa banom 
bosanskim Stepanom g. 1332 u čl. 8: ,AKko uma cBaasy /Ay6poB- 
qaHuHb € ApyroM cBoumeMb y BocHe, rocnoguH ćaH ga He uma 
neuanu“. (Jireček, Svod Zakonuv Slovanskych. — V Praze 1880 — 
8. 341). Isto to vidimo u ugovoru sklopljenom g. 1387 izmedju Du- 
brovnika i kralja Srbskoga (Ibid. s. 350). 
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one inostranca, čim bijaše providjeno i interesu trgovine (ibid. c. 
21). Nikakve dakle razlike, ako nije bilo na koristi, u sudbenom 
postupanju izmedju domaćih sinova i tudjinaca. Isti zakon ma- 
terijalni i formalni štitio je jedne i druge. Ovako postupanje 
mudro je bilo _proračunano e da bi Dubrovčanin putujući svojim 
brodovima i svojim karavanama po moru i po kopnu, istokom i 
zapadom, našo uzvratnu zaštitu sudova inozemskih, kad bi došo u 
trgovačke odnošaje s ostalim narodima. 


Nego razpre civilne i kaznene bud grada, bud pojedinih Du- 
brovčana, sa bližim dalmatinskim obćinama, sa slavenskim dina- 
stima, ili sa njihovim podanicima znale su se razpravljati i riješiti, 
kako bismo sad rekli, medjunarodnim sudovima, tako rečenim 
stancima, kojim se bavi treća knjiga dubrovačkoga statuta!. 


»Stanak je osobita vrsta sbora, obično na pograničnom mjestu, 
radi razvidjenja i taloženja medjusobnih zapleta i razmirica dvaju 
plemena, dviju zemalja; ili radi rasprave i sudjenja parnica medju 
pojedinim ljudima takih dviju političkih jedinica. 

Dubrovnik je stajao u stanačkoj svezi za izgladjenje bud državnih 
bud privatnih razmirica sa dalmatinskim donjim obćinama i gra- 
dovima, naime sa Zadrom, Šibenikom, Trogirom, Omišom, Spljetom, 
Tarom (Stat. L. III, c. 48, 50), sa gradovima gornje Dalmacije, 
naime sa bokeljskim i arbanaškim (ib. c. 5), sa Humljanima 
(hommos comitatus Obelini) (ib. c. 51), sa Bošnjacima (ib. c. 52), 
sa Staro-Serbijancima (homines de Genta) (ib. c. 54), sa gospo- 
dom slavenskom (dominos Sclavoniae) (ib. c. 56), i sa Slavenima 
(Selavos) (ib. c. 57), pod kojim obćim imenom razumljavaju se 
gore navedeni Srbijanci, Bošnjaci, Humljani i Žećaniš. 

Za Bosnu i za gradove gornje Dalmacije stanak nije bio redo- 
viti način, kojim bi se razmirice izmedju njih i Dubrovnika iz- 
gladile, dapače Dubrovčanin imao je po pravilu tužiti dalmatinskog 
gradjanina na njegovom sudu, a ovaj Dubrovčanina na dubrovačkom 
(Stat. L. III, 55). Isto se sbivalo i glede priepora, koji bi nastali 


! O stanku po dubrovačkome statutu ima zanimiva rasprava u 
Glasniku Srpskog učenog društva od dra. Bogišića (knjiga XLIV, 
8. 196—224 god. 1877). Reasumirajući njegove resultate, crpljene iz 
Statuta, popunjujem ih podatcima, koje nam pružaju reformacije od prve 
polovice XIV vijeka. 

3 Bogišić 0. e. 8. 199. 

% Id. ibid. s. 202. 


SUDBENO USTROJSTVO REPUBLIKE DUBROVAČKE. 41 


izmedju Bošnjaka i Dubrovčanina. Nadležan je bio sud prebivališta 
tuženika (St. L. III, 52). 

Što se tiče gradova donje Dalmacije, sporovi izmedju Dubrovčana 
i Dalmatinaca uzgredno samo bi se raspravljali u onim stancima, 
koje bi vlade urekle za izgladjenje državnih razmirica. Pojedinci 
nijesu smijeli tražiti saziv stanka, nego se njim slučajno okoristiti 
ako bi ga dotične vlade za svoje razpre držale (Stat. L. III, 19). 

Redovito riješenje razmirice na stancima sbivalo bi se medju 
Dubrovčanima s jedne a Humljanima, Zećanima i Srbijancima 
s druge strane, tako da kad bi Slaven pozvao Dubrovčanina, ili 
ovaj Slavena pred Dubrovački sud, a tuženik ne bi odgovorio, 
nego zahtjevao da se razmirica na stanku izgladi, trebalo je da 
stranke naznače mali stanak (stanicum parvum L. III, 57 — vel 
proprium ib. 53, 54, 57), da izaberu sudce, a ona koja ne bi 
došla u odredjeno vrieme i mjesto, gubila bi pravdu?. 

Glede Humljana stoji taj propis, da bude li se držao Veliki 
stanak (gdje bi se razmirice državne izmedju Dubrovnika i njih 
raspravljale), te Dubrovčanin pozvao Slavena a ovaj ne došo, tim 
ne bi ovaj izgubio pravdu. Došav u Dubrovnik, imao je pravo 
tražiti da mu dubrovački sud kroji pravicu, a dok ne bi pukla 
osuda, dubrovčanin nije ga smio zaplieniti. 

Bilo je tri vrsti stanaka, veliki ili podpuni sazvani po prepirućim 
se vladama obojih zemalja radi državnih posala (plenarium sta- 
nicum), a uzgred mogli su se raspravljati i priepori pojedinaca, — 
mali ili posebni stanak (stamicum parvum, vel proprium) naznačen 
po strankama za riešenje privatnih razmirica, — i obćinski (com- 
munale stanicum vel parlamentum) odredjen redovito za državne 
poslove, a iznimice samo za privatne donjih Dalmatinaca, dočim 
bi se stanci za Slavene uročili za državne i privatne sporove? 


1 Po ovome pravilu bi sklopljen ugovor od g. 1332 izmedju ZIy- 
Gposnuka i bana bosanskoga Cmenana, kako se vidi iz sliedećih članaka. 

1. ,Axo uma /IyGposuanuno npasoy na bvunanuny, da za no- 
3066 npujedv zocnoduna Gana uzu npujed nezvsa 62a0a0ya, poka 
da My ne Guze odzosopujemu“. 

8. Ako 6y0e Pada Panami c FTy6posuanunom» y Fy6posnuyu 
a cydu xkne36 /Fy6posauxku u cydue, a 2zoća o6kunu“. — (Jireček 
0. €. S. 340. 341.) 

3 Bogišić 0. e. p. 206, 207. U ugovoru sklopljenom g. 1381. iz- 
medju Dubrovnika i kralja Srbskoga ustanovljuje se pravi stanak naime 
mješovita porota sastavljena od polovice dubrovčana i od polovice srblja- 
naca za riešenje njihovih medjusobnih priepora. (Jireček 0. c. 8. 248). 

* Bogišić, 0. e. 8. 209, 210. 
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Velike ili občćinske stanke sazivale bi vlade obojih država ili 
obćina, kad je bilo upravnih ili sudskih poslova, da se riješi. Statut 
ne kaže koja je vlada prema drugoj imala pravo inicijative u na- 
značivanju velikih stanaka, te Bogišić dobro veli, da se samo 
sobom razumije, da je o sazivanju stanka nastojala upravo ona 
vlada koja je najviše interesa za to imala'. 


I sbilja vidimo da Veliko Vieće zaključuje 24 Avgusta 1358, 
da se ima pismeno zamoliti obćina Spljetska da pošlje svoje ljude 
na stanak u Prevlaku secundum ordinem statuti glede prijave i 
prosvjeda učinjena per Ciucum de Sagarino, a glede vremena pre- 
pušta knezu i Malome Vieću da ga naznači. (Ref. IL, 235). Obćina 
Spljetska nije se bila pozivu odazvala, a Vnliko Vieće zaključkom 
od 22 Septembra iste godine odmiče rok za stanak do 20 Oktobra, 
pak nek dodju Spljećani sa koliko sudaca im volja. Ne budu li 
se ni ovaj put odazvali, — Veliko Vieće prijeti se Spljetskoj obćini 
odmazdom protiv imetku i osobama do podpune uplate 300 zlatnih 
dukata i trošaka (ibid., 238). Iz ovoga se vidi kako je znao Du- 
brovnik uzeti u zaštitu interese privatne svojih gradjana upotre- 
bivši i najskrajnija sredstva, česa ne vidismo vazda da se učinilo 
i u naše vrieme od strane moćnih država. 


Veliko Vieće uzima inicijativu svojim zaključkom od 11 Augusta 
1325 da se sazove stanak, na koji bi imao doći humski vojvoda 
Vojno, da se razpravi i osudi o tražbini ,Menze de Menze“ (Ref. 


II. 317). 


I Senat lati se sazivanja stanka. Gore spomenusmo kakva oka- 
panja je imao Dubrovnik sa susjednim vasalima Bosanskog bana, i 
Srbijanskog kralja, a medju ostalim sa mogućom i hajdučkom 
obitelji braće Nikolića. Usljed bezbrojnih šteta i lupeština po njima 
i po njihovim ljudima učinjenim, Senat zaključuje dne 16 Oktobra 
1344, neka mu se pošlje čovjek (unum hominem, jer nije bilo pri- 
stojno poslati takim hajducima poslanika) koji bi pokušao na liepo 
pribaviti Gradu zadovoljštinu i naknadu, drugovačije neka se oda- 
šalje poslaničtvo banu Bosanskome, da traži od njega odštetu, a 
Serbijanskom kralju radi čina Dabiše, groznog hajduka, koji nije 
dao mira Dubrovčanima, koje bi vriedjao, robio i ubijao, pak neka 
se ureče stanak, na kojemu će se učiniti ono što je pravedno. 


(Ref. I, 161, 162). 


1 Id. ibid, s. 211. 
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Senat kroz svoje poslanike na bosanskoga bana zahtjeva da se 
drži stanak radi štete počinjene u Zatonu (in Malfo) po njegovim 
ljudima prigodom predaje krave koju bi poslao ban u dar Dubrov- 
niku' kad bi ovaj plaćao pogodjenu zakupninu za zemlje negda 
ustupljene gradu, te svojim zaključkom od 19 Septembra 1332, 
ustanovljuje za držanje stanka dan Sv. Mihajla, a uz to odlučuje 
da, dok se ne bude držao stanak, neće se zadovoljiti molbi banovoj 
za dvije oružane ladje, koje je trebovao, da napadne dušmana 
svoga Mardešu i njegovu družinu. (Ref. II, 344). Ali zaludu do- 
djoše na stanak Dubrovčani, i to šest vlastelina odabranijeh po 
samome bosanskom banu kao kletvenici (juratores) da posvjedoče 
consuetudinem  Margarisii ; uzalud oni čekaše kod crkve Sv. Stje- 
pana na Zatonu sa odvjetni cima, ne bi li došli i humski kletve- 
nici. Usljed toga Humljani izgubiše pravdu, te Senat svojim za- 
ključkom od 6 Oktobra 1332, odredi odaslati poslanika k banu, 
da ih sili na naknadu svih počinjenih šteta, te imenova poslanikom 
Petra Balislu, kojemu da se ima priključiti i odvjetnik koji bijaše 
došo na stanak, da uvjeri bana kako druga strana sa kletvenicima 
nije bila pokraj njegove naredbe došla na stanak, te ovlašćuje po- 
slanika i odvjetnika ostati kod bana (in curia domini bani) mjesec 
dana (Ref. II, 344, 345). 

Male stanke sazivali su sami parničari (Stat. III, 57), a dosta 
je bilo da jedna strana, osobite obtužena, zahtjeva stanak, makar 
imala pravdu sa samim vladaocem susjedne države. 

Glede vremena kad bi se držali stanci nema odredbe u Statutu, 
te bi se opredielilo prema potrebi. Veliko Vieće bi prepuštilo, kako 
gore vidismo, knezu i Malome Vieću da uroči dan stanka (Ref. 
II, 235), ili bi ga sam označio (ibid. 235), a koji put Senat (Ibid. 
334, 347) 

Na velike i obćinske stanke dolazile bi vlasti obojih zemalja ili 
obćina, a koji put i sami vladari, kao knez dubrovačhi i Kralj 
srbski, ili njihovi zamjenici. (Stat. L. III, 53). Naravno da kad 
bi se privatne kavge izmedju susjednih podanika imale raspra- 
vljati na stancima, morale su stranke same doči, ili poslati svoga 
punomoćnika, te dubrovački parničari imali su ovo javiti knezu 
(Id. L. II, 20). Statut ništa ne govori, da li su se stranke 


1 Vacca de Margarisio zove je statut, te je knez s početka u ime 
pristojbe imao pravo ad cozam unam cum dimidio, a njegov vicarius 
imao je dati kravu raskomadati per bonos homines Rhacusij (Stat. L. 
Lc. 17). 
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mogle braniti kroz odvjetnike. Bogišić je držao da mogu, ne samo 
jer, kako vidismo, obrana stranaka kod sudjenja po odvjetnicima 
bila je u Dubrovniku čvrsto uredjena, nego je ta ustanova osno- 
vana u narodnome običaju Hrvata i Srba!. 

Reformacije razpršuju glede toga svaku sumnju. Odvjetnici idu 
na stanak, te ih bira Malo Vieće, a to redovito dva (Ref. I, 64, 
259 — II, 165, 344), a koji put samo jednoga (Ref. II, 245). 

Na male stanke dolazahu parničari, ili njihovi punomoćnici, i 
odvjetnici, a vlasti su mogle ali nijesu morale doći. Svjedoci pak bi 
došli na sve stanke, gdje ih je trebalo. Na obranu svojih razloga 
Dubrovčani su nosili i Statut?. 

Nije ustanovljen broj sudaca koji bi riešili priepore na stancima, 
samo je imao biti jednaki broj s obojih strana, te su se zakleli 
na sv. Evangjelje, da će suditi sve parnice koje će se tamo ras- 
pravljati pošteno i po starome običaju*. Za Dubrovnik vidimo 


1 Bogišić 0. e. 8. 216—218. Zanimivo je, da dubrovačkom odvjet- 
niku bijaše zabranjeno braniti slavena ili slavenku (adrocare pro aliquo 
sclavo vel sclava) niti u Dubrovniku pred sudom, niti na stanku, pod 
globom jednoga ipperpera ,et dictum ejus pro nihilo habeatur“ (Stat. 
L. VI, e. 23). Velika razlika pravnih običaja, i svaćanja prava iz- 
medju pitomog naobraženog Dubrovnika i poludivljih njegovih slaven- 
skih susjeda, i prvenstvo, koje si je Dubrovnik vindicirao napram ovim, 
bi će valjda bio tomu razlog, koji nije obstojao za gradove dalmatinske, 
nasljednike rimske kulture. 

3 Poslje izgona Mletačkih knezova, Veliko Vieće bilo je zaključilo 
16 Oktobra 8358 prirediti novi statut, preinačen kako je bio tekom 
vremena mnogim novellama, te za dotičnu izradbu, koja je imala biti 
podnešena Velikom Vieću, ovo je bilo opunovlastilo Malo Vieće, da iza- 
bere trojicu, što bi i učinjeno isti dan u osobama Mira Bunića. Nikole 
Zavarnigo (?), i Mira Menze (Ref. II, 245). Isto Veliko Vieće za- 
ključkom od 26 Oktobra naredi pod teškom pedepsom doživotnoga li- 
šenja časti za plemića, petgodišnje tamnice za pučanina, da se imadu 
svi eksemplari statuta predati vladi (ib. 247, 248). Medju ostalim Ivo 
Bunić predade vladi ,suum statutum in cartis edinis, quod fit 
Sibi mutuatum ad portandum secum ad eundumn Stagnum ad Sta- 
nicum cum illis de Spaletto“. (Ib. 250.) 

Š Ovako se odredjuje za stankove medju Dubrovčanima i Humlja- 
nima u poglavju 51 knjige III. Statuta, gdje je nacrtan postupak, ko- 
jega su se imale stranke držati i na drugim stancima. ,Zt debent eligere 
tot judices ex una parte quot eg alia qui debeut jurare ad S, Dei 
Evanyelia judicare omnes questiones, et placita, quae ibi fient bona 
fide sine fraude secundum antiquam consuetudinem“. U okvir naša 
.razprave ne spada stanački postupak, kojim se bavi Bogišićeva radnje 
(0. 6. 8. 219—224). | 
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da bira sudce Malo Vieće, kad dva (Ref. I, 64 TI, 245). kad tri 
(ib. II, 165), kad četiri kako u glasovitome stanku na koji su bili 
pozvani Nikolići, gdje vidimo da pokraj sudaca i odvjetnika Malo 
Vieće je bilo izabralo i dva procienitelja šteta počinjenih po njima 
(Ref. I. 255). Bijaše poseban ugovor izmedju Dubrovnika i Spljeta, 
po kojemu za riešenje medjusobnih razmirica jedan i drugi grad 
imao je poslati na Prevlaku sudce, te kad se ne bi mogle kroz 
ove utažiti, nadbiskup jednoga i drugoga grada imali su konačno 
riešiti spor. (Ref. II, 291)!. 

Kad ne bi pošlo za rukom utaložiti razmiricu na stanku, obije 
vlasti mogle su, ako su htiele, ponoviti ga, kako vidimo u gore 
navedenome prieporu izmedju Dubrovnika i Spljeta, te bi se tada 
novi sudci birali (Ref. IL, 251). Ali nijedna strana nije mogla 
zahtjevati ponovljenje stanka na koji bijaše izostala doći, kako 
to vidimo iz zaključka dubrovačkoga Senata od 12 januara 1349, 
koji nalaže knezu i Malome Vieću da odgovori protivnoj strani?, 
da je stanak jur bio, i da ga senat ne kani ponavljati, nego ako 
vlada druge strane hoće pribavit dubrovčanima zadovoljstvo od 
onih koji nijesu došli na stanak (i po tomu se priznali krivci), 
Senat je spreman primiti naknadu za štete, lupeštine i umorstva 
počinjena po protivnicima (Ref. I, 168, 169). Kad se ne bi zado- 
voljština dala, nije ostalo drugo dobitnoj državi nego se latiti 
represalja?. 


Sabravši u kratko resultate izpitivanja pravosudnog uredjivanja 
Dubrovnika za znamenito razdobje od postanka statuta do iza- 


" Slučaj se dogodio g. 1358 u mjesecu Novembru, Sudci dubrovački 
i spljetski dodjoše na Prevlaku Stonsku, ali se nemogoše sporazumjeti 
o načinu, kojim riješiti priepor, koji nije naznačen. Usljed toga imali 
su ga suditi dva nadbiskupa, ali dubrovački propter defectum personae 
nije mogao prisustvovati. S toga obrati se Dubrovnik pismeno na spljetsku 
občinu (quos fratres nostres reputamus), da bi se opet s jedne i s druge 
strane izabrali sudci za novi stanak (Ref. IL, 251.) 

3 Dotični tekst je manjkav, te ovako glasi: ,Die XII dicti mensis 
(jamarii 1345). In consilio rogatorum ... . captum fuit, quod per 
dominum comitem et eius minus consilium respondeatur (tkomu ?) 
quod stanicum factum est, et quod illud stanicum amplius reiterare 
non intendimus . . . .“ Brez dvojbe se radilo o kojoj od onih čestih 
navala susjednih slavena, koje više puta spomenusmo, i koji počinivši 
velikih šteta Dubrovčanima, izazivali bi čestih stanaka. 

* Ustanova stanka bila je u Crnoj Gori u običaju medju plemenima 
crnogorskim, pa i medju njima i njihovim susjedima sve do kneza Da- 
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gnanja Mletačkih knezova, evo slike koja nam se predočuje. Sud- 
bena uprava stopljena je s administrativnom u jednom državnom 
elu u Malome Vieću na čelu kojega stoji sam poglavar države, 
knez. Za sve ovo razdobje knez vrši pretežniju moć na izbor su- 
daca, kao i ostalih dostojanstvenika i činovnika državnih. Razna 
područja civilne i kaznene sudbenosti nijesu opredieljena. Veliki 
dvor vrši svu sudačku vlast u najzamašnijem gradjanskijem i kaz- 
nenijem prieporima. Civilne sitnice povjerene su Malome Dvoru, 
na čeiu kojega stoji takodjer knez, ili njegov zamjenik. Kazneno 
pravosudje jur se obavljalo ureda radi, i kad ne bi oštećenik pri- 
javio zločin. Na tom polju knez često vrši mimo suda pretežnu, 
koji put izključivu vlast, ali je ova obuzdana utjecajem Velikoga 
Vieća, koje može odpustiti, preinačiti, i umanjiti pedepsu. Kako 
pak u obće granice nadležnosti državnih tielova nijesu za ovo raz- 
dobje ustanovljene, tako vidimo koji put Senat, a češće Veliko 
Vieće, kad zahtjevaju interesi državni, uzimati u svoje ruke i ci- 
vilno i kazneno pravosudje te ga povjeravati osobitim naputkom, 
bud knezu i Malome Vieću, bud posebnome sudu sa knezom 
na čelu. 

Razprostranjenje države pribavljenjem Stona i Punte, upravno 
uredjivanje te nove važne stečevine, koju je trebalo čvrsto priko- 
vati republici, učinilo je nužnim odredjivanje posebnih sudaca vještih 
u poznavanju pravnih odnošaja koji su se tamo stvorili, i upli- 
ćanja Velikoga Vieća u dotične civilne razpre. 

Povlastice koje uživahu Crkva i crkovne korporacije jako su 
ograničene, te sudbenost državnih sudova u obće se proteže jednako 
na svietovnjake i na crkovnjake. Crkva nije se tomu opirala, 
kako je i puštila republici da vrši štićujući nadzor kod upra- 
vljanja njezinog imetka, jer se nije bojala države proniknute u 
svim svojim institucijama kršćanskim duhom, i revne čuvarice i 
Širiteljice vjere. 

Vršenje tutorstvene oblasti po knezu i Malenome Vieću obavlja | 
se sdušnim nastojanjem i spretnim nadziranjem interesa siročadi 
Na zaštitu civilnih intesesa države ima odvjetnik obćinski, sob- 
stvenim interesom potaknut da ih čuva i brani. 


nila, a u Hercegovini sve do okupacije Bosne g. 1878, a kod Arnauta 
i danas žive. Bogišić je opisao crnogorski stanak u istoj hvaljenoj raz- 
pravi (ib. 224—231), a u opštemu imovinskom zakoniku za Crnu Goru 
dao je mjesta shodnim propisima medjunarodnoga privatnoga prava (čl. 
6, 7, 8, 9, 786—8V0 Imov. Zak, sa Crnu Goru.) 
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Država bdije da privatni odvjetnici, ustanovljeni odmah u statutu: 
za civilne poslove, ne zlorabe svoje zvanje va štetu kese klienata, 
te im opredieljuje nagradu. 


Na polju, kako ga sad zovemo, medjunarodnoga, privatnoga i 
kaznenoga prava, Dubrovnik zaprema u ovo razdobje odlično mjesto 
medju kulturnim državama. Ako brani, u svrhu čuvanja ugleda 
države svojim gradjanima da izpostave pred tudjincima svoje pri- 
vatne sporove, te ih privezuje domaćemu sudu, — štiti jednakim 
pravom kod sebe doma inostrance, dapače pruža im bržiju pomoć. 
Na stancima pak izgladjuje sa susjednim državam, navlastito sa 
slavenskim, oprieke nastavše usljed privatnih razmirica na civiluom 
i kaznenom polju. 


Jedna zamašna činjenica namiće nam na koncu važno pitanje. 
Knez, a to mletački državljanin, ne samo je vrhovni sudac, nego, 
kako reformacije dokazuju, vrši pretežniju moć na izbor Maloga 
Vieća, a potom i sudaca. Je li on zlorabio tu veliku vlast skučiv 
pravosudje pod svoju moćnu ruku? Ako je on to pokušao, brez 
dvojbe nije uspio, a to nam dokazuje povjestnički čin oslobodjenja 
Dubrovnika od mletačkih knezova na koncu razdobja koje iztra- 
žismo, oslobodjenje koje ne bi se bilo dogodilo, da su mletački 
knezovi izopačili pravosudje, i tim prvi poslje vjere stožer slobode 
porušili. A nijesu niti mogli uspjeti, jer nijesu našli prikladno orudje 
u vlasteoskoj ruci pučanstva, iz koje se magistratura vadila, i koja 
se uzgajala u strogom vježbanju najljepših privatnih i javnih krie- 
posti. Dubrovačka porodica, iz koje su niknuli sudci, bje onaj 
nasip na koji se imao razbiti svaki pokušaj kvarenja sudačkoga 
stališa. A s druge strane inostranski poglavar utaboren posried 
tako zdravih elemenata, i ako je imao opakih namjera, nije ih htio 
jer ih nije mogo izvesti, potvrdivši tim povjestničku istinu, da iz- 
medju vlade i naroda teče neprestana struja medjusobnog upliva, 
te zdravo moralno pučanstvo zna poboljšati i lošu vladu. Uz to 
nevalja zaboraviti da XIII. i XIV. vieka tako su bili svi razredi 
naroda proniknuti vjerom, da sustavno izopačivanje sviesti drža- 
vljana po vladama nije moglo biti u običajima, tako je stajalo u 
oprieci sa kršćanskim načelima koja su bila više ili manje zavla- 
dala. I tako moralno — zdrava obitelj, štedljivošću i radom gospo- 
darstveno uredjena, preprieči u Dubrovniku izopačenje pravosudja, 
prem da na čelu ovoga stajaše inostranski vladaoc kao vrhovni 
sudac, Dubrovčani po tom lasnije ga mogoše odstraniti i svoju 
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slobodu vindicirati, te vidivši kojoj velikoj pogibi bijaše izložena 
otačbina usljed velikoga utjecaja kneza na izbor sudaca, nehtjedoše 
mu, kad postaviše na čelo države domaćega čovjeka, puštati u ru- 
kama tu ogromnu moć, nego povjeriše izbor sudaca Velikome 
Vieću, i tim udariše temelj nezavisnosti sudačke vlasti. S ovom 
velikom stečevinom zaključuju se prvo razdobje razvitka sudbenog 
ustoja dubrovačke republike. 


Prinos k naglasu u (novo-)slovenskom jeziku. 


Čitao u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 5. veljače 1890. 


PRAVI ČLAN M. VALAVEC. 


t 


Naglas u infinitivu i supinu, 


a) u kranštini. 


U govoru spada # u infinitivnom nastavku na poluglasno i često 
posve otpade: klatn klat. 


I. Naglas u glagola bez nastavka pred fi. 


Sve su osnove od jednoga sloga: 


1. Osnove na samoglasno pred infin. nast. ti. 


Samoglasno je ovdje izvorno kratko, gdje nije na kraj došlo 
preko er, i kašto preko en. n. pr. drćti kićti; te je imalo nekada 
otisnuti naglas: dati. Danas se vokal, barem u gorerštini, pro- 
dužio i prima otegnuti naglas, kad od -ti ne otpada i: dati, kao 
baba mj. biba; ali kad i otpade te vokal dođe u zadni slog, 
može se kratko otisnuto naglasiti: dit uz d4t U tom slučaju 
može naglas skočiti i na prijedlog: poznat uz poznat. 

U supinu dolazi gotovo samo otisnuti dugi naglas: pit. 

Taki su glagoli: diti zndti; biti (esse i percutere) briti po-čiti 
diti kiti kriti miti piti riti šiti viti vpiti v-žiti, iti; cvrti dćti 
drćti grćti mrćti pl&ti pršti smćti strćti treti vrćti zrćti žreti; po- 
čiti j6ti klćti mćti na-pčti na-tćti žćti (žanem i žmem); ob-Gti čuti 
dati pliti rjuti rdti slati siti (spem). 

Primjeri iz knige: 

da: ddti: rog. 2 585 od usiga žjulćjna imajo čisto rajtengo dati. 
2 280 jest hočem tebi ddti kar želyš. preš. 63 oh v hiši moj 6ča 

R.J. A. OV. 4 
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leži bolan, in nimam mu dati kot s6k nesl4n. 172 branili smo se 
d6lgc brez podpćre, kdor h6še se podati, mu ne branim. rog. 
2 546 ta biom se ne pusty tak4 hitru ukrćnit inu uddti. 2 581 
kadar ki eden ali ta drugi poddt se hoče na l6u teh tyčou . . . 
škrb. 1 194 kir so v nem» žele po dnarjih zmiram rastle, mu pride 
v gl4vo misel sojga mojstra preddli. 

zna: zndli: rog. 2. 179 on oče spozniti, kateri smo nega- pravi 
otroci. škrin. prip. 14 8 svojo p6t spozndti je vmetniga inodrđat 
ravn. 2 174 vonder spozniti tega jim ni nih ošabnost prpustila. — 
poznat: rog. 2 607 iz kateriga spdznat je sedaj, de prau inu 4 
rejsnyci kazal je le samu te figure bug V. M. tem Izračliterjam. 
2 682 kakor je spiznat iz tega, kir on živil je porćdnu. 

bi (esse): dtli : preš. 47 sćstra bišetova v Bćsni sama bi vtegnila 
biti \&6pši od nevćste više, 97 češ bili v krajnskih klisikov števili, 
debćlo po gorjinsko jo zar6bi. ravn. 2 189 kdor svojiga križa ne 
zadćne — kdor ni voln bridkćsti in smrti zavolo mene prebiti — 
in za mano ne hć6di, mene ni vreden — Osnova bi složena s pri- 
jedlogom .do,.i s prijedlogom iz spojenim s negacijom ne: izne, 
prešla je među glagole s nastavkom i u inf. i prez. te glasi: 
dobiti erlangen, iznebiti se los werden, ili dobit iznebLt ili ddbrt 
iznčbit se. . 

bi (percutere): pobit: rog. 2 494 dal je muč temu firštu premiigat 
pobit inu odgnat te zamurce. 

bri: briti:. po 62 naj, libca, zlnaj OEIJE mriz, de lhčtel bol bi 
see 

i: počiti: ravn. 2 247 Petra in una vuččnca, počit ao bili lagli 
na . viditi Jezusa v negovimu veličastvu rd tema svetima 
možama, je strah pop4del. : 

gni: gniti: preš. 75 vsi privijo, de fičmu svetćst ne brAui grfr, 
vsi šrivio: negćvo srcć ne mćre bit. 

kri: kriti: ravn. 1 81 skriva ga cele tri mesce. Ni ga mogla 
dalej prkriti.. škrin. prip. 6 27 zamore li človčk ogin v svojim na- 
ročji skriti, de bi se negovu oblačilu ne vnelu? preš. 178 iz Ićv'ga 
6ča, dćsniga očćsa jok briše, ki ga skriti ni mogoče, škrin. sir. 
42 20: nobenu govorjene se ne more pred nim zakrili. preš. 118 
ak' deklćta drige ogledijem,.zakriti jćze ni ti m6č ludčm. ' 

li: iti: škrin. sir. 25 46 zravčn tigh h6ćčem vuk kakor eno pre 
rokuvćne izliti. rog. 2 341 katćriga je on prosel, de bi mogel pred 
svojo smrtjo čez svoje grejhe eno zgrevano solzo prelyti.: ravn. 
2 221 de ga Jezusa! I6 take blage, lepe duše nam hoče vjfti? 


PRINOS K NAGLASU U (NOVO-)SLOVENSKOM JEZIKU. bi 


: piti: škrifi. pridg. 2 24 kaj ne, bdlši je jesti inu pyti? sir. 
312 21 kadar med nih veliku sčdiš, ta prvi pyti ne prosi. — Supin: 
a ravn. m. prip. 97 z vćčer gred6 ptl. 
: viti: čb. 5 32 znate potlej meni vrat zaviti. 
s vptti: rog. 2 632 pred temi trest inu p6tit začčl se je od 
oja upyti inu klicat na pomagaje. 
: Hi: preš. 24 vćm de mćra vsćk umrćt in #ti vsik k odu: 
98 o srćčne rovte! v v&s me ili mika. rog. 2 850 hočte odtti timu 
hudiču inu ferdamatiu? molite ta s. roženkranc. rav. 2 38 hudobni 
niso te blag6sti okusili; fih sovražtvo do nega se tudi drugač 
sniti ni moglo. škrb. 1 355 če se kdo drži al samiga_vupana, al 
samiga strahu, ta more zajiti inu na zadne večno. konc vzćti. — 
U gorerištini ima osnova i naglas na inf. nastavku ti, i to otisnuti 
kratki: iti (jtš jt&): preš. 184 ker so vasi bilć mu kr6g nezri&ne, 
z men6j iti želi, ker n6č postane. — Osnova i složena s prijed- 
logom na vokal a 0 e spaja se a tim vokalom u jedan slog na 
a]-oj ej, koji vokal prima otegnuti dugi naglas: naAjti z&jti d6jtu 
(kad znači kommen, a dolti kad znači einhohlen) pdjti (kad znači 
gehen, a poiti kad znači ausgehen nestati), a složeno s pri-glasi 
priti: ndjti: škrin. pridg. 8 17 inu sim spoznal, de človek ne mćre 
nijiti (opako pisano za najti), za kaj se vse božje dela pod son- 
cam gode. preš. 106 lubćzen zvćsto -ndjti, kritke sAne! zbežale stč, 
ko.se je dan zazdril. rog. 2 529 če še kej vehši martre zndjti pa 
mćreš, prnćsi to napršj. 519 kir se troštamo skćraj ta novi svejt 
vidit, zndjt inu došćči. — pdjli: rog. 2 630 zamerkal je bil, de 
negova duša bala se je iz trupla pdjt. 675 uzčl si je naprčj ta 
rćuni Naaman pdjt h temu prer6ku. | 
d&: dćti (pravo dčti): nar. pjes. čb. 5/59 oj naj te morem doli 
vzćt', v6ćm kam bi te jest hotla dćt. škrin. prip. 1 23 jest vam 
hočem moje besede razodeti. ravn. 2 56 svoje prihodno veličastvo 
prvič razodćti hoče tukaj Jezus. preš. 122 al se smel bo razodćti 
saj poznćje, s4m ne v&. rog. 2 460 Martinus podvizal se je iz 
str6lo teh tugentov inu drugiga _brumniga djajna zadćti inu zbyti 
si tu naprćj postivlenu neb. škrb. 1 510 si človek ndče perzadćti 
svojo viro v djanu skazit. | 
o dr: drćti: ravn. 2 206 hinavic', izdčri brun prćd iz svojiga 
očćsa, potlej še le bratu pezdir glej izdrćti. rog. 2 559 nd ni m6gel 
podrćti nobeden vebar. ravn. 1 819 kar so mejaški nar6di naglo 
sklenili ropiti nad Jude in podrćti jim zidane. 2 52 podrćti lohka 
Herodežov naklap bi bilo bogu. lev.:žup. 76 gasitelski starejšina 
i 
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dolžan je samo tedaj, ako bi kazalo podrćti kacega zasćbnega go- 
spodarja posl6pje, dovolitve vprašati političnega uradnika. škrin. 
sir. 24 45 jest h6čem ndtri v vse spćdne kraje te zemle predrćti. 
ravn. 2 164 skušali so predrćti skozi ludi in pernčsti ga do Jezusa. 
rog. 2 181 mogli so se vsi udrćii 4 ta peklćnski prćpod. 

gra: grćtui: čb. 5 7 drugih 6gen ta ne more zgrćti ravn. m. 
prip. 105 h peči gredo brž ko dom4 pridejo otrpnene ude pogrćt. 

mrđ: myrćti: kast. cil. 32 so se vučili brumno živćti inu vmrćti. 
rog. 2 688 z' pokoršine hoče umwrćti. ravn. ber. 13 samo od tiga 
drevesa le ne smćta jćsti: če od tiga jćsta, mćreta umwrćti. 54 če 
tudi vi želite kedaj mirno in častito umrćti, obračajte svoje živlene 
bližnimu v prid. 135 Eleazar hoče raji umyrćli, kakor božjo postavo 
prelomiti. preš. 28 mogla umrćti ni stara Sibila, de so pernđsli ji 
z d6ćma prsti. 24 sej vćm, de mćra vsik umrćt. 


p&: pćti (pravo pčti): ravn. ber. 203 na očitnih krajih sam per 
sčbi smćjati se, pćti, koga na glas klicati je nespod6bno. preš. 101 
sonđte slišim pćti p6vce mlade. 127 preslibe pćti boje vam slovćče 
poj6 Krajnic lep6to moje strne. 111 kdor pćvcov pćti kaj ne vć, 
od Ićtnih čAsov kr6ži. 

pr8: -prć6ti: rog. 2 572 katćru imelu bi odprćti očy nym. 628 te 
besćde odprćti imćle bi slednemu te očy tega srca inu pamćti. ravn. 
ber. 171 ob hudim vremenu ni varno vrat i ć&ken na en krat od- 
prćti. lev. žup. 60 kadar je očito, de gre ta bolčzen rćs po k6nih, 
mifhoma treba trdo osćbiti in zaprćti vse konušnice. 

sme: smćti: ravn. 2 90 je greh ka] ludi k pobolšanu perganati? 
to smćti pač ni treba preroku biti komu. lev. žup. 224 dopuščeno 
je Luki Obrezi smćli čez uro tičiti. 

str: -strćli: ravn ber. 163 sapa se skuša povsod enako spro- 
strćti. 

tr6: trči: škrb. 2 177 ko bi tudi v naših dnevih vst&li gori 
Diokleciani, Neroni inu drugi tirani, bi znali cirkev scer trćti, al | 
zatrčti bi no vender ne mogli. kast. cil. 64 boš vidil cćle dežele 
inu krajlestva zatreli. škrin. sir. 1 6 ne jiši sodnik postati zvinaj 
aku se vupaš z' tvojo močjć pregreho zatrćti. škrb. 1 418 dolžni 
smo nignene, ktiro nam nadlčgo dćla, zatrti. ravn. 1 81 novi kra] 
noče nič vediti za Jožefa. Tolikaj ptujiga naroda v negovi deželi 
mu pergreva. Sklčne ga tedaj zatrćti. 812 pokaže se zdaj, de je 
judovskiga naroda tudi ona kralica, ki ga je bil zatrćti sklenil 
Aman. 2 48 zatrćti nar blajši božji dar, kaj mu je to, de si le ša 
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on kako Ićtice da diš&ti. ber. 15 zatrimo vsako prepovćdano u 
precej v začćiku, ko jo je še lahko zatrćli. 

vrć: vrćti: ravn. 2 201 slep mož je ob potu sedel in v bogajme 
prosil. Ludi sliši memo vrćti, vprašal je, kaj da je. 1 49 Jakob 
se zdajci spravi na pot. Laban je za nim vžgal in ga misli po sili 
ovrćli. 264 'Fobija se ne da z tem ovrćti v dobrih delih. 330 pre- 
gledal je, de mu ni ovrćti več zginaj6če svoje velik6sti. 2 161 rčci 
le in moj hlapec bo zdrav. Jezus se ne da ovrćli. ber. 55 bog vć 
vselej svoje misli in svoje sklepe izpelati, če jib tudi |udje ovrćti 
skušajo. lev. žup. 100 ako bi nagla općsnost pretila občemu redu 
in miru po deželi, tedaj more župan zavrćti dćlo vsacemu društvu. 
205 kakšen ukrep zavrćti suspendiren, einstellen. Supin ovrćt: ravn. 
2 107 Jezus je pokazal, de je človeško SPaee ovrćt inu ludi 
k bogu ravpnat prišel. 

zrč: zrćti: ravn. 1 105 kdor jih (božje sigovadi drži, smć se 
na ravnost ozrćti v nebo. 

žr&: žrćli: rog. 2 181 ne buj se, my nismo prišli le sem tebe 
požrćti. škrin. prip. 20 25 tu svetu požreti je pogublene za človeka. 
škrb. 1 140 zemla je perpravlena nega požrćli. 

-če: -čćti: jap. prid. 2 94 kaj mi je tadaj počeli, de iz le te 
tesnobe pridem? ravn. 2 262 bogatine je bil na polu veliko per- 
delal. Sam per sebi je tedaj rekel: kaj čem počćti? ber. 42 kolkan 
bo] se morete bati v pričo boga kaj nespod6ćbnega počćti! rog. 2 12 
ona ima eniga synu spočćti. 555 pustil je Marijo od s. ,Anna€ 
brez usega madeža spočćti. ravn. 2 128 odprši jih (bukve) je 
v mesto zadćl, de bi se ne bil mogel navuka z' čem lepšim in 
perpravnišim začćti. rog. 2 516 z4čal je mislit, kaj bi nemu bilu 
začćti. — počet: rog. 2 12 ona ima spdčet inu rodyti eniga synf. 

je e: jćti ći: škrb. 1. 423 treba je prec druge h molitvi najćti. 
lev. žup. 124 dopuščeno je Luki Obrezi najćti 4 g6dce rog.. 2 585 
zavol nyh držajna ta I6n ali pak to štrafengo prejćli imajo, 659 
podvizaj se iz enim gorečim ajfrom prejčt (= prejčt) tu cartanu s. 
r. tel. škrin. modr. 18 9 pravični h6čejo vsi enaku to dobru inu 
to hidu prejeti. ravn. 2 277 žćnina po vrćdno prejćli, to je bilo tih 
devic velko opravilo. lev. žup 99 tedaj zakol v svoje spise zabe- 
Ićži sam župan, kateri more tudi prejćti potrošnino. ravn. 2 72 ne 
more vas bog sprejćti v svoje kralestvo. 2 226 prijča le ga (Ja- 
neza) reče, okoviti, in v jćčo ga pahne. ber. 58 na tla jo (palico) 
vrzi. Jo vrže, in v kačo se je spremenila. Bog mu jo vkaže pri- 
jćti. rog. 2 558 perkazalu se je tu sonce, tevyte spčrjćt tajstu. škrin 
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prip. 6 25 ne pusti se z nenim miganam vjeti. ravn. 2 127 pa ne- 
govimu \umu se po noči ni dalo nič v,ćti. 2 289 farizeji zdaj ver- 
jćti nočejo, da je bil slep in pa pregledal. preš. 173 o k6mej je 
verjćti, da je tak vsmilena. 119 već že vsika stvAr, kar vedit' in 
kar slišati od mćne in verjćti n6če draga mi devica, de jo |ubim. 
ravn. 2 111 daj mi piti! vsa strma mu reče: saj nimaš z'čem zajćli, 
in. vodnak je vender globok. — ćti: ravn. 2 183 človeku živlene 
otćli je kaj dobriga. ber. 18 zadnič voda st6pi čez nar više gorć. 
Nikoli nikjćr se niso mogli ne ludjć ne živali oićti. 125 bog, ki 
ga molimo, je dosti močan otćti nas iz ognene peči. preš. 188 tvoj 
p6t je v Oglej, de polć6žil ni te rokć bo patriarh, ak d4h te žćne, 
ko si pogablal jih, otćti brate. ravn. | 19 kako so, oićt se, ludjć 
lćzili na hribe. rog. 2 41 zapovedal je bil nd iz martre te pćze 
snćti. ravn. ber. 17 ne dajmo se jim v greb zapelati, raji se dajmo 
z dobrimi zglćdi drugih k dćbrimu vnćli. preš. 109 naj lubćzen si 
obćta, vnćti I\&pega deklćta, pevcu vedno sreča laže. 141 misli de 
t&čbe z4 me vnćti ni mogćče, z britkćstjo so srcć mi napolnile. lev. 
žup. 17 kazenskemu sodišču je ovaditi vsacega dimničarja, ako ne 
zglasi, kadar je zaslćdil tu ali tam, de bi se kaka stvar nah6doma 
utegnila unćli. rog. 2 282 iz polnusti Marije usi imajo inu zamo- 
kaj uzćti. ravn. ber. 202 pustite nar_ pred imenitnišim jedi vzćti. 
preš. Bl ti dobro vćš, da v zikon vzćti me ne smćš. ravn. ber. 23 
tudi ta rod je bil žć v nevarnosti navzćti se malikovana 53 a tim 
bi si hotel vesćle odvzćti, de bi ne mogel več z veselim. srcam 
k bogu pogledovati. rog. 2 581. temu zauzćt bi se So ainu ne 
en sledni iz nas. 

me: mćti: ravn. 2 1:0 Farizeji klas v roki zmćti so djali de KH 
greh. 
. pe: -pćti: preš. 82 po strdni ga le olieeeć je več je na gdsli 
napćli ne sme. 
že: žćti (Žžmem): ravn. ber. 20 grozdje mu zdej. v misel pride, 
ko se je dozdej li jedlo, ožćti in si iz nega pijačo napraviti. 

že: žćti (žanem): ravn. 2 265 žeti hočeš kar nisi sjal. supin : žet 
ravn. 1 138 na moje pole hddi lavkat, le mojih dćkel se drži i in za 
nimi hodi kamor pojdejo žet. 

su: suti: ravn. 1 66 služabnikam Jožef reče jim vrćče z žitam 
nasuti. rog. 2 473 zavol katćriga ta folk hotel je iz kamejnam po- 
suti Brikcija (Brictia). 605 obsojćna je bila, de se ima živa z' k&- 
mejnam posuti. 
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2. Osnove na suglasno. 


Sve imaju naglas na slogu pred -ti do cvet, kojoj se u goren- 
štini naglaša infinilivni nastavak: cvbstb, ali se čuje i cvdstb i: 
evbstb.:.Naglas je oteynuti, pošto su se, barem u gorerištini, kratki 
vokali produžili, dakle ', a na € i 0 “: pćsti brčati bosti. U supmu' 
ima otisnuti naglas: past br&st bčst i bčst. 2 

Taki glagoli jesu: klAsti krfsti p4sti (padem i pasem) rasti; 
gristi striči; gristi skubsti; brčsti gnčasti grčbsti Idči mčsti nčsti 
pčči plčsti rdči toči topsti vdsti; jćsti I6sti sćči sćsti strćči, vlćči 
vrćči; blesti mćsti preči prćsti sćči tresti zćbsti; bosti hropsti mdči 
sopsti; gG6sti; d6lbsti, mćlsti i mlčsti, t6Iči i tl&či; cvesti. 

Primjeri iz knjige: _, 

. pad: pdsti (pravo: plisti): reg. 2 581 prišal je bil Thomas 4 en 
tak stan, de bi fi tem bil mogel u ta paklćnski prćpod večniga 
pogublejna pdsti. 2 529 samf srcč nej meni ostine, de bom tebe 
mogel prsrčnu lubiti inu tebi dopisti. ravn. ber 191 le tako za- 
mćremo bogu dopdsti. preš. 120 pr6d deklćta so imćle, al kar tf 
cvetčš med nimi, vsih lepćt nobćna nima nam dopdsti včč pravice. 
škrih. sir. 22 26 aku lih zuper prijitla meč izdereš, ne pusti si 
src6 vpdsti, sir. 18 5 ny moč pomajnšati tudi ne kaj: perložiti, 1 ne 
tudi zapopdsti negove velike čudeže. 

ras: rdsti: preš. 144 tak blizo mćj'ga bi src4: kralice, bi - blizo 
tčbe, sćnca nih, dobile moč kviško rdsti poezij cvetlice, ravn. 2 
197 naglo je (mie) pognalo, pa a6rice ga je zapčklo, vsušilo se Je, 
ker se vristi kam ni imelo. 

.bred: bresti: ravn. 11II drujih pogreški vas bodo steovili 
v enake zabresti. ber. 30 naspr6ti pa je sreča pob6žniga stanovitna, 
bog ga v.fegovim upali ne pusti v sramoto zabrćsti, = 

leg: leči: ravn' 1 155 moža ti pojišemo, ki bije podno na a harpo, 
vtegnilo bi ti po tem odloči. | 

nes< nosti: ravn. 2 154 vupane bi nas ma v debi za nim 
nosti. rog. 2 494 dal je muč temu firštu odrićst eno tako viktorijo 
(,victorio'). ravn. 2 125 ga vero se je treba ponosti..škrif. prip. 18 
14 duhA, kateri je nagle jeze, kd6 b6 zamćgel prenčsti? ravn. 2 
164 mrtvuda na posteli pernesejo, rćvež je bil, drugač ga ni: bilo 
mogoče prenčsti. 2 81 tako pa so duhovni in polk Ježuška v srćdo 
tempelna bog vidili pernosti. preš. 180 pernčsti r6če zlata četrt- 
nico. :rog: 2 26 šal je nazaj iz: misljo s. Uriha inu tega :drugiga 
rčandsti, Supin nćst: ravn. 1 158 taki trd-in zar6blen je bil nad. 
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mladim bratam, ktiri pride iz gole pokoršine do očeta in iz |ubezni 
do bratov, jim kaj pernest. 

pek: piči: ravn. 1] 81 večerjo jim napr&vi in reče špibaiikog 
Spdči. 

rek: reči: škrin. pridg. 1 10 nič ny noviga pod sćncam, tudi ne 
more nobćden rćči: polej, t6 je novu. ravn. 2 91 ko mu več ne 
vćjo kaj rčči, so obmolknili, 2 278 jelite, iz srca čemd rčči: tega 
nč! 2 111 od srambte in kasa je le te besede izrčči zamogla: go- 
spod, vidim, ti si prerok. 2 100 to in pa odrčči je enako skorej 
zvonćlo. 2 184 da je človek b6li kakor ovca, tudi tega ne morejo 
odroči. 2 212 človćškiga očela src6ć otroku ne more pravične prošne 
odroči. preš. 68 Urš'ka je zndla oblibit', je zn&la odrčči. 186 kak6 
bi mogel t&bi k4j odrćči! 

tek : Z2či: rog. 2 829 leopardus kad&r vidi eno drugo zvyr, de 
bi se iz no nasytil, skoči za to en, dva, try krat; če te f trietim 
skćku ne pop4de, ostane tar to pusty ićči. škrin. sir. 26 24 ne 
pusti tvojo vod6ć vin iči. sir. 27 22 ny tebi treba za nim ičči. 
ravn. 2 245 ni jenala vpiti in za nim (2či. 2 281 pćši so za nim 
tekli, pretčči ga jišejo. 

tep: tčpsti: rog. 2 329 na tu zapovčjdal je nym rčke inu nd6gč 
nausmilenu zvezat, ićpst inu martrat. ravn. 1 145 zakaj nas je neki 
dansi bog dal otčpsti Filiščanom ? 

ved: vesti: ravn. 1 126 takć lepo vć bog vse včsti in ravnđti. 
lev. žup. 181 odvesti odv&dem. 

vez: včsti: lev žup. 181 odvćsti odv&zem, odvoziti. 

jed: jćsti (pravo. jčsti): rog. 2 579 silen je bil tu prešičje mest 
jćjsti. ravn. 2 116 jesti jedilo imam jez, ki ga vi ne vćste. 2 117 
jelite, j6sti in piti niko] ne pozabite. 1 10 kača pregovori rek6č: 
i, zakaj vama je že od vseh drevćs bog jć6sti prepovćdal? ber. 39 
sedejo mirni k jćdi. Ruben pa ne more med tako nečloveškimi 
brati jćsti. škrin. prip. 33 17 okt tega kateri očeta zasramije, imajo 
mlade postćjne snesti. Supin: jćst: ravan. m. prip 111 zdaj je šel 
k materi in jih vpr4ša: ali še ne gremo jćst? 

l&z : Ićsti (pravo: 1čati): škrin. XXX na to drčvii h6če ženin 
zleziti (opako mj. zlezti). preš. 113 Valhćn prelćsti mislil je ozidje 
grida. 

g&d: sćsti (pravo: sčsti): rog. 2 280 zapovćj temu mladćniču na 
tega kojna sčjsti. ravn. ber 4 vstanite in tako dolgo lepo stćjte, 
de se vam rćče sćsti. rog. 2 519 želil je taistiga čast inu bogastvu 
posćsti. 574 vidil je tega človčka taku povihšaviga, de je imšl tu 
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tu nebu posćsti. ravn. 2 98 posćsti s hvalo ga jiše. ravn. 1 108 će 
se vidiš sovražnikoviga osla 3-sćsti pod tovoram, ne hodi memo. 

str&eg: strćči: rog. 2 409 izvćlil si strćči je Kristusu. 529 začščl je 
on temu revniku strćči. ravn. 2 70 ta sveti mož varoval str&či ži- 
vdtu se je: rog. 2 326 le ta dva taku usem useh sort bolnykam 
sta bila pokorna tar volnu perpr&vlena poštrćči. ravn. 2 241 sin 
človeka ni prišel na svet, de bi se mu strćglo, ampak drugim po- 
strćči. 65 če je mogel komu kaj postrćči, iz srca rad je storil. 294 
Marta si veliku opraviti da postrćči mu. 229 plesavki vstrćči sve- 
temu Janezu glava odleti. 

tl&k : t/6ča: jap. prid. 1 no taku začne tebi srce tleči. 

ved: vćsti (mj. v6deti): ravn. 1 10 Adamovo pokoršino je nad 
nim bog hotel poskusiti in Adamu dati perl6žnost velike dolžnćsti 
se zavćsti bogt biti pokćrn. 

vl&k: vićči: ravn. 1 55 Ruben pride k vodniku in izlćči ga hoče. 
ber. 171 ob hudim vremenu ni varno vrat in ćken na en krat od- 
prćti, de sapa skozi ne potćgne, ktera bi utegnila blisk navićči. 
rog. 2 214 grčjšno kožo d6li šićči ima, gdur zvćlyčat h6če se. lev. 
žup. 51 kdor od mraza obumržč, tacega je slćči. 

vr6ćg: vrćči: rog. 2 329 jest bom zapovčjdal mvojm bričam vas 
iz ketenami zvez&t inu € morje určči. škrin. pridg. 3 6 ohraniti 
ima sv6j čas inu proč vrćči sv6j čas. ravn. 2 125 vrh strmiga hriba 
s0 ga pelali, vrćči ga hočejo. 141 sodniku bi te izdati vtegnil, 8o- 
dnik pa rabelno in ta v jćčo te vrčči. rog. 2 221 grčjšno kožo ddli 
šlćči ima ta t4r proč odurčči, gdur zvćlyčat hoče se. ravn. 2 48 
tolko vćre imajo božje prerokbe per nim, de morituv otroka na 
ne zida, pa tako malo je po drugi strani imajo, de si božje sklepe 
ovrćči domišluje. 79 vsim božjim skl&ćpam podvrćči se nam spodobi. 
rog. 2 214 grčjšno kožo doli šlćči ima tar to proč zaurčči, gdur 
zvćlyčat h6če se. ravn. 2 228 svoje kraljeve besćde vpričo celiga 
omizja zavrćči se sramuje. 

pred: prćsti: ravn. 1 266 vedel je, de prprćsti toliko ni mogla. 
supin: prćst: ravn. m. prip. 717 kadar šole ni bilo, so otroci v6vno 
ali bombiž hodili va no (prćjnico) prest. 

geg: 8ćči: rog. 2 476 gdur kole želi tu nebu posćsti, tu izveli- 
čajne došćči, ta ima več nadlug trpćti, 681 pokazal nam je to vižo, 
kaj je nam sturyti potreba, ako hočmo eno tako šrečo došćči. ravn. 
1 138 Rut reče: s čem zaslužim dosćči tako milost per vas? ber. 
47 bog vam daj per mćži v Egiptu milost dosćči. 54 po tim takim 
ni mogel svojiga kuca dosćči. preš. 178 bi spomnil nima zmdige 
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večno slivo, ak bi, de jo dosćči moč je, s6dil. rog. 2 221 če hočmo 
my te šrćče deležni gratat, treba je nam čez to kožo pošćči. ' 
tres: tr6sti: rog. 2 199 za tu nehala se je pred gospudam trćsti. 
bod: bosti: rog. 2 616 tamkaj vidila je svoje dćjte prebdsti. ravn. 
1 168 kral| seže po sulico in prebosti ga hoče. rog. 2 4388 k dr- 
žanu tajstih ur spodbdste se hočem poflisat. ravn. 2 117 avoje: vu- 
čence per delu mu na toke iti je hotel spodbosti. ravn. 1 145 težko 
mu je bilo reči praviti PSI ktire so moža stariga zbosti mogle 
v živo. E 
mog: moči: lev. žup. 36 kdor je uže več krat bil odgnan, ta- 
cega je mćči zapoditi. 72 še ozdravni bolniki naj se dadć v. bližnio 
občo bćlnico, ako jih je miče kak6 premekniti va no, ravn. 2 45 
iskal Herodež umoriti je otroka, pa modricam prpomoči sam more 
zdaj, da otroka najdejo. 
god : gosti: ravn. 2 258 starji sin don a proti hiši je gdsti 
slišal in pćtje. preš. 82 spet g6sli je g6dec v r6ke vzćl, na tri je 
strine gosti začćl. lev. žup. 89 je vse razločno koliko jih zna či- 
tati, pisati ali gosti. 
cvet: cvosti: ravn. ber. 11 sadeži, zeli in drev&sa potrebujejo, 
de morejo. rasti, cvčsti in sadje roditi, svitl&čbe in gorkote (Cvdsti 
ovdje čitaj cvestb ne cvšsti, jer bi se to pisalo cvđsti). 


b) u ugarskoj slovenštini. 


Pripomenak: Prigodom Miklošičeve svečanosti u Iutomeru god. 
1884. imao sam priliku govoriti 8 mnogim ludima iz one okoline. 
Opazio sam, da sve na jedan način naglašuju, sve nekako nalik: 
na otisnuti naglas, samo. da razlikuju dužinu i: kračinu. Popitam 
radi toga prisutnoga B. Rajića, a taj mi reče, da narod sve tamo: 
okolo i dale preko Mure u Ugarskoj onako govori, kako sam. 
ovdje čuo, samo amo tamo razliku prave neki, koji su dule bihi 
u Varaždinu, i oni koji ove oponose. Ja sam ozirom na. preko- 
murštinu Rajiću vjerovao i ne vjerovao, jer sam držao, da mi Mi- 
klošića cituje, koji u raspravi tiber die langen vokale in den sia- 
vischen sprachen piše, da južnoistočno štajarsko narječje i ugarska 
slovenština_nema niti dižućijeh se niti padajučijeh dužina, nego 
samo ravne dužine kao i čeština. Kad sam lani pisao o .naglasu u: 
imperativu, začudio sam se, da imam tuj za prekomurštinu zabi- 
ležen svuda samo otisnuti naglas. Sjetih se Rajića i jer sam slu“ 
čajno imao učenika Prekomurca, stadoh ga ispitivati i. nađoh, da: 
ima Rajić s Miklošićem pravo. Ipak moram. dodati, kad sam dnu 
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dao, da mi izgovori riječi kao: rasao sam i rasli smo, da mi je 
uho čulo razliku u izgovaranu. Vidim, da mi ne bješe obrađivati 
naglas ugarske slovenštine onako, kako sam činio u raspravama 
prije imperativa, jer je to unesen naglas. Sada ću dakle označi- 
vati samo slog, na kojem iwa naglas i da li se dugo ili kratko 
izgovara, pa ću ono bilježiti znakom “ a ovo znakom 


m 


Naglas je na početnom slogu. Duge su osnove od osnova na 
samoglasno one na r6 od er: dr6 mrć prš vr6: podrćjti; od osnova 
na e od en samo je od jen složena s prijedlogom pri i vz: pri- 
jeti vzćti; za tijem osnova i složena s prijedlogom pri: pridti, ili 
s prijedlogom na suglas: odidti zidti. — Od osnova na suglasno 
duge su: dub griz rast skub s&d vlčk, lek preg i zeb: dabsti: ps 
rasti skiubsti sćjsti vlćjčti, I6čti prežti zebsti. 

Primjeri iz knige: | 

mrđ: mrćjti: kiiz. mat. 26 35 i či de mi i potrejbno 8 tebom mwrejti, 
dčnok te ne zatajim. nagfl. 38 jeli bi od žeja mrejti mogao človek ? 

pr6: -prćiti: kuz. jan. ozn. 5 2 što je vrejden odprejti te knige? 
agfl. 121 oči moremo zaprejti, odprejti. 

vrč: vrćjti: trpl. 22 9 ne bojdte liki kon i mula, šteri so brez 
razuma, šteri' čobe se z viuzdov i brozdami zavrojti morejo, či se 
l4dati ue dajo. A 

je e: jćti: kiz. mat. 1 20 Jožef, ne boj se k sebi prijeti M4- 
rijo. 19 12 ki more prijćii naj prime. 21 46 iskali. so mouduš, kak 
bi ga prijćti mogli. kiiz. mat. D 40 ki se ščć s tebom SEE eat 
ino ti sikno vzćti, pusti nemi i pl4šč. 15 26 nej je dobro vzćti 
Eru decć i ščencom vržti. 

: fta: trpl. 97 11 tomi pravičnomi da on svetlost zldti. kuz. mat. 
mI 3 nejso šteli pridti. 24 48 miidi se gospoud moj prtdti. gin. 52 
nejso mogli k cili prfdti. 

griz: gristi: naga. 118 gous j&ko znk gitati 13 od šteri se z0- 
škrabati, zgr izti i vu pogibel slinoti zna. 

preg; prežti: kiiz. galat. D 1 ne ddjte 1 se pi vu ibrom, “aližbe 
prečti, nagli. 85 gjunec se naprćžti da. 

8&6d: sćjsti: kiz. mat. 15 35 zapovedao je ludstvi doli sejsti na 
zemlo. mark. 8 6 zapovedao je lidstvi doli Pi na zemlo. kiiz. 
m. 31 včinte liistvo doli sposejsti. 

rast: rdsti: kuz. 1 kor. 3 6 jas sem sadio, Apolloš je polejvao, 
ali boug je dao rdsti. trpl. 104 14 tr&vo nE rdsti za  živino. 147 
8 ki da travi na gordj rdsti. | 
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vlek : vićjčti : gn. 103 da ne bi mogli zrška notri vlejčti, zadli- 
šili bi se. kuz. 2kor. 5 4 zdiih4&vamo pod bremenom zd to, ka se 
ne ščemo gslejčli, nego gori oblejčti. kiz. jan. 21 6 vrgli so, i nejso 
ga več mogli vlejčti od vnožine rib. 

skub: skudsti: g6n. 42 ejne, misli on, s toga bijesni) de dober 
bič. Ziča ga tak v& skubsti. 

lek: lćčli: trpl. 64 6 zgučavajo si, kak majo mreže nalččti. 

Gotovo sve ostale osnove su kratko naglašene, čega kniga ne 
bileži: znati biti kriti piti iti (ali pojti prćjti nAjti v6jti), mlčti 
smčti pčti čuti bujti mijti, žčti z4-čati r&spiti;j — Pčti vržti nčsti 
pasti jčsti itd. — Supin je dug: kuz. 1 kor. 10 7 doli si je selo 
ludstvo jejst i pit luk. 15 15 on ga je poslao na poule svoje svine 


pdst. 


c) u kajkavštini. 


Naglas je na početnom slogu. 

a) otegnuti na dugim samoglasnima, a duge su osnove od osnova 
na samoglasno «) one na r€ od er: drćti mrćti prćti streti trćti 
zrćti, 6) one na e od en sve osim žčti ženem, naimre -čćti jćti 
kičti pćti, žčti žemem; y) osnova i ire složena s prijedlozima: 
oditi ddjti itd., i osnova su (od sbp): zastiti. — A od osnova na 
suglasno ovi glagoli: d4psti skipsti tuči, vlćči, na-Ićči, naprćči seči 
mćsti trćsti zepsti, rasti. 

Primjeri iz knige: 

drš: drćti: gašp. 1 610 arkibiškup onu st&ru (kapelicu) vučini 
podrćti. vran. 1 185 nć si skritil truda novoga zavdati da dvorišče 
svoje prostrančje napravi, staru stenograju podrćti. 

mrš: mrćti: gašp. 1 41 gotovi beše za jubav negovu vumrćti, i 
veoma često. 

prć: prćti: habd. ad. 255 prvo bćše oči odprćti. petr. 19 kičete 
i hoče se vam odprćli. gašp. 1 601 tri dni pred smrtjum grob od- 
prćti vučini. mulp. 1131 pristoji se vusta razložno odprći. 1214 
ki vam ne more nebesku palaču odprćli. mat. 1 264 vaše v pamet 
jemane kak morete drugam vuprćti. gašp. 1 769 dokončaju ono vu 
dostojni ormar zaprćli. 

str&: strćti: gašp. 1 884 reč sina božjega hoče obstrćti tebe. petr. 
96 na reč tvoju hočem prestrćti mrežu. matij. 2c 838 na tvoju za- 
poved hoču razprestrčti mrežu. 

tr: frćti: gašp 1 634 na stanovito kolo da pretegnuti Julijanu 
i onak frćti vučini. 403 kade krščanski sužni morali jesu kamćne 
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trćli i rezati. D09 zapovć mu rane s peskom oštrem, soljum i 
octom natrćti 341 vrata izvaliti i potrćti trse se. 603 grozi se da 
takoveh hoče zdbi potrćti. 1794 zapove vsem četirdesetem golena i 
nožne kosti potrćti. B41 hotevši ime krščansko čisto zatrćti. mat. 
1 445 hoče ne zevsema zatrćti. matij. Žec 24 išče negove nAmere 
prevrnuti i zatrćti. 

žrč: žrćli: mul. ap. 1561 gde bi nas rad kakti požrćti i vu pekel 
izbjuvati. matij. 2c 186 prepad za požrćli nas odpira se. 

če: -čćti: mat. 1 293 blagoslovi ovo delo, koje počćti hoču, kov. 
kemp. 205 potr&bna mi je milošča tvoja za pričćti dobro. 

je: -j6ti: gašp. 1 534 da znovič tebe objćli budem mogel. kov. 
kemp. 163 k meni se oglej, koj sem te moguč oićti od vse obša- 
nosti. pet. 235b za kaj hočeš za kratku sladkoču duge muke pod- 
jEti ? gašp. | 710 razglasi zapoved da vsi krščeniki mćrajo ali 
veru krščansku zatajiti ali smrt podjćti. mat. 2 132 morati je podjćti 
“ smrt od onoga. petr. 146 ovo hočeš prijćti vu vitrobe i porodiš 
sina. gašp. 1 710 koja prosi! jesi, prijćtt hočes. kov. kemp. 235 mi 
n& dano zajćli iz punosti zdenca. petr. 189 ki je vsegde n&zoči, 
nemre se zavjćti. 33 štimali su, da hotć več vzćli. 40 nć dobro 
vzćti kruha sin6ćv te ga vrči psom. 17 prosete i hoćete vzćli. matij. 
la 567 občinsko samovladarstvo prevzčti hoče. mat. 1 293 pazi, da 
iz vsega hasen more znćii. 

kle: klćii: mat. 1 97 ona drugo ne čini, kak kićii, špotati, sr- 
diti se. matij 2Že 114 privčili se jeste blazniti, žlčta. 

pe: pćli: petr. 58 imam oblast razpćli tebe. gašp. 1 639 ovak 
nega vučini na špotlivo križa raspćti dr6vo. | 

i: fi: kov. kemp. 210 ne prepusti nen4rednoga kaj z viist tvojih 
izili, od kuda bi se malahni spičili. matij la 184 ne bi vu nevolju 
opali bili, iz koje nam on bi bil i2šli pomogel. gašp. 1 672 vrata 
otvorivši slobodnoga pusti oditi. 111 prepusti čez oblok po lojtri 
oditi sina. mat. 2 218 včini i ono, kaj je po pravice spravjeno, 
zniknuti, odfti i prejti. 818 odlučil je svet ostaviti i iz nega odfti 
s petemi brati. petr. 236b bole bi mu bilo rođenu ne biti, komu 
je tamo priti 2858b kak želć žćđen jelen k zdenče vode priti, tak 
žel& duša moja, bože k tebi priti; — petr. 45 Jezus gda bi poznal 
bil, da hotć dojti, pobeže općt na goru. vran. 2 104 znal je, da 
vsako leto dvakrat ravno ono vrćme naddjti je n&vadno. petr. 1 
idete vu kaštel i taki hočete ndjti oslicu privezanu. kov. kemp. 
268 naj budu vr&dni milošču pri tebi ndjti. petr. 20 zboja se onam 
pdjti. 91 ženu sem vzel, i zito ne morem pdjti. 89 ki hotć od ovud 
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k vam prćjli, ne mogu. 132 onud imćše prćjti, kov. kemp. 174 
vnćga takaj potrebno je gldhem vukom prćjli. petr. 238 ne moreš 
vujti. kov. kemp. 114 budiičem mukam moreš vujti. ' 
. lek: -ičči: mat. 2 489 koja vsa neprijatel trsil se bode nalćči, da 
postane nadladitel. 

rdsti: petr. 30 pustete obuje rdsti do žćtve. m. 1 61 od kuda 
vučimo se vu krćpostih do cele zvršenosti rdsti. izrdati mul. škol. 
111. 2vdstš matij a1. | 

met: mćsti: mat. 2 155 kada vumirajučemu temnost pred očima 
postaje, kotrigi tela drhtati, r&č i govorene mićsti, (opako za: mćsti) 
zubi cokotati, noge krčiti se, obraz črniti počneju, ne čuti ne taki 
strah smrti. 

seg: 8ćči: vran. 1 74 kak goder z okom svojem daleko dosčči 
more, nigde prave zemle ne vidi. petr. 189 dalko je i blizu je, to 
je čudo oboje, nemre se presćči. gašp. 1 25 niti ja to presćči ne 
morem. 136 kaj zveličitel znamenuje, ne bu mogel zadosta presćči. 
kov. kemp. 232 ne nahija se, kaj bi ova iz sebe prikladen bil 
presćči i razmeti. mat. 1 378 od kuda nit mogu nit mogli budu 
ovu lepotu presćči. 282 vu nebu jesu dobra vekša nego pamet 
presćči more. vran. 1 58 ove mi zroke presćči. ne moremo. 2 Ti 
Petek presćči nikak ni mogel, k čemu bi se vsu ova pripravlala. 

tre3: tresti: gašp. 1 7:79 peklenski ddhi: večkrat vu molitvi po- 
stivlenu zmititi i misel rastrćsti dn nu na Bi BEN) i 
obe tla hitali jesu. 
otuk: fuči:. gašp. 1 662 prsa tuči začne mat. .2 481 kaj 'hasni 
hiči prsa, kada na takovo tiičenje prsih ne odgovarja pobolšane 
živlena? vran. 1 149 predi ga morajo vu tukači tuči. 2 47 videl je 
potreboču ranenika čisto dotuči. 1 130 odluči Jamazih kuliko naj 
više bude mogel naloviti ali natuči, 1 118 želel je iki zmed 
nih zatuči. | 

vl&čk: vićči: gašp. 1 681 vkokuga nu gledćčega oči. za sobum 
vlćči jesu bile prikladne. kov. kemp. 29 sveti nas vićči moraju na 
dobra povekšane. vran. 2 227 hočemo blizu nih škomce se dovižči, 
gašp. 1 792 zapovć vitešku islćči opravu. habd. ad. 271 svilum i 
škerlatom oblečene Kristušem se obićči ne mogu. mat. 1 327 znam. 
kak nas moremo z Ježušem Kwristušem pokriti i oblčči. kov. kemp, 
13 dugo potrebno je, da se človek prvle bori neg se navči, vse 
hotene svoje k bogu privićči. gašp. | 185 zapovedal! je nega slčči 
opat. 545 Agrikolaus zapovć Blaža sićči, vran. 1 121 odd negov 
posel bil je zvleči kožu iz IAmaze. | i. | 
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:“b) Otisnuti naglas imaju sve ostale osnove na vokal: dati, zniti, 
biti, piti, čuti, ob-ati diti žčti iti (kad nije složen) itd. i za to 
mogu naglas baciti i na prijedlog, a u supinu še vokal otegne: pit. 

«da: podati: gašp. 1: 100 neče bolvanom aldovo podati, uz podčti 
.692 Kazimiru korunu | .poddti nakani, Za vran: P 185 n6 si 
skratil truda novoga zdrdati. | 
sta: postati: vran. 1 167 na putu je vezda ndj Belen za dober 
človek postati (uz postati gšp. 1 16 etc.); razčstati: mulap. 1199 
ako se hoče razćstati. -prestati: vran. | 126 R6binzon je tak ob- 
.nemogel da je prčstati moral. ' 
"zna: poznati: matij la 39 veseli su bili, da Ježuša kakti mesi- 
jaša videti i poznati navčili su se, la 10 dužnost krščenika bi bila 
navčiti se Jezuša zveličitela spoznati 

ši: našiti: gašp. 1 216 na vratah i oblukeh nijedni zlatom i 8re- 
brom ndšiti ne vide se zdstori. 

u: zdzuti: matij. la 63 vsakomu sdinođiiku dali su abutći odsuki 

Za tim ove osnove na suglasno: b6g: pobiči, dvig: podiči, griz: 
gristi, jed: jčsti, klad: klisti, krad: kriati, lez: Ičsti, pad: pasti, 
pas: pisti, pred: prčsti, puk: piči, sćd: ačsti, sćk: sdči, gret: 
srčati, stig: dostiči, strig: striči, vrg: viči. | 
e) Otegnuti kratki naglas imaju gotovo sve osnove a vokalom e 
(ne = & ni e) i 0: nes: ndati pončsti, pek: pčči, rek: rčči, tek: 
tači ; bod: bosti, mog: mdči itd. 

 Supin imaju sve te osnove a) b) e) otisnuto dugo. šaoliisa n. pr. 

jed: j&st: petr. 113 gda bi Jćzus vnuter išel vu hižu n6koga 
poglavnika farizeuškoga v sobotu kruha jćst i oni merkahu na 
tega. mat. 1 208 ako ideš jćst ali spit: gospone!' v srcu rčci, znam 
da ti“ hočeš da mene z jelom i s snom objačim. | 
krad: krast: gašp. 1 737 pristupi čuvar crkveni i vidćči kipa 
raskritoga Ivana kakti t4ta GORNJE JV OBA drago kamere krdst i kip 
raskrivat ošpOta. 

pi: supin pit: habd. ad. 619 onda pft na vodu idu. 

že: žčt: mat. 1 293 pred nego ideš orat, sćjat, mićtit, žčt, k bogu 
obrni se. | | 


I Naglao u glagola S nastavkom. si (za 10). 


> U kraništini., 


“Kad je S diaglać na slogu pred nastavkom ni, spada u govoru i od 
ni na. poluglasno : potćgnete, a tada obično ispada: zint, a n iza 
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suglasnoga biva sonant: potegut; isto vala i kad je naglas na ni a 
od-ti je i otpalo: vteknt to je vtekint, ali i vteknit'. 

Naglas dolazi ili na glagolskom nastavku ni, ili na slogu pred ni. 

1. Naglas na nastavku ni i to otisnuti dugi, kad od infin. nastavka 
ti ne otpada i: dihnitb_ a otisnuti kratki, kad i od -ti otpada: 
dbhnet ili dehint to je dehhit, dolazi u onih glagola u kojih ima 
u osnovi poluglasno, koje u prezensu biva a: dehniti d4hnem. Take 
glagole vidi kod prezensa. 

Primjeri iz knige. 

gbb: ginem: geniti: škrb. 1 415 tak grešnik je od hudobije tak6 
truden, de se komej more ganiti skopAti se vun iz svoje hudobije. 
ravn. 1 8»? po tem je taka gosta tm po Egiptu, de tri dni človek 
človeka ne vidi, in nihčer se kar iz mesta ne more ganiti. 2 167 
nobene roke ne more gantli. 2 266 škripal z zobmi bo, kakor hudo- 
dćlnik v ječi, ki se ves pćni pa ganiti se ne more. 2 307 ludi se 
rodi na svet z rokami in nogami, pa gantti jih ne morejo. 
2 241 prav tej (človeški časti) sim se hotel vganiti, de sim bil po- 
begnil. — Poluglasno može izpasti: gniti, to biva osobito, kad je 
osnova složena s prijedlogom: škrb. 1 26 ako pamet zmiram bel 
otemni, kako se bo mogla vola nagniti, de b' poznćje greh sovra- 
žila? ravn. 1 99 zgol |ubezenjo si jih hoče nagnfti, preš. 13 mćram 
de, si ukazala, t&be se povsćd ognit', škrb. 1 102 uči se per zgo- 
vorjeno imćna Jezusoviga kolena prpogniti. 1 108 hudič se more 
vselej  prpogntti, kadar ališi imenvati Jezusovo ime. — Čuje se i 
nagniti pripogniti, obično n4gnt pripognt. 

mek: m&4knem: mekniti: ravn. 2 229 Janez od svoje dolžnćsti se 
ne da premakniti. 2 92 |uč in resnica tedaj, ki niste prostćra v tem- 
pelnu imele, ste se mogle v pušavo vmaknili. ber 3 kteri zraven 
nih sedć, se morajo radi vmakniti. 


pbb: pabnem: pehniti: ravn. 1 58 po tem reče dva služabnika 
kra] v jćčo pahniti. 


tok: t&knem: tekniti: ravn. 1 11 nikar ne j6jta od nega! kar do- 
takniti se ga na, scer bota vmrla. ber. 20 ne omahujte neprevidno 
z nožam ali vilicami, utegnili bi sebe ali koga druziga raniti ali 
cel6_ok6 izteknili. 209 ne hodite k nobenimu koru preblizo, še 
mari se smćte kteriga prtakniti. ravn. 2 106 zabolćlo v dušo ga 
je, de so dobri ajdje t4ko dalo prišli in se vlaknsti kam nimajo, 
de bi per pok6ju bog4 molili. 2 203 ta dragi perel ali biser, zveli- 
čane namreč, ktiriga nam Jezus ponuja, ne more nikogar biti, 
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komur je kaka pozemliska rćč preljuba, de je va n noče vtakniti. 
lev. žup. 205 človeka zatekniti v kakšem kraj. | 

Taj nagles mogu imati oni glagoli, koji imaju u prezensu otegnuti 
dugi naglas na slogu pred nastavkom ne, n. pr. ogrnem: ogrniti, 
t6nem: toniti, poklćknem: poklekniti, ali i ogrniti toniti poklčkniti. 

Take glagole opet vidi kod prezensa. Rad LXV. 

Primjeri iz knige: 

tćgnem: tegniti: ravn. ber. 133 tako nam mora bog večkrat 
k&akošen dar kej časa odtegniti, de se ga včimd prav čislati in 
obrniti. škrb. | 149 kaj je striti ta krat? očmo z grešniki po- 
tegnili? 1 162 de g lih so vidili pohujšliv izgled budobnih fari- 
zerjov, ktiri so Jezusa sovražili, vender niso otli za njimi potegniti. 

vrnem: vrnili: rog. 2 660 kir hotel je ta s. papež ta na stu 
l6jt od Bonifacija postfuvleni jubileum na DO l6jt obrnyti, stal je 
U strahu, de bi negova misil inu vola g. bog. na byla zuper. 
škrb. 1 21 iz cele večnošti je sam donašni dan, ktirga znamo 
k našimo prido obrniti. 1 882 če 6če spolniti sojo dolžnost, ne sme 
nobene minute zgubiti, ampak vus čas obrniti na to, de delo konča. 
1 14 zanečvane ga ne sme za en noht od prave pćti odvrniti. 
1 156 kar ne moreš vbraniti, pusti kakor je. 1 163 strimo si k nuco, 
kar ne moremo odvrniti. ravn. 2 294 če želimo cele kupe praznih 
&krbi odvrniti, te tri Ič Jezusove zlate besćdice naj bodo naše 
vsakdAne opominavke: eno je potrćbno. ber. 29 Lot si je perza- 
deval jih od hudiga odvrniti. preš. 156 kad&fr previdi učenćst 
zdravnika, de smrti odvrniti ni mogćče, ne brani j&st' in piti mu, 
kar hć6če. škrb. 1 176 on bi mogel hudo z dobrim povrniti. 1 819 
sklćne se nazaj povrniti. 1 203 ktiri so imćli cel svet h pravi viri 
spreobrniti. ravn. 1 252 zakaj se ta polk vstavla tako trdovratno 
na zgrćšeni poti, de se ne da zavrniti ? 


pl4nem: planiti: preš. 175 Valhn prelćsti mislil je ozidje grida 
in po nevćdama planiti na ne. Ali i: planem planiti. 


2. Naglas pred nastavkom ni je, barem u gorerništini —- nu ne 
svuda — otegnuti i dolazi u svih glagola osim onijeh s poluglasnim 
u osnovi pod 1. pomenutijeh, bio slog dug ili kratak: dihniti ogrniti 
brkniti kihuiti mćhniti miniti pibniti sfkniti sniti tegniti t6kniti; 
pobegniti breniti počiniti emokniti crkniti drćgniti dvigniti drizniti 
giniti pogrčzniui_kaniti skisniti klčkniti kldniti migniti umćikniti 
zmrzniti mrkniti pliniti plasniti prdniti_riniti_ritniti šiniti švigniti 
stisniti zvćdniti zavihniti ziniti itd. ka : 

R. J. A. OV. 9 
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Primjeri iz knige: 

bćgniti (bčg-): ravn. 2 61 kmalo moreta ob naj buji hdji na 
dalno pot iti, kmale v hlevu nočiti, kmalo iz doma pobćgniti. 

dvigniti (dvig-): ravn. 2 284 pa kaj a] tudi takim kristijani po- 
rečemo ka), ktiri se sramujejo očćsa povzdigniti v tistiga ki jim 
jćd perpravla? 

gdsniti : preš_ 132 ko je stopila v cćrkev razsvetlčno, v srcć mi 
p4dla fskra je ognćna, ki rgđsni! se ne d&, z močjć nob&no. 189 
Jubćzni pr4ve ne pozn4 kdor meni, de vgđsniti jo mćre sreče jćza 
(opako mj. vgasiti). 

ginili: ravn. 2 199 do prgodbe zdaj priđemo, ktira, le ališati 
jo, more že vsaciga človeka gjiniti. 2 295 ta zgodba vsaciga, komur 
vmrj6ćčnost in nevmrjćčnost ni vse eno, more le tudi pregjiniti. 

grćznili: ravn. ber. 41 Putifarjova žena je bila hud6bna in misli 
tudi Jožefa v hudobijo pogrćzniti. 

kldniti: škrb. 1 25 kaj je vendar uržah, de ne moreš trdno 
sklćniti v resnici misli na toja duša? ravn. 2 286 na lepšimu bi 
Jezus ne bil mogel sklčniti te povesti! lev. žup. 198 skičniti einen 
beschluss fassen. 205 dozdaj so neokretno v to rabo jemali besedo 
8leteniti ; okončati je bole rečeno, nego li sklćniti. 

krćniti: lev. žup. 198 ukrćniti na mesto ukrepniti. 

riniti: ravn. 2 127 Jezus je v Petrov čoln stopil, prosi prijazno 
ga odriniti nekolko. Ž 241 nečćmrni vučćnci se ne dajo kmalo 
z tem odg6vorom odriniti. preš. 97 de zdćj jez tdi v trdp, ki se 
poti in trddi, ledino 6rje naše poezije, se vrfniti želim, se mi ne čudi. 

štniti : ravn. 2 74 more kaj bol v oči šiniti kakor kdor ima 
preveč, naj tistimu da, ki premalo ima? 

švigniti: preš. 18 trdna med nama vzdiglije se stćna z br&zna 
globćc'ga do strmih nebć8; vunder ne vdrža žel| skrivnih plamćna, 
de bi ne mćgel on švigniti čez. 

tćgniti: ravn. 2 241. kdo si ne bo perzadjal natćgniti se te Je- 
zusove lubezni in ponižnosti? škrin. pridg. 3 5 objemati ima svoj 
čas inu od objemana se odtegniti sv6) čas. prip. 1 25 tvoje srce se 
nima pustiti na nene poti potegniti. ravn. 2 245 Jezus je ne vero 
na dan hotel potćygniti. 2 807 vesele in dobrote skazovati, a čem se 
da človeško src6 bol na se potćgniti ? 

tihniti: preš. 5 vć (strine) ki bi ne hvilo ride pćle za naprćj, 
ak se ne usmili kmalo, mđrte vtihnit vekomćj. 

tisniti: ravn. 2 127 vso noč dćlati, ne očćaa zatisniti, in pa zaston, 
hud6 je to. 
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vćzniti: ravn. 1 62 Putifarjova žena ga je hotla v strašno ne- 
srečo povćzniti. , 

Supin ima otegnuti naglas: vrnit rinit tdnit sklčnit. Ali rijetko 
dolazi, jer je većina ovijeh glagola svršene naravi. 


U ugarskoj slovenštini. 


Naglas ima ili nastavak no, što u tom slučaju glasi nou, ili na 
slogu pred nastavkom no. 

Naglas na nastavku no ima veoma malo glagola, i to oni, koji 
imaju u prezensu nastavak ne naglašen. 

meno: menduti: nagfi. 03 takši ki so tou ešče na pamet nej 
vzeli, se opomenouti morejo, da tou naj dom& dobro poglednejo. 

mino: minduti: trpl. 39 5 daj mi znati, gospodne, konec moj i 
račun dnćvov moji šteri je, da zvejm, kaj mi je preminouti. 

vrno: vrnduti : trpl. 85 7 ne ščeš se k nam vrnouti i naa oživeti? 
nagfl. 120 glavć naše obrnouti znimo na dejsno, na lejvo. gin. 28 
tebi je vu zemlou nazaj idti i vu prajh sp4dnoti, fr si prajh i na 
prajh se ti je obrnouti. 107 delaven človek vsaki tal Jeta na hasek 
obrnouti zni. kiz. djan. ap. 13 8 prouti nemi je Elym43 čalejr iska- 
jouči odrrnouti namestnika od vere. nagti. 182 vsa ta se odvrnouti 
morejo. kiiz. liik. 14 14 blažen bodeš, kaj ti ne moro nazaj povrnouti. 
trpl. T 15 či ge ne ščejo povrnouti ti neverni, briisi meč svoj. — 
Tako i počinouti, genouti, odrinouti. Ali dolazi naglas i na slogu 
pred nastavkom : opomćnoti, minoti. 

Ostali glagoli, dakle većina ih, imaju naglas na slogu pred na- 
stavkom no, n. pr. poglćdnoti, kridnoti, stinoti, sp4dnoti, sltinoti 
itd.; pozdignoti, vardčnoti, vtignoti, škriibnoti, gčnoti itd. 


U kajkavštini. 


I tuj dolazi u nekoliko glagola naglas na nastavku nu, i to 
otisnuti kratki, n. pr.: 

ginu (za genu i to za grbnu): -gnitli: kov. kemp. 83 štimaš ti 
onomu vujti, česa nigdo zmed ludih ne se mogel ogmili? 

menu: -menitti: kov. kemp. 196 niti ge ne dGstoji mene med 
tvojemi pobožnemi spomenuti. Običnije: spomćnuti. 

minu: -minitti: gašp. 1 725 ali se bog6ćm poklonite negovem, ali 
vam je iz ovoga preminmiti sveta. Uz premivuti 31. 

vinu: vinitti: zagr. 1 405 g. bog z batom vole svoje zvrhu oveh 
nakoval vas tiče, da bi vas mogel omekčati i priviniti na put 
zveličena. 
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vrnu: vrniti: kov. kemp. 209 pričćto je, nazad se vrnuti u& 
slobodno. gašp. 1 351 da bi dopelane nikak ne mogel na bolvanstvo 
obrnuti, sudcu preporuči da tie vučini vumoriti. 803 siromaško 
ludstvo pod bogom ni imalo kamo oči obrnuti svoje za pomoč. 
kov. kemp. 163 k meni vu nebo se oglej, koj sem moguč vsakomu 
odvrnuti poleg činov svojeh. 213 nikaj n&, kaj bi je odvrnuti 
moglo. 247 neprijatel trsi se pobožne od nega odvrnuti i spičiti. 
105 bude im pogibelen izhod, ako vendar od lastovite zmiseli od- 
vrnuti ne budu se hoteli. 105 o sinko, ne mćraš se odvrnuti, kak 
čliješ od pita zvršeneh. 206 nikaj drago za povrnuti dobročinćna 
negova n&mal neg poniziti se. gašp. 1 183 zadnič dom6ćm dokonča 
povrnuti se_ 853 nemoguča se več nazid na pomoč povrniti, opade 
na kolćna. 1 471 mogičen je bog odnešena nemu dvojvrstno po- 
vrnuti. 

U narodu ima više toga, ali ja nemam više zabiježeno, nego od 
svete Jane kraj Jastrebarskoga, gdje govore na za nu: makniti, 
spuknati, sekniiti, vrniti, a na glasi bliže na " nego na ": -nati. 

Ostali glagoli imaju naglas na slogu pred nastavkom nu, i to 
otegnuti dugi, ako je onaj slog dug, inače otisnuti kratki. Onaj 
naglas imaju isti glagoli koji i u štokavštini n. pr. biknuti, dihnuti, 
grnuti, hrknuti, kihnuti, krćnuti, mihnuti, pihnuti, srknuti, stnuti, 
šiknuti, tćgnuti, škrgđtnuti itd. Otisnuti kratki naglas ima veoma 
mnogo glagola: zagriznuti, zakriknuti, osmčknuti, pošiknuti, za- 
trgnuti, izpiikuuti, šprihnuti itd. 

Dolazi gdjegdje i otegnuti kratki naglas, i to u osnovama s vo- 
kalom e, koje je postalo od poluglasnoga kao: gčnuti, dčhnuti, 
odmčknuti, pčhnuti, ečhnuti, sčsnuti, vteknuti, svčnuti;j — za tim: 
klonuti, tonuti. 


III. Naglas u glagola s nastavkom e (). 


U kranštini. 

Gotovo svi glagoli ovoga razreda imaju ili mogu imati otegnuli 
naglas na nastavku € a: letćti ležiti spiti. Iznimlu se samo osnove: 
vade vidć iht& pićsne sliša, većinom i: visć bogat zdravć, te imaju 
naglas na slogu pred nastavkom, 1 to oteynuti: vćdeti videti ibteti 
plesneti slišati viseti bogateti ozdriveti. Kad naglas nije na ua- 
stavku, onda & spada na poluglasno, koje kniga piše i: vediti 
viditi ihtiti bogdtii ozdrdviti. U nekih pisaca kao u rog. škrb. 
dolazi tako i kod drugih osnova osobito kad od inf. nastavka ti 
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gine i, n. pr. hitet škrb. 1 469 uz hitćti 1 175 prehitćti 1 24 124 332, 
oslibeti škrb. 1 477 521 uz slabćti 2 79, doživit škrb. 1 24 (živit 
1 452 520), bćžat rog. 2 627, tišati ravn. 2 108, žalit rog. 2 83, jćčat 
rog. 426. 

Na prijedlogu naglas ima: po6mneti i pristojati se. 

Dupin ima naglas ili na nastavku e, i to otisnuti: sedšt ili na 
slogu pred nastavkom, i to otegnuti: bežat ložat Ičtet bučat držat, 
n. pr. ravn. m. pov. 43 če šipo izbiješ, boš ondi hodil sćdet, de te 
vćter opihl4. 

Primjeri iz knige: 

beždti: škrb. 1 12 za naprej očem beždti od tovarštva. preš. 152 
pred nimi n6če l6d srcA beždli. rog 2 629 tega lepi eksempel! uzet 
bi imeli gori, aku hočmo škćdi, zgfibi in nasrčči ubeždii. preš. 36 
kdo uči prazniti vbejčdti, ki zdajne (dni) mori? 

bati se (od bojati): rog. 2 71 vči se od Marije se te Zuprnosti 
ne bdti. škrin. sir. 19 18 vsa modrćst je strah božji, inu ona vučy 
bogi se bdti. sir. 32 22 prevzeton se ne b6 bil, kar se je bdli. 
škrb. 1 415 glejte tedej, kak6ć malo se imamo biti zavolo naše 
slab6sti. | 

bolćti: ravn. 2 5 angel, bolćti ga je moglo, de ne verjame, je 
odgovoril: Gabrijel sim. 2 278 bošt jih je moglo bolćti, kadar so 
se spred zaklćnenih d4r mogle pobrati. ber. 7) kakć6 je to v živo 
d6briga očćta bolćti moglo, de ima tako spridena sina! 

bučdti: ravn. 2 170 rekel torej jim je, ko vidi tolko j6ka in 
vćka in pišale bučdti: kaj ta rabota? nehajte. 

cvetćti: škrin. sir. 49 12 kosty dvanajst prerćkov imajo na svojim 
kraji cvodeti. preš. 10 ni r6ćžam mdđr cvetćt. 

dišćti: ravn. 2 48 pogine naj vse, de on obvisi. Zatrćti nar 
blajši božji dar, kaj mu je to, de si le še on kako Ićtice da dišati. 

drždti: rog. 2 645 ta ni hotela ubigat inu držati negoviga bo- 
žjiga povejla. 2 654 per katćrim se dalej nočem gori drždti. škrin. 
sir. 22 6 na trdim drždti inu vučiti je vselej modr6st. škrb. 1 7 
neč me nima nazaj drždti. 1 36 neg6v sin ima naša pćt biti, ktire 
se imamo držiti de ne zajidemo. 1 67 strah pred pogublenam vam 
nočem in ne smem odvzeti, ampak si bom dal veliko več mujo ga 
zmiram per vas obdrždti. 1 810 de b se pač navučili vsi grešniki, 
kako se imajo zadrždti per eni taki žalostni zgubi. 

gorćti: škrb. 1 138 premisli de, ako glih si zdej zdrav in brhki. 
zna jutri toje truplo na parah ležati, duša pa v peklo gorćti. preš. 
85 tud? 6na oblubi le zi n'ga gorćt. 
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grmećti: ravn. 1 108 bliskalo se je, sliši se gromćti. 

hitčti: škrb. 1 175 David je otel sovrižniko naproti hilćti. ravn. 
ber. 19 Jožef hišniku za nimi hitćti vkaže. škrb. 1 134 smrt te 
zn4 v greho prehitćli. 1 185 smrt zna grešnika v greho prehitćti. 
1 332 bi jih znala smrt ravno la krat prehitčti k bodo od boga 
odločeni. — hiteti: škrb. 1 469 hitet. moremo zdej z' srcam prot 
nćbe:am. 

hot6ti: ravn. ber. 3 med naukam ne smćte nič jćsti tudi ne 
jedil kazati, ne huvtćli piti. 

hrepenćti: škrb. 1 469 po tej moremo vedno hrepenćti. 2 30 jasli 
inu hlev, kjer je Jezus rojen, nam vpijejo, de imamo li po ne- 
beških večnih rečeh hrepenćjti. 

hrumćti: ravn. ber. 174 tukaj ludjć ne slišijo oko) svojih k6č 
druziga kakor vetrove hrumćti in zveri rijoveti. 

hrupćti: ravn. 1 302 ludstvo začne hrupćti — kra] je v smrtni 
nevarnosti. 

imćti: rog. 2 647 Jezus hoče, de se negova cerku ima v eni 
veliki tar subsebni vrednosti imćti. škrb. | 70 zraven vse naše 
slabosti znamo vselej imćti en trošt. preš. 100 koga za silo nam 
v bikvah jezik svoj imćti br&ni? 

kipćti: ravn. 2 54 bošt mu je srce vtripalo, ko je sveto mćsto 
še vse dimnato od dćleč vglćdal in velki turn iz nega kipćti! 2 70 
žć je moglo Judam srce kipćti, ko so te besćde v svojih shodiših 
v sebćto brati slišali. 

koprnćti: ravu. 1 62 bratje so per jedi bili, in Jožef je mogel 
ravno takrat v vodn&ku koprnćti v strahu ne lakote vmreti. 2 150 
Jezus vuči, ne po bogatstvu in velikih kdpih na dolgo 16t koprnćti. 
2 280 vboge ludi od lakote, nagdte in od rćvšine koprnićti gledajo. 
ber. 196 neslušliv mora veliko krat trpćti in glava trmasta v na- 
dlogah koprneti. 

letćti: škrb. 1 172 kdor začne en krat iz ene strme povske viso- 
kosti nazaj lelćti, se ne more vstiviti. preš. 156 kamobr val žćne 
čoln, obupaj6če letćtt ga pustć rokć brodnika. ravn. m pov. 31 
kaj mu je vtegnilo velikrat doleićti, kadar ni vb6gati hotel? škrin. 
vis. pes. 6 4 odvrni tvoje očy vd mene, za kaj za volo nih je 
meni izleteti. ravn. 2 177 svet strah nas more preletćti, če premi- 
šlujemo, kako je na Jezusovo beselo novo živlene v razsahneno 
truplo osemintridesetletniga bolnika vdarilo. ber. 58 ne smemo 
nikoli ne misliti, de nam ne more nič spodletćti. škrb. 1 211 0 kdo 
mi bo dal peretnice kakor golćbo, de b' mogel iz mrež tega svet4 
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vun zletćti? preš. 11 več nima voda rib, ko misel jez, ki spćjo 
v lubćzienih sanah, ki si na dan žel&jo zleićti v pćsmichh. 

ležati: škrb. 1 138 ako glih si zdej zdrav in brhki, zna jiitri 
toje truplo na parah ležati. 2 99 ima z Jobam na gnoju leždti. 
preš. 185 večkrat sim v sabah vidla glavo ččdno bled6 leždii na 
mrtviškim prti. 

medićti: škrin. sir. 4 1 ne pusti potrebniga očy m2dleti. 

molčadti: škrb. 1 310 kri Jezusova noče inu ne more movčdti. 
preš. 135 nih poezije iz srca svoje so kali pognale, ki bolečin 
molčdti da] ne m6re. — Čuje se i mdlčat. 

puhtčti: ravn. 2 177 prsrčne žele, negovo lubćzen posnćmati 
morejo iz našiga srca prpuhtćti, de tak6 l€ sam rćveže jiše. 

sedćti: dalm. prip. 25 bulši je v koti na strćhi sedćti, kakor pr 
eni ženi, kir se rada krega, v eni prestrani hiši. rog. 2 649 vidim 
ene ženć sedćti inu j6kat se čez Adonidem. škrin. prip. 25 24 bdlši 
je venim kćti vrh biše sedeti, kakor z prepiravno ženć ravnu v tej 
hiši. sir. 12 12 nima na tvoji desnici sedeli. ravn. 1 127 zagledal 
je angela božjiga sedćti pod terpentinovim drevćsam. ber. 3 ne 
smćte po svoji v6li zdej stati zdej sedćli. 35 vrh nć je videl bog4 
sedć!i na sćdeži. | 

skelćti: preš. 175 al', de jćna ta skelćti r&na, ne b6š posnći 
Katćna Utikina ? 

skrbćti: rog. 2 626 čez dujn čas ner več imaš skrbćti, namreč 
čez jutrajšni inu večeršni . . . čez tu ner več imaš skrbćli, kar si 
sturil in kar imaš sturyti. škrin. sir. 17 12 tudi je vsakiterimu iz 
Nib zap6ćvad d4l za bližniga skrbeti. škrb. 1 24 dopustim, de boš 
imel še zad6sti časa skrbćti za toje izveličine. ravn. 2 150 Jezus 
vuči ne skrbćli kaj bo zajtro. lev. žup. 25 občina je dolžna skrbćti 
in paziti, de ne bode lovskih samopišnostij. ravn. ber. 187 take 
dćla mora, komur so zročene, sam oskrbćti in storiti. lev. žup. 3 
vćže ga dolžnost poskrbćti za dohodke, kolikor bi jih bilo pre- 
malo. škrb. 1 482 to ga nazaj drži z sojim rečmi orengo striti za 
soje preskrbćti preden jih zapusti. 

glovćti: preš. 68 kar slišala možkih okrćg je slovć', skušala jih 
v mrćže razpćte je vjćt. 

smrdćti: kuga 84 per nekateri živini mes6ć nad zobmy začne 
smrdeti. 

spdti: rog. 2 656 meni je ta blazyno imšt, na katćri je ta iz 
takimi dougmy obl6žen spdti inu počyvat mogel; kupite meni to 
blazyno, de na te bom tudi jest mogel zaspat inu počyvat. se je 
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začadil ta modri cesar, de ta purgar je mćgel en krat zidremat 
inu zaspdti. Supin: spat: preš. 165 pćle nas tje v pćstelo postl4no 
v črni jimi, v katćri spi, kdor v4 no spdt se vlčže, de glasni hrćp 
nadl6g ga ne predrimi. 

stiti (od stojati)* rog. 2 579 on je vidil Jezusa na svoj str&ni 
stdti. preš. 105 kdor misli trdno stdli, pide. — Tako i 

stdts (stanem): rog. 2 655 per te hočem danas dalej ostdti 2 392 
tukaj ti nimaš ostđdli. skrb. 1 95 ako misliš, de znaš bog4 v srco 
obdržati inu zraven teg4 ravno v tih perložnostih ostdti, v ktirih 
si ga zgubil, tok! se znajdeš v eni sovz vredni slepćti. preš. D3 
mladćnič' oblibi!l ostdti je zvćst. 80 obl4bi Micka g6dčova bit', 
al simka ostdhi, se ne možit. rog. 2 199 delaj take dela, skuzi 
katćra zamoreš popolnamen postdti. preš. 97 ak so pisr postati 
žele tvčje, moj zl4ti uk poslišaj. — sfat': rog. 2 645 hočem danas 
dalej kaj nam h ndcu per tčm ostat inu izk4zat, de templi božji 
čisluvati vsem 80. 
o ostrmćti: ravn. ber. 9 če premislimo, kako se vse o pravim času 
zgodi, moramo še bo] strmćli. 
. šumnćti: ravn. 1 226 bili doma, velik dež slišim peršumćti. 

tiščali: ravn. 2 148 kakor sukna života, bol se mćre lepo delo 
naše duše #išdti. —-: tišati: ravn. 2 108 ne upajo si še tišati va n. 

telčti: ravn. 1 36 kako je moglo dobrimu očetu srce tićti per 
otroka takim poprašvanu! 
: trohnćli: preš. T5 svet6st ne, pćsmi vćčne mu branijo trohnćt, 
ki jih zaprte v prsih je n6sil dokaj 16t. 

trpćli: rog. 2 652. g. bug ni mogel tega trpćti. škrb. 1 93 al 
bo mogel en virni kristijan zgubo sojga bog4 mirno trpćti? ravn. 
2 -248 sin človćka bo veliko irpćli mogel. ber. 84 ker Ezav, kar 
se je zgodilo, ni mogel prenarediti, bi bil mogel vse to z volo 
potrpćti. 2 139 tako vdan zavolo dobriga vse pretrpćti, jelite, že 
ni bil lubćzni in časti take vreden? ber. 108 mornarji mečejo že 
v morje orožje in blagć6, kar ga je vtrpćli, de bi barko polajšali. 
o2dćti: ravn. 2 74 stiskivcam, kamnitim Judćm, bi se vtegnilo, 
kar Jezus veleva, morebiti pretrd6ć zdćtli. 2 181 žć se mu je moglo 
dobro zdćti viditi božjiga sint. 
. zelenćli: škrin. sir: 46 14 nih kosty imajo iz nih pokopališa ze- 
leneta. 
.ooželćti: škrin. pridg. 6 9 bćlši je viditi kar se žely, kakdr želeti 
kar se ne vej. škrb. 1 39 hoditi po tej pćti se pravi želćti pogu- 
blen biti. ravn. 2 94 Jezus daje kolkor želćli si nihčer ne upa. 
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ber. 27 sramovali bi se plačila tolikan želćti in samopridni biti. 
škrb. 1 389 per ktirmu če je v gnadi, ima vse kar more poželćti 
škrin. prip. 6 25 tvoje srce nima ne lepoto poželeti. — žčleti: škrb. 
2 4 kar zamore razbrzdano meso požćleti. 

živiti: rog. 2 621 živćti prau inu po človešku je živćti po pimeti. 
škrin. III. ny nič bdlšiga kakćr tak4 živeti. škrb. 1 149 do tisti 
krat pusti on grešne inu'pravične skupej živćli. ravn. ber. 13 
v barko je šel Noe in vzel seboj vsake živali dvoje, kar jih v vodi 
ni moglo živćti. preš. 24 vesćlo čem živćti. ravn. 2 4 vse kar si še 
vošita na zemli, doživćti je bilo rojstvo oblubleniga božjiga krala, 
2 112 blagćsti nepotekliv studčnic v našimu lastnimu srcu nam 
obćta oživćti. 1 36 v4rje de je clo pepćl negoviga sina oživćti mo- 
g6če bog4 (opako mj. oživiti). — živeti: škrb. 1 24 en gleda le na 
jutro taistiga časa, ktirga se vupa doživit. 

žvrgolćti : ravn. abc 29 stric, sliva, žvrgolčti zwitschern. | 

bogdteti: škrih. sir. 27 1 kdor jiše obogdliti, odvrme od bogi 
svoje oku. 

thteti : ravn. m. pov. 67 Klarica se je (htiti začela. 

sldbeti: škrb. 1 417 ako cel ne opade, more vender sila mćčno 
osldbeti ; — slabćti: škrb. Ž 78 je perpravlen, rajši smrt prestati 
kakor v viri slabćti. 
 oaslišati: preš. 84 bil je spćt v gridu g6d gospe, tam slišat' slo 
vćč'ga g6dca žele. 119 vć že vsika stvar, kar vćdit' in kar slišati 
od mćne in verjćti n6če driga mi devica (slišati škrb. 1 497 biće 
griješka). 

vćdeli: škrin. modr. 9 13 kd6 izmed človekov zamćre božji sklep 
vejditi ? ravn. 2 65 prava modrćst je vćditi, kar more vsak vedit:. 
ber. 10 tega bi noben čl6vek ne mć6gel vćditi. preš. 119 vć že 
vsćka stvir, kar vidi" .... n6če dr&ga mi devica. lev. žup. 9 
česar je vćdeti o volitvenih okolišib, vsega tega naj poišče v državno- 
zborske volitve zakoni. ravn. 2 116 mikalo jih je zvćditi, kaj je 
z n6 govoril. lev. žup. 36 pred vsako odgonsko razsodbo je trdno 
zvedeli, kje ima odginanec domovinstvo. 

videti ; lev. žup. 123 iz katerega je videti, koliko let so navršili. 
2 da bi se to področje dalo na t4nko razvideti in razpoznati, za to 
podajem tukaj zel6 kratek očrt. 

zdrdveti: rog. 2 658 skuzi to ima ozdrđvit inu očiščen biti. 

pomneti: lev. žup. 83 kadar se odmćrja kazen, treba pomneti 
vseh obtežil. 
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pristojati se: lev. žup. 170 požarna straža je brezumno imć, 
katero po človćškej pameti more pristojati samo pomočnim ču- 
vajem, ki so res po vaseh zaradi ogna ali požara na straži. 


U ugarskoj slovenštini. 

Gdje se nastavak € ne mijena na a, tamo ima ono e kratki 
nagl:s gotovo u svim osnovama. Kriga ne bileži, da nosi e naglas, 
ali se to razabire odatle, što & u slogu pred nastavkom e prelazi 
na i, što u govoru uvijek biva, a kniga često zanemaruje: kliz. 
iv. ozn. 2 21 ki oblida dim nemi sideti z menom. Govori se: 
bolčti gorčti grmčti kipčti leteti mčti (habere) letčti norčti sidčti 
skrbčti smrdčti trpčti velčti želčti živčti, bisnčti, omedlšeti. — Ri- 
jedak je naglas na slogu pred nastavkom e, koje u tom slučaju 
biva i: viditi včiditi, obogatiti ogingiviti oslabiti ozdraviti. 

Gdje se nastavak & mijena na a, tamo dolazi kratki naglas na 
nem u bojiti se držiti i ležiti i možda još u kojoj osnovi. Kniga 
ni tu ne bileži, da ima a naglas. U ostalim osnovama dolazi na- 
glas na slogu pred nastazkom a, i to dugi, ato sei u knizi bileži 
n. pr.: 

gučati: kiiz. mark. 1 37 gliihe je včino čiiti i nejme gučati. luk. 
1 20 i ovo bodeš nejmi i ne boš mogao gučafi. 1 22 v& idouči pa 
nej mogao nim gučati. luk. 4 41 nej nim je dopiisto gučati. luk. 
21 15 vam jas dam viista i mćdroust, šteroj ne bodo mogli prouti 
gučati. iv. ozn. 13 6 dana so ji viista gučati velika dugovAna i 
preklčstva. trpl. 58 2 je li ste nejmi, kaj neščete gučati, ka je 
prav ? itd. 

kričati : kiiz. mrk. 10 47 slišavši, kaj je blizi Jezuš n4zarenski 
zičao je kričati. gon. 53 gospoud je hitro prevido pogiibel i kričati 
je zAčao. 

slišati: trpl. 145 8 d4j mi z r&ana slišati miloščo tvojo. 

Od jednoga je sloga osnova u spiti i st&ti, a po gubitku po- 
četnoga i: mčti n. pr. kiiz. mrk. 3 24 i 25 či se kralevstvo vu 
sebi razdili, ne more stdti krdlevstvo ono, i či se hiža vu sebi 
. rastala, ne more stiti hiža ona. trpl. 84 11 zvolo sem si raj sidti 
pri prigi vu hiži bog4 mojega, kak dugo prebivati vu stanki ti 
nepobožni. Vako i obst&ti: kiiz. jan. ozn. 6 17 Ar je prišao te 
velike srditosti negove den i što more obstdti; ostdti: nagfi. 9 
z zdržćtka eti flisan tA morejo ostati; postiti: nagfl. 14 Arpad je 
nej znao, kaj bi mogao postiti vmorec naj liiblenejšega prijatela 
svojega. 
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U kajkavštini. 


1. Glagoli građeni od imena ponajviše adjektiva, ređe supstan- 
iva, koji u prezensu nastavak 6 drže, imaju naglas na slogu pred 
nastavkom : 

a) otegnuti dugi, ako su građeni od imena od jednoga dugoga 
sloga: bal: bćleti, bled: blćdeti, čfn : počrneti, glad: ogladeti, glih : 
ogluheti, hlid: ohlideti, ldd: poludeti, n&6m: onćmeti, pust: opf- 
steti, s6d: posćdeti, skip: posklpeti: slčp; oslepeti, žiit: žiiteti ; 

b) otegnuti kratki, ako su građeni od adjektiva, koji imaju u 
nom. fem. otegnuti dugi ili kratki naglas: nor nora: ponbreti. 
crlen crlčna: pocrlčneti, rumčna: zarumžneti, zelena: zelčneti, 
bćsna: pobčsneti, t&mna: potčmneti; tako i omčgleti prema mčgla. 
Ali sve se to govori i dugo otegnuto: ponćreti pobesneti; 

c) otisnuti kratki, ako su građeni od adjektiva, koji imaju u 
nom. fem. ili otisnuti kratki naglas ili im je naglas dale prema 
početku riječi nego na predzadnem slogu: siva: aiveti, sliba: ala- 
beti, tusta: tisteti, zdrava: ozdraveti, zrčla: zrčleti, bogata: obo- 
giteti, drvena: odrvčneti, grbava: ogrbaveti, gibava: ogubiveti, 
gingava: ogingaveti, hrapava: ohrapiveti, hiđava: zahrđaveti,. 
mldhava: omlohšveti, mišava: omršiiveti, modra: mčdreti, mizla: 
mizleti, pišiva : opišiveti, pičsniva: plesniveti, plčšiva: plešiveti. 

bićdeti : Jurjevič 126 reče mojem on dati licam bićdeti, mul. fer. 
30 bole se je vezda pred spovednikom t4žiti i morebit začrleniti 
na zveličene, nego potlam pred Kristušem na sidu bićdeti i drhtati 
na skvarjene. 

pusteti : petr. 41 vsako kralevstvo vu sebe razdćleno opusteti hoče. 

bogčteti: gašp. 1 859 postavil je dušu za ovčice svoje želej4či 
Žž nimi obogateti, 

2. Glagoli, koji u prezensu primaju # za nastavak, imaju naglas 
ili na nastavku & (a), ili na slogu pred rim. 

a) Naglas na nastavku je otisnuti kratki, te ga mogu imati svi 
glagoli ovoga razreda osim videti viseti i vćdeti, i to je pravi 
kajkavski naglas: bolčti bojati se. 

bojčiti ge: mat. 1 4335 nit hočete veruvati nit bojdti se. 1 448 ada 
morali bi neprestajno bojdti se negoveh kaštig. 1 479 8. opat z onem 
čudom nazvestiti hoče, kak bojati se je prilik. 

bolčti: gašp. 1 244 desna ruka ne strašno počela je nu bolćti. 

držiti: gašp. 1 229 jeden kum i jedna. kuma a ne več imaju 
dete na svetom krstu drždti. 1 755 Katarina začne sebe za naj 
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menšu držiti. kov. kemp. 119 kak tičba se je držđli i govoriti vu 
vsakom želnom duguvanu. gašp. 1 293 Maura sobum želeli jesu 
vsigdar zadržati. 

letčti : kov. kemp. 104 vučć se n& s svojemi: krelutmi lefčti. 152 
želel je prosto letčti. 

sedčti: habd. ad. 249 hote z gospodnm sedćti. 

trpčti: habd. ad. 244 Saulova gizdost ovu žensku popevku frpćli 
ne mogla. 292 sam svoje vonbe frpćli ne bi mogel. gašp. 1 352 
vučinil je ne vredne za lubav svoju tuliko trpćti. 

želčti: kov. kemp. 112 o služba, koja se prijćti i vsigdir želčti 
ima. 120 težko je prav slditi, je li t& deber ali tj dćh ovo ali 
ono želčti prigina. 190 ovo ti je potrčbno želžti. 230 vu tebi je 
vse, kaj želčti morem i mćram. 145 naj poželčti, kaj ni slobodno 
imeti. 207 nikaj zvuna poželčti nutrni mir čini. 

Živeti: kov. kemp. 120 kruto mi se grusti vsaki den tak vu 
cargi životi. 

b) Naglas na slogu pred nastavkom e (a) je otegnuti dugi i 
kratki. Ovaj dolazi osobito u osnovama s vokalom € i o: Ičteti 
ložati včleti žčleti, bojati se bdleti čkdmeti gdreti hdteti kdpneti, 
grmeti pezdeti itd.; a dugi dolazi prilično često (kad se ' mijena 
na '): cureti cuzeti gledeti hlćpeti kipeti kl&čati kričati mličati 
pizeti riičati šumeti vedeti živeti itd 

bižati (od bčžati): gašp. 1 849 moral je bćžati vu Egiptum. 

cutreti: gašp. 1 781 od ne dot&knena taki krv cureti prestane. 

gledeti: vranu. 1 36 srce trgajiči pogled bil je glčdeti |ude ove. 
2 70 ne se ga mogel zadosta naglčdeti (Jurjević 126 gledćti). 
goreti: vran. 1 203 kad počnu gdreti, razširi se zrak. 

hićpeti: mulp. 1183 moramo k bogu vu našu domovinu nepre- 
stance hlepeti. 

kipeti: gašp. 1 638 olovo začne širom van kfpeti. 

klččati: vran. 1 9, po vuru vremena znal je kiččati. 

kričati: kov. kemp. 2117 za to za tobum tuglvati, kričati je po- 
trčba. gašp. 1 3:6 počeli su iz vsega grla kričali. 

mučati: gašp. 1 167 vrag6m zapovedali su mučati, 

ručali: gašp. 1 168 žena od vraga mučena strašno začne ručati. 

šumeti: kov. kemp 90 mogu rćči sumeti, ali duha ne pridajem. 

videti: gašp. 1 401 želu zadobi od nih zezvedeti, kak bi bil bog 
z neba došel. 

živeti: gašp. 1 13 med ludmi živeti je se dostojal 

Otisnuti kratki naglas ima: videti viseti, kašto i vedeti. 
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Naglas na prijedlogu ima r4zmeti, nenivideti, slično i nastoreti; 
pamti i batriveti. 

rdzmeti: matij la 9 hmandča srca nihovoga nč dala nim zmožne 
negove nAvuke rizmeti. 

ndstoreti: gašp. 1 818 ni prestal cesar ndstoreti s. Gregura. 

nendvideti: kov. kemp. 135 koj je menša prijel ne mora obil- 
nešemu nendvideti. 

bdtriveti: gašp. 1 335 budu morali gingave krščenike jAčiti, bd- 
triveti i vu veri stalne činiti. 351 začnu gingave na mukah bi- 
triveti. vran. 2 225 počne prestrašenoga Petka biitriveti. 


IV. Naglas u glagola s nastavkom *. 


Nenaglašeno i spada u govoru na poluglasno i može posve ispasti : 
hvalet' hva4l't. 
Naglas dolazi ili na nastavku i ili na slogu pred nim. 


1. Naglas na nastavku i. 


Na nastavku i dolazi otisnuti dugi naglas u onih glagola, koji i 
u prezensu to i naglašuju: lovim: loviti. Kad od nastavka -ti 
otpada i, to i može spadnnti na poluglasno te ima otisnuti kratki 
naglas: lovit, ali i lovit. — Supin ima na i otisnuti dugi naglas: 
lovit. — Ovake glagole vidi kod prezensa u Radu XCIII. 

Primjeri iz knige: 

budim: buditi: škrin. XI. gleda v srcih gnušćne nad grehi 
obuditi. škrb. 1 181 ako boš spoznal, kaj se pravi boga režaliti, ti 
ne bo teško obuditi resnično grevengo. 

cenfim : ceniti: rog. 2 101 u tem znajde se to, kar se cinnfti ne 
more. lev. žup. 78 poleg tega mu je ceniti kvaro. 

častim: častili: ravn. 1 296 svoje otroke vučite bog4 na misli 
imeti in res in veduo ga iz srca častiti. Ž 151 prava molituv je boga 
z svetćstjo častili. 2 243 častihi, jelite, in milovati tega mladćnča 
vse kmalo se vam alli. 2 302 počastiti me kolkor je mogla, je 
to storila. Supin: častit: ravn. 1 538 te bomo mar jez, tvoja mati, 
in tvojih enajst bratov po kralevo častit hodili'? 

črnim: črniti : ravn. 2 89 od konca 80 ga iskali per ludćh počrniti. 

darim: dariti: ravn. | 202 koga sim jez in koga je moje ludstvo, 
de bi ti mogli tega kaj podariti? 

delim: deliti: ravn. | 176 po tem reče kruh, meso in vino med 
ne delili. ber. 22 za to morajo zidane popustiti in se v mnoge 
nar6ćde razdeliti. 


T8 M. VALAVEC, 


dušim: dušiti: škrb. 1 145 zemla je perpravlena nega požrću, 
voda nega potopiti, luft nega zadušfti. 

gasim: gasfti: preš. 155 brez fipana lubćzni v svćji zmćti, ki se 
mi pogasfti v srci n6če, tak6 sim dolgo stivil se nasprćti. ravn. 
2 111 dušino žejo Jezus obćta vgasfti. 

globim: globšti: lev. žup. 42 ta ustanavla, kak6 oglobiti vsacega 
prest6pnika. 181 oglobfti, oglobim, komu prisoditi gl6bo. 

godim: goditi: škrb. 1 145 pamet sama pravi, de tako se more 
godfti. ravn. 1 23 pa bi se mu tudi le moglo drugač goditi? rog. 
2 626 glćdat imaš na tu, kar se ima zgodyli. škrin. 1 9 kaj je to, 
har se je zg6dilu? ravnu to, kar se ima zgodfli. škrb. 1 23 če se 
to more en krat zgodfti, za kaj bi se dones ne zgodilo? 1 199 
to se more zgoditi. preš. 13 zraven si mi ukazila, da te mćram 
pozabit'; bć6gal, deklica, bi z4la, ak bi moglo se zgodft'. 

gostim: gostiti: ravn. 2 254 gostiti in veseliti pa se je treba, de 
tvoj brat še živi. 

govorim : govoriti: škrin. sir. 20 6 edčn mdđlčy, ker ne zna go- 
vorfti. škrb. 1 216 al je mogel Jezus bel razložno govorfti? preš. 
9 z roko migni ak' bojiš se govorft'. 13 de ne smćm, si ukazđla, 
od lubećzni govorit'. 51 na srce stisnil, jo objel, je govoriti tak 
začel . . . 98 al žlahtne krijnske tam cvet6 besćde, kjer govoriti 
dosti včč ne znijo pastirji samski ko imćna čćde? 111 kdor go- 
vorfti kaj ne vć, on vr&me hval' al t6ži. ravn. 2 290 še izgovorili 
jih ne čaka. škrin. vis. pes. 8 8 kaj imamo naši sćstri sturiti na 
dan, kadar bo treba no nagovoriti? prip. 22 21 jest sim ga tebi 
popisal, de bi tebi pokiizal kakd trdne go rednice besede, inu kak4 
imAš odgovoriti tem kateri so tebe poslali. ravn. 1 824 mladćučik 
se ne dA po nobeni cćni pregovortti. 

gradim: graditi: lev. žup. 191 razgradfti razgrajati: podrćti po- 
dirati zgradbo ali poslopje. 

grešim: grešiti: škrin. sir. 15 21 nobenimu ny dovolil grešfti. 
19 25 se zavolo svoje slabćsti ne vupa grešfti. 20 23 enimu po- 
mankane brini grešfti. 46 9 sta ludstvu grešfti branila. škrb. 1 185 
mogćče je de človk prec, kadar začnć grešiti, greši zoper s. duha. 
234 skuz to ni mogel grešćti. ravn. 1 56 kak6 bi mogel astoriti tako 
hudobijo in grešćti zuper svojiga bogA? ber. 92 David se n6če 
z nevrednim maševanem nad sv6jim kralam pregrešiti. 

grozim: groziti: lev. žup. 189 pretiti -iim: žugati, grozfti drohen ; 
pregrćšno se piše ,protiti“. 
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gubim: gubšti: škrin. pridg. 3 6 kaj perdobiti ima svćj čas, inu 
kaj zgubiti svoj čas. škrb. 1 97 ako nočeš bogi zgubiti, o človk', 
drži se molitve . . . . ravno zdej je več perl6žnosti bog& zgubiti 
kakor v druzih časih. 147 spoznajte vašo srečo inu varite se jo 
zgubiti. 370 tebe zgubiti se ne bomo več bali. 418 kir ne moliš, asi 
v nevarnosti zgubiti tudi taisto posledno gnado, na ktiri visi toje 
izveličane. 3 ali je vender mogoče, de očeš tvoja nevmrjoča duša 
zavolo trupla večno pogubiti ? 856 vupane izveličane doseči bi znalo 
biti mreža, ktire se hudič posluži za duše zapćlati inu pogubiti. 

habim: habili: lev. žup. 185 pohabiti: pokaziti, izpriditi ver- 
derben verstiimmeln. 

hladim: hladili: kuga 595 vi morete . . . . hleve večkrat . ... 
Z frišno vodo kroplti inu hladiti. 

jezim: jeziti: škrin. sir. 20 1 kaku bdlši je svariti inu ne od- 
stračiti tig4, kateri z besedo spoznati hć6če, kakor se jeziti! ravn. 
2 142 nč le vbijati, še jezili se ne smemo. 

kadim: kadili: ravn 1 101 ališalo je vse Judstvo trobento, vse 
glas, vse vidilo ogn in pleme in kaditi se gor6. 

kazim: kaziti: ravn. 2 258 že je lepa ta povćst, per vsaki besedi, 
ko bi zraven kej perstaviti hotel, se more človek kaj pokaziti bati! 
škrb. 1 163 lubi kristjani! al bi bli mogli kdej verjćti de b' nam 
hudobno zadržane grešnih ludi moglo nucno biti inu čednosti ne 
samo ne skaziti, ampak cel pogmćrati? 306 negova podoba je vsa 
skazćna, jest bi jo otel še bel skaziti. 

kaznim: kazniti: lev. žup. 62 kaznili je vsacega ščuvija kateri 
dćlavce podžiga 

kosim: kositi: lev. žup 204 kositi po zavijih kacega potoka. 

kropim: kropiti: kuga 55 vi moretć hleve večkrat z frišno vodo 
kropiti. 

krotim: krotiti: škrb. 1 121 ti boš najdil svarjene inu štrafenge, 
z' ktirim bil mogel druge krotiti, pa nisi otel. 159 nagnene krotiti. 
418 počutke krotiti ti vse preveč težko, ja nemog6če naprej pride. 
ravn. 1 289 tako strašno Jih ve bog krotiti, kateri se mu vstavlajo! 

lestim: lestiti: lev. žup. 102 naj ga ne izkušajo prelestiti v iz- 
poved svoje krivde. 188 prelestiti: prevariti iiberlisten. 

lovim: loviti: preš. 103 loriti miš! učil bom gospodđrje. škrin. 
XIX ženin svojim prijatlam pravi, de imajo mlade lisice, predčn 
se zarede, poloviti. škrb. 1 116 on gre v Damask _z misljo kristjane 
poloviti. — Supin: lovit: lev. 22 kdor lovit hodi brez lovske pra- 
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vice, tacega kaznuje politično oblastvo. 60 kožedirec ali jahač je 
dolž&n, da jih večkrat hodi lovit. 


ložim: ložiti: škrb. 1 272 je otel vso svitićbo soje časti preč 
odložiti. škrin. XXXIX te bukve so prprivne rčsnico na prav 
prijizno vižo v človešku srcć položiti. ravn. 1 60 pravi jim svoje 
sane, pa nihčer mu jih ne more razložiti. ravn. 2 121 besedo vć- 
rovati tukaj grć razložfti nekolko. ber. 43 prmćrilo se je en krat 
de je kra] sam prav nepokojne sane imel, kterih ni nob&den egip- 
tovskih modrijanov in san izlagavcov mogel razložiti. 


mašim: mašiti: škrin. sir. 21 15 za volo negovih nespodćbnih 
besedy je treba vušesa mašiti. 

mečim: mečiti: ravn. ber. 19 ne de bi se bili dali z božjo mi- 
lostjo in przanašlivostjo k pokćri in pobolšanu omečiti. čb. b 29 
ji srca omečiti nisem v stani. 

menfim: meniti: kuga D5 vi moretć tedaj pašo premeniti: živino 
po noči vun gnati. lev. žup. 6 dovoluje, de se more občinski užitek 
zameniti. 

modrim: modriti: ravn. 2 118 lepo opravilo, ludi modriti pob6|- 
šovati prmćri Jezus polskimu delu. 

morim: moriti: škrin. pridg. 3 8 moriti ima svćj čas inu ozdra- 
vlati svćj čas. ravn. 1 162 zakaj moriti Davida, k' vam ni nobene 
žali staril ? 206 živiga ji raji dajte celiga, le mortli ga nć. 2 45 
srcovćd je bog. 'Vudi morti ga grdi naklap je v srcu kačjiga He: 
r6deža vćdel. 126 Jezusa so ti grdeži morti botli. škrb. 1 110 on 
je vošil, de b' bli vsi virni le en sami viat imćli, de b' na enkrat 
zamogel vse končili inu pomoriti. ravn. ber. 123 to je krala tak6 
razjezilo, de bi bil sk6rej vse modrijane v Babilonu dal pomortti. 
škrb. 1 161 so farizerji se persegli Jezusa vmorits. 162 so se fari- 
zerji posvetviili nega vmorili. ravn. 1 164 tistiga ki je svoje živlene 
za no vanal hoče vmoriti. 298 ako mi ne poveste kdo vsaki dan 
darove snćda in spiva, kar vmoriti vas _rečem. 2 215 vmorfli ga, 
je zmiraj Herodežu perzadjala. 303 vćlka duhovšina je naklop sko- 
vila, tudi Lazara, ne le Jezusa vmoriti. 

možim: možiti: preš 43 je v šestnajstim, mislim, I6tu, se možiti 
šč prekmilo. 80 oblubi Micka godčova bit, al' simka ostiti, se 
ne možit. 

mudim: mudšti: ravn. 2 256 na takimu nevarnimu kraju se ni 
bilo prida muditi. preš. 62 potćka čas, ne smćm se da] mudići. 
škrb. 1 182 nočmo obene perl6žnosti zamudžti. 
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nočim: nočiti: ravn. 1 272 Tobija pravi angelu: kej čeva nočili ? 
2 61 kmalo moreta na dalno pot iti, kmalo v hlćvu nočiti, kmalo 
iz d6ćma pobćgniti. 1 89 hči, čigava si? povćj mi, je prostor pre- 
nočiti na domu tvojiga očeta? Odgovori: slame in klAje je obilo 
pr nas, tudi prenočiti prostora dovdl. ber. 35 na ti pćti je mćgel 
pod g6lim n&bam prenočiti. 

novim: noviti: škrb. 1 254 de b' vsaki virni zadosti časa inu 
pri6žnosti imel ponoviti prjaznost z bćgam. 

podim : poditi: supin. čb. 5 32 kaj prideš m&ne v postelo podit ? 

pojim : pojili: škrin XXIV. on vabi svoje prijitle, de se imajo 
z' kruham rčsnice naaslititi inu z vinam lubezni napojtti. 

potim: potiti: ravn. m. pov. 103 drsajo in drsajo, de se politi 
začnejo. 115 vsa prestrašena smukne pod odćjo, potili se začne. 

pustim: pustiti: rog. 2 688 bolćzan uzćla je bila taku gori, de 
je imal to dušo pustyti. kuga 41 živina zboly, ker se v te] nar 
veči vročini po dnevi vun goni, ob hladnim pak po noči, kadar 
bi se imela vun pustili, noter v hlevi pari. 58 živino pusttt de se 
po časi, ampak vednu prehodi. lev. žup. 190 pustiti, piščati lassen : 
pustiti je storiti da kaka stvar otide str&ni gehen lassen. ravn. 
2 215 kdo ga ne bo mu grehe odpustiti prosil? rog. 2 682 te 
vhrnije ni mogel opustyti. škrb. 1 29 neg6vo nagnene h jegri je 
tak6 veliko, de jegr4 ne more opustiti. 200 besćda božja pokaže 
človčko, kaj ima striti, kaj opustiti. preš. 13 moram da, si uka- 
zila, h6jo k t&bi opustit'. ravn. 2 298 Marta ni hotla tega iz časti 
do Jezusa prpustiti. škrb 1 4 ke b' jest ne imel žćle inu volo 
svejt en krat zapustiti, pa jest g4 očem zapustiti popreit kakor bo 
on mene zapustil. 369 viipane na te nas nima nigdar zapustiti. 416 
ktir te opomina grešno navido zapustili. ravn. 2 50 tako netve- 
gama, v tmi, brez slovćsa moreta deželo, prijatle, znance, vse 24- 
pustiti. 

redim: redsti: škrin. XLII stariši najdejo, z kako skrbjć6 imajo 
svoje otroke brumnu gori rediti. kuga 43 vaša živina konec vzame 
za to ker več živali držitć, kakor ste jih v stani redili. ravn. 2 51 
v Betlehem je bil Jožef namćnen: mislil je blezo de bi prav bilo, 
vćrbiču Davidoviga sćdeža se grć tudi v Davidovimu mćstu na 
kviško rediti. 682 upane zdaj sta imela per miru dete rediti. ravn. 
abc 91 živino rediti lč in pole obdel&vati jim lohka pomagam. 

redim: rediti (facere): ravn. 2 263 bogl ali Jezusu tiko narediti 
bi bilo groza človeka. 298 drugi pa so rekli: bi ne bil mogel na- 
rediti, ki je slepcu oči odperel, de bi tudi ta ne bil vmerel? ber. 

R.J. A. CV. 6 
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10 ludje znajo hiše zidati, mesta narediti; ali pa tudi morejo bilko 
trave narediti? preš. 91 bil čas se je Micki prkupit, zag6dnico 
čas ji je bil naredit. 

ročim: ročiti: preš. 83 oblibi mu vedno zvćsta bit'; in dn se 
pred piistam z n6 poročit'. lev. žup. 202 vročiti vr6čati: kako stvar 
komu dati dajati v svoje roke, zustellen. 

rodim: roditi: škrin. pridg. 3 2 roditi se imi svćj čas, inu vmreti 
sv6j čas. lev. žup. 186 supin rodit: hiža kamor hodijo neomožene 
matere porijat (rodit). 

sadim: sudili: škrin. pridg. 3 2 saditi (imi) svćj čas, inu za- 
sajenu vun ruvdti svćj čas. preš. 120 al je mć6č na prvi prostor 
jo v zbir4l'ših posaditi, m6č ji prvo čast skazati, ako v nih je ni 
kralice? lev. žup. 192 razsaditi razsdjati: poruvati kar je bilo 
vsajćno. 

sledim: sledšti: lev. žup. 102 nih dolžnćst je, sledtli vsako hudo- 
delstvo. 

slepim: slepiti: škrb. 1 151 ne pustimo se zapelati, ne slepiti. 
813 ktiri se pustć od sovražnika naših duš motiti in slepiti. 159 de 
se Noć od hudobnihb ni dal oslepiti, ne zapelAti, to je uržoh de ga 
8. Pismo pohvili. 186 ta se pusti preslepiti. 344 nas očejo preslepiti. 

slobodim: sloboditi: lev. žup. 182 osvoboditi izfrćjati befreien. 
oprostiti glej osvoboditi. 

smodim : smoditi: rog. 2 502 ne perute začnć se smodrti. 2 3 za- 
povedal je bil škofa iz gorćčimi baklami smodfii. 

sramežlim : sramežjiti: ravn. 2 245 Jezus je hotel z n6 Izraelce 
osramožliti. 

srdim: srditi (rijetko: srditi): ravn. | 121 oh gosp6d! čimii srditi 
se nad ludstvam! 

gušim: sušiti: škrb. 1 425 kadar se živlene enako eni spomla- 
danski rćži začne sušiti, o ta krat ni mogćče de b' se grešnik ne bal. 

svarim: svariti: škrin. sir. 20 1 kaka bdlši je svarfli. . . kakdr 
ge jeziti! ravn. 1 96 bodite sej volni in prpravleni vselej dati se 
voditi in svarfti. 

svetim: svelfli: ravn. 2 244 bog jih hoče in zamore vse ludi po- 
svetiti in zveličati. 

tajim: tajiti: škrb. 1 123 al se ne pravi to resnico tajiti? ravn. 
1 VI nektiriga izrečovana pa tudi ne smćm fajfli de res po 
Krajnskim ni kaj navadno. 2 165 pismeji in farizeji niso mogli 
tajtti. škrin. XI je človek permćran pr vučćnih inu brumnih 
možeh se posvetuvati inu taki sam sebe bol zatajfti. 
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topim: topiti: škrb. 1 133 so bli v očitni nevćrnosti potopfti se. 

tvorim : fvoršti (gorenski striti): rog. 2 657 jubilaea gdur če biti 
deležen, ta ima stryti kar stryt zapovćda se. škrin. prip. 21 8 vsmi- 
lene inu pravico sturiti gospćdu bol dop4de kakdr zakl&ni 6fri. 
prip. 3 27 nik&r ne brani temu kateri zamćre, dobru sturfti. kuga 
56 let4 se ne smej pred sturiti, kakor kadar je vže truplu mrzlu. 
ravn. 1 » človeku ni samimu biti dobro na zemli, pomočnico mu 
hočem storili. 29 bom ko] Abrahamu skrival kar me je misel 
storiti? 44 bog vse vć tako obračati na svetu, de nam do prave 
sreče ni niko] treba sforiti kakšine še tolčkine krivice. 49 tak6 vć 
bog konec storili vsakemu trplenu ktiriga je preveč. 131 Izraelci 
so Gedeonu Madjance do konca vkrotivšimu storiti hotli veliko 
čast. 2 184 perpuščno tedaj je v seboto dobro storiti? 209 mu ni 
mar vsiga brš stortli. preš. 9 kaj sirćta čem storit ? 

učim: učiti: škrb. 1 118 vćš od kog4 se moreš vučiti sprašviti 
tojo vest? ravn. 2 91 v tempelnu naj bi bil hotel učili. 185 vse 
posluša, in vučiti je začel. 208 pa še vse nekaj lepiga se da iz tega 
vučiti. 251 ne naveliča se vučili in dobriga storiti. škrin. III. od 
teh buku pravi s. Basilius škof, de se jih imajo tudi otroci na- 
vučiti. pridg. 8 16 sim si k srci vzel, de se hočem modrćst na- 
vučiti. škrb. 1 2 tim želim d6nes oči odprćti inu jih podvučitt. ravn. 
ber. 109 bog je hotel s' t&em Jona podučiti, de bi bil mogel ne- 
govimu ukazu pokoren biti. preš. 89 1ć6j, kalin debćlogl4vec, trdo- 
kldnast k6s je svoje pćsmi ptstil, Ićpši poje, podučit' ne d4 se 
slavec. 

varim : varšti: lev. žup. 188 prelčstiti: prevariti uberlisten. 

vedrim: vedršti: ravn 2 103 potr6ćbi Jezus vina le vćntati naj 
bi bil hotel, drujiga na, in dobrim ludećm nikolko vesela napraviti, 
prevedriti jim časne skrbi. 

veselim : veseliti: ravn. 2 80 tudi verovati tedaj in veseliti bi se 
ne bili mogli. 44 modrici so se k pokoju podali. Kmalo ko se bo 
dan napćčil, se mislijo tega h kraju Herodežu veseliti. 254 gostiti 
veseliti pa se je treba, de tvoj brat še živi. škrih. XXVII je k pe- 
klam doli šal tamkaj jetnike obveseliti. 

Tako i: 

dobim: dobiti: škrih. XXXI na t6ć dršvu h6če ženin zleziti, to 
je toistu v last vzeti inu iz nega veliku sadu rčsnice inu lubezni 
dobiti. kuga 61 bolezen na plučih se . . . zna dobiti spomladi, po 
lejti, v jeseni inu tudi po zimi. preš. 105 pogleda nen'ga vžival 
sim sladk6sti doklčr de je sreć dobilo r&no, ki piće noč non 
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me brez hladila, ki ni dobiti ji nikjčr zdravila. škrin. pridg. 3 6 
kaj prdobiti imA svoj čas, inu kaj zgubiti svćj čas. škrb 1 182 
na to vižo vupamo po smileni sodbi zadobfti krono nebeške časti. 

iznebim: iznebiti ge: ravn 2 208 le ččsa naj bi se ne bil hotel 
kupec znebili, ne bil bi dnarjov vkup spravil, na perlna kupil. 

Kašto dolazi i kod glagola ove vrsti naglas na slogu pred na- 
stavkom i, a to otegnuti, n. pr.: 

častim : čđlstiti: rog. 2 2083 my Alćne ne zamoremo z drugim 
počastit. 

dušim: dušit: ravn. 2 119 takole pokaže Jezus, de je dobre ludf 
zmed vsih nar6dov zbćrat priššl, de je sovraštvo zadušit prišel, ne 
podžigat | 

gasim: gdsit: ravn. 1 223 vsi studenci vsahnujejo, si žejo ogdsiti 
so veliko fir deleč mogli na ktiriga po vodo hoditi. 

govorim: govoriti. rog. 2 659 od katćrih tukaj nć6čem govdrit. 
škrb. 1 473 ker neso nehali prosit, je začel govoriti. 433 porečete : 
to žć vćmo, lahko je govorit, al držat je težko. 500 on začnć go- 
vdrit sam per sebi. 1 89 brez bog v srci živi cele dni, cele t&6dne, 
cele mesce, povete, kak6 se bo mogel! zgovdriti? 429 zgovdriti se 
ne d4, kako obilno zaslužene si skupej zbira. 49: negovo sreć se 
potopi v morje sladkiga vesela, ktiro se li občutit da, al zgovoriti 
ge na “more. 1 242 na to ti mćre na mejsti mene toja lestna vest 
odgovoriti. 401 Jezuzu druziga niso mogli odgovoriti. ravn. m. pov. 
100 9 ne vedo kaj odgovoriti. ravn. m. pov. 111 časi so ludje v hišo 
hodili pogovoriti se kaj z očćtam. škrb. 1 24 inu se ne boš nigdar dal 
pogovoriti, de tekoče lejto je za te to zadne. 414 mi zraven vsiga 
tega se ne damo pogovćriti, de molitov je prva čednost. ravn. 
1 324 mladenčik se ne da pregovoriti. Kral je mater poklical in 
pregovoriti ji ga svćtije. 

grešim: grđšiti: ravn. ber. 41 kako bi mogel grešiti zoper nega! 

korim: koriti: škrb. | 6 kir se z želami, de se oče spokdriti, 
zmiram toliži, se zgodi de te žćle trpć noter do smrti. 138 čas 
imiš se spokdriti. 244 bog želi, de imam moje meso pokoriti. 

ložim: ložiti: škrb. | 268 če spovduik vidi de grešnik za veliko- 
nočno obhajilo ni zadosti perpravlen, se mu more odveza odložiti. 

novim: noviti: škrb. 1 128 jutri grem k spovdi, čas je živlene 
ponoviti. 

potim: potiti se: rog. 2 632 pred temi trest inu potit začel se 
je od straha. 
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pustim: pustiti: rog. 2 656 zgodyla se je besćda tega gosplida 
de dal je noter sedajnimu s. rimskimu skofu pustit oznđnit ta 
s jubilaeum. škrb. 1 137 al smćš zato odldšati greh zapustiti ? 

sladim: sldditi: ravn. 2 131 kdo bi ne bil z veselam rad Jezusov 
vučenic, ki nam vć dobr6st takć6 posldditi in polajšati ! 

topim: topiti: rog. 2 559 vzel si je bil naprej use človestvu iz 
tem pot4pam potdpit. 

tvorim: tvdrit: rog. 2 657 kadar bil bi tebi ta prerok eno veliko 
reč sturiti zapovćjdal, gvišnu ti bi bil mćgel to doprnest. 

veselim: veselitt: škrb. 1 496 trudi se kolker hočeš, razvesćliti 
svoje srcć. 

dobim: dobiti: rog. 2 660 spodbost bi sledniga imćlu podvizat 
se zadobit ta s. jubilaeum. 462 katćri sylnu želil je ta s. odpustik 
zadobit. 


2. Naglas na slogu pred nastavkom i dolazi u ostalim osnovama 
i to otegnuti pa bio taj slog dug ili izvorno kratak, dakle , a na 
o (ne==2) i na e (ne = Š ili e): ': |Gbiti, hdditi ždniti. Gorenac 
slabo ili nikako ne osjeća razlike između trčtiti i brštiti i to mu 
je dobar slik, dočim mu prezent krčtim i brštim nije dobar slik 
na uho. Najobičniji taki glagoli navedeni su kod prezensa u Radu 
XCIV. Supin ima isti naglas kojino infinitiv: Ifbit ndsit žčnit. 
Ovdje ću navesti samo nekoliko primjera iz knige: 

a) Osnove od dva sloga: x) s dugim samoglasnim s: ' 

br4nim: brdniti: škrin. pridg. 4 1 tudi se ne mćrejo nih sili 
vbrdniti. 

cćlim: cćliti: lev. žup. 52 po kacem pćti je cćliti bolnike, to 
ma vsak zdravnik sam na izvoli. 

dramim: drdmiti: ravn. 2 171 Jezus je zdaj mrličika za roko 
prijćl, in kakor bi jo iz spana hotel predrdmiti, pohlevno in pri- 
jazno ji reče: vstani! 

drižim: drdžiti: škrin. prip. 29 22 kateri se lohk4 zdrdžiti pusty, 
bo še bol h grehu nagnen. 

hrinim: hrdniti: škrin. II S II imamo ne besede kakor drago 
zal6go v srci ohrdniti. prip. 2 1 tvoje srce im&4 moje zapćvedi 
ohrdniti. 

hvalim: hvdliti: škrin. XIV v 8 v. začnć ženin nevesto hvdliti. 
sir. 41 87 ne sramdjte se nega hvdliti. sir. 41 17 za t6 hočem tebe 
zahvdliti. lev. žup. 185 pohvdliti: v zbori se kak nasvčt pohvali, 
kadar se vA n pritrdi. 
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jasnim: jdsniti: preš. 36 kdo znA n6č temno razjdsnit', ki t4re 
duh4? 

kl4tim: klati: škrin. sir. 29 25 onu je sturilu, de so mogli bej- 
.žati inu se med neznanim ludstvam okćli kidtiti, 

kr&tim: krdtiti: lev. žup. TI tujim sirom&kom ni krdtiti pomoči. 

kupim: kupiti: rog. 2 662 skuzi same te s. odpustike zamorejo 
se rešit inu odkupit iz oblasti tega satana. ravn. m. pov. 49 pr- 
kupiti se jim glojie. 

l6čim: idčiti: škrin. sir. 10 14 to prvu človekoviga napćha je 
bilf, od bogi se ldčii. škrb. 1 65 od narćčeja enga tako lubez- 
niviga očeta se nočmo nigdar več odidčiti. Supin: idčit: ravn. 2 292 
na sodbo, idčit dobre inu hudobne, sim na svet prišel. 

IGbim: /ubiti: preš. 15 kd6 te m&ne [ubit sili? 43 je v šest- 
n4jstim, mislim, Ićti se možiti še prekmđlo; de te /ubi! ni pre- 
zg6daj, tvoji mi poglćdi pr4v'jo. 

mćnim : mćniti: ravn. 2 80 še kaj drujiga pa bi vtegnila ta Juba 
prk&zeu pomćniti. 

mćtim: mdtili: ravn. 2 290 farizeji rek6 preglćdcu še en krat 
pred se, in zmdtit ga že pr6d in prskutit mu Jezusa, mu z veliko 
svćstjo in vsi mogćčni reččjo: daj čast bog4. 

palim: paliti: lev. žup. 17 župan je dolžin priti ogledovat, če 
po hižah ni kaj tacega, od česar bi se mogla zapdliti. 

p6lnim: pdlniti: škrin. II 8 II se imamo z te bogastvam na- 
polniti. rog. 2 658 se le boš upyral tu malu dopdinit? Supin : 
poinit: preš. 48 r&čno jćzdi nad Turčine spolnit v6lo svoje dr4ge 
(štokavski: piniti). 

rešim: rđšiti: supin: rćšit ravn. 1 84 rćšit jih tedaj jim Mozesa 
pokliče. 2 238 za to je sin človeka na svet prišel rćšit, kar je zgu- 
bldniga bilo. 2 194 prišel sem ludi od nih rćv odrćdšit. 

rdbim: rubiti: lev. žup. 28 tacega županstvo more zarubiti. 

sližim: služili: preš. 44 src6 ti želi v lubćzni služi. 99 razo- 
dćni, al sij se b6de tih poslužit smelo? 

snfibim: snubiti: supin: smibit: preš 30 jest popćlem se kje 
v Brno anubit Jddne kršene. 

s6dim: s0diti: ravn. 2 288 po Mozesovi postavi je duhovnam šlo 
obsdditi, ali je gobovic očišen ali na. Supin: sddit: ravn. 2 113 iz 
vsiga se mu vidi, de je grešnike zveličovat prišel, na sddit. 

sttpim: stopiti: rog. 2 609 je nega samiga prpustil stopit na to 
mrtvaško goro Kalvarjo. škrin. sir. 2 1 kadar h6češ v božjo službo 
stopiti, ostani v pravici. ravn. 1 175 kdo sme hodit na božjo gor6? 
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v kraj stopiti kdo negove svetine? škrin. sir. 35 2 ofer, kateri 
pomiga, je od vse hudobije odstćpiti. m6dr. 9 5 jest sim preslab 
sodbe inu postave zastdpiti. lev. žup. 205 zastopiti: na mesto koga 
druzega stopiti in ga braniti. 

sdmim: swmiti: ravn. 2 109 ne dA se več stimiti in cviblati, kaj 
de je mćnil. 

t6žim: tdžiti-škrb. 1 125 za to morem tudi le sam čez se tdžiti. 
škrin. modr. 13 6 vendčr se je čez te majn pridžiti. Supin: t6žit. 
ravn. m. pov. 17 malo je m&4nkalo, de se niso šli h gospodu uče- 
niku pridžit. 

trćbim:: trćbiti: lev. žup. 49 gnojne jame je po noči trćbiti. preš. 
T4 stal tam je kimen, hit6 mu mih otrćbit. 

vibim: vdbiti; supin: vdbit: ravn. 2 222 grešnike h pokćri vdbit 
sim prišel. 

vličim: vidčiti: ravn. m. pov. tako se je urno oblačiti vadila. 

v6ščim: vdščili; supin: voščit: ravn. 1 168 David je mć6ž poslal 
iz pušave vdšit srečo našimu gospodu, 

zdbim: zdbiti: škrih. XLVI zravčn teh prprav je še ena, na 
katero my ne asmemo pozdbiti. škrb. 1 205 nas opomina zamiro 
pozdbiti. ravn. 2 294 se nar vćči svojiga opravila na zemli n6čemo 
spozdbiti. preš. 117 bo] ko Dćlije, Korine, Cintije al L4vre bi bil6 
pozdbit šk6da tv6jiga imćna. 

žalim: ždliti: ravn. 2 226 zavolo dćklice, ki se je žalila boji, je 
vender le v prošno dovolil. 2 288 je ni niko] mislil razžaliti. škrb. 
1 517 v&ri se boga prostovolno raždlit. 

B) s dugim, nekoč kratkim, vokalom 0 i &: ' 

g6nim: goniti: rog. 2 646 začel je ludy inu živyno gdnit iz 
ga)žlo z' templa. 

h6dim: hoditi: ravn. 2 289 ko ga tak6 z I6hkama in neopotikama 
vidijo hoditi, vsi so velik čud zagndli. m. pov. 25 kadar je okrćval 
Tomiž, mu začne lakota hoditi. 

kl6nim: kloniti: ravn. 2 96 le lepo je prijatla imeti, de mu je 
tudi nas zveličati in nakloniti tudi nam nebeškiga vesela. 

l6mim: lomiti; ravn. 2 226 vpričo ktirih se je svoje kraleve 
besćde prelomiti sramoval 2 223 prsege prelomiti se ne sme. 

I6tim: lOtiti se: rog. 2 605 pridigo počastit inu hvalit na vćjdel 
bi se kaj (tit 

mćlim: moliti: škrb. 1 835 samo čuti, pa ne modliti, je terbežnost. 
ravn. 1 74 čudna je tvoja previdnost, molit jo je pr vseh rečćh. 
2 118 veliko vćkov Ićt je bil za kraj med Judmi in Samarijani 
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prepir, kej bog4 moliti. preš. B9 zdaj moli? včč ni sila. Supin: 
molit: ravn. 2 54 gred6 v Jeruzalem molit izraelskiga boga. preš. 
132 v sobćto svćto vfbi mdlit božji gr6b kristjina. 

n6sim: nositi: ravn. abc 69 orćhe ot6pajo. Vc4jno pobćrati in 
v hram nositi jih pom&gam. ravn. 2 30 po Mozesovi zapovdi so 
prvorojeniga plbiča bog v tempel stariši mogli nosili. 2 178 se- 
bćta je dansi; dansi na postele ndsiti / 

pr6sim: prositi: ravn. m. pov. 125 kaj smćš zdaj prositi bogt, 
ktiriga si razžalil? 2 289 streho v nekšinimu trgu na Samariškimu 
jim izprositi naroči. Šupin: prosit: ravn. 2 289 ni ta tisti, ki je 
h potu hodil v bogajme prosit? 

sl6vim: sloviti: ravn. 2 5 na glas je šlo ludstvo blagosloviti ali 
žegnati 

str6jim : strojiti : lev. žup. 186 postrdjiti : pripraviti. 

t6čim : točiti: lev. žup. 124 dopuščćno je Luki Obrćzi smćti čez 
uro tdčiti. 

v6dim: roditi: ravn. 1 96 otroci! bodite sej vojni in prpravleni 
vselej dati se voditi in svariti. lev. žup. 301 v6diti koga k prisegi 

. vodo voditi. 

v6lim: volit: lev. žup. 103 kateri so izgubili pravico dati se 
voliti. Supin: volit: lev. žup. 9 tega nihče ne gleda, koliko jih je 
prišlo vćlit. (U ravn. v6liti kao da je od vćla izvedeno.) 

žvćčim: Žvočiti : kuga 87 toj bolni se more dati taka jed, katero 
ni treba veliku žvečit. 

Svi ovi glagoli mogu imati otisnuti naglas na nastavku #. Evo 
za to dva tri primjera iz knige: 

bćlim: belšti: preš. 42 tr6ba prečuvsti b6de včč noči s peržgano 
ličjo, d6lgo si glavć beliti, de popravim spčt zamudo. 

branim: braniti: škrb. 1 97 kolko tedej je treba varvati inu 
braniti božjo zgubo? preš. 10 po drigih se ozćraj, ne mdrem ti 
branft. 

čitim: čutitt: preš. 74 srcć še bije, še čutfti je gork6. 

h6dim: hodili: škrin. prip. 6 28 zamćre li človčk po žerjivci 
hoditi, de bi se negć6vi podplati ne vžgili? ravn. ber. 3 brez sile 
ne smćte na skrćt hoditi. lev. žup. 190 prohijati: hkoditi skozi kako 
mćsto. 

hrinim: hraniti: škrb. 1 268 matura zapovć, de človek more 
sam sebe ohraniti. | 387 apostelni so bli, skuz ktire je bog pr- 
žgal izveličansko luč katolške vire po celimu sveti, tedej de b' no 
oni mogli povsod rezglasiti in zmiram cvedećčo ohraniti, je potrebno 
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blo, de so se popret sami v viri potrdili. 1 434 ne zamudi nič od 
tega, kar vučenćst al skušna za zdravje ohraniti naprej piše. 

kl6nim: kloniti: preš. 172 z seb6j pov&Abim drige vas junake, 
vas, ktćrih rima se vklonitt n6če. 

krstim: krstiti: preš. 182 da4l krsti? je 6ča glavo sivo. 

kupim: kupiti: škrin. prip 17 16 kaj pomaga nevdmnimu bo- 
gistvu imeti, ker ne mćre modrćsti kupiti? preš. 81 bil čas se je 
Mic'ki prkupit. 

l6čim: ločiti;: škrb. | 161 ne porajtaj jih, če se ne moreš od 
hih ločiti. preš. 177 že, Črtomfr, je trćba se ločiti. 179 al' živa al' 
mrtva je, zvedit' mćre, ločiti prćd se iz svet4 ne mćre. ravn. 2 87 
po Jezusovo moremo svoj čas odločiti. 

lotim: lofiti: ravn. m. pov. 35 kadar je opraviti kaj, se moreš 
sam urno lotiti in ne čakiti, de se ti veleva. 

Iibim : Jubiti: škrin XXXVIIL[ prvič opomina moder, de imajo 
ludje modrdst lubiti. preš. 11 saj nA me se ozćraj, ak njčeš me 
Jubff. 21 pred bom dušo zgoabil, ko nehal te /ubft'. 118 oči sem 
vččkrat pr&šal: ali smćm [ubili te? 

mćnim: menili: ravn. 2 9 sem ter tje je pomišlovala, kaj bi 
vtegnilo to pozdravlčne pomeniti. 

mćsim: mesiti: ravn. 1 91 gospodine, de je bil kruh za po poti, 
morejo vmesfti. 

molim: moliti: škrb. 1 151 tebe, bćg, samiga očmo moliti. 1 419 
jest vćm kako imam moliti, pa nimam časa. 

motim: moliti: škrb. 1 313 ktiri se pustć od sovražnikov naših 
duš motiti inu slepiti. 

nosim: nositi: rog. 2 658 železni pancer nosyti. 

prosim: prositi: škrin. sir. 30 11 kdor svojiga syna lubi, ga po 
gOostim tćpe, de bo ta k poslednim vesele imel, inu ne bo treba 
pr ddrih sosedov kruha prosti. 

stopim: stopili: škrb. 1 277 cirku vsim virnim ne zapovć več- 
krat k s. obhajilo prstopfti. | 148 jo noče zastopfti. preš. 119 sto- 
piti k sebi ga v čolnič povibi. 

tožim: tožiti: škrb. 1 164 nočmo nigdar več z nevolo tožfli čez 
to. 1 256 bi mogel obtožiti se, kar si kdej zoper bog4 pregrešil. 

trdim: trditi: škrb. 1 387 de b' no mogli v srca virnih zasjati, 
potrdfti in zmiram cvedećčo ohraniti, je potrebno blo de so se 
popret sami v viri potrdili. 

volim: voliti: ravn. 1 295 izvolimo raji smrt še tako trpćti kakor 
v greh prvojiti. 
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vćzim: voziti: lev. žup. 172 izvažati: vdu vozfti, iz tega kraja 
vozfti v kak drug kraj. 

z4bim: zabiti: preš. 13 si mi ukazala, de te m6ram pozabft. 18 
ne pozabfti jih, so te prosili drgi, ne mćje prevzćtno srcć. 

žalim: žaliti: škrb. 1 131 boš spoznal, kaj se pravi boga re- 
žalžti. 1 139 smo prpravleni rajši taužent krat vmrćti, kakor tebe 
režalfti en sami krat. 1 180 nič ti ne smć majhno naprej priti, 
kar more nega režalfti. 1 311 imamo trdno naprej vzetje tebe ni- 
gdar več režalfti. 

b) Osnove od više nego od dva sloga. 'Vakih ima osnova kod 
prezensa nekoliko navedenijeh; ovdje za primjer neka stoje dvije 
tri li: | 

besćditi: rog. 2 641 gospodar nima iz držyno veliku besćdit. 

berdčiti: ravn. 2 258 kopati ne znam, berdčit me je sram lev. 
žup. 190 prosj4čiti: berdčiti. sup. berdčit: ravn. m. pov. 81 iti be- 
rdčit je mogel. 

drugdčiti: lev. žup. T2 ubižce katerim d6lo mrzi, treba ponuditi 
v prisilno del4vnico, ako je očito, de se ne ht6 predrugdčiti. 

ediniti: supin: edfmt: ravn. 2 46 pač l6po znamene, de je oboje 
v eno ludstvo zedfnit in vse prišel zveličat. 

gospoddriti: rog. 2 633 sedaj se spoddbe, de jest tudi en krat 
sam sebi začnom gospoddrit. škrb. 1 21 al se ne pravi to iz pr- 
hodnim časam ferbežno gospodarit? ravn. 2 258 daj odgovor od 
svojiga gospod4rstva, zakaj nič već posihmal ne boš mogel go- 
spoddritt. 

Jubezntviti: ravn. 2 45 tudi ta zgodba nam more Jezusa otroka 
prkupiti, pojubezniviti nam ga. 

ošdbiti: ravn. 1 380 tako malo se kdo sme ošdbiti. 

pajddšiti: škrb. 1 42 to se ne more pojdašiti z imenom enga 
kristjana. 1 48 bodo iz kancelna gvišne nove šege inu grešne 
navade svarjćne, ktire se iz kristjansko čednostjo ne morćjo 
pojdašiti. | | 

poddbiti: ravn. 1 246 po komu tedaj, pravi sveti bog, me hočete 
opodćbiti ? (bole: opoddbiti prema pool6viti lev. žup. 189?) 

prosjdčiti: supiu: lev. žup. 66 prosjačit ali beračit naj ne h6di 
nihče. 

govrdžiti: rog. 2 145 krajl nebes inu zemle videoč sinagogo, 
kaki uzdiguvat začela se je bila čez nega, pregijnat inu šouražit, 
zavrgel je leto. 
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toldžiti: škrin. sir. 48 10 kateri si bil postavlen ob svojim časi 
škuzi stvarjene gospćdovo jezo potoldžiti. škrb 1 373 vse se je 
przadćlo potoldžiti režaleniga bog4. 1 407 kdo more misliti, de 
trošt, ktiriga svćt da, zamćre eno žalostno srcć potoldžiti? 1 416 
vest ga nevsmileno pćče, jo ne more potoldžiti. ravn. 1 117 Mozes 
in Aron se vržeta na koljena in obraz jih potoldžit. Supin: ravn. 
m. pov. 31 spred peči so ga mogli mamka hdditi tolažit. 

trpinčiti: ravn. 1 65 pra svoje brate, ne pa trpinčiti je 
hotel Jožef. 

uddrili: škrin. prip. 17 26 ny dobro poglavArja vddriti, kateri 
je prav s6dil. 

B) s kratkim samoglasom. Najobičniji ovaki glagoli navedeni su 
kod prezensa. Ovdje neka stoji samo nekoliko primjera iz knige. 
Sve ove bi trebalo otisnuto naglašivati, kako se zbila prezens na- 
glašuje. 

bičim: b/čiti: lev. žup. 200 zabičiti zabičevćti einpragen. 

bratim: brdliti: ravn. 2 144 včža miru more biti božja voža; 
ludjć, ki se prerivajo in na svetu tako lohka zderčjo, v ni vpričo 
boga pr altarju se morejo spet spraviti in pobrdtiti. 

gazim: gdziti: škrb. 1 29 kir je bla v6da že vun stopila, je ni 
blu mogćče več pregdzit. 

grabim: grdbiti: škrin. vis. pes. 8 2 zgrdbiti bi te hotla. 

hlinim se: Rliniti ge: ravn. 2 72 o ki jih vidi se prhjtniti, 
jim reče: gadja rodovina . 

kisim: kusiti: škrin. X katari je vže bdl svejtu odmerčl, zamćre 
enukćliku take skrivnćsti v tej pesmi okusiti. 

lazim: idzili: ravn m. pov. 119 oblibim, menilo bi jo skoz 
ldziti. 

marim: mđriti: ravn. 2 183 človćku živlene otćti je kaj dobriga, 
človćka v negovi revi zamdriti, kaj hudiga. 

mčrim: mćriti: ravn. Ž 154 človeško delo se ne more z fim 
mćriti. 1 68 Jožef spravla v žitnice žito. Bilo ga je kakor peska 
ob morju. Mćriti ga od obilnosti več ne morejo. 1 66 kaj hudiga 
mu se more prmćriti. ber. 177 kdo zamćre dela tvoje vsiga- 
mogćčnosti, o gospćd, pregledati, kdo jih zamćre premćriti? 1 189 
kak6 čem to zamćriti Jeminovimu sinu ? 

mislim: mfsliti: ravn. abc 89 nič drujih potrćb bi si ne mogli 
omfsliti. 2 2377 trapaste device so svoj nar veči opravik, omfsliti 
ola, do zadniga odlašale. 1 6 tudi je pomisliti, kako nas bog sam 
prgana negova dela premišlovati. 
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mrčžim: mrćčiti: preš. 69 zaglćda pr mizi rumćni junška, 
omrćžit' ga Uršika lćpa želi. 

nidim : nuditi: lev. žup. 189 prinuditi: prisiliti nothigen. 

pazim: pdziti: ravn. m. pov. 5 v šoli se more tiho biti, sedćti 
in ves čas v tisto, kar gospod učenik kažejo, pdziti. 

p&nim: pćniti: lev. žup. 41 prepovćdano je pivo pćniti z briz- 
ganem. 

plazim: pldzili: ravn. m. pov. 63 zakaj se je Ančika bala opld- 
ziti kam? t9 se spldziti kam lin krasti je najde! prložnost. lev. 
žup. 201 kdor bi se tako molče hotel spldziti mimo zakona, ka- 
znujejo ga 

pravim: prdviti: škrin. XV h6če ženin nej zlate oburatne ketnice 
naprdviti. škrb. 2 262 prostoru nimam perd&lkov posprdviti. ravn. 
2 164 kaj nad nim osledili bi bili radi ob velivo ga pr l|udstvu 
perprdrit. preš. 176 dari oprdvit b6gti po navddi prn&se Črtomira 
lahka l4dja. 

pridim: priditi lev. žup. 185 pohabiti: pokaziti, izpriditi. 

pušim: pušiti: lev. žup. 15 sćdna kazen zadene vsaciga kdor bi 
se predrznil tabak pušiti v hlćvi ali na podi. 

silim: siti: ravn. 1 234 Elizej reče: nikar trdhe ne vzamem. 
Naman mu hoče vsiliti. 

sitim : sititi: škrin. XXIV on vabi svoje prijatle, de se imajo 
8 kruham rčsnice nasiliti. 

srččim: srćčili: ravn. ber. 178 ko je bil sodnik, si je Samuel 
przadćval svoje ludstvo osrččiti. 

stavim: stdviti: ravn. 1 205 kakor sim bil vbog, vender sim 
spravil tempel stdviti talentov zlat& sto jezar. 2 102 kako v6 ludćm 
vesele naprdviti, ki si ga nihčer ni v svćst. lev. žup. 190 ostaviti 
je storiti, da kaka stvar kje ostane. škrb. 1 213 tih molitove ne- 
ktćre naprćj postaviti znaš. 1 172 kdor začne en krat iz ene strme 
povske visok6.te nazaj letćti, se ne more vstaviti. preš. 195 hribam 
p6ti do nć ni nim zastaviti mogo6če. 

vadim: vdditi: škrin. sir. 33 17 tvoje vusta se nimajo navdditi 
na razvuzdanu govorjćne. 

zdravim : zdrdviti: preš. BD nobeden srcć ozdrdvit' ne vć. 


U ugarskoj slovenštini. 
Naglas na nastavku i dolazi u glagola, koji imaju i u prezensu 
nastavak i naglašen, i to kratki: grešiti, prtiti (prijetiti), piistiti itd. 
Osobito ako je u osnovi vokal o u slogu pred nastavkom: dojiti, 


o ozon itak 


4 


PRINOS K NAGLASU U (NOVO-)SLOVRNSKOM JEZIKU. 93 


pogoditi, govoriti. groziti, kositi, krotiti, loviti, moriti, ploditi, roditi, 
skropiti, osloboditi, sramotiti, topiti, zvoniti, žalostiti. Ovaki glagoli 
imaju u supinu otisnuti dugi naglas na nastavku. Kniga kratko 
naglašeno + obično ne bileži. 

grešim: grešiti: trpl. 18 17 dčnok so nej hejnali grešiti prouti 
nemi. 

činim: supin činit: kuz. 15 ovo pride gospoud . . . činit soudbo 
prouti vsejm. 

gasim: gasiti: bar. 9 vsaki se je paščo ogna gasili. 

lovim: supin lovit: kuz. mat. 26 55 liki na razbojnika ste prišli 
z rožjom i z drogmi me (ovft. jan. 21 3 šou bom ribe lovft. 

mirim: supin miršt: kuz. m. 65 ostavi t.m dar tvoj pred oltarom 
ino se idi prvle mirfi z bratom tvojim. 

slobodim: sloboditi: bar. 16 pes je lanc nategiivao, naj bi se 
samo mogao odslobodfti ino vujti. 

Ali svi ti glagoli mogu imati naglas na slogu pred nastavkom: 
podojiti i podđujiti, drobiti i drćubiti, pogoditi i pogćuditi, groziti 
i gruziti, kositi i kdusiti, loviti i I6uviti_itd., n. pr. kiz. mark. 
5 4 nišče ga je nej mogao skroutiti. nagfl. 15 etakša privadna fli- 
sara se za prva čestou ponouviti morejo. U opće vole naglas na 
slogu pred nastavkom: cćjditi činiti dojliti grejšiti fAliti gAsiti 
hladiti kaditi kvćriti zbuditi zgubiti zamuditi sušiti premejniti 
strćjliti, čćstiti; dresčliti vesčliti, n. pr. kiiz. jan. 9 28 da ne bi 
bio ete od bogi, ne bi mogao čfniti nikaj. kiz. rim. 15 20 tak se 
pa piščim gldsiti evangeliom. 

Naglas na nastavku i imaju i osnove s vokalom o, koje u pre- 
zensu nastavak ne naglašuju: prosim: prositi, nosim: nositi, molim: 
moliti, postim: postiti, vozim: voziti, zlobim : zlobiti. Supin samo: 
molit ne molit. 

Inače dolazi naglas na slogu pred nastavkom i to dugi u osno- 
vama građenim od imena s dugim vokalom u slogu, koji dolazi tik 
nastavka; ako li je taj slog kratak, to ima kratki naglas: bl6ud: 
blćuditi, kurvar: kurvđdriti, piin: napiniti. Kniga kratki vokal ne 
bileži: napuniti trpl. 80 10 misliti gćn. 94 itd. Za primjer nekoliko 
glagola s dugim vokalom: obejliti ktiz. mrk. 9 3, blouditi trpl. 
107 40, dičiti trpl. 92 2, gijii nagfl., gnejzditi kiiz. mrk. 4 32, 
hvaliti kiiz. 2 korin. [1 30 nagfl. 34 117, kupiti gon. 94, od-loučiti 
kiz. rim. 8 39, mlati kuz. 1 kor. 9 10 nagfl. 64, mfivitinagfi. 
115 gin. 17, oskruniti trpl. 89 35 kiiz. djan. ap. 24 6, služiti trpl. 
119 91, nagfl. 92. souditi kiiz. jan. S 26, strižiti kiiz. mat. 27 61, 
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svejtiti trpl. 80 4 gčn. 106, strejbiti trpl. 106 23, po-tulitinagf. 
38, toužiti kiz. jen. 8 6, vr&čiti kliz. mat. 12 10 mrk. 3 19; kur- 
variti kiiz. jan. ozn. 2 20. Supin ima isti naglas s infinitivom: 
soudit kiiz. 2 tim. 41, vričit kiuz. lik. 6 17. Dug vokal ima i 
ob-čutiti trpl. 51 19 nagfi. 181 s-kusiti trpl. TI 20, šaliti nagfi. 93 
ob-šAliti nagfl. 14. 


U kajkavštini. 


). Naglas na nastavku i, i to otisnuti kratki, dolazi u onih gla- 
gola koji imaju i u prezensu nastavak # naglašen: delim: deliti, 
i kod glagola, koji imaju inače otegnuti kratki naglas a u osnovi 
vokal o ili e (ne = e): hdditi: hoditi, žčniti: ženiti. Ali svi mogu 
imati naglas i na slogu pred nastavkom i: deliti hoditi ženiti. U 
supinu imaju oni naglašen, i to otisnuto dugo, nastavak : delit, da- 
kako da i dćlit; a ovi slog pred nastavkom tako kako infinitiv: 
hddit žčnit. Evo nekoliko primjera iz knige: 

brojim: brojiti: mat. 1 453 ali kaj vam ovde brojiti ove hoču? 

činim: činili: pav. duh. 27 onda bi ovo listje spačku činiti moglo. 
mat. 2 92 činim, kajti mene bog hotel je tak i s takvem načinom 
činiti. 

delim: deliti: gašp. 1 691 ono vbogem darežlivo delits ni za- 
mudila. 

dobim: dobiti: gašp. 1 821 blago razdćli, da budeš mogla za- 
dobiti blago vekivečno. 

dvojim: dvojiti: vran. 1 77 od žalosti hotel je zdvojiti. 238 to je 
bilo za zdvojiti. 

falim: falili: reš. 32 ne ruka Davidova navadna faliti. 

govorim : govoriti: vran. 1 95 sam 8 sobom počne govorfti. 

grešim: grešiti: kov. kemp. 5 ako bi videl drugoga očivesto 
grešili, ne bi vendar moral tebe bolega suditi. 

hodim: hoditi: gašp. 1 596 kojega pohoditi naj se pašči. 

kojim: kojiti: mat. 2 178 lubavi proti dekličem v srcu kojiti. 
238 kčere moje vsigdar prepuščala jesem pajdašiti se s mladenci i 
lubav kojtti. gašp. 1 417 iz kojeh divojačkoga stališa i zakonskoga 
Kristuš hotel se je naroditi i odkojtti. 

lovim: loviti: gašp. 1 638 jošče mene hoče vlovsti. 

ložim: ložiti: gašp. 1 845 pristoji se kralu pravicu z milosrd- 
nostjum složiti. | 

nosim: nosili: gašp. 1 650 redovni ludi ne moraju nosfti, dapače 
ni mirati za velike precembe 6pravu. 
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novim: noviti: gašp. 1 126 vsi smo dužni pamet našu ponoviti. 

peti: petili: zagr. da 37 ne moremo znati, kaj nam se ovu noč 
pripetiti hoče. 

platim : platiti: gašp. 1 121 se on dužnika spoznava, vse naše 
teške naplatiti grehov dige. 

slobodim: sloboditi: vran. 1 75 anda je istina, ja, prez vsakoga 
ufana ikada iz ove samdče osloboditi se, ovak sam samčhni dneve 
ovdi sprevoditi budem mćral? | 

tajim : fajiti: zagr. 1 396 istina je prava, koja se tajiti ne sme. 
483 taječi ovu istinu je vse jedno kakti tajiti, da gosp. bog ni 
dober. mat. 2 269 ne more se tajiti, da poznane ovo boga ne bi 
bilo kruto teško zvršiti. 1 501 ne morete taj/li, da zapovedi bo- 
žanske vsigdar jesu pravične. 

vlatim: vlačiti: mat. 2 1834 videl je na polu prorok lepo žitke 
latiti se. 

2. Naglas na slogu pred nastavkom je ili otisnuti ili otegnuti: 

a) otisnuti kratki naglas imaju glagoli građeni od riječi s kratkim 
onim vokalom, koji dolazi u slogu pred nastavkom i, n. pr. brat: 
pobratiti, slib: slabiti, zdrav: zdraviti, prav: praviti, bib(a): zba- 
biti se itd.; takovih glagola ima puno, osobito takih, kojim ime, 
od koga im se gradi osnova, nije u porabi: biviti se itd. — bilčg: 
bilčžiti, besčda: besčditi, bogit: obogititi, gotov: zgotdviti, kubiira: 
kubiriti, lisica: lisičiti, obraz: preobraziti, pečat: pečititi, terčt: 
obterčtiti, vesčl: vesčliti, prijatč|: sprijatčliti se, itd.; 

b) otegnuti dugi naglas imaju glagoli građeni od riječi s dugim 
onim vokalom, koji dolazi u slogu pred nastavkom i n. pr. mlad: 
ml&diti, sram: sramiti se itd. Evo nekoliko primjera takih glagola 
8 osnovom od dva sloga: 

bćliti: mul. ap. 161 nehču presti ali bćliti. vran. 1 239 vručina 
ne bila tulika, da bi moju rAnu razbćliti bila mogla, 

blazniti: mul. ap. 151 kaj je blazniti? 

bludit: gašp. 1 835 niti vu veri pravi ne budu mogli nikak 
zabluditi. 

brdniti: vran. 1 9% jeden samo rčd ovak nasađeneh mladic pre- 
slab mu se je videl, nega od zverine brđniti. 

cćniti: vran. 1 150 prij&telstvo prćdi nćsem znal cćniti | 159 
precćniti znal n&sem, kak velik je dar božanski jeden falečec su- 
hoga kruha. 

cćpiti : vran. 1 188 za vezda, da bi ne znam kak dobro znal bil 
cćpiti, bemu znanost ova nikaj pohasnila bila ne bi. 
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ddn:/h: vran 1 50 kada bi se bilo dđniti počelo. 

dćliti: mat. 2 510 siromahu dužni jesu podćliti. 

dičiti: kov. kemp. 108 koj se bude hotel zvun mene dičiti, ne 
vstali se vu pravdenom veselu, 

dužiti: mat. 1 529 podnašamo, za podiužiti kratke dneve, živlene 
tik žmehko. 

gdsiti: mat. 2 10 ne čemo ovgasiti ogen, koga v svdcu imamo. 

gldsiti: gašp. 1 863 hotel je bole razglasiti svćtost sluge svojega 
g. bog. 

hrdmiti: gašp. 1 358 začnu gladne hrđdniti. kov. kemp. 239 do- 
stoja se ne nahrdniti. 

hvaliti: kov. kemp. 193 dej mi to hvđlili, kaj se tebi najviše 
dopada. 

idčiti: gašp. | 855 budu morali gingave krščenike jičiti. kov. 
kemp. 210 znaš druge z rćčmi jačili. 

kldtii: kov. kemp. 265 ne plisti me z nim klatiti se vrhu zem|ć. 

krali: petr. 210 ki svoje matere nikaj ne more niti hoče 
skratiti. 

krćpili: gašp. 1 443 dvojčče krćpiti začne. 

kružiti: gašp. 1 695 ni zamudil z želčznem pojasom gole boke 
okružiti. 

kupiti: kov. kemp. 156 rekel sem, da ti je zločesteju kupili. 
gašp. | 21 je došel grešnike odkupiti. 1 592 ne iz sužanstva 1z- 
kupiti hoče. 

kriti: vran. 1 257 tak je bil ogingavel, da je komaj ogna pod- 
kuriti mogel. 

kvdriti: vran. 2 219 moglo bi zlo vreme nadospeti i nive negove 
pokvdriti. 

ićniti se: kov. kemp. 55 grdo bi bilo, da bi se ti vu tak svetom 
vremenu moral ićniti. 

lučiti: gašp. 1 43 od tela želejliči se razlučiti. 1 241 ne znajuči 
dneva od noči razlučiti. 

ubiti: kov. kemp. 99 kak tečno je (ubiti. 193 dej mi to fubiti, 
kaj je treba /ubiti. 

[utitt: gašp. 1 892 počne se (ufiti. 

mamili: mat. 1 565 je li budem tak bedast da se premđmiti 
pustim ? 

mćniti: mat. | 433 ne morete živlene premćniti. 

miriti: kov. kemp. TO ne morem se zniitra vmfriti. 

mlatiti: mat. | 293 supin: ideš orat, sčjat, mlatit, žćt. 
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myračiti: vran. 2 14 počelo se je mračiti. 

mutiti: kov. kemp. 222 ne bi morala nijedna stvar miltiti. 

nizii: kov. kemp. 106 rajši se poniziti neg poštivati žel&. 117 
viči se poniziti. 

pdčiti: gašp. 1 363 jubav slepa more vrstne ludi spdčiti. 
. pdlii: gašp. 1 626 naj manšega l4sa nihovoga ni prepustil 
opdliti, 

pidtiti: mat. 1 128 prva misel Agripe bila je np onu kupicu 
vode. 

prččiti: gašp. 1 322 vragi hoteli su puta preprččiti. 

pružiti: vran. 1 185 nć si skratil truda stenograju na daje 
pružiti. 

raziti: mat. 2 85 skrbeli se budete zardziti i fantiti se nad nim. 

ružđili: vran. Ž 218 počeli su kukuruzu ružđiti. 

sldstitt: mat. 2 153 je li vse nasladnosti svćta sada mogu osld- 
stiti najmenšu mojih teškoč turobnost? 

služiti: petr. 110 nigdo ne more dvema gosponoma služiti. 

sndžiti: gašp. 1 837 Hiberniju od drugeh tulikaj protivčin osnd- 
žiti pop4šči se. 

stalili: kov. kemp. 170 ne morem se znutra vmiriti i vstdliti. 

stdniti: gašp. 1 745 s tulikemi krćpostmi nakinčenoga je g. bog 
hotel vu vekuvečnu bliženstva nastaniti domovinu. 

stupiti: kov. kemp. 194 potrčbno ti je na niža stupiti. 

suditi: petr. 198 (supin stidit): odnud opet k nam dojde sudit 
hide i dobre. 

Sušiti: vran. 1 94 naskibel je bil trave i na since postavil bil 
gušiti. 

Svćliti (sv6tr): gašp. 1 28 za kaj nas rasvćliti ne more svet- 
lost ona? 

svćtiti (svete): gašp. 1 116 krščeniki z naj vekšum pobožnostjum 
svćtili i poštuvati nega (den ovi) jesu se trsili. 

tdjiti: mat. 1 513 istina je, ne more sć tdjiti. 2 550 nemoguč 
istinu tajiti. 

tlačiti: gašp. 1 82 vnožina počne tuči Sveti hrbet, z nogami 
gaziti, s kolćni #lučiti. 

trapiti: gašp. 1 186 422 480 telo trdpili. 

truditi: gašp. 1 682 telom vu pokori moramo se truditi. 2 761 
jeli se pristoji človeka tak zatruditi ? 

tužiti: kov. kemp. 182 kak bi se smel neg jen krat potužiti? 

R.J. A. CV. 1 
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vdbiti: gašp. | 632 cesara srditost zvrhu mene nisem nakanil vdbiti. 

visiti: petr. 113 potrebno je zvisiti sina človečjega. 

vrdčiti: gašp. 1 46 sidu dreva onoga vse betege vrdčiti jakost 
je pod4na. petr. 27 hočem priti zvrđčiti nega. 

zdbiti: kov. kemp. 184 kak se budem mogel s tebe zdbiti? 

zndniti: gašp. 1 725 ja imam cesarove vam obzndniti zapovedi. 

Od glagola s osnovom od više nego od dva sloga _ mimolazim 
poznate kao gospodđriti, jednačiti, izkorćniti, a navodim neke knizi 
gotovo nepoznate: 

buk&riti se coitum appetere (de suibus), cak4jzdriti: kaj navek 
te hlače cakAjzdriš? navek ga mora sobom cakajzdriti mitschleppen ; 
cepležiti i cepližiti schnitzeln; cerepćriti se = gizdati se; drege- 
tiniti: okolo skakati, o djeci; fremđriti: kad jelo odviše dugo na 
ognu stoji, da gubi okus, veli se, da se fremuri ; frfaliti == brblati ; 
frlažiti i fučkiriti = fučkati u kako fučkalo; halaviniti stobern ; 
hlapćriti: vrata otvarajući i zatvarajući hlad praviti; klafdriti = 
brbljati; klat&riti se vagari; kor&čiti; kostiiriti se == hvastati se; 
krvariti == krvaviti; mrcvariti; nakonfbiti = nagovoriti; okertsiti 
se == prirasti, iza kiše; oseglrati se == raskuražiti se; ošamAriti 
se = opiti se; perušiti se, o pticama: perjem šum praviti; poše- 
mđriti == pokvariti; poštrov4šiti: posipati što zrna peradi; rasko- 
strižiti: razderati; raspeliščiti se: u vis hičeno jaje opadši se ra: 
spelišči; rašeptriti se: o želu široko rasii; šemćriti: pijano hodati; 
serepiriti se == šopiriti se; speruišiti == shariti; šešđriti se: u vis 
dizati se, ponositi se; štukđriti se, o mačkama sich begatten; ve- 
ndjiti das ding da machen; vpondiriti se submergi ; vrničiti se == 
svaditi se; vrždliti; zaderičiti == zauzlati; zmičdriti: sgnesti; zvor- 
dAčiti: natuči, shariti; zubaAčiti: zubačom skuplati. — Za ovake 
glagole imam malo primjera iz knige: 

koračiti: gašp. 1 614 niti z nogum spod krova kordčili nesu 
mogli. 725 koterim (pozoj) hotejičem na lojtru Zordčit pita bi 
kratil. 806 ludstvo niti nogum čez odprta vrata vu cirkvu koračits 
ne se poufalo. | 

mrcvdriti: gašp. 1 340 strašno bičuvati i mrcvdriti nu zapovć. 
352 koje sudec vučini z železnemi grebeni i česali mrcvđriti i dr&pati. 
491 ne strašno bičivati i mrcvdriti vučini. 

tolndčiti: gašp. 1 524 koji iz židovskoga na grčko prikladni budu 
prenašati i tolndčiti. 

Otegnuti kratki naglas imaju gotovo samo take osnove, u kojima 
ima vokal o ili e u slogu pred nastavkom, kao: bodriti bdriti se 
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brdditi dvdriti goniti hoditi moliti voziti ačliti žčniti, lehkdtiti 
pošepčriti itd. Narod sve te govori s naglasom na nastavku: broditi 
ženiti. Onaj je naglas na štokavsku. 

Ne znam ima li ili nema kajkavština koji glagol s otisnutim 
dugim naglasom pred nastavkom. 


V. Naglas u glagola s nastavkom 4. 


Naglas dolazi na nastavku a, na slogu pred nastavkom, rijetko 
dale prema početku riječi nego na slogu pred nastavkom. Osnove 
su od jednoga i više sloga. 


1. Osnove od jednoga sloga. 


Sve imaju otegnuti naglas na početnom slogu. Kad od inf. na- 
stavka ti otpade i, može se skratiti nastavak a te ima otisnuti 
kratki naglas: briti br4t' i brat'. Supin ima otisnuti dugi naglas 
do osnove sra: brit ali srit. Take su osnove: bra gna kla pra 
sla sra stla tka žga: brati gniti klati pliti prdti po-sldti sr&ti stldti 
tk4ti žgiti. 

ba: brdti: škrb. 1 169 od početka je blo le poželene, brdti ene 
prepevćdane bukve. preš. 89 zvest&ba je brati v g6dca očćh. škrin. 
šir. 6 7 aku si hć6češ eniga za prijitla izbrdti, vzami ga. — brit: 
preš. 25 so zvezde sestrice, mu mđsic je brit, ni dino mu tice si 
IGbice zbrat'. 

gna: gndti: škrb. 1 407 bog sam zamćre pregndti vus črni oblak 
od žalostniga src4. — gnit: rog. 2 494 dal je muč temu firštu 
premigat, pobit inu odgnat te zamurce. 

žga: žgdli: rog. 2 200 če na povćjste, taku hočem vas use žive 
šežgdti pustyti. škrin. sir. 8 18 ogneni plamen nih grehov nima 
tebe vžgdii. škrb. 1 222 on zapovć zažgdti nivo Jdaba. 


2. Osnove od dva i više sloga. 


a) Naglas na nastavku je otegnuti, a kad od ti otpade i, osnova 
je a opet kratka te može imati otisnuti naglas: divjati divj4t ili 
divjit. 

Taj naglas imaju «) oni glagoli, koji imaju u prezensu nastavak 
a naglašen. Vidi ih kod prezensa. Supin ima otisnuti kratki na- 
glas: berniit. 

Primjeri iz knige: 

bernim: berfuili;: ravn. 1 198 postaral sim se, pa zapušeniga 


nisim pravičniga vidil, ne kruha berniti negovih otr6k. 
* 
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brzdam: brzddti: cartlam: cartidti: rog. 2 528 k enimu čistimu 
žjulćjnu je potreba svoje počutke nekar zbrzdati inu naš život na 
nobeno vižo cartladti. 

cepetAm: cepetati: ravn. m. pov. 121 na en krat začne kakor 
kon nekaj po dilah cepetati. ravn. 1 312 poceptdti, podaviti, po- 
končati nas hočejo. 

divjam: diwjćti: rog. 2 192 u lejte 1634 bila je začčla u tem 
mćste sylnu ta smrt iz kugo doujdti. 2 372 prosit začal je g. bogl, 
de bi na pustil tega hudyča tak4 doujdti. 2 474 ta folk na le tu 
začčl je še hujši doujdti čez tega nedolžniga škofa. 2 508 kir vidil 
je on le t4, začčl je on doujdti. 2 510 kir on neč ni mogel opravit, 
začčl je zupet doujdti. 2 624 oh pustite te navošliuce doujati. 

godrnam: godrnati: škrb. 1 164 kir smo v temo očitno previžani, 
nočmo za naprej nigdar več godrndti. 1 223 ke b' bil pop6lnama 
nedolžen inu bi me bog trpćti pustil, bi ne smel godrndti .... 
veliku mejn smem godrndti, kir morem spoznati. ravn. 2 2/4 žčni 
je Jezus rekel: tvoji grehi so ti odpuščni. Ž Jezusam pr mizi so 
začeli sami pr sebi reči in pač de tudi na glas godrndti: kdo je 
ta, de clo grehe odpiša? 

golufam: gojufati: rog. 2 32 za kaj farjam inu miniham ver- 
jamete inu od teh se pustite goluf/dti? škrb. 1 41 ktir ne more 
golfdti ne golfan biti. 1 177 tako se pustiš od prevzetne lastne lu- 
bezni zapelv4ti in goljati. — Jednom u rog. 2 50 golufat, što može 
biti pogrješno štampano. 

igram : igrdti: rog. 2 484 v molitou bila je takt zaliblena 4 no 
mladdsti, de kadar je mogla k enimu rezfrišajnu iz drugimi jegrđdii, 
jegrala je za molitou. ravn. m. pov. 11 tudi z drugimi otroci 
igrdti ga ne pustć. 173 Nace ni imel šole popćldne. Enako drugim 
otrokam igrdti ali I6tati po cesti bi bil vtegnil | 

kamenim: kamendti: ravn. 2 296 še le un dan so te Judje ka- 
mndti hotli, in pa le greš tje. 

kesam: kesdti se: ravn. ber. 34 Ezav potrdi svojo oblubo s pr- 
sćgo, j&ć in ne pomisli, de bi se vtćgnil svoje oblube s časama 
kesdti. 

končam: končdti: rog. 2 81 Jezabel druziga ni želela kakor s. 
Elija en krat 4 peste dobiti inu končati. 2 234 ti si mogel na 
grmadi tvoj časni leben končdti. 2 550 vzel si je bil naprčj use 
človestvu iz tem potipam pot6pit inu končuti. škrb. 1 52 on bi 
znal grešnika na en krat končditi, vender to ne astri. 1 110 on je 
vošil, de b' bli vsi virni le en sami vrat imćli, de b' na en kra« 
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zamogel vse končdti inu pomoriti. 2 241 si ga hotel končdti. ravn. 
2 209 kdo vas, če turn misli staviti, ne sede pred, de vtr6ške pre- 
rijta, če ga ima dokončati ? ber. 18 torej je bog skl&nil spačeni in 
nepobolšavni človeški rod z groznim potopam štrafati inu pokončdti. 
28 ako bi bilo v Sodomi pćtdeset pravičnih, ali bi jih hčtel s hu- 
dobnimi vred štrafati in pokončdli? — končit: rog. 2 227 bil je 
nemu povčjdal inu ozndnil, kaku on hoče Sodamo Gomorho Adamo 
Seboim in Segor požgdlt, fentat, končat. 

kramlim: kramjdti: ravn. 2 116 začudijo se, de ga z Samari- 
tanko kramlati najdejo. 

lehkam: lehkdti: škrb. 1 194 ker je mošno imel, dobro prlož- 
nost sam sebi soj stan polohkati, si je to prložnost k nucu sturil. 
Il 218 bog zadene spokornika, mu oče negovo zadosti sturjene 
polohkuti. 1 258 mir vesti more polohkiti vso težavo, ktiro imaš. 

letečam: letečdti: ravn. | 108 ako najdeš mladiče /etečiti, ne 
jemli strke. 

mandram: mandrdti; ravn. 2 205 ne metajte svojih perlnov ali 
biserov pred svine: pomandrdti bi jih vtegnile. 

mehčim: mehčati: škrb. 1 423 treba je skuz maše, almožne inu 
oblube bog4 k vsmilenu mehčiti. | 131 vas h temć omehčdti je bil 
cel inu konc donašne pridige. 

meketim : meketiti: ravn. 1 266 en krat je kozliča dobila, pr- 
nese ga. Slepi Tobija ga sliši meketdti. 

mrmrfim: mrmrdti: rog 2 478 sedij mej ludmy nič bul splasnu 
ni, kakdr čez druge hudi_govćrit, opraulat inu mrmrdli. ravn. 
2 285 Cahćj ludi mrmrdti slišati, je pred Jezusa stopil. 

nehim: nehdti: rog. 2 456 kakor ta kufer, ta brom se na pusty 
taku hitru ukrćnit inu udati, takt on od te srčne lubezni prutje 
bližnimu nć6če odstćpit inu nehdti. škrb. 1 17 naša pokora nima 
preit nehdti kakor ta krat, k' nas boš poklical iz tega svejta. 1 256 
ke b' tudi skuz preroka od nebes zagvišan bil, de vsi grehi so ti 
odpušćni, bi si vender poprešne nezvest6be mogel zmiram naprej 
met&ti inu nigdar nehdta žalvati. — U gorenštini obično: nčham: 
nćhati. 

pačam: pačdli se: ravn. 1 56 Jožef noče se z t6 kratko ne 
pečiti. ber. 15 jih še opomina, se z malikovavskimi narodi ne 
pečati. škrb. 1 256 z grešniki se pečdli, grešnika na pravo pot 
vižati je blo to ner slajši opravilo Jezusovo. 1 288 ta se z tim 
noče pečiti. 
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ravnim: ravndti: rog. 2 135 podvizaj se, modru tvoje žjulćjne 
roundti. 2 892 zapoved dala je tem čolnđrjam, te barke prutje 
Britanji roundti. 2 418 začči je te z lepo inu z grdo h tugentam 
roundti. 2 516 za teme zapovćjdal je ta modri inu. ferb6žni Co- 
lumbus te barke vižat, obričat inu roundti. 2 588 po tem ta angel 
začčl je bil pastyrje h temu vesćlu rounati. škrin. prip. 16 9 go- 
sp6du šliši negove stopine ravndti. ravn. 2 223 božjo besedo po- 
slušati, se po ni ravndti, le t6 da čast, de niko) take. 2 244 de so 
mu zlata griče |ubši od zakl4da v nebesih, de si ravndti se po 
Jezusovimu svetu ne more, komu se ne vsmili? ber. 178 ko bi 
nikogar ne bilo, po ktćriga v6li se mćrajo vsi združeni ravndti, 
bi bila ner6dnost. 195 po postavah ne ravndti, žali to bog4, ludi. 
ravn. 2 167 noben grešnik ne more vsih nastćpkov poravndti, ki 
jih negovi grebi imajo. škrb. 2 89 v resnici je naša dolžnost, ži- 
vlene naše z Jezusovim zravndti. — ravnat: rog. 2 663 zapovćdal 
je bil nemu roundt te grojšnike h neh&jnu od grčjhou. preš. 69 že 
sedem odbila je dra in čćz, ko j6la ravnut se je Urš'ka na plćs. 
— Rijetko rdvnati: ravn. ber. 27 po Abrahamovo hočemo misliti 
tudi mi in rdvnat. rog. 2 196 vse svoje dj&jne, use svoja dćla iz 
veliko častjo in flisam rćunat inu doprnašat. 

spendam: spenddti: rog. 2 397 h temu je prvolil, aku si lih 
usagdan mćgel je veliku prešlišat tar veliku spenddti v&ner use le 
ta volnu je prenćsel. 

šegetam : šegetdti: lev. žup. 51 treščenemu človeku ali zaduš6- 
nemu je obličje kropiti z mrzlo vodć, drćzati ga v n6s, v golt&nec 
ga šegetdti. 

štimam: šlimdti: rog. 2 523 prou rejsnvčnu more se štimdti to 
nebu, de ima sonce, luna inu zvezde. 3 524 vus vćlen svejt more 
se stemdti inu vesćliti nad s. Franciskam. škrb. 1 204 to so taisti, 
ktiri se znajo stemdti z duhovno nevesto v visokih pesmah. — 
štimat: rog. 2 645 katere zapovejdal kakor ene kronana krajlice 
od usega kršanstva štimAt, častit inu spoštuviti. 

tantam: tantdti: ravn. 1 289 vse rajši je imel boga, kakor de bi 
se bil tako lobka dal pretantdli. 2 225 vmoriti ga je zmiraj Hero- 
dežu przadjala. Pa knez se ne da pretantdti. 

velim : ve/dti: ravn. 2 185 vas niko] drugih lubeznivost nih sveta 
krepćst, nih lepi prid, nih prdrnost ne boli, ki jih vidite pr ludćh 
več veldti zavolo ne? preš. 97 ak hć6češ kaj veldti v nišim tr6pi, 
besćd se ptujih b6j. ravn. 1 IX za kaj bi mogla le gorenska, do- 
lenska ali notrajnska obveldti ? 
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žlobudram: žlobudrdti: ravn. m. pov. 91 radi so ga špćgali, ker 
je veliko žlobudrdti in pripovedovati vćdil. 

8) Oni glagoli na vati, kojim je pred -vati osnova od jednoga 
sloga: blu, klu, plu, ku, ru, snu, šu, šču, tru. Šupin ima otisnuti 
dugi naglas. 

Primjeri iz knige: 

ku: kovdti: škrb. 1 239 kovdti, cimprati, orđti, kopđti, drva sćkati: 
dela, ktire truplo utrudjo, zgovore od dolžnosti posta. ravn. 2 226 
prijćti ga reče, okoviti in v ječo ga pahne. 2 229 raji rokć si da 
okovdti, le od svoje dolžnosti se ne da premakniti. 

ru: rordti: škrb. 1 6 se med tim negove grešne navade tako 
vkoreninjo, de skorej več mogoče ni jih vun izruvdti. 1 148 hlapci 
očejo plevel vun zruvdti. ravn. 1 82: kra] mu se prvič oglasivšemu 
jezik reče izruvdti. ravn. m. pov. 95 potlej se je uni zarćs jel 
ruvdti '(raufen). 

snu: snovdti: ravn. m. pov. 71 Lenčika se kmalo snovdti nauči. 

tru: trovdti: lev. žup. 183 otroviti -Gjem koga. 

Olisnuti naglas na nastavku a je rijedak: dejati sejati sijati. 
Šupin : sejat. 


b) Naglas na slogu pred nastavkom a. 

«) Otisnuti naglas. 

Ovaj dolazi 1. u mnogo glagola osobito iterativnijeh građenijeh 
od glagolskijeh osnova od jednoga sloga na suglasno, i to u: 

klad: na-kladati, čep: počepati, ali počćpati počćpam, kad nije 
toliko iterativnost, koliko svojstvo ili navada izrečena: ta le kokoš 
počćpa, to je ima navadu da to čini, je ,počćnka'; der: o-dirati, 
po-dčrati, deh: dihati, dvig: dvigati, podvizati, geb: po-gibati in- 
terire, jem: prejčmati, ob-imati, klep: skl&pati, krep: ukršpati, 
let: nalčtati, met: namčtati, mek: po-mikati, ner: pondirati, nez: 
nizati i nizati, pen: na pćnati, per: o-pirati, prepirati, sm»k: smi- 
cati, ster: pre-sterati, seh: presihati, sep: sipati, tek: tčkati, ali 
tćkati se coitum appere, opo-tćkati, stćkati se, ter: za-tirali, tek: 
za-tikati, ver: ovčrati, zer: ozčrati, žem: ožčmati, žer: po-žčrati. 

Primjeri iz knige: 

der: -dčrati: škrin. pridg. 3 8 poderati ima svoj čas inu zydati 
svoj čas. ravn. 2 1 9 tempel podćrati pomeni negovo smrt. lev. žup. 
191 razgrijati: podirati zgradbo. 

dvig: -dvizati: rog. 2 485 po molitvi inu andohti treba se je 
podvyzat tem, kateri žele u modrusti inu skuzi to h temu dobrimu 
slovu. 2 168 po ne eksemplu postiti imćli bi se podvizat. 
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jem: -jčmati -čmali -imati: rog. 2 683 h čemu ta zguba tega časa, 
ta muja to vodo najćmat? škrin. pridg. 3 5 objemati ima svoj čas 
lev. žup. 84 podjćmati: prevzćmati, na se jemati unternehmen. rog. 
2 395 takiga nekaj prejel je Leonardus Augustanus, kateri častyl je 
podviznu te s. divice; imel je od nyh to gnado, de, kir imal je 
pojćmat, djal je: vganite se. rog. 2 210 Marija kakdr ena svšjtla 
luna ima biti, inu od te use tu drugu ima svetlobu teh gnad pre- 
jćmat inu dobyvat. 2 171 uči se od Marije nobeniga tr6šta zunaj 
Jezusa prejćmat. Supin: ravn. 2 266 žlahtni gospod, ktiri je pre- 
jćmat šel dalno Kralestvo, je Kristus. lev. žup. 16 posebna pravila 
ustanavlajo, kakćve možć je tizprejćmati v gasitele. rog. 2 272 
začćla se je bila več inu več vnćmat u lubezni prutje svojmu 
ženinu. kuga 18 ta kraj se začne po časi vnemati. preš. 68 Urška 
je znala mladćnče vnćmat. rog. 2 546 imamo kaj posnćmat, namreč 
to krodkust, katćro bi posnćmat, po kateri bi delat imeli. ravn. 
1 82 še dandanašen je dosti hudobnih med nami, nikdr jih posnć- 
mati! 2 177 živo zavupane v Jezusa, prsrčne želć, negovo |ubćzen 
posnćmati morejo iz našega srca prpuhtćti, kadar ga vidimo de 
tako le sam reveže jiše. 

klad: -kladati: rog. 2 206 znal je pokuro sebi nakladat kakor 
ti grešniki. ravn. m. pov. 47 otroci, kam morete pokladati reči, če 
ste kje ktiro vzeli? ravn. 1 330 tako Ič je bil človek, katiri si je 
iz ošabnosti prćd domišloval, de morju vkazovati in hribe prekladati 
zamore, ob enim padežu ponižan do tal. 

mek: -mikali: ravn. 2 119 dalej v vero pomikati se pravi temu. 
ravn. m. pov. 87 začel je zdaj br4novkam jibelka hriiške in orćhe 
zmikati. 

per: -pćrati -pirati: ravn. 1 VII tega braniti se pravi Krajnce 
v nič tlačit in pot jim do vćči vuma zapćrati. lev. žup. 61 kožedirci 
so dolžni take bćlne pse loviti, zapirati, ubijati. 

per: -pirati: rog. 2 149 tu aku je taku, n6čem se prepirat. 2 550 
prepyrat se iz temi slepimi ajdi n6čem. 

Bbp: sfpati: rog. 2 601 začćli so ty trinogi ličat inu posypat iz 
kamćjnam Stefana. 

ter: ićrati : supin: tćrat: ravn. 2 140 ne mislite, de sim postavo 
in preroke zatćrat prišel! ne zatćrat, dognat sim jih prišel. 

tok: tikati: ravn. 1 119 štirdeset Ićt po gošavi se potikati jim 
je namćneno, 

ver: virati: ravn. 2 30 mehkižnost jim ni srca spačila, ne vesele 
razvirati se. 


- a. dO ZO 
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zer: -zirati: ravn. ber. 3 ne smete kramlati, tudi se ne ozirati. 

2. U iterativnijem glagolima građenijem od glagolskijeh osnova 
bez nastavka i s nastavkom + (IV) rijetko s nastavkom a, koji 
imaju vokal o (ne==a) u osnovi. 

Primjeri iz knige: 

bod: -badati: rog. 2 502 začelu je bilu tu dejtece h krstu opo- 
mynat tega šužna tar per tem se h smrti prpravit spodbadat. 

mog : magati.: rog. 2 421 stal je Paulus taku stanovitin pr bugu 
iz angeli, de se ni pustil od nikoger omigat, de bi bil le eno st0- 
pyno od nega sturil. 2 568 premigala je s. Lucija vse trplejne, 
tudi my imamo po ne eksemplu tajstu premdgat. — Ali pom4gati 
prašati skikati, jer nijesu iterativni glagoli. 

goni: -ganat': rog. 2 196 iz srca človćski strah izgdjnat inu pre- 
gdjnat. 2 412 Wolfgang včjdel je za sylo tega peklenskega volka: 
kakdr en skrbni pastyr podvizal se je od dduš človeških tajstiga 
odgdijnat. ravn. 2 182 vsaka nesrćča le k pobolšanu bi nas inogla 
prgdnali. 

govori: -govđrjati: rog. 2 96 začčl je nega ogovirjat, de bi od 
negove vjare odstćpil. lev. žup. 96 župan jih je dolžen nagovdrjati, 
da vse okluke popravijo do čistega. Supin: preš. 39 libice pod 
6kno drigi pride marsiktćro n6č se pogovirjat. lev. žup. 113 je 
bil sam zapleten v stvar, ki se je o nej bilo treba razgovdrjati. 

hodi: -hdjati: rog. 2 10 vidil je Elisaeus iz mćrja en majhin 
oblak +zhdjat. 2 586 te nefiredne noče obhvijat za tu, de bi svojo 
pregr&jho spoznali. škrin. VIII per Judih je bila navAda sv4tovšino 
sedem dny obhdjati. lev. žup 195 pohdjati bolnike. rog. 2 372 pur: 
man kadar šliši tu žvižvajne začne precer na glave plau od jeze 
porhdjat. preš. 51 (supin): pustite, ubi 6ča, me, de v divnek grem 
sprehdjat se. rog. 2 65 Jupiter je Kalisto na nebesa postavil tar k eni 
zvčjzdi iz tem imćnam ursa povihšal iz pčrstaukam, de ona nima 
zahdjat. škrb. | 46 spozna, de v uno frejvirno, klifarsko, opravlivo, 
Pijano tovirštvu zakdjati je nevarno. 

kloni: klanati: ravn. 2 287 svetćst se le s trudam dobi, božji 
mašnik jih vć naklanati 16 k ni. rog. 2 179 gddr koli prpoglije 
se Jezusu, ta perklijnat ima se negovi s. materi. lev. žup. 114 
sklanati ,kolek kolka“ jezik strogo prepoveduje. 

loži: -lagali: škrin. modr. 8 8 ona zna tćžke vpraš&ana izldgati. 
traun. u predgovoru: nekateri psalmi tudi po črki samu od Kri- 
stusa govore inu se ne morćjo na Davida izlagati. lev. žup. 12 
ob leti je račun poldgati pred župana. rog. 2 460 zapovčjduvali so 
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tom st4rišam nyh otroke veden h tem pildam vodit tar tajstim iz 
temi podpisanimi besćdami rezidgati. ravn. 1 61 od tebe slišim, de 
veš sane vse gladko razidgati. 2 197 svoj nebeški vuk začćl je 
v zgol prilikah razldgati. lev. žup. 19 ukaza s 1874, leta in s 1875. 
I6ta ustinavlata, kak6 je zaldgati troške učilnicam. 

nosi: -našati: škrin. XLII prij4tel n4jde, kak4 se im4 pruti 
prijitlu obndšati. ravn. 2 125 vučite se še tak6ć za vćro pondšati 
se, nič tega ni iz boga, če se na sovražtvo obrača. rog. 2 196 vse 
svoja dela kakor pred obličjam božjim r6unat inu doprndšat. 2 94 
Cristophorus hoče tem ludčm lubćzen delat inu tajste čez ta pćtok 
prendšat. škrin. sir. 32 18 16ži je prendšali pesek inu s6l inu kip 
želoza kakor nesp4metniga človeka. rog. 2 478 sčdaj mej ludmy 
nič bul splasnu ni, kakor druge tadlat inu rezndšat, škrb. 1 20 veči 
norćst ne more biti, kakor na kej negvišniga se zandšati. 

novi: -navlati: rog. 2 475 pred katćrim začčl je pondulat besede 
teh 4 kehi znajdenih Jakobavih synou. — Čuje se i: ponavlati 
pon&4vlam. 

poji: -pdjati: škrin. XVII ženin je vže začel n6ć z vinam svoje 
lubezni napdjati. sir. 24 42 jest h6čem močiti moj zasajen vrt inu 
napdjati travo mojiga trivnika. 

rodi: -rđjali: lev. žup. 186 (supin): porodilnica: hiža kamor 
hodijo neomožene matere pordjat. 

toči: -idkati: ravn. 2 101 vina ni bilo, in Jezus velćva vode 
natdkati. 

vozi: -važati: lev. žup, 44 prepovedć trsje izvdžati. 181 odvćsti 
odvdžati, z vozom odpelati wegfahren. 

U nekoliko glagola s osnovom na ja, i to: laja maja taja vćja: 

Primjeri iz knige: 

laja: lajati: preš. 113 tim gre, Slave pesim, ldjati, t4ce. liz4t'. 

maja: samo složen: omdđjat: rog: 2 891 ne Ursula, ne nč s. to- 
varšice se niso pustile omdjat. ravn. 1 838 kra] se ne da omdjati. 
Nesložena osnova glasi: majđti. 

taja: iajati: preš. 95 tidjati 16d naš ša le začna se, pomlad je 
drug6ćd že. 139 de bi nebćsa milost nam skazale, oldjat' Krajna 
nišiga sin6ve. 

Ovako i iterativa s nastavkom -ja od osnove da i sta (stanem) 
ter čen: 

daja: -ddjati: preš. 111 za kaj pač mibe moj lovi Kastćlic? 
prodijat' misli jih na _mest' čebelic. — Ali nesloženo: dijati dajdti. 
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staja: -sidjati: lev. žup. 41 pek4rjem in mesarjem je prepovedano 
presidjati peči ali klati, kadar bi se jim zdelo. 

ččna: -čćnati: ravn. 1 252 mi imamo pravico počćnati vse te 
gnusobe. — Levstik hoče da se piše bez j: -čenati; žup. 102 naj 
ne mamijo hudodćlca še dalej počćnati kazensko dejane. 

3. U glagolima djetihega govora kao: 

jati, Anati, Ajčkati = ležati; bibati = boljeti; bimčkati = piti, 
cicati cizati cuzati = sisati; ciirati == pišati: čičati čickati == sje- 
djeti; držkati == držati; gamati = jesti; gicati = voziti, gladkati 
= gledati; govćrkati == govoriti; gracati = igrati; obimčkati = 
zagrliti; jGkcati == plakati; kakati = cacare; licati lickati == ležati; 
lalati == pišati; papati = jesti; pivčkati pupati = piti; s€dkati = 
sjedjeti ; skakcati = skakati; spančkati = spavati ; stopkati = stu- 
pati; tčkati tčkcati == trčati hoditi; tolekati == tuči; včkcati = 
plakati. — U knizi ovakovi glagoli slabo ili nikako ne dolaze. 

4. U tekim glagolima građenijem od imena, i to od adjektiva 
od jednoga sloga, ili od više sloga s otisnutim naglasom u sing. 
nom. fem.: bog mj. ubog u. božec: bčžati mulcere, ubčžati == obu- 
božati, star: starati se senecere, šir u širok: širati, velik u fem. 
velika: zveličati. — Od supstantiva s otisnutim naglasom na zad- 
nem slogu n. pr. kr6g kr6gati, mir marati, račin račinati; — ili 
od supstantiva s poluglasnim u zadnem slogu, a otisnutim naglasom 
na predzadnem slogu: bčben: bobnati, klinček: klinčkati se (vrst 
igre), v&nec: vćnčati, voziček: vozičkati se. — Od supstantiva na 
a ženskoga roda s otisnutim naglasom na predzadnem slogu: 
bčrma: b&rmati, bolta: bdltati, brinda: brindati, cArga: cirgati 
8e€, c&ndra: c6ndrati, d&čžma: dčžmati.Ć dromla: dromlati, farba: 
farbati, Aindra: flandrati, gajžla: gijžlati, krizma: krizmati, krčna: 
kronati, lajne: lajnati, likna: Mknati, m&rne: marnati, martra: 
mArtrati, mć6nga: mopngati, mija: mijati se, rajža: raAjžati, rčta: 
rčtati, Roma: romati, s6nca: sćnčati, vaga: vagati, veččrja: ve- 
ččrjati, vice: vicati, žiga: žagati. 

Od nekoliko supstantiva fem. na a, koji imaju sada gdje i gdje 
otegnuti naglas na predzadnem slogu, a isprva je bio otisnuti n. pr. 
kipla srp. kapla: kaplati, k4še| srp. kaša): kašlati, priča: pričati, 
srćča srp. srčća: srččati, žćja srp. žeđa: žčjati (žeja me). — Tako 
i od lihek mj. lčgek: olahčati erleichtern 1 odlašati aufschieben. 

Primjeri iz knige: 

gijžla: gdjžlati: rog. 2 505 pustil se je od svojh šour4žnikou iz 
lubćzni prutje nam človekam vjeti, gdjžlat inu martrat. 
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kr&g: krćgati: ravn, 2 217 de so taki boječi se in strašlivi bili, 
okrćgati jih je šlo. ber. 62 začnejo se krćgati nad Mojzesam  preš. 
67 prah z b6gam krćgat' se ne smć. 

lihek: od-lašati: (preko odlahšati — laščati, vidi Mikl. etym. sub. 
leg. 2) rog. 2 14 odlašati ni trpćla. 

priča (priča): pričati: ravn. 2 114 um more spoznati, srce občutiti, 
djana spričati, kar usta govore. 2 144 ni dosti, le krivo pr sodbi 
ne pričati. 

star: starati se: preš. 121 začnč se Ićto stdrat' že v srpani. 

šir: širali: rog. 2 141 nemu pršla je ušćčna napr) vsa mija, 
de bi le bil mogel to božjo čast širati. 

velik f. velika: veličati: rog. 2 583 nobeniga ferdimat noče bug, 
pač use zveličat hoče. ravn. 2 57 kako lepć in lubeznivo je od 
Jezusa, de prih6dni učenik vsiga človeškiga rod4, ki bo boga po 
veličat tolke reči delal, že tako zgodej znamena daja tolike modrosti. 
2 96 le lepo je prijatla imeti, de mu je tudi nas zveličati v misli. 
2 116 očeta poveličovati in tolko ludi zveličati v misli. 2 116 očeta 
poveličovati in tolko ludi zveličati, le tega je bil poln. 2 214 bog 
jih hoče in zamore vse ludi posvetiti in zveličati. 

6. U svim glagolima građenijem od komparativa, jer ovdje vlada 
otisnuti naglas: bliži: bližatij bolši: bčlšati, dalši: dalšati, hadjši: 
hiijšati, krAjši: krajšati, lajši: polajšati, lakši: polakšati, lahši: po- 
lihšati, lahči lašči: odlašati, lčpši: pol&pšati, lišpati, mčnši: zman- 
šati, niži: znižati, slajši: poslajšati, tanši: potanšati, viši: povišati, 
včkši: povdkšati. 

Primjeri iz knige: 

bliži: dližati: lev. žup. X samo tak6 si moremo narečja razumno 
bližati. 

bolši: bolšati: rog. 2 584 treba se je povrrniti nazaj, zapustiti 
inu pobulšati to sturjćno pregrčjho. 2 653 zapovćdal je bil nemu 
raunšt te grčjšnike h nehajnu od grčjhou, tar“pobzišat tu žjulejne. 
ravn. 2 48 de bi tudi mi se pobdišati srčne želć imćli! 2 75 kdor 
si ne przadćva korenine svojih grćhov spoznati, ne poboljšati se, 
taki še ni prav Jezusov vučćenic. 2 115 želi se poboljšati. 

lajši: lajšati: ravn. 2 181 kdo bi ne bil z veselam rad Jezusov 
vučćnic, ki nam već dobrć6st tako posliditi in polujšati. 

Ićpši: lšpati (mj. lčpšati): ravn. 2 60 se lišpati ji ni mar. 

8. U svim gotovo glagolima na -ka- sa suglasnim pred nim, osim 
ris, n pr. bčvkati, brčnkati, birkati, evčnkati, čivkati, dfukati, 
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drpkati, dinkati, fičkati, javkati, kinkati, klankati, kavkati, kršav- 
kati, lavkati, maAvkati, mijavkati, mrjavkati, mrnavkati, krivkati, 
pivkati, plunkati, prčkati, rčvkati, robkati, slivkati, šaškati. — Pri- 
mjera iz knige nemam. 

8. U glagolima s osnovom na -era -ira prema nemačkomu -iren 
n. pr. regčrati regieren, maršćrati marschieren, špancčrati spatzieren 
itd. U srpštini je -ćrati. 

9. Takav naglas imaju i ove osnove od dva sloga: 

barati interrogare, didati u dude igrati, za tim uzmeno jaje (pirh, 
udarati o zube želeći saznati je li tvrdo), dihati, dinkati, fikati, 
gigat, gompati (udarati šakom), hikati, hdpati, kAvsati, kompati, 
krokati, kikati (o kukavici), mdrati, nčhati uz nehati, vohati nihati 
vonati, pirati, s-pčhati, pdišati, plivati, pluskati, sklizati, švigati, 
tarnati, t&6htati: tčhta, tčrjati, tirati, ob-t&žati, tipati, upati. — Pa 
tako neke tuđe riječi: bogati folgen, cimprati, coprati zaubern, 
cviblati zweifeln, frajhati, glihati, gratati, grčvati, jamrati, Ičbati, 
lonati, malati, minkati, nčtati, plajhati, rOpati, šonati, špčgati, špižati, 
tancati, v-tragati (trige), troštati, vigati, vižati, žalbati. 

Primjeri iz krige: | 

parati: lev. žup. 61 kožedirci so dolžni take bolne pse ubijati, 
iz kože dćvati. pdrati in zakopavati. škrin. pridg. 3 7 razpdrati 
im4 svćj čas inu vkup zašiti svoj čas. 

niihati: lev. žup. 51 goltanec se mu naj šegeta s per&som u 
V n63 mu tabaka daje nuhati. 

plavati: rog. 2 421 na bodimo enaki temu ojlu, katćru le k vrhu 
hyty, katćru nobene mokrute na trpy, t&mič le od zgćraj, le na 
vrhu plivat ysče. 

Švigati: ravn. 2 70 v oči švigati jim je moglo, de je od boga 
Janezova. 

tarnati: ravn. 2 173 tdrnati on in vsi negovi in jokati na glas 
so začćli po savlu in Jonatu. 

terjati: lev. žup. 37 vse drugo se plačuje iz odgnančeve dežele 
zaklada, ako se ne di izićrjati od nega samega. 

upati: traun. 51 11 hočem na tvoje ime vupati škrin. prip. 29 
20 si li vidil h govorjenu nagliga človcka? bol je vupati, de bo 
norčc kakor pak on pobćlšan. 

bogati: rog. 2 280 če me ubilgat hočte, h6čem vam pomagat. ravn. 
2 222 nega vboyati kaj bolšiga hočem storiti? 

jamrati: rog. 2 426 slišali so tega neddIžniga Jozefa zdihat, ječat, 
jamrat inu jčkat 4 te suhi šterni. 
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lonati: rog. 2 654 je vidil plačuvivca st&ti prpravleniga polćnat 
nega inu plačiti. 

tragati: rog. 2 163 virdgat nima se hćdit inu sturyti za tčm, 
kar obhijat inu praznuvati dopade imitari non pigeat quod cele- 
brare delectat. 

vagali: rog. 2 47 je včjdel. de eno žend uzćti se je fi eno veliko 
nadligo, trplćjne inu navarnost vdgat. 

10. Otisnuti naglas na slogu pred nastavkom a imaju i neke 
osnove od više nego od dva sloga građene od riječi s otisnutim 
naglasom na zadnem slogu, ili na predzadnem slogu, ako dolaze od 
imena fem. na a ili neutra na o (e). Više takim osnovam ime nije 
u navadi: 

štrb&nk : štrbčnkati, štrbink : štrbinkati, kokodijs: kokodijsati ; 
balica: balinati se, kopito: kopitati se. Tako: drbijsati, katalicati, 
komijsati se, komolsati se itd. 

Kod Škrbinca čitam nekoliko glagola s otisnutim naglasom na 
slogu pred nastavkom a, da imaju naglas na nastavku a n. pr. 
sklic4ti 2 64 premagćti 1 25 139, posnemiti 2 31 34 89, upiti 1 96, 
2 50, vižati 1 471. Tako naglašivati nijesam nikada čuo, većina ako 
ne sve biće štamparskom griješkom. 


B) Otegnuti naglas. 

Ovaj naglas imaju sve one osnove, koje imaju u prezensu ote- 
gnuti naglas na slogu pred nastavkom. Sve mogu imati naglas i 
na nastavku a, dakako otegnuti: kazati i kazdti. Dakle: 

«x) Od onijeh osnova, koje imaju pred nastavkom a kojim god 
načinom jedan slog na suglasno, najobičnije ove: 

8 vokalom a: biha, liga (za l>ga), miha, praska, strada, vlada, 
po-maga i kašto pida; čara, jadra, sana (za sbna). 

kižem: kdzatt rog. 2 11 hočem razložit inu izkazat, de srna 
hitra h pomagajnu Marija je. škrin. modr. 16 4 le tem pak se je 
moglu skdzati, kaku bodo nih sovražniki pokončani. ravn. Ž 213 
vrh tega so jim glavo z 6lam oblivali, in kdor je vtrpel inu komu 
posebno čast skuizati hotel, mu jo je z drago mokroto oblil. — 
kazdti: rog. 2 22 začel je bil pr tčm postu se poprivlat inu en 
lepši obriz kazdti. 2 71 uči se h te pokdri hitčr se skazuti. 2 129 
začči je svojmu folku to cejsto prutje nebesam kazdti. 2 202 katčru 
ni drugiga, kakor ta šlužabniški inu najimenski strah kazati. 
2 496a potoližen skuzi ta ofrani dar kazdt začči se je bug. škrb. 
1 41 nesramnost kazdti v oblačili, al se pravi to resnica pr Jezusu 
isk4ti? traun. 90 16 jest hočem nemu moje izveličane pokazati. 
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škrb. 1 5 pokora ne smej malani podć6bi en&ka biti, v djanu se 
more pokazdti. 1 116 si človek noče przadćti svojo viro v djanu 
skazdt. 2 83 če je treba skazdti pokćršino božjim zapovdam, se 
krčijo inu zoper stavijo. preš. 120 al je mć6č na prvi prdstor jo 
v zbir4l'ših posaditi, m6č ji privo čast skazdli, ako v nih je ni 
kralice? supin kdzat: preš. 21 po ni pšlal te ženico bćm na Dfnaj, 
v Gr4dec, v Trst zvćsto kdzat jim Krajnifco. 

ližem : legdti: ravn. 2 229 tako nesrečni naj bi bili kaki stariši 
otrokam kaj, kar prav ni, vkazovati, krasti postavim, lgdti, ta krat 
obvela božja beseda: ne ludjć, bog se mora bo] ubćgati. 2 228 tako 
prekanena je la lastna Jubezen : še takim hudobijam vć kaj boga- 
bojćčiga prigdti. ravn. m. pov. 91 lgdti nočem. 

S vokalom i (i i #1): 

dirja, o-griza, hripa, iska, liza, pisa, piska, riga, o-striza, s-tiska, 
ziba, žvižga; i od e preko €: u-mira, iz-pira, vriska, za-žiga; i od 
poluglasnoga (E ili '): bliska se, pre-cvita, diha, giba, piha, ščipa, zida. 

Primjeri iz knige: 

dirja: dirjam: dirjdhi: preš. 62 z nevesto d4nes spati sto mćram 
mi] dirjdti. 

iska: iščem : iskdti: rog. 2. 50 na tu uzčl si je naprčj zast6p- 
nost yskati. 2 Ti vuči se od Marije yskdti Jezusa. 2 831 pr tčh 
začčl je to pomuč yskdtli. 2 403 tebe nočejo yskdti inu vener te 
želć znijti. 2 628 ni li bila leta ena naizrečena potrpežlivost? kej 
očemo sedaj eno tako jeskati? škrin. vis. pes. 5 17 kamu se je 
obrnil tvoj Jubi? me ga hočemo z tebd6j jiskdti. škrb. 1 30 dokler 
je čas bil mene iskdti, o človk! si na vse druge reči mislil. 1 41 
iskdti pr ludjeh čast. 1 44 živlene, ktiro moremo želćti, im&mo 
iskdti pr Jezusu, i još često. rog. 2 15 oznanuje nam to veliko 
in prpravno hitrost nas tudi obyskdti. škrb. 1 430 v bolezni ža- 
luješ za to, kir ti ni mogćče cirku objiskdti. preš. 180 nu poiskdti 
da mu naročilo. — iskčt: preš. 104 namšst iskdt zavćtje v trmi 
g6sti poglćda nćn'ga vžival sem sladkćsti. — Šupin: iskat: rog. 
2 575 let4 šal je iz Joštam yskat en prprauni kraj. — Govori se 
1 iskati iskat. 

giba: giblem: gibati: ravn. 2 95 Jezus je poznal in ogibati je 
vćdel vsako človeku skrito moč. 2 72 gadja rodovina! kdo vas je 
nadčil ogibati tako se božje prihodne jćze? 2 222 vsiga, kar nas 
k grehu napeluje, bi se jedi enako mogli ogibati, ktira bolezen 
človeku nakopi. — gibdti: škrb. 1 95 tukej ni obene sredne cćste: 
al moreš nove nevarne prložnosti se ogibdti, al boš spet v staro 
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grešno mlako nazaj padil. 1 149 tako moremo mi v izgl6dih greš- 
nikov, ktire ne moremo popraviti, ktirih se moremo ogibdti, zmiram 
le na to glćdati, kar je dobriga. 1 172 v tem stano duša dolgo ne 
more obstAti, al more začeti mejhnih grehov se biti inu ogiddti, 
al more v smrtne zagaziti. 1 413 dolžni smo nevđrnosti, ktira nam 
žiga, se ogibdti. preš. 94 ni se nava&dil poprćd br&znov se, skal 
ogibdt'. Supin samo: gibat. 

liza: ližem: lizdti: rog. 2 529 Xaverius začčl je temu revniku 
štrćči, ja celu iz svojm jezikam nega smrdlive rane lizdti. preš. 
113 tim grč, Slave pesim lajati, tace lizd#. | 

pisa: pišem: pisati; preš. 104 kdo znal popisat' 4st bi |ubezni- 
vost! — pisdti: škrb. 1 19 o kakć v6šim, de b' ne znal pisdti : 
preš. 113 Čeh, Polak in Ilir, R6s svoj zobraziti jezik, nih le mo- 
g6čni ga r6d ima pravico pisdf'. škrb. 1 428 n&spametno je bolezen 
prpisdti nezdravimu vremeni. 

viha: višem: vihati: ravn. m. pov. 72 prt oko] in oko] reče za- 
vihali (aufwirts biegen). 

zida: zidam: zidati: rog. 2 169 pustyla si je bila u tem meste 
en velik špital izzidat. lev. žup. 101 hodi tudi k ogledom na tista 
mćsta, kamor si kdo namćrja sezf/dati obrt6vno stivbino. 

žiga: po-žigam: počigati: ravn. 2 4 kadilo v tempelnu v svetinšu 
zažigati je to pot Caharija zadelo. Supin: preš. 177 prp6dil z s4bo 
je Valhćn srditi požigat b6žje vćže divje rOje. 

žvižga: žvižgam: žvižgat: preš. 93 vsi pojte rakam žvižgat, laž- 
nivi pratikarji. 

S vokalom u: 

buka se, pri-dfiša, hrđsta, klija se, muka, sliša, smiika, sika, uka. 

sluša: slišam: slušati: škrb. 1 80 mi jih vidimo veliko poslušdits 
božjo besedo. 1 480 besedo božjo poslušati. 

smuka : smiičem : smukati: ravn. m. pov. 55 smikati ! to se je 
sukila! 

suka: stičem : sukati: ravn. m. pov. 13 stariši so mu doma prčjo 
in vćvno motiti in na cev sukati velevali. 

S vokalom e: 

ččsa, jema, klapa, krčhati, krčpa, kresa, mčta, pšla, tesa, tršpa. 

Primjeri iz knige: 

jema: jčmlem: jemdti: škrb. 1 149 hudobni izglćdi nam poma- 
gajo v brumnosti gori jemiti. 1 194 jest morem za druge apostelne 
skrbćti, notr jemeti, vun dajAti. ravn. 1 230 viditi kralevo krono 
nezdišniku na glavi, svetniku pa z mečam glavo jemdti, kdo se 
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bo misli še obranil: še kako drugo, kako bolši živlene gotovo more 
biti. + 246 ne bilo bi prav otrokam kruha jemđti in psičkam m2- 
tati. 2 109 že bi bilo žalostno, de bi roka nas žegnovđti volna šibo 
jemditi mogla. 2 70 mu ni bilo trćba dar6v od nikogar jemdti. Supin : 
jemat i jčmat. | 

meta: mečem: metati: rog. 2 184 tu živynče p4de okuli, začne 
se vdlat, mćlat, obračat. 2 608 tu vrč inu mćtat naprej tr oponćsit 
zamogel bi nam ta današni s. martyrnik. ravn. 1 246 ne bilo bi 
prav otrokam kruha jemiti in psičkam metati. — metdti: rog. 
2 473 začčl je prah inu kamene na Davida metdti. škrb. 1 270 ni 
porpušćno svćto pesim metdti. 1 256 ke b' tudi skuz prerćka od 
nebes zagvišan bil, de vsi _grehi so ti odpušćni, bi si vender po- 
prešne nezvestćbe mogel zmiram naprej metdti. 

pela: pćlem i pelam: pčlati: rog. 2 50 sćdel je & ono barko iz 
mislijo pćlać se u to mesto 'Varsos. — običnije peldti: rog. 2 131 
krajl ima brumnu inu čistu žjulćjne peldti. 2 184 opomyna, de bi 
to rćuno pustil tjakaj peldli. 2 506 zapov6, de se ima z častjo u 
cesarski dvor pelati. preš. 151 bil6 je, M6jzes, t&bi naroččno peldti 
v Kanaan kardčla Juda. škrb. 2 128 nad tim obvupa de ne bo 
mogel izpeldti kar si je naprčj vzćl. rog. 2 561 Pascharius sturil 
je Lucijo h sebi prpelliti. 2 536 tyran zapovč drugi dan Barbaro 
iz ječe prpeluti. škrb. [ 27 ti ne bo zminkala luč, ktera te zamćre 
na prava pot prpeldti. rog. 2 844 de se na pustimo od mesa za- 
peldti. škrifi. prip. 1 25 tudi ne pisti se na nenih stčzah zapeldti. 
.0škrb. 1 187 se dA zapelati. 2 59 morem hudiča in vse premagati, 
kar me zamore v greh zapeldti. 2 214 v greh zepeldti se ne pustiti. 

lesa: tćšem: fčsati: rav. 2 58 Jožefa najdemo tćsati. 

trepa: trćplem : frčpati: rog. 2 601 če zamčrka iz teh ene iz 
obrvumy trćpat inu koln4 4 sonce glćjdat, te spusty pi4sty. 

S vokalom e = č (5): 

cćpa, drćma, za-grćba, snćda, pojćila, po-I6ga, Ićta, z-vćda. 

Primjeri iz knige: 

drema: drćmlem: drćmati: rog. 2 652 prišal je bil en duhovni, 
en clericus u to veliko cćrku, de bi se bil u lete obhajal; prme- 
rilu se je nemu, de je bil začčl drćmat inu spati. 2 656 se je za- 
čidil ta modri cesar, de ta telkajn doužni purgar je zamogel en 
krat zadrćmat inu zaspiti. 

greba: -grćbam: -grćbati: lev. žup. 57 samodivlenec je na tihem 
zagrebati na pokopališči. : 

R.J. A. CV. | 8 
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jeda: jćdam: jćdali: lev. žup. 138 dolžnost je zatirati gosćnice 
kadar k6li pridejo v op4snih črćdah snćdat niv in tr&vnikov. 

leta: I6tam: ićtati: ravn. m. pov. 13 Nace ićtati po cćsti bi bil 
vtegnil. | 

S vokalom e = e (a): 

plćsa, s-tresa, vćka, vćza; sćga, strćga. 

Primjeri iz knige: 

plesa: plešem: plesati: preš. 65 poglćdaj na viselnice! plesat 
okr6ćg kolćsa temnć pr luni vidi se trop jisen brez telćsa. 69 
plesdli ni d6lgo ne v6la bila. Supin: pićsat: preš. 65 al6, pošisti, 
z m4no zdaj mi pićsat ženitvinski raj: 

sega: sćgam: sćgati: ravn. 1 45 vidil je v spanu grćd ali lojtro 
stati na zemli in z vrham sćgati do neba. lev. žup. 80 pred uradćvi 
domačih sodnikov se delajo nagćdbe o različnih stvarćh, ki morejo 
obsćzati do po 300 gold. novčne vrednosti. ravn. 2 144 ni dosti, le 
krivo pr sodbi ne pričati, ali cel6 prsćgati po krivimu. Ali i segam 
s€zam.. | 

veka: vćkam: vćkati: ravn. abc. 43 otroka slišim vćkati. 

veza: vežem: vezati: rog. 2 249 zapovejdal je Klemćna u eno 
barko pelat, nemu želćzniga mačka na urat p2rvćzat inu 4 morje 
urćči. — vezdli: preš. 98 ako rć6vtarske vezdli zniš otr6bi, nov 
Orfej k sćbi vlćkel b6š Slovćne. rog. 2 829 jest bom zapovščjdal 
mvojm bričam vas iz ketenami zvezdi. ravn. ber. 125 reče vsim 
trem Danielovim tovaršam roke in noge zvezdti. škrb. 1 100 za ta 
cvibel razvezdti vzamem h pomćči natiro. 1 41 al se ne pravi t6 . 
sam sebi oči zavezdti ? 

S vokalom o: 

ogloda i glć6da, groba, kopa, mdta i mćta, dra; 

Primjeri iz knige: 

groba: grdbam: lev. žup. 128 dolžnost trsje grdbati. 

kopa: kćplem i kopim: kopati: rog. 2 93 en sledni u tem  po- 
klicajnu, h katerimu je od buga poklican, ostani, iz tega se nima 
kopat. 2 289 pojdi h tvoji abtašci, povčj te, de jest zapovčim, de 
ona pusty skvpat tu truplu inu tajsto na klošterski britof zakopat. 
2 608 gledamo samu, kaku be se iz nadlige skopat zamogli. — 
kopdti: rog. 2 526 kateri misli usoku zidat, en tak more poprej 
globoku Zopdt. škrb. 1 3 previdim, kaj za ena nevumnost bi bla, 
za eno kratko vesele večno trplenje si na glavo nakopdti. 1 239 
koviti, cimprati, orđti, kopiti: dela, ktire truplo utrudjo, zgovore 
od dolžnosti posta. 1 4 očem en krat iz moje mlačnosti se vun 
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skopdti. 1 29 če se naraste štivilo pregrćh, ni samo teškć6,: ampak 
več krat nemogćče iz tega brezna se vunkaj skopđti. 

mota: mćtam i motam: motdli: ravn. m. pov. 13 negovi stariši 
so mu dom& prćjo in v6vno moiđti in na cev stikati velevali. ravn. 
2 76 kdor si ni niko] przadjal se iz grehov zmotdti, taki niko] 
prav odrešenikove potrćbe ne verjame. 

ora: orjem: ordti: škrih. prip. 20 4 len ny hotel zavolo mraza 
ordti. škrb. 1 289 kovđti, cimprati, ordti, kopšti, drva sčkati: na 
ktire, truplo utrudjo, zgovore od dolžnosti posta. 

S vokalom o od a: j6kati, kćpati. 

joka: jćkam: jdkali: rog. 2 426 Jozefavi bratje kadar šlišali so 
tega nadćižniga Jozefa zdihat, jćčat, jamrat inu jćkat G te suhi 
šterni, tedaj mogli go sest h temu kosylu. 2 649 vidim ene ženč 
sedćti inu j6kat se čez Adonidem. 2 662 začči seje milu od žalosti 
jikat. — jokdti: rog. 2 650 katćru te stury zdihat inu jokdti. škrb. 
1 418 o de b' se pač pošlužil, o človk! te ga tako močniga orćžja, 
bi ne imel uržah jokdti čes tolko žalostnih padcov. 

Sa ol = le el: 

kdlcati se. 

Sa r: 

za-mizati, po-prdati. 

B3) Od osnova građenijeh od glagolskijeh osnova s nastavkom i 
(IV), ako u slogu pred i nije vokal o. | 

Primjeri iz knige: 

glasi: gldšati: lev. žup. 92 vse to so mu gospodarji dolžni zana 
o vsacem slučaji po sćbe. 

kusi: kušati: rog. 2 47 rajši je h6tel iz tem božjim folkam trpćti, 
kakdr tćga časniga grčjha slast ukušat inu imć6ti. | | 

luči: lučati: rog. 3 601 začeli so ty trinogi lučat inu posypat iz 
kamejnam Stefana, 2 605 na tu ulćkli so ty trynogi to s. divico iz 
mesta inu začeli ličat tu kimene na tajsto. ravn. m. pov. 99 Tin- 
četovo vesčle je bilo kamene /učati. | 

mćni: mćnati: ravn. m. pov. 41 čajta, ktiri vaji dveh hoče z nim 
mećnati? ravn. 2 88 kdo bi hotel vse to za poslasti zamćnati, ki jih 
je komej kak časik ? 

mđri: mćrjati: lev. žup. 97 okrajna poglavarstva so postavljena 
dobitkovino ludćm odmćrjati. ravn. 1 246 komu tedaj hočete za- 
obličiti boga, kakšino podobo nemu prmćrjati? ravn. m. pov. 91 


unih tudi ne grć po nedćižnim zm/rjati. 
pu 
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mđgi: mešdti: škrb. 1 146 al vmrjočimo grešniko bližna nevđr- 
nost ne bo povedana, al mu bo na znane dana še le ta krat, k' se 
že glava začne mešdti. 

plati: pidčati: rog. 2 69 ni im6la nad sabo ničćser, iz kiča 
bi bila zamćgla te dougč pldčat. 2 408 zguby eden to praudo, more 
povrnit to oduzćtu, pldčat te dolžnyke. ravn. 2 196 v sr6ćdi med 
tolko lih kar revnimi ludmi, ki je vsim pomagal, stojć je nektire 
bes6de še Jezus govoril, ki jih ni z zlatam preplačati. — plačđti: 
rog. 2 604 je vidil eniga plačuvćuca stati prpravleniga polćhnat 
nega inu plačati. 

podi: pdjati: kuga 16 voli vas morejo prepričati, de to gostu 
pojćne ny uržoh od te bolezni, ker se voli ne morejo pojati. 

pravi: prdvlati: rog. 2 83 vidil je dva druga ribiča poprđulat 
to mrćžo 4 tem čounu. ravn. ber. 184 treba je c6rkve in učivnice 
zidati in poprđvlati. lev. žup. 16 sćdna kazen zadene vsacega, kdor 
bi se predrzni!l pepćl tja sprđdvlati, kjer se lehk6 kaj vn&Ame od 
nega. rog. 2 646 blagu začči ni po šegi drugih mladeničou za- 
prdulat iz spasi. Supin: ravn. m. pov. 13 zdej so ga potrebovali, 
de je prćjo k barvarju nese| ali kako sporočilo šel gospodarjam 
oprdvlat. — pravlati: škrb. 1 480 ti ni mog6ćče navadne molitve 
opravidti. 1 1 se je Janez mujal prpravidti ludstvo za prih6d 
Jezusov. 

premi: prćmlati: lev. žup. 145 ako bi vojike na odhćdi nih 
rodbina hćtela tsprćmlati, naj se tem Judćm v živo dopovć, de tako 
delo trati čas. 

pusti: puščati: ravn. m. pov. več te ne morem zdaj pušati pr 
drujih otrocih gedćti. lev. žup. 128 dolžnost se naklada zakupniku 
zemlć sploh nik6der ne opuščati. ravn. m. pov. 23 Andrejček je 
vesčle imel na oknu sedćti in ob niti kos popirja po vćtru spušati 
de je vihral. rog. 1 71 uči se te grejhe zapušat. — puščdti: škrb. 
1 170 tako se grešnik na grešni poti ne pusti več nazaj držiti po 
tim, k'je začćl mejhne grehe zaničviti inu v mejhnih rečćh vse 
dopušdti počutkam. 1 187 pride trekič v drišino, že začne vun 
8pušiti take besede ktere znajo na dve plati zast6plene biti. rog. 
2 570 ta svejt, kadar h svoji lubezni vibi, bel se je pred nym bđti, 
kakor pak tedaj, kedar človćka syli tajstiga zapušdti. 
. redi: rćjati: ravn. abc GI iz laneniga sikanca in iz vovnate niti 
mati z iglami nove nogovice včzijo; že znajo lepe zaklinke va ne 
narćjati. lev. žup. 49 župana bodi posebna skrb narćjati ali po- 
pravlati obče kladeze in vodovije. 
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rči: rdčati: lev. žup. 115 za to je trćba razposlati posebne ale, 
po katerih se tudi pozovnice dade vrćdčati klicanim vojakom. 


sadi: sdjati: ravn. 1 823 tudi tebi ne bo odšla, de se tako zopr 
boga razsdjati predrzneš. lev. žup. 128 dolžuost se naklada za- 
kipniku po vinogradih trsje grobati in pozasdjati. 197 razsdjali: 
poruvati kar je bilo vsajćno. 

stavi: stavlati: lev. žup. 128 dolžnost je na tem zemlišči črne 
nive ostdvlati v celino. 

stopi: stodpati: ravn. m. pov. 15 tudi doma je nisim pustila po- 
stopati. 

strćli: strćlati: rog. 2 459 strćlat imate poprej na le tč. — stre- 
Idli: rog. 2 458 vučili so le te na lok iz str6lami strelati. 


vadi: vdjati: ravn. m. pov. 39 olroci kako morete bratice in 
sestrice navdjati, de vam bodo prijazni in dobri poznćj. 


vali: vdlati: rog. 2 434 tu živynče p4de okuli, začne se vdlat, 
mćtat, obr&čat. 

v&si: vćšati: ravn. 1 55 jim nisim še le grdih imćn obćšati pr- 
pravlen ? 

vrati: vrdčati: rog. 2 134 tu živynče pide okdli, začne se valat, 
mćtat, obričat. 2 seg začćla je bila 6 na mladosti obrdčat srcć, 
misli inu želč od tega svejta. ravn. 1 104 potrditi vas v dobrim 
bog hoče in na dobro obrdčati. 1 121 prav živlene obričati naj 
vas prgana. rog. 2 298 kir gratat je hćtel iz eniga korarja en 
augustiner, brćnit inu odurđčat od tega začčli je Miklauža eden iz 
neg6vih prijitelou. Supin: rog. 2 87 ti ta prvi po Jezusavim po- 
včjle šal si prebričat te folke. — vračiti: škrb. 1 511 hoče za- 
povedi božje inu cirkvene po svojmu nagnenu obračdt. 


živi: živjati: rav. 2 150 Jezus je vsaki dan z' to molitujo vupane 
zveličana v ludčh hotel ož/vlati. lev. žup. 51 če kdo z4mrtvo obleži, 
treba ga je ožfvlati dokler ni zdravnika. 


prosi: prašati: rog. 2 627 zavol kateriga uprdšat bi eden mogel, 
«ulku je neki ta junak lčjt mćgel imćti? ravn. 2 176 veliko ludi 
se je stćkati začelo, pa Jezus se je tako naglo vmaknil, de ga 
ozdrivlena še po imenu vprdšati ne vtegne. — Supin: preš. 183 
en din sim prašat šla po vojske srćči. — prašdti: škrb. 1 478 8 
kje pa duša obilno hrane najde, treba ni prašdti. 1 478 ker pa 
bratje niso nehali prosit, je začčl govćrit inu jih vprašati. — Ali 
tako samo u značenu pitati interrogare, inače: napraAšati. 
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skoči: skdkati: rog. 2 828 ta leopardus kadar lovy eno drugo zvir- 
jačino, taki on na l6vy tćkoč, tćmuč skakije, če te 4 trjetim 
sk6ćku na dobji ind na pop4de, skdkat za no neha inu j6jna. 

Yy) Od osnova građenijeh nastavkom va od osnova na vokal n. pr. 
da: prodavati, sta: postAvati, zna: spozn&vati; di: prebivati, bri: 
 oobrivati, či: počivati, kri: skrivati, li: prelivati, mi: vmivati, pi: 
popivati, rt: rfvati, ši: šivati, vpi: prevpivati, ži: vživati; dć: dć- 
vati, grć: zegrevati, krć: okrevati, mć: odmćvati, pć: prepćvati, 
spć: dospćvati, zdć: dozdćvati si, 26: z6vati uz zćhati; u: oblvati, 
ču: člivati, umć: umevati; bolć: pobolćvati, sedć: posedćvati, leža : 
polež&vati, drža: zdrž&vati; dela: obdel4vati. 

Primjeri iz knige: 

zna: zndvati: ravn. 1 29 bog se jim daja čudno spozndvati. 2 66 
resnico spozndvati vaš um je vsaki dan trdnćji. ber. 155 hočemo 
ge tedaj učiti posamezne razp6le sadežov spozndvati. 2 40 bog, 
 oktiri ga jišejo, se jim rad daja spozndvati. 

bi (esse): dfvati: rog. 2 276 zastćpil je bil od buga to štrafengo, 
de on ima za vojo te sturjćne pregrćjhe ta kruh si s putam in 
dćlam dobfvat. lev. žup. 8G kateri si ne morejo pridobivati kruha. 
ravn. 2 229 v milosti pr knezu biti, pr nemu za mizo jesti, v ne- 
govim poslopju prebivati, vse nič je to Janezu. — Supin: ravn. 
2 130 Jezus gre v Kafarnavm prebfvat. 

bi (caedere): dfvati: ravn. 1 16 Kainu ni nič pomagalo, de ga 
stariši niso vbfvati vidili. 
oči: čfvati: ravn. 2 216 Vzadni krn je sedel in se počivat 
naslćne. 

kri: krivdli: ravn. m. pov. 89 če otroci kaj hudiga storć, pr- 
krivdti hočejo in l4žejo. 

li: ižvati: rog. 3 583 h čemu ta muja to vodo zajćmat inu iz to 
vrčč nalyvat? ravn. abc 61 rad j6ćm opresnino, vodo bom trdno 
v škropivnici ndsil inu pojtivati bom prpomogel, de sadež por&se. 
rog. 2 68 začela je točit inu praelyvat' te solza. 2 281 tukaj trkat 
začčl je na prsi inu iz očy te solza prelivat. 

mi: mfvati: ravn. abc 57 izplakovati in pomivati lohka materi 
pomagam. rog. 2 68 začčla je točit inu prelyvat te solzč iz grevenge 
čez svoje grčjhe inu iz temi umyvat tajste. 

pi: pivdti: nar. pjes. čb. 5 78 svatje so ji jeli napivdti. 

ši: šivati: ravn. m. pov. 45 če so mamka hotli kaj rezati, šfvati, 
so mogli še le po rečćh vprišati. 
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ži: žfvati: rog. 2 48 imel je oblast vsč tu užfvat. Supin: rog. 
2 5683 katćriga s. duš4 šla je iz častjo u nebesa glćdat inu už/vat 
pričnost Jezusa. — živdli: rog. 2 46 ponuja ta svejt te lušte inu 
trošte uživdt. škrb. 1 30 še le ta krat grešne lušte zapusti, k' jih 
že več vživdti ne more. preš. 189 v zakćnu br4ni sad mi neni 
vživati z b6gam trdniši zavćza. 

da: dćvati: lev. žup. 38 ludjć ispod 10 let svoje d6be se morejo 
dćvati sam6ć v popravnice mladolćtnih nepokćrnežev. lev. žup. 2 
naj prvo mu je znati določbe občinskega zakona trsi prizadćvati, 
da vsaj sploh zvć tudi za druge zakone. rog. 2 280 bil je en žlahtni 
mladenič, kateri po smrte svojih st4rišou posćdel je bil sylnu veliku 
bogastva; tu pak začel je bil zadćvat (verthun) iz lebajnam iz 
tovariši, iz puncame. rog. 2 157 perpelal ni g. bug Klare k Fran- 
cisku, de bi nemu bila pomigala tu polć, te grunte, te vrte oko- 
pivat inu vrdćvat. 

pi: pćvati: rog. 2 329 ta je stirila ta dva s. brata iz glasno 
štimo to čast božjo prepćvat. 2 500 iz Klemćnam, Jobam in Jo- 
nazam imamo tu trebuhu teh nadlig, če na mćrmo prepćvat, usaj 
potrpežlivi biti. preš. 88 popusti posvčtno r4bo ć6rglarčik in gr6ć 
v pušivo, tam prepćvat b6žjo slavo svoje citre vzime sabo. 

$t&: štćvati: lev. žup. 81 trudovito bi bilo in tudi popone one 
naštćvati vse one sl4čaje. 

umć: umćvati: ravn. 1 151 ni ga jezika, ni je besćde, po ktiri 
bi se glas nih razumćvati ne dal. 

ču: čivati: lev. žup. 34 čuvati je, da po seliščih, em in cestah 
ne bi se strelalo. 

vel&: velćvati: rog. 2 133 sledni trahta čez druge gospoduviti, 
drugim velćvat inu zapoveduvšti. 2 188 hotel je r4jši ubigat kakor 
velćvat. 

dala: deldvati: ravn. abe 91 živino rediti le in pole obdeldvati 
jim lohka pomagam. 

joka: jokdvati: rog. 2 71 uči se objokdvat to napričnost. 

klica: Alicdvati: lev. žup. 144 oznana se, kakor se kć6d zdi naj 
pripravneje: javno se pribija, na videž razgrina po gostilnicah, ali 
se daje obče oklicavati. | 

konča: končdvati: lev. žup. 139 ako ne bi kko hotel pokončavati 
hr6stov, tedaj je treba poskrbćti, da to delo drugi ludjć opravijo 
ob zamfdnikovih troških. 

kopa: kopdvati: lev. žup. 57 mrliči se zagrćbajo po vrsti svoje 
smrti, a jam prekopdvati pred 11 letom nij smeti. 
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neha: nehdvati: lev. žup. 189 prenćhati, prenehivati aufhčren. 

ora: ordvati: lev. žup. 128 dolžndst je košenino preordrati v pole. 
188 v tej knižici sem vender tudi jaz pisal (6 in druge take be- 
sćde, ker sem se zopet bil, prehudo tr prepogćsto zaordvati 
v novino. 

pela: pelavati : lev. žup. 189 previžati: prepeldrati z vozom. 

pleza: plezdvati: lev. žup. 34 prepovedano je samovolno odpirati 
ali preplezavali zagrade ob železnej cesti. 

ravna: ravnavati: ravn. 1 50 tudi mi moremo, kar je mogiče, 
krivico poravnđvati, ki smo jo komu sturili. 

seka: sekavati: lev. žup. X naj vćčja razlika se je rodila po 
tem, od kar je tujščina jćla zasekdvati v nekdani čisti govor. 

tesa: tesdvati: ravn. 1 VII vsaki narod, kadar se začne ne- 
kolko otesdvati, začne to pr svoj domači besedi, de jo očedi. 
ravn. m. pov. 111 mćter paglovic je žć. Stariši bi ga mogli le bol 
otesivati, 

trga: trgdvati: lev. žup. 128 če zakćpuiku pridelke vzame toča, 
slana, povćden ali kaka drugačna ujima, on zaradi tega ne bode 
mogel nikoli nič zakfpščine utrgdvati. 

znamena: znamenđvati: lev. žup. 202 zazn4menati, zaznamend- 
vati, zamćrkati, zamerkAvati aufzeichnen. | 

83) Od osnova građenijeh nastavkom ja ove; i to od osnova na 
vokal: 

da: dajati, ali samo kad nije složena s prijedlogom, jer pro- 
dajati itd., di: ubijali, (2: nalijati, ma: mijati, pi: napijati, vi: na- 
vijati, sme: smćjati se, sta, ali samo: vstijati n. pr. zgodaj vstijati, 
i postijai pflegen stehen zu bleiben, inače: ostajati itd. — od 
osnova na suglasno: koln: preklinati, gern mj. gert.: pogrinati mj. 
pogrtati, men: spominati se, tren mj. trep: utrinati strinati, mel: 
pomilati, sel: pošilati, stel: postilati. Ovi jako vole naglas na na- 
stavku a. 

Primjeri iz knige: 

bi: bijdti: škrb. 2 418 dolžni smo misli, ktire nas vintajo, iz 
glave zbijuti. 

da: ddjuti: rog. 2 454 Leonardus strt inu zmancin skuzi tu 
trdnu inu ojstru žjulćjne začčl je ddjat inu spušat od sebe ta ušečni 
duh te brumnosti. Supin dajat: ravn. 2 89 znamene, de je Jezus 
pršel lud&ćm nebeške misli drijat. — dajdli: rog. 2 135 podvizaj 
se bog4 čast inu hvalo dajdti. 2 478 stdij Gimej ludmy nič bul 
splasnu ni, kakor drugim špćtlyve pordivke, prstivke, klamfe, 


PRINOS K NAGLASU U (NOVO-)sLOVRNSKOM JEZIKU. 121 


grda inu naspodćbna imena dajdti škrin. sir. 4 10 ne oplisti moliti 
in ub6gajme dajdli. škrb 1 194 jest morem za druge apostelne 
skrbćti: noter jemati, vun dajdti. 

smć: smćjali ge: ravn. 2 170 zar6blenci, neobčutni |udjć so bili, 
de se jim v hiši, ki je mrlič v ni, še smejati polubi. ber. 203 na 
očitnih krajih sam pr sebi smćjati se je nespodobno. —- smejdti: 
škrb. 1 1386 ke b' en razbojnik po eni samotni pćti za teboj pr- 
tiskal inu ti bi to vedel, al bi mogel se smejdti ? ravn. 2 285 le na 
misel mu ne pride, de bi se mu smejdti vtegnili. 

sta: vstdjati: ravn. 2 211 moji otroci že spć, ne morem vstdjats 
in dati ti. 

men: minati: lev. žup. 96 jih je dolžen opominati. (172 izpre- 
minati šar6to ali barvo schillern.) 

Amo idu osnove građene nastavkom eva n. pr. hodćvati itd. 

Za tim verba denominativa na: ćha iha ika fta n. pr. bolćhati, 
skolćhati se, udrihati, sopihati, skovikati, lopltati, škrgiitati; tako 
i: korćkati, kožfbati itd. ravn. m. pov. 1195 kona sta že celi dan 
vlekla, vožna se je torej malo odlegala. Rupreta je bilo strah in 
je zlo kona prgAnal, ali zadnič le obstojta in kar ne ganeta se. 
Sopihati začneta in prskati. 

U goreiištini ima još više glagola, koji imaju u inf. i u sup. 
otegnuti naglas na slogu pred nastavkom a, i to au oni, koji imaju 
u prezensu otisniti naglas na slogu pred nastavkom a; ali ovi ne- 
maju nikada naglas na nastavku a. 'Vake su osnove: bira. biram: 
izbfrati, brisa: brišem: brfsati, buta: biitam:: butati, c&pa: cčpam: 
cćpati, čaka: čakam: čdkati, dela: dčlam: dćlati, drega: drčgam : 
drćgati, gleda: glčdam: gledali, guza: gizati: guizatt, kepa: k&pam: 
kćpati, kida: kidam: kidati, kima: kimam: kimati, kisa: kisam: 
kisati, klica: kličem; klicati, kuba: kiham: kuhati; maza: mažem: 
mizati, miga: migam: migati, muza: mizam: muzati se, pika: 
pikam: pikali, pita: pitam: pitali, pika: pokam: pdkati, reza: 
rčžem: rćzali, rita: ritam: rttali, sega: sćgam (uz sćgam): sćgali, 
sćka: sčkam: sćkati, st&ka: stokam: stokali, šepa: ščpam: šćpati, 
šlata: šlatam: šlatali, žuga: žigam: žugali; -— očita: očitam: 
očitati, splčta: splčtam : splćtat:, pometa: pomčtam: pomćtali, ot&pa: 
otčvati, oporeka: oporčkam : oporčkati, obeta: občtam : obćtati, pre- 
sćda:; prescda mi: presćdati; — tako gotovo sve osnove u kojih 
pred nastavkom a ima r cons.: brba: brbam: brbati, brea: bfcam: 
brcati, brska: bfskam: brskali, crka: crkam: crkati, drga: dfgam; 
drgati, frka: ffkam: frkati, grba: grbam: grbati, hrka: hrkam: 
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hrkati, krha: kfham: krhati, mrda: mfdam: mrdati, mrka: 
mrkam: myrkati, prska: prskam: prskati, smrka: smikam: smfkati, 
arka: sfkam: srkati, trka: trkam: trkati, vrta: vitam: vrtati. 

bćrati: b&ram: lev. žup. 67 v 6blast pade kazenskemu sodišču, 
če kdo prosjiku pos6di otroka, da mu pomaga dar6v nabfrati. 
ravn. 2 220 kadar blizo pride do mestnih vrat, kar vidi drva vdovo 
pobćrati. abe 69 oče češple otrćsajo, orćhe ovtćpajo. V cajno po- 
bćrati in v hram ndsii jih pomagam. rog. 2 132 on nima veliku 
k6jn inu druge nepotrćbe pr hiši imeti, veliku žečn pr sebi držati 
in velikiga bogAstva zbirat. ravn. 1 10 bog je hotel Adamu dati 
prložnost bog biti pokorn, tak6 si zaslužene zbćrati pr bogu. 
ravn. 1 230 preroških vučencov nekdo je zel šel nabćrat. 2 148 bog 
hotel, de bi prav po gćsto k bogu v to samdto spet misli zbćrat 
hodili! 

brisati: brišem: preš. 36 kdo uči izbrisat' 'z spomina nek- 
d4jne dni? 

čdikati: čikam: preš. 132 kdor hćče vas dočdka? tčmne zćre, 
neprdste dni živćt' nočćm en&ke, ne branim mu, al jiitra čdkat, 
mćre. ravn. 2 302 na dan mojiga pogrćba je mislila še I6 nad mano 
to mazilo opraviti, pa ga ni mogla prčdkati, 

drćgati: drčgam : lev. žup. D1 tr&ščenemu človeku ali zadušćnemu 
je obličje kropiti z mrzlo vod6, drćzati ga v n6:. 

gićdati: gledam: preš. 10 še mćn' oči odpćraj, mi gićda? daj 
nih svit. 17 kak d6lgo še misliš glćdati v n6? 105 nev4rno gledat 
je deklćta mlade. ravn. 2 251 za to je vučćncam Jezus v to veli- 
častvo dal pogićdati, de jih v dobrimu potrdi. lev. žup. 75 kadar je 
zdelovane gotovo, treba ga je z navodom pregićdati. ravn. ber. 68 
zagledati Judstvo malikovati ga jćza zgrabi. — Supin: rog. 2 583 
katćriga s. duša šla je iz častjo u nebesa gićdat inu uživat prič- 
nost Jezusa. ravn. m. pov. 19 očika so kona kupili. Frice ga gre 
tudi glćdat na dvoriše. rog. 2 312 kralica tčh Sabeerjou prišla je 
bila oglćdat tu, kar govorit slišala je od modr(sti, časty inu bo- 
gastva krajla Salomona. ravn. ber. 57 Mojžes gre bliže grma po- 
gićdat. ravn. m. pov. 73 VAri, Nežika, de župa ne skipi, naj 
st6pim pogićdat, kaj bi sosćda rada. preš. 29 ak je blizo tista cćsta 
mćraš vzćt€ me, ldbčik moj, de pogićdat ptije mćsta b6ćm pelala 
se s tebdj. 

klicati: kličem : rog. 2 14 začno € rfih trćbet inu iz tem tč jelene, 
te srne inu drugu iz nyh lukin, pečyn inu grogo klicat. preš. 86 
in gre ga iskat, kižcat strežaj. 
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mdzati: mižem: rog. 2 68 začela je iz enim lep dušćčim mi- 
zylam mdzat inu kušaviti tajste noge. 

pikati: pokam: lev. žup. 39 ob posebnih prilikah je tudi pre- 
povedano pdkati z bičem. 

rćzati: r&žem: lev. žup. 60 očito smrkavega kona treba naglo 
ubiti, nega kožo po tem prerćzati križem. ravn. 2 232 Filip je djal: 
dv6 sto desetikov in pa nič, le vsakimu kak kdščik ga dnje 
vrćzati/ 

sćdati: s6dam: ravn. 2 229 če nam ktiri resnice pravijo, pre- 
stdati začnć. | 

8ćkati : s&kam: lev. žup. 46 samć uže do dobrega ublaj&no meso 
je dovoleno sćkati. rog. 2 288 na katćru zapovčjdal je ta tyran 
temu trinogu odsćkat glavo Joanezu. 2 481 Chaganus je pustil use 
te reune žolnčrje pomćrit inu na kose resćkat. 2 616 tukaj vidila 
svojga pubiča resćkat. 

po-vćdati: povadam, obično gotovo samo povćm: traun. 44 2 jest 
b6ćčem moje delu krajlu povedati. ravn. 2 227 nič več ne more 
povedati, kdor stopno zgreši. ber. 30 ni mu mopel 6če še povćdati, 
de je on sam tisti dar. preš. 182 povćdat' mčram ti, de sim kri- 
stjina. lev. žup. 81 dražbo je dati poprej tak6ć na znane, kakor 
je navada v tistem kraji, ter naporćdati dan in uro. ravn. ber. 51 
Jakob pošle Judata pred seb6j Jožefu negov prihod napovćdat. -- 
Ali iterativno: zvćdati zvedam, ovćdali ovćdam ; lev. žup. 78 kadar 
je ogen pogaščn, treba da župan mahoma začne ovćdati kakć se 
ge je vnelo. 

obćlati: občtam: ravn. 2 228 prepovedanih reči obćtati ne vela. 


U ugarskoj slovenštini. 


Osnove od jednoga sloga sve su u infinitivu kratko a u supinu 
dugo naglašene: prati, prat. kiiz. m. 39 začao je prali nogć vuče- 
nikov. ipak: žgati nagfi. 42 za ka trbej na večar svejčo vužgdti? 
kuiz. mat. g. 13 (i mark. 2 17) sem nej prišao zvdt te pravične. 

Osnove od dva # više sloga imaju naglas ili na nastavku a ili 
na kojem slogu pred nastavkom. 

Naglas na nastavku a imaju gotovo svi oni glagoli, koji imaju 
u štokavštini slog pred nastavkom otegnuto kratko naglašen : česiiti, 
jemiti, klepšti, kopšti, kovati, kresati, lagati, lokiti, metati, motiiti, 
mrmriti, orati, pejati (pahati), pelati, ravnati, smejati, tesiti, žlabriti. 

Osnove dja (od deja) jema, leja, niba (u govoru nja) i smeja 
govore se dugo i tako dolaze i u knizi. 
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dja: djati: kiz. luk. 5 17 iskali go, kak bi ga notri nesti mogli 
i djdti pred nega. kiz. 1 kor. 3 11 driigoga fundamentoma nišče 
nemre djdti zviin toga. kiiz. 1 jan. 3 16 i mi smo dužni za brate 
diiše doli djdli. bar. 9 nejso meli kaj jesti i na sćbe djati. kuz. 
luk. 11 6 nemam kaj pred nega djdti. 

jema: supin jemat: kiiz. m. 85 ki je na strehi, naj nejde jemdi 
kaj z hiže svoje, i ki je na nivi, naj se ne povrn6 jemndi gvanta 
svojega. kiiz. mark. 19 36 nih4jte, naj vidima, či ga pride Eli4š 
doli jemdt. 

leja: lejati: kuz. mark. 2 22 nouvo vino vu nouvo posoudo se 
more vlejiti. bar. 32 pod šterim se led stere, tisti jako hitro zna 
obetežati, ka več, ešče se zn& zalejdti. 

niha: nihati: kuiz. mat. 23 23 eta trbej činiti i ona nej nihdti, 
nagfl. 8 ka vse se v& m4 nihdli, tou razsouditi ne de žmetno. 13 
potrejbno je deci zmejne lastivno z volo nihdti. 

smeja: smejati: nagfi. 115 goloub zn4 maiviti, smejati se, turbć- 
kati i bistro leteti. bar. 42 znam se smejdti. 

Naglas na slogu pred nastavkom je veoma čest. Evo nekoliko 
primjera s dugo označenim samoglasnim iz knige: 

bliskati trpl. 19 15, zadrejmati trpl. 132 4, gibati nagfi. 84, ka- 
rati kiiz_ jan. 8 46 trpl. 50 8, pokazati nagfi. 31, ladati trpl. 32 9, 
lejtati nagfi. 29 30 gin 56, pisati kiiz. luk. 1 8, nagfl. 72, 79, pi- 
tati kuz. mark. 9 32. 12 84, plesati bar. 6, nagfl. 96, sikati nagfl. 
110, skikati bar. 42, sklizat bar. 32, stradati trpl. 84 12 nagfl. 141, 
šćtat (sup.) gin. 96, zoškribati nagfi. 13, odvćzati kiiz. luk. 13 16, 
zidati nagfl. 179 135, zmejnati gin. 41 65, plačati kiiz. mat. 18 24 
2 tes. 16, pripravlati kiiz. luk. 1 17, spravlat trpl. 5 4, strejlati 
gon. 51; — parati g6&n. 42 korćn se je z lekka pirati dao od 
zemle; — prebivati trpl. 61 5, 68 17, supin 107 86, zbivati bar. 13, 
divati kiiz. mat. 7 11, 10 34, odavati kiiz. jan. ozn. 13 18, dejvati 
kiiz. djan. ap. € 19, vardejvati kiiz. luk. 14 19, zakrivati mark. 
14 65, mujvati jan. 13 5, spejvati trpl. 101 1, 137 3, spoznavati 
nagfl. 6, vživati kiiz. filem. 20, omedlejvati kiiz. mat. 26 37, zbro- 
javati trpl. 17 7, zburkavati kiiz. djan. ap. 15 19, nadigavati kiiz. 
2 kor. IV, zdrživati kiiz. mat. 23 3 supin 27 49, odiirjivati kiiz. 
jan. 1 7, zgučivati nagfl. 99, skiišivati kiiz. jak. ob. 1. 1 13, odlo- 
čivat kiiz. mat. 10 35, razločivat mat. 16 3, pomenkivati kiiz. luk. 
15 14, premišlivati kiiz. luk. 5 21, spitivati kiiz. mat. 22 46, spu- 
navat kiiz. mat. D 17, odpiuščavati kiz. mat. 9 6, mark. 2 10, po- 
ravnavati nagfl. 1 27, obrizivat kiiz. luk. 1 59, zasedjivati trpl. 


PRINOS K NAGLASU U (NOVQ)-SLOVENSKOM JEZIKU. 125 


09 1, stiskivati kiiz. mark. 14 33 trpl. 78 49, zveličavat kiiz. štim. 
I 15, pripovedavati trpl. 38 14, zvid4vati kiz. djan. ap. 23 20, na- 
zviščivati kiiz djan. ap 5 42 supin mat. 28 9, tako i: zezdvati 
kiz. djan. ap. 28 19; — odklalati kiz. djan. ap. 21 83, skl4dati 
nagfl. 82, podćrati trpl. 14 5, vmćrati trpl. 90 8, vdćrjati trpl. 17 
12, preklinati kiiz. mat. 26 74, opominati kuz. djan. ap. 20 31, pri- 
mati nagfl. 23, zaimati kiiz. jan. 4 15, pozaimati kiuz. liik. 19 2, 
prsćgai kiz. mat. 26 74, pomidgati kiiz. žid. 2 18, pok&pati kiiz. 
mat. 8 22 lik. 9 60, primđrjati nagfi. 16, odgovđrjati kiz. luk. 14 
18, zagovdrjati kiiz. djan. ap. 19 33, 26 4, prihajati kiz. mat. 19 14, 
mark. 10 14, shajati kiiz. mat. 5 45, oponašati nagfi. 66 77, gčn. 
65, prinAšati kiiz. mat. 7 18, znišati kiiz. žid. 12 20, napijati kiiz. 
luk. 13 15. vtaplati kiiz. mat 14 30; — sejjat kiz mat. 13 8, pre- 
sejjati nagl. 132, sijati kuiz. 2 kor. 4 6; — bližati nagfi. 4, zra- 
čunati nagfi. 13, prezimati kiiz. djan. ap. 21 12, turbčkati nagfi. 
115, špotariti bar. 41; — tuđi glagoli: bougati kiz. djan. ap. 5 29, 
glihati nagfl. 9, gratati trpl. 94 8, naritati kiiz. djan. ap. 21 14, 
štimati kiiz. djan. ap. 17 29, preštimati napfl. 8, štrijfati kiiz. mark. 
8 32, potrouštati trpl. 77 8 itd. — Dugo se kašto govori i glćdati 
kiz. mrk. 5 15, djan. ap. 7 81, iskati nagfl. 7, iskat kiz. lik. 
13 6, posliišati trpl. D9 8, zibati bar. 32. 

Kratki naglas kniga obično ne bileži: brisati kiiz. m. 39, cim- 
prati kiiz. luk. 14 30, cinkati trpl. 23 8, čakati kiiz. luk. 7 20, de- 
lati kiz. luk. 13 14, gagati nagfi. 110, kapati trpl. 78 28, mazat 
(supin) kiiz. mark. 14 8, triipati kiiz. liik. 13 25, povedati kiiz. mat. 
9 15, obrezati kiiz. djan. ap. 15 5 itd. 


U kajkavštini. 


Osnove od jednoga sloga imaju u infinitivu otisnuti kratki naglas: 
briti klati žgiti itd. Složene s prijedlogom ili ne mijenaju naglasa 
n. pr. gašp. 1 20 ni se sramuval sin Jozefa ozrdti, ili ga bace na 
prijedlog: zčbrati oprati zizvati. — Supin ima otisnuti dugi naglas 
brat. n. pr. 

kla: Alat: vran. 2 229 vre jednoga počeli su jesti, te drugi pak, 
kojega na skorom kldt pojdu, leži zvezan. 

zva: zvat: petr. 118 posla sluge svoje zvuić zvine na svadbu. 
174 nćsem došel zrdi pravične, nego grešnike. 

Osnove od dva + više sloga imaju naglas na nastavku ili na kojem 
slogu pred nastavkom. 
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. a) Naglas na nastavku je otisnuti kratki. U knizi dolazi rijetko. 
Ja imam zabilježeno samo ovo: 

 ogovarjati: gašp. 1 708 nekoji iste redovnike ogovarjdti nesu 
prestajali. | 

karati: gašp. 1 472 grehotu oštro potrebno je pokardti (ali po- 
k4rati 422). 

klanati: gašp. 1 883 ne pristoji se malikom klandti. 

. Sijali: mat. 1 898 prestala je pelda ova brunčena z glavum i 
obrazom gibati se i nakimavati, kada ž4r trakov sunčeneh sijdti 
je prestal. 

. postavljati: gašp. 1 472 da i druge na milosrdnost gene, pelde 
darežlivih Judi na prvo je več krat postavidti navadu imal. 

težiti: habd. ad. 39 težačtvo je bog preporučal Adamu, ako 
ravno ne tak težko i žmehko, kak mi teždti i truditi se moramo. 

obladati: gašp. 1 341 koju z nikakvum ni mogel skončati i obla- 
dati mukum.. trsimo se svšt, tćlo i vriga obladdti. 

U narodu ima toga mnogo i to kod svake vrsti osnova na a, 
n. pr. u Samoboru: zabavliti nabijiti brazdati podbrivati bubiti 
prodaviti zdigiti fučkati naganiti iskati kariti kopati kositi ko- 
viti pokrivati kupiti lagiti zaleviti lizati lokati lukiiti lupati mo- 
tati orati pariti peliti popeviti pisiti piskiti pitati plačati prčkšati 
rešetiiti rifliti štentiti šuškati vtikiti žvakiiti; u sv. Jani kraj Jaske: 
čeniiti čitati čuvati divjiti drapiti drbiti duriti frciti frfrati frkati 
gagiti, gibati igrati iskiti javkati kalati karati kašlati skaziti kla- 
niti kopiti kovati meniti mrmritti pasiti piskati pitati plačati pla- 
kiti rapliti špajsiti štentiti štimiti vtikiti veziti vežbiti vživiti; 
u Jaski: obršlati (= oklaštriti), u Bistri: metiti, u Varaždinu: 
gundriti ščuciiti se, cmaktiti, u Koprivnici : je ia (= pjevati) 
u Cvetkoviću: prhotiti itd. itd. 

Naglas na slogu pred nastavkom a dolazi u opće tamo, gdje i 
u štokavštini, samo da gotovo nikada ne prelazi na prijedlog. Evo 
nekoliko primjera 

a) za otegnuti dugi naglas: 

bićjati vran 1 182 214, precčpati mul. ap. 164, drapati gašp. 1 
340 352 394 491 564 578 razdr&pati gašp. 1 507, zdriizgati gašp. 1 404 
gibati kov. kemp. 146, zgizdati kov. kemp. 105, kdrati gašp. 1 486, 
pokarati gašp. 1 246 423 454, kazati gašp. 1 363 372 vran. 1 150, 
izkizati gašp. 1 257 318 373 446_mulp. 128 146, pokizati gašp. 1 
122 204 805 mat. 1 526 mulp. 1617 vran. 2 17, prikizati gašp. 1 182 
464 498 mulp. 83 161; kupati mulp. 1164 vran. 1 169 2 141 oku- 
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pati mulp. 259, Ićtati gašp. 1 648 mat. 1 249 389, lizati gašp. 1 625 
vran. 1 182, pisati vran. 1 97, pitati petr. 79 gašp. 1 392 mulp. 
116 693 vran. 2 89, opitati mulp. 149 283 kov. kemp. 165, plhati 
vran. 1 165 2 157 163 243, ščipati gašp. 1 492, vezati gašp. 1 82 
vran. | 232, navezati gašp. 1 404, razvezati petr. 1, zavćzati gašp. 
1 652 vran. 2 46, ladati gašp. 1 554 kov. kemp. 217 vran. 2 161 
nadladati vran. 1 142 obladati gašp. 1 316, zidati gašp. 1 696 ze- 
zidati gašp. 1 388 vran. 1 72, tikati duzen vikati ihrzen mul. šk. 
499; — valćgati se _mul. šk. 508, polćcati mat. 2 459, namćtati 
kov. kep. 170, natezati gašp. 1 82, raztćzati gašp. 1 578 782 stć- 
zati petr. 248, otćkati gašp. 1 544, natr&sati mul. šk. 496 pretrć- 
sati mat. 2 344, izvedati vran. 2 189 povćdati gašp. 1 500 vran. 
1 116 pripovedati gašp. 1 649 vran_1 2038 2 222 spovedati mat. 2 
242 zezvedati gašp. 1 219 520 mat. 2 812; naz&vati mulp. 592 vran. 
2 285 ozivati kov. kemp. 100 mulp. 67 231 247 zaz4vati gašp. 1 
376 434 622 zazivati gašp. 1 661; — ocćjati mat. 1 236 precćjati 
mulp. 164, nadćlati gašp. 1 463 490 497, skvaArjati petr. 94, pre- 
menati gašp. 1 662 702 mat. 1 36, zmešuti vran. 1 275, plačati gašp. 
1 347 mulp. 28, odpdščati petr. 117 prepiščati mul. šk. 16, ražati 
gašp. 1 834 poražati vran. 2 237, preporiičati gašp. 1 479 646 786, 
strćlati vran. 1 236, naviičati gašp. 1 160 299 353 462 478 mul. šk. 
2 podvučati gašp. 1 486, vilati gašp. 1585 mulp. 1070 vran. 2 112 
odvajati vran. 1 220 zvAlati vran. J 219, nazvćščati gašp. 1 419 920 
421 433 478 5833, zvriučati vran 1 228, ali i: kušati mulp. 1914, na- 
pravlati gašp. 1 478 opravlati gašp. 1 63 popravlati gašp. 1 856 695 
pripravlati gašp. 1 8366 vran. 1 115, stivlati vran. 1 232 postivlati 
gašp. 1 863 429 736, povrAčati petr. 236, ozdr&vlati gašp. 1 317; — 
naddjati mul. šk. 469, vugijati gašp. 1 558 654 mat. 1] 353 vran. 
1 149, preginati gašp. 1 282 428 vran. 1 119, nagovdrjati gašp. 1 
347 351 364 368 404 647 vran. 2 245 ogovarjati gašp. 1 519 608 708 
pregovarjati gašp. 1 531 517 mulp. 22 razgovirjati vran. 2 12, na- 
grižati gašp. 1 483 vran. 2 238, dohajati gašp. 1 610 vran. 1 264 
2 231 nabajati gašp. 1 700 obhijati gašp. 1 646 716 odhdjati gašp. 
1 376 pobajati gašp. 1 351 451 472 475 486 558 607 766 812 prehrijati 
gašp. | 812 razhijati vran. 1 236 shdjati mat. 1 461 2 432 spreh4- 
jati vran. 1 146, klinati gašp. 1 579 naklinati gašp. 1 611, dokdn- 
čati vran. 2 129, pokipati petr. 63 gašp. 1 351 785 808 mulp. 445 
razkipati vran. 1 228 zakipati vran. 2 256, lamati vran. 1 205, pri- 
mirjati mat. 2 209 kov. kemp. 113, donišati gašp. 1 732 doprind- 
šati gašp. 1 85 obn4šati gašp. 1 649 odnišati mulp. 165 sponašati 
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gašp. 1 30 podn4šati gašp. 1 151 vran. 11 76 priničati vran. 2 212 
znašati mat. 1 801, ponavlati gašp. 1 759, prispodiblati gašp. 1 813, 
opraščati gašp. 1 480, skakati vran. 1 122, 2 68 poskakati vran. 1 
38, blagoslivlati gašp. 1 292 856. kov. kemp. 109, pret&kati mat. 
2 343, potaplati gašp. 1 252, potvarjati gašp. 1 702 stvirjati mulp. 
1346, sprevAjati gašp. 1 292. Čuje se ipak i otisnuti naglas, gdje 
a nastaje od o: nahajati itd ; — prebivati gašp. 1 606 667 753, za- 
dobivati gašp. 1 674, člivati gašp. 1 493 650 mulp. 133 255 občuvati 
gašp. 1 384 567 pričuvati vran. 2 39 220 začlvati gašp. 1 841 382 
442 691 _mulp. 153 kov. kemp. 175, divati petr. prelat. gašp. 1 576 
mulp. 15 vran. 2 61 supin d4vat gašp. 1 469 dodivati vran. 2 225 
podavati gašp. 1 421 480 484 mat. 2 135 zavdiivati gašp. 1 310, na- 
devati mulp. 401, nadivati mat. 2 155 vidi morje nadivati se, 
skrivat kov. kemp. 103, polčvati gašp. 1 632 prelćvati gašp. 1 443 
prolćvati gašp. 1 121 razlćvati gašp. 1 635 802 vlćvati gašp. 1 626 
808 vran. | 135 vlćvati (srpski: polčvati), vumivati petr. 49 50, pope: 
vati gašp. 1 372 533 kov. kemp. 55 vran. 1 73 74 (srp. pjčvati), do- 
spovati gašp. 1 411, spoznavati gašp. 1 377; vuživati gašp. | 387 574 
169 vživati kov. kemp. 120, približivati gašp. 1 281, zbuđivati 
gašp. 1 817 mulp. 1346, spočitivati gašp. 1 862 531 _ vran. 2 85, 
nadelavati mat. 1 612 obdel&vati gašp. 1 682 vran. 2 219, zdihfvati 
gašp. 1 363 365 575 mulp. 512 mat. 2 257 vran. 1 65 211, obdrži- 
vati petr. praef. gašp. 1 49 128 407 505 517 vran. 2 88 zadržiivati 
vran. 2 187, ogledavati vran. 2 254 pregledavati vran. 2 195 raz: 
gledivati gašp. 1 497, nagrizdvati vran. 1 113 ogrizivati gašp. 1 702, 
odhitivati gašp. 1 370 557, preiskAvati vran. 2 173 186, nakimavati 
vran. 2 54, skušivati gašp. 1 287 308 463 5692 658 824 827 kov. kemp. 
166 vran. 1 89 93 192 219 236, prilizavati gašp. 1 364 710, premi- 
šlivati gašp. I 117 355 vran. 1 60 65 razmišlavati vran. 2 34, ope- 
hivati_mul. šk. 515, izpitavati mulp. 121 vran. 2 153, sprič4vati 
petr. 90, napubavati mulp. 142, izpunivati gašp. 1 559, obrezivati 
petr. 155 gašp. 1 124, obsluživati gašp. 1 33, nasmehAvati gašp. 
I 657 osmeh&vati gašp. 1 613 _ mat. 2 174, dostigivati gašp. 1 5:9 
vran. 2 27 164 2 243 razsuđivati vran. 2 158, naškilivati vran. 2 
95, pošpotivati gašp. 1 643, preštimivati gašp. 1 13 vran. 1 149, 
poteptivati gašp. 1 162 445, stuživati kov. kemp. 117 167, zauzla- 
vati vran. 1 104, odvezivati gašp. 1 451, zvišivati kov. kemp. 169 
dovršivati gašp. 1 804 zvršAvati petr. 236; — čvati mj. Avati: 
zacurjćvati vran. 1 188 mora oštro s platnom obvćzati, da dežđ 
nikaj zacurjčvati ne bude mogel; odkuplćvati gašp. 1 500 sužne 
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odkuplćvati se trsili jesu; kojega naj vekša skrb bude sužne iz 
poganinske odkunjćvati vuze. 521 koteri s petemi s. ranami svo- 
jemi došel je vse sine Adama odkuplevat; prevuđćvati: vran. L 161 
kaj, ako bi moju kuhinu lak narčditi mogel, da bi gi vu fioj meso 
prevuđćvati mogel? -fvati: poskakivati vran. 1 214; — vjedinati 
kov. kemp. 110, kor&cati gašp. | 846 (srp. koracati), bendikati 
mul. šk. 20 itd. 

b) Otegnuti kratki naglas mogu imati sve one osnove, koje ga 
imaju u štokavštini. Ali narod voli u tom slučaju naglas na na- 
stavku: brijati lagati itd. ili govori otegnuto dugo: brijati lagati 
it. d. 

pelati: vran. | 168 vezda ga bog vre more k roditelom nazad 
dopčlati gašp. 1 328 poganini dokončaju, da hote t&6lo Antona 
vuzeti i odpćjati. 

kopati: vran. 1 147 počel je jamu kopati. 

kovati: vran. 1 162 o da bi komad železa bil našel, iz kojega bi 
si sčkiru ili n6ža skovati bil mogel. 

bolšati : petr. 236a hočemo se i mi pobdišati. vran. 1 24 pobdišati 
se je nakanil. 

dugšati: gašp. 1 697 rajši hotejuči žitek svoj pogubiti, nego ži- 
vilćne podugšati s pogublenem čistćče, itd. 

sjati: vran. 1 103 naj tenši sunčeni trak čez nu sćjati ni mogel 
(vidi sijati pod a). 

c) Otegnuti dugi naglas dosta je rijedak: brindati brkati kArtati 
larmati pravdati sankati se stinčati se štampati štirmati, n. pr.: 

barkati: gašp. 1 80 Jožef vidćči Mariju s punum vutrobum počne 
se vu sebi burkati. Ali i burkati. 

štarmati: gašp. | 627 kada bi general podsel bil varaš i nega 
štćvmati začel, na zideh vđraša skažu se s. Faustin i Jovita. 

č) Otisnuti kratki naglas dolazi veoma često gotovo tako kako 
u štokavštini. Od osnova od dva sloga jesu najobičniji ovi glagoli: 
bijati brigati se brisati cirgati se cicati cčndrati citrati cikati 
čikati dčlati drbati drmati driisati diikati fircati frigati fiicati tiič- 
kati friškati gledati grčjati hincati hitati hidati hrkati jahati jav- 
kati kajati kikati kaplati kiišlati kččkati kčfati kidati kimati kisati 
klicati kockati kiicati kuhati lajati liskati lčptati macati mizati 
micati niikati packati pisati picati pčtati pikati pipati plivati ple- 
skati pliskati piicati rčzati ribati sjati sisati sliišati smicati -sibati 
tčrjati tipati trijati trgati vufati se vitati zibati; deminutiva na 
cka: bdekati tockati (tlek) itd. 

RJ. A. OV. 9 
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Mnoga verba _iterativa a i durativa od glagolskijeh osnova od 
jednoga sloga na suglasno: odirati vumirati pondirati odplrati pre- 
stirati otirati navirati izvirati ozirati se požirati počinati vzimati 
snimati preklinati raspinati ožimati požinati podigati pomilati po- 
šilati sipati naklidati opadati dostigati sčdati zasadati namčtati (ali 

: mdtati metati namčtati) narčkati potčkati zažigati itd. — Neke 
osnove odl više nego od dva sloga, koje imaju u štokavštini otegnuti 
kratki naglas na četvrtom slogu ostraga brojeći prama početku: 
veččrati štok. vččerati, bojadisati, govorkati, pedčpsati, žigosati, 
obubožati itd. Evo dva tri primjera: 

brisati: gušp 1 80 koja navadna jesi brisati noge. 

cčcati: vran. | 184 limaza legla si je i mladi priskočili su k ma- 
: teri mlčko cćeati. 

čikati: vran. 1 108 Robinzon ne moguči dn6va dočakati stane se. 

gledati: gašp. 1 551 naj se nazid oglćdati. 

' fuičkati: vran. 2 230 zrno štuka, kada se izhiti, ravno iznad gl&v 

nihoveh fičkati bude moralo. 

< macati: gašp. 1 18; vzemši špongiju i vu vodu omočivši počel 

je muacati vusta negova. 1 162 počela ga je z vodum madcati. 
rezati: gašp. | 124 n6ža ostroča podstupila se je gingavoga deteta 

telo rćzati 1 121 ovak je želel sebe obrćzati. 

: . vtragati (trige): kov. kemp. 111 nigdar mi se mora vu hvalah 

tvojeh virdguti. 

 osčjati: mat. 1 293 ideš orat sćjat mlitit. 

tčrjatt : gašp. 1 816 (supin) kuliko koračajev k meni dohajajiča 
tćrjat je vučinila, tuliko v4darcov podjeti m6ram. 

fipati: mat. 2 2 duh ne mora se štimati da je kakvo dugovane 
koje ffipati:i prijeti bi se moglo. 

firati: mat. 2 170 počne goniti, tfrati vse, koji vu cirkvi bi bili 
prodavali i kupuvali. 

digati: gašp. | 774 koji sluge tvoje na vekivečne dike n&jeme 
podigati d6stojaš se. mat. 1 516 podigati ne presthjete vojsku 
proti bogu. 

gibati: vran. 1 232 ni hotel od dugočasnosti pogibati. mul. ap. 
1913 od vručine i zime pogibati. 

mirati: petr. 121 beše počel vumnžrati. gašp 1 119 dečicu svoju 
prez s. krsta puste vumžrafi. 

-pirati: mulp. 1324 pak se je dobro jednoga spovednika stalno 
držati v nemu se ze vsema pravo odpirati. 

firati: gašp. 1 370 poufa se poganiju zatirati i odhitivati. 
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žirati: gašp. 1 544 nikaj ne mogel požtrati. | 

smicati: vran. 1 126 dva dreva jedno vuz drugo smicati bil je 
poprijel. 

fikati: vran. 2 29 gde ti se vidi zemla nćba se tikati. 

klinali: gašp. 1 603 poufaju se blazniti, preklinati. 1 88 pričel se 
je zaklinati. 

minati: gašp. 1 465 pred vrati cirkvenimi spominati. 

mčtati: kov. kemp. 173 vučim zemelska zamćtati. mulp. 1353 
takov bi sam mogel s penćzmi premćtati ge. 

sčdati: kov. kemp. 166 dan i noč trai se zasćdati itd. 

Naglas dale prema početku riječi nego na slogu pred nastavkom 
rijetko dolazi: jiižinati, ven6dejati. 

nddejati : kov. kemp. 168 onda bi se vrčdno mogel! miloščć tvoje 
nadejati. 


VII. Naglas u glagola s nastavkom era (eva). 

Ovi glagoli imaju naglas ili na a u ova, ili na kojem slogu 
pred ova, ili na o u ova. Kad naglas nije na o u ova, to u go- 
voru to o spada na poluglasno te glasi: pva, što kniga kašto bileži 
ovako: dvAti uviti uvati: spoštoviti spoštoviti spoštuviti, i gdje to 
b izgovaranu ne smeta, obično ispada: spoštvati. 

1. Naglas na a u ova je otegnuti: spoštuvati. Kad od infinitiv- 
noga nastavka ti otpada krajne i, onda a od ova može imati i često 
ima otisnuti kratki naglas: spoštovit'. Taj naglas ima i supin: 
apoštovat. 

Nekoliko primjera iz knige: 

bojeva: bojeviti: rog. 2 400 katćru use prišlu ni od drgod, kakor 
od tod, kir so nyh gosplida vidili tak4 srčnu se bojuvdti. Šupin : 
preš. 178 šel je boj bojvat. | 

bolševa: bolševiti: rog. 2 68 začal je bil tu grejšnu pobulšuvdti. 

cagova: cagovdti: rog. 2 569 nad tem ni cviblat inu caguvdti. | 

čislova: čisloviti: rog. 2 648 templi božji čisluvati vasim so inu 
spoštuviti. 

dihova: dihovdti: rog. 2 340 le ta spomyn sturil je nega zdi- 
huvdti. škrb. 1 407 o kolko občutliviga vesela vam oblubi Isai od 
tega studenca vseh .troštov, če le očte vusta odprćti inu v molitvi 
k nemu zdihvdti. o n. 

odvigova: dvigoviti: rog. 2 67 začčl je na to pokladat farbe tčh 
tugentou, začčl je te mešat inu iz sencami pouzdiguvdti. 2 131 krajl 
se nima čez svoje prevzetnu pouzdiguvdti. 2 gro začščli so čez druge 
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gledova: gledovdti: škrb. 1 363 zna se jim zgoditi, kakdr se je 
zgodilo tim, ktire je Mojžes poslal oblubleno deželo ogledvđti. škrin. 
pridg. 1 18 sim si v svojim arci naprej vzel vse, kar se pod sćn- 
cam gody, pregledivdli. 

glihova: glihovdti: rog. 2 29 pustil se je eni vinski trti Jezus 
priglihuvđdti, 

gospodova: gospodovdti: rog. 2 133 en sledni trahta čez druge 
gospoduvdti. 2 188 ta ndr vehši žele svejta zalćblencam dane so 
čez use gospoduvdti, tu je: ta svčjt drugiga nič na žćly, kakor le 
čez druge gospoduvdti. škrin. modr. 17 2 krivični znajo čez svetu 
ludstvu gospodiwdti. 


grezova: grezovdti: škrb. 1 183 ke b on pr nih ne bil, kako 
bi bili mogli odrešene vupati, ker je čovn začel se pogrezvdti? 


imenova: imenovdti: rog. 2 74 med usemi stvđri more se spo- 
dobnu žiher ta jemenitniši jemenvditi ta človik. 2 110 katćri ene 
ribe se zamorejo imenuvati. 2 632 se je smal en zapop4dik use 
pregrčjhe imenuvdti. škrb. 1 45 le smrt duše se more po pravici 
amrt imenvdli. ravn. 2 178 mož ga ni vedel imenovati. 


iskova: iskovdti: ravn. 2 179 vdove in sirote in druge trpce 
v nadlogah obiskovdti, to je čista neomadežvana božja služba pr 
očetu v nebesih. 

jokova: jokovdti: rog. 2 72 začal je bil svoje prvu žjulćjne ob- 
jokuvati. škrb. 1 490 ke b' ravno zdaj sreć eniga revniga grešnika 
začelo svoje pregrehe sovražit inu z grenkimi solzami milo objo- 
kviti, glejte solze iz oči, zdihvane iz src bi se prot nebesam 
povzdignilo. 

kazova: kazovdti: rog. 2 46 aku gdu hoče bog(i lub gratat inu 
ušćčen, ta se ima temu svejtćvu naušćčen izkazuvdli. 2 303 vehši 
čast se tajsti ima tzkazuvati. ravn. 2 109 so mu v pravico po tem- 
pelnu »kazovdti segali. 

klagova: klagovdti: rog. 2 25 par t&m vidi! je ugasnena ta lu- 
bćzan prutje bližnimu, aku se lih ty slišjo jamrat inu klaguvdli. 
2 51 slišal je te dosti krat jimrat, j6kat inu klaguvdti. 

kraleva: kralevati: rog. 2 627 Saul bil je enu lejtu staru dejte 
tad4j, kadar bil je začal krajluvdti. 

kupova: kupovdti: škrb. 1 19 kaj bi rekli od nega, ke b' on 
začčl nive kupvdti? Supin kupovit: ravn. 1 63 iz vsih dežel hodijo 
od Jožefa žito ludjć kupovat. 
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lizova: lizovdti: škrb. 1 618 mi moremo enga bogatiga gosp6da 
ponižno prosit, nemu se dolgo prlizvdli, če hočemo 'od nega eno 
dobroto zadobiti. 

mahova: mahovdti: škrin. sir. 12 14 aku omahčviti začneš, ne 
b6 dostal. | 

mankova: markovdti: rog. 2 518 tu mdlykuvAjne sturil je po- 
mankuvditi. 2 552 sturil je bil vodš tiga potipa sehnit inu poman- 
kuvdti. 2 129 vidil je to čast zmankuvdti. 

maščeva: maščevdti: rog. 2 608 jest držym za tu ner bulsi, ner 
štimaniši mojga krajlćustva tu, de se jest zamćrem nad svojmi 
šaurižniki maščurdti. škrb. 1 393 Cicero, Salusti, Plini so vučili, 
de prpušenu je sovražnike pregajnati, režalćne masvđli, posvetno 
čast iskiiti. 

minova: minovdti: rog. 2 653 poslal je Mojzesa . . . nyh hudo- 
bijo poblišat opominuvdti. 

mišleva: mišlevdti: škrb. 1 56 kdo bi si to mogel _domišluvdti ? 
ke b' nas ti ne vučila? 1 209 moja duša je sfiha rftala, kir sem 
neh4l večne resnice premišluviti. traun. 65 (strana 1517) ker so 
Izraelitarji od sovražnikov rešeni, vabi prerok vse ludy bogu čast 
dajati inu negove dela premišlovdti. ravn. 2 174 brez strah smćte 
mrliča premišlovdti in gledati. rog. 2 25 dalej bug zapovedije le tu 
spremišluvdti. 2 477 kir znešil se je 4 nadlugi, začel je svoje prvu 
zadržajne spremišluvdt. 

modrova: modrovdti: škrb. 2 78 v božjih skrivnostih sprašvati, 
dno iskiti, se modrovdti po svoji glavi je prevzetna zanikrnost 
puutarske glive. preš. 94 cel'ga n6ba hćčte vi zvćzde zmodroviti. 

ničeva: ničevdti: rog. 2 69 Magdalena tu, kar je nč poprej 
k grčdjhu služilu, začćla je zaničuviti. 2 1417 poglejmo na eno 
s. Nežo, na eno s. Polono, na eno s. Afro, inu te bomo vidili, 
kakor ene salamandre ta ogjen zaničuvuti. škrb. 1 112 si se zapisal 
v drušino, ktire prva postava je viro treti, vse kar je božjiga za- 
nečviti. 1 150 inu tako jo začne zaničvdti. ravu. 2 216 nad Fari- 
zejam se vučimo niko] ne nik6gar zaničovdti; zaničevat': rog. 2 
472 kateri začčl je zaničuvat inu kleti Davida. 

peleva: pelevili: škrb. 1 436 ste se dali radovolno od greba/vr4- 
čati inu h brumnosti napelviti, rog. 2 834 lucifer ima to oblast 
zapeluviti te ludy na zemli. škrin. prip. 1 10 prišla je nemu na- 
pruti ena žena kakor kurba nališpana, vajena duše zapeliviti. škrb. 
1 384 jejnej, golufni svet, me zapelvdti z tojim dobr6tami. 
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pihova: pihovuti: rog. 2 372 purman kadar sliši tu žvižg4jne, 
začne precer to glavo uzdiguvali, ta rep resteguvati, tu perje še- 
pyrit, ta krof napihuviti. 

plačeva: plačevdti: škrb. 1 221 tedaj imam tudi kej plačvaiti 
božji pravici. 2 11 nehdjte žaliti ne diviškiga sina Jezusa skuz ta 
ostudni grćh, ktirga je on za vas mogel tak6 drago plačvdti. 

potuhova: potuhovdti ravn. 1 145 če se Igati starišam lotite in 
se jim potuhovdti, po vas je. 

praševa: praševati: škrb. 1 118 veš od kog se moreš vučiti 
sprašvdti tojo vest? 

praznova: praznovdti: rog. 2 163 vtrigat nima se h6dit in inu 
sturyti za tem, kar obhdjat inu praznuviti dopide. 2 626 cćrku 
zapovediije ta današni dan kakdr eno s. nedelo praznuvdti. 

prerokova: prerokovdti : traun. 73 (pag. 182) bog skozi preroke 
svojmu ludstvu prerokovdti pusti. 

skakova: skakovati: traun. 30 8 v tvojim vsmilenu hć6čem jest 
od vesel4 poskakovadti. škrin. pridg. 3 4 žalavati ima svćj čas inu 
od vesćla poskakuvdti svćj čas. 

sramova: sramovdti: traun. 34 4 kateri mene vmoriti yšejo, se 
imajo sramuvdti. 39 15 kateri yšejo meni živlćne vzeti, imajo vsi 
vkup zasramoteni biti inu se sramuvuti. 82 18 ony se imajo sra- 
movdti. 96 7 sramtuedti se imajo vsi kateri spod6ćbe mdđlijo. škrb. 
2 99 sramvdti se morejo vasi tisti, ktiri se zgovarjajo od spolnena 
božje postive. ravn. 1 159 kaj se predrzne zasramovati vojsko ? 

stanova: stanovdti: rog. 2 270 uzela sem se naprčej u te pečyni 
stanuvdti. 2 623 eni pečyni začela je stanuvati. škrin. sir. 23 28 
bolši je zraven leva inu lintverna, kakdr zraven hudobne žene 
stanuvdti. 
. strafova: strafovdti: rog. 2 491 jejnal je strafuvdti. škrb. 1 185 
bog je z mejbnim šibami začel Aegypt strafvati. 

svetova: svetovdti: škrb. 1 161 so se Začćli med seb6j posvetvdti 
kak6 bi Jezusa umorili. 

štova : štovati: rog. 2 29 tedaj podvizajmo se špoštuvdti tu pre- 
svetu ime Marija. škrb. 1 114 očmo toje 8. ima častiti, spoštvdti, 
na nega zavupati. 2 162 kdo tedaj no bo zamogel zadosti spoštvati ? 
ravn. 2 114 beseda se ji trga, ne more se ga dosti naspoštvdti. 

tegova: tegovdti: rog. 2 25 gdu se podviza iz tem to čast božjo 
gmirat inu resteguvati ? 

tikova: tikovdti: kaj je bila za ena potreba temu ge dotikuviti ? 
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trgova: frzgovati: škrb. | 238 kadar se mladimo človćko pože- 
Ićne inu hudo nagnene glasiti začnć, more tudi začeti si kaj pr- 
trgoviti. 

valeva: ralevati: ravn. 2 198 že ga je bilo lep6 videti druge se 
mu pred noge zaralovdti in milo va n pogledovati. 

velova: vedovdli: rog. 2 306 kateri imal je oblast zapoveduvat. 
skrb 2 240 vzdignil si roko zopr bogi, kakor de b' ti b6g ne 
imel zapovedviti. — vedovit': rog. 2 669 vsi vošijo drigim zapo- 
vejduvat. 

viševa: viševdti: rog. 2 24 g. boga povihšurdti. traun. 29 2 jest 
b6ćčem tebe povikšoviti, o gosp6d! | 

vojskova: vojskovdti: rox. 2 342 niso se mogli več vojskuvdti. 2 
400 imajo čez te Madjaniterje srčnu se vojskuviti. škrb. 1 413 mo- 
remo se vojskvdti. 2 15 kdo ne vidi potrebo presilno veliko vojskvdt 
se čez nečistiga duh&? 2 87 al nas ne vabi pod svojim bandirjam 
vojskvdti ge čez negove inu naše sovražnike ? i 

vračeva: vračevdti: ravn. 1 137 se ji več ne velćva vračovati. 

znanova: znanordti: rog. 2 25 bog zapoveduje lei4 drugim ozna- 
nuvdti. 2 518 začel je bil pred nym nyh malyka za hudyče ozna- 
nuvdti. traun. 54 18 zvečer, zjutraj inu ob pć6ldne h6čen jest t6žiti 
inu oznanovdti, inu on bo moj glas vslišal. škrin. sir. 42 15 zdaj 
hočem, kar sim vidil, oznaniviti. 45 21 on je nemu dal oblist 
oznanivdti negove zap6vedi. škrb. 1 457 mi je naložena dolžnost 
oznanvati božjo besćdo. | 

žalova: žalovdti: škrb. 1 838 bog& zgubiti in čes to ne žalvđdti, 
to bi blć kej, čez kar bi se mogel zavzeti cel svet. 2 252 kaj ne 
imate naprejvzetje, de hočete čez greh žalvdti dokler živite ? traun 
u predgovoru: zdaj imaš grehe obžaloviti. škrb. 1 449 on si ne da 
nobene muje svoje grehe spoznati inu obžalvdti. 2 246 hočeš biti 
pravi spokćrnik, tak moreš greh za res obžalvdti. 

žegnova: žegnovdti: ravn. 2 109 že bi bilo žalostno, ko bi nap- 
čino v božji včži delali, de bi roka, nas žegnoviti volna v ni, šibo 
jemAti mogla. itd. itd. 

2. Naglas na o u ova i u inf. i u supinu je također otegnuti: 
ova spoštovati. U knizi našao sam ga samo u Rogerija kao uva: 
spoštivati ali obično u obliku na -t' bez i. Evo nekoliko primjera 
iz nega. | 
= bliževa: bližčvati : 2 32 začel se je bil ta mrak prbližuvat. 

darova: dororati: 2 435 nucnu je daruvat te mrtve. 
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dvigova: dvigovatt: 2 25 ti imaš negovo čast pouzdiguvat. 2 645 
uzdigiivat začćla se je bila čez nega. 

glasova : glasovati: 2 578 začal je bil rezglasuvat taistiga brumnost 
inu s. žjulćjne. | 

gledova: gleddvati: 2 809 tega začćli so ty žolnerji ogleduvat 
inu sprašivat se umej sabo, kaj bi tu bilu. 2 220 začal je pogle- 
duvat milu prutje nebesam. 

gospodova : gospodovati: 2 8569 vošjo si čez druge gospoduvat. 

imenova: imenovati: 2 14 mladiga jelenčika ptistil se je šmenuvat 
skuzi Salomona. 2 590 zavol katćriga inu takiga več spodobno reč 
inu imenuvat se ima Jezus enu svetlu sonce. 
. kazova: kazdvati: 2 347 katćru izkazdvat sedaj jejnam. 2 97 uči 
se od tega 8. martyrnika ferbćžnu izkazuvat tu potrplejne u trplejnu. 
Supin- 2 190 p6dal se je bil po svejtu izkazuivat milost tem potrćbnim. 

malikova: malikovdti: ravn. ber. 68 zaglćdati Judstvo malikovdti 
ga jćza zgrabi. | | 

ničeva: niččvati: 2 570 katćra stury druge zaničuvat. 

opisova: pisovati: 2 15 katćre popisuvat inu rajtat nočem. 

praševa: praščvati: 2 518 pustil je Andrća prčd se pčrpćlat, pra- 
šiivat začčl je nega, kaj za eno novo zmamo oznanuje. 2 328 te je 
začel jeznu sprašuvat, iz kaj za ene dežele sta. 

praznova: praznovati: 2 282 tak prpušćni bomo praznuvat tu 
8. rojstvu Marije. 

pridigova: pridigovati: 2 95 začel je pridiguvat srčni ta s. evan- 
gelium. 

rezova: rezovatt: 2 25 tu se nam spodobe, od tega nebeškiga 
vinćgradarja vezat, ukl4jnat inu obrezuvat se pustiti. 

stanova: stanovati: 2 271 zlezla je u eno skalo, tukaj začela je 
stanuvat. 2 573 tukaj začčl je G nazn4jnu stanuvat. 

štova: štovati: 2 174. taku bo spoštavan ta, kateriga koli hćtel 
bode ta kraj! špoštuvati. 2 645 to taku stury od usih_podlažnikou 
špoštuvat. 

tegova: tegovati: 2 14 začne iz to sapo te kače na se potegrvat 
inu vlćči. | 

varova: varovati: 2 528 k enimu čistimu žjulćjnu je potrćba pred 
prićžnostjo se varuvati inu bežiti. 2 255 zapovćdal je svojm angelam, 
de tebe varuvat immajo na vsih tvojh potih. 2 339 bug zapovejdal 
je svojm angelcam, de morjo širmat inu variuvat tega človćka. 2 
892 vse vkupaj so oblubile varuvat tu divištvu. 
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verova: rerovati: 2 582 Thomas rerivat ni hotel, de bi Jezus 
ustal bil od smrti. 2 584 stal je trdaurdten veruvat tu, kar se je 
pravilu nemu. 2 507 kak4 hćčeš ti le taciga za eniga boga veruvat ? 

viševa: viščvati: 2 27 poflisal se je povihšuvat g. boga iz širajnam 
negove časty. 

znanova: znanovati: 2 23 ti im4š folku te zap6vede inu postave 
božje oznaniuvat. 2 87 ti ta prvi po Jezusavim povenle šal si ozna- 
nivat to s. vjčro. 


3. Naglas na kojem slogu ispred nastavka ova. 


Taj naglas dolazi u nekoliko glagola a ravna se prema naglasu 
riječi od koje su građeni. Naj običniji takovi glagoli jesu: kole- 
dovati, kmćtovati, omadeževati, obadovati, pAmetovati, pćstovati, 
pridigovati, naslčdovati, svćtovati, šk6dovati, virovati, vćrovati, za- 
znimenovati. 

Primjeri iz knige: 

bolše: -bolševati ; ravn. 2 118 veliko opravilo, ludi modriti, po- 
bolšovati in k zveličanu ravnati, prmćri Jezus polskimu delu 2 270 
kliče nas bog na lepć in veliko opravilo pobdišovat se sebe in druge. 

brišem: drisovati: ravn. 2 166 zlasti pa so boga hvalili, de je 
tolko moč Judćm da! grehe odpušati in greha zadolžke zbrfsovati. 

gl&dam : -glćdovati: traun. 118 15 v tvojih zapć6včdih se h6čem 
jest v&diti inu tvoje poti preyledovati. ravn. 2 198 žć ga je bilo 
lepć viditi in druge milo na n pogićdovati. 

kličem: -klicevati: ravnu. 2 123 poslal me je oklicovat milo gospo - 
dovo leto. 1 192 na to Joab reče trobiti in ludi sklicovati od boja. 

kmet gen. kmćta: kmćtovati: ravu. ber. 130 dovolili so jim Amć- 
tovati in kupčevati. 

Ičzem: i#zovati: ravn. 2 164 iz vsih galilejskih in judejskih trgov 
clo iz Jeruzalema, se jih je ga zalćzovat nabralo. 

za-mšrim: maArjevati: ravn. Ž 183 je dobro ali hudo v seboto 
delati perpuščno : pda živlene otevati ali zamdrovati ga. 

pćstovati: ravu. 1 79 Jožef doživi še sto in deset Ićt. Sa vesele 
svoje nuke Brka je imel in nukov nuke. 

skranim: skrinevati: ravn. 2 107 zdaj vidi tempel oskrinovati, 

svčt gen. svćta: svćtovati: ravn. 2 55 ne svćtovati, ne pomagati 
ši več ne vćsta. ber. 171 tudi ni svćtovati, de bi kdo ob hudim 
vremenu naglo domu tćkel. lev. žup. 15 vsak odbornik je upra- 
vičen svćtovati završćtek razgovora. 
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šk6da: škddovati: traun. 88 28 ta krivični se ne bo podstćpil 
nemu škoduvati. 

zatajil: fđjevati: ravn. 2 263 boga in Jezusa z besedo spoznati, 
pa z djanam zatajvati, hudo je to. 

trćz-ev: trćzovati : ravn. 2 69 le viditi torej tega vr&dniga učenika, 
že to jih je moglo trćzovati. | 

var: vdrovati: traun. pag. 29 David vučy, de se imamo hudobne 
drfišine vdruvati. 17 24 jest b6ćčem pred tim brez madeža biti inu 
se pred svojo hudobijo vdravati. pag. 193 hoče de bi se vučili 
pred toisto nevero vdruvati. ravn. ber. 114 nar veči bogastvo je, 
se bog4 bati, grćha se vdrovati. škrin. modr. 17 4 tudi kčt, v ka- 
terim so tičali, jih ny mćgšči pred straham obvaruvati. ravnu. ber. 
137 veliko krat je za ne mdlil, de bi jim bog pomagal, grćha se 
obvdrovati. 

veličam : -veličevati: ravn. 2 46 poveličovati ga, sta nebo in zemla 
po koncu. 2 104 Jezus je razodel, de je boga poveličovat prišel. 

vćntam : vćntovati: ravn. 2 187 ker je lakoto in žejo do resnice 
in do dobrđsti v nas djal, ji ne bo hotel vćntovati? 2 195 na le 
tel&snim nadićgam vćntovati, ampak pokazati z lubćzenjo je hotel, 
de bo duši tudi pomagal. 

vćra: vćrovati: rog. 2 294 kateri meni siurč tešku vj2ruvat tu. 
traun. u predgovoru : drugi nam pravijo, kaj imamo veruvati. ravn. 
2 121 besedo verovati tukaj gre razložiti nekolko: vćrovati hoče 
tolko tukaj ršči: previdili so zdaj, vsiga mogćčen je Jezus. 2 163 
kar je bog razodel, vse vćrvati je prva in nar potrebniši reč, pa 
še ne dosti. 2 268 bog je tudi druge nar6de v se vćrovat poklical. 
preš. 19 vćrva! v t&be m6č mi ni, kakor sim vćrva! prćjšne dni. 

zćbe: -zćbovati: ravn. 2 127 vso noč delati, ne očćsa zatisniti, 
ozćbovati in na mokrimu biti, hud6 je to! 

znam u znamene: -zndmovati: ravn. ber. 171 vsak sneženi k5- 
sem ima šest vćglov, ti so z brezštevilnimi majhnimi bucikami tako 
po redi ozališani, de jih nar imenitniši umetnik ne more prav na 
tanko zazndmvati. 

znan: -znanovati: rog. 2 97 jejnal ni nega ozndnuvat inu častyti 
pred ajdi (pravo oznanevati bole oznanati). 

žvčk: žvćkovati: kuga 49 kadar ta bolna živina ta dvanajsti dan 
doživy, je enu dobru znamine; vunder pak še po tim dnevi ne- 
varnost ni odšli, še le ta isti krat veči dej!l odide kadar živina 
začne po klaji okoli brbati, to isto pozeleti inu to kar vžije pre- 
žvekuvati. 
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U ugarskoj slovenštini. 


Nastavak glasi liva (iva). Naglas dolazi najčešće na ii od iiva, 
ali dolazi i na kojem slogu pred nastavkom. Narod naglašuje i 
drugi slog nastavka tiva, dakako kratko; kniga toga ne bileži. 

Naglas na ii od iiva: 

praznivati: kiz. mat. mat. 5 32 šteri koli odpiisti ženo svojo 
brezi zroka pr&znosti, včini jo praznuvati. 

razveživat (supin): kiz. mat. 5 17 ne štimajte, kaj sem prišao 
razvežuvat privdo ali proroke: nejsem prišao razvežuvat nego 
spunavat. 

Naglas na slogu e iva: 

dldiivati : kiz. žid. 10 2 nači bi hejnali didivati. 

kdudivati: kuz. luk. 16 8 koudivati me je srim. 

. prdvdivati: kiiz. mat. 5 40 ki se ščć s tebom prdvdivati. 
zatitrikiivati : g&n. 10 ednouk so komaj zičali zditrikivati, gda 
se je mačka hiže k Juliši pridružila. 


U kajkavštini 


dolazi najobičnije otegnuti dugi i kratki naglas na prvom slogu 
nastavka uva. Dugi je naglas nastao od kratkoga kao u l4gati od 
lagati, kuplivati od kupivati. 

alduvati: kov. kemp. 241 nej vrčdnćjega 4ldova neg samoga 
sebe bogu alduvati- 

bičuvati : gašp. 1 491 mesto device ne strašno bičuvati i mrevdriti 
vučini. 

daruvati: kov. kemp. 259 n& ga česa drigoga, kaj bi povolneje 
darivati mogel. 266 želčm vsa moja tebi na 4ldov daruvati. 

razglašuvati: kov. kemp. 203 ne će sebe ali svoja razglašuvati. 

gospoduvati: kov. kemp. 200 niti komu žel& gospoduvali. 

vkanuvati: gašp. 1 364 pistete prijatele vkanuvati. 

izkačuvati: gašp. 1 445 vuči mešnikom pokornost izkažuvati. 
1 502 vičemo se darežlive izkažuvati. 1 736 Ivan bi bil dokončal 
do smrti takovoga se zeskažuvati. vran. 2 136 zdhvalnost skažuvati 
mora. 

kraluvati: kov. kemp. 208 ako hočeš kralivat z menom nosi 
križa z menom. 

kupuvat (supin): gašp. 1 800 pošale jen krat redovnika ml4doga 
8 penćzi na pijac potrćbna kupuvat. 

mangivati : kov. kemp. 200 milošča manguvati ne more. 
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mentuvati: kov. kemp. 105 kotćri se boji pondene milošče men- 
tuvati. 145 naj imeti, kaj te more pačiti in nutrne slobode men- 
tuvati. 

posluvati : vran. 1 4 i ja hoču z vami posluvati. 

naređuvati: gašp. 1 856 počel je i druga ovem spodobna činiti i 
naređuvati, 

narekivati: kov. kemp. 166 o kak ne moraju narekivati, kak 
tugtivati! | 

putuvati: kov. kemp. 217 hočem rajši s tobum na zemli putu- 
vati, neg prez tebe z nebom ladat. 

poštivati: kov. kemp. 106 od drugeh rajši se za nikaj držati i 
poniziti neg poštivati želč. 169 ne birkaj se, ako druge vidiš po- 
štuvati. 

tugivati: kov. kemp. 108 tr&ba je več krat vu tčlu zbog trha 
tčla tuguvati. 217 ti si mi v želi, i zd to za tobum tuguvati, kričati 
i moliti je potr&bno. 

prezimuvati: vran. 1 222 zemlćrastje ovo je takovo, kotero vu 
zemle prezimuvati more. 

Naglas na slogu pred nastavkom uva ravna se po naglasu riječi 
od koje se osnova gradi. 

dlduvati: 4ldov: gašp. 1 242 drage volje diduvati nć čemo. 

narčkuvatt: narčkati: gašp. 1 864 plistete dečicu narćkuvati. 

šćtuvati: š6tati: kov. kemp. 3 ludost je, tamo ne šćtuvati, kade 
vekivečno vesele stoji. 

potrćbuvati: treba: vran. 1 119 bog nam dopustil je zvćri potrć- 
buvati za ono, za kaj nam potrćbne jesu. 

veruvat: včra: gašp. 1 31 more se pobožno vćruvali, da taki 
Jožef išel je iskat devicu. 

obraduvati: rad: kov. kemp. 195 dćstojaš se obrdduvati slugu 
tvojega. 201 milošča žuri se vu samom bogu obraduvati. 

znamčnuvati : znamčne: vran. 1 17 znal ni, kaj ovo plcane zna- 
mčnuvati hoče. 

Naglas na prijedlogu na: 

nisladuvati: kov. kemp. 108 koji se bude hotel vu kojem osob- 
nom dobru ndsladuvati, ne vst&li se v pravdenom vesćlu. 115 pra- 
vedno hočeš se ndsladuvuti. 

ndsleduvati: gašp. 1 308 želejiči krćposti nihove marlivo ndsle- 
duvati. 1 814 želejči pokoru ndsleduvati Ant6novu. 1 331 ti, ako 
ndsleduvati ne češ, suprotiven meni ne budi. 1 346 vu tabor angli- 
janski brata krala ne hotel ndsleduvati. 
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Naglas na drugom slogu nastavka uva živi u narodu, ali kniga 
ima toga malo, u noj je mah preotelo naglašivane na štokavsku. 
Naglas je otisnuti kratki. 

zbantuvčti: gašp. 1 88 obćčemo rajši stokrat vumrćti neg boga 
več zbantuvdti. 

poštwati: gašp. 1 116 krščeniki z naj vekšum pobožnostjum 
svetiti i poštuvdts nega (den ovi) jesu se trsili. 


Putovanja po Balkanskom poluotoku XVI. vieka. 


Dva putopisa poljskih poslanstva u Carigrad: E. Otvi- 
novskoga od god. 1557. i Andrije Taranovskoga, komor- 
nika, od god. 1569. 


Čitao u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti # umjetnosti dne 30. travnja 1891. 


PRAVI ČLAN DR. P. Marković. 


Naša dojakošnja iztraživanja o putovanjih po Balkanskom polu: 
otoku XVI. vieka pokazaše, da putopisi ovih putovanja potiču 
malo ne samo od poslanstva carskih, mletačkih i donjekle fran- 
cezkih, odašiljanih od svojih vladalaca u diplomatskih i drugih po- 
slovih k sultanovu dvoru u Carigrad. Buduć da je i Poljska XVI. 
vieka takodjer bila s osmanskim carstvom, osobito za sultana 
Sulejmana I. i Selima IL, u najtjesnijih odnošajih: za to mi je 
valjalo, tražeć poljske putopise u Carigrad, udariti istim putem i 
ponajprije pretresti historiju poljsku i tursku, gdje se govori o 
poljskih poslanstvih, izašiljanih k Porti u Carigrad, nebi li se tom 
prilikom namjerio na kakav poljski putopis. Za tim sam pretresao 
bibliografiju poljske literature XVI. vieka, ne ima li možda takovih 
putopisa jur štampanih iz onoga doba. 

Odkako se tursko gospodstvo primaklo svojimi medjami kralje- 
vini poljskoj, izazvaše politički poslovi medju Poljskom i Turskom 
potrebu medjusobnoga saobraćaja; jer uslied medjašnih svadja, 
provala turskih u Poljsku i drugih posala, nastala je potreba diplo- 
matskoga saobraćaja, te je sve to češće bivalo, da su poljska po- 
slanstva dosta rano putovala u Carigrad, a turska obratno u Poljsku. 
Potonjih, naime turskih poslanstva, koja su dosta često dolazila u 
Poljsku, nećemo ni spominjati, jer o njih neima putopisa, nego prela- 
zimo na poljska poslanstva. Poljskih poslanstva, odašiljanih k Porti u 


PUTOVANJA PO BALKANSKOM POLUOTOKU XVI. VIRKA. 143 


Carigrad, zabilježeno je u ljetopisih, odnosno kronikah poljskih (u 
M. Bielskoga, M. Kromera, M. Stryjkovskoga i dr.) prilično mnogo!. 
O tih odnošajih Poljske s Turskom i s Tatari napisa Jul. Barto- 
szewicz posebnu razpravu, u kojoj (u VIII odsjeku) nabraja takodjer 
»poljska poslanstva u Tursku“, što je u jednu cjelinu sakupio iz 
ljetopisa i drugih historijskih spomenika? Odavle se razabira, da 
su turska poslanstva, koja je Porta odašiljala k poljskomu dvoru, 
izazvala potrebu, da su takodjer kraljevi poljski odašiljali svoja 
poslanstva k sultanovu dvoru*, i da je jur u XV. stoljeću svega 
skupa putovalo pet poljskih poslanstva k Porti u Carigrad. Prvo 
poljsko poslanstvo bilo bi odaslano god. 1414. na ime Skarbek 
z Gory, koj je izhodio kod sultana šestgodišnje primirje i oslo- 
bodjenje sužnjeva*. Medju svimi poslanstvi ovoga vieka najznatnije 
je poslanstvo dvoranina Nikole Firleja, odaslano k sultanu Baja- 
zitu god. 1489, jer je utanačilo medju Poljskom i Turskom prvi 
ugovor, koj bi poslije često potvrdjivan*. 

Za XVI. vieka bijahu odnošaji medju Poljskom i Turskom (osim 
malih trvenja na medjah) prilično miroljubivi. Jer strah od Rusije 
i Tatara s jedne, a briga s druge strane, da ako bi Poljska protiv 
osmanske države neprijateljski položaj zauzela, mogla bi carevu 
moć ojačiti; a uprav to je obje države, Poljsku i Tursku, davno 
učinilo naravnimi saveznici. Sulejmana I. bijaše konsekventna po: 
litika, da uzdrži Poljsku miroljubivu i koliko moguće strogo neu- 


" Kronika _ Marcina Bielskiego (Zbior dziejopis6ćw polskih), War- 


szawa 1764.). — M. Kromer, De origine et rebus gestis Polonorum, 
Basileae_ 1568. — Stryjkowskiego Macieja kronika; wydanie _nowe, 
Warszawa 1846. — T. Morawskiego Dzieje narodu Polskiego; Poznan 


1871.; 11, 483—86 ; III, 408 i d. 

3 Jul. Bartoszewicza Poglad na stosunski Polski z Turcya i Tata- 
rami, Warszawa _ 1860. Razdziaž VIII. ,,Poslowie Polsey do Turciji“, 
p. 129. i d. 

Pisac u uvodu svoje razprave iztiče, ,kako mu je mučno bilo sabrati 
viesti o poljskih poslanstvih, odašiljanih k Porti u Carigrad, buduć da 
kroniste nisu bili vikli podavati imena ovih poslanika, te za to da jih 
je muka dobro razlikovati. Pisac jih je sabrao, veli, što je podpunije 
mogao i po kronologijskora jih redu što tačnije poredao, dočim je u 
svoj imenik uvrstio samo poglavite turske poslanike, koje je Porta 
odašiljala u Poljsku“. Potonje je Kromer podpunije pobilježio. | 

š J. Hammer, Geseh. d. osmanisehen Reiches, I Aufl., Bd. III, 
8. 728. 

* J. Bartoszewicz, op. e. p. 129.T. Morawski, Dzieje, II., 60. 

* Bielski, p. 428. Bartoszewicz, p. 130. Morawski, op. e., Il, 233. 
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tralnu, što mu za oživotvorenje njegovih osnova gledom na Ugarsku 
bilo neobhodno potrebito. 'Vako su shvaćali tadanji politički položaj 
Turske mletački poslanici, osobito Dan. de Ludovisi (g. 1534) i 
Dom. Trevisan (g. 1554), koji su onda kod Porte republiku za- 
slupali!. Kralju pako poljskomu više je bilo stalo do prijateljstva 
sultanova, nego li do careva; jer mu je bilo koristnije od rodbinstva 
kralja njemačkoga Ferdinanda I., njegova tasta. — Za prvih go- 
dina Sulejmanove vlade u studenom god. 1525 produženo bi jur 
od prije obstojavše primirje medju kr. Zigmundom i Portom na 
daljih pet godina?. I od onda sliedio je izmedju obiju vlada, poljske 
i turske, živ saobraćaj, kojim se lasno dalo male nesporazumke 
ukloniti. Osobito u drugoj polovini vlade Sulejmanove malo ne 
svake godine putuju poslanici kralja poljskoga Zigmunda II. Augusta 
(1548 — 1512) k dvoru osmanskih sultana. Predmeti tih poslaničkih 
putovanja bijahu tužbe radi hajdučkih plačkanja turskih gusara, 
predaja silom odvedenih sužnjeva, uredjenje prava paše u me- 
djašnih priedjelih, obnova starih ugovora mira i prijateljstva i obrana 
hoapodara Moldavske, štićenika poljskoga, bijahu pravilno zadatci 
poljskih poslanstva; buduć da poljski poslanici nisu nikad praznih 
ruku u Carigrad dolazili, bijahu vazda prijatno i ljubazno primani. 
U XVI. vieku dakle od nijednoga europskoga dvora nije razmjerno 
toliko poslanstva u Carigrad dolazilo, koliko iz Poljske, a bilo je 
dapače i godina (1517, 1539, 1946, 1553, 1554 i 1572), kad su po 
dva poljska poslanstva k Porti prispjela. 


Posljednjih godina vlade Sulejmanove bili su nješto napeti odno- 
šaji izmedju Poljske i Porte ; jer je sultan za kralja sumnjao, da štiti i 
podupire nemire u Moldavskoj, gdje je od starine Poljska tražila 
njeka suverenitetna prava. Dvie godine pred smrću Sulejmanevom 
(g. 1064), prispije u Carigrad Zigmundovo poslanstvo, koje je vodio 
kastelan_ kamieniečki J. B. Jastowieckiš, s dragocjenimi darovi 
(samurovim krznom, pozlačenimi čašami, lovskimi psi riedke pas- 
mine i bielim sokolom vanredne ljepote), da opravda svojega go- 
spodara, da nije učestvovao ni tajno ni očito u moldavskih_nemirih ; 
ujedno moleć pomoć tursku proti Moskovićanom, koji su Poljsku 


1 Relazioni degli ambasciatori Veneti: ser. III., vol. I. p. 23, 159 
i 160. 


? Ivan Teezynski bi g. 1524 odaslan u Carigrad, da obnovi ugovor, 
koji je sullan na daljih pet godina potvrdio. Bartoszewiez, op. e., p. 131. 


5 J, Bartoszewicz, op. c., p. 133. 
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čestimi navalami neprestano napastovali. Od sultana nastojalo 
se izhoditi, da bar Tatarom, koji mu moraju vojsku davati, na 
medjah poljsko -ruskih naloži, neka Poljskoj pritisnutoj u nevolji pri- 
skoče 'u pomoć. O svečanom dočeku ovoga poljskoga poslanstva 
i o uspjehu njegove molbe natanje govori tadanji francezki poslanik 
kod Porte u svojih depešah od 24. rujna i 14. listopada 1564. 
Premda je sultan poljskoj molbi udovoljio, ipak je Porta prema 
tradicionalnoj svojoj politici nastojala, da Poljska bude što dulje 
slaba, jer je bila osim zastarjelih nutarnjih razmirica, zapletena i 
u vjerske borbe, što je podgrizalo njezinu eksistenciju. Premda je 
Poljska pripadala kršćanskim vlastim, ipak se je Porta nije bojala, 
niti je štovala; jer su one poljske prilike bile u Carigradu dobro 
poznate i uvažavane?. 

I za Selima II., bar za prvih godina njegove vlade, uz obsto- 
javše prilike nije bio mir medju Poljskom i Portom pomućen. 
Poljska odasla svoga poslanika (g. 1568.) Petra Zborovskoga, voj- 
vodu sandomirskoga u Carigrad, da obnovi sa sultanom stari ugovor 
mira i prijateljstva, odnosno da utvrdi mir*. Ugovor bi doduše 
obnovljen; ali na druge poljske zahtjeve nehtjede Porta pristati, 
jer bi joj bili stegli njezina suverenitetna prava. Poljska je naime 
zahtievala, da nebi u buduće obvezana bila predavati turskih bje- 
gunaca, da bi joj se nadalje danak, što ga plaća kanu tatarskomu, 
odpustio, da bi se napokon vojvode moldavski postavljali s nje- 
zinom privoljom. Ovo potonje bješe najznatnije, te bješe povodom, 
da bi se bilo staro prijateljstvo medju Poljskom i Turskom skoro 
prelomilo, kad je Poljska svoga štićenika i saveznika Bogdana Alek- 
sandroviča podupirala protiva pustolova Ivonije, kojega je Turska za- 
štičivala“. Kr. Žigmundo II., bojeći se neprijateljstva turskoga, htjede 
ponajprije pokušati, nebi li mirnim putem u sultana izhodio, da se 
Bogdan, koj je pred Ivonijem iz zemlje uzmakao, za kneza Mol- 


1 Charričre, Negociations de la France dans le Levant, II, 758, 760. 

3 GI. izvještaj mletačkoga poslanika, Giacoma Sorance (od g. 1576) 
o položaju Poljske prema Porti. Relazioni degli ambasciatori veneti ; 
ser, III, vol, II, 204. Zinkeisen, Gesch. d. osmanischen Reiches, III, 
515, 516. 

* GI. Relacya poselstwa P. Zborowskiego 1568. u I, Kraszewskiego, 
Podrože i poselstwa polskie. W Krakowie 1860. p. 65 —82. Stryjkow- 
skiego kronika, II, 418. Bartoszewicz, p. 134. T. Morawski, Dzieje, II, 
446. | 

“ Potanje u Engela, Gesch. der Moldau, p. 215. Hammer, Geasch., 
III, 605. Zinkeisen, III, 516. Morawski, II, 461. 
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davske uzpostavi. U to ime odaslan bi izvanredni poslanik Andrija 
Taranovski dva puta u Carigrad, prvi put (g. 1569), da izpriča 
kralja, što nije pustio sultanovu vojsku preko svoje zemlje, da 
podupre Bogdana i da se potuži na Tatare; a drugi put (1572) 
bi odaslan, da izpriča svojega kralja, što je vojvodi Bogdanu pružio 
zaštitu i pomoć!, te da pomiri Bogdana sa sultanom. Ali ovo po- 
tonje nije nalazilo u divanu povoljna odziva; jer za boravljenja 
poslanikova u Carigradu stvari se u Moldavskoj izvrgle u krvave 
okršaje, koji po Bogdana nisu bili koristni?. Ovo zaštićivanje Bog- 
dana moglo je biti za Poljsku pogibeljno, bilo bi se moglo lasno 
izvrći u ljuti rat, da nije umro 7. srpnja 1572 posljednji Jagelovac, 
kralj Zigmund II. August, a tim su dalji odnošaji medju Poljskom 
i 'Vurskom posve drugi karakter dobili, i posve su drugi interesi 
za novi red stvari bili odlučni. 

Ovi u najglavnijih potezih do smrti kr. Zigmunda II. Augusta 
nacrtani odnošaji Poljske s Turskom i često u Carigrad odaši- 
ljana poslanstva, prinukaše nas, da smo pretresli gore pomenute 
poljske kronike i druge njekoje historijske spise, nebi li se možda 
gdje namjerili na koji putopis ovih poslanstva, ili na kakovu bi- 
lježku, koja bi nas uputila na putopis jednoga ili drugoga poljskoga 
poslanstva. Od svih poljskih poslanstva, što se u poljskoj historiji 
do smrti kr. Žigmunda II. spominju, sačuvao je M. Bielski opis 
puta gore pomenuta poslanika A. Taranovskoga odaslana g. 1569. 
u Carigrad*. Drugi je kronista Stryjkowski, koj je zabilježio, da je isti 
Taranovski od sabora varšavskoga u jeseni g. 1574. odaslan k Porti, 
te da je prispio u Carigrad pred samu smrt sultana Selima IL, 
navodeć u najglavnijih crtah samo smjer Taranovskoga puta“. Ova 
dva potonja putopisa spominje takodjer Bartoszewicz*, a mi ćemo 
o jednom i drugom putopisu dolje niže na tanje govoriti. O poljskih 
poslanstvih u Carigrad sačuvalo se više relacija, nego li putopisa ; 
njekoje relacije pobilježio je Bartoszevicz, neima ih mnogo iz 
XVI. vieka, tim više, čini se, da jih se sačuvalo iz XVII. vieka, 


! Jul. Bartoszewicz, op. c., p. 134. Hammer, Gesch. 1. c. Mo- 
rawski, 1. e. 

2 O tadanjih poslovih moldavskih gl. Gorecki, Descriptio belli Ivoniae 
et I. Lasicii, Historia de ingressu Polonorum in Valachiam, a. 1572, 
p. 131, 150 ete. 

š Kronika M. Bielskoga, op. c., p. 570 i d. 

* Stryjkowskiego M. kronika, op. e., p. 421. 

* Bartoszewicz, p. 135, 136. 
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od kojih relacija njekoje je J. U. Niemcewicz priobćio!, a još jih 
se po svjedočanstvu Hammerovu? sačuvalo u rukopisih. Ove su 
relacije poljskih poslanika kao historijski izvori vrlo znamenite ; ali u 
njih neima (bar u onih, koje su nam pri ruci bile) opisu puta posla- 
nikova traga, a ncima u njih ni geografijske, ni etnografijske gradje 
niti onoliko, koliko u mletačkih sličnih relacijah, koje poljske jedri- 
nom sadržaja daleko nadmašuju. J. Hammer u svojoj historiji osman- 
skoga carstva, prateć osobitom pomnjom stare poslaničke putopise i iz- 
vještaje, pobilježi dosta poljskih poslanstva, ne samo iz poljskih štam- 
panih ljetopisa, nego i onih, kojih su spisi sačuvani u rukopisih u 
arhivih poljskih velemoža, a osobito svraća pažnju na arhiv kneza 
Adama Czartoryskoga u Pulawy, koj se arhiv jur danas nalazi u 
Krakovu. Hammer pobilježi (kako mu prijatelji priobćivahu) kakovih 
dvanaest poljskih poslanstva, odašiljanih od g. 1551 do 1557 k Porti 
u Carigrad, kojih su spisi (instrukcije, dopisi i relacije) pohranjeni 
u pomenutom arhivn*. Hammer nigdje nespominje u literarnih bi 
lježkah svoje historije, gdje navodi izprave odnoseće se na poljska 
poslanstva (kao što to drugdje čini), da bi se igdje o kojem polj- 
skom poslanstvu sačuvao putopis, ili da je bilo poljskih putopisa 
po Balkanskom poluotoku iz XVI. vieka; odkuda asliedi, da ta- 
kovih poljskih putopisa ili u obće nije bilo, ili da su još gdjegod 
u kojem arhivu zakopani. S toga svraćam pažnju poljsklh učenjaka 
na ovu granu literature, na putopise XV. i XVI. vieka o puto- 
vanjih u Carigrad, vriedno bi jih bilo iznieti na svjetlo, pa bili i 
najobičniji putni dnevnici ili popisi puta; ako i nebi popunja- 
vali zapadnih putnika, bar bi prikazivali tadanje svoje puteve iz 
Poljske u Carigrad, a tim bi historičnoj geografiji iztočne polovice 
Balkanskoga poluotoka bilo znamenito posluženo, jer o tom dielu 
pomenuta poluotoka imamo vrlo malo starih putopisa. 

Osim ljetopisa poljske historije pretresli smo što pomnjivije i 
bibliografiju poljske literature XV. i XVI. stoljeća; ali nebijasmo 
srećni namjeriti se_na više nego jedan jedini štampani putopis po 
Balkanskom poluotoku iz onoga doba, pisan na njemačkom jeziku, 
a to je jur pomenuti putopis A. Taranovskoga, o kojem ćemo niže 
na tanje govoriti*. 

1). U. Niemcewicz, Zbior pamictnikow historicznyeh o dawnćy Pol- 
szeze, tom. II, 3800—40; V, 52—79, 410; VI; 7, 290. itd. 

3 J Ilammcer, Gesclh., II, 727, 728. 

8 J. Hammer, Gesch., HI, 727, 728. 

€ K. Eastrcicher, Bibliografia polska XV.—XVI. stolčcia ; Krakow 
1875., p. 51. * 
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Buduć da izvori poljske historije i literature nam na jugu nisu 
dosta savršeno ni poznati, ni lasno pristupni, nismo požalili truda, 
potražiti upute u toj grani literature u poljskih učenjaka, koji nam 
o pomenutih putopisih nisu znali šta nova kazati, nego nas upu- 
tiše na njeka literarna pomagala, a u to ime budi jim usrdna hvala. 

Bartoszewicz u svojoj gore navedenoj razpravi zabilježi u svemu 
50 poslanstva, odaslanih XVI vieka k Porti u Carigrad, a do 
smrti kralja Žigmunda II. Augusta (1572) odaslano bi istoga sto- 
ljeća ukupno 40 poslanstva. Da je tih poslanstva bilo više, to ćemo 
dole niže u opazci pokazati. Buduć da naša iztraživanja o poljskih 
putopisih za sada dopiru do smrti posljednjega Jagelovca ; za to smo 
se u naših potraživanjih za sada stegli na dobu do godine 1572 
uključivo. O svih ovih poslanstvih, koliko mogosmo uz najpomnji- 
vije potraživanje saznati, sačuvala se samo dva putopisa, naime 
E. Otvinovskoga od g. 15517 i Andrije Taranovskoga od g. 1569, 
koje je izdao J. I. Kraszewski uz relaciju Petra Zborovskoga od 
god. 156%, a Turovski jih u poljskoj biblioteci za god. 1860 na- 
štampao'. Ta dakle dva putopisa ovaj put su predmetom ove naše 
razprave. O tih putopisih opaža Kraszevski u pristupu, da su se 
sačuvali u rukopisu u knjižnici grofa Henrika Ilinskoga u Roma- 
novu na Volinju; rukopis pako, iz koga jih izpisa, sadržava raz- 
ličite izprave iz doba kraljeva Zigmunda Augusta, Stjepana i Zig- 
munda 1II., a siže od polovine XVI. do druge četvrti XVII. sto- 
ljeća. Ali izmedju svih rukopisa učinili su mu se najzanimiviji 
putopisi, kakovih, veli, do sada u poljskoj literaturi slabo ima. Ovi 
putopisi uz izvještaje poslanstva, opaža nadalje, vriedna su gradja 
za budućega historika odnošaja Poljske s 'Vurskom?. Napokon do- 
daje, »da u izdanju ovih putopisa niti je šta skratio, niti promie- 
nio, nego jih daje na sviet u cjelini, kako jih je u rukopisu našao, 
samo piše novim pravopisom, da olakoti štiocu razumljenje“. — Još 
su nam poznata dva poljska putopisa u Carigrad iz XVII. vieka, 
naime Oswiecimov od god. 1636 i V. Mjaskovskoga od god. 1640 ; 
ali kronologijski nespadaju za sada u red naših razpravljanja, nego 
ćemo 8 njimi donjekle razsvietliti one putopise. 


14. [. Kraszewskiego Podrože i poselstwa polskie do Turciji. K. 
Turowskiego Biblioteka polska, serya na r. 1860; zes. 112. W. Kra- 
kowie 1860. p. 5—63, 

3 Buduć da je Bartoszeviczeva razprava iste godine (1860) naštam- 
pana, kad i ovi Kraszevskim izdani putopisi; za to Kraszevski nije 
mogao poznavati Bartoszeviczeve razprave, niti ovaj pomenutoga Kra- 
szevskova izdanja putopisa. 
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1. 


Opis puta u Tursku, kad sam tamo putovao s velikim 

poslanikom velmožnim gospodinom Andrijem Bzic- 

kim, kastelanom helmskim poslanim onamo od kralja 
Žigmunda Augusta 1557 godine!. 


Pisac ovoga putopisa bijaše dakle E. Otvinovski, drug poslanika 
A. Bzickoga, odaslana od kralja Zigmunda Augusta godine 1557 
u Carigrad. Buduć da nam poljska biografijska djela i druga k tomu 
potrebita pomagala nisu pristupna: prihvaćamo glede životopisa 
pisca ovoga putopisa ono malo, što je Kraaszevski o njem priobćio. 
O Otvinovskom bilježi Kraszevski, da se ništa drugoga nezna, 
nego to, da je bio član poslanstva Bzickova, a čitava ta porodica 
sve do XVIII vieka (čemu da ima tragova u rukopisih), da je 
preuzimala, sin od otca, službu tumača kod poljskih poslanstva na 
Iztoku. Drugi rukopis njekoga drugoga Otvinovskoga, sadržavajući 
akta odnoseća se na diplomatske odnošaje Poljske s Turskom na 
izmaku XVII. stoljeća, da je prošao u druge ruke, koje jur mrtve 
leže?. Odavle se razabira, da su se Otvinovsci sve jednako bavili 
oko orientalnih jezika i da su bili vrstni tumači. Glede samoga 
rukopisa, opaža Kraszevski, da je nad naslovom njeka poznija ruka 
pripisala, da je ovaj dnevnik odnosno putopis djelo Otvinovskoga, 
ali krstno ime nije navedeno. O piscu dakle ovoga dnevnika ili 
putopisa samo to znamo, da je kao poznavalac iztočnih jezika bio 
članom Bzickova poslanstva, a drugih podataka o njegovu životu 
neima. Kada bi se iz forme i sadržine putopisa zaključilo na obra- 
zovanost njegova pisca, moglo bi se kazati, da mu putopis nije 
drugo, nego običan putni dnevnik, gdje se dnevice bilježi, kamo 
su putnici na noć prispjeli, a što se preko toga priča: to su naj- 
običniji putnički doživljaji, na kakove su vrlo često naišli putnici, 


! oWypisanie drogi turecekiej, gdym tam z poslem wielkim wiel- 
možnym panem Andrzejem Bzickim, kasztelanem chelmskim, od krdla 
Zygmunta Augusta postanym roku panskiego 1557 ježdzil.“ 

2 Estreicher u svojoj bibliografiji 15. i 16. vieka navodi (pag. 91) 
Erazm. Otvinovskoga, koj napisa ,Przypowiešci pana naszego I. Chrysta. 
1599,“ Moravski u svojoj historiji (III, 288, 409) navodi u 17. vieku 
(1620) samo Hieronima Otvinovskoga, koj bijaše kurir kralja Žigmunda 
II. (Vaze). — Kraszevski navodi rukopis njekoga Otvinovskoga, sa- 
državajući tumačenje ,vrta ružičnoga Sanda“ (Saadego), što ga godine 
1854 ustupi K. Swidzinskomu. 
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putujući po zemljah turskih onoga i poznijega doba. Buduć da u tom 
dnevniku neima ni geogratijskih, ni etnogratijskih, ni drugih sličnih 
podataka, odatle se dade zaključiti, da i pisac toga dnevnika ne- 
bijaše velike naučne obrazovanosti. U ostalom ima u dnevniku do- 
kaza, da mu je pisac bio vješt i latinskom jeziku. — O poslaniku 
Andriji Bzickom navodi Kraszevski, da je bio rodom iz Bzitega u 
Helmskoj ; a kao što Niesiecki po Paprockom sponinje, da je bio 
vojnik, kojemu je više puta bila povjerena vojska; najbolje ga, 
veli, preporučuje nadgrobni napis, koji Kraszevski (p. 6) po Koha- 
novskom priobćuje, a to bi bilo sve, što se o njem znade Ovoga 
Bzickova poslanstva nespominju gore pomenuti kroniste, pa niti 
Moravski, a Hammer ga samo spominje medju drugimi poljskimi 
poslanstvi, nego nenavodi, kad i zašto bi odaslan u Carigrad!; nego 
Bartoszewicz navodi (p. 133) Bzickovo poslanstvo od g. 1551, a 
onoga od g. 1597 niti nespominje*. I Otvinovski u uvodu svoga 


! Hammer, Geseb. III, 315. 

* Prije nego što nam je do ruke došla Bartoszeviczeva razprava, 
dali smo si truda, te smo iz historije poljske i turske sabrali viesti o 
znatnijih poljskih poslanstvih, odašiljanih 16. vieka k Porti u Carigrad. 
Al kad smo se namjerili na Bartoszeviczevu razpravu, opazismo, da 
nam je trud bio bezkoristan: zato neka nam bude dozvoljeno pripo- 
menuti njekoliko kratkih opazaka o Bart. imeniku poljskih poslanstva. 
U obće opazih, da kronologija u B. nije s historijom nit poljskom nit 
turskom svagdje u skladu, jer ima razlika od jedne, a kadšto i od 
dvie godine, što bi trebalo kritičkim iztraživanjem u sklad dovesti. 
Premda si je pisac dao velikoga truda, da iz historijskih izvora što 
savršenije sakupi viesti o poljskih poslanstvih, ipak mu imenik poljskih 
poslanstva (8. razdjel) nije podpun ; jer nespominje njekoja od drugud 
poznata poslanstva, koja Hammer i drugi navode; n. pr. poslanstvo 
Brzickoga (valjda Bzičkoga) od rujna 1556 radi plienjenja Bjelgoroda i 
da se kazni D. Višnioviecki, pa nespominje poslanstva Simuna Ivov- 
skoga staroste od rujna 19561, da obnovi sa Sulejmanom staro prija- 
teljstvo; nenavodi nadalje poslanstva Nikole Brzeskoga od kolovoza 
1565, odaslana u poslovih moldavskih i pravih paše. Spisi ovih po- 
slanstva sahranjeni su po svjedočanstvu Hammerovu (Geseh. HI, 405, 
727, 743.) u arhivu Cartoriskijevu. Nadalje nespominje ni poslanstva 
Bzickova od g. 1557, ni onoga Taranovskova poslanstva, odaslana po 
smrti Sulejmanovoj (1966), da pozdravi Selima II. i da obnovi staro 
prijateljstvo medju obojimi vladalačkimi kućami (Moravski, II, 446); 
nenavodi napokon ni prvih Batorijevih poslanstva, Sienienskoga, Dzierzka 
i 'Taranovskova od god. 1577/8 (J. Lasicii, op. c., p. 150. Moravski, 
III, 66, IWammer, IV, 35—38.) itd. Bart. nije se nadalje obazirao na 
inostrane izvore o poljskih poslanstvih; tako n. pr. o poslanstvu J. 
Jaslovieckoga od g. 1564 nije poznavao gore navedene depeše francez- 
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dnevnika, govoreć na kratko o povodu svoga putovanja, nigdje 
nespominje, u kojem bi poslu odaslan Bzicki u Carigrad: možda 
su bile povodom pritužbe, što je oplienjen Bjelgorod, ili opetovane 
tužbe protiva Dimitrija Višniovieckoga. O uzroku pako toga svoga 
putovanja u Carigrad priča Otvinovski ovo: 

» Uzrok toga moga putovanja u Tursku s gospodinom poslanikom 
bijaše taj, što gospodin Bzicki, nebivši još kastelanom, bijaše mi 
velikim i ljubaznim prijateljem za života gospodina Kmita, vojvode 
krakovskoga, a moga gospodara, kojemu se često svraćao; radi 
toga i poslije bivši kod g. Stanislava Tečinskoga!, vojvode kra- 
kovskoga, moga gospodara, rado je samnom o svakoj stvari prija- 
teljski razgovarao. Napokon je do toga došlo, da me je nagovarao, 
neka idem s njim na taj putu Tursku, i tu u Lublinu za i poslije 
pira kneza Sluckoga, vraćajuć se od varšavskoga sabora, koji je 
onda vrlo dugo trajao?, te je bio ondje odredjen za velikoga po- 
slanika. Ja sam bio od naravi, priča dalje, sklon na daleke puteve, 
za to me nije trebalo zvati ni nagovarati, već sam drage volje na 
to pristao ; ali pod uvjet, da zamoli moga gospodara, krakovskoga 
vojvodu, za mene, da bi uslied njegove privolje i preporuke mene 
bolje gledao i na me se više osvrtao. K tomu još, da bi mi po- 
mogao pripraviti se na put, što mi on drage volje obeća. Gospodin 
vojvoda moj gospodar rado je na to pristao i pohvalio moju na- 
kanu, podjedno je na me prenio i svoje poslove, koje bih na tom 
putu imao obaviti. Dalje govori o nalozih, što je imao za vojvodu 
i druge izvršiti, o naručbi konja, koje nije kupio, jer onakovih, 
kakovih se želilo, nije mogao dobiti.“ Iz ovoga se pristupa jedino 
to razabira, da je putopisac bio u službi kod vojvode krakovskoga 
Stanislava Tečiuvskoga i njegovoga predšastnika, a kakovu je službu 
u vojvoda obnašao, toga nespominje; nadalje se razabira, da je 


koga rike a kod poslanstva Petra Zborovskoga nespominje gore 
pomenute relacije, izdane od Kraszevskoga. Premda je Bart. razprava 
za svoje doba vrlo zaslužna radnja, unu ipak je u cielom puki nacrt; 
zato bi ovaj predmet, ,ob odnošajih Poljske s "Furskom“, zaslužio, da 
bi ge prema svojoj važnosti svestrano i temeljito obradio s uporavom 
ne samo štampanih izvora, nego i one historijske gradje, koja je još 
po arhivih u rukopisih pohranjena, kao i inostrane literature, zasleca- 
juće u taj veleznatan odsjek historije poljske. 

1 Slanislav 'Tečinski kao kastelan Ivovski, odaslan bi g. 1553 k Porti 
u Carigrad, te je opetovano putovao u Tursku. Bartoszovicz, p. 133. 

2 O varšavskom saboru od g. 1556 i 1557, gl. Moravski, Dzisje, 
JI, 411—414. 


152 P. MATKOVIO, 


s poslanikom A. Bzickim prijateljevao i toga radi da ga je ovaj 
na put sa sobom poveo. Od ostalih pako okolnostih svoga i posla- 
nikova puta ništa dalje negovori. I naš dakle putopisac nije znao, 
u kojem diplomatskom poslu poslanik Bzicki putuje u Carigrad, a 
da u istinu nije znao, to se razabira iz jednoga mjesta u dnevniku 
(p. 31), gdje veli, da su prije no što su iz Carigrada odputovali, bili 
s poslanikom kod Rustem paše (velikoga vezira), pridajuć: ,,co za 
traktaty tam byly, žaden tego nie wiedzial, ani žadnej pana po- 
slowej sprawy, tak to wszystko in secreto u siebie mial“. Odavle 
sliedi, da se kod poljskih poslanstva tajnom držalo predmet posla- 
ničkih razpravljanja i njihove rezultate, ili da je putopisac bio, 
pored svega prijateljevanja s poslanikom, tako neznatan član po- 
slanstva, da mu ni predmet poslaničkoga putovanja nebijaše poznat ; 
usuprot kod zapadnih poslaničkih putovanja bijahu, kao što su 
dojakošnji putopisi dokazali, i ostali intelegentniji članovi poslanstva 
o predmetu i rezultatih diplomatskih razpravljanja dobro upućeni, 
osobito onaj član, koj je o poslaničkom putu napisao dnevnik ili 
putopis. 

Dalje sliedi Otvinovskov putni dnevnik, kojega je ovaj sadržaj: 

»Pošto se Otvinovski priredio za put, krenu s Belza dovoljno 
spremljen od vojvode krakovskoga u sriedu dne 7. srpnja, obje- 
dova u Augustovu, a stiže na noć u Dabrovu kod 'Tadana. — 8. 
preko Buska, objedova u polju, a prenoći takodjer u polju pred 
Novoslavicami. — 9. preko Kozfovapolja na Mikulcie, a prenoći u 
Lošniovi. — 10. nođčište u Liskovicah, tamo stigoh gospodina helm- 
skoga (poslanika Bzickoga). — 11. nočište u Kormilcu. — 12. do- 
jahaše u Kamienec, bijahu u gradu Vladka staroste Kamienieckoga 
i tamo se zabaviše do četvrtka. — 15. srpnja krenuše iz Kamienca, 
ručahu na prievozu pod Hocimom, a prenočiše pod gradom. — 16. 
poslije objeda krenuše od Hocima, nočište na polju pod Bolohov- 
cami, objed u Czebrovcu za Prutom. — 17. nočište u selu Stjepa- 
novcih, ondje smo mi samo sluge gospodina krakovskoga iz Tar- 
nova vlaškoga potrošili jedan talir, što jim je dobro došlo, jer go- 
spodin poslanik nije ništa za to rekao. — 18. nočište u Moczokovi 
selu; tamo me je zapalo s gosp. Vicentom Vieruskim po noći stra- 
žiti konje. — 19. Gospodin vlaški Wiewierzyca počastio nas je u 
svojem selu. Ovaj dan nočiše u Jašu (Jasiech). Gospodin poslanik 
pozdravio je Aleksandra gospodara ; ali je prije prilično dugo pred 
dvorom čekao i nije u gospodarovu gradu odsjeo ; istoga dana bi- 
jaše pozvan od gospodara na konak. Sulra dan stajali smo pred 
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gradom i nastanili se sa svojimi podvozi ; ondje je bio u to vrieme 
ugarski gospodin Bebek. — 20. bijaše g. poslanik drugi put kod 
gospodara. — 23. na dan sv. Marije Magdalene krenuše iz Jaša, 
prevezoše se preko Pruta, a prenoćiše na polju. Selo kod prievoza 
zove se Ihetra, ondje je bio nedavno vlaški gospodar Štjepaniec 
od Vlaha ubijen. — 24. drugo noćište u polju nad riekom. — 
25. nočište nad jezerom FRoszov, ondje mi je konj obolio, i ondje 
sam ga ostavio. — 26. nočište u selu dvie milje pred Dunavom. — 
28. noćište na Dunavu naprama Obkurzycam. — 29. prevezli smo 
se u Obkurzice1, turski maltari dojašili su pred poslanika na brod 
s bubnjem i surmom, te su ondje objedovali u poslanika. A kad 
je njekoji čobanin priečio prievoz naših kola, veleć, da će prije svoje 
ovce prevesti, digla se na njega hajka, bio je uhvaćen, noge mu 
svezane, pa su ga pred poslanikom po tabanih bili. Ondje u Ob- 
kurzicah počivali su jedan dan“. 


: Evo Otvinovskova opisa puta s Belza do Dunava, odnosno do 
sjeverne medje Balkanskoga poluotoka. Kao što se iz sadržine ra- 
zabira, tu neima ni topografijskih ni drugih sličnih bilježaka, koje 
bi smjer puta razsvjetljivale, nego samo puka mjestna imena, gdje 
se pristajalo ili noćilo. Buduć da se ovaj dio putopisa odnosi na 
Poljsku i Moldavsku, te je izvan okvira naših razpravljanja, jer 
se neodnosi na Balkanski poluotok: za to nismo poduzimali po 
našem običaju, da razsvietlimo suvremenimi ili poznijimi bilježkami 
ona mjesta, kojimi je put išao. Mi nebi truda žalili, da reknemo 
koju o pomenutih mjestih; ali nisu _ nam pristupna književna po- 
magala o historijskoj geografiji onoga doba, zato smo se toga posla 
kanili, pošto u Pavinskoga? (kada bi i bila sva gore pomenuta 
mjesta ubilježena) nalazimo samo puka imena, koja nepružaju za 
naš posao dovoljne upute. 

» Posljednjega srpnja krenuše od Dunava, a noćiše u šumi za 
Babom ; u toj varošici Babi je kumirstvo nad grobom Nikolinom, 
ondje su turski derviši. — 1. kolovoza nočište u selu Tangribredy, , 
6 milja. — 2. nočište u selu Alaczapi pod malim Bazarczykom, 
gdje su zidine od _ mora Crnoga do mora Bieloga, sagradjene od 
cara Anastazija poradi čestih navala Tatara i Bugara u Grčku ; 


——— 


! Jednom piše Obkuszyce, drugi i treći put Obkurzice; potonje će 
biti pravilnije. 

2 A, Pavinski, Polska u XVI. vieku, pod rozgledem geograficzno- 
statistyeznim, t. 1IL i 1V., Warzsawa 1886, 
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još ima na šest milja podrtina zidina. — 3. nočište u selu Alibeg. 
— 4. nočište u Velikom Bazarczyku, varošici, 6 milja. — 5. no- 
čište u Vaszancziku, 3 milje. — 6. nočište u Prawadiji, varošici 
medju pećinami, kažu, da je ondje od prije more bilo, zanimivo 
mjesto, 3 milje. — 1. nočište pod gorami Balkanskimi (Balchami) 
u selu Ovezaja ; ondje je plesao narod po srbski pred poslanikom, 
svi koliko jih bilo, držeći se jedan drugoga za pojas, vrtili se na- 
okolo sa ženskinjem. — 8. noćište u selu Risavi za gorami, 6 
milja. — 9. nočište u varošici Haidos, nad njom pust gradić. Tamo 
se razdvaja put u Carigrad, jedan vodi desno u Jedrene (Jedrno- 
pole), a drugi lievo u Kirkiteliszy. — 10. nočište u selu Balabanu, 
3 milje kod vode Ilidzi&e. — 11. noćište za Delurmom, to jest 
ludom šumom u selu Jakidre. Tu šumu zovu Turci ,drvenim 
morem“, jer je vrlo velika i gusta, u njoj je imao car Selim, bivši 
jedan put u lovu, do 100000 ljudi, da pokaže svoju snagu perzij- 
skomu poslaniku, koj je s njim bio. — 12. nočište u selu Orchanlik, 
3 milje. — 13. nočište u selu Winnici, 6 milja. — 14. nočište u 
selu Jaludere, rdjavim putem, 6 milja. — 15. nočište nad velikim 
jezerom, 3 milje. — 16. nočište u Indrnopolu, 2 milje. — 17. no- 
ćište u varošici Hapsa, 4 milje. — 18. nočište u varošici Babaiski 
pod velikimi orasi, kojih je tamo obilje. Ondje ima i drugo ku- 
mirstvo, kao u Babi, prvom noćištu za Dunavom, 4 milje. — 19. 
noćište u varošici Karistaan, to će reći ,buna“, za to je tako pro- 
zvana, što je ondje bio Selim, djed carski od Bajazita, otca svoga 
u buni poražen, i suzbijen čak do Czarka, 6 m. — 20. nočište u 
varošici Czorli, ondje se pravi dobri sir, 4 m. — 21. nočište u 
varošici Silistryi, ondje ima branika, za kojimi su se dugo branili 
Grci od Turaka po osvojenju Carigrada. Ondje leži tielo jednoga 
grčkoga tirana od 200 godina, koje, kako pričaju, tako se je po- 
sušilo, da sgnjiti nemože, a oni tvrde, da ga radi njegove okrut- 
nosti zemlja neće da primi. Od ondje, na ime s toga Propontida, 
jašili su sveudilj nad morem Bielim prama Bosporu sve do Cari- 
grada. — 22. noćište u varošici Byngeziomedi nad morem, gdje 
ima velik most preko morskoga zatona, od cara Sulejmana pred 
njegovu smrću vrlo skupo sagradjen od četvorasta kamena, željezom 
vezana, a olovom zalivena, pod njim ima 36 svodova, razdieljenih 
na četvero, u svakom dielu po devet njih, da se čini kao da su 
četiri mosta, osobito široka gradjevina, kojoj neima ravne; milje 
4. Tri godine su ga gradili više tisuća ljudi. — 23. nočište u va- 
rošici Kuciagciekmedy, dvie milje pred Carigradom ; ondje ima drugi 
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most preko morskoga zatona, ali manji; sagradjen od cara Selima, 
mnogo je stajao. Na kraju je crkva i karavanseraj, sagradjen od 
četvorasta kamena od kancelara Selima I, kojega tielo ondje leži. 
Ondje je prosto svakomu putniku 24 sata gostovati, daje mu se 
objed i večera, a ubogi mogu sve do trećega dana ondje ostati. 
24. prispjeli su u Konstantynopol (Carigrad); pred poslanika doja- 
halo je 200 konja carskoga dvora, imali su dva karavanseraja, 
jedan naproti drugomu, nedaleko široke ulice, s koje se ide u ve- 
liku novu crkvu Sulejmanovu“. 

Ovo je sav Otvinovskov opis puta od Dunava do Carigrada ; 
malo ne opet puka mjestna imena bez svakih geografijskih bilje- 
žaka  Krenuvši poslanstvo s Jaša, veli se, da se prevezlo kod 
Thetre preko Pruta; odkuda se razabira, da je dalji put išao na 
lievoj strani Pruta, a na tom putu spominje se jezero Roszdw, koje 
se na starijih kartah svakojako nazivlje: na Kastaldovoj karti u 
Cluverija lacus Rosone (možda Kosoue), u Reychersdorfa Vosoue', 
u Vignole (1686) L. di Vosovwo, o di Rosone, e Rosance; u Hasia 
(1144) L. Rosotro, u Homana L. Rosovo2; ali na svih ovih kartah 
mu je položaj do samoga Dunava, te bi se više slagalo s današ- 
njim jezerom Bratis ili Kohurlui; po daljini u putopisu naznačenoj 
biti će jezero Rosule današnjih karata, Kahulu na sjeveru. Mjesto 
pako dvie milje pred Dunavom, mogao bi biti današnji Kartal, koj 
se kao glavna stanica na tom putu često spominje. Obkuszice ili 
Obkurzyce, turska carinara na medji, na drugoj (desnoj) obali Du- 
nava, gdje bijaše prievoz, biti će sredovječna Obrušlica", koja na 
starijih gore pomenutih kartah dolazi (kao i u putopisca) pod izo- 
pačenim imenom Oblucice, Obluzicka, Oblucicza, te ju postavljaju 
na lievu obalu Dunava. Obruštica današnja je Isakča, blizu raz- 
toka Dunava, gdje od davnih vjekova bijaše glasovit prievoz preko 
Dunava. Ovo je mjesto bilo stari Noviodunum“*, gdje je car Valeus 
sagradio most od ladja, kad je rat vodio na Gote; još se priča, 
da je tu i Darius Hystaspe+ na svojoj vojni protiva Skita sagradio 
most preko Dunava. Ovo je mjesto kao prievoz na glasu i od tur- 


! Schwandtner, Scriptores, I, 805. 

š GI. Starije karte o Humuniji u Analele academici romane, Bucu- 
resci 1881. Ser II. Tom. IL, p. 424. 

* K. Jireček, Cesty po Bulharsku. p. 629. 

* Noviodunum, gl. u CI. Ptolomaei geographia, ed. Miilleri, 1, 468 
pa u Forbigera, alte Geographic, 2 Auil., HI, 751, gdje su pobilježena 
sva mjesta starih pisaca, u kojih se ovo mjesto spominje. 
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skih vojna protiva Poljske i Moldavske. Sulejman na svojoj mol- 
dacsskoj vojni od g. 1538 dade kod Isakče sagraditi most preko 
Dunava, pa sultan Osman II. na svojoj vojni protiva Hotina (1621) 
i Muhamed IV. na svojoj poljskoj vojni od g. 1672!; ali ti su 
mostovi bili od ladja sagradjeni; i ruska je vojska blizu Isakče 
g. 1828 Dunav prebacila. Isakča (brod Izakov) tursko je ime i 
dolazi od njekoga muhamedovskega svetca (Isak Baba tiirbesi). O 
Isakči bilježi Hadži Chalfa*“, da je glasovit prievoz na Dunavu na 
kraju Dobruče, koja tu Dunav od Moldavske dieli. Od Carigrada 
do simo treba 14 dana. Sultan Osman dade poslije pomenute vojne 
sagraditi tu dvorac, kupalište i bogomolju*, i od onda potiče polet 
ovoga mjesta. Buduć da se tu preko Dunava lusnije prelazi, nego 
igdje drugdje: za to je tu bio od njegda prievoz Moldavaca, Ta- 
tara i Ugara“. Po izvještaju Mateja Gundulića od _ g. 1674. imali 
su Dubrovčani i u Isakči, kao i po drugih znatnijih mjestih dol- 
njega Dunava, svoju trgovačku naselbinu*. Današnje mjesto (u 
Dobruči rumunjskoj) prostire se na brežuljku desne obale dunavske, 
a zapremaju ga dvie doline; stara utvrdjenja, koja su branila 
mjesto, razorili su Rusi. — Na daljem putu od Isakče na Dunavu 
prama Balkanu, spominje naš putopisac najprije varošicu Baba, 
što je bez svake sumnje današnji Babadagh. Na starijih gore po- 
menutih kartah zove se koje Baba, koje Baban. O toj varošici 
priča Hammer po izvorih iztočnih, da su Bizantinci pribjeglomu 
šeldšučkomu sultanu Izedinu g. 1263 doznačili zemljišta u Dobruči, 
kamo se je do 12.000 turskih porodica iz Male Azije preselilo pod 
vodstvom Saltukeda, kojega je grob još u Babadaghu. Ovaj grob 
spominje i naš putopisac, te ga dopituje njekomu Nikoli, a da je 
bio grob turski, razabira se odatle, što spominje i derviše, a što- 
vanje groba nazivlje kumirstvom. Ovaj grob pohodio je medju 
ostalimi i sultan Sulejman g. 15385; ali se grob istoga ovoga muha- 


' Hammer, Gesch., III, 699, IV, 525, 527; VI, 282, 295 i 300. 

Šš Hadži Chalfa, Rumeli u. Bosna, deutsch von Hammer, pag. 
33 1 34. 

š Hammer, Gesel., IV, 527. 

* M. Gondola, stato ambasciatore della republica di Ragusa alla, 
Porta Ottomana. Relazione dello stato della religione nelle parti dell 
Europa sottoposte al dominio del Turco. Banduri, Imperinm Orientale. 
Venetiis 1729; 11 vol. Animadversiones, p. 57, | 

5 Molike, Der russisch-tiirkische Feldzug in d. eur, Tiirkei_ 1828. 
u. 1829. 2. Auil., Berlin 1877., p. T3—T75. 

* Hammer, Gesch., III, 102. 
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medovskoga svetca pokazivalo na sedam raznih mjesta!! O toj 
turskoj odnosno tatarskoj naselbini priča dalje Hamer, da se je 
poslije preselila na Krim i u druge stepe kipčačke?. Po tom pri- 
čanju nebi bila Baba starija od XIII. vieka, pače po priči u Hadži 
Chalfe (p. 28) pripadao bi osnutak varošice XIV. vieku, naime 
pkad je sultan Bajazit osvojio onaj priedjel, bivši na lovu, zabludi 
u špilju, koja je bila liepim kamenim kupalištem, a odatle razabra, 
da je ovo mjesto njegda bilo vrlo naseljeno, te odluči ovdje zasno- 
vati grad“. Sudeć po geografijskom položaju ova je varošica vjero- 
vatno bila starija, nego što joj dopituju turske priče; Bajazit ju 
je vjerojatno kao jur obstojavše mjesto radi njegove strategičke 
znamenitosti utvrdio i gradjevinami obskrbio. Njegda se mislilo, 
da je tu bila glasovita stara varoš Tomi, ali na to danas nitko 
više ne misli; nu ako je ono staro kupalište starinska gradnja, 
možda da je ondje bilo jur za Rimljana njeko mjesto, jer oni su 
imali u onih krajevih više gradića: može biti da je ondje bila 
stara Salsovia, poznata od rimskih itinerara*. Baba spominje se 
takodjer u izvještajih katoličkih biskupa o stanju katoličke crkve 
onih krajeva u XVI. vieku: Filip Stanislavov biskup nikopoljski 
u svojem izvještaju od g 1659. piše: Baba (seu Tomis!) je nad- 
biskupska varoš, u kojoj stoluje turski mufti, ili patriarha onoga 
kraja; katoličkih kuća ima 17, a duša 40; neimaju ni crkve, ni 
kapelana, kadšto služi jim misu biskup Stanislavov u privatnoj 
kući i donese sa sobom potrebite sprave. Bugara, Grka i Vlaha 
pravoslavnih ima oko 309 kuća, a oko 2000 duša, imaju jednu 
crkvu, a pohadja je nadbiskup silistrijski; Turaka ima 1700 kuća 
a GO00 duša“. Po tom bi Baba onda imala ukupno preko 8000 
stanovnika. I u izvještajih od g. 1626 i 1640 spominje se, da u 
Babi ima dubrovačkih trgovaca, koji kupuju ondje kože bivolske 
i govedske5. Nadalje se razabire iz izvještaja dubrovačkoga posla- 
nika M. Gundulića, koj se u "Turskoj bavio od godine 1672. do 
1614, da je Baba velika varoš, ponješto od Dunava udaljena, vrlo 
ubava i obilna; tu imaju Dubrovčani crkvu i kapelana, koji obavlja 
službu i u susjednih mjestih (Isakči, Ismailu, Tulči, Benderu, Ki- 


' Rad, Knj. C., 107. 

3 Ilammer Geschichte d. goldenen Horde, Pest 1840, p. 176 —80, 

5 Itinerarium Antonini, ed. Parthey, p. 106. Tab. Peut., Geogr, Rav I, [. 

“ E. Fermendžiu, Acta Bulgariae ecclesiastica, Zagrabiae 1887. 
p. 264. 

* E. Fermendžiu, op. c., p. 31, 76. 
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liji), u kojih ima znatan broj Dubrovčana, koji doprinašaju za 
uzdržavanje svećenika!. S ovih se izvještaja razabira, da je u 
Babi (kao i u pomenutih mjestih dunavskih ušća) bila onda znatna 
trgovačka naselbina dubrovačka ; a iz poredjivanja ovih izvještajah 
se vidi, da je Baba onda znatno napredovala. Ovaj polet Babe još 
bistrije prikazuje opis u Hadži Chalfe, pisca takodjer XVII. vieka, 
koj piše: Babatag je na vojničkoj cesti, buduć da je smješten 
medju gorami (Baba i Tavšan daghom), i ogradjen močvarami, 
za to je tvrdo mjesto. Varoš sastoji od 22 četvrti, ima 5 mošeja 
i 2 kupališta _Bajazit ju osnova, te sagradi mošeju i visoku školu, 
a naseli ju latarskimi naselbinami. Tim posta Baba cvatućom varoši, 
koja je 6—1 sati od Crnoga _ mora, a isto toliko od Dunava udaljena. 
Ove topografijske podatke o Babidagu popunio je Hammer s dru- 
gimi iz historije Reis-Efendi Vassifa, koj u II. dielu svoje knjige 
o Babi ovo piše: ,Babatag, u 42. stupnju dužine i 45. širine, pro- 
stire se medju brdinami u močvarnom priedjelu. Sultan Bajazit okiti 
varoš mošejom olovom prekritom, a ima još i drugih mošeja i 
njekoliko kupališta. Za ratova je većinom zimski stan velikoga 
vezira; neima vode tekućice, nego samo zdence, kojih voda 
mora njekoliko ura stajati, ako se hoče upotriebiti; jedina je iz- 
nimka vodovod Jusuf paše na zapadnoj strani grada na podnožju 
brda, a taj vodovod ima samo njekoliko palaca pitke vode. Pro- 
ljeće je u ovoj varoši vrlo prijatno i obilno cviećem, a kuće su 
prostrane i zračne. Stanovnici su na glasu radi svoje lienosti, a 
živu ponajviše o tom, što putnikom prave zamke ; tolika je u njih 
lienost, da radje prosjače od vojnika drvo, nego da idu po nj u 
šumu, kojom su susjedna brda preobilna. Mjesto nosi ime od nje- 
koga pobožnoga Babe, koj je na tjemenu susjednog brda zakopan, 
a o njem pričaju stanovnici mnoga čudesa. Blizu varoši je veliko 
jezero (Babađagh), o kojem tvrde, da je s Crnim morem u savezu 
(preko lagune Razim); na jezeru je brežuljak s ruševinami staroga 
gradića po imenu Jenisale, a tako se zove i susjedno selo?“. Možda 
su one ruševine ostanci drevnoga gradića Salmorude ili bizantin- 
skoga Halmyris ((Aluvp), poznatoga iz rimskih itinerara i bizan- 
tinskih pisaca". Ovi potonji topografijski opisi svjedoče, da je Baba 


1 Banduri imperium orientale, vol. II. Animadversiones, p. 57. 

3 Hadži Chalfa, Rumeli u. Bosna, S. 29, 30. 

5 Itinerarium Antonini, ed. c., p 106. Procop. de aedif., p. 293 
ete, W, 'Fomaschek, Zur Kunde d. ITiimus-IIalbinsel. Sitzgaber. d. phil. 
hist. Cl. d. k. Ak. d. Wiss., Bd. CAIII, 309. 
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onda bila znatna varoš onoga kraja, znamenita takodjer svojim stra - 
tegijskim položajem, s toga se u gore pomenutih poljsko-turskih 
ratovih spominje kao glavna stanica turskih vojska i njezinih vodja. 

Na daljem putu spominje se kao nočište selo Tangribredy, po 
daljini sudeć biti će Taryverdy današnjih karata, neznatno selo 
na putu od Babe u Pazardžik. Za tim navodi nočište Alaczapi, 
selo pod Malim Pazarczikom ; po daljini sudeć, bilo bi to selo da- 
našnje Alakapu, a Mali Pazarczik bio bi na mjestu današnjega 
Medžidja ili njegdašnjega Karasu, ako se nije potonje mjesto (vje- 
rovatno tursko ime) Malim Pazardžikom zvalo, gdje se u istinu 
proteže tako zvani Trajanov obkop, naime od Crne vode na Dunavu 
za jezerom Karasu prama Kiistendži (Costanza), koj obkop pripisuje 
naš putopisac caru Anastaziju. U ostalom onaj dvojaki zemljani 
obkop, koj se protezao osam milja u daljini i zatvarao prevlaku 
medju Dunavom i Crnim morem, pripisuje od vajkada tamošnji 
narod, kao i sve ostanke starijih gradjevina, caru Trajanu (vallu 
Trajanului), odnosno rimskomu osvojenju'; dočim će pripadati 
oni ostanci vjerovatno poznijoj bizantinskoj dobi, pošto je rimska 
državna medja za Trajana na sjevero-iztoku preko 'Tyrasa si- 
zala. Što pako medju ostalimi i naš putopisac pripisuje onaj obkop 
caru Anastaziju, biti će ga zamienio s onim dugim poznatim zi- 
dom, što ga car_ Anastazij 1. (godine 512) sagradi, da obrani 
Carigrad i njegovu okolinu od navala Bugara i drugih barbarskih 
naroda. Naš je putopisac preko onoga obkopa prešao, jer onuda 
je vodio onda kao i danas glavni put od Babe u Pazardžik. 
Tim bi današnje Medžidje, odnosno stariji Karasu, bio tadanji Mali 
Pazardžik; al za to, kao i za druga negdašnja bugarska, a sa- 
dašnja turska imena mjesta onoga kraja, neima starijih svjedo- 
čanstva ili staro-bugarskih izvora, a stari bizantinski historijski 
izvori za one krajeve su vrlo oskudni: za to je današnju topogra- 
fiju onoga kraja sa starijom vrlo težko u sklad dovesti, opredje- 
ljivati i razavjetljivati. Medžidje, kao što je poznato, sagradjeno 
je godine 1555. za krimskoga rata na temelju stare varoši Karasu, 
a naseljeno je Tatari, od željezničke stanice razvilo se do znatne 
trgovačke varoši. — Sliedeće mu je noćište Alibeg, neznatno selo, 
na karti Danijelovskoga Alibeghan, na p6ć puta medju Medžidjom 
i Pazardžikom. Dalje navodi kao nočište Veliki Bazarczyk, varo- 
šicu 6 milja daleko od potonjega mjesta, današnji je Hadži Oghlu 


—— 


1 O Trajanovu obkopu gl. Kanitz Donau-Bulgarien, III., 236. 
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Pazardžik, poznata varošica na vojničkoj cesti k Dunavu, spo- 
minje se često u tursko-poljskih ratovih kao stanica vojske!'. Uz 
to je poznat (Passargik) kao dubrovačka trgovačka naselbina?. I 
u izvještaju P. Bakšića nadbiskupa sofijskoga od g. 1647, spo- 
minje se Pasarcik kao velika bugarska varoš, gdje ima gostiona 
i drugih udobnosti“. Hadži Chalfa navodi, da spada k sudbenomu 
području Dobruče, te da je jednu staciju od mora, a dvie od Du- 
nava udaljen“. Priča se, da je tu prije tri vieka Hadži Oghlu Bakal 
kao putujući kramar sagradio prvu kuću, odatle bi poticalo imo, 
a od onda razvila se varošica povoljnim svojim položajem do trgo- 
vačkoga središta onoga kraja. Dobri putevi vode od ovud trako- 
vito u nutrašnjost, k Dunavu i moru. Pazardžik bi god. 1882 na 
predlog njegovih žitelja nazvan Dobrič, a misli se, da ovo novo 
ime nije bez svakoga historijskoga temelja. — Dalje spominje 
nočište Waszanczyk, koje mu je 3 milje od potonjega mjesta uda- 
ljeno. Buduć da mu dalji put vodi od Pazardžika u Provadiju. 
vjerovatno po strani Kozludže, na tom putu selu toga imena neima 
na današnjih kartah spomena, ako nije selo Hasardžik, Kozludži 
na sjevero-zapadu, kojemu bi daljina puta od prilike odgovarala, 
a spominje ga i Oswiecim na svom putu od Pazardžika u Pro- 
vadiju". — Sliedeće mu je noćište Prawadyi, malo mjesto medju 
pećinami, a tako mu položaj označuje svaki pozniji putopisac i 
geograf; bez sumnje današnja Provadija u tiesnoj guduri izmed 
dvie gorske strme visočine, a protječe ju rječica Provadija. Na 
starijih gore pomenutih kartah zove se koje Provad, koje Provada, 
Neima svjedočanstva, da je tu za Rimljana bilo kakovo mjesto. U 
bizantinskih pisaca obično se zove % [lpogarovc%, a u arabskoga 
geografa Edrisa zove se Borfanto (Provanto ili Provato)?. U XII. 
vieku spadaše po Akropoliti k dielnoj kneževini Petra, brata cara 
Asena [1% Dosta rano (jur u XIII. v.) bijaše stolicom metropolite 


Hammer, Gesch. VI, 287. 
Banduri, Imperium orientale, vol _1I., Animadversiones, p. 57. 
E. Fermendžiu, Acta Bulgariae ecclesiastica, p. 158. 
Hadži Chalfa, p. 32. 

5 Potanji opis Pasardžika i njegove okoline u Kanitza, Donau- 
Bulgarien, 2. Aufl. 11, 289 —42, 

$ K. Jireček, Cesty po Bulharsku. V Praze 1888, p. 621. 

7 Periodičesko Spisanie, Sofija, knj. XIX i XX, 65. 

 G. Acropolita, p. 22. Acta Patriarch Const. IL, 512. 

* Tomasehek, op. e., p. 310. 

19 G, Acropolita, L. e. K tomu K. Jireček, Cesty, p. 630. 
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crkve trnovske, a zvao se slovenski Oveč (rp6Barov == ovca)!, ali 
je grčko ime nadvladalo u porabi slovensko. Ima pisaca 16. i 17. 
vieka, koji ovo mjesto jur današnjim imenom zovu?. U XVII. vieku 
bijaše Provadija živahno tržište, a kao takovo ju opisuje poljski 
putnik Oswiecim, koj je g. 1636. putovao s poslanstvom kr. Vla- 
dislava IV. u Carigrad*, a spominje ju kao dubrovačku trgovačku 
naselbinu. Provadija s dubrovačkom naselbinom često se spominje 
i u izvještajih o stanju katoličke crkve u Bugarskoj, počam od 
god. 1581. do god. 16894 Medju timi izvještaji kanoničkih vizita 
vriedno je napomenuti opis Provadije u Fr. Hieronima od g. 1581., 
gdje se navodi, da Pr. ima 700 kuća nevjernika, 6 kuća dubro- 
vačkih , odnosno 30 osoba, koje su pod vlašću dubrovačkom, svi 
su trgovci i dobri katolici; u izvještaju pako od g. 1626. navodi 
se, da Dubrovčana ima preko 40 osoba5. Izvještaj od g. 1640. iz- 
tiče se medju ovimi izvještaji glede obširna i stvarna opisa Pro- 
vadije. Po tom opisu varoš stere se u dolini, neima zidina, nego 
ima na vrhu brda gradić ili tvrdjicu, zidanu na živom kamenu, uz- 
lazi se k njoj putem vrlo pogibeljnim i preko mosta dizaća, na 
okolo je bezdan, a kao što je razglobljena ona stiena, tako su po- 
dieljeni naokolo i tornjići. Kad se sadje dole malo izvan grada, 
ugleda se prostrana poljana, a prama Carigradu s desne ruke blizu 
su gore; u obće liep i ubav priedjel. Tu su imali dubrovački tr- 
govci drvenu crkvu, a kad su sagradili zidanu, razoriše ju Turci 
22. srpnja 1639. na veliku štetu pomenutih trgovaca; na onom je 
mjestu danas vrtić. Sada služe po kućah s najvećim strahom. U 
svemu ima 69 katolika, rodom su iz Dubrovnika. Ima vrh toga 
katolika, koji putuju trgovine radi po različitih mjestih Crnoga 
mora i Tatarske (Dobruče i Bezarabije), a vraćaju se prema potrebi 
da prime svetotajstva : ima jih u Silistriji, Brajli, Kiliji (Chelie), 
Babi i Varni razsijanih, a neimaju ni crkve ni svećenika bliže od 
Provadije. Buduć da svi Dubrovčani u ovih krajevih čine njeku 
bratovštinu, nedadu trgovci dubrovački u Provadiji, da ide njihov 


»Provato che i Bulgari chiamano Ouce poglie“. Luccari, Annali 

di 2 p. 89. K. Jireček, op. c., p. 629, 630. 

? Ivan Gundulić, izd. akad. p. 317. Fermendžiu, Acta Bulg. BI 
p. 7, 9, 20, 46. 247. 

š Periodičesko Spisanie, Sofija. knj. XIX. i XX. p. 65, 67. . 

* Fermendžiu, Acta Bulg. ecel., p. 65—7, 9, 10, 20, 31, 46, 76, 
11, 125, 138, 247, 263, i 305. 

* Fermendžiu, Acta, p. 9. 31. 
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svećenik po drugih naselbinah, nego da ove dolaze amo. Pra- 
voslavnih ima u svem 950 kuća s 300 duša, narodnosti su bu- 
garske; imali su crkvu, koja je iste godine, kad i katolička, od 
"Turaka razorena. Turskih kuća ima 2000 s 10000 duša; Turci 
imaju 6 velikih mošeja, zidanih od biela kamena; a pokritih: olovom. 
Varoš u dolini brežuljastoj ima prama Dunavu , prostranih polja, 
koja radjaju žitom, vinom i drugimi plodinami. Stoke ima svake 
vrsti u obilju, tako i ribe, buduć da su blizu dva velika jezera 
(Devna) s riekom, po imenu Devina (Devnenska rieka); koja 
utiče u Crno more blizu Varne, koja je oko 20. milja daleko, te 

je veliko tržište Crnoga mora i ovih krajeva!“. Po ovom izvještaju 
imala je Provadija preko 10.300 duša, dočim po izvještaju od g. 
1659. nije imala ni punih 7000 duša. Po potonjem: izvještaju bilo 
je 170 katolika, uključivo 5 dubrovačkih kuća; Dubrovčani su 
imali svoju crkvu sagradjenu milodari, koje je sakupljao biskup 
Stanislav. Bugara pravoslavnih bilo je oko Đ00 duša, koji su ta- 
kodjer imali svoju crkvu, podložnu biskupu. misivrijskom. Turci 
napokon imali su 2000 lepih kuća s 4800 duša*. Ovaj potonji 
opis popunjuje donjekle predjašnji, osobito glede crkve dubrovačke. 
U ostalom opis. Provadije u: izvještaju od g. 1640 u cielom j je dosta 
znatan, jer u njem navedene podatke pozniji pisci više ili manje 
potvrdjuju. Onaj stari gradić na vrh brda: (Kaleh bair, 167) sre- 
dovječna je Provadija; o njem govori i Oswiecim u svojem puto- 
pisu, pa i drugi tadanji pisci. Onoga gradića sačuvale se ru- 
ševine, koje Kanitz dosta na tauko opisuje“, te se položaj gradića, 
kao i put onamo vodeći s opisom u spomenutom izvještaju kao i 
u Oswiecimovom putopisu u cielom podudara. O dubrovačkoj .na- 
selbini govori i M. Gundulić, kojega podatci popunjuju, odnosno 
izpravljaju, oba pomenuta izvještaja. M. Gundulić naime navodi, ,da 
je Pr. velika varoš u Dobruči, ima crkvu dubrovačku plemenita, 
sloga, gradjenu na svodove; svećenik ove crkve služi takodjer 
pravovjernim u Varni, Šumenu, Pasardžiku i drugdje, gdje. ima 
znatan broj Dubrovčana*“. O uzajamnih pako odnošajih ovih na- 
selbina, pa o njihovih sdaeša ii prama Turskoj i Dubrovniku, kao 
io njniova POV ašlicar u ZI razpravlja na Ude M. Gun- 


1 E, Fermendižu, Meta, p. 76, 17, 

E. Fermendžiu, Acta, D. 263, 264. . 

5 Periodičko: Spisanio, knj. XIX i XX, p. 66. Na. re 

“* Kanitz, Donau-Bulgarien. 2, Aufl., Ill, 120—123. «1: o 
5 Banduri, Imperium orientale, II. vol,, Animadversiones, p.. 57., 
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đulić na kraju svoga izvještaja. Napokon navesti ćemo opis Hadži 
Chalfe, koj veli, ,da se Pr. stere izmed dva krševita brda, koja 
se vrletno poput stiene dižu, a sred mjesta teče premošćena riečica 
(Provadija)'. Ima tu više mošeja i kupališta. Nad varoši do vrhunca 
brda prostiru se ruševine gradića iz doba nevjernika. Osa dva 
brda, izmed kojih je Pr., samo su pć milje razdaleko. Na brdu 
ima' stiena # velikimi željeznimi koluti, o kojih pričaju stanovnici, 
da je gorska gudura bila njekada morskim tiesnom, i da su se na 
ove kolute vezali brodovi*. Ovu priču, koju spominje i naš puto- 
pisac, navodi i poljski putnik Oswiecim*, a uzčuvala se u na- 
rodu sve do dana današnjega“. Ovi dakle podatci starijih pisaca o 
položaju i drugih prilikah Provadije, koji se u ostalom medju sobom 
popunjuju i razavjetljuju, u skladu su više ili manje s novijimi 
opisi". 

Dalji put našega putopisca ide od Provadije u Aitos, put za 
onda vrlo mučan preko Balkana, a na tom putu spominje (osim 
Aitosa) samo dva nočišta, dva sela. a po tom nam je naznačiti 
potanji smjer putopiščeva puta. Ta su naime sela Oweczaja i Ry- 
sawa Ovim istim putem putovaše pozniji poljski putnik Oswiecim 
g 1636., a njegov je putopis znatno savršeniji od Otvinovskova, 
jer podava više podataka o putu i mjestih, nego potonji putopisac". 
I poljski putnik V. Miaskovski, putovaše god. 1640 samo djelo- 
mice istim putem, jer posljednji dio puta ide mu preko poznatoga 
ždriela , Nadir“, a njegov je opis toga puta vrlo kratak i nesavršen". 
Dosta obsežan opis ovoga puta medju Provadijom i Aitosom daje 
medju novijimi putopisci Kanitz*. koj je istim putem prošao, kao 
što i naš putopisac, a to nam svjedoče ona dva gore pomenuta 
mjestna imena Prvo noćište našega putopisca za Provadijom bilo 
je selo Owczaja pod Balkanom rBalchami), gdje je narod pred 
poslanikom srbsko kolo igrao, a to je selo staro-bugarska Ovčaga? 


' GI. Moltke, op, c, p. 301.; uz to vid varoši Pr. No. 9. 

3 Hadži Chbalfa, op. c., p. 32. 

š Periodičesko Spisanie, knj. XIX i XX, p. 67. 

* Kanitz Donau-Bulgarien, III, 121. K. Jireček, Cesty. p. 629 

5 Jireček prikazuje liepu historijsku crticu Provadije; Cesty, p. 
128 —32. Kanitz opisuje na tanko Pr _i njezine znamenitosti. Donau- 
Bulgarien, III, 120—137. 

5 Periodičesko Spisanie, kn. XIX. i XX., str. 67, 68. 

7 Periodičesko Spisanie, kn. XXI. i XXII, str. 343, 344. 

5 Kanitz, Donau-Bulgarien, III, 137—145. 

*K. Jireček, Cesty, p. 634. 
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ili današnje selo Čenge!, koje takodjer spominju oba pomenuta 
poljska putnika. Oswiecim ga zove Cenga, a pred njim spominje 
još jedno selo, naime Jenikči (Novo selo) nad Tičom (Akylly Kamčik 
t.j). Golema Kamčija). Sam put pako opisuje kratko, ali dosta 
vjerno; o njem opaža, da se preko Balkana dvojako za Carigrad 
putuje: putnici putujuć preko ovih strmih planina, naimlju si u gore 
pomenutom Novom selu bivolska kola, koja jih vuku preko strmih 
planina; drugi put, kojim je putopisac išao, vodi uz rieku, koja 
se bugarski zove Ičera, t. j. »Divlja ili Luda Kamčija“, ili po 
turski Deli-Kamčik. Ta se rieka vijuga Balkanom i 17 puta se 
pregazi?. Miaskovski pako samo spominje selo (i rieku) Čenga, ali 
o putu i mjestu neima znatnih bilježaka". Naš putopisac krenuo 
je vjerovatno putem, što vodi od Provadije na jug k Novomu selu i 
Tiči, pa odovud sidje u tiesnu, ali vrlo krasnu dolinu Ičere, Lude 
ili Deli-Kamčije, gdje se u istinu pod Balkanom, u dnu kotline 
stere znatno bugarsko selo Čenge ili putopiščeva Ovčaja. Put pako 
vodi, obilazeć dolinu sjevernim rubom Ražedapske planine, ili vodi 
dolinom, koje razdrtim priedjelom, koje gustom šumom. — Drugo 
selo ili nočište, koje naš putopisac na svom balkanskom putu spo- 
minje, jest , Ryszawa za gorami“; Oswiecim ga zove ,Hirsovo, bu- 
garsko selo za Balkanom“, i označuje mu pobliže položaj, jer veli, 
da su se poslije Diskotne (Daskotne) namjerili na drugu rieku 
(Bogaz), koja nije dublja, ali je kamenitija od predjašnje, te su ju 
takodjer 17 puta pregazili“ Selo pako Rysawa ili Hirsovo zove 
se na austrijskoj karti (1 : 300.000) Resova ili Erisova, u Kanitza 
(III, 144) Resova, u K. Jirečeka (Cesty, p. 654) Vrćsovo, tako 
isto i u bugarskom narodnom popisu od g. 1888 *, te je nedaleko 
vrelišta Bogaz dere; njegov pako položaj ujedno pobliže naznačuje 
smjer puta našega putopisca. Put od _CČenga do Diskotne, opaža 
Kanitz*, sveudilj skače od jedne na drugu obalu Lude Kamžije, 
te su na tom kratkom putu 11 puta obalu promienili. Iza Diskotse, 


! Na kartah i u Kanitza (II, 138) ,Bujuk Čengel“. Čenge, selo u 
istoimenoj obćini okružja varnenskoga. Rezultati prebrojavanja g. 1888, 
okr. varnensko, p. 10, 

* Periodičesko Spisanie, XIX, i XX, 67. 

* Periodičesko Spisanie, XXI i XXII, 344. 

* Periodičesko Spisanie, XIX i XX, 68. 

* O Vresovu i njegovih starinah gl. Jireček, Archeologisehe Frag- 
mente, p. 159. 

* Prebrojavanje, okružje burgazko, p. 10. 

? Kanitz, Donau-Bulgarien, III, 141, 142. 
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kod Bilekmalhle križa se put, što dolazi od Aitosa preko glasovita 
ždriela Nadir, a od razkršća vodi ravan put preko ušća Bogaz- 
dere u Aitos. Predivlja, romantična i okukasta dolina Deli Kamčije 
odgovara u istinu narodnome imenu ,Lude Kamčije“. Pošto se 
Bogaz dere u jednoj uri pet puta prelazi, dolazi se na gorsku ravan, 
o kojoj se misli, da je bila jur za doba Aleksandra Velikoga bo- 
jištem', a tim bi tiesna dolina Bogaza bila znatna strategička tačka 
balkanska. Položaj pako Resove ili Vresova na Bogaz deru, neda- 
leko njegova vrelišta, a podalje od puta nadirskoga, upućuje nas, 
da Otvinovski (kao i Oswiecim) nije išao preko ždriela Nadira, 
kao što Miaskovski, nego prama jugo-iztoku Bogazderu uzporedo, 
gdje se uzlazi razdrtim priedjelom do razvodja, odkuda Bogaz teče 
na sjever, a Dermen na jug, odkuda se prama jugu ugleda izmed 
golih obronaka gorska ravan aitoška ; put naime vodi blizu današnjega 
mjesta Jenihale uz selo Madžarete, a izmedju dvie mogile, koje 
protječe potok Dermen, ulazi se sa sjevera u Aitos. — , Varošica 
Haidos i pusti gradić nad njim spominju i oba pomenuta poznija 
poljska putnika. Oswiecim ju zove takodjer ,Haidos, a bila bi mu 
naseljena na p6 od Turaka, a na pć od Bugara“, dočim su danas 
dvie trećine bugarske?; dalje opaža, buduć da je blizu mora Cr- 
noga, napadaju ga često zaporožki kozaci*“. Miaskovski ga zove 
ngradičem Haidos, gdje se ima straha od kozaka*“. Bizantinski 
pisci često spominju počamši od XIV vieka Orlov gradić 6 'Aerog 
koj bješe Kantakuzenov. Ime dakle gradića prešlo bi na varoš, te 
još u njezinu današnjem imenu žive. Ovoga gradića ruševine stoje 
još na Hisar-Bairu, 185" visoko nad mjestom, na sjeverno-za- 
padnoj mu strani. Arapski geograf Edrisi zove ga ,,Att6-qastro, 
dobro utvrdjeno mjesto, koje je ujedno središtem trgovine, gdje se 
stiču trgovci sa svih krajeva“. Ovo potanje popunjuje Hadži Chalfa 
(p. 26) veleć, ,da je Aidos sedma stanica na putu u Šilistriju, i 
da ju je sultan Murat I. g. 1358 (valjda g. 1388) kapitulacijom 
osvojio. U jeseni sastane se tu mnogo ljudi i drži se veliki vašar. 
Znatne ruševine pako svjedoče, da je ovo mjesto bilo njegda ugledna 
varoš“, Aitos bješe vazda znamenit svojim položajem na razkršću 


' Kanitz, Donau-Bulgarien, III, 143. 

ŠK. Jireček, Cesty, p. 653, 

5 Period. Spis., kn. XIX i XX, str. 68. 

* Period. Spis., kn. XXI i XXII, str. 344. 

5 Potanji opis staroga grada gl. u K. Jirečeka, Cesty, p. 953. 
* Tomaschek, op. e., p. 318. 
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puteva i na ulazu u dolinu balkansku, kojom vodi put preko pla- 
nine u Provadiju. To je onaj priedjel anhialski, kojega radi su se 
Bizantinci i Bugari često borili. Poslije su turske vojske, počamši 
od sultana Murata I., koj je Aitos osvojio, ovud prolazile, i rado 
se Turci na južnom podnožju Balkana naseljivali, te je turski ele- 
menat skoro bugarski dostigao. I u rusko-turskom ratu od g. 1829 
osvojiše ga Rusi na laku ruku i prenesoše u nj svoj stan!. — Naš 
putopisac još opaža, da se u Aitosu dieli put u Carigrad: jedan bi 
išao desno na Jedrene (Jedrnopole), a drugi lievo na Kirk-Kilisi 
(Kirkieliszy); premda nekazuje kojim je od ovih dvajuh puteva 
njegova družba putovala, neima sumnje, da je išla desnim putem 
na Jedrene. I Hadži Chalfa spominje, da se u Aitosu dieli put; al 
jedan mu ide u Provadiju, a drugi u Karnabad, tako da mu Crno 
more vazda ostaje na desno. Pozniji poljski putnici nespominju 
ništa o razkršću puta, al njihov put vodi preko Kirk-Kilisa u 
Carigrad. m 

Naš putopisac na daljem putu od Aitosa u Jedrene spominje u 
svemu samo pet nočišta ili sela, kojih imena, ako su tačno priob- 
ćena, označiti bi imala pravac putopiščeva puta do Jedrene. Prvo 
nočište poslije Aitosa mu je selo Balabany kod vode Ilidzije; ali 
današnje karte navode dva sela po imenu Balaban, a oba su na 
istoimenoj rievi: jedno (Balaban) na gornjem, a drugo (Balabanlik 
ili Balabanlii) na ušću iste rieke: sva je prilika, da je potonje, jer 
preko njega i sela Kaleškgi vodi put od Aitosa u Rusokastro, a 
tim je putem putovala i putopiščeva družba. Vode pako Ilidžije 
neima nigdje blizu; možda je putopisac mislio na _Aitošku Ilidžu 
(Fedžu), na glasovite rimske ,Aquae Calidae“, koje su od Bala- 
bana malo ne isto toliko udaljene, kao i od Aitosa, a o toj drevnoj 
Ilidži imamo savršenih razpravljanja*. — Dalje mu je nočište za 
Delurmom, t. j. pluđdom šumom u selu Jakidre“. Put našega puto- 
pisca išao je vjerovatno od Balabanlika preko Karabunara u Fa- 
kiju. Putopiščeva Delurma stegnuto je ime turskih rieči ,Deli 
Orman“, ime priedjela, a znači ,luda šuma“ (gvozd ili prašuma), 
dočim bi ju Turci po pričanju našega putopisca zvali ,drvenim 
morem“. Priedjel Rusokastru na jugu u istinu je vrlo divlji i šu- 


1 Moltke, op. c., p. 350. Potanji opis _Aitosa i njegove okoline gl. 
u Kanitza. Donau-Bulgarien, III, 145—152. Jireček, Cesty, p. 553 
do 59. 

2 K. Jireček, Archeologische Fragmente X, p. 168 — 70. Cesty, pag. 
555—58 
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movit, njegda češće (još 'i danas) izložen hajdučkim navalam. Puto- 
piščevo noćište ili selo Jakidre biti će vjerovatno tursko Faki dere 
(rieka Fakija ili sredovječna Skafida), koja teče uz današnje bugarsko 
selo Fakiju (Umur Faki), koju i pozniji poljski putnik Oswiecim 
zove ,Jaki“!. Putopisac je dakle pomiešao ime rieke s imenom sela, 
a njegovo Jakidre današnja je Fakija. Ovim smjerom išao mu je 
put'od Karabunara preko Fakije k Adrianopolu : staro -rimski put, 
koj je odpočimao na zapadnom kraju jezera Mandrenskoga kod 
drevnoga Deulta, a toga puta sačuvali se oko Fakije zarasli pota- 
racani ostanci, o kojih i Oswiecim u svojem putopisu govori?. Istim 
je pravcem išao sredovječni i turski put od Aitosa preko Ruso- 
kastra i Fakije u Carigrad3. — Sliedeće noćište mu je selo Or- 
chanlik, možda Orchankči; al to je mjesto po karti (1 : 300.000) 
Karabunaru .na sjev..zapadu. Buduć da je Otvinovskov put išao od 
Fakije prama jugo-zapadu, nismo na današnjih kartah u onom 
kraju slična imena nigdje našli; nego po daljini sudeć, 3 milje od 
Fakije, imalo bi biti ono selo njegdi kod Kajbilara, odnosno kod 
Ermeličke Mahle, možda je potonja (?). I dva sliedeća noćišta, od- 
nosno sela, na ime Winnica i Jaludere, takodjer nisu u onom kraju 
poznata. Čini se, da jim imena nisu tačno priobćena, jer sličnim 
mjestnim imenom u onom kraju na današnjih kartah neima spo- 
mena; po daljini sudeć, Winnica bi njegdi imala biti oko Vajsala. 
Potonjemu mjestu na iztoku, a Kovčatu na jugo-zapadu; medju 
riekami Eri ili Jerii Findikli, pritoci leka, zabilježeno je na au- 
strijskoj karti (1: 300,000) ,Vinogradnie sadi“ kao ime priedjela, 
možda je tu njegdi bilo i Otvinovskovo selo Vinica. Jaludere pako 
možda je izopačeno ime današnje Hedere na Provadu, što bi se i 
putopiščevom daljinom od prilike slagalo. Napokon spominje puto- 
pisac, da su noćili na velikom jezeru, dvie milje pred Jedrenetom ; 
al oko Jedreneta neima velikoga jezera, nego ono će biti kakav 
veliki ribnjak ili blato, jer mu ni za ime nezna. Potonji dio puta, 
od Fakije do Jedreneta zato nije moguće na tanje opredieliti, što je 
putopisac na tom dalekom putu zabilježio malo mjesta, pa što imena 
mjesta, odnosno noćišta, nisu dosta vjerno zabilježena, pa što se 
navode samo gola mjestna imena, pa bila i sela, bez svakih bilje- 
žaka, koja bi pobliže označivala njihov položaj. Na zločest pako 


1 Periodičesko Spis., knj. XIX. i XX., 68. 

30 deultsko-adrianopolskom putu i njegovih ostancih gl. K. Jireček, 
Archeologische Fragmente, X.; p. 160, 166. 

K. Jireček, Cesty, p. 575. " 
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put, što ga iztiče naš putopisac medju Vinicom i Jaluđere, gorko 
se tuže putnici još i našega vieka, osobito Moltke, koj o onom 
priedjelu, Papaskčju na jugu, bilježi: da je put prosječen i brdovit, a 
goli krš prostire se po tlu golom, te je po onom žarkom kamenju 
vrlo težko putovati. K tomu se pridružuje oskudica vode, koja bi 
izmučenomu putniku bila za žarka ljeta u onib priedjelih velika 
okrjepa'. U ono isto godišnje doba (u kolovozu) putovao je ahuda 
i naš putopisac. — Indrnopol odnosno Jedrnopol bez sumnje je 
stari Adrianopol ili današnje Jedrene, glasovit grad, o kojem svaki 
stariji zapadni putopisac više ili manje na šire govori, naš pako 
putopisac samo ga spominje kao nočište bez svake dalje oznake 
odnosno opisa. 

Posljednji odsjek Otvinovskova puta medju Jedrenetom i Cari- 
gradom, kao i mjesta na tom putu, poznat je od starijih putopi- 
saca, koji ga više ili manje tačno opisuju; dočim u našega puto- 
pisca neima opisa ni puta ni mjesta, nego malo ne sama mjestna 
imena i njihove medjusobne daljine. Na tom putu navodi najprije 
varošicu Hapsa ili današnju Hafsu; pa varošicu Babaiski ili Eski 
babu; gdje mu je drugo kumirstvo, jednako gore pomenutomu u 
Babi; nu to je poznati muhamedovski svetac Saltukede, kojega se 
na raznih mjestah pokazivalo. Dalje spominje Karistaan (Kari- 
štiran), što bi mu značilo ,bunu“ (sic!), jer da je tu bio Selim 
djed carski od Bajazita svoga otca u buni poražen ; ali ova bilježka 
spada na asliedeću varošicu, na ima Czorlij, današnju Čorlu, gdje 
je u istinu boj bio medju Bajazitom i Selimom?. Silisiryi poznata 
je grčka varoš Silivri, gdje u istinu ima ruševina starih zidina i 
kula. Buduć da je ova krasna varoš bila na obali Propontida, to 
je dalji put išao prama Bosporu u Carigrad sveudilj pokraj obale 
Marmarskoga (Bialoga) mora. Zatim opisuje mostove preko obaju 
zatona, kod varošica Bojuk Čekmedža (Byngeziomedi) i Kučiuk 
Čekmedža (Kuciugciekmedy), koje mostove opisuje malo ne svaki 
stariji putopisac, osobito Pigafetta, više ili manje obširno*. Napokon 
su prispjeli u Carigrad (Konstantynopol), gdje jih smjestiše u dvih 
karavanserajih nedaleko nove mošeje Sulejmanoveć. 


1 Moltke, op. e., IL, 363. 
2 Rad, kn. C., 102, 105, 106. 
* Rad, kn. C, 101, 108. 


“ O putu od Jedreneta do Carigrada, kao i mjestih na tom putu 
gl. potanji opis u putopisu Pigafette u ,Radu“, kn. C., 100—107. 
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Putopisac upotriebi svoj boravak u Carigradu, da prouči grad i 
njegove znamenitosti, te opisuje carski dvor (seraj), mošeje, trgove 
i dr. Pošto o Carigradu i njegovih znamenitostih imamo šire i tač- 
nije opise u Pigafette i u drugih starijih pisaca, prelazimo preko 
tih opisa na opis puta od Carigrada natrag u domovinu. 

Prije nego što je poslanstvo krenulo iz Carigrada u domovinu, 
pobodilo je još jednom Rustem pašu; al što se ondje ugovaralo, 
primjećuje putopisac, nemože nitko znati, jer se sve tajno (in se- 
creto) obavlja. Tim se razlikuje ovaj izvještaj od drugih, osobito 
Pigafettova, što naš putopisac nezna kazati, o čem je poslanstvo 
s Portom razpravljalo, ili je putopisac bio tako neznatan član toga 
poslanstva, da ga nisu ti poslovi zanimali, ili da se pred njim krilo, 
dočim drugi putopisci o rezultatih pregovaranja po gotovo uviek 
u svojem putopisu govore i donjekle historijske izvore nadomještaju. 

Poslanstvo krenulo je 13. rujna (ipso die Exaltationis S. Crucis 
romanae) s Carigrada, i udarilo je natrag istim putem, kojim je 
u Carigrad putovalo: s toga neima o putovanju u domovinu u ovom 
izvještaju ni opisa puta, ni mjesta, jer se putovalo jur opisanim 
putem. Od Carigrada do Dunava jedva spominje putopisac četiri 
jur od prije poznata mjesta. Od Dunava pako dalje opet vodi 
dnevnik i bilježi dnevice nočišta i druge putne sgode. Medju po- 
menutimi mjesti na putu s Carigrada k Dunavu spominje nočište 
u sel u pod _gorami (Balkanom) po imenu Owczaga ili današnje 
Čenge, o kojem smo gore na tanje govorili. Ovo ime Ovčaga bilo 
bi pravilnije, nego ono napried, na ime Ovčaja, jer se onako zvalo 
u Bugara'. Drugo je takovo mjesto turska varošica na Dunavu, 
po imenu Oblinezyc, gdje je prievoz i malta, koja se ondje, kako 
veli putopisac, prvi put pobira kako od kvnja tako i od drugih 
tovara, a po drugi put u Carigradu, pa nigdje drugdje. Ovo mjesto 
Oblinezye zove napried Obkuszycom ili Obkurzycom, što bi odgo- 
varalo, kako gore rekosmo, sredovječnoj bugarskoj Obruštici, ili 
današnjoj Isakči ; dočim na gore pomenutih starijih kartah svagdje 
nalazimo na istom mjestu varošicu Oblucice ili Oblucicza, koje ime 
bilo bi sličnije putopiščevu Oblinezyc; al jedno i drugo, kao i ono 
na kartah, neće biti drugo, nego iskvareno ime bugarske Obruštice?. 

Usuprot oskudici geografijskih podataka ima u ovom izvještaju 
tim više pričanja o kojekakvih neprilikah i doživljajih, kakovih u 


1 O selu Čenge ili Ovčagi gl. napried na str. 163, 164. 
3 O Obruštici ili Isakči gl. gore na str. 195, 156. 
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putopisih onoga doba nemanjka: Prva neprilika bila je vatra, kad 
su u Kičuk Čekmedžu u karavanseraju nočili, a pojavi se u puto- 
piščevoj sobi, jer su se čadje bile: zapalile, što je.užasnu viku po- 
rodilo i moglo zadati velikoga kvara. — Dalje priča o sporu medju 
poslanikom i Szamotulskim, jer su prona putovanja radi konji 
stradali. 

Buduć da je i naš zika luče uz oo 8 potonjim dase ohladni 
poslanik prema njim, da jim je obroke obustavio i š njimi pre- 
kinuo. — Dalje priča na široko o velikoj neprilici, koju su do- 
živili u selu Ovčagi ili Čenge: kad su naime navalili Jermeni, da 
8 težkimi bivolskimi koli što ranije prevale Balkan. Jer put preko 
njega bijaše rdjav i kamenit. U pomenutom selu pred karavanse- 
rajem sastali su stado volova, koje su dva Turčina gonila; volovi 
se poplaše i kojekuda se raztrkali, a toga radi nasta medju Turci 
i poslanikovimi slugami svadja i tučnja. Na to kadija zapovjedi, da se 
krivci pohvataju i zatvore u njeku tiesnu drvenu krletku. Kad je 
poslanik na mjesto stigao, u mjesto da se zauzme za svoje ljude, 
bilo _mu je drago, kad je uz drugo i putopisac bio. zatvoren, te 
zapovjedi, da se Turčinu kvar nadoknadi. Buduć da nisu imali 
novaca, a poslanik nehtjede predujmiti, ni konja uzeti u zalog, 
nego odputova i izruči tobožnje krivce 'Vurčinu. Carski pako čauš, 
koj je a njimi putovao, zauze se za njih i osta uz njih. Putopisac 
imajuć tudjih novaca, plati svoj dio, a drugi dade zlatni lanac u 


zalog, i tim su bili Turci podpuno naplaćeni. — Na putu blizn: 


varošice Babe, u priedjelu šumovitom, glje ima dva tri tiesna puta 


u dubokom 1 gustom grmju, oštrom kao glog, sastanu jih dva ja- 


šeća mlada pripita Turčina, otmena roda, koji su s njekojim momkom 
zametnuli svadju i iztukli ga. Na to su drugi momci i Jermeni išli 
njim u potjeru, zametnuli s njimi boj i oteli jim konja. Na nočištu 
za pomenutom varošicom tužili je kadiji, koj obeća da će jih po- 
karati i dosudi_konja onim, koji su ga oteli. Dalje se putopisac 
gorko tuži na poslanika, koj prispjevši u varošicu Oblinezye (Isakču) 
na Dunavu, naloži jim pod samu veče, da dalje putuju, što jim je 


bilo vrlo težko, jer su kola noću preko velikoga blata koje kako' 


turati morali, te su dosta kvara imali. Kad su pako došli na noćište 
na Prutu, dojaše vlaški maltar, opominjuć na maltu, koju su na 
Dunavu platiti imali; toga radi odaslaše njekoje k gospodaru Ale- 
ksandru, jer poslanstva obično nisu plaćala malte. U Lopužni ne- 
htjede poslanik uza svu molbu Jermena čekati poruka gospodarevih, 
nego zaputi dalje, a na to.su i ostali krenuli.“ Al jedva -se s' va- 
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rošice udaljili, podje im maltar u potjeru i zaustavi jim konje, 
što nisu na mjestu čekali na poruku. U bližem selu dade maltar 
povezati njekoje Jermene za to, šlo su minuli maltu; a buduć da . 
jih poslanik nije zagovarao, sastavili su 400 talira i nagodili se 
s maltari, tužeć se na poslanika, da jih je spravio na ovu nepri- 
liku i štetu, govoreć, da bi po njega bilo častnije, da je na mjestu 
o njihovom trošku gospodarev odgovor dočekao; na što jim kratko 
odgovori: častnije ali ne koristnije. 

U Kamiencu oprostili se njekoji članovi poslanstva s poslanikom, 
hvaleći mu na kraljevskom kruhu, štono su zajedno s njim jeli; 
jer od svoga nije ništa na nas potrošio, obećajući mu, što nas je 
nekrive Turčinu izručio, zahvaliti mu se pred svojimi prijatelji 
kad kući stignu. Na to jim na kratko odgovori: ako sam se ja 
imao drugačije vladati prama vam, to ste se vi imali drugčije 
prema meni, nego kad kući stignemo, ondje ćemo se odmazditi. 

Iz ovih pričanja može se potanje saznati imena odličnijih čla- 
nova ovoga poslanstva; dalje se odatle razabira, da je svakomu 
članu poslanstva slobodno bilo na povratku putovati kako ga je 
bila volja. Napokon ponašanje poslanikovo prema njekojim članovom 
svoje pratnje očituje se kao mrka pjega u historiji ovoga poslanstva, 
što je kod putovanja zapadnih poslanstva bilo neobično. 

Dalji put, kao što se od imena mjesta razabira, nebijaše isti, 
kojim su u Carigrad putovali; nego ovaj su put krenuli preko 
Lvova. Mi dotičnih nočišta ili mjesta na daljem putu nećemo raz- 
svjetljivati, jer bi to premašilo geografijske medje naših razpra- 
vljanja, po što nam k tomu prtrebiti izvori nisu pristupni, i što se 
večina pomenutih mjesta na današnjih kartah nalazi. — Prispjevši 
u Lublm k vojvodi krakovskomu, završuje Otvinovski svoj puto- 
Pis, izviestiše ga podpuno o svem kolikom putovanju. Odkuda kre- 
nuše kući, neodnesav, veli, od njega ni utjehe ni nagrade; s toga 
dokončava svoj putopis s uzklikom : , Sit nomen Domini benedictum, 
gospod je jedina nagrada svojim vjernim i biti će naviek“. 
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Kratak opis putovanja iz Poljske u Carigrad, a 
odanle do Astrahana, gradića moskovakoga, leže- 
ćega na iztoku prama granicam perzijskim. Zatim 
kako je turska vojska, koja je išla pod Astrahan g. 
1569., poginula. K tomu izvještaj tatarske vojske o 
njezinom pohodu. Sve to opisano po Andriji Tara- 
nowskom, kr. komorniku, koj je tamo svuda puto- 
vao, bivši odaslan od njegove kraljevske milosti'. 


M. Bielski u svojoj kronici bilježi kod 1569. godine, da je ove 
iste godine turski car Selim poslao kralju (poljskomu) Ibraima Strasza, 
poturčenoga Poljaka, tražeć od njega, buduć da mu je bio nepri- 
jateljem Ivan knez moskovski (Ivan Grozni), da bi prepustio 
30.000 turske vojske preko zemalja krune poljske u Moskvu ; ali 
toga mu kralj ne htjede nikako dopustiti, htjeći se od te sile 
svakako obraniti. S toga odasla kralj k sultanu svoga dvoranina 
Andriju Taranowskoga, koj je jur prije toga u Dansku po tri puta 
i u Švedsku kao poslanik putovao*“. Za tim priobćuje Bielski 
putopis ovoga 'Taranowskova putovanja. Ovo je onaj isti putopis, 
koji je priobćio Kraszewski pod gore navedenim izvornim naslo- 
vom iz rukopisa knjižnice gr. Henrika Ilinskoga u Romanovu na 
Volinjuš; ali Kraszewski nije znao, da je ovaj putopis jur u kro- 
nici Bielskoga naštampan. Buduć da kronika Bielskova dopire, 
kao što je poznato, u prvih izdanjih (od g. 1551, 1554 i 1564) 
samo do kralja Zigmunda I., nemože biti u ovih izdanjih Bielskove 
kronike ni Taranowskova putopisa. Po smrti Martinovoj (g. 1579) 
nastavi njegov sin Joahim otčevu kroniku i izdade ju opet na 
sviet pod imenom otčevim u Krakovu god. 15917, a ovo izdanje 


! Krotkie wypisanie drogi z Polski do Konstantinopola, a z tamtad 
zas do Astrachania zamka moskowskiego, ktćry ležy na wsch6d slonca 
ku granicam perskim. Przytem jako vojsko tureckie ktćre jezdzilo pod 
Astrachan roku 1569 zgynelo. K' temu sprawa tatarskiego wojska 
w ciagnieniu. To wszystko przez p. Jedrzeja Taranowskiego komornika 
krola j. m., ktory tam wszedy zjedzli, od j. krdlewskiej m. poslanij 
bedac, wypisano“. 

* Kronika M. Bielskiego; wydanie_ K. Turowskiego, Sanok 1856, 
I, 1173. 

š Biblioteka polska, ser. na r. 1860, zes. I i 2. W Krakovie, pag. 
41— 63. 
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bi preštampano u Varšavi g. 1764 i 1829. U izdanju dakle krakov- 
skom od g. 1597 prvi je put naštampan Taranowskov putopis na 
poljskom jeziku, dočim je malo ne četvrt vieka prije izašlo na sviet 
njemačko izdanje toga putopisa. Je li se ovaj putopis nalazi tako- 
djer u djelu B. Wapovskoga', o kojem se tvrdi, da ga je Bielski 
upotrebio za dobu kr. Zigmunda II. Augusta, toga neznamo, pošto 
Wapovskova djela uza sve nastojanje nismo mogli dobiti. 


U starijoj geografijako-historijskoj literaturi o osmanskom carstvu 
navodi se bezimeni njemački putopis pod naslovom: ,Beschrey- 
bunge einer Reyse oder eines Zuges eins filrnemlichen polnischen 
Herrn, von  komglicher polnischen wirden, Botschajftweig (mjesto 
B... reis3) gen Constanlinopel, und von dannen in Tartarey ge- 
zogen. — Mit bericht und meldunge mancherley selizamer hendel 
und grossen schaden, so die Tircken dazu mal erlitten, sehr mniltz- 
lich unnd wol zu lesen. Gedruckt zu Niirnberg durch Dieterich Ger- 
latz 1571?“. Ovaj je putopis danas velika bibliografijska riedkost; 
nu mi ga nadjosmo u dvorskoj knjižnici u Monakovu. Stariji pisci, 
osobito Meuael, sude, da je ovaj putopis prema njegovu naslovu malo 
vriedan i da je vjerovatno prievod iz njekoga drugoga nepoznata 
jezika*. Estreicher u svojoj poljskoj bibliografiji dopituje ga Bro- 
niowskomu (Broniovius), možda za to, što je potonji napisao knjigu 
» Tartariae descriptio“ (Coloniae 1595)*; nu kad bi ga bio Estreich. 
(ako mu je bio ovaj njemački pulopis pri ruci) poredio s onim u 
Bielskovoj kronici ili u Kraszewskoga, bio bi na drugi rezultat 
došao. Isti njemački putopis nosi na glavi još ovaj napis: , Kurtze 
Beschreybunge des weges gen Constantinopel aus Polen, auch aus 
Constantinopel gen Astracam, welches ein muscowiterisch Sloss ist, 
und ligt gegen Auffigang der Sonnen auf Persien zu, darneben der 
zuge des tiirckischen Kriegsvolcks, welchen ste in Anno 1569 gegen 
Astracam gethan, wie sie umkommen ; auch was ihnen unnd den Ta- 
tern im heimziehen begegnet“. Iz sadržine ovoga putopisa, a osobito 
iz njegova jezika se ponajprije razabira, da mu je bezimeni pisac 
bio slabo vješt njemačkomu jeziku; nadalje se to opaža, da je 
putopis vjerovatno bio preveden iz njekoga slavenskoga jezika, 


! B. Wapowski, Fragmentum Sigismundi regis Poloniae res gestae, 
Coloniae 1589. 

5 Meusel, Bibliotheca historica. Lipsiae 1787. Vol. II. P. I, p. 250. 

> Meusel, |, c. 

* Estreicher, Bibliografia polska, XV—XYVI stol., p. 51. 
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pošto u njem ima ne samo dosta 'slavenizma, 'nego i sav slog na 
to upućuje, a tim bi mu i bezimeni pisac bio slavenskoga porekla. 
Poredi li se pako navedeni napis na glavi: njemačkoga putopisa 
8 gore navedenim naslovom Taranovskova putopisa, u prvi će se 
mah bez daljega poredjivanja razabrati, da ovaj njemački putopis 
nije drugo, nego prievod pomenutoga Taranovskova putopisa, s tom 
ipak razlikom, da u pomenutom napisu njemačkoga izdanja izo- 
stavljene su rieči poljskoga putopisa, naime, ,sve to opisano po A. 
Taranovskom“ itd. Putopisac kao veliki dostojanstvenik poljski držeć 
ovo svoje putovanje preko južne Rusije u Astrahan kao znamenito, 
htjede ga, kao za onda vrlo riedko, na sviet izdati u jeziku više 
poznatom i razprostranjenom; uz to vjerovatno nije htjeo, da se 
znade tko ga je napisao: za to je u njemačkom izdanju izostavio 
posljednju rečenicu, gdje se njegovo ime spominje, te za to počimlje 
njemačko izdanje svoga putopisa s riečmi: ,wie ich N. N. aus 
Polen“ etz. Buduć da je njemačko izdanje jur god. 1571. u Nirn- 
bergu na sviet izašlo, biti će putopisac poslije povratka u domo- 
vinu što prije napisao svoj putopis na poljskom jeziku i s malimi 
ga dodatci i preinakami na njemački jezik preveo i izdao, tako 
da je njemačko izdanje prije svjetlo ugledalo, nego li poljsko, koje 
je glede izdanja svakako mladje od njemačkoga. Može i to biti, da 
je Taranovski svoj putopis najprije napisao njemački, pa onda 
prema ovomu poljski, a iz ovoga izostavio, što je mislio, da je za 
njegove zemljake kao poznato suvišno. Rdjav pako jezik i slave- 
nizmi u njemačkom izdanju putopisa potjecali bi iz lošega znanja 
njemačkoga jezika i narodnosti putopiščeve, bez da mu je za to 
putopis preveden. Ovaj opis putovanja 'Taranovskova preko južne 
Rusije u Astrahan vjerovatno, da se onda i u Poljskoj držalo 
znamenitim i vrlo riedkim, za to mu je putopis uvršten u Biel- 
skovu kroniku kod 1569 godine za vlade kr. Žigmunda Augusta, 
koj je Taranovskoga one godine na taj za onda vrlo mučni put 
odaslao, o kojem putu imalo se do tada vrlo malo putopisa. 

U predgovoru njemačkoga izdanja (,Kuritze Vorrede zu der 
volgenden beschreibunge, und des Wegserzelungen wol dienlich), ko-; 
jega predgovora neima u poljskom putopisu, govori putopisac 
ponajprije o Moskovićanih ili Rusih, koji su mu, kao. i dru- 
gim tadanjim piscem, roda skitijskoga ili tatarskoga, zovu mu 
se po rieci Moskvi, dieli jih na Biele, Crvene i Crne, a prostirali 
bi mu se od Perekopa do gore litavske. Dalje -govori o Ta- 
tarih, s kojimi graniče Čerkesi (Circasi), koji su kršćani vjere grčke. 
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O Astrahanu navodi, da su ga Rusi Tatarom god. 1551. oteli. 
Nabrajajuć kojimi je zemljami do: Astrahana putovao, priča, kako 
su Turci kušali, da probiju goru medju Volgom i Donom (Tan), 
kao što je Xerxes probio .Athos; a računa daljinu medju jednom i 
drugom riekom na najužem mjestu na sedam njem. milja (8 m. 
ili 60 km). Ob ovom predmetu, naime o prokopu medju Donom 
i Volgom, odnosno medju Azovskim i Kaspijskim morem, govore 
na šire tadanji pisci. Tu je osnovu zamislio jur sultan Sulejman 
god. 1564., da spoji obje pomenute rieke i da utvrdi gospodstvo 
osmansko u onih krajevih a dvima novim gradovima, koji bi imali 
štititi promet na onih vodah. Prava bi pako svrha tomu prokopu 
bila, da se stvori sveza s Kaspijskim morem, koje bi u ratu a Per- 
zijom bilo Turskoj od zamašne koristi; jer se nebi morala vojska, 
zaira i bojne sprave više mučnim putem po kopnu, nego bi se sve 
to: lasnije vodami k bojištu privezlo!. Ovu osnovu Sulejmanovu 
htjede njegov sin sultan Selim I[. nagovorom drugoga defterdara 
Čerkesa Kasim paše udjelotvoriti. Gradnju prokopa odpoče godine 
1569 blizu Caričina na Volgi pod zaštitom turskoga oružja, i već 
je bila. trećina prokopa gotova, kad je ruska vojska udarila, pora- 
zila Turke i Tatare, a tim osujetila daloju gradnju prokopa". Na- 
pokon putopiščeva karakteristika Rusa glasi: ,da su sirovi, tvrdi 
i divlji, pače nemilosrdni ljudi“. U ostalom u ovom putopiščevu 
uvodu neima ni geografijskih ni etnografijskih podataka, koji nebi 
bili od drugih tadanjih pisaca poznati, da bi jih trebalo na šire 
raztumačiti ili razsvietliti. —- Buduć da u njemačkom izdanju Ta- 
ranovskova putopisa ima po koji podatak, kojega neima u poljskih 
izdanjih, pa što se topografijska imena različito pišu: za to ćemo 
ava tri izdanja, njemačko, Bielskovo i Kraszewskovo u naših 
razpravljanjih medjusobno poredjivati i popunjivati. 

. Pisac našega putopisa bijaše Andrija Taranowski, vodja poslan- 
stva i znamenit poljski diplomat XVI. vieka, o kojem Kraszewski 


—_--— 


J og 


» 1 O prokopu medju Volgom i Donom i o njegovoj svrsi govore 
tadanji poslanici mletački i francezki u svojih izvještajih, naime Mare- 
antonio Barbaro u svojem izvještaju od g. 1573 (Relaz, Ven., Op. c.,' 
I, p. 331) i francezki poslanik M. de Grantrie de Grandchamp_ u avojoj 
depeši na Karla IX. od g. 1569. (Negociations, op. c., III, 57.) 


> * O turskoj vojni na Astrahan i o porazu turske SL ia god. 1569 
na tanje govore Karamsin, Gesch. des russ. Reiches, VIIl, 101—107. 
8. Solovjev, Istorija Rossij, izd. 4, tom, VE, 357—61. Hammer, Geseh., 
HI, 531—33. Zinkeisen, III, 525— 29. ' 
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kod izdanja njegova putopisa nije ni riečice kazao, dočim je o 
Otwinovskom u uvodu ipak koju rekao; možda za to, što je A. 
Taranowski bio poznata historična ličnost. A. Taranowski, plemić- 
koga roda ,herbu Bylina“, iz kojega roda su bila u XIV. vieku 
dva nadbiskupa u Haliču: Ivan s pridjevkom ,Kraska“ bijaše god. 
1462 nadbiskup u Helmu, a Nikola, osobit prijatelj kralja Vladi- 
slava III, bijaše kastelan halički. Naš pako Andrija bijaše veliki 
peharnik halički i komornik kraljevski, rodom bijaše iz zemlje Prze- 
myslske; opisuju ga suvremenici, da je bio ,čovjek umjerena: uz- 
rasta i nauka, a pored toga velike pouzdanosti i srca'“. Od kra- 
ljeva Zigmunda Augusta, Henrika i Stjepana Bathora često bi oda- 
šiljan u diplomatskih poslovih na razne vladalačke dvorove, osobito 
u Dansku, Švedsku, u Moskvu, Beč, k Tatarom i u Carigrad. U 
Moskvu bi odaslan god. 1574., da umiri cara Ivana Groznoga, koj 
se dogovorio s carem njemačkim, da neće novo-izabranoga kralja 
Henrika Anjouvinca u Poljsku pustiti. U Dansku i u Carigrad 
bijaše kao poslanik više puta odaslan. Mi ćemo tu iztaći samo nje- 
gova poslanstva u Carigrad, jer odatle potiče njegovo poznavanje 
Turske, na koju se odnosi gore pomenuti putopis. — Kad je po 
smrti Sulejmanovoj nastupio priestol osmanskoga carstva njegov 
sin Selim II. (1566), odasla Poljska A. Taranowskoga kao posla- 
nika u Carigrad, da pozdravi na ime kraljevo novoga sultana, a 
tom prilikom bi obnovljen stari ugovor prijateljstva medju Turskom 
i Poljskom#. Kad je sultan god. 1569 zatražio od poljskoga kralja, 
da mu pusti vojsku preko Poljske u Rusiju, odaslan bi, kako gore 
rekosmo, opet A. Taranowski u Carigrad, da izpriča svoga kralja, 
što nije sultanovoj želji udovoljio, jer pazeć na odnošaje Moskve, 
nije mogao kralj pustiti turske vojske preko svoje zemlje. Tara- 
nowski je vrh toga pokazao sultanu druge puteve, te napokon je i 
sam za vojskom k Astrahanu putovao. Ob ovom putu i o turskoj 
ekspediciji napisa Taranowski svoj putopis, o kojem ćemo na šire 
govoriti. Napokon je imao Taranowski zagovarati nasljedstvo Bog- 
dana sina Aleksandrova za vojvodu Moldavske protiva pustolova 
Ivonije, jer je Bogdan obećao, da će biti Poljskoj vjernim prija- 
teljem. Rezultat ovoga poslanstva bijaše, da je sultan vlastoručnim 
pismom osiguravao Zigmunda Augusta radi izgleda za njegova ne- 
ćaka Bogdana i radi Tatarom danih zapoviedi, da poštede medje 


1 Bartoszewicz, op. c., p. 134. 
* Morawski, op. c., II, 27, 41. 
* Morawski, op. c., II, 446. 
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poljske države!. Jedva se je Taranowski sa svoga mučnoga puta 
povratio, odaslan bi godine 1570 opet u Carigrad, da obnovi ka- 
pitulaciju i da se potuži na Tatare, a imao je audienciju 13. 
svibnja iste godine. Ovom je prilikom kralj pisao (8/III. 1570) 
pismo Židovn (Judaeo) Naci (jednomu od sultanovih ministara), 
u kojem mu svoga poslanika i poslove vruće preporuča?. Poslan- 
stvo Taranowskovo od god. 1572 odnosilo se na gore pomenute 
poslove moldavske, naime da pomiri Bogdana sa sultanom, nebi li 
Bogdana uzpostavio u vlast njegovih djedovaš. Ova dva potonja 
poslanstva spominje i tadanji mletački poslanik u svojem izvještaju 
od 10. travnja 15724 Premda je i ovaj put bio poljski poslanik 
vrlo prijazno primljen, ali, kako gore rekosmo, poljske želje i molbe 
glede Moldavske nisu našle u Porte povoljna riešenjaš. — Buduć 
da je smrću posljednjega Jagelovca bio priestol poljski izpražnjen, 
to je glas Portin bio kod izbora novoga kralja od velikoga zna- 
menovanja, pošto je Turska ono doba sudbinu Poljske malone u 
svojih rukuh držala. Na konvokaciju varšavsku, u kojoj bi iza- 
bran Henrik IV. (Anjouvinac) kraljem poljskim, stiže medju osta- 
limi i sultanov čauš s pritužbom, da je Poljska prekršila ugovor 
mira i prijateljstva*. Na to nije bilo druge, nego odaslati k Porti 
poslanika. Poznati jur poslanik A. Taranowski bi dakle od sabora 
varšavskoga odaslan oko Miholja (na kraju rujna) god. I5T4 u 
Carigrad, da bi Porta opet potvrdila stare ugovore mira i prija- 
teljstva Poljskoj i Litavskoj, koje bijahu onda bez kralja. O tom 
poslaničkom putu A. Taranowskoga u Carigrad zabilježi njekoje 
podatke u svojoj kronici M. Stryjkowski, koj je bio takodjer čla- 
nom toga poslanstva, te je putovao zajedno s Taranowskim u 
Carigrad". O tom putu opaža Sryjkowski, da su ,radi velike gladi, 
što je vladala u Vlaškoj i na svih cestah turskih, morali putovati 
neobičnim putem preko Moldavske, Bugarske sve do 'IV'racije preko 
visokih, kršnih nebu pod oblake sižućih litica Balkana“. Puta pako, 


' Engel, Geschichte d. Moldau, p. 215. Hammer, Gesch , III, 605. 
Zinkeisen, III, 516. Moravski, II, 461. Bartoszewicz, p. 135. 

3 Bartoszewicz, op. c., p. 135. 

* Joh. Lasicii, Historia de ingressu Polonorum in Valachiam, p. 131. 

* Hammer, Gesch.. III., 608. 

> Kronika _Bielskoga, ed, Turowski, II, 1210. Joh. Lasicius, 1. c, 
Bartoszewicz, p. 135. 

% Potanje Zinkeisen, Ill, 532 52. Morawski, III, 41—45. 

7 Stryjkowskiego M. kronika, wydanie nove (od g. 1582), II, 421. 
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kojim su putovali, žalibog potanje neopisuje. Ovu bilježku kroni- 
stovu drži Bartoszevicz (p. 135) za putopis ; ali, kao što se vidi 
ovo nije ni putni dnevnik, a kamo li putopis. Isti kronista bilježi 
dalje: ,doskora kad smo u Carigrad stigli, umro je car Selim 
(12. prosinca 1574), koj je dvie nedjelje prije toga bio slavio po- 
bjedu osvojenja Tunisa i Golete“. Varanowski upotrebi ovu pri- 
liku, te je nasljedniku Selimovu, mladomu sultanu Muratu III., 
č stitao na ime Poljske, što je srećno nastupio osmanski priestol, 
te je izposlovao, da su se potvrdili stari ugovori mira i prijateljstva". 
Napokon primjećuje Stryjkowski, ,da se poslanstvo vratilo u Polj- 
sku poslije uskraa (u travnju) god. 1975 s potvrdjenim ugovorom, 
te da je A. Taranowski izviestio na istom saboru o rezultatih po- 
slanstva dne 12. svibnja iste godine?. — Nastupivši Stjepan Bathori 
poljski priestol, odasla god. 1577 sjajno poslanstvo u Carigrad glede 
potvrde staroga ugovora, koji je sastavio Ivan Sienienski u 24 
članka, a taj ugovor nebijaše drugo, nego gore pomenuti traktat 
P. Opalinskoga i P. Zborowskoga. S ovim potvrdjenim ugovorom 
odaslan bi u Poljsku sultanov čauš Ahmed, koj kralja uvjeravaše, 
da je izdana naredba pograničnim pašam, da bi poštedili poljske 
medje od navala. Ali pored toga ipak su Tatari provaljivali i štete 
nanašali, a Poljska toga radi nije prestala tužbe u Carigradu ope- 
tovati. U to ime bi odaslan k Porti kraljev tajnik Krištof Dzierzek 
(Dzierskius), koj glede tatarskih provala nije u Carigradu ništa 
polučio ; al je izhodio zapovied na Muhameda Giraja, kana tatar- 
skoga, da pusti na slobodu poljskoga poslanika A. Taranowskoga, 
koj bi odaslan kao poslanik ka kanu tatarskom*, ali ga ovaj dao 
zasužnjiti. Povrativši se A. 'Varanowski iz tatarskoga sužanjstva, 
odaslan bi god. 1578 po šesti put u Carigrad s molbom, da bi se 
porušila tvrdjica, koju je beg benderski sagradio i da opetuje poljske 
tužbe protiva Tatara; ali obje ove molbe, po izvještaju carskoga 
poslanika Sinzendorfa, nisu našle u Porte povoljna uspjeha*. O po 
tonjih poljskih poslanstvih u Carigrad opet ćemo govoriti kod pu- 
topisa Gerlachova, koj se onda bavio u Carigradu i znatnije tadanje 
političke sgode u svojem putnom dnevniku pobilježio. Pošto je Ta- 
ranowski 16 raznih diplomatskih poslanstva na zadovoljstvo obavio, 


i 1 Stryjkowski, 1. c. Bartoszewiez, 1. c. Morawski, III, 44. Hammer, 
Gesch., IV, 19. 

a Stryjkowski, 1. e. Bartoszewiez, p. 136. 

5 Bartoszewicz, op. c., p. 150. 

“ Morawski, HI, 6G. Ilammer, Gesch., IV, 34—38. 
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prikaza mu kruna za nagradu imanje Bratkoviec na sto godina. 
Njegov brat Nikola takodjer obavio je mnoga diplomatska poslan - 
stva! — Ovo su poslanička putovanja A. 'Varanowskoga, koja 
smo po historiji poljskoj i turskoj sakupili, na ostale pako okol- 
nosti putopiščeva života nismo se mogli osvrtati, jer nam nisu 
k tomu potrebita pomagala pristupna. Medju timi poslaničkimi 
putovanji A. Taranowskoga iztakosmo šest njegovih poslaničkih 
putovanja u Carigrad, jer je o putovanju od 1569 godine napisao 
putopis, o kojem ćemo malo niže razpravljati. Pisac dakle ovoga 
putopisa putovaše u diplomatskih poslovih više puta po '"Vurskoj, 
na svojih putevih i u svom položaju imao je priliku poznati zemlju, 
narod i razne prilike osmanskoga carstva, a prema tomu ocieniti 
nam je i njegov putopis. : 

Prelazeć na sam putopis, držati ćemo se izdanja Kiasesakon 
kao razmjerno najboljega, kojemu je njemačko izdanje, osim malih 
dodataka i skraćivanja, tako vjerno, kao da mu je vjernim prie- 
vodom; dočim je izdanje u Bicelskovoj kronici mjestimice stilistički 
prošireno i izpravljano. Prema potrebi osvrtati ćemo se, kao što 
rekosmo, na sva ova pomenuta izdanja. 


nPutujuć preko Vlaške (Moldavske) u Carigrad, preko Bukovine, 
Soczawe, Lary, Soreszci 1 Lopuszna, stigosmo u Kiliju, tursku va- 
rošicu?. Ovako odpočimlje Taranowski svoj putopis u izdanju Kraszew- 
skoga. U kronici pako Bielskovoj glasi početak ovako. ,Krenuvši 
s Lublina u oči brašančeva (A. lipnja) iste godine (1969), putovah 
preko Vlaške, Bukovine, Soczawe i Lopuczna, prispio sam u Kiliju; 
gdje jur Turci stanuju*“, S ovoga mršavoga početka neda se na 
tanje ustanoviti, kojim je putem naš putopisac preko Poljske, Bu- 
kovine i Moldavske do Dunava putovao. U izdanju Bielskove 
kronike spominje se, da je krenuo s Lublina, a u izdanju Kra- 
szewskoga spominju se vrh toga dva mjesta, Lary i Soreszci,. vje- 
rovatno dva neznatna sela, kojih na današnjih kartah neima. Ako 
se jedno s drugim popuni, toliko se razabire, da je putopisac krenuo 
na put s Lublina i da je udario putem preko Bukovine, vjero- 
vatno na Črnovice u Sučavu (Šoczawa), a od ovud preko istoimene 
rieke u Moldavsku, pa južno-iztočno preko Pruta njegdi kod Co- 


IH. Zedler, Grosses vollstindiges Universal-Lexicon aller Wissen- 
schaften u. Kiinste, XLI Bd., p. 1798 i 1799. 

3 Biblioteka polska na r. 1860, p. 41. 

5 Kronika M. Bielskiego (Zbior dziejopisow), p. 570. 
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rešti (Soresczi?) u Besarabiju, i preko Lopušne (Lopuszno) u 
Kiliju na Dunavu. Taranowski nije valjda za to na šire govorio 
o svojem putu preko Poljske i Moldavske, što je taj put bio nje- 
govim zemljakom dobro poznat. Usuprot Otvinovski navodi u formi 
dnevnika sva ona mjesta, gdje je poslanstvo dnevice prenoćilo, a tim 
še ova oba putopisa medju sobom razlikuju. U njemačkom pako 
izdanju popunjuje Taranowski malimi historijskimi bilježkami svoj 
poljski putopis. Spominjuć na ime Bukovinu (Bukovitz) priča, da 
je u Bukovini prije 73 godine, t. j. g. 1497 bilo 50.000 Poljaka 
na jedan dan od Vlaha zatučeno. Kod Sučave (Schettschawa) pako, 
negdašnjega glavnoga grada Moldavske, spominje, da je tu bio 
despot prije pet godina od prilike od Ugra izdan, a od Vlaha 
razkomadan '. 

Na Dunavu kod Kilije, na medji Balkanskoga poluotoka, odpo- 
čimlje pravi Taranowskov putopis, koji ovako nastavlja: ,S Kilije 
putovah na brodu uz rieku Dunav do jaza, gdje se morune love, 
što je četvrt dana puta od Kilije udaljeno?. Od Kilije u varošicu 
Tulcza, pa u Babu. Od ovud krenusmo napred predpregom u selo 
Hordmerdy*. Odatle u varošicu Halakapy“, gdje su na okolo jošte 
zidine i obkopi porušeni, gdje su se Grci branili od pogana, kad 
su zid i obkop od_mora do Dunava sagradili, a toga zida i ob- 
kopa bilo je uzduž 30 milja. Isti ovaj zid stoji još, al je porušen ; 
vide se mjesta, gdje su se obkopom ogradili, ali od sile poganske 
bili su pobijeni i strti?*. Odavle u varošicu Bazarczyk; zatim u 
Provady", gdje stoji na visokoj pećini porušen grčki gradić. S Pro- 
wadije u selo Czengy"; a odavle preko vrlo visoke gore, koju zovu 
Dalchan, u drugo grčko selo Hader?. Al se ta gora može objahati 


1 Beschreybunge einer Reyse, p. 1. 

3 ,Bis zum grossen Bach da man den Hausen fengt“. Njem. izdanje, 
p. 1. Ovo je mjesto u izd. B. kronike izopačeno, jer se ,jaz“ uzimlje 
kao ime sela, koje bi bilo 4 dana od Kilije (ktory Jaz ležy ezeteri 
dni jazdy od Kiliej). Gl. kroniku, 09. c., p. 569. 

* Holoferdt u njem., a Horowerdy, u izd. B. kronike. 

“ Halakupy u njem., a Halapapy u izd. B. kronike. 

5 Ovo je mjesto o starom obkopu u jednom i drugom izdanju znatno 
skraćeno. U njemačkom se izdanju dodaje, da su zidovi bili dva hvata 
debeli. 

$ Preschadi“, njem. izdanje, p. 1. 

7 ,Ephangi“ u njem., a ,Ciengiey“ u izd. B. kronike, 1. e. 

3 Nader“ u njem., a u izdanju B. kronike ovo je ime posve 
izostavljeno. 
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u dva dana, jer je tako visoka, da se mučno na kolih preko nje 
prelazi. Iz sela Hader u varošicu Hajdos', gdje je takodjer na 
visokoj stieni pust gradić. Kod te varošice razdvaja se put u Cari- 
grad: jedan ide na Jedrene (Andrnopole), a drugi preko šume 
lliasy* u slavnu grčku varoš Kierkliszu, što će reći poljski ,czter- 
dziesci košciol6ćw“ (četrdeset crkava). Ondje još i dan današnji, 
jednu milju od varošice, stoji gradić na visokom brdu istoga imena, 
a oko njega stanuju i sada Grci po selih, te imaju svoje vinograde. 
U tom gradu bijaše 40* kršćanskih grčkih crkava, kod kojih je 
prebivalo osim archimetropolite (valjda arhimandrite) 8000 kalu- 
gjera. Taj je grad bio tako branjen, da je turski car Bajazit pć 
drugu godinu pod njim ležao, a predobiti ga nije mogao, nego 
napokon su sami izašli iz grada radi gladi, kad jim je ponestalo 
hrane, a kad su hrabro svi na vojsku tursku udarili, pobivši mnogo 
Turaka, i sami su muževno sginuli. Onda Turci osvojivši taj grad, 
dobro su ga utvrdili i obskrbili, a sve crkve osim jedne porušili, 
koju je bio carigradski car Konstantin sagradio od mramora i alaba- 
stra S Kirklicze u varošicu Biegarazar*; zatim u varošicu Wis2e5, 
gdje još i danas stoje zidine grada od Turaka porušena, oko ko- 
jega bila su četiri zida, svaki na tri sežnja (hvata) visok, al su ga 
Turci skoro predobili, a zidove porušili. S Wi:ze u varošicu Cza- 
tulce%, gdje turski car ide u lov, tri milje od Carigrada; ima ondje 
osobit dvorac, a kod njega vrlo dragocien vrt, u kojem ima mnogo 
različitih ptica i male zvierali po vinogradih i poljih. Iz Czatulce 
u Carigrad (Konstantynopol), kamo stigoh 14. srpnja i boravih 
tamo preko četiri nedjelje dana, jašuć svagda u okolini, kad sam 
bio prost od kraljevskoga posla“. — Poslije ovoga sliedi u izdanju 
Bielskove kronike dodatak, kojega neima nit u njemačkom nit u 


1 Heider“ u njem., a Hajdosz u izd. B. kronike. 

* Umjesto ,lliasy“ u Kraszev. izdanju, čita se u njemačkom ,durcl 
Eich u. Sehwarzwelde in eine gr. Stadt Kenkliss“, a u izd. B. kronike 
pprzez dabrowy i lasy do Kierklisa“; ed. Turowski, p. 1174. 

5 Pie6dziesiat“ u izd. B. kronike, gdje je cielo pričanje o gradu i 
crkvah znatno skraćeno. 

“ ,Begiaraser“ u njem. izdanju, p. 2. 

5 Weseha“ u njem. izdanju, a kod zidova se dodaje ,auch so viel 
greben u. wehle als mauren“. 

* Tadultsche u njem., a Bitulce u izd. B. kronike. O dvorcu se u 
njem. izdanju dodaje, da car po njekoliko nedjelja tu prebiva, i da se 
zato amo 8 Carigrada putuje, što tu ima mnogo razne peradi. U B. 
kronici se veli, da je mjesto oko milje (z mile) od Carigrada udaljeno. 
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Kraszewskovom izdanju, a taj dodatak glasi ovako: stigoh n Cari- 
grad, ,gdje, kako je govora dosta bezbrižnoga i srca dobroga, 
premda stasa malenoga, opominjao je turskoga cara, da svoju 
vojsku, koja je bila već 20. ožujka pošla iz Carigrada, kamo dru- 
gamo okrene, a ne preko zemljišta kraljevskoga; tako turski car 
bojeći se tim uvriediti kralja, nadje jim druguda put i zapovjedi 
da idu u Astrahan preko azijskih pustinja“ '. 

Ovo je sav putopis Taranowskoga od Kilije do Carigrada; glede 
geografijskih i topografijskih bilježaka malo ne onako mršav kao 
njegova predšastnika Otvinovskoga. Dočim je potonji išao preko 
Dunava kod Isakče, krenuo je Taranowski na Kiliju, a odavle 
ladjom do Tulče. Kilija varoš na sjevernom ili istoimenom rukavu 
ušća dunavskoga; u bizantinskih pisaca ro KelMtov 1 zoMe?; pa 
zx Kellia zra To Auxzosrsmozš; po Tomašekovu tumačenju bila 
bi Kilija Edrisova Aglia“. Njemački putnik Hans Schiltberger 
(1394—1427) spominje takodjer Kiliju pričajuć, da jih je grčki 
car poslao brodom u gradić Gily, gdje utječe Dunav (tunow) u 
Crno more; kod istoga gradića odielio se od svojega družtva i pri- 
družio se trgovcem, s kojimi je dalje putovao5. Na talijanskih bro- 
darskih kartah XIV. i XV. vieka navodi se Kellia, odnosno Chilia 
kod ušća sjevernoga rukava dunavskoga*. Kilija dolazeć pokraj 
Lykostomia (Vilkov), zamjenjivalo se pod kraj srednjega vieka prvo 
mjesto s potonjim, koje su mnogo polazili genovezki i mletački 
trgovci". Sultan Bajazit II. diže silnu vojsku god. 1485 na voj- 
vodu Moldavske, opustošivši mu zemlju mačem i vatrom, osvoji 
grad _Kiliju (Kili, Cilium, Chelia) blizu ušća Dunava. Premda 
bijaše Kilija od onda turska, ipak se računala još na početku 


1 M. Bielskiego kronika od Tur., IL, 1175. 

* Chaleocondylas, ed. Bonn, p. 506. Phrantzes, p. 119. 

8 Miklošić-Miiller, Acta Patriarchatus Constant., I, 95. — Lycostomio 
na ušću rukava Kilije, današnji Vilkov. 

* "Tomaschek, Sitzungsberichte d. k. Akademie d Wiss., Wien, phil.- 
hist. Cl., Bd. CXIII, 308. 

9 K. Neumann, Reisen des Joh. Sehiltberger, Mčnchen 1859, p. 160; 
ed. Langmantel, Tibingen 1835, p. 111. 

$ "Thomas, Periplus des Pontus Euxinus, p. 258. Desimoni, Atlante 
Luxoro, p. 123, 246. . 

7 W. Heyd, Histoire du Commerce du Lavant au moyen-ige; Leipzig 
1886, I, 533; II, 347. 

* Leunclavius, Pandectes. Francof. 1596, p. 181. Hammer, Gesch., 
Il, 288. 
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XVI. vieka k carstvu Šišmanovu ; jer u ugovoru Selima 1. s Lju- 
devitom II. kr. ugarskim od god. 1519 spominje se i Kilia kao 
grad ,cesaris Sisman“!. Spalivši Moldavci Kiliju g. 1538, zavojšti 
sultan Sulejman na Moldavsku; porazivši i skinuvši kneza Petra, 
odredi medju uvjeti mira, da mu brat i nasljednik knez Stjepan 
opet sagradi Kiliju*. U izvještajih o stanju katoličke crkve u Tur- 
skoj spominje se u izvještaju od g. 1640 varoš Kilija (Chelia), da 
ima njekoliko trgovaca vjere katoličke, koji da neimaju ni crkve 
ni svećenika, a u izvještaju F. Stanislavova od god. 1659 ima 
ovaj opis: ,Kilija (Chtelia nova civitas) je u europskoj Tatarskoj 
vrlo jaka turska tvrdja, kao što se priča, osnovaše ju Genuvezci, 
a na talijanski znači ,Rosa“, ima dvoja željezna vrata i dva 
dizaća mosta. U nutri stanuju samo Turci, koji imaju 300 kuća, 
1600 duša i 4 mošeje; u vrlo prostranom podgradju imaju Tatari 
D00 kuća, 3000 duša i 5 drvenih mošeja; kršćanskih razkolnika 
ima 400 kuća, 1600 duša i 2 crkve. Katolici imaju 3 kuće, du- 
brovački trgovci 5, duša ukupno 30, a neimaju ni crkve, ni sve- 
ćenika“* Po ovom računu imala bi onda Kilija 6230 duša, a no- 
vije se doba računa na 8900 stanovnika. I Mat. Gundulić u svojem 
izvještaju spominje medju gradovi na obalah dolnjega Dunava i 
Kiliju (Chilic, sic!), gdje takodjer ima dubrovačkih trgovaca, koji 
po susjednom priedjelu trguju*. — Tuleza, poznata varoš na juž- 
nom rukavu ušća dunavskoga, kao što se tvrdi stari Aegysus*, za 
rimskoga doba stanica pete kohorte prve legije; Aegypsus na karti 
Moesije u Ortelijevu atlasu od g. 1995 uprav na mjestu današnje 
Tulče. Na gore pomenutih kartah XVII. vieka ,'Tuelar“ ili ,'Tul- 
car“ i ,Tulcia“. U izvještaju Mat. Gundulića medju ostalimi du- 
navskimi gradovi, gdje je bilo dubrovačkih trgovaca, spominje se 
Tulci kao znatno tržište. Hadži Chalfa (p. 51.) navodi, ,da je 
Tuldža varošica u Dobruči na utoku dvaju rukava dunavskih, jedan 
dan puta od Babataga, a 14 od Carigrada, malo sudbeno područje, 


! Theiner, Monum. Ilungariae, Il, 624. K. Jireček, Gesch. d. Bul- 
garen, p. 393. 

* Hammer, Gesel., III, 203. 

Š Fermendžiu, Acta Bulgariae ecelesiastica, p. 16, 265. 

* Banduri, Animadversiones in librum Const. Porph., Il, 57. 

* Itinerarium Antonini, p. 226. Atywcos Iieroclis Synecdemus, ed. 
Parth., p. 6 (637). Constantin Porph. de them., Il, 1, APprsrog Procop. 
de aedif., IV, 7, pag. 293. AJegipsus Ovid. Pont., I, ep. 8, 13 ete, 
Accigsus Not. Imp. c. 28 ete. 

* Banduri, op. c., Il, 57. : 
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koje još spada k Dobruči. Odavle se dodje za jedan dan k ušću 
većega iztočnoga rukava dunavskoga“. Negdašnja tvrdja bila je 
na širokom sljemenu, koje se strmo ruši k Dunavu ; ali od rieke 
ga dieli uzka močvarna nizina; tvrdja (ostanak starije, o kojoj 
neima viesti) od Rusa je razorena; nova pako varoš četvrt je 
milje dole niže na Dunavu'. — Od Tulče krenu poslanstvo na 
kolih ravno na jug u Babu, od predjašnjega putopisa poznatu va- 
rošicu?. Dalji Taranowskov put do više Čeuga isti je, kojim je i 
Otvinovski putovao, a oba putopisca spominju malo ne ista mjesta, 
dapače u Otvinovskoga ima nješto više topografije, a topografijskih 
bilježaka neima nit u jednoga nit u drugoga putopisca: s toga ne- 
ćemo tu o mjestih, koja oba putopisca navode, na tanje razprav- 
ljati, pošto su jur u predjašnjem pulopisu razsvietljena. Od poznijih 
poljskih putopisaca putovaše Oswiecim (1636) od Pazardžika do 
Carigrada, a Miaskovski (1640) od Provadije do Kyrkklise istim 
putem, kojim je i Taranowski išao. 

Na daljem putu od Babe navodi naš putopisac najprije selo 
Hordmerdi, Otvinovskov 'Vangribredi ili 'Varyverdy današnjih ka- 
rata. Halakapy, u Otvinovskoga ,Alaczapi pod Malim Bazarezy- 
kiem“ ili danasnje selo Alakapu pod Medžidjom ili starim Karasu. 
I Taranowski govori na šire o t. zv. 'Vrajanovu obkopu, koj se 
protezao od Črne vode na Dunavu do mora kod Kiistendže i po- 
punjuje donjekle Otvinovskov opis. Varošica Bazarczyk, Otvinov- 
skov ,Vielki Bazarezyk“, današnji lladži Oglu Pazardžik, koj se 
od najnovije doba Dobrič zove. Prowadya poznata varošica Pro- 
vadija ili stari Oveč, s drevnim porušenim gradićem ; spominje ju 
i Otvinovski, a ostanke staroga grada na šire opisuje Kanitz'. Selo 
Czengi na podnožju Balkana, današnje selo Čenge u istoimenoj 
obćini okružja varnenskoga*, Otvinovskova Owezaja ili Ovčag; 
Nešri, turski pisac za vlade Bajazita II., broji ,Čenke“ medju bu- 
garske gradove“, koje mjesto i oba poznija poljska putopisca spo- 
minju". 

1 Moltke, op. c., p. 78 i 79. 

3 Baba, gl. napried str. 156, 157 i 158. 

š GI. napried, str. 160. 

“ Bazarezyk i Prawady gl. napried str, 159, 160, 161. 

* Prebrojavanje g. 1888; varnensko okružje, p. 10. 

* Hammer, Geseh., I, 603. | 

7 Owezaja ili Čenge gl. napried str. 163, 164, 
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Dalji mu put vodi od Čenga preko Balkana (Balchan) u Aitos 
a mučno putovanje preko planine iztiče i naš putopisac, kao i 
drugi poljski putnici, ai neopisuje ni gore, ni puta preko nje. Nu 
Taranowski nije preko Balkana u Aitos putovao preko Vresova, 
odnosno preko ždriela Bogazderskoga, kao što Otwinovski i Oswie- 
cim, nego je krenuo putem, kojim je pozni,e putovao Miaskowski, 
naime preko glasovita ždriela ,Nadir“. Jer ime Taranowskova 
sela Hader biti će, ako nije štumparska pogrješka, rdjavo prepi- 
sano, buduć da se u njemačkom izdanju piše Nader, današnje selo 
Nadir mahle (na kariah Nadirkći) u derenskvj obćini okružja bur- 
gaskoga', od kojega sela vjerovatno nosi ime pomenuto ždrielo 
»Nadir derbend“. Put 'Taranowskov od Čenga do Bilekmahle? isti 
je, kojim putovahu Otwinowski i Oswiecim, a opisasmo ga kod 
predjašnjega putopisa*. Kod Bilekmahla pako križa se po karti 
put, što vodi u Aitos preko ušća Bogazdere s putem, koj dolazi 
od Aitosa preko Nadira, te ide iztočnim rubom gore pomenuta 
visoka polja bogazderskoga. Potonjim ili putem preko ždriela Na- 
dira krenu 'Varanowski, ali nedaje žalibože nikakva opisa toga 
čuvena puta. Mjaskowski pako, koj je poznije istim putem prošao, 
opaža, da su, ,pošto su prevalili strme pećine golene gvre Deli- 
urman (sic!)*, noćili u selu Nader, dokud se od Čenga računa 
šest turskih milja. — 'I'vrdi se, da je balkansko ždrielo Nadir, 
koje spaja Aitos s Provadijom, najznatnije svih balkanskih pre- 
voja ili prohoda, jer da bijaše poznat Rimljanom, Bizantincem i 
Turkom, a odatle se izvodi, da su vjerovatno preko istoga ždriela 
prošli Darij na Skite (oko god. 513 pr. K.), Filip II. protiva ski- 
tijskoga kralja Ateasa, Lysimachog da uduši ustanak pobunjenih 
grčkih primorskih gradova (god. 313 prije Kr.), a Lukullus protiva 
istih gradova (godine 73 prije Krista), i da je bio blizu visine 
ždriela gradić Scatrae, koji je Justinijan obnovio*. Da su nadalje 
preko istoga ždriela u srednjem vieku provaljivali Avari, i da se 


> i e 


1 Rezultati od prebrojavanja g. 1888., okružje burgasko, p. 10. 

3 Bilegmahle selo u vresovskoj obćini okružja burgaskoga ; Rezultati, 
p. 10. 

3 GI. napried str. 163—165. 

* Deli Orman gora počimlje kod Razgrada, tvoreć razvodje medju 
Dunavom i Pontom, dopire do kotline provadijske (Kanitz, Donau-Bul- 
garien, Ill, 247); inače je Deli Orman (turski divlja šuma ili gvozd) ime 
njekojih bugarskih priedjela; potanje Jireček, Cesty, pag. 181, 637, 650. 

5 Jireček, Die Heerstrasse von Belgrad nach Constantinopel u. die 
Balkanpiisse, Prag 1877, p. 146. 
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ovo ždrielo onda zvalo ,Haemova vrata Sondis (zvlar rog Atnou“)!. 
Za Maurikija da se zvalo isto ždrielo Sabuleti Canales, a 'Fheo- 
phylaktos Simokatta zanosom slavi tamošnje prašume, koje još nisu 
posve izsječene. Za Komnena zvalo bi se ovo ždrielo Chortarea?, 
a glede znamenitosti na mjesto Marcianopola stupa susjedni Pro- 
vad (flgsgxrov, Oveč)*. — Nadalje se tvrdi, da su 'Vurci preko Nadir- 
ždriela provalili u Bugarsku god. 1388, iznenadili Provad i počeli 
pokoravati Bugarsku*. Od vnda bi se zvalo ovo ždrielo , Nadir“ po 
isto imenom selu5, a preko njega vodio je glavni put od Jedreneta 
ili Carigrada u sjevernu Bugarsku i Rumuniju. Preko istoga ždriela, 
priča se, da je prošao Muhamed II. god. 14617 u Bugarsku, da 
izbjegne kugi, koja je u Carigradu bjesnila. I sultan Muhamed IV. 
da je 1672 godine preko Nadira išao protiva Poljske, a o tom 
putu da govori Hadži Chalfa u svojem geografijskom djelu*. — 
Ovomu, se mišljenju, na ime da bi Nadir-:ždrielo bilo u staro, srednje 
i novo doba glavnim prielazom vojska, koje su preko iztočnoga 
Balkana prelazile u sjevernu Bugarsku, medju ostalimi? protivi i 
Kanitz, koj je one priedjele ne samo proputovao, nego jih i oro- 
grafijski proučio, te razlaže, da je prielaz preko Nadir-ždriela vrlo 
mučan, osobito kad se silazi uz Delidžederu, koju Furci zvahu 
nKirk gičid su“, to jest ,vodu od četrdeset brodova ili prielaza*“. 
Ako su potežkoće zemljišta preko Nadira za velike vojske bile u 
istinu odveć velike, tim veće su morale biti u staro doba, jer su 
oni priedjeli bili onda vjerovatno gušće naseljeni. Pozivajuć se na 
ugled i vještinu Jochmusovu, koj tvrdi, da je Darij išao s glavnom 
vojskom k Dunavu od Misivra preko Emine - Balkana, nastavlja, 
da se prema tomu 8 većom vjerovatnošću može tvrditi, da su 
tim istim putem, naime preko Emine-ždriela, krenuli takodjer Filip, 
Lysimachos i Lukull sa svojimi vojskami k pontijskoj obali. Nije 
1 Malchus, ed. Niebulhr, p. 264. 
* Anna Komnena, ed. Bonn., vol. II, p. 9. 
5 K. Jireček, Ileerstrasse, p. 147. 
* Leunelavius, Ilist. Musulm, Frankfurt 1611, p. 260. : 
5 Turski pisci 17. v. pišu ga ,Nudirderbend, na podnožju Cenke 
balkana“, Hammer, Geseh., VI, 704. 
6 Hadži Chalfa, Rumeli u. Bosna, p. 185. K. Jireček, Ileerstrase, 
. 147. 
: 7 Ilammer broji medju balkanskimi prielazi staro rimski ,Sueci* na 
zapadu, a Cali-kavak na iztoku, kao najznatnija ždriela. Geschichte, I, 
203 i 204. 
“ Kanitz, Donau-Bulgarien, III, 143 i 144. 
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se možda za to uklanjalo tomu vrlo mučnomu ždrielu, što je Nadir 
kao prielaz razmjerno vrlo visok, nego radi divljih duboko usje-. 
čenih nepremostivih voda i pregustih šuma bijaše ždrijelo za prielaz 
velikih vojska odveć mučno ; pa što se klanci ,kirkgičidski“ ili ,deli- 
džederski dadu lasno braniti. Jer po opisu Moltkeovu kod Gšk- 
behuet Arakdže zatvaraju visoke okomite stiene dolinu na 50 ko- 
raka, te se lasno dade posvema zatvoriti!. S toga uprav razloga 
general Riidiger za rusko-turskoga rata od god. 1828. i 1829., 
kako Moltke razlaže, nije išao s glavnom vojskom od Kopri-kši u 
Aitos priekim putem preko Nadira, nego zaputi dvostruko dalekom 
stranputicom, ali znatno lagljim putem, naime od Kšprikčia preko 
Arnaut-lara. Aivadžika i Erkeča, ili preko Emine Balkana u Aitos?. 
Kanitz nadalje opaža, da bi samo onda pomenute vojske starijega 
doba išle preko Nadira, kad bi im put preko Emine-Balkana bio 
zatvoren; u ostalom ako je koji manji odjel vojske u ono doba 
prošao preko Nadira, kao u novije doba (g. 1829) general Rakovski ; 
ali velike vojske s ogromnim podvozom jedva da su mogle preko 
njega prieći; već toga radi, sto neima ondje prilike veliku vojsku 
hranom obskrbiti, što je vojskovodje vazda sililo, da si utrveniji 
put odaberu. Tako se isto misli i glede prielaza turskih vojska od 
1388. godine, kao i o vojnoj ekspediciji Muhameda IV. od 1672. 
godine*. — Ako su zemljištne potežkoće u istinu onakove, kao što 
se opisuju, onda je veća vjerovatnost, da su velike vojske od vaj- 
kada prelazile najudobnijimi ždrieli Nadiru na iztoku ili na zapadu. 
Što se tiče onih raznih imena, kojimi se u bizantinsko doba na- 
zivalo Nadir-ždrielo, opaziti nam je najprije, da nam je nedokučivo, 
kako je jedno te isto ždrielo svako toliko mienjalo svoje ime. Ako 
pobliže oglelamo ona navedena imena u bizantinskih pisaca, raza- 
brati ćemo, da se o nijednom od pomenutih imena nemože za 
cielo tvrditi, da se odnosi na ždrielo Nadir. Najprije glede gradića 
preatrae“ ili ,Skatrine“ opaziti valja, da Prokop navodi imenik 
gradića na Pontu, Istru i u nutrašnjosti, a medju timi golimi imeni 
navodi i Skatrinu (Šzzzpiva)*; ali neima bliže oznake, odkuda bi 
se dalo izvoditi, da je to gradić na _Nadirovoj visini, pošto ni u 


1 Fr. v. Moltke, Der russisch-tirkische Feldzug v. J. 1828—29, 2. 
Autl. S. 58. 

3 Fr. v. Moltke, op. c., p. 343 i 344. 

š Kanitz, Donau-Bulgarien, III, 143 i 144. 

* Procop de aedificiis, 1. IV, 11, ed. Bonn., p. 307. 
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starijih nit u poznijih pisaca neima imenu Scatrae ili Scatrinae 
spomena. Nit u bizantinskoga pisca Malchusa neima dokaza, da bi 
ose izraz ,Haemova vrata (Iloža rog Ainov) Sondis“ na današnje 
Nadir-ždrielo odnosio. Jer Malchus priča, da je "Fheodorik sa svom 
vojskom, što je imao u taboru kod Marcianopola, krenuo napried 
i da je prispio do vrata odnosno ždriela (IlvXa) Haemonovih!; ali 
balkanskih vrata ili prohoda bilo je u onom kraju više: ne samo 
Nadir, nego Bogazdere, Čalikavak i Emine prevoj. Malo niže (ed. 
Bonn., p. 265) priča isti pisac, da je Theodorik, prevalivši pu- 
stinje, prispio do blizu Sondina (Xovšiv), koj mu je visoka razva- 
ljena gora, uz koju se nemože uzlaziti, ako ju tko s visine brani. 
Buduć da geografijskomu imenu ,Sondis“ neima u tadanjih i po- 
znijih, bizantinskih pisaca spomena, već su stariji tumačitelji ovoga 
mjesta (n. pr. Valesius) mislili, da je Sondis izkvareno ime, te da 
se ima pisati i razumjeti ,ŠSuccorum angustiae“. Ako Sondis i nije 
izopačeno ime, ali opis te gore može se odnositi isto tako na Bogaz- 
dersko, kao što i na Nadir ždrielo. Za ,Sabuleti Canales“ nemože 
se takodjer dokazati, da je njegdašnje ime Nadira ; jer Theophy- 
laktus Simokatta priča na jednom mjestu: Khagan idučć k ždrielom 
Haema. .. prispio je do mjesta, koje domaći zovu ,Sabulen Manalion“ 
(Dabovlev da Mazv22uwv)ž. Zatim sliedi onaj zanosni opis priedjela, ali 
topografijski vrlo oskudan. Na drugom mjestu (1. VIL, c. 5, p. 248) 
priča, da je khagan prešao preko ,Sabulentam Canalim“ (Žzpovlivri 
K2zvzlw) i da je u Anchialus prispio. Hammer, govoreći o balkanskih 
ždrielih kao prielaznih putevih vojska, osvrće se na ovo mjesto Theo- 
phylaktovo, prihvaćajuć potonje čitanje, misli, što je vjerovatno, da 
se trag pomenutomu imenu ,Sabulen Kanalin“ sačuvao u današnjemu 
imenu ždriela Čali-kavak, koje je od onoga izopačeno*. I opis prie- 
djela vjerovatno da se odnosi na ovo ždrielo, jer Theophylaktos 
iztiče, da leži na polovini gore, a taj položaj od prilike odgovara 
Čali-kavaku. I Anna _ Komnena nedaje potanjih podataka kadno 
bilježi da je Chortareu (Noorapćx) jedno od IHaemovih ždriela (una 
ex Zygi clisuris)*. Jedino se iz teksta razabira, da je to ždrielo 
bilo blizu Anchiala; da li je Nadir, ili koje drugo, — to je težko 
odlučiti. Buduć da oni pricdjeli nisu jošte arheologijski iztraženi, 

1 Malchus, Il, 1, ed. Niebuhr, p. 264. 

2 Theophylactus Simocatta, lib. II, c. 11, ed. Bonn., p. 89. 

š Hammer, Gesch., 1, 204, 602. 

“ Anna Comnena, ed. Bonn., vol. II, p. 9. 
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za to je vrlo težko, uz posvemašnju nestašicu bugarskih spomenika 
i oskudicu bizantinskih geografijskih viesti za one krajeve, odlučan 
sud izreći, koje od pomenutih bizantinskih imena (pošto je Sabu- 
leti Canales dan. Čalikavak): Skatrina, Sondis i Chortarea se od- 
nosi na Nadir; po opisu sudeć, medju svimi bi Sondis razmjerno 
najviše naravi Nadira odgovarao. — Što se tiče vojnoga puta 
Muhameda IV. od g. 1672. u Poljsku, o tom imamo, kao što je 
poznato, u Hadži Chalfe popis puta, od kuda se jasno razabira, 
da Muhamedova vojska nije išla preko Nadira, nego ga je s lieva 
ostavila, jer u popisu se navode stanice: Aidos, Koparan, Sudšiler 
i Koprikči'. Vojska mu je dakle išla od Aitosa prama sjevero-iztoku, 
današnjim putem preko Karatepe, Ahlikči, Koperan, Erkeć, Sud- 
žuluk (Sudšiler) i K&prikči. Ako je i Muratova vojska god. 1388. 
ovim istim putem u Bugarsku provalila, onda sigurno nije išla 
preko Nadira, nego ovomu na iztoku; dočim Hammer tvrdi, da 
je veliki vezir Alipaša g. 1388. krenuo s glavnom vojskom preko 
Čalikavaka u Šumen, pošto je mali odjel (od 5000 vojnika) oda- 
slao preko Nadir derbenda k Provadiji?. Iz ovih se dakle razma- 
tranja razabira, da Nadir nebijaše najznatnijim balkanskim ždrielom, 
nit bijaše radi njegove orografijske naravi glavnim putem, kojim 
su velike vojske preko iztočnoga Balkana u sjevernu Bugarsku pre- 
lazile. Nadalje spominje naš putopisac varošicu Hajdos ili današnji 
Aitos i njegov pust gradić a spominju ju svi pomenuti poljski 
putopisci; ali u nijednoga neima potanja opisa*. I Taranowski 
opaža, da se kod Aitosa dieli put: jedan da ide na Jedrene (Andr- 
nopole), a drugi u Kirkkilisu (Kierklisza); potonjim je putem nje- 
gova družba krenula. Od Aitosa u Kirkkilisu putovaše takodjer 
pozniji poljski putnik Miaskovski“, a s njegovim opisom porediti 
ćemo Taranowskov putopis. 

Dalji dakle put Taranowskov vodi od Aitosa u Kirkkilisu, a na 
tom cielom prilično dugom putu nespominje naš putopisac po ta- 
danjem običaju ni svojih noćišta, a kamo li drugih mjesta; nego 
navodi, da put vodi ,preko šume Iliasy u slavnu grčku varoš 
Kierkliszu“. Šume pako imena Iliasy neima danas nigdje u onom 
kraju, a nespominju je ni stari ni novi izvori, a nenavode je ni 


1 Hadži Chalfa, op. c., p. 185. 

š fammer, Gesch., I, 204. 

5 Aitos, gl. napried, str. 165, 166. 

* Periodičesko Spisanije, XXI i XXII, 344. 
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stare ni nove karte. Nu druga pomenuta izdanja ovoga putopisa, 
njemačko i poljsko u Bielskoga, upućuju nas, da je Kraszewski 
ovo mjesto zlo čitao ili rdjavo ga prepisao (ako nije možda štam- 
parska pogrješka), jer umjesto Iliasy čita se u Bielskovoj kronici 
(II, 1174) ,dabrowy i lasy“, a u njemačkom izdanju ,durch Eich- 
und Šechwarzwelde“; put mu je dakle vodio preko hrastove i crne 
gore ili šume. U istinu na zapadnoj strani Strandže gore Ruso- 
kastru na jugu prostire se divlji i vrlo šumovit priedjel, kojega 
prašume od vajkada su poznate!. Buduć da su oba poznija poljska 
putnika takodjer od Aitosa u Kirkkilisu istim putem putovala, biti 
će tim putem vjerovatno i Taranowski išao. Putopisi dakle obaju 
poznijih poljskih putnika popunjavali bi glede smjera puta i nje- 
gove topografije Taranowskov putopis na putu od Aitosa u Kirk- 
kilisu, pošto su ona oba putopisa topografijskimi podatci znatno 
obilnija. — Oswiecim krenuo je od Aitosa putem u selo Sokastre 
inače Rusokiser, pa u Karabonar, zatim u selo Jaki. Odavle krenu 
u Eskipoles, putem _mučnim i kamenitim, preko gora i planina, koj 
put su rimski vojnici njegda gradili, ali sada je razvaljen. Po tih 
gorah drže Turci radi bezopasnosti straže, koje javljaju bubnjem, 
da li je gora od razbojnika sigurna. Preko tih gora ide se mučnim 
putem u Eskipoles. To je selo maleno i od Grka naseljeno ; ali se 
razabira od predanja i položaja mjesta, da je u grčko doba bilo 
ugledno mjesto, nad kojim su pećine i visoke planine. Za Grka 
bijaše tu jak i velik gradić, kao što se razabira iz zidina, kojih 
večina još stoji. Nakon dvie milje puta stigoše u Kirklisu?. — Mias- 
kovski, koj je istim putem putovao u Kirkkilisu, veli, ,da su, kre- 
nuvši s Aitosa, putovali preko planina i šuma hrastovih, i preko 
kamenitih rieka i mostova, te da su pristali kraj rieke Deruen kod 
sela Karabunar. Odavle podjoše dalje i prenoćiše nad selom Fakir ; 
zatim putovalu lošim putem preko vrletnih planina u selo Kovandžik, 
nad bistrom i kamenitom riekom, koju su onoga dana pregazili 
medju stienami 25 puta. Napokon krenuše dalje i putovahu preko 
visoke i krševite planine 5 milja ili 10 ura do Airklisa*“. — Po- 
redamo li topografiju, koju ova oba putopisca na svojem putu medju 
Aitosom i Kirkkilisom navode, na ime Sokastre ili Rusokastro, 


1 O šumovitom priedjelu strandženskom Rusokastru na jugu potanje 
govori K. Jireček, Cesty, p. 574, 575. 

3 Periodičesko Spisanije, knj. XIX i XX, p. 68 i 69; gdje je tako- 
djer potanji opis ruševina gradića Eskipolosa. 

* Periodičesko Spisanie, knj. XXI i XXII, str. 344. 
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Karabunar, Jaki ili Fakir, Kavandžik, Eskipoles i Kirkklisi, tim je 
smjer puta dosta na tanko označen, pa i narav puta, ponješto ob: 
ćenito, ali dosta vjerno nacrtana. Tim putem vjerovatno da je i 
Taranowski putovao; tim donjekle pravcem išao je drevni put od 
Deulte (zap kraja Mandrenskoga jezera) k Adrianopolu, a ostanke 
toga puta spominje Oswiecim'; i sredovječna cesta išla je istim 
smjerom od Aitosa preko Rusokastra i Fakije k Carigradu. -— 
Medju mjesti na pomenutom putu spominje Oswiecim najprije selo 
Sokastre inače Rusokiser (umjesto , Russo-kesre“ ili ,Crveni gradić“) 
ili današnje bugarsko selo Rusokastro na Hodžilar dere; Povs6xa- 
oroov ili 0 Possxzsreov bizantinskih pisaca, u Edrisa R6s6 -qastr6, 
često se spominje za bugarskih ratova XIV. vieka?. Miaskovskova 
rieka Deruen kod sela Karabunar biti će vjerovatno A. Boućov 
Derbenddere, koj da se niže sela Karabunara u Bakludžu izlieva3. 
Po tom bila bi potonja rieka po današnjim kartam Kodža ili Kajali 
dere, a Derbend bio bi Karabunar dere, jer ovaj teče blizu isto- 
imena sela, koje je u istoimenoj obćini okružja burgaskoga, a pro- 
stire se_ u liepoj i širokoj dolini“. Selo Jaki ili Fakir poznata je 
Fakija, o kojoj razpravljasmo kod Otvinovskova putopisa". Selo 
Kovandžik današnji je Kovčat u romantičnom gorskom priedjelu ; 
tvrdi se, da je to staro-rimski dvorac Tarpodizus*, a ona bistra ka- 
menita rieka bila bi po karti K5- odnosno Viro-dere. Eskipoles da- 
našnji je Eskipolos, bizantinski gradić žxome)0:, često se spominje 
u XIII i XIV. vieku kao medjašnja tvrdja proti Bugarom'. One 
ruševine staroga gradića, o kojih Oswiecim na šire govori, na jugo- 
zapadu su selu Erikleru s one strane rieke Teke. Kterklisza da- 
našnja je varoš Kirkkilise; Taranowski ju zove ,slavnim grčkim 
mjestom“, znači mu poljski ,czterdziesci košciol6w“ (četrdeset cr- 


1 O starom putu od JJeulta preko Fakije gl. napried str. 166, 67. 

* Nikeforos Greg., I, 233. Kantakuzenosg, I, 462 ete. Potanje o Ruso- 
kastru u Jirečeka, Cesty, p. 971—T4. 

* A. Bouč, Recucil, d? itinćraires, I, 127. 

* »Karabunari“ u Boškovića, Reise v. Constantinopel, p, 27. 

* O Fakiji, gl. napried, str. 166, 167. 

* Itin. Anton., ed Parth, p. 230. Tarpudison_ Geogr. Rav, IV, 6. 
— Tomašek, op. e., p. 322. Jireček misli, po daljini sudeć, da je T. bio 
oko Eskipolosa; Areh. epigraph. Mith. aug Oesterr., X, 161. Stariji 
pisci ga drže koje za Kirkkilisu (Manert), koje za Kodžatarlu (Rei- 
chard) kod Teke dere. 

7 Kantakuzenos, I, 294, 431 itd, Vita Euaresti ap. Tomašek, op. e. p. 322. 

Š A, Bouč, op. c., 1, 129. Jireček, Arch. epigr. Mith., X, 161. 


192 P. MATKOVIĆ, 


kava), a to isto znači i turski; nazivajuć ju grčkom varoši, nije 
znao da jeu njoj bilo i dosta Bugara, koji ju u najnovije doba na- 
zvaše ,Lozengradom“ (od vinove loze), vjerovatno je ime umjetno. 
Oswiecim navodi, da je Kirkkilisa bila u grčko doba velik grad, 
jer je imao 40 crkava, a Turci odatle nadjenuli mu ime; sad je 
samo varošica, crkava neima, nego samo pet turskih bogomolja. 
Taranowski neopisuje varoši ni njezina položaja, nego govori o 
starom gradiću, koj mu bijaše na brdu, jednu milju od varoši daleko, 
oko kojega brda stanuju Grci i imaju ondje svoje vinograde, a u 
tom gradiću bijaše 40 kršćansko grčkih crkava, od kojih varoš 
nosi svoje ime. Nadalje priča, kako sultan Bajazit nije mogao 
osvojiti grada radi njegove jakosti, nego ga prisili obsadom te 
gladom na predaju, iztičuć junačtvo njegovih branilaca, koji su 
radje sginuli nego se živi mu predali. Ora se priča odnosi na boj 
Bajazita protiva sina Selima!; jer Leunklavij govori o tom boju 
takodjer kod Kirkkilise navodeć, da se grad latinski zove , Qua- 
draginta ecclesiae“, grčki ,Soranta ecclesies“, a turski , Kire Clisse“? ; 
al Turci nisu osvojili grada, kao što priča prikazuje za Bajazita, 
nego za Murata I. god. 1369%. Hadži Chalfa (p. 21) opisujuć ,Kir- 
kilisse“, navodi, ,da je veliko mjesto na putu k Dunavu, u kame- 
nitom priedjelu, 5 dana od Carigrada, ima sandžaka i sudca, više 
mošeja i kupališta, velik han, gdje odsjedaju trgovci i putnici; 
gradić je osvojio sultan Murat Osvojitelj. I Bošković opisuje Kirk- 
Ekklesie ili Kirk-Klissu kao veliku varoš, naseljenu ponajviše od 
Turaka, ali ima i mnogo Grka, spominje razne liepe mošeje, ku- 
palište i bezestan“. Po Hochstetteru prostire se grad na zapadnom 
podnožju brežuljaka Strandženskih, na vratih male doline, koja 
se otvara u ravninu; varoš se diže amfiteatralno na dvih napramnih 
položitih obroncih i dosiže do vrha visoke ravnine, a naokolo se 
penju vinogradi i druge kulture; tjera živu trgovinu s Carigradom. 

Dalji put Taranowskov išao je sveudilj uz zapadno podnožje Stranže 
gore prama Carigradu, a na tom putu spominje najprije varošicu 
Biegazar, bez sumnje današnji Bunar ili Binar-hisar (gradić vrela). 
Oswiecim ga zove Bonar-hisar, gdje se vidi, da je imao velik gradić, 
kojega zidine još stoje. Hadži Chalfa (p. 20) navodi, da je malo 
mjesto, do 4 dana od Carigrada daleko, da ima kupalište, mošeju 


1 Rad, knj. C, 102. 

3 Leunclavius, Pandectes, p. 201. 
* Hammer, Gesch , I, 175. 

* Bošković, Reise, p. 22. 
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i liepo vrelo, koje se sred mjesta u njeki kotao izlieva; osvojivši 
ga sultan Murat (1365), porušio je gradić. Oswiecim (op. c. p. 69) 
spominje pred Bonar hisarem mjesto ,Jani“ (današnja Jena), 2 
milje od Kirkkilisa, ubavo selo, koje ima svoj seraj, crkvu i kara- 
vanseraj, a sred gela teče mu rieka (Jenasdere). A. Bouć opisujuć 
svoj put od Kirkkilisa do Carigrada, opaža, da se grčko selo Jana 
stere u dobro obradjenoj ravnini, koja tvori dragu na podnožju 
brežuljka. Bunar hisar pako, veliko grčko selo, proteže se na 
drugom kraju ravnine, na podnožju vapnenih tercijarnih brežuljaka, 
a vinogradi se prostiru prama iztoku od puta. Buduć su mnoge 
kuće gradjene od masivna kamenja, to svjedoči, da je ovo mjesto 
bilo njegda znatnije. 'V'u su ruševine jaka gradića, koji su Turci 
Grkom oteli'. Dalje spominje varošicu Wisze i njezin jaki od Tu- 
raka porušeni grad, kojega su se ruševine sačuvale; današnja Viza 
koja bijaše u staro i srednje doba radi svojega strategičkoga 
položaja znamenit grad. U staro doba na glasu kao grad kraljeva 
tracijskih (ro r&v 'Asroyv bxgaznv). Ptolomej ju piše Bižin, tako i 
Hierokles, a Plinij ju zove ,Bizya, arx regum Thraciae?“, a pod 
takovim imenom i naslovom dolazi na karti Tracije u Ortellijevu 
atlasu (Bizya, arx regia Thraciae). Bizantinski ju pisci vrlo često 
spominju, a pišu ju različito, naime Bon, Boon, Bušin, Bin i dr. 
Edrisi ju zove _Bizdi*. Kod razdiobe bizantinskoga carstva od god. 
1204 spominje se _ kod carskoga diela medju ostalimi gradovi ,ab 
ipsa civitate Vizoi usque ad Zurlo“*. Ville-Harduin (cap. 205 seq.) 
spominje kod godine 1206, da je Visoi vrlo jak i od Grka dobro 
naseljen grad. Oswiecim (op. ec. p. 69) takodjer spominje varošicu 
Vjaza, koja da je lievo pod planinom, i da je imala gradić, koj 
je sad porušen. Hadži Chalfa (p. 16) navodi, da je , Visa na putu u 
Kirkkilisu, na iztočnom (sic!) rubu kamenite gore (Štrandže), napred 


1 A. Bouć, op. €., 1, 131. 

2 Ptolom. 1. III, e. 11, ed. Miiller, p. 482. Hieroelis Synecdemus, 
p. 632. Plinius, IV, 47. 

5 Cedrenus, H, 664. Nicetas Acominatus in Alexio, p. 664. In Bal- 
duino, p. 810, 834. Georgius Aeropolita, ec. 24, 35, 47. G. Pachi- 
meres in Andr. Pal., I, 37, VII, 21, 28. Nicephor. Greg., XXXVI, 18, 
19, p. 510, 511. Cantacuzenus, I, 27, 40; II, 3; II, 78, 79; IV, 
28, 40, 44. Ostala mjesta u Bizantinaca gl. u 'Tafela. Symbola cri- 
tica; IL, 99 i 100. 

* Tomasehek. op. c., p. 39. 

5 Tafel u. Thomas, Urkundeu zur iilteren Handels- u, Staatsgeseh., 
Venedigs, I, 474. 
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joj se prostiru rodne ravnine; ugledno mjesto tri dana od Carigrada. 
Tvrdju je osvojio s. Murat I. (g. 1365), al je sada porušena Varoš 
ima dvie mošeje, pučku kuhinju i trg; a vinograda i voćnjaka u 
obilju“. Viza, opaža A. Bouć, osvaja putnika svojim malerijskim vi- 
dom; varoš se stere u polukrugu oko visine, koja se od gore (Goz- 
tepe 477"-) prama iztoku pruža; potonja nosi ruševine gradića i vlada 
prostranom ravninom, koja je prekrita mogilami ; uzak tarac, što 
vodi niz brdo k varoši, misli se, da je djelo grčko!. Dalje mu sliedi 
varošica Czatulce kao posljednja mu stanica pred Carigradom, da: 
našnja Čataldža, gdje mu turski car ima osobiti dvor i zvjerinjak, 
i kamo ide na više nedjelja na lov. Hadži Chalfa (p. 26) opaža, 
da je Čataldša u ravnini, koju na zapadu brdo omedjašuje: ima 
dvie mošeje, visoku školu i kupalište; rieka Karasu (Crna voda), 
koja dolazi od Indžigisa, zalieva mu vrtove, od kojih je jedan 
sultanov. Napokon dospjelo je poslanstvo 14. srpnja u Konstanty- 
nopol (Carigrad), o kojem nedaje, kao poznatoj varoši, nikakova 
opisa; dočim Oswiecim prije toga spominje varošicu Kyčykčelkmedže 
današnji Kučik-Čekmedže, poznatu stanicu pred Carigradom, o 
kojoj svaki dojakošnji putopisac više ili manje na šire govori?. — 
Ovo je sav Taranowskov putopis od Kilije do Carigrada, glede 
topografijskih i etnografijskih bilježaka malo ne onako mršav, kao 
i njegova predšastnika Otvinovskoga. 

Buduć da se diplomatski poslovi u Porte nisu hitro rješavali, 
preostajalo je poslanikom, čekajućim na konačni rezultat svoga 
poslanstva, i za druge poslove dosta vremena. Preostalo slobodno 
vrieme upotrebljavahu poslanici i obrazovaniji članovi poslanstva 
na proučavanje Carigrada i njegovih znamenitosti, pače poduzimahu 
izlete u okolini carigradskoj. Odatle u njihovih putopisih opisi Cari- 
grada i bilježke o njegovoj okolini. Tako je medju ostalimi puto- 
pisci n. pr. Pigafetta, putopisac drugoga Vrančićeva poslanstva, 
opisao Carigrad i njegove znamenitosti, državne odnošaje Turske 
i put po Bosporu*. I Taranowski upotriebi, kako reče, svoje slobodno 
vrieme na izlete u okolini carigradskoj i prinosi bilježke o mjestih 
koja je pohodio. Najprije, veli, ,vozio sam se u Gallatu da ogledam 
carske topove, kojih ondje leži mnogo tisuća u oružani, na galijah 
i drugdje takodjer jih puno leži po zemlji, pa opet jih se sve- 


IA. Bouć, op. c., p. 132. 

2 Opis puta od Vize do Carigrada, gled. u A. Bouća, op. c., I, 
133—39. 

š Rad, knj. C., 155—67T. Starine, XXIL, 114—119. 
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jednako pomnožava“. Nastavljajuć svoj putopis, veli: ,zatim putovah 
po moru do gradića Karaussar', gdje se čuvaju odlični kršćanski 
sužnjevi. Naproti ovomu ima drugi gradić, po imenu Anathul- 
karaasar, gdje more hitro struji, a mimo tih gradića ide Crno 
more u Bielo. Tamo je tako uzko, da se može prebaciti strielom 
na četiri puta, a koj brod plovi iz Bieloga u Crno more, tih gra- 
dića nemože minuti. Tam sam ujedno išao u carske ljethe palače, 
divno gradjene, znamenite, a ima jih vrlo mnogo. Jedna je sagra- 
djena od ćepresovine, druga, vrlo liepo izrezana i osobitim cviećem 
vrlo urešena; druga iz alabastra i mramora umjetno je zlatom na- 
slikana. U trećoj su stiene sagradjene od osobite turske gline i 
tako naslikane kao na turskih peharih, koji se k nain dovoze. Ima 
ondje jedan ljetnik, u kojem su stiene staklom obložene, osobito 
skupocjeno djelo. Pred svakim tim ljetnikom su vodometi, velikim 
troškom sagradjeni, s dola divno mirisavo bilje i različito voće: 
limuni, naranče, smokve, mogranji, masline, a kod njekojih ljetnika 
nad bregovi anatolskimi ima puno različitih zvjerinjka, gdje se 
car svakojako zabavlja. U njekojih su različiti carski konji, na 
kojih sam jaše, pa i oni, koji su uvick uz njega. Do tih ljetnika 
ide se samo brodom, a kamogod se dodje, ima pripravne konje, 
na kojih se jaše sa sokolovi i drugačije na lov. -— Ono vrieme 
bijaše u Carigradu zvier, koja se zove ,sarnapa“ (žirafa), velika i 
znatno visoka, ima joj od pete do glave šest sežanja i više, spreda 
je viša nego straga, dlake šarene, žute i biele, a glava joj je kao 
u deve“. 

Buduć da imamo u Pigafettinu putopisu priličan opis Bospora i 
njegovih brjegova, bilo bi umjestno da ga sravnimo 8 Taranow- 
skovim opisom; al unapried nam je pripomenuti, da 'Taranowskov 
opis Bospora daleko zaostaje, jer na putu po Bosporu navodi samo 
dva mjestna imena, dočim u Pigafette imamo obilje stare i nove 
topografije Bospora. Najprije spominje putopisac tvrdjicu Karaussar 
koja bi bila naproti drugoj Anathulkaraasar, a odatle se razabira, 
da je Karaussar iskvareno ime od ,llisar“. Ime pako druge tvr- 
djice nas upućije, da je Karaussar današnji Rumeli bisar, Piga- 
fettin Harnaugh ili stari Ilermaeum, a druga je tvrdjica današnji 
Anadoli hisar, koje tvrdjice sagradi Muhamed II. god. 1453 na 
obranu tiesna; ondje more u istinu vrlo hitro struji, jer je tiesno 
ondje samo 350m. široko. Dalje govori o raznih carskih ljetnicih, 


1 Karazar u Bielskoga, op. €., IL, 1175. 
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koji su razkošno sagradjeni i obskrbljeni; al iz saveza pričanja 
lasno bi se dalo pomisliti, da svi oni ljetnici spadaju na one dvie 
gore pomenute tvrdjice; nu iz poznije primjetbe se razabira, da se 
odnose na različita mjesta na Bosporu, a imena onih mjesta nit 
nespominje. U cielom je Taranowskov opis Bospora vrlo obćenit i 
površan, jer neima u njem ni topografijskih nit arheologijskih bi- 
lježaka, kojimi se drugi opisi Bospora odlikuju. Napokon spominje 
osobitu zvier po imenu ,Sarnapa“, koja po opisu neće biti drugo 
nego žirafa, o kojoj Pigafetta na šire govori, jer je bila caru nje- 
mačkomu na dar obećana!. 


» Primivši od cara turskoga odgovor“, nastavlja putopisac, ,krenuh 
iz Carigrada dne 14. kolovoza (Augusti) i putovah velikom cestom, 
najprije do varošice Bejekczychmedzia ; pa do druge varošice Kuciug- 
ciegmedzia?, gdje je most preko morskoga zatona s velikim troškom 
sagradjen, 20.000 ljudi ga je pet godina gradilo, svaki dan, dok 
su ga dogotovili. Zatim neimajuć drugih varošica prispjeli su 19. 
istoga mjeseca u Andrnopol (Jedrene)*. Odavle preko gora Bal- 
kana (Balchany) u selo Czengi“, a odavle preko Prowadije, Bazar- 
czyka, Czarne wode u Babu*; pa u Szachci, odkuda odplovi ladjom 
niz Dunav u Kiliu. Tamo dvie milje za Kilijom utječe Dunav u 
more“. 

Taranowski krenuvši iz Carigrada, hoće da opiše takodjer svoj 
put natrag u domovinu, al ovaj dio putopisa još mu je mršaviji, 
nego opis puta u Carigrad, premda taj put od Carigrada do Aitosa 
ne bijaše isti, kojim je u Carigrad putovao: jer odavle do Jedreneta 
putovaše velikom ili starom carskom cestom. Kojim je pako putem 
od Jedreneta dalje do Čenge preko Balkana putovao, — toga ne- 
znamo, jer na tom svojem putu nenavodi osim onih dvaju nijed- 
noga drugoga mjesta. Buduć da je pozniji poljski putnik Mias- 
kovski išao od Carigrada do Jedreneta istim putem, kojim je i 
"Taranowski putovao, moguće je, da je potonji na daljem svojem 


1 Starine, knj. XXII, 112. 

* Kontzikkmezia u njem. izdanju (p. 4), a Konczyk-czele- miedzia 
u Bielskoga (II, 1176), gdje se zatim navodi varošica Begekczyk- 
miedzia, kod koje se opisuje onaj most; dočim je u njem. izdanju 
potonja varošica izostavljena. 

5 Adrianope!l u njem., a Adrynopol u Bielskovom izdanju. 

“ In ein griechisch Dorf Giengi ober den berg Balthan“ u njem. 
izd, — ,,Cierygi przez Balchani gory“ u Bielskoga. 

5 Bravadian, Basarzik, Halakupi“ u njem. izdanju. 
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putu išao putem Miaskovskovim. Ovaj pako, krenuv s Jedreneta 
putovaše preko Karnabada (gradac Karnabas) u Aitos, gdje se 
sticali iz iztočne Tracije putevi, koji su vodili preko iztočna Bal- 
kana u sjevernu Bugarsku i Moldavsku Mjaskovski na tom putu 
medju Jedrenetom i Karnabadom spominje (pag. 346) samo dva 
mjesta, koja ujedno označuju i smjer njegova puta, koj je s da- 
našnjim u skladu!; navodi naime Dervent, 6 milja od Jedreneta 
daleko, a to je mjesto današnji Bojik Derbend (velik klanac), ili 
veliki tiesnac, preko kojega se po sudu Moltkeovu (II, 363) vrlo 
mučno prelazi; zatim spominje selo Janikgi, isto toliko od potonje 
stanice udaljeno, današnje je selo Jenikči (Novo selo) na rieci 
Papaskći. — Taranowski navodi na svojem putu od Carigrada do 
Jedrene samo dvije varošice, na ime Bejekczychmedzia i Kuciug- 
ciegmedzia, današnje Bojuk- i Kučiik-Čekmedže, poznate i od sta- 
rijih putopisaca opisane varošice?; al je jednu varošicu s drugom 
zamienio, jer potonja obično je prva stanica na putu iz Carigrada, 
a opis mosta, koj se odnosi na Kiičiik-Čekmedže, spada na onaj kod 
Bojuk-Čekmedža: to je onaj glasoviti most, koji je dao Sulejman 
obnoviti, o kojem takodjer Pigafetta na tanje govori. Redakcija 
ovoga mjesta u Bielskovoj kronici (IL, 1176) posve je pravilna ; 
težko da će biti prvobitna, pošto je u njemačkom izdanju izosta- 
vljena varošica Bojik-Čekmedže. Na daljem putu spominje jur po- 
znata mjesta, gola imena bez svakih bilježaka, na ime Andrnopol 
(Jedrene), Czengi (Čenge), Prowadija i Bazarczyk (Hadži Oglu, 
Pazardžik ili Dobrič), o kojih je napried razpravljano. Od poto- 
njega mjesta, veli, da je krenuo putem preko Czarne wode u Babu ; 
buduć da u njemačkom izdanju umjesto Črne vode dolazi Halakupi, 
neima sumnje, da ono nije Črna voda na Dunavu, nego je prievod 
turskoga ,Kara su“, poznate starije varoši, Otvinovskova Maloga 
Pazardžika, Miaskovskova Kara su, o kojem napried razpravljasmo, 
na kojega mjestu je današnja Medžidja. Od Babe dalje putovao je 
naš putopisac drugim putem, nego što na putu u Carigrad, naime 
u Szachci ili današnju Isakču na Dunavu, o kojoj razpravljasmo 
kod Otvinovskova putopisa“. Od Isakče pako krenu ladjom niz 
Dunav u Kiliju, na istoimenom rukavu ušća dunavskoga, poznata 


1 O potu medju Jedrenetom i Karnabudom, gl. A. Bouć, op. c., Il, 
120 i 121. 

2 Rad, knj. C. 101, 103. 

8 Rad, knj. C. 101, 103. 

“ Isakča, gl. napried, str. 159, 156. 
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varošica od njegova puta u Carigrad, gdje u istinu za Kilijom 
Dunav u Crno more utječe. 

Doprativši 'Varanowskoga na njegovu putu iz Carigrada do ušća 
Dunava doprli smo tim do sjeverne medje Balkanskoga poluotoka ; 
dalji mu pako put vodi preko Biatogroda (Akkermana), Niestra 
(Dnjestra) Oczakowa (Očakova) i južne Rusije do Astrahana. Buduć 
da ovaj dio putopisa premašuje granice naših razpravljanja, za to 
ga mimoilazimo, te završujemo naša razpravljanja o Taranowskovom 
putopisu, osobito za to, što je preostali dio putopisa glede geo- 
grafijske odnosno topografijske gradje onako mršav, kao i doja- 
košnji dio; pa kada bi se i na to dali, da ga razsvictlimo, nije 
nam pristupna starija geografijska literatura o južnoj Rusiji, koja 
bi nam bila za naš posao potrebita. U ostalom preostali dio Tara- 
nowskova putopisa pruža znatnih podataka o ratu tursko-ruskom 
od 1569. godine, i razsvjetljuje mnoge okolnosti onoga rata, 0so- 
bito o snazi i vojevanju turske i tatarske vojske. Koliko god smo 
historijskih spisa glede toga rata pretresli, nismo opazili, da bi se 
historici toga rata bili Taranowskovim putopisom okoristili. 

Još nam je koju pripomenuti o vremenu, što su trebovali po- 
menuti poljski putnici za svoj put iz domovine, odnosno od Dunava 
do Carigrada. Iz Otvinowskova se putopisa razabira, da je poslan- 
stvo A. Bzickoga trebovalo od Belza, putujuć duljim putem preko 
Jedreneta, do Carigrada u svem 49 dana; a od Isakče na Dunavu 
do Carigrada 25 dana. Na povratku pako, putujuć kraćim putem, 
trebovaše od Carigrada do Dunava 18, a do Belza svega skupa 
45. dana. Taranowski od Lublina do Carigrada trebovaše svega 
skupa 32 dana, a natrag _ od Carigrada do Očakova ukupno 
45 dana. Buduć da Oswiecimov putopis nije u formi dnevnika 
napisan, nemože se dakle opredieliti ni vrieme, koje je putopisac 
na putu do Carigrada probavio. Miaskovski trebovaše od Dunava 
kod Silistrije do Carigrada ukupno 17 dana; natrag pako, putujuć 
duljim putem preko Jedreneta, probavio je na putu od Carigrada 
do Gralca u svem 26 dana. Napokon vojska Muhameda [V. god. 
1672. trebovala je od Jedreneta do [sakča na Dunavu ukupno 31 dan, 
dočim je Otvinowski za isti put trebovao samo 17 dana. Odatle se 
razabira, da je vrieme, koje se je trebovalo na ovom putu preko 
iztočnoga Balkana u Carigrad, visilo kao i na Zapadnih putevih, 
o veličini karavane, načinu putovanja (na kolih ili jašuć) i o indi- 
vidualnosti dotičnih putnika. — Buduć da su Otvinowski, Oswiecim 
i Miaskovski kušali daljinu puta medju glavnimi stanicami ili no- 
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čišti opredieliti poljskimi miljami: prema tomu kušali smo i mi 
ustanoviti daljinu puta od Dunava do Carigrada, ali bez uspjeha; 
jer svaki od pomenutih putopisaca zanemario je kod njekojih sta- 
nica opredieliui daljinu puta. Tako n. pr. Otvinowski računa od 
Dunava, (izostaviv njekoje daljine) do Carigrada 71 milju; Oswiecim 
od Dunava do Carigrada, izpustiv daljinu medju njekojimi stani- 
cami, računa samo 44, a natrovg 72'la milje. Miaskovski napokon 
od Silistrije do Carigrada računa (uz izostav njekojih daljina) ta- 
kodjer 44, a na povratku računa od Carigrada do Mačina na Du- 
navu 73 p. milje. Buduć da daljine medju pojedinimi stanicami 
nisu neprekinuto bilježene, nemogasmo ni mi ustanoviti, kako stoje 
daljine medju Dunavom i Carigradom u pomenutih putopisaca 
prema pravim; pa jesu li i kod poljskih putopisaca, kao kod za- 
padnih, odveć dugo odmjerene, ili su s pravimi daljinami u skladu. 


Tim bi razpravili i razsvietlili putopise Otvinowskoga i Tara- 
nowskoga, koji prikazuju puteve, vodeće iz Poljske preko Mol- 
davske i iztočnoga Balkana u Carigrad. Ako uzmemo u pomoć i 
ona dva poznija putopisa, Oswiecima i Miaskovskoga, onda ovi 
putopisi od prilike prikazuju one puteve, kojimi se ponajviše 16. 
i 17. vieka, vjerovatno i prije, iz Poljske u Carigrad, ili obratuo 
putovalo. Ovi putevi, kao što jih pomenuti putopisci prikazuju, išli 
bi od Kamienca odnosno od Hotina preko Moldavske k najdolnjemu 
Dunavu, preko kojega se prevezlo obično kod Isakče, ili kod 
Tulče, ili kod Galca, ili kod Silistrije; preko potonjega mjesta išli 
su obično oni, koji su preko Vlaške putovali. Dalji put vodio je 
preko Dobruče, na ime od Isakče i Tulče išao je obično preko 
Babe, Karasua i Pazardžika u Provadiju; put od Galca pako išao 
je preko Mačina, Karasua, Karagača i Pazardžika u Provadiju. I 
put od SŠilistrije vodio po opisu Oswiecimovu (op. c., p. 64 i 65.) 
preko Afratara_ (Avlatara), Kozmara (Kočmara), Giokčedolika 
(Gj&kčedelika), Hasardžika i Kadikija (Akikčia) u Provadiju. 
Tim bi bila potonja varoš na sjevernoj strani iztočnoga Balkana 
stjecištem puteva, koji su vodili od najdoljega Dunava preko Do- 
bruče i iztočnoga Balkana u Traciju. Od Provadije dalje vodio je 
put preko Jenikčia k ušću Lude Kamčije, pa pokraj nje preko 
Čenge do ušća Bogazdere, te uza nj i preko isto imena ždriela u 
Aitos, ili od ušća Bogaza k Nadiru i preko ovoga ždriela u Aitos 
Na druge puteve iztočnoga Balkana, to lievo, to desno od ovoga, 
nećemo se za sada obazirati, jer jim u pomenutih putopisaca neima 
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spomena. Kao što bješe na sjevernom Provadija, tako na južnom 
podnožju Balkana bijaše Aitos stjecištem puteva, koji su išli preko 
iztočnoga Balkana. U Aitosu križahu se takodjer putevi, od kojih 
je jedan vodio u Jedrene, a drugi preko Kirkkilisa u Carigrad. 
Prvi vodio je preko Karnabada, Jenikčia i Bojiik-Derbenda, ili je 
vodio preko Rusokastra, Karabunara i Fakije, pa jugo-zapadno 
k Jedrenetu. Drugi pako put išao je preko Rusokastra, Fakije, 
Kovčata u Kirkkiligu. Odavlje išao je dalje put na Burgas (Liile 
Bergas), pa velikom cestom u Carigrad ; ili je išao od Kirkkilisa 
zapadnim podnožjem Strandže gore preko Vize, Binarhisara i Ča- 
taldže u Carigrad. Ovo su putevi, koje prikazuju pomenuti poljski 
putopisi. Kojimi se još drugimi putevi u onom kraju putovalo, to 
bi imali pokazati i drugi putopisi, koje će trebati tražiti i na sviet 
iznieti. 

Kušalo se po viestih u starih pisaca opredieliti pravac starih pu- 
teva u onom kraju; ali nije se nastojalo, da jih se putopisi utvrdi, 
jer putevi putopisi nedokazani ostaju često hipotetičnimi, dok se 
arheologijskimi iztraživanji ili putopisi neutvrde. Edrisijev popis 
puteva po Balkanskom poluotoku iz XII. vieka prikazuje u onom 
kraju, po razlaganju W. Tomascheka, u svem pet puteva dva po- 
priečna i tri uzdužna puta!. Popriečni su putevi, na ime primorski 
put od Carigrada do ušća Dunava, a taj je put poznat od starih 
i sredovječnih pisaca?. Drugi Edrisijev popriečni put vodio je od 
Carigrada u Sliven; dopirao je dakle na sjeveru samo do južnoga 
podnožja Balkana. Ovaj se put donjekle (od Carigrada možda do 
Karabunara) podudara s Taranowskovim putem u Carigrad. Osim 
ova dva popriečna, prikazuje Edrisijev popis po razlaganju istoga 
učenjaka, još tri uzdužna puta; naime od Varne u Šumen i 
od Anchiala prama zapadu u Sliven. Prvi i potonji su prirod- 
nimi brazdami kao naravni putevi označeni; drugi pako put, od 
od Anchiala u Šumen, vrlo je znatan, jer vodi preko Balkana, 
vjerovatno preko Čali-kavaka, dakle putem, kojim su, po svjedo- 
čanstvu Hammerovu (1, 204 i 205), prve turske vojske za Mu- 
rata 1. u sjevernu Bugarsku provaljivale; ali i o ovih trih putevih 
neimamo starijih putopisa. Tim bi ona dva poljska putopisa, Otwi- 
novskoga i Taranowskoga, bila za sada dva najstarija putopisa onoga 


1 W. Tomaschek, Zur Kunde der Himus-Halbinsel:; 1I. Die Handels- 
wege im 12. Jd. nach Erkundigugen des Arabers Edrisi, op. c., pag. 
303—42. 

3 K, Jireček, Heerstrasse, p. 144 — 146. Cesty, p. 558 - 622. 
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kraja. Budučć da ovi putopisi, kako gore istaknusmo, ni formom ni 
sadržinom nisu pravi putopisi, već najobičniji putni dnevnici ; pa što 
potonjemu i ova forma manjka: to se ne mogu za cielo porediti ni 
sa staro-rimskimi itinerari, jer daljine puta nisu kao u ovih nepre- 
kinuto bilježene; nego su najvećma slični Edrisijevu popisu puteva, 
jer u onih neima, kao ni u ovom, nit opisa puta, nit geografijskih ni 
etnografijskih bilježaka, već se nabrajaju samo glavne stanice ili 
nočišta, a što je vrh toga zabilježeno, to su u Otiwnovskoga, kako 
rekosmo, obični doživljaji putnika, putujućih po zemljah turskih; 
u Taranowskoga pako puke historijske priče, koje kritička histo- 
rija nepotvrdjuje. 'Vim bi se pomenuti poljski putopisci, Otwinovski 
i Taranowski, znamenito razlikovali, od dojakošnih zapadnih puto- 
pisaca Balkanskoga poluotoka; jer u onih neima samostalna mo- 
trenja o zemlji i narodu, kako n. pr. u Kuripešića, ili talijanskih 
putopisaca Ramberta i Zena; neima ni onih arheologijasko-geogra- 
tijskih i historijskih bilježaka iz starih i sredovječnih geografa, 
kao u humanističko obrazovana Vrančića ili Pigafete: nu pored 
sve nesavršenosti, ipak su naša dva gore pomenuta poljska puto- 
pisa, dok se stariji i bolji ne iznesu na sviet, vrlo znatni popisi 
njekojih puteva, vodećih od najdolnjega Dunava preko iztočnoga 
Balkana u Carigrad. 


Nutarnje stanje Hrvatske prije XII. stoljeća. 


Čitao u ajednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 30. svibnja 1891. 


PRAVI ČLAN DR. FR. Rački. 


V.* 
Imovni i gospodarstveni odnošaji. 


U drugom članku četvrtoga odjela ove razprave progovorio sam o 
dva glavna ustroja hrvatske države, naime o župi i gradu. Župsko 
žiteljstvo stanovalo je što u župskom gradu i njegovu predgradju, 
što u župskih kotarih, podžupah i satnijah, naime u razsijanih 
po njih selih, i to u manjih skupinah, sastavljenih po krvnih svezah, 
naime u plemenih, rodovih ili bratstvih i porodicah. Ove skupine 
živile su tim manje izpremiešane, čim se ide u dalnju prošlost. 
Manji dio hrvatskih državljana živio je u izuzetih od župne uprave 
primorskih gradovih, koji su malo ne svi preostali od dobe rimske 
vladavine te pridržali u bitnosti svoje uredbe, naime gradske skup- 
štine, gradsko vieće i gradsko poglavarstvo, u kojih se je kretao 
sav samoupravni gradski život, 

Župsko žiteljstvo imalo je u primorskih župah, za koje se je 
nješto podataka sačuvalo, dosta gusto biti. Uzmimo zaprimjer župu 
sidražku, koja se je od mora kod Belgrada sterala oko vranskoga 
jezera i brda Tina u Zagorje do bribirske župe. Na tom malom 
prostoru nalazi se u XI. stoljeću, kako nam popis posjeda bel- 
gradskoga samostana sv. Ivana svjedoči!, mnogo sela, kano što 
Rogovo, Jelčani, Gorica, Doljani, Servica, Kamenjani, Mirani, Ši- 
kovo, Jagodevo, Cerani, Hrastani, Jaseni, Dubrovica, Šuvika, na 
Seri, Jagodnja, Vilčići, Kutun, Lesani, Narač, Kokičin, Brežje itd. 

* Rad LXX, 153. LXXIX, 135. XCI, 125. XCIX, 73. 

1 Documenta, p. 161 sq. 
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Gdje se navodi toliko sela, od kojih su se njeka, kano Gorica, 
Jagodnja, Miranje, Sikovo, Tinj, Ceranje, Vukšići do danas sa- 
čuvala, moralo je stanovničtvo dosta mnogobrojno biti. To se može 
dokazati i za druge župe, imenito za župu poljičku, kano što se 
razabira iz opisa posjeda gumajske opatije Sv. Petra u Selu kod 
današnje Jesenice u Poljicah!. "Vuj se napominje izmedju Spljeta, 
Mosora i dolnje Cetine toliko sela, da nas ovlašćuju zaključiti, da 
je onaj priedjel u XI. stoljeću napučeniji bio nego li je danas. Na- 
pokon i ona razdrobljenost posjeda, o kojoj ćemo niže progovoriti, 
upućuje nas, da su lirvatske župe, osobito primorske, gusto nase- 
ljene bile. 

Gradsko žiteljstvo brojem je zaostajalo naprama župnomu; jer 
dalmatinski gradovi nisu bili ni prostorom ni pučanstvom veliki ni 
u predjašnje ni u hrvatsko doba; a od hrvatskih navodi se samo 
Belgrad sa sličnom samoupravom, dočim su ostali, kano Nin, Knin, 
Sibenik bili glavna mjesta župa, u kojih su ležali. Na grad je 
spadalo prije svega sveukupno stanovničtvo, koje je živilo unutar 
gradskih zidina. Spljet bijaše polovicom X. vieka utvrdjen zidom 
iz tesanca kamena, kojega pojedini komadi, u dužini od 1—2 lakta 
a u širini po jedan lakat. bijahu željezom medju sobom vezani. 
Tada nisu još ove zidine ojačene bile kulami, već samo providjene 
pukotinami za strieljanje?. [| u Zadru se gradske zidine spominju 
koncem toga vieka*. Vrata kroz gradske zidine, kakova se imenom 
n Bellata“ napominju u Zadru*, vodila su u grad i iz grada. Još 
je gdje širji, a gdje uži okoliš izvan zidina spadao pod grad; nu 
dosta bijaše tiesan, koliko se razabrati može iz naših izprava. 

Prelazim na pitanje: kako je ovo pučanstvo u župah i gradovih 
živilo? čim se je glavno zanimalo? 

Obćenit odgovor na to pitanje dati će nam već pogled na po- 
ložaj tadanje Hrvatske i Dalmacije. Onaj dio te zemlje, za koji su 
nam se sačuvali povjestni spomenici, pretežno je primorje i do 
njega dopiruće kopno. S toga je žiteljstvo u svojoj privredbi bilo 
upućeno ponajviše na obradjivanje zemlje, na plovitbu i na trgovinu. 

Glavno zanimanje hrvatskoga naroda bješe poljodjelstvo 1 ra- 
tarstvo, A ovom vrsti narodne privrede nisu se Hrvati počeli baviti 


0? Ibid, p. 127 sq. V. razpravu u dodatku k Bulletinu di archeo- 
logia e storia dalmata. 1890, br. 7—10. 

* Ibid., p. 402. 

5 Ibid, p. 21— 2. 

* Ibid., p. 66. 
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tek u svojoj južnoj novoj domovini, u Dalmaciji i savskoj Panoniji. 
Ovamo su oni umjeću u obradjivanju polja i timarenju marve do- 
nieli iz onih prostranih zakarpatskih ravnica, na kojih su s ostalimi 
plemeni slovjenskoga roda od pamtivieka obitavali, kano što svje- 
doče zajedničke jim sa sjevera na jug donešene rieči za razne 
struke gospodarstva!. Jur ondje su orali polje; izorano polje drljali 
branom i zasijavali ga žitom razne vrsti, ponapose ražju, ječ- 
menom, pšenicom, ovsom i prosom. Uz žito sijali su i radili od 
sočiva grah, bob i leću, od drugih koristnih biljaka: lan, konoplju, 
repu, luk, češnjak, mak, hmelj. Bavili su se i voćarstvom gojeći 
jabuke, kruške, višnje, trešnje, šljive, orahe. A tako i obradjivali 
livade za hranu stoke. Od domaćih životinja gojili su vola, kravu, 
bika, bivola, konja, ovcu, svinju, psa, koji su jim pomoćnici 
bili kod gospodarstva. I pčelarstvo bijaše jim poznato, te su 
od pčele, gojene u ,uliju“, dobivali med, vosak, a od meda pri- 
pravljali su obično i omiljelo piće med, medicu. U obradjivanju 
zemlje služili su se orudjem, kano plugom, sastavljenim iz lemeša, 
gredelja i plaza, nadalje branom, motikom, lopatom, kosom, srpom ; 
jer su već u pradomovini poznavali od ruda mjed, željezo, olovo, 
srebro i zlato. Znali su si dakle iz željeza i drva učiniti potrebito 
orudje. Žito su na vozu odpremali na gumno, tuj ga mlatili, sa- 
hranili u žitnicu, zrnje u žrvnju zdrobili ili u mlinu mljeli za muku, 
od koje se pekao hljeb. Domaća životinja, osim što jim pomagala 
kod obradjivanja, davala jim za hranu meso, mlieko, sir. 

Hrvati su dakle bili već ratari, kada su zaposjeli Posavinu i 
jadransko primorje. Nu tuj su našli obradjenu zemlju već od rim- 
skih vremena, da ne spominjemo dalje davnine. Rimljani su ra- 
tarstvo smatrali najčvršćom podlogom uredjenoga državnoga života, 
te je Cicero dobro izrazio misao njihovu rekavši?: ,Omnium re- 
rum, ex quibus aliquid adquiritur, nil est agricultura melius, nihil 
uberius, nihil dulcius, nihil homine libero dignius“. Rimljanin bijaše 
kano rodjen ratar, te se je u mirno doba ratarstvom bavio ne samo 
gradjanin, nego i državnik i vojskovodja. S toga, kada je osvojio 
tudju zemlju, nije tražio novčane odštete, nego oduzeo trećinu 
zemlje i pridružio ,agro publico“. Ovaj ,ager publicus“ davao se 


1 Jagić: Historija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga, str. 
17—18. Krek: Einleitung in die slav. Litteraturgeschichte. II. Aufl. 
S. 112 folg. Po kojem izradi Broz: Crtice iz hrvatske književnosti. I, 
98—9. ByauaoBuqp: IlepsoćpirHpie CaaBine, RiepB 1878. 

* De offic., I., 42. 
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na uživanje (possessio) i pripomoć obično malenom ,herediu“ t. j. 
seljačkoj baštini, te je skoro izključivo služio za pašnjake (pas- 
cuum, nemus, saltus), dakle za podporu govedarstva. 


Ostanke rimskih gospodarskih uredaba imali su Hrvati naći 08o- 
bito u Dalmaciji, u kojoj staroga žiteljstva, navlastito u primorju 
i na otocih, koliko i je po propasti zapadne rimske carevine i 
nastalom metežu proriedjeno bilo, nije nestalo nikada, kako smo 
već drugdje iztaknuli. Odavle razabiramo, da se dalmatinsko gra- 
djanstvo bavi ponajviše ratarstvom, te da mu veći dio imutka sa- 
stojao u nekretninah, imenito u zemlji i marvi. Budi nam pri- 
mjerom zadarski prior Andrija, brat Petra djakona i zet tribuna 
Nikifora. On ostavlja oporukom! od god. 918 više kuća, mnogo 
vinograda i zemalja, te preko 800 glava raznovrstne stoke, konja, 
goveda ovaca i koza. Od ratarskoga priroda spominje žito i vino. 


Pozabavimo se malko ratarstvom + ratarskom privredom one dobe. 


S gospodarstvenoga gledišta nalazimo dvie glavne skupine ze- 
malja: naime zemlje obradjene i neobradjene, ,terrae cultae et 
incultae*“. U ovu drugu skupinu spadale su šume i pašnjaci. Šume 
se izriekom napominju na spljetskom nadbiskupskom dobru u sv. 
Gjurgju u Putalju*, kod Obrovca šuma ,virovika*“, kod Mirana, 
u Naraku*", kod Jagodnja“ u sidražkoj župi, kod Podspilice* u 
primorskoj župi. Ovo su bile šume, koje su sa zemljami činile dio 
posjeda. Osim toga planine i brda, navlastito Gvozd i južno-zapadna 
visočina hrvatska, bijahu gustom dubravom zarasle. I zapadni 
križari prolazeći koncem XI. vieka iz Istre Hrvatskom i Dalma- 
cijom put Skadra i Drača opisuju nutarnju zemlju gorovitu i gu- 
stimi šumami pokritu, obilnimi pašnjaci obdarenu?. Da se je narod 
u tih gorovitih priedjelih pretežno pastirstvom bavio, razumieva se, 
kad i nebi pismene potvrde bilo. Nu bilo je i u primorju pašnjaka, 
pače kod samoga Zadra u Diklu!". 


1 Documenta, p. 17—19. 


3 Ibid., p. 21, 95. 
* Ibid., p. 15. 

« Ibid., p. 92, 94 
5 Ibid., p. 164. 

* Ibid., p. 172. 

7 Ibid, p. 167. 
 Ibid., p. 132. 

% Ibid., p. 462—3 
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U kakovu je razmjeru u ono doba stajalo u Hrvatskoj i Dal- 
maciji šumom zaraslo i obradjeno tlo, ne imamo za to potvrde. 
Obćenito se ipak može reći. da je prvo bilo daleko pretežnije u 
Zagorju, drugo pako u primorju. 

Obradjeno tlo dolazi u naših izpravah ili pod obćenitim izrazom 
nterra“ (razumieva se ,culta“) ili pod posebnim ,ager, campus!'“. 
Polje obradjivalo se ili kano oranica il kano livada, ,pratuin?“. 
Od vrsti žita već su Rimljani obično» sijali pšenicu (triticum) i pir, 
manje ječam (hordeum) i zob (avena). Ove vrsti žita su za cielo 
sijali od pamtivieka u Dalmaciji; a Hrvatom bijahu uz raž već u 
pradomovini poznate, kako smo jur napomenuli, da će se pod ob- 
ćenitimi imeni ,granum“ i ,frumentum“, koja dolaze u naših iz- 
pravah*, razumievati; a poimence navodi se u njih i ječam (ordeuin)“. 
Uz oranice obradjivali su i vrtove (hortus)" s različitim povrćem i 
sočivom, medju kojimi bijaše obljubljen takodjer crveni luk (cepa)*. 
vrtovih gojili su i vočke, a med njimi jabuke, kruške, bademe? 
itd., kano što su i Rimljanom jabuke i kruške osobito mile bile. 
Nu dvie grane težatbe stali su naši priedji tek u južnoj novoj 
domovini svojoj njegovati, jer su jih ovdje već zatekli, naime vino- 
gradarstvo i maslinu. ,Vineae, vineta, oliveta“ tako se često spo- 
minju u naših izpravah“, da se odanle zaključiti dade, kako su 
vino i maslina pripadale ka glavnim izvorom gospodarske privrede 
starih Hrvata. U Italiji uzgajali su od najstarijih vremena tri, što 
slobodnim nasadom (vinea), što uz stablo (arbustum), osobito uz dud 
(morus). Zrele jagode prigodom berbe (vindemia) nošene su ponaj- 
prije u badnje (fori), gdje su nogama zmoždjene, onda su došle u 
tiesak (torcular). Šira je ulievana u velike zemljane bačve (dolia) 
da tuj odavrije, pak odavle u posudah (amphora) na gornji sprat 
(apotheca), da ga dim probije, pak on:la dobro začepivši posudu 
(oblinire) u pivnicu (cella vinaria) Bitno različit način obraljivanja 
trsa i priredjivanja vina nije imao biti u hrvatskom i dalmatinskom 


! Documenta index: p. 491, 497, 539 ager, campus, terra, gdje se 
na dotične izprave upućuje. 
Ibid., p. 15, 172. 
Ibid., p. 96, 130, 131. 
Ibid, p. 128. 
Ibid., p. 17, 26, 29, 39, 43, 47, 125. 
Ibid., p. 130. 
Ibid., p. 39, 164. 
Ibid. index, p. 524, 542 ad v. oliveta, vineae, gdje se na izprave 
upućuje. 
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primorju. U naših se izpravah spominju i sudovi za vino (butte)! 
i klieti 1 pivnice?. Masline se u listinah spominju svuda po pri- 
morju, imenito u okolici zadarskoj, belgradskoj i na otoku Pa- 
smanu*. Sadile su se kano u Italiji ili napose (oliveta)* ili u re- 
dovih na polju a medju usjevi. Plod dolazio pod tiesak, ulje pro- 
ciedjeno i pospravljeno u sudove. 

Stoka (animalia, pecora)" hranila se što za obradjivanje zemlje 
što za dnevnu potrebu. Spominju se u naših izpravah konji, volovi, 
krave, ovce, koze, svinje. U Zagorju je stoka bila glavnom imo- 
vinom puka", a ratarstvu je pripomagala. Oralo se ponajviše po- 
moću volova; s toga se i broje na plugove: ,cum tribus aratris 
boum?"“. Rabilo se nadalje za tegljenje (iumentum)?. Osobito se 
hranile ovce, kako se iz njihova broja razabira; od mlieka gradio 
se 8ir!%, a od vune predivo!!. Za jednu granu gospodarstva, koja 
je s ratarstvom tiesno akopčana, naime za pčelarstvo, koje je 
Hrvatom još u pradomovini poznato bilo, ne ima izravnih dokaza; 
nu pošto se navode u naših izpravah voštanice (cerei)'?: više je 
nego vjerovatno, da su se pčelarstvom i u svojoj južnoj domovini 
zanimali. Još su neizvjestniji podatci o svilarstvu, premda se svilene 
tkanine spominju u izpravah!š. Poznato je, da su se tom granom 
u starom vieku bavili pretežno Kitajci, od kojih je i svili ime ,ser“ 
prešlo na zapad (sericum). Tek pod carem Justinijanom (527) zapad 
se Je upoznao s kitajskimi svioci, koji se dudovim lišćem hrane. 

Sve ovo potvrdjuje, da su stočarstvo i ralarstvo spadale u Hrvat- 
skoj medju glavne gospodarske privrede. 

Zemlje dielile se i razlikovale glede vlastnika medjami (termini) 
što naravnimi što umjetno označenimi. Takove su medje bile more, 
potoci, blatija, doline, pećine i hridi, stabla, kameni često zazna- 


1 Documenta, p. 18. 


2 Ibid, p. 46, 59, 70, 79. 

5 Ibid., p. 69, 70, 108. 

“ Ibid, p. 69. 

5 Ibid., p. 46, 95, 134. 

# Ibid., p. 18, 46, 89, 95, 96, 130, 131, 133, 134, 153, 155. 
7 Ibid., p. 462. 

Š Ibid., p. 89. 

* Ibid., p. 46, 89, 95. 

1 Ibid., p. 130, 131, 157, 160. 
1 Ibid., p. 130. 

13 Ibid., p. 77, 124. 

18 Ibid., p. 18, 26, 181, 182. 
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menovani (ferro signati). Navesti ću dva tri primjera: crkvi sv. 
Ciprijana na Rabu spadale su zemlje ,od tamne doline do doline 
Dražine“, sa tri strane medjom bijaše jim more. Crkvi sv. Petra 
zemlje od glave ograde nuz brieg do potoka, pak nuz potok do 
mora te uz more do mlina, a onda uzlazeći na vršak brda, te 
odavle nizlazeći do predjašnje medje!. Vinogradi i masline bene- 
diktinske opatije sv. Krševana u Zadru kod mjesta Dikla u dolini 
izmedju dva nizka krševita humca imale su za medje na iztoku 
kod uvale nizki briest do preko vrelca na zapadu; onda u prieko 
od mora do stare ceste naprama Zablaću, gdje je od starine ka- 
menit stup bio postavljen? Zemlje braće Sovine, Desimira, Petra, 
Grimele i Savice kod Obrovca imale su za medje more, staru 
ogradu, koja se protezala od humca do potoka izvirućega u lugu, 
nuz Močavu do ponorine, koja izvire u Slivniku, pak nuz šumu 
viroviku, odavle su se kretale k moru do staroga groblja. 

Medje su smatrane čuvaricami posjeda, štovane kano neoskvr- 
njive; s toga obilazile se kod svake promjene u vlastničtvu; ako 
li su bud kojom prigodom poremećene, uzpostavljene su prema 
potrebi javnom oblasti. Obilaziti medje i u naših se izpravah zove 
pambulare terram*“, ,deambulare“, a čin ,deambulatio“ razvod. 
Medje obilažnjom pronadjene naznačene su u izpravi, pak takova 
izprava služila je za javnu svjedočbu i imala dokaznu moć. Nu 
nitko vije vlastan bio sam uzpostaviti poremećene medjaše, več se 
u takovu slučaju imao obratiti na javnu oblast, koja je dala takovo 
smetanje razviditi, i ako se dokazalo, medjaše na predjašnje mjesto 
postaviti. I za to nalazimo primjera u naših listinah. Spomenuta 
opatija zadarska imala je zemalja na otoku Pasmanu, koje joj je 
darovao bio biskup Prestancij s bratom Majem. Nu dogodi se, da 
su si njeki htjeli nješto od njih prisvojiti, pak su u svrhu, da se 
tomu zametne trag, medjašne kamene stupiće i gomile stranom 
drugdje uzidali stranom uništili. Opat samostana Majo nije sam 
medjaša postavio na predjašnja mjesta; već se je pritužio zadar- 
skomu gradskomu poglavarstvu. Izaslanici plemići zadarski, osvje- 
dočivši se na licu mjesta, da je opatova tužba osnovana, podigli su 
medjaše opet ondje, odkle su jih ,napadači“ tudjega vlastničtva 


1 Documenta, p. 57. 

3 Ibid., p. 69. 

5 Ibid., p. 92. Ima još dosta opisa medja u naših listinab, na str. 
4, 20, 29, 70, T1, 75, 92, 176. 

“ Ibid., p. 153. 
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digli bili. U izpravi se opet opisuju medje!. Drugi primjer. Je- 
dnaka se krivica toj opatiji dogodila i kod Dikla. Opat Petar pre- 
nesao je medjašnji stup, koji je za dvie stotine koračaja pomaknut 
bio, na predjašnje mjesto tek pokle se bio pritužio i kralj Kresimir 
Petar pristao, da izpravi medjaše? Tiem bijaše vlastničtvo i nje- 
gova cjelovitost uzeta u zaštitu javnoga prava. S toga se u iz- 
pravah nadovezuju i grožnje i kazne proti svakomu, koji bi se 


usudio dirati u medjaše. 
Prelazim na pitanje o razdiobi zemlje po vlastničtvuš. 


Žemlje u obsegu Hrvatske i Dalmacije pripadale su koje kruni, 
koje crkvi i obćinam, koje sukromnim posjednikom. | 

Krunska dobra t. j. imanja vladalačkoga doma nisu bila na 
okupu u jednom priedjelu zemlje, već su po cieloj zemlji razsijana 
bila, što u većem što u manjem obsegu. Iz izprava znamo samo 
za ona, koja su ležala izmedju Krke i Neretve, ponajviše u pri- 
morju. Dolaze pod obćim imenom ,regale territorium“, a pojedine 
čestice: ,terra regalis“. Jur drugom zgodom spomenuh“, da su nam 
donjekle poznata krunska dobra kod Zadra u okolini Dikla, u 
ninskoj župi Brda, u sidražkoj Rogovo i Rasohbatica, Jasenica i 
Dračani, u sminjskoj Konjuština, Vrana, Raduna, kod Trogira Bo- 
siljina, kod Spljeta Lazani, Klis, Biač, zemlje oko Solina, u pe 
ljičkoj župi Tugari, pod Mosorom, njekoji otoci, kano Maon i Žir. 
Spominju se napose i kraljičine zemlje kod Belgrada (terrae re- 
ginae) oko Rogova, a da se ne može ustanoviti, jesu li bile njezina 
baština ili dobro pripadajuće joj kano kraljici. Uz ova veća imanja 
spominju se još vladalačke zemlje s manjim obsegom, koje su iz- 
premiešane bile sa zemljami drugih vlastnika. 

Drugi znatan posjednik u Hrvatskoj i Dalmaciji bijaše crkva. 
Kano što u svih kršćanskih zemljah, počam od dobe cara Kon- 
stantina, tako i u Hrvatskoj priznavalo se crkvi pravo stjecanja 
nekretnina; pače su joj se podjeljivale i posebne povlastice u načinu 
stjecanja. Obzirom na ugledan položaj, koji je crkva u državi za- 
uzimala, i obzirom na vjerski duh, kojim su svi slojevi naroda 
i svi družtveni odnošaji proniknuti bili, crkvena su se imanja 


! Documenta., p. 176. 

3 Ibid, p. 69. 

5 O tom predmetu razpravljao je u kratko Smirnov: Semaesaa/vEnie 
BB Xopnariu u Aaamauni4 op X—XI Bikaxe. (JRypHaxp MURH- 
CTEpCTBA Hap. 1IPOGCB.) 

“ Rad XCIX, 85, 86. 

5 Documenta, p. 163. 
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sve to više množila i širila. Tiem su i _biskupijska i samostanska 
dobra znatne obsege zahvatila. Prvostolna crkva spljetska stekla 
si dobra navlastito oko Spljeta, Solina i pod Mosorom, zadobila 
je pače cielu župu cetinsku. Imenito spominju se kano na nadbi- 
škupijski stol spadajuća sela sv. Juraj (Sućurac) u Putalu, Sri: 
njine, Gata, Tugari, Osik u poljičkoj, Kozica, Ostrog, Labin u 
sminskoj, Stolac u cetinskoj, Sudomirica u hljevanskoj župi, na- 
dalje kod Solina zemlje spadajuće na crkve sv. Marije, sv. Stje- 
pana, sv. Mojsije i sv. Bartola!. A tako su i druge biskupske 
stolice imanji imale biti providjene, napose hrvatska u kninskoj 
okolici. I nova koncem toga razdobja u Posavini osnovana  bi- 
skupija zagrebačka bijaše u prvom početku obdarena dobrom Du- 
bravom i pripadajućimi mu zemljami i šumami?, a tako i kaptol 
zemljami izpod gore zagrebačke". Još je veći prostor obuhva- 
ćao posjed samostana ili redovnički. Drugdje sam već spomenuo“, da 
su na svih znatnijih tačkah od Istre do Neretve bila siela opatije 
reda sv. Benka, kojih u X i XI stoljeću nalazimo do 15 što mužkih 
Što ženskih, imenito na otocih kvarnerskih: Šušaku kod Osora, 
Nembu, Krku i Rabu, nadalje u Zadru, Belgradu, Vrani, Tro- 
giru, Spljetn, okolici solinskoj i u Poljicah. Sve ove opatije bijahu 
providjene zemljami; a koliko se iz izprava razabrati dade, od tih 
opatija najveći su posjed imale: opatije sv. Krševana i sv. Marije 
u Zadru, pak opatija sv. Ivana u Belgradu i opatija sv. Petra u 
Selu. Posjed opatije zadarske sv. Krševana prostirao se u zadar- 
skoj okolici kod Dikla i Obrovca, pak na susjednih otocih Ugljanu, 
Pasmanu, Šilu, Žiru i Maonuš. Još je imućnija bila Kresimirova 
zadušbina belgradska opatija sv. Ivana. Izmedju mora te vranskoga 
i nadinskoga. jezera bijaše ova opatija najveći vlastelin; a s crkvom 
sv. Kuzme i Damjana kod Tkona dobila je zemalja i na suprotnom 
otoku Pasmanu, pak tim i susjedkom spomenute zadarske opatije. 
Rog ovo kod Belgrada bijaše stožerom cieloga posjeda, pak je odanle 
i opatija primila takodjer ime*%. Nemanje prostran bijaše posjed 
zadušbine bogatoga Petra Črnoga, opatije sv. Petra u Selu, koje 

! Documenta, p 1—3, 15, 106, 117, 139. Kukuljević, Cod. dipl., 
II, 8, gdje se navodi listina kralja Kolomana od 195. lipnja 1103. g., 
u kojoj se navode spomenuta sela, koja je već tada spljetski nadbiskup 
uživao, kojih dakle posjed ide u dobu predjašnju. 

1 "Tkalčić, Mon. epise. zagr., I, 1. 
Po statutu kod Tkalčića, op. cit., Il, 25—6. 
Rad LXXIX, 162—8. 
Documenta, p. 18, 20, 26, 43, 46, 69, 80 —5, 91. 
Ibid., p. bl, 161—114. 
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su se zemlje prostirale u poljičkoj župi duž mora od Omiša do 
posjeda spljetskoga nadbiskupa k sjeveru'. 

Nadalje medju posjednike nekretnina, imenito zemalja, pribra- 
jaju se i gradske obćine. Obćini pažkoj pripadali su otoci Šušak 
i Nembo?; a spljetskoj zemlje, koje je poklonila novo osnovanoj 
opatiji sv. Benedikta*; trogirskoj pako zemlje, koje je darovala 
opatiji sv. Dujma“, a tako i zadarskoj* i rabskoj“ druge zemlje 
ondje ležeće. Ove zemlje pripadale su gradskim obćinam, kano 
juridičkim osobam ; one su njimi upravljale, imale od njih korist, 
te su smjele s njimi razpolagati samo u suglasju s gradjanstvom. 

Ostale zemlje, koje nisu pripadale kruni, crkvi i obćinam, bijahu 
vlastničtvo pojedinih žitelja, gospodara. Medju ovimi bilo je župana 
i plemića, koji su imali i veći posjed, te su u tom pogledu pred- 
stavljali hrvatsku vlastelu. Ovdje ćemo njeke navesti po oko- 
licah, u kojih su jim se imanja nalazila. Kod Obrovca imala je 
u trećoj desetini XI. stoljeća velik posjed bana Godemira sestra 
Jelenica", a ondje blizu imao je dobra i ban Stjepan, nadalje 
Semivit i sinovi njegovi Petar župan sidražski i Slavic. U župi 
lučkoj spominju se vlastela župan Većemir, tepčij Boleslav, u Su- 
hovari kod Zemunika Radovan, u Sekiranih Hrvatin i Ljuto- 
strah?; u sidražkoj župi Mojmir i brat mu Dražilo, djed Ivan, 
Teša Gušić, Kernić, tepčij Kozica i podžupan Krukonja!?; kod 
Nina satnik Većeneg"!; kod Novigrada u Slivniku djed Družnik'?; 
kod Trstenika u primorskoj župi župan Rusin brat kralja Sla- 
vica!*, pod Mosorom ban i potonji kralj Svinimir'*; a ondje u bli- 
zini u poljičkoj župi spomenuti Petar Črni itd. A tako su i zemlje 
na otocih pripadale pojedinoj vlasteli, kano što na otoku Ugljanu 
djedu Ivanu i županu ninskomu Adamiću'*. 


! Documenta., p. 127 — 136. 


3 Ibid., p. 89 

* Ibid., p. 76. 

* Ibid., p. 63. 

* Ibid., p. 43. 

* Ibid., p. 57. 

7 Ibid., p. 38. 

Š Ibid., p. 46, 91 

* Ibid., p. 80—85. 

19 Ibid, p. 60, 84, 109,'161, 171. 
11 Ibid., p. 99. 

13 [bid., p. 95. 

18 Ibid., p. 98. 

14 Ibid., p. 132. 

15 Ibid., p. 84. * 
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Sve ostale zemlje, koje nisu sastavljale veće skupine, te pripa- 
dale vladalačkoj obitelji ili crkvi i njezinim zavodom ili vlasteli, 
bijahu medju manje vlastnike podieljene. 

Ovdje nam se prije svega obzirom na poseban oblik posjeda kod 
Sloviena namiće pitanje: je li je tih zemalja vlastnikom bila pojedina 
osoba ili skup osoba? Kod Rimljana bijaše, kano što je poznato, 
pater familias, kano jedini u obitelji ,sui iuris“, cieloga imutka ne 
samo possessor_ nego i dominus. On jedini može unutar obitelji 
imetak nabaviti, prodati i nasliediti; žena i djeca stoje i u tom 
pogledu posvema pod njegovom vlašću (patria potestas). Ne mnogo 
različit bijaše odnošaj i kod Germana, bivši mu temeljem misao, 
da se imutak, kano uvjet moči i časti obiteljske, sačuva za mužki 
rod. Imutak muža i žene smatran je za nerazdieljivu zajednicu, nu 
gospodarom bješe mu muž, koji je i ženin imutak dobio u svoju 
vlast silom mundiuma. Nejaka djeca uzdržavana su od roditelja, 
kojim pomažu u kući; odrasla pako, jur za oružje sposobna, obično 
odiele, dobiv od otca nješto imutka ili dobro za samostalno go- 
spodarstvo. 

Nenalazeći u naših spomenicih izravnih dokaza za oblik vlast- 
ničtva, prisiljeni smo tražiti neizravne, koji nam se odkrivaju u 
izpravah o kupnji i prodaji zemalja. 'Tuj se iztiču njihovi pravi 
vlastnici. Razjasniti ćemo primjeri. 

U naših se izpravah nalazi primjera, koji nam pokazuju samo 
pojedinca vlastnikom zemlje; takovim jesu Firmarisco Chirini, 
Stroica, Prodan, Tripko, Mihajlo sin Trebišev, Berkin, Petralj, Cvitko, 
Desina, Ljubac kod Solina!'; nadalje Tehna i Adam Debel i pop 
Breberic u Petričanih kod Zadra*; Ivan žakan u Obrovcu?, Dabro 
kod Spljeta*; Pribislav, Zulo, Miroslav, Ivaniš, Bolan sin Dobro- 
vita, Vlkić, Draganeg, Grubiša itd. u Poljicah". Nu daleko više 
imade primjera, koji pokazuju više vlastnika jedne zemlje. Navode 
se pako kano suvlasinici: a) roditelji i djeca, i to otac i sin*, te majka 
i djeca?. b) braća obojega spola t. j. brat i sestraš, po dva i više 

1 Documenta., p. 28—29. 

Ibid., p. 96. 
Ibid., p. 100. 
Ibid., p. 120—I. 
Ibid., p. 127 ss. 

* Ibid., p. 29 (Dabro i sin mu Dominik), 129 (Dobrovit i Dedomir), 
131 (Zuril i Dabrić). 

7 Ibid., p. 133 (Beneda i sinovi). 

 Ibid., p. 28—29, 96, 129, 130—133, 164, 165, 172—173. 
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njih, c) rod u raznom koljenu i broju: stric ili ujak sa sinovcem 
ili nećakom' ; braća i ostala rodbina po ocu i majci?*; ciela poro- 
dica sastojeća se iz više braće, njihove djece i unučadi. Ovo se 
posljednje objasnuje osobito primjerom bugarske brojne porodice, 
koja se je pod konac X vieka naselila pod Klisom kod Solina, te 
ovdje mnoge zemlje nakupovala. Gospodarom tih zemalja nije bio 
samo najstariji član porodice Penčo već i četiri njegova brata i 
sestra Mrka i bratova djeca, njegovi sinovi, brojem sedmorica. A 
poslije smrti Penča prešao je sav njegov posjed na njegovu djecu 
petoricu sinova i jednu kćer; pak s tim posjedom nerazpolaže sam 
glava i najstariji član obitelji Ples, nego on sa suprugom i djecom spo- 
razumuo: ,fecimus colloquium et consultum*“, kaže u izpravi 3. 
S toga se kod razpolaganja imutkom često navodi sav rod: ,emi 
terram de Bozza et fratre eius et de totis parentibus eius?“, gdje 
»parentes“ znači po ta]. ,parente“. rodbinu. Ovaj rod razprostire se 
na više koljena:“ haec sunt nomina avorum illius, qui hoc terrenum 
vendidit“. Za veću utvrdu navodi se privolja cieloga roda. Kada je 
Lampredij zapisao trećinu svojega posjeda beogradskoj opatiji sv. 
Ivana, kaže“: ,et hoc absque ulla contrarietate seu fratrum, sive pa- 
rentum, aut consobrinorum, uel cognatorum, uel avorum, uel pro- 
auorum, uel uxoris, uel nurus, uel socrus, uel nouerce, seu ma- 
tertere, siue quorumlibet ex suo genere“. Tom pako izjavom priznaje 
svomu rodu pravo na taj posjed, koji sada prenaša na zadušbinu. 

Šta nam dakle ovi primjeri pokazuju? Pokazuju, da vlastnikom 
tih zemalja nije bio pojedinac; nego porodica, nego porodična ob- 
čina, vezom krvi spojena, zadruga. Kod te zajednice ne odlučuje 
broj njezinih članova, jer nam navedeni primjeri pokazuju, da je 
ona sastojala ili samo iz roditelja i djece, dakle obitelji u užem 
značenja, ili još iz drugih takodjer rodjaka po debeloj i tankoj 
krvi u ravnoj i nuzgrednoj lozi do djedova i pradjedova s jedne 
a unučadi s druge strane. Ovdlje nam se dakle prikazuje i u Hr- 
vatskoj prije XII. stoljeća takav oblik posjeda i vlastničtva, koji 


! Documenta., p. 132 (a Urascana et de consobrino eius Vilcai, Nesnu 
et de nepote eius), 164 (a Chrenizio et ab eius consobrino Joanne), 172 
(Desina et a nepote Radaniza), 

2 Ibid., p. 136, 173. 

5 Ibid., p. 23—24 

* Ibid., p. 31. 
Ibid., p. 172. 
Ibid., p. 110. 
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sliedi iz zadružnoga života. ovaj pako iz plemenskoga ustrojstva, 
koje je, kako smo na svojem mjestu vidjeli, sve javne i druž- 
tvene odnošaje hrvatskoga naroda proniknulo. Zemlje bijahu indi 
većim dielom zajednička imovina zadruga; pa s toga, kako se i 
navedenimi primjeri potvrdjuje, moglo se njimi razpolagati samo 
sporazumkom svih suvlaštenika; te je proti jednostranoj razpo- 
ložbi pojedinca ili više njih pristojalo pravo prigovora svakomu 
članu zajednice na temelju njegova suvlasničtva. Odavle se kod 
otudjivanja zadružnih zemalja navode u izpravi i članovi zadruge, 
a često uz izraz njihove privolje. Ivan Slovinac daruje svoj alodij 
u Gorici opatiji beogradskoj ,volente ac collaudante suo fratre 
Nosdra!“. Odavle se dogadjalo, da bi djeca zahtievala zemlje na 
temelju zadružnoga vlastničtva, tako su se braća Preda i Vlkomir 
podigli proti spljetskim Benediktinkam radi zemalja kod pećine 
Nebogam, o kojih su tvrdili, da su njihove po pravu otčinstva?! 
Odavle se dogadjalo, da se kod darovština nastojalo zadobiti i 
po smrti darovatelja privolju njegovih suvlastnika. Tako, kada je 
Rusin zapisao svoj dio zemalja opatiji sv. Petra u Selu, potvrdila 
je poslije njegove smrti taj zapis njegova supruga pred svjedoci, 
a tako ga potvrdio i Rusinov brat kralj Slavic*. 'To su sve pojavi, 
koji nalaze svoje razjašnjenje u zadružnom suvlastničtvu. 

U navedenih primjerih pokazuju se još njeki pojavi, koji se 
samo pojmom o zadrugi mogu razsvietliti. U zadruzi vlada pod- 
puna ravnopravnost obiju spolova; a odavle je u njoj žena slo- 
bodna, ona je mužu i pogledom na imovinu drugarica (8ocia). 
Odavle nalazimo u vaših izpravah kod razpolaganja imovinom za- 
jedničkom i supruga i majku i sestre i kćeri. Žena, sestra ili kćer, 
ima ravnopravan glas, gdje se o razpolaganju sa zajedničkom obi- 
teljskom imovinom radi“. Ona se, kano i mužkarci, sasluša, kada 
obitelj kupuje zemlju. Majka razredjuje imutak medju sinove*; 
žena dozvoljuje mužu, kada stupau sam ostan, da daruje dio svoga 
imutka". A dok je zadružno dobro cjelovito i pod upravom za- 
jednice, žena imade jednak upliv kod uprave i kod njezina ure- 


! Documenta., p. 162. 
2 Ibid., p. 180. 

Š Ibid., p. 98. 

* Ibid., p. 24. 

5 Ibid., p. 28. 

* Ibid., p. 38. 

7 Ibid., p. 36. 
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djenja!. Nadalje djeca stoje pod roditeljskom vlasti; otcu pripada 
vodstvo, u koliko je glava porodice; pak s toga očinska vlast stoji 
u sredini medju rimskom i germanskom. Baština je obće dobro 
porodice, pa ako otac obitelji i upravlja njom, njegovo je pravo 
glede razpolaganja ograničeno pravom ostalih članova obitelji, za- 
druge. Samo što domaćin sam privriedi, jest njegovo neograničeno 
vlastničtvo; nu ako tim ne odredi, pripadne kano njegova ostavina 
zadruzi. Odavle bismo tumačili one slučajeve u naših izpravah, 
gdje pojedinci prodavaju i daruju svoje zemlje. Nu i baština i ona 
privreda, koja pripadne porodici, čini zajedničko vlastničtvo, te 
ostaje redovito nerazdieljeno. Ako se ipak podieli, ostaje kod mužkih 
odvjetaka, te samo u slučaju, kada ne ima ovih, priedje na ženske. 
U naših izpravah nalazimo, da očinstvom, baštinom, što no se po 
lat. »patrimonium“ i ,haereditas“ zove, razpolažu oni, kojim je 
palo u dio. Opatica Čika kupila je tri diela kuće ,de proprio pa- 
trimonio?“ ; vojvoda Stjepan darovao je opatiji spljetskoj sv. Stje- 
pana dva poljica ,svoga otčinstva“ (mei patrimonii)*. Nalazimo 
i primjer diobe zajedničkoga dobra, uslied čega učestnik postaje 
podpunim vlastnikom svoga diela. Zapis, koji je Rusin učinio na 
korist opatije sv. Petra, ticao se diela, koji mu pripao: ,pars, que 
mihi contigit*“. 

Navesti ću još jedan pojav, koji sliedi iz suvlastničiva zadruž- 
noga dobra. A sastoji se u tom, da se zadrugari smatraju jamci 
za svoje sučlanove. Za to nalazimo razgovietan primjer u ugovoru, 
koji je oko 1090. god. uglavio Petric s Ludinom, sinom Miroslava, 
a kojim se obvezao ovaj, da mu ne će više štete činiti. Taj ugovor 
zaprisegao je sav rod Ludine, obvezav se, da će odštetiti Petrica, 
ako bi ga Ludina oštetio. To se je i dogodilo, pak se je Petric 
obratio na rod sa zahtjevom: ,povratite mi štetu, koju mi je vaš 
rodjak učinio“. Rod je priznao; nu odštetio ga dielom, koji je 
Ludinu po otcu pripadao t.j. očinstvom". Ovo zajedničko jamstvo 
za jednoga člana zajednice naprama trećemu tako sliedi iz pojma 
suvlastničtva zadružnoga dobra, kano što odanle sliedi i jamstvo 
zadruge za druge obveze zadrugara, koji po sebi nije vlastan ob- 
teretiti zajedničke imovine bez privolje zajednice. 


1 Documenta., p. 24. 
Š Ibid., p. 125. 

5 Ibid., p. 119. 

* Ibid., p. 98. 

* Ibid., p. 152—3. 
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Iz načina dakle odsvoja nekretnina, koji se crta u naših izpravah, 
razabira se dosta razgovietno, da su one velikim dielom pripadale 
porodicam, zadrugam. Ona je vlastnicom bila diela zemalja, koji 
se obično naziva ,substantia!, possessio*, proprietas»*“ u obće, a 
» Patrimonium, haereditas“, kako već spomenusmo, napose. Ima 
primjer, da su pojedine česti zajedničkoga dobra bile medju čla- 
nove zajednice porazdieljene : tako je Agapa, kći tribuna Dabra, 
mula dielove solana (portiones de salinas), koje su inače bile vlast- 
ničtvo roda“. 

Ovakova zajednica vezom krvi spojena zove se u naših izpravah 
lat. ,genus*“ i ,tribus*“, a njezini članovi po lat. ,consanguinei, 
cognati“. Koliko je koljena često obuhvaćala, razabira se iz onih 
rieči Lampridije, rodjaka opata Petra, koje su više navedene, a 
spominju roditelje, braću, pradjeda, djeda, bratučeda, suprugu, pu- 
nicu, maćehu, tetku, snahu, pak još dodaje u obće dalnji rod: 
»sive quorumlibet ex genere“. I u onom drugom primjeru obu- 
hvaćala je ,tribus“ braću i sestre i djecu njihovu. Od ,genus, 
tribus“ razlikuje se ,familia"“, obitelj, koja obuhvaća samo jednoga 
mužkoga člana zadruge (genus, tribus) sa ženom i djecom nje- 
govom. To je obitelj inokosna, t. j. jednostavna, naime otac, majka 
i djeca bez ostale rodbineš. Nu i u inokosnoj obitelji njezin otac, 
kano glava, razpolagao je imutkom sporazumno sa ženom (fecimus 
colloquium et consultum cum . . . uxore mea et filiis meis . . . et 
cum sorore eorum“). 

Poznato je, a o tom već razpravljasmo, da je iz više zadruga, 
koje su se umnožile, postalo bratstvo (lat. generatio), a obzirom na 
zemljište, selo i občina, iz više pako bratstva pleme, a obzirom na 
zemljište župa. Ako li je zadruga imala zajednički posjed : zar ga 
je i bratstvo i pleme, selo, občina i župa imala? U Crnoj Gori, 
gdje su se stare slovinske uredbe, pa i imovne, najdulje čiste sa- 
čuvale, ne ima ni obćinskih ni državnih zemalja; ondje je sva 
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Documenta, p. 22, 24. 

Ibid., p. 81, 84, 92, 110. 

Ibid., p. 195. 

Ibid., p. 26. 
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Vuk, Rječnik, a. v. inokosan. V. De la forme dite ,inokosna“ de 
la famille rurale chez les Serbes et les Croates. Paris 1884. 
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zemlja podieljena po plemenih i kućah; i svaka je kuća gospudar 
od zemlje, što joj pripada tako, da domaćin u dogovoru s kućnom 
čeljadju može s njom razpolagati, kako mu je god volja. Samo je 
od starine ostao običaj, kad tko hoće da proda zemlju, valja da 
najprije ponudi svomu bratstvu; pa ako je nitko iz njegova brat- 
stva ne bi kupio, onda valja da ponudi svomu plemenu; pa tek 
onda, ako je ni iz plemena ne bi kupio nitko, onda ju može pro- 
dati komu mu drago iz drugoga plemena. Kada nitko iz bratstva 
i plemena ne bi htjeo ili mogao kupiti nudjene zemlje, valja da 
bratstvo dade prodavaocu pismeno uvjerenje, ili da ima poštene 
ljude za svjedoke, da jih je nudio prodajom. A to za to, da za 
slučaj, ako bi se kašnje tkogod iz bratstva ili plemena potužio, što 
je onaj drugomu prodao zemlju, osvjedoči, kako je prodavalac po- 
stupao po plemenskom običaju. Prema tomu biva riedko, da kuće 
iz drugog plemena imaju svoje zemlje u drugom bratstvu. Jedina 
nekretnina zajednička plemenom je izpaša u planinah. Ona nije 
podieljena po kućah, kano što je zemlja, nego po plemenih. Svako 
naime pleme imade svoju obću izpašu, t. j. pašnjak i pripadajuću 
mu šumu, gdje svaka kuća toga plemena ima jednako pravo, da 
pase stoku i sieče drva!. 

Inače nije bilo ni u Hrvatskoj. Neima u naših izpravah pri- 
mjera, iz kojega bi sliedilo, da su seoske občine i župe imale za- 
jedničkih zemalja izuzam pašnjake i šume; uz to ipak ne sliedi, 
da i pojedini posjed nije imao takodjer vlastiti pašnjak i posebnu 
šumu. Seljaci Tešimir i Dobrača imali su u Gorici, u sidražkoj 
župi, posjed, kojemu su pripadale uza sjenokoše takodjer šume i 
vodeš. Gdje se god u spomenicih spominje seoski posjed, navode 
se kano vlastnici pojedini seljaci, a ne cielo selo. Prema tomu 
zemlje u župah bijahu razdieljene medju pojedinimi zadrugami i 
kućami, u koliko nisu bile vladalačke, vlasteoske i crkvene. U 
pradavna vremena, u kojih se narod bavio pretežno pastirstvom, 
sve su zemlje kod Sloviena u području obćine, sela, bile po svoj 
priliei obće; nu kašnje bjehu zemlje za oranje odieljene iz obćine, 
te su postale vlastničvom roda, bratstva, zadruge, njezinom baštinom, 
djedinom, očinstvom, a samo zemlje za pašu ostale su obćinske?. 


! Ayuuh: IIpua ropa str. 59—63. Bogišić: Zbornik, str. 5826 —7. 
3 Documenta, p. 165. 
* 1. Ilepsoabeb: Caanane. I, 113. Odavle jedno značenje ,župe“ 


== tema aprica, kod Slovenaca, župnica == lug, pašnjak. | 


218 | FR. RAČKI, 


Hrvatsku nalazimo u ono doba već u ovom drugom stadiju; a 
u nj prešle su bile i druge slovenske zemlje, imenito Česka! i 
Poljska izuzam jedinu Rusku, u kojoj su se poradi veličine zemlje, 
i množine zemlje oranice, a riedkoga naseljenja, mogle sačuvati 
niloseMeabHbig oćinuHbi“. Tuj je obćina pridržala za svoju ne- 
posrednu porabu šume, luge, pašnjake i pustare, a tako i zapuštene 
čestice, ostale pako dielove obćinske zemlje podielila je svojim ob- 
ćinarom za uživanje, obradjivanje, i to ili pridržav si pravo s njimi 
razpolagati ili odstupiv u nasljedstveno uživanje. U prvom slučaju 
obćina je u stanovitom razdoblju medju svoje članove razdjelji- 
vala zemlje?. 

Po svjedočanstvu suvremenih izprava zemljištni posjed bijaše u 
Hrvatskoj izmedju Velebita i Neretve razdrobljen, a tečajem XI 
stoljeća nastavilo se komadanje i deoba na malene čestice. Za 
primjer može nam služiti posjed opatije sv. Petra u Selu* u po- 
ljičkoj i sv. Ivana kod Beograda u sidražkoj župi“. Prvi, sastavljen 
iz stožera darovana po osnovaču opatije Petru Črnom, sastojao se 
iz okolo 40 čestica kod i u blizini samostana, kojih su nekoje tako 
sitne bile, da su se mogle nabaviti zamjenom za tri stara žita, ili 
za 1 galeta vina i jedan objed, ili za 4 sira i 4 hljebca, ili za upi- 
tano svinjče i 300 komada luka, ili za mjerov žita i dva stara 
goli, ili za 3! mjerova žita i jedan sirac itd. Opatije sv. Ivana 
bijahu stožerom zemlje darovane u Rogovu kraljem Petrom Kre: 
simirom5, koje su kašnje zaokružene česticami u vriednosti od 3 i 
više solida remanovca. 

Razdrobljivanju posjeda bilo je više uzroka. Dok se je zadruga 
uzčuvala, ostao je imutak na okupu; nu čim se je razvrgla, njezin 
ustroj dao je povod razkomadanju, jer su svi njezini članovi, ne- 
izuzam ni ženskih, imali pravo na dio zajedničke imovine*. Imade 
primjera, gdje majka ostavlja svoje zemlje u baštinu svojoj djeci, 
sinu i kćeri?; a opet supruga svojemu suprugu". Ova prava njezina 


1 Sr. Jireček, Slovanskć pravo, I, 77, II, 268. 

3 Baaqumupb - FyjanoB'b: Oć6sopb HCTOpIH pyeekaro  rmpaBa, 
Kienb 1858, str. 454, 

3 Documenta, p. 127—136. 

« Ibid., p. 161— 114. 

> Ibid., p. 51—52, | 

* Ibid., p. 24: ,Posteri sive haeredes nostri, ex linea masculorum 
sive faeminarum procreati“, 

7 Ibid., p. 18, 38. 

 Ibid., p. 18, 36. 


NUTARNJE STANJE HRVATSKE PRIJE XII. STOLJEĆA. 219 


na dio imovine zajedničke naravna su posljedica onoga položaja, koji 
je, kako smo već iztakli, žena u hrvatskoj obitelji uživala. Nu ta 
prava žene, čim se je zajednica razpala, nosila su u sebi klicu širega 
razciepkanja zajedničke imovine, a tim i drobljenja zemalja, pošto 
ove nisu pale u dio samo mužkim nego i ženskim članovom obitelji. 
Deobu je nadalje dosta podupirao pobožni duh onoga vremena i velika 
odanost naprama crkvi i njezinim zavodom. Mnogi, koji su se po- 
svetili službi crkve ili stupili u crkven red, prikazali su crkvi ili 
redu svoju baštinu i svoju imovinu, čim se obiteljska umanjila. 
Petar stupivši privolom svoje supruge u samostan sv. Stjepana 
kod Spljeta, pokloni ovomu dio svojega imutka, zapisa mu pače 
cio, ako mu sin umre!. Spljetski prior Crne stupivši u taj isti 
samostan sv. Stjepana pokloni mu crkvu sv. Marije ,de LPalude“, 
8 pripadajućom joj zemljom, izrično izključiv svoje rodjake*. Drugi 
opet poklonili su dio svojih baština crkvam i samostanom, kano 
što mnogi primjeri* svjedoče, koje bi bilo suvišno ovdje napose 
navadjati. 

Što je individualizam na gospodarskom polju napredovao i jačao 
na štetu zajedinstvenoga načela, ima se takodjer pripisati uplivu dal- 
matinskih gradova, gdje su glede nasljedstva od davnine vladale 
ustanove rimskoga prava. Odavle nalazimo, da prior zadarski Andrija 
samostalno (,uolo et iubeo;“ razpolaže svojim imutkom dieleći ga 
medju svoju mužku i žensku djecu od prve i druge žene te medju 
svojom živom suprugom, ako se ova poslije njegove smrti neuda, 
pak zapisujući dielove u pobožne svrhe*. Ovdje neima traga, da je 
gospodar vezan bio na ičiju privolju : dogodilo se pače, da se je držao 
ovlašćenim izbaštiniti zakonitoga bašiinika, pak prenieti svoj imutak 
na pobočnoga odvjetka*. Taj postupak nije do duše bio u suglasju 
sa starim običajem (,,mos antiquorum“); nu pokazuje, kako bijaše 
u gospodara živ osjećaj o svojoj neograničenoj vlasti glede svoga 
imutka. 

U takovih okolnostih nije čudo, što se opaža toliko kolebanje u 
posjedu ; on se drobi, a pojedine čestice prelaze iz ruku u ruke, 
od jednoga gospodara k drugomu. Put, kojim su te promjene do- 


1 Documenta., p. 36—7. 

3 Ibid., p. 16 ,non in consanguineorum  haereditatem“. V. p. 121. 

* V. ibid, pag. 38, 46, 60, 80, 85, 91, 94, 95, 98, 100—I, 
110 ete. 

4 Ibid., p. 17— 19. 

5 Ibid., p. 154. 
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gadjale se drugdje, nalazimo i u Hrvatskoj one dobe, naime na- 
sljedstvo, kupnju i prodaju, zamjenu i darovanje. O tom ćemo 
ovdje u kratko njekoliko rieči nadovezati. 

U naših izpravah navode se rieči ,haeres, haeredes“,, ,,haeredi - 
tariiž“, za tiem ,haereditas*“ i ,haeredem facere!“ u običnom zna- 
čenju : nasljednik, baštinik; nasljedstvo, baština, učiniti nasljed - 
nikom, baštinikom, razumieva se obično, u nekretninah. Baštinici 
su bili vlastnici bez obzira, kojim načinom pade jim baština u dio. 
Gdješto se nasljedstvo opisuje navodeći osobu, od koje priedje imutak : 
»zemlje, koje su mi pripale od majke moje*“; ,imam zemljište 
ostavljeno mi od moje matere*“; ,zemlja, koju je djed dao svomu 
rodjaku?“ itd. Imetak prelazi poslije smrti vlastnika na druge 
osobe ili po volji vlastnika unapried njim očitovanoj ili po odredbi 
zakona i običaja. Prvo bivalo t. zv. oporukom. Razporedjaju na- 
sljedstva oporukom nalazi se trag samo u dalmatinskih gradovih. 
Najstarija, a uza to i n»jznačajnija, oporuka*, koja se sačuvala, 
jest zadarskoga priora Andrije od prosinca god. 918. Biti će to 
Najstarija ove vrsti izprava slovjenskih zemalja. Sadržaje i glede 
cblika sve bitne česti pravovaljane oporuke. Uvod glasi: ,Stari su 
zrielim i spasonosnim svjetom providjeli, da svaki čovjek je dužan 
svoj imutak (suas facultates) unapried podieliti i razrediti, prije 
nego li, kada nastupi pogibelj nagle nevolje, bude bojazni smrti 
zabunjen, da odgodiv odluku ili neizgubi rieč ili u posljednjoj tiela 
tjeskobi  naglošću neuzmogne se željnim izražajem svoje volje 
iztumačiti. Toga radi ja tolik griešnik Andrija prior, uzdajući se 
u pomoć božju, bolestan tielom ležeći na svojoj postelji, prem da sla- 
bašan tjelesnimi silami, nu pameću, božjom pomoću, čvrst, hoću i 
zapoviedam voljom božjom i svih njegovih svetaca...“ Ovakav 
je, skoro do rieči, uvod druge, glede vjerodostojnosti sumnjive 
oporuke? Zadranke Agape, kćeri tribuna Dabra, od 15. srpnja 999 
godine, tako da bi se naslutiti imalo, da je oblik oporuka jednak 
i kano propisan bio. Prvu oporuku sastavio je sam oporučitelj, a 

1 Documenta., p. 21, 24, 42. 

3 Ibid., p. 44. 

Ibid., p. 26, 58, 82, 153—9. 
Ibid., p. 154. 
Ibid., p. 18. 
Ibid., p. 38. 
Ibid., p. 67. 
Ibid., p. 17. 
Ibid., p. 26. 
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ovu drugu dao je on pisati (,de haereditate nostra scribere roga- 
vimus“). U bitnosti jednak, donjekle i po riečih, nu kraći je uvod 
sumnjive oporuke takodjer Zadranke imenom Dausete od 1 rujna 
1044 god. I tu oporuku dade sastaviti i pisati. Drugačije i s kraćim 
uvodom jesu spljetske oporuke. Nadbiskup Pavao počima svoju 
oporuku“, god. 1030 ovako: ,Ja nadbiskup, bolestan do duše tielom, 
zdrav ipak umom i duhom, budući na postelj prikovan, obterećen go- 
dinami ...“ U odredbi se dakle izrazuje misao, da je oporučitelj, ako 
i tjelesno bolestan, duševno zdrav, pak da uz podpunu sviest i znanje 
odredjuje svojim imutkom; s toga da se pravovaljanost odredbe 
nesmije dovesti u sumnju. Poslije uvoda sliedi odredba, u kojoj se 
navodi i imutak, nekretnine i pokretnine, i osobe, kojim se on ili 
pojedini dielovi ostavljaju, i zapisi, kano i uvjeti i obveze za ba- 
štinike, ako jim se takove namiću. U oporuci sastavljenoj u pod- 
punom obliku zaključuje se taj drugi dio njezin očitovanjem ope- 
tovanim, da se posljednja volja izvršiti ima. ,Ova pako sva na- 
vedena, voljom božjom, hoću da ostanu čvrsta i trajna, i nitko ne- 
smije nikada oskvrniti“. Pak se još dodaje kletva na one, koji bi 
prekršili posljednju volju. Napokon navode se svjedoci, pred kojimi 
je posljednja volja očitovana i njezin pisac ili sastavljač*. Ža pri- 
mjer, kako je imutak oporukom podieljen, budi posljednja volja 
spomenutoga zadarskoga priora Andrije. Njegove nekretnine, kada 
je s njimi razpolagao na samrtnoj postelji, sastojale su se iz D kuća, 
od kojih jednu je dobio sa suprugom, iz više vinograda u okolici 
zadarskoj, kano u Pultagu, Diklu, Komaretu, i iz oranica i 
livada u Kabroni, Obrovcu, Sekiranih i Diklu; za tim iz kretnina, 
imenito krupne i sitne stoke, ladje, srebrnine, tkanina itd. Od dviju 
žena, s kojima se uzastopce vjenčao, naime Agape kćeri Nikifira 
tribuna, i Marije, ostavio je šestero djece, sinove Nikifora, Petra 
i Andriju i kćeri Dobrosiju, Anu i Agapv. Kuće je podielio tako, 
da je onu, u kojoj je stanovao, ostavio Andriji, drugu kupljenu 
od Teodosija kćeri Agapi, jednu kod sv. Lovre Nikiforu i Petru, 
drugu ondje Dobrosiji, napokon kuću, koju je stekao po prvoj 
supruzi Agapi, kćeri Agapi; a pošto je ova kuća bila manja 
od drugih, dodao joj vinograd, prije Avličin. Od vinograda dva 
je ostavio djeci iz prve ženitbe, dva opet djeci iz druge ženitbe i 
njihovoj majci Mariji; nu ovoj samo dotle, dok i ako se neuda. Ostali 

1 Documenta., p. 47—8. 

* Ibid., p. 39. 

5 Ibid, p. 61. 
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vinogradi i zemlje, osim onih, koje je s prvom ženom dobio, neka 
budu svoj djeci zajednički i drugoj supruzi Mariji. Zemlje u 
Kabroni i Obrovcu, koje je baštinio od matere, ostavio djeci iz 
prvoga braka. Zemlje u Sekiranih neka budu djeci iz drugoga 
braka i njihovoj majci. Od stoke po 300 glava pustio je djeci iz 
prvoga i toliko iz drugoga braka i majci Mariji; stada imala su 
se podieliti medju nje. Pokućtvo ima se medju sve podieliti. Brod 
neka se proda a novac kano i 100 glava marve i 100 vagana 
žita i bačva vina upotrebi za zapis na upokoj duše svoje. Konja 
jašioca ostavi biskupu Firminu, drugoga konja i njeke tkanine 
opatu Adalbertu, druge djakonu Ivanu, njeke dragocienosti crkvam 
itd. Ako bi njetko od djece umro, njegov dio ima pripasti preostaloj 
braći. — Ovaj nam dakle primjer svjedoči, da je taj zadarski plemić 
razpolagao sa svojim imutkom kano njekada rimski gradjanin, koji 
sa ,ius comercii“ je imao i ,ius testamenti“, t. j. pravo odrediti 
posljednjom voljom sa svojim imutkom i ujedno naznačiti baštinike. 
On razpolaže ne samo s imutkom, koji je obaštinio, koji je sam 
stekao, nego i s imutkom, koji su mu obje žene u vieno doniele. 
»Jus testamenti“ uživao je samo onaj, koji je bio ,sui iuris“. A 
da bude sličnost podpunija, nalazimo u Andrijinoj oporuci i tu 
ustanovu, kojom oslobadja robove, pak izmedju njih Marunu i 
njegovoj ženi i kćeri ostavlja jedan vinograd. Poznato je pako, 
da je kod Rimljana mogao i rob postati baštinikom, ako mu se 
oporukom podjeljuje sloboda. Izprava o posljednjoj volji zove se u 
naših listinah ,testamentum“ i ,cartula testamenti!“. 

Što izvan dalmatinskih gradova u Hrvatskoj neima oporuka iz 
one dobe, neće biti uzrok, da se nisu možebit sačuvale; već je 
uzrok u zadružnom posjedu, koji je, kako spomenusmo, ondje pre- 
težan bio. U slovjenskoj obitelji, koja se na sasvim drugom te: 
melju osniva, nasljedstvo, kano osebni pravni oblik, je iznimka. 
Nasljedstvo, u smislu zapadnom, ograničeno je samo na peculium 
pojedinih zadrugara; zadružni stožer nije svojina samo sadanjih 
nego i budućih zadrugara; pojedinci nisu skoro drugo nego uži- 
vaoci obiteljskoga, kućnoga imetka; a taj ostaje na okupu, kano 
što 1 obitelj kao persona iuridica, dok je imade. Glede stožera 
dakle netrebaju zadrugari čekati ičije &mrti, da preuzmu svoj 
dio i zasnuju posebnu obitelj. To se dogadja, kada se god zadru- 


1 Documenta., p. 48. Nu ,testamentum“ znači i izpravu, kojom se 
imetak ostavlja u obće. Cf. p. 41, 80. 
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gari dogovore, ili da se svikolici diele ili da odiele onoga, kojemu 
neima više mjesta u zajednici!. Odavle oporuke bijahu sasvim su- 
višne i nisu imale koriena u ustrojstvu same obitelji. 

Sačuvalo nam se dosta listina o prodaji i kupnji te zamjeni ze- 
malja. Čin se lat. zove ,venditio, comparare, emptio, permutatio, 
incambium“. Po rimskom pravu bijaše prodavalac dužan kupcu, 
ako je kod toga bila nuždna formalna vrst sticanja, stvar ,man- 
cipare“ ili ,in iure“ odstupiti; a još ako se o nekretnini radilo, 
uvesti u posjed. Kod ,res nec mancipi“* i po novom pravu bijaše 
dovoljna ,traditio“. Svemu tomu bijaše svrha, da kupac postane 
vlastnikom. Kod Germana obavljale su se važnije kupnje pred 
avjedoci*, a kadšto zalogom (arrha) utvrdjene. Medju bitne obveze, 
koje je prodavalac preuzeo, spadalo je osjeguranje kupca naprama 
trećemu, pak se to kod predavanja izrično iztaklo, pače kadšto 
kletvom ili jamci zajamčilo. Mnogobrojni primjeri u naših listinah 
potvrdjuju, da se i u Hrvatskoj prodaja, kupnja i zamjena oba- 
vljala pred svjedoci. Ivan djed prodaje sa znanjem svoje supruge 
svoj posjed u Čeprljanih opatiji zadarskoj sv. Krševana pred svje- 
doci: Lovrom, župani Desinom i Adamicom, satnici Šovinom i 
Saracenom, pred Petrom kapelanom, popom Mihovilom i Andri- 
jom, pred Vitodragom, Nepostojem, Prodanom, Rugotom i Rado- 
vanom#. Istomu samostanu prodaje Ivan djakon svoju zemlju u 
Obrovcu pred zadarskim biskupom Stjepanom, djakonom Majom 
i pred Petricem i Većenegom“. Pribislav prodaje svoju zemlju Petru 
Crnomu pred Stjepanom, sinom župana Pribine, popom Prodanom, 
popom Dragišanom Gjorgjem iz Tugara5. Stanimir prodaje svoju 
zemlju u Dubrovici opatiji sv. Ivana kod Belgrada pred dvornikom 
Slavicom, Kalenom, Dlgašem, i braćom Petrom, Juranom i Budinom'* 
itd., tako da ne ima sumnje, da se prodaja, odnosno kupnja, obavljala 
izmedju kupca i prodavaoca pred svjedoci. A tako i zamjena. Opat 


" Bogišić: Pravni običaji kod Slovena. Književnik III, 442. 

" Zvala se tada ,wincoup“ (win-kauf) od ,win-, viu“, kako se u 
nordičkom pravu zove ovjerovljujući posrednik ; kašnje se ,win“ krivo 
tumačilo sa , Wein“ vino. Ovo značenje ima druga rieč za kupnju ,lit- 
coup“ od ,lid, lit“ pitje (Trunk), odavle i hrv. likuf; jer su svjedoci 
bili vinom počašćeni ; pak je vino zauzelo mjesto i zaloga. 

* Documenta, p. 84. 

* Ibid., p. 100. 

5 Ibid., p. 127. 

# Ibid., p. 166. 

7 Ibid, p. 41. 
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zadarski Iraso zamjenjuje" kuću prije Sanivena sa sinovi Kon- 
stantina za kuću njihovu blizu samostana dodajući 14 solida zlatnih 
pred Andrijom, tribuni Vitalom, i Dragom i Drazom te pred Drun- 
čanom i sinom Prvanča. I u Hrvatskoj imao je prodavalac jamčiti 
kupcu naprama trećemu posjed prodane stvari. 

To je bar bilo u spomenutom slučaju, kada je djakon Ivan 
prodao opatu Petru svoju zemlju u Obrovcu, jer dodaje ovu 
obvezu: ,ako bi vam netko od mojih ili stranih ovu zemlju odu- 
zeti htjeo, ja ću stupiti na obranu; nu ako je nebi mogao obra- 
niti, obećajem, da ću vam, ako mi neoprostite, povratiti vašu cienu 
(pretium, kupovninu) dvostruko“!. I po rimskom pravu ,poena 
dupli“ bijaše u takovih i sličnih slučijevih kod kupnje i prodaje 
pogodjena. Da kupnja bude pravovaljana uz svjedoke, nije trebalo 
izprave. Medju tim sačuvalo nam ae je njekoliko i kupo-prodajnih 
i zamjenbenih pisama, ugovora. Sastavljeni su u obliku listine, 
što duže, što kraće. U podpunijem pismu na čelu navodi se doba, 
godina na ime i ime vladaoca ; onda ime prodavaoca i kupca, pak 
se naznačuje predmet, zemlja, gdje leži, kadšto s medjami, i ciena 
ili kupovnina; zaključuje se sa svjedoci i piscem listine. Evo kako 
se navode medje Ivanove zemlje u Obrovcu: ,okružena je ovimi 
medjami i umejci: od iztoka (a latere orientali) javnom cestom, od 
juga pustim humcem, od zapada zemljom (crkve) Sv. Platona, od 
sjevera zemljom žnpana Adamića“. Gdješto se u izpravi ustanov- 
ljuje takodjer kazna proti onomu, koji bi se usudio izkvariti ju, 
u zamjenbenom pismu Sergija Petrovića odredjuje se globa od 10 
libara zlata proti pačinitelju?. Imade u naših izpravah često uz 
kupovninu još jedan izraz s njekom vrednotom u novcu ili u na- 
ravi, koji glasi ,pro fine“; tako n. pr. Petar Črne veli: ,Et alias 
terras ultra torrentem comparavimus a Ivanizo pro I solido et 
pavio de sola pro fine“ .. . drugu opet zemlju ,pro VI galetas 
uini et media pro fine“ . . . pro III solidis et duobus paruis de 
solis pro fine... pro II solidis et I modium frumenti pro fine... 
pro I solido et I argenteum pro fine . . . pro VII galetas uini et 
I prandiuim pro fine . . . pro uno solido et I ovis pro fine“ itd.? 
U svih ovih slučajevih bijaše kupovnina ili u novcu 1-3 zlatna 
solida ili u naravi: vino, a još k tomu ,pro fine“: ili srebrnjak 
ili vino, poplati, objed, ovca itd. Šta to znači? Rieč ,finis“ imala 

! Documenta., p. 100. 

3 Ibid., p. 44. 

3 Ibid., p. 130—131. 
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je u juridičkoj terminologiji srednjega vieka različita značenja: sada 
značila što pogodba (conventio, pactum), sada pogodjenu svotu, 
koju je uživatelj zemlje plaćao gospodaru, sada svotu, koja se 
plaćala za dozvolju prienosa zemlje, sada ona sudbena transakcija, 
kojom je njetko zemlju na drugoga prenio pred javnimi organi, 
te dao za veću sigurnost njihovimi podpisi podkriepiti!. Po mojem 
mnienju rieč ,finiš“ u naših izpravah znači svakako doplatak ka 
kupovnini, ili za pogodbu, kojvj su svjedoci prisutni bili, ili za 
dozvolju prienosa. U prvom slučaju značio je ,finis“ donjekle prema 
njem. litcoup, a to bi se donjekle potvrdilo, što se ,pro fine“ davao 
objed, ovca, koza, vino itd. valjda svjedokom za nagradu. 

Bijaše li i u Hrvatskoj one dobe prodavalac ograničen pravom 
predprodaje (ius protimiseos)? Jur smo na ime gore spomenuli onaj 
davni običaj u Crnogori, da kada tko hoće prodati svoju zemlju, 
dužan ju je ponuditi pred svjedoci najprije svomu bratstvu, onda 
plemenu, pa tek onda, ako je od bratstva i plemena nitko nebi 
htjeo kupiti, a to se potvrdi ili pismenim očitovanjem njihovim ili 
dobrimi ljudi kano svjedoci, smije prodati ju komu god. Gdje što 
se taj običaj popunio tim, da se ovo pravo proteglo i na susjede, 
ako nisu bili u rodu, a bratstvo i pleme ne htjede kupiti; te su 
susjedi dobili priednost pred stranci. Ovo pravo predprodaje ima 
svoj korien u ustanovi, da se baština redovito ne smije otudjiti; 
nu ako baštinik ne ima odvjetka, da baština pripadne njegovim 
rodjakom i to redom rodbinstva; niti druge nekretnine ne smije 
vlastnik samovoljno otudjiti; rod i susjedstvo dobivaju pravo pre- 
kupa. ,Jus protimisea“ za srodnike i susjede vladalo je u davnini 
kod svih Slovjena?; a odatle može se izvoditi, da je i u Hrvat- 
skoj postojalo, tim više, što mu se nalazi trag ovdje joši u AV. i 
XVI. vieku. Dotične izprave* potvrdjuju, da je prodavalac, kada 
bijaše prinužden prodati svoju ,plemenštinu, didinu“, dužan bio 
ponuditi ju najprije svojoj rodbini ,bližnoj i dalnoj*“. Ovaj običaj 
za cielo siže i preko XII. vieka, a potiče iz pravnoga nazora kod 
Slovjena, napose kod Hrvata, o baštini i posjedu u obće za slučaj, 
ako se kod prvobitnoga vlastnika očuvati ne može. Na taj običaj 
podsjećaju iz daleka njeke okolovštine kod prodaje i razmirice 


! Du Cange: Glossarium med. et inf. latinitatis a. v. finis. 

3 Bogišić, op. cit, p. 463. 

Š V. Glagolske listine (Acta croatica) str. 57, 74, 120, 144, 161, 
173, 177, 188, 189, 204, 236, 231, 239, 249, 323, 324, 325 itd. 

* Spevec: Pravo bliže rodbine. Zagreb 1833, str. 64 sl. 
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glede vlastničtva nekretnina. Kralja Kresimira izaslanik sokolar 
Apric potvrdjuje Radovanu pravo vlastničtva na posjed u Suho- 
vari ,javno pred susjedi“ na licu mjesta!. Ugovor o kupnji zem- 
ljišta u Naklu bijaše uglavljen i potvrdjen ne samo pred prizva- 
nimi svjedoci nego i pred ,svimi seljaci onoga mjesta?“ itd. 

Darivanje ticalo se ponajviše crkve. Bijahu to zadušbine. Vla- 
daoci i članovi vladalačke obitelji, velmože i drugi imućnici upravo 
se natjecahu u svojoj darežljivosti naprama crkvi i njezinim za- 
vodom. Od Mislava: kneza početkom IX. pa do kralja Stjepana II. 
koncem XI. vieka svaki je osnovao kakvu zadušbinu. Primjer 
vladalaca sliedili su banovi, župani, dvorjanici. Gradovi i gradjan- 
stvo nehtjedoše zaostati u darivanju opatija svoga okružja. Po- 
sebnih dokaza ne treba ovdje navoditi, jer su jih pune izprave, 
koje su se ponajviše o tih zadušbinah u crkvenih pismohranah 
sačuvale. Bijaše običaj, da se zadušbine osnuju pred svjedoci i da 
se o njih sastavi pismo, darovnica. Oblikom njeke su obširnije, 
svečanije, njeke kraće i jednostavnije. Poslije naglavka, u kojem 
se navodi godina često i vladaoc, u uvodu se razlaže i pobuda za- 
dušbine, onda se ova označuje a gdješto opisuje, navedši kod ze- 
malja i medje njihove, ujedno i užitke, dodaje se za utvrdu kletva 
i kazna i zaključuje se izbrajanjem prisutnih svjedoka i navodom 
pisca darovnice. Dogadjalo se, da su zadušbine učinjene i pred 
javnom vlasti, u gradovih pred skupštinom i poglavarstvom, i ondje 
takodjer darovnice sastavljene*. Pače za još veću svečanost da- 
rovnica postavljena bi u crkvi na žrtvenik“. 

Malo ne u onoj mjeri, u kojoj su se baštine drobile, črkven se 
imutak, osobito redovnički, zaokruživao, te tako postajale veće sku- 
pine, velik posjed. 

Kano što se iz ovoga kratkoga razlaganja razabira, promjene u 
posjedu, postajale one nasljedstvom ili deobom zadružnoga imutka, 
ili prodajom ili kupnjom, ili zamjenom, ili darivanjem, provadjale 
su se po njekom pravilu, osnovanom bud na običaju, bud na pi- 
sanom zakonu, ili uz njeke formalnosti. A u tom je upravo ležalo 
jamstvo vlastničtva; kada je tim putem promjena vlastničtva pro- 
vedena, obezbiedjene bjahu obje stranke, te su u slučaju priepora 
mogle za svoje pravo sjegurne biti. Posjed na ime i njegov vlastnik 


' Documenta, p. 82. 
3 1bid., p. 328. 

* V. ibid., p. 21. 

* Ibid., p. 16, 25. 
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stajahu pod zaštitom zakona i javnih oblasti. Ove su u slučaju 
priepora iskale dokaz, a ovaj su donieli ili svjedoci ili spomenute 
izprave. Utvrdit ćemo to sa dva tri primjera. Gradska obćina 
rabska utemeljuje opatiju sv. Petra, nadari ju uz drugo zemljami, 
zajamči joj nerazdieljivi posjed, tako da od zemalja nisu vlastni 
ikoji dio tražiti za sebe obćinari ili bud kakovi baštinici; pa tu 
zakladnicu stavi pod zaštitu zakona tako, da je predstavnik opa- 
tije vlastan_ u slučaju, ako bi se diralo u njezin posjed, zatra- 
žiti najprije zaštitu obćinskoga zastupstva i biskupa, pak ako nebi 
ovdje našao pravice, čak kod kralja (,eundi ad regem“)!. Kada je 
medju Petrom Črnetom i seljaci Tugarani nastala razmirica, te 
donesena u Omiš pred sud kralja Slavica, bana Petra i župana 
Sarube, bješe Petar Črne pozvan, da svoje vlastničtvo dokaže sa 
tri najbolja svjedoka. U tu svrhu uputi se u Spljet, dovede sa 
sobom u Omiš popa Petra Pisenicu, Formina Platimisu i djakona 
Dujma Bocu, pa kada su ovi posvjedočili, da je napadnuta zemlja 
zbilja njegova, bješe mu priznana?*. Ako je priepor donesen pred 
kralja, ovaj ga mogao za priesudu povjeriti i svojemu odaslaniku ; 
nu i taj je prije izpitao svjedoke?. 

Svjedoci bijahu kod svake promjene vlastničtva tako nždać 
da su oni ne samo u listine, ugovore, darovnice uneseni; nego ako 
nije bilo za svaki čin sastavljeno pismo, a posjednik sastavi popis 
svojih nekretnina, pribilježi kod svake skoro čestice, kupljene ili 
zamienjene, imena onih svjedoka, koji su kod kupnje ili zamjene 
bili prisutni. Takovih se popisa njekoliko sačuvalo koli o posjedu 
pojedinih vlastnika toli o posjedu korporacija. 

Od pojedinaca spominjem popis Plesa i braće mu“, spljetskoga 
priora Nikifora*, a osobito potanki i obširni često spomenutoga 
Petra Črnoga'. Od korporacija spominjem obsežan i zanimiv popis 
opatije Sv. Ivana u Rogovu kod Belgrada, zadušbine Petra Krie- 
simira". Svaki popis sadržaje obično ime zemlje, kupca i proda- 
vaoca, kupovninu i svjedoke za kup. U tom su se i sastajali bitni 


1 Documenta, p. 56—58. 

Š Ibid., p. 129. 

? Ibid., pag. 82, 86. Ostali primjeri naveđeni su u Radu CXIX., 
80—83. 

: Ibid, p. 28 —31. 

5 Ibid, p. 44—45. 

$ Ibid., p. 127—136. 

7 Ibid., p. 161—174. 
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dielovi posla. U koliko su ovi popisi sastavljeni bili samo za do- 
maću ili još za javnu porabu, težko se može odlučiti. Družbe su 
još k popisu dodavali i listine i darovnice i ugovore, te bi tako u 
jednoj cjelini izložile sav svoj posjed. Ovako je postao rvgovske 
opatije ,libellus policorion“ ili ,tipicus“, u koj su unesene sve iz- 
prave njezina posjeda od god. 1059 do XIV vieka'. I žensku opa- 
tija sv. Rajnera_ u Spljetu imala je takav zbornik pod imenom 
,catasticoš“. Ovi izrazi za svod nekretne imovine sjećaju nas tu- 
djega izvora: Tv2vyopiov, romizic, xaraoriyov. Ovaj posljednji izraz 
značio je zemljišnik, gruntovnicu, odkle se je i zemljarina zvala 
xaraorerov; drugo ime zemljišniku bijaše &xposrvyov*. Zemljišnik 
za pojedince i korporacije zvao se obično griyoc, xaraoriyog. Nu 
iza XII vieka običniji naziv za zemljišnik bijaše zpaxxriuxov ili 
rpaxrixa, koji su usvojili uz jednaku uredbu i Srbi prozvav popis 
zemalja n. pr. jednoga manastira imenom ,upakrut“. U zapadnoj 
Evropi nosili su ovakovi popisi različita imena, kano: liber cen- 
suum, censuales paginae, rationarium, rationes, descriptiones, ca- 
pitularium, liber publicus, fasces publici, vasaria publica, codicilli, 
registrum, rotuli, inventarium, breviarium, breviatio, breve, en- 
cautarium, registrum, dvcumenta, plenaria. Popis opatije sv. Ger- 
mana po opatu Irminovnu iz početka IX vieka nosi ime ,poly- 
ptici“. Nu bitna je razlika izmedju naših i onih drugih popisa. 
Prije svega naši su popisi djelo sukromno, sastavljeno za porabu 
samoga vlastnika; za tiem ne sadržaju drugo nego redom zemlje 
ili u obliku izprave ili u obliku izvoda bez tereta ili probitka 
skopčanih s njimi. Našemu rogovskomu popisu je sličan srbski 
popis htetovskoga manastira XIV vieka“. I ovdje se navode samo 
čestice zemljištne, spominje se, tko je pokloni i od koga su kupljene, 
za koliko, i kakav jim obseg. Nu ZzT2x37L/05, TpxaTix0v, NpaKTHK, 
imajući drugu svrhu bijaše i drugačije sastavljen. Sačuvao se od 
srbskih hilandarski na sv. gori iz XV vieka*. Evo jedno mjesto iz 


1 Izda ga S. Ljubić: Starine XXIII., 156 —219. 

3 Sada u zadarskom zemaljskom arkivu. Ibid., p. 220. 

* Obširno i temeljito razpravlja O. M. Yenenekiit: Marepiaabi 
AAf ucTOpiH semaesaanv'kHiH Bb XIV. B. Ojeeca_ 1883. Ca'baBi 
NHCIOBbIXbB KHHI"B Bb Buasanrii. (GHypHav'p MuH. HAP. NpOGB., 
1884, aHBapE.) 

“ Izdao ga Ljub. Stojanović: Crapu eprncku xpucoBy.eu. Cuome- 
HuK III xp. epi. akajemuje. beorpax 1890, str. 36—40. 

* Izdan ondje, str. 40 —46. 
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toga ,praktika“: ,,Bn_avnz crpovucijeu ceno Fpageyh . . . Bacnan 
AnocTaTh, umar Zov u cunokn Hrana u Oeogopa nu ngepu Xpucniw u 
Mapnwo, u MATH tero Aparai; M O3EKhFAph, FOBRAb VETBEDO, QOENIJb .K. 
KOGHAOV Ch SKAPEGETEM, .K. CKHHEH, NOJNIE HA MECTE YYIKAHMb. .A. KbE- 
NOMb ; AAHh_.A. Nepneph.“ Odavle se vidi, da xarzsrjog ili roxx- 
zixov u Bizanciji, npakTukh u Srbiji, liber censuum itd. na zapadu 
» Weisthumer“ u Njemačkoj, bijahu popis zemalja jednoga vlaste- 
linstva, svjetskoga ili crkvenoga, koje su pojedinim kmetovom po- 
dieljene bile uz dužnosti ondje naznačene. Bijahu dakle izprave, u 
kojih su označeni odnošaji kmetova naprama vlastelinstvu, bijahu 
t. z. urbari. Popis u ,praktiku“ navodi redovito: a) kmeta s obi- 
telju. b) broj velike marve: konja, volova, krava, magaraca. c) 
broj sitne marve: ovaca, svinja. d) voćke. e) vinograde, vrtove. f) 
oranice i njive. g) obću oznaku seoskoga gospodarstva po zeu- 
garu (Zevyzpiov); napokon h) daća kmeta za taj posjed; tako je 
spomenuti Vasil Apostat plaćao na godinu hilandarskomu samo- 
stanu 4 perpera. Da li je bilo u tadanjoj Hrvatskoj i ove druge 
vrsti popisa, ne zna se za stalno; a nije se ni jedan takav sa- 
čuvao; prem da je bilo zemalja, kako ćemo vidjeti niže, od kojih 
su se podatei plaćali! 

A tako ne zna se, da li je javna vlast imala kakav popis ze- 
malja svojega područja sa svimi njegovimi vlastnici, u kojem bi 
se bilježile i promjene vlastničtva, kano što bi se dalo naglućivati 
odanle, što se je od imovine plaćao ,fiscale tributum?“. U rimskoj 
državi, u kojoj se sustav javnih daća osnivao glavno na procjeni 
nekretnina pojedinih državljana, vodili se u tu svrhu libri cen- 
suales, encanta, encantaria, vasaria publica, a za vodjenje bijaše u 
svakoj provinciji namješten ,censitor“ s potrebitim pomoćnim osob- 
ljem, uvodeć u registar, knjigu, podatke, koje je svaki u odredjeno 
vrieme prema tačno odredjenom naputku izkazivao o sebi i svojih 
domarih, o nekretninah i o marvi, uz oznaku vriednosti, o zakup- 
nicih, najamnicih itd. Svaka promjena u vlastničtvu imala se odmah 
prijaviti, te zemljište bijaše u knjigah prepisano na novoga vlast- 
nika. Ova se uredba sačuvala u bitnosti i u iztočnoj rimskoj ca- 
revini, pak je prešla i na ostale države, koje su se po rimskom 
uzoru uredile. 


1 Starije iz predhusove dobe česke urbare (1290—1342) izda I. 
Emler: Decem registra censuum bohemicae. Praga 1881. 


? Documenta, p. 51. Rad XCIX, 86—7. 
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Toliko što se iz naših izprava moglo doznati o mieni u vlast- 
ničtvu kod nekretnina u Hrvatskoj prije XII vieka. 

Rekosmo, da su promjene u vlastničtvu, provedene načinom pro- 
pisanim, stajale pod zaštitom zakona i javnih oblasti. Nu ne samo 
promjene, nego i svako pravo glede imovine. Evo primjera. Kada 
se Većenega našla povriedjena u svojem pravu naprama ostavini 
svoga pokojnoga supruga Dobroslava, iza kojega unidje u samo- 
stan, dočim ju je otac njegov, a njezin svekar, zaveden izba- 
štinio, te na smrtnoj postelji sav imutak ostavio svomu djetetu po 
drugoj ženi, držeći da poslije smrti sina Dobroslava nije dužan 
ništa ostaviti svojoj snasi za sviet i onako umrloj, zatražila je 
svoj dio putem pravde. Zadarski sud dosudi Većenegi njezin: dio, 
što je na utok protivnika i spljetski nadbiskup Lovro potvrdio, 
da je i pravedno i prema ,kanonom“, da baština Dobroslava pri- 
padne njegovoj živućoj suprugi'. 

Kako se već iz predidućega razlaganja razabira, bijaše manji 
posjed daleko pretežniji od velikoga u onom dielu Hrvatske, za 
koji su nam se spomenici sačuvali, na ime preko Velebita do Ne- 
retve. Oveći posjed nalazio se u rukama s obitelji, nje- 
koliko velemoža i crkve. 

Težko si je po sačuvanih izpravah sastaviti spoljašno lice veli- 
koga posjeda i način gospodarstva na njem, jer o njem doznajemo 
tek iz darovnica, iz kojih se uviek ne razabira, da li darovani 
posjed nije bio samo dio veće skupine zemalja, te kolika i ka- 
kova bijaše ova. Za cielu skupinu zemalja nalazimo ove izraze: 
territorium, possessio, praedium, alodium?. Pod ,territorium“-om 
razumievalo se u srednjem vieku na zapadu vlastelinstvo, dobro, 
imanje jednoga gospodara, koje je naprama svojim kmetovom bio 
njihov ,senior, dominus“, a oni njegovi ,homines“ ; s toga je ter- 
ritorium“ dobio takodjer ime ,dominium“, gospoštija. U naših li- 
stinah ,territorium“ ne ima toga značenja, jer u nas niesu tada 
obstojali takovi odnošaji, već znači samo oveću skupinu zemalja?, 
što se i tim potvrdjuje, jer krunska dobra zovu se takodjer 
pterritorium regale*“. ,Praedium“ u sebi znači što i ,possessio“, 
imanje, dobro, posjed sa svimi nekretninami5. ,Alodium“ znači u 


1 Documenia, p. 154—6. 

Vidi index Doc. kod ovih rieči, gdje se upućuje na dotične izprave. 
Cf.. p. 176: ,de territoriis . . . partem sibi usurpare volebant“. 
Doc., p. 4, 20, 62, 90, 148, 150. 

Ibid., p. 73: Kralj Petar Kresimir poklanja opatiji zadarskoj sv“ 
Krševana otok Maon sa ,praediis et possessionibus“, 


3 
8 
4 
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obće što i possessio, praedium; nego u užem smislu znači na za- 
padu posjed, prost od svakoga podanka i tereta, te koji izvan 
vlastnika ne priznaje drugoga gospodara. Kano ,alodium“  iztiče 
se u naših izpravah" posjed Mojmira, Ivana Slovinca u Gorici, 
udove Barbare, popa Petra u Doljanih, Ljutistraha u Hrašćanih, 
Tješimira i Dabrače u Gorici, Tiešine i Dlgaša u Jasenoj vesi |; 
Unka kod Zadra. Alodij je obsizao razne vrsti zemalja i privrede ; 
spomenuti Tješimirov u Gorici u sidražkvj župi uz oranice još 
sjenokoše, šume i vode; pa je kano posjed većega obsega i raz- 
nolike težatbe bio takodjer skuplji. Nu da alodij nije kod nas 
značio ono drugo, nagoviešta se i odanle, što se za njeka dodaje 
izriekom, da su pripadali seljakom (villani). 

Kako se vodilo gospodarstvo na ovećem zaokruženom posjedu, 
.može se iz njekih podataka zaključiti. Spominju se na ime u tiesnoj 
svezi s posjedom ,curtis“ a s vladalačkim jednom i ,villa“. ,Curtis“ 
napominje se koli na posjedu vladalačkom, toli na vlasteoskom i se- 
oskom ; takove bile su na dobru kneza Trpimira u Klisu, bana Štje- 
pana u Batinoj vesi, novih Selih i Vituli, kralja Kresimira u Rogovu, 
deda Ivana u Brdih, deda Družnika u dolini pagnanskoj, tepčija 
Kozice i Dobrašinovih sinova i Tieše Gušića u Hrašćanih, Petra 
Semivita u Lesanih, braće Vlkomira i Prede u Žrnovnici, Tiešena 
na Braču itd.? ,Curtis“ je dvorac na dobru, središte cieloga go- 
gospodarstva, a uz kuću za stan (casa, casata) obuhvača gospo- 
darstvena zdanja, staje i suše. Osim toga pripadao mu je vrt, voćnjak 
i vinograd. Dvorac s nuzgrednimi sgradami, redovito ogradjen, 
bijaše sielo gospodara i njegove družine ili pako njegova gospo- 
darskoga poslovodje. U okolini, bližoj ili dalnjoj, sterale su se 
njegove zemlje, oranice, livade, vinogradi. šume, pašnjaci itd. U 
listini kralja Svinimira od god. 1076—1078 spominje se u So- 
linu kod opatije sv. Marije takodjer ,villa regalis*“, gdje je ona 
izprava takodjer izdana. Inače ,villa“ drugdje znači selo“; pa i na 
našem mjestu ne znači drugo nego skupinu dvoraca i nuzgrednih 
zgrada, koji su na dobru ležali na okupu poput sela. Takovu 
»villu“ imala je kraljevska obitelj kod Solina, gdje je i stanovala 


1 V. alodium u indexu 

Š V. index: cartis, gdje se upućuje na listine. 

š Documenta, p. 113. 

* Ibid., p. 88, 114, 153. 

5 Cf. Waitz: Deutsche Verfassungsgeschichte. I, 22. II, 261—5. 
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te vladalac ondje vršio svoja prava i dužnosti. Prema tomu ,curtis“ 
i villa“ ne razlikuju se u gospodarstvenom pogledu. 

Dvorac s pripadajućimi mu zgradami, družinom, marvom, zem- 
ljom mogao je dakako biti različite veličine. ,Curtis Vitula“ bana 
Stjepana s crkvom sv. Petra imala je za radeću družinu šest kme: 
tova i četiri kmetice; druga imenom ,Batina ves“ bijaše veća 
s osam obitelji; a treća, Nova sela, još veća s 12 obitelji. K ovim 
dvorcem u gospodarske svrhe pripadala je marva: dva konja, tri- 
deset krava, trideset i dvie svinje i 400 ovaca!. Još je više marve 
na svojem posjedu držao spomenuti zadarski prior Andrija, ostav- 
ljajući svojom oporukom 800 glava. Manje smo obaviešteni o ko- 
ličini zemlje, redovito s jednim dvorcem spojene, toli na vlasteo- 
skom, koli na seoskom posjedu. Na zapadu računalo se k seljačkom 
dvorcu toliko težatne zemlje, koliko se držalo dovoljno za uzdr- 
žavanje jedne obitelji, obično 30, nu i manje, po 20, i više, po 
40—60, jutara, a taj skup zemlje zvao se aratrum, manaus i hoba. 
Smatran je pako tako bitnim dielom posjeda, da se pod nazivom 
»mansus, hoba“ razumieva ne samo zemlja nego i dvorac s njom 
(curtis, casata) ; s toga ,mansus, hoba“ obuhvaća kuću gospodara 
s gospodarskimi sgradami, zemlje k njoj spadajuće (oranice, livade, 
vrt, vinograd), pa i pravo na zajednički pašnjak, šumu itd. Kano što 
je u Niemaca ,hoba“ bila gospodarsvena jedinica, tako je kod Rim- 
ljana bio takovom ,iugerum“, u Bizanciju Čuysv, Zevyzpwv, Cevyz- 
ožrov. Seljački posjed (heredium) kod Rimljana obuhvaćao je kašnje 
na ime sedam iugera?, a obasizao i hortus sa tugurium (kuća), 
voćnjak (pometum) i polje (ager). Dobra pojedinih gradjana bijahu 
njekada malena?; kašnje su nastala ,latifundia“, koja ili su obra- 
djivale čitave čete robova ili su na čestice davana seljakom u zakup. 
Polje bijaše podieljeno na ,iugera“ t. j. na čestice, koliko je ,iugum“ 
volova mogao na jedan dan izorati; a u mjeri ,iugerum“ se računao 
64 m. dužine i 32 m. širine; njem. , Morgen“ (jutro) obuhvaćao ta- 
kodjer toliko zemlje, koliko se u jedno jutro, t. j. dan, moglo jednim 
jarmom volova izorati (ral). I kod Byzantinaca znači Zešyog par 
boum, Xevyzozrov ager duorum boum. Ako se na Slovjenske zemlje 
osvrnemo: u Ceskoj, koja je od svih došla najprije pod upliv za- 
pada, zemlja se takodjer na plugove mjerila (terra unius aratri); 


! Documenta, p. 46. 

3 = 1785 hektar. 

* Dobro Katonovo, koje opisuje u djeleu ,de re rustica“ obuhvaćalo 
je 240 iugera (== 60 hektara). 
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a i danci davali su se po plugu; uz plug bili su za mjeru t. zv. 
mansiones, manses, ipak različiti od rečenoga ,mansus“; napokon 
za aratrum i mansio javlja se početkom XIII vieka ,iugerum“ 
(t.j. »quantum par boum potest in die arare“)!. U staroj Rusiji bi- 
jaše gospodarstvena jedinica AROpR (AMME) u parno, t. j. čestica (coxa) 
obradjivana silami jednoga gospodara; te ge od AHMA i pana uzimao 
i danak?. U naših se izpravah spominju do duše ,aratra boum*“, 
nu ,aratrum“ ne dolazi nigdje kano mjera zemlje. Kano mjera 
zemlje navode se vreten i funiculus: ,emi terrenum . . wreteni 
unius . . denariis decem . . aliud etiam emi terrenum . . trium 
wretenorum denariis decem*'“. Ova je mjera služila i sljedećih sto- 
ljeća, pak se mjestimice, kako mi kažu, sačuvala u Dalmaciji do 
danas. Uz ,vreten“ navodi se u isti čas druga mjera, na ime ,fu- 
niculus“: ,item in eodem loco emi tres funiculos terrae . . . de- 
nariis oeto“. I doista ,vreten“ i ,funiculus“ podudaraju se u stvari, 
jer i prva mjera bijaše konopac oko ,vretena“, koj odmotan 
služio je za mjerenje zemlje dužinom i širinom; taj konopac zvao 
se u starom jeziku ,RpRBE i RAREMJA“ (vrvca, vrpca)“. S toga vreten 
i vrpca (odavle na zapadu: ligula), konop ili lanac, bijahu mjerilo 
i mjera, koje je zahvat visio o ustanovi dobe. Još se kano mjera 
za duljinu napominje: cubitus (lakat) i ulna (sežanj) i korak 
(passus)", nu kano da prve dvie nisu služile za mjerenje polja već 
tkanina; mogle su ipak za osnov biti vretenu i vrpci, konopcu, 
lancu. Nu zemlja se mjerila ne samo mjerilom duljine, nego i po ko- 
likoći sjemena; s toga, ako se u sijanje potrošio n. pr. mjerov sje- 
mena, kazalo se, da je velika za mjerov sjemena. Za primjer imamo 
zemlju Ivana djakona u Obrovcu vriednu 6 zlatnih solida, a ,,con- 


" Jireček: Slovanske pravo, I[., 274. U XIII. v. ,iugerum“ (hon) 
= 210 lakata _Mjeru na ,mansus“ unieli su u Cesku njem. naseljenici, 
česki Jan. Kod polabskih Sloviena ,aratrum slavicum“ značio je zemlju, 
koja se sa dva vola (plug) ili konja obradjivala. 

* Ba. BvnaHoRb: O6aopB ueropiu pycekaro npana, [., 80, gdje 
se i dokazi navode. 

š Documenta, p. 89. 

* Ibid., p. #8, 29. 

* U XII. vieku kod Kukuljevića: cod, diplom. II, 37, 180. Po 
Kukuljeviću vreten ima 12 gvozda ili hvati. 

* Miklošić, Jexicon palaeoslov., a. v. 

7 Documeunta, p. 69, 131, 135, 1583, 155. Mjera duljine imala je 
od starine za temelj razna uda tiela čovječjega : prst, palac, dlan, piest, 
nogu, lakat, sag. 
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tinentem sementis modia usque XXIV'“. Ova dakle zemlja bijaše 
prostorom tako velika, da se je kod sijanja moglo potrošiti na nju 
do 24 mjerova zrna. 

I tako je i u Hrvatskoj posjed sastojao se iz pojedinih čestica 
(petie, peze, portiones), što manjih što većih, koje su mjerene bile 
na vreten, vrpcu ili konopac, lanac ili po mjeri sjemenja, kojom 
su zasijane. Takovib čestica bivalo tim više, čim se je posjed više 
drobio. 

Zamršenije je pitanje o cieni i vriednosti zemalja u Hrvatskoj 
one dobe, i to ne _za to, što ne bismo u naših izpravah nalazili 
dosta primjera, gdje se ciene pojedinih čestica navode, nego za to, 
što je težko razmjer ciene naprama prostoru čestica ustanoviti. 
Ciena se na ime čestica navodi, nu ne pojedina njezina veličina; 
a ako lii to, mjerilo nam je neizviestno. Tako u navedenih primjerih 
ciena čestice od jednoga vretena bijaše 10, od tri vretena takodjer 
10, od tri lanca 8 dinara, od 24 mjerova sjemenja 6 zlatnih solida. 
Kada bi nam one prostorne mjere izviestno poznate bile, jasna bi 
nam i ciena bila. Nu ako si hoćemo samo približno stvoriti sliku 
o cienah posjeda, odielimo pojedine cjelovite posjede od komada, 
čestica zemljištnih. Jedan seoski alodij u doba kralja Kresimira, 
sastojeći se iz dvorca (curtis), tri s»grade (casae) i dva komada 
zemlje kupljen je za 40 zlatna romanovca* (ili od prilike 240 for.); 
dva alodija u Gorici sa livadami, šumami, vodami za 35 golida 
zlata (po prilici 210 for.)*; polovica jednoga ovećega posjeda za 
30 solida, s toga cieli posjed 60 solida (360 for.). Pojedina ze- 
mljišta plaćana su u solinskoj okolici koncem X. stoljeća od 35 do 
3 sr. dinara“, u okolici spljetskoj polovinom XI. vieka po 30, 20, 
15, 12 i 7 solida5, u okolici zadarskoj po 37, 20 i 3 solida*, u 
okolici belgradskoj i župi sidražkoj po 39, 30, 15, 14, 12, 9, 8, 
1, 5, 4, 3 solida?"; u poljičkoj župi pojedine čestice po 10, 4i 
manje solida&. Ciena zemlje nije samo novcem mjerena nego | ži- 


! Documenta, p. 100. 

š Ibid., p. 169. Glede vriednosti novčane v. Rad XCIX, 94—5, 
libra zlata == oko 429 fvr. libra srebra srebra == 27 for. 45 uč. solid 
(aureus, romanatus) blizu 6 for. denarius, argenteus 38'/, kr. 

% Ibid., p. 169. 

* Ibid., p. 29—31. 

Ibid., p. 4Đ. 

Ibid., p. 54, 96. 
Ibid., p. 161—174. 
Ibid., p. 127—136. 


go 1 e o 


a... >> 


NUTARNJE STANJE HRVATSKE PRIJE XII. STOLJEĆA, 935 


votinjom i prirodnimi proizvodi; tako je jedna zemlja u Doljanil, 
druga u Sidrazi kupljena za jednoga konja; vinograd na Smokovu 
za dva konjal; na dalje pojedine manje čestice kupovane su za 
vino, žito, svinje, ovčju vunu, 30), sir, platno itd.? A da se vried- 
nost tih ciena koliko toliko shvatiti uzmogne, budi ovdje za pri- 
spodobu dometnut, da se je konj redovito cienio na 6 do 40 zl. 
solida*; na dalje da se kupovnina za roba od 40—1 solida kretala 
itd.* Razumieva ge, da su pojedine vrsti zemalja, imenito maslinici 
i vinogradi, imale veću od drugih cienu. 

Kako su zemlje obradjivane, može se nagovieštati iz navedenih 
pojedinosti. Na ovećem posjedu nalazimo uz dvorce i gospodarske 
sgradc dosta brojnu družinu i marvu; spominju se i gospodarske 
sprave i poljodjelsko orudje, kano što plug, lemeš, lopata (spatha) 
itd. Uz to sjetimo se, što je već spomenuto, da je Hrvat, kano 
što Slovjen u obće, bio već u pradomovini ratarom, a da je došao 
u zemlju ratarsku već od rimske vladavine. Osobito se iztiče mno- 
žina marve, kano volova, krava, konja, mazga, ovaca, koza, svinja, 
koja se navodi u naših izpravah*, a uvjet je dobra poljodjelstva. 
Družina za obradjivanje sastojala je iz čitavih obitelji, koje su uz 
dvorac u posebnih sgradah stanovale; a bilo je tuj, na zemljah 
dalmatinskih gradjana, takodjer robova i robkinja; stada pako 
timarili su posebni pastiri. Privriedilo se na oranicah različito žito 
(frumentum, granum), na livadah sieno, u vinogradih vino, na 
maslinah ulje, zatim svakojako voće itd. Stada su uz meso davala 
mlicko i sir, kojemu se znao i prikladan oblik kalupom (formella) 
utisnuti*. Kano mjera za prirodnine spominje se za žito: modius?, 
star'", a za vino galeta!!. Ove mjere bijahu po imenu obične na 
zapadu ; nu težko jim je osjeći sadržinu, jer se je ova po zemljah 


! Documenta, p. 162 — 166. 

* Dosta primjera, ibid., p. 127 sl. 

* Ibid., p. 174: ,unum equum, valentem VI romanatos“, p. 126 
»pro uno equo albo XL rom. appreciato“. : 

* Ibid, p. 128, 134—5. 

* Sravni_ibid., pag. 16, 46, £9, 95, 96, 104, 1C5, 131, 134, 
153, 1595. | 

5 Cf. p. 38, 46. 

1 Ibid., p. 59, 10, T1, 99. 

Š Ibid., p. 130, 131, 151, 160. 

* Ibid., p. 129—131. 

19 Ibid., p. 130. , 

u Ibid, p. 77, 129—138, 135, 153, 180. 
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mienjala; mogle su pako rabiti kako za strehe tako i za židke pri- 
rodnine!. 

Kano da su vlastnici sve svoje zemlje ili sami obradjivali ili dali 
po svojoj družini obradjivati. Imade samo jedno mjesto u sumnjivoj 
izpravi?, gdje se navode na jednoj kraljevskoj zemlji u Brdih dva 
»coloni“: Benak i Beneda. Na dalje spominje se i ,census“ od 
zemalja*, koje su drugim za obradjivanje i uživanje ustupljene. Sve 
ovo navodi nas na zaključak, da je i u Hrvatskoj bilo zemalja, 
koje su vlastnici davali seljakom ili u obće drugim uz njeku službu 
il podatak (census); premda ne ima dokaza, da bi uredba kolonata 
onako, kano što je drugdje, razvijena bila. ,Coloni“ su drugdje 
odvisni poluslobodni seljaci bili. 


S gospodarstvom u tiesnom savezu stoji mlinarstvo. Mlinovi 
tjerani vodom, spominju se u Solinu, gdje je i kraljevskih bilo, 
za tiem na Rabu“, a jamačno bilo jih na drugih takodjer riekah 
i potocih. 

Uz ratarstvo zanimao se jedan dio primorskoga žiteljstva tako- 
djer ribarstvom, koje se osobito u Zadru, Spljetu i na otocih u 
veliko tjeralo. U Zadru imala je pače gradska občina pravo riba- 
renja na bližib otocih Mulatu (Melata) i Šilu (Silago); pak su si 
i pojedini gradjani kupili pravo ribarenja. te davali ribolov u zakup 
ribarom uz obvezu, da jim davaju četvrtinu ulovljenih riba. Do- 
gadjalo se, da je kod diobe riba došlo do razmirica*. Nalazimo i 
udrugu ribara*. Ribarenje nije bilo neograničeno. Na mjestih, za 
koja je njetko stekao pravo ribarenja, ribari nisu smjeli bez nje- 
gove dozvolje ribe loviti". S toga je vlastnik ribarenja mogao ri- 
barom i kakav podanak nametnuti, a ovaj namieniti ga po volji i 
drugomu? Ribari imali su svoje ladje - ribarice, koje dolaze pod 
svojim posebnim imenom: grippus, grippa, odavle grippatores == 
piscatoreg?. 


1 V, Du-Cange: Gloss. med. et inf. lat. a. v. galeta, modius, star 
(== sextarius). 


2 Documenta, p. 90. 

5 Ibid., p. 101. 

4 Ibid., p. 29, 57, 19, 113, 132, 135, 145. 

5 Ibid., p. 25.. 

* Ibid., p. 49, 123. 

1 Ibid., p. 57, 179. 

3 Ibid., p. 77. 

* Ibid., p. 49: ,,piscatores, qui etiam gripatores nominantur“, 
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Da se je uz ribarstvo velik dio primoraca hrvatskih bavio tako- 
djer pomorstvom i brodarstvom, nagovieštali bismo, kada i nebismo 
imali dokaza. Ta od Istre do Neretve ciela obala, a i suprotni joj 
ostrvi bijahu glavno upućeni na more, kano na ponajglavnije vrelo 
privrede. Hrvatski kralj Petar Kriesimir zove ,dalmatinsko“ more 
svojim morem'; te se o to more upirala glavna sila hrvatske 
države. Za čudo, jedva su Slovjeni zaposjeli iztočnu obalu jadran- 
skoga mora, kada ,množinom brodova“ preploviše u južnu Italiju i 
obsjedoše Seponto u beneventanskoj vojvodini (642)%. Prema po- 
lovini IX. vieka započe sukob izmedju Hrvatske i Mletačke, te je 
uz kratko prekidanje trajao do konca X. stoljeća. Radilo se o 
prvenstvu na jadranskom moru; a u toj borbi mornarica je igrala 
glavnu ulogu. Uz to razvilo se pomorsko gusarstvo, kojim su 
osobito Neretvani na svojih brzih ladjah uznemirivali Mletčane. 
Osim od Mlečana imali su Hrvati braniti svoje obale jvš od Sa- 
racena i Normana. Ova obrana zahtievaše povećanje pomorske sile. 
Od polovice IX. stoljeća nalazimo hrvatsku brodaricu u navali na 
mletačku zemlju. Ona udara na samo mletačko otočje, na Ca- 
prulae (oko 846.), na kopno furlansko, na Istru (oko 875.), tako 
da su se Mlečani našli prisiljeni svoje talijanske susjede pozvati u 
pomoć (879.) Kolika je bila hrvatska pomorska sila u prvoj polovici 
X. vieka, već smo iztakli*; sastojala se na ime iz 120 što većih 
(sayfiva:) što manjih (xovčočpa) brodova. Naprama ovoj sili voljeli 
su Mlečani plaćati godišnji danak za sjegurnu plovitbu po jadran- 
skom moru. Tek prema koncu stoljeća, dok je uslied nutarnjih 
nemira vojena sila hrvatska smalaksala, a mletačka obćina raz- 
širila se i ojačala, okrenu se kocka i navala prevrnu se u obranu. 
Nu prema polovini XI. stoljeća za Petra Kresimira, pod kojim se 
granice hrvatske razmakoše ,kopnom i morem“, opet se hrvatska 
pomorska sila oporavi, pače poraste. Hrvatske i dalmatinske ladje 
ne samo bijahu za obranu i domaću potrebu dovoljne, nego su na 
poziv Roberta Guiskarda (1081.) njegovu vojsku iz južne Italije 
preniele na iztočnu obalu u Krf“. Tako su se Spljećani i Trogirani, 
a valjda i drugi gradovi obvezali mletačkomu duždu, V. Michieliu 
(1097.), da će mletačku mornaricu u križarskoj vojni svojimi bro- 


' Documenta, p. 73: ,in nostro dalmatico mari“, 

3 Pauli diac., de gestis Langobardorum, lib. IV, ce. 46, ib., p. 216. 

* Rad, XCIX,, 99. 

“ Guilelmi Apul. Gesta R. Guicardi, lib. IV., v. 122—9. Docu- 
menla, p. 408. 
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dovi ojačiti!. Sve ovo što je tuj prigodice u kratko navedeno, 
potvrdjuje, da se jedan i to znatan dio žiteljstva Hrvatske zanimao 
pomorstvom i brodarstvom. Da je ono brodove gradilo kod kuće, 
ne ima sumnje, a šume, koje su pokrivale hrvatske planine, pru- 
žahu neizcrpivu gradju za njihovu gradnju. Dvie vrsti velikih ladja 
spominju se u naših izpravah, na ime ,sagena“ i ,gallea“, od kojih 
je prva bila za dvie ove druge, te će ,gallea“ biti jedno s grč. 
biz. x0v8o5pa. Koliki su ovi brolovi bili, možemo si od prilike 
predstaviti, kada pomislimo, da je na sagenah bilo po 40, a na 
kondurah, galijah, po 20 mornara. Uz ove veće bila je množina 
manjih: grippa, ribarica, čamac, navicula itd. Glavna svrha gradnje 
brodova bijaše promet i trgovina; te se izrično spominje ,navigium 
frumentum deferens*“, dakle ladja trgovačka za žito; pa se s toga 
još »commercium“ zvala. Ovakove ladje, kako smo drugdje iztakli, 
bijahu podvržene stanovitoj dači, kada su u luku unišle. 

Još je jednu vrst privrede pružalo more hrvatskomu primorskomu 
stanovničtvu ; to bijaše sol. Solane držale su i gradske občine, kano 
zadarska na bližnjem otoku Lubricati* i pojedine obitelji". Občina 
bi ustupala mjestnim žiteljem nuždan jim dio soli iz svoje solane 
uz stanovitu odplatu ili službu; tako je zadarska spomenutim oto- 
čanom ustupila za svaku kuću po 9 mjerova (modius) soli. 

Položaj dakle Hrvatske upućivao je njezino stanovničtvo na 
dvie glavne grane gospodarske privrede: ratarstvo i brodarstvo. 
Ova druga grana otvorila mu k tomu dalek vidik u širok sviet. 
te je nemalo utjecala na njegove prosvjetne prilike, o kojih ćemo 
drugi put progovoriti. 


i Documenta, p. 178—9. 
Ibid., p. 11. 

Rad, XCIX,, 91. 
Documenta, p. 175. 
Ibid., p. 26. 
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Najstarija geografija Hrvatske. 
(Bibliografijska viest.) 


David Czvittinger u drugom dielu svoje knjige ,,Špecimen Hun- 
gariae literatae (Francofurti et Lipsiae 1711)“ zabilježi u biblioteci 
pisaca ugarskih stvari (Bibliotheca secriptorum qui extant de rebus 
hungaricis), u & 2. , De scriptoribus chorographicis et topographicis 
Hungariae“, na str. 6, da je Marko Frisch napisao horografiju 
Hrvatske, naštampanu u Niirnbergu 1555. u 8. (Frischii Marci 
Chorographia Croatiae. Noribergae 1555. 8.) Ovo isto navodi C. 
J. Haner u svojem djelu ,De acriptoribus rerum hungaricarum 
et transilvanicarum (Viennae 1774), vol. I, p. 154, LXIV“, pozi- 
vajuć se na Czvittingera (op. c., p. 6) i Chr. Budera (Bibliotheca 
historica selecta etc. Leipzig 1740, p. 1496). Engel u svojem djelu 
pGeschichte des ungarischen Reiches und seiner Nebenliinder, II. 
Theil: Staatskunde und Geschichte von Dalmatien, Croatien und 
Slavonien, Halle 1798. Str. 175 i 176, navodeć Frischovu horo- 
grafiju Hrvatske (Norimb. 1544, sic!), pozivlje se na sva tri gore 
pomenuta pisca i dodaje, da Frischove horografije u javnih knjiž - 
nicah bečkih neima. Odavle se razabira, da prezime pisca naše 
horografije, na ime Frisch (Frischius) prihvatiše od Czvittingera 
(1711) mladji bibliografi i historici, kao Budero (1740), Haner 
(1714), Engel (1798) i dr. — Buduć bi Frischova horografija (re- 
gionis descriptio) Hrvatske, na koliko je za sada poznato, bila 
najstarija sustavna geografija naše zemlje, dali smo si truda, te 
smo ju u mnogih knjižnicah što pomnjivije, nu žalibog bezuspješno 
tražili. Dr. Rudolfo Havas u Budapešti, pripravljajuć za štampu 
geografijsku biblioteku ugarsku (Bibliotheca geografica hungarica), 
u kojoj će biti Dalmacija i Hrvatska napose zastupane, sabra za 
svoje djelo bibliografijske viesti i podatke o geografijskoj literaturi 
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Ugarske, odnosno Dalmacije i Hrvatske od 80 raznih većinom ugar. 
knjižnica. Kad smo g. dra. R. Havasa zamolili, da nas izviesti 
o Frischovoj odnosno Frytschovoj horografiji Hrvatske, odvrati 
vam, da mu taj geografijski piaac nije nit imenom poznat: jer u 
njegovo će pomenuto djelo unići samo oni geografijski pisci, kojih 
su se djela u knjižnicah sačuvala. Buduć da u Havasovih izkazih 
neima piscu naše horografije spomena, neima dakle ni njegova 
djela u svih onih knjižnicah, od kojih je Havas dobivao svoje 
bibliografijske viesti. Tražeć dalje našu najstariju geografiju, svrati 
našu pažnju prof. dr. Leskien u Lipskom na to, da bi prez- 
ime pisca naše horografije, na ime Frischius, moglo biti pogrješno, 
te da bi prije moglo glasiti ime piščevo Fritsch Marcus; s toga bi 
se pomenuta horografija imala tražiti pod imenom Frischa i Fritscha 
Marka. Na to upozoreni, imali smo nedavno u Budapešti i Beču 
prilike, da to bibliografijsko pitanje potanje iztražimo. 

U starijih i novijih bibliografijskih i biografijskih sbornicih ima 
pisaca po prezimenu Frisius (Frise, Friese) i Frischius (Frisch) 
dosta, ali nijednoga neima po imenu Marka, nit je ikoji od ondje 
navedenih napisao horografiju Hrvatske. U istih bibliografijskih 
djelih, osobito u Jčchera (IL, 775, 190), našli smo dva stara pisca 
po imenu Fritsche Marcus i Frytsch Marcus. Prvi življaše oko g. 
1563. i napisa samo ,Catalogum prodigiorum“ odnosno ,Discursum 
de Judaevrum post montes Caspios latente Mesia“. Drugi ili Frytsch 
Marcus bijaše humanista XVI. vieka, rodom iz Laubana u Gornjoj 
Lužici; pošto je dovršio akademijske nauke, dodje na dvor cara 
Ferdinanda I. i bijaše učiteljem dvorskih paža. Poslie se povrati 
u domovinu, te bijaše predstojnikom škole u Laubanu. Pošto je g. 
1004. kod požara izgubio sav svoj imutak, podje po drugi put u 
službu cara Ferdinanda. M. Frytsch napisa dvie razprave, naime 
» Meteorum locos fere omnes, methodo dialectica conacriptos“ i ,Ca- 
talogum prodigiorum“. Ovako se čita u pomenuta Jochera; ali ni 
kod ovih, ni kod drugih Fritscha i Fritzscha neima spomena, da 
bi ikoji od njih napisao horografiju IIrvatske. 

Ako je prezime pisca naše horografije, na ime Frisch. u Czvit- 
tingera u istinu pogrješno, onda bi pisac tražene horografije mogao 
biti potonji Marko Frytsche, koj bijaše upravo suvremenik Frischu, 
te je napisao one dvie gore pomenute meteorologijske razprave, 
koje su iste godine u istom mjestu svjetlo ugledale, kao što horo- 
grafija Hrvatske; pogrješka pako u Czvittingera mogla je lasno 
nastati štamparskom krivnjom, odnosno rdjavom korekturom, na 
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ime izostavljenjem pismena # pred sch; a ta bi pogrješka Czvit- 
tingerova prešla na sve gore pomenute i druge pisce, koji su 
Czvittingera upotrebljavali. Ako je u istinu pogrješno prezime pisca 
naše horografije, onda nastaje na lalje pitanje, nije li jur Czvittinger 
u njekom svojem izvoru tako krivo naštampano prezime piščevo 
(Frisch umjesto Frytsche) čitao ili našao. Da to iztražimo, preli 
stasmo njekoja bibliografijska ili biografijska djela, koja Czvit- 
tinger u predgovoru (Praeloquium) II. diela svoje knjige kao izvore 
navodi, ali nismo ništa naći mogli, što bi naše pitanje dalje po- 
maklo; nego kao glavni izvor za ovaj dio svoje biblioteke, na ime 
»quoad historicos germanos de rebus hungaricis“ navodi Czvit- 
tinger_ bibliografijsko djelo FZertii (Hertz) Michaelis (Bibliotheca 
germanica, Erfurt 1678 i Leipzig 1693), pisca dakle starijega od 
sebe, koje djelo bi moglo pružiti željnu uputu, ali u knjižnicah 
bečkih i budapeštanskih žalibog ga neima. 

Nebi li se možda namjerili na kakav trag našoj horografiji ili 
možda na samu nju u pomenutih razpravah Marka Frytscha, 
imadosmo nedavno priliku u carsko - kraljevskoj dvorskoj knjiž- 
nici u Beču svestrano proučiti one dvie gore pomenute raz- 
prave, iz kojih vadimo ove podatke: na ime, da je pisac ovih 
dviju razprava zaista Marcus Frytsche, Laubanus, Herapolensis, 
Lusaciae superioris alumnus. Prvoj je razpravi naslov: ,Meteo- 
rum, hoc est, impressionum aerearum et mirabilium  naturae 
operum, loci fere omnes, methodo dialectica conscripti et singulari 
quadam cura diligentiaque in eum ordiuem digesti et distributi“. 
Ova je razprava posvećena Ferdinandu, kralju ugarskome i če- 
skomu, a na kraju posvete čita se: ,anno post Christi natum 1555, 
die vero 17. m. junii“. Druga razprava nosi naslov: ,Catalogus 
prodigiorum atque ostentationum, tam in coelo quam in terra in poe- 
nam scelerum ac magnarum in mundo vicissitudinum significatio- 
nem, iam inde ab initio divinitus exhibitorum“. Ova je razprava 
posvećena Karlu nadvojvodi Austrije itd. Poslije ove razprave sliedi 
u heksametrih napisan ,Epitaphium laudabilis viri Franci ci Frytschii, 
qui quondam in regia urbe Lauban Lusaciae superioris iudex exi- 
stens, e vivis emigravit a. 1939, die 7. mensis ianuarii, scriptum 
a M. Marco Frytsehio iuniore etc.“. Na kraju posvete prve raz- 
prave i epitafija čita se ,Noribergae, in officina Joannis Montani 
et Ulrici Neuber, anno 1595“. — Drugo pregledano i popunjeno 
izdanje ovih razprava izidje u Norimbergu god. 1563, tiskom iste 
tiskare. Na kraju posvete prve razprave, posvećene caru Ferdi- 
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nandu, čita se , Vratislaviae Silesiorum, a. Chr. 1562., pridie Ca- 
lendas Augusti“. Druga je razprava posvećena ,Maximiliano, 
Hungariae et Bohemiae regi“, a pisac se podpisuje Marcus Frytsche. 
Poslije razprava sliedi, kao i u prvom izdanju, gore pomenuti epi- 
tafij, i napokon traktat ,De Cometarum significationibus per XII 
signa sodiaci“. Pored najpomnjivijega izpitivanja nismo nit u prvom 
nit u drugom izdanju knjige M. Frytscha nigdje naišli na ikakav 
trag, da bi M. Frytsche bio napisao i horografiju Hrvatske. — 
Nu iz Frytschovih razprava razabrasmo, da su štampane u istom 
mjestu i iste godine, naime u Niirnbergu 1555. godine, kao što i 
horografija Hrvatske. Nadalje razabiramo, da je Marko Frytsche 
bio rodom iz kr. grada Laubana u gornjoj Lužici, dakle iz zemlje 
njegda čisto slavenske, a vjerovatno, da je i sam bio, po prezimenu 
(Friče) sudeč, krvi slavenske ; valjda ga za to nenavodi , Allgemeine 
Deutsche Biographie“ (Bd. VIII, Leipzig 1878), što izdaje mona- 
kovska akademija znanosti, medju njemačkimi učenjaci, kao što 
druge tadanje manje vriednije njemačke pisce. Kr. varoš Lauban u 
gornjoj Lužici, njegdašnjoj zemlji Polabskih Slavena (Lužičkih 
Srba), gdje još danas petina naroda slavenski govori, danas je u 
pruskoj pokrajini Slezkoj, u romantičnoj dolini Kvise (Queisse), 
pritoka Bobrave, odnosno Odre, ima stari opatički samostan iz 
14. v., na glasu radi svoje raznovrstne industrije. Posveta razprava 
kr. Ferdinandu i Maksimiljanu i nadvojvodi Karlu pokazuje za 
tadanje doba, da je pisac bio u njekom odnošaju s pomenutimi 
vladaoci, i da mu znanstvene radnje nisu bile obične. Iz pome- 
nuta pako epitafija, u kojem naš pisac na kratko priča život svoga 
otca, razabiramo, da mu je otac Franjo bio _ gradjanin i sudac u 
Laubanu i da je ondje umro, i da je u mladjih godinah prevalio 
za onda daleke puteve, po Ceskoj, Beču, Ugarskoj, koja ga je 
dosta dugo hranila, pa pošto je pretrpio sve nevolje i pogibelji 
»quae mare, quae Pontus, terraque vasta ferunt“, prinuka ga žarka 
ljubav, da se povrati u domovinu, gdje je 20 godina kao viećnik 
i sudac služio. Spominjuć sebe kao sina mu, veli, da se posvetio 
znanosti (sequitur_ Phoebi cultumque Minervae\, te je ,informans 
Ferdinandi regis alumnos, ingenuos pueros nobilitate gravea. Prae- 
mia virtutis tulit, ut dignissimus esset, inter bonoratos nobilitate 
viros“. 

Pošto se je po Czvittingeru horografija Hrvatske od Marka Frischa 
po knjižnicah dosada bezuspješno tražila; pa što stariji bibliografi 
i biografi neznaju za Marka Frischa kao učenjaka 16. vieka, 
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mogao bi biti pisac prve horografije Hrvatske mjesto Czvittinge- 
rova Marka Frischa, pomenuti Marko Fritsche, a iz navedenih 
podataka njegova života sudeć, čini se, da će to biti vjerovatnije. 
Jer nastaje pitanje, kako tudjinac, Niemac Frisch, dolazi do toga, 
da napiše horografiju Hrvatske onoga doba, ako zemlje nije po- 
znavao, a jezika i života naroda nije razumievao; dočim M. Frytsche 
u službi dvora kraljeva bijaše u prilici proputovati Ugarsku i Hr- 
vatsku, te je kao Lužički Srbin tadanji srodan mu jezik i život 
hrvatski razumievao i shvaćao ; ili je našao bilježaka u otca, koj 
je na putovanjih po Ugarskoj vjerovatno dopro do mora, tim i 
Hrvatsku proputovao, inače nebi mu sin spominjao pretrpljenih 
nevolja i pogiblji ,mora i Ponta; ostaviv bilježke o zemlji za onda 
slabo poznatoj, koje upotriebi poslije sin mu, te napisa kao asje- 
verni Slavenin o zemlji i o narodu mu srodnom južno-slavenskom 
horografiju ili opis zemlje Hrvatske, da upozna inostrani sviet 
8 tom za onda zanimivom, u tadanjih turskih četovanjih i ratovih 
vrlo često spominjanu zemlju. Da je pako Hrvatska bila za onda 
u istinu slabo poznata, to iztiču tadanji geografijski pisci, naime 
Lazius i Sambucus, a osobito Hirschvogel. koj u svojem kratkom 
opisu Hrvatske i Slavonije, i drugih susjednih zemalja opaža: 
nbuduć da u ove zemlje inostranci neputuju mnogo, za to se ne- 
mogu opisati, te su slabo poznate“. — Kao što su one dvie gore po- 
menute Frytschove meteorologijske razprave u jednoj godini, naime 
1995 u Norimbergu na sviet izašle, te obje bile od prije za štampu 
pripravljene: tako bi iste godine 1595. u Norimbergu bila sviet 
ugledala i horografija Hrvatske, te je vjerovatno i ona bila, kao 
i razprave, jur od prije za štampu priredjena. Ova je djela na- 
pisao Frytsche vjerovatno, kao što iz navedenih podataka njegova 
životopisa prozrieva, kad je kod kuće kao predstojnik škole bo- 
ravio, povrativši se sa svoje službe na kr. dvoru; a naštampa sve 
troje jednu godinu poslije, iza kako je požarom i gubitkom imutka 
od g. 1554. bio prisiljen ostaviti opet domovinu, i povratiti se 
kr. dvoru i službi kraljevskoj; dočim drugo izdanje svojih raz- 
prava naštampa poslije drugoga povratka u domovinu, boraveć 
onda u sležkoj Vratislavi. Ovo su od prilike naši razlozi, s kojih 
zaključujemo, da pisac, pomenute horografije (ako postoji) nije 
Frisehius Marko, nego vjerovatno Frytsche Marko, a na to nas 
skloniše gore navedeni podatci iz njegovih razprava i pomenuta 
epitafija. 
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Premda Czvittinger spominje, da je naša horografija naštam- 
pana u osmini, mi pako glede obsega i sadržine neizčekujemo od 
nje velikoga obilja geografijske i etnografijske gradje za geografiju 
Hrvatske onoga doba: neće biti vjerovatno drugo, no što su mnoge 
druge horografije onoga i poznijega vieka, na ime Lazijeva horo- 
grafija Ugarske i sjedinjenih zemalja od g. 1556., ili će biti poput 
onih _horografija Moldavske, Erdelja, i Tatarske, 'što je sakupio 
Schwandtner u svojem djelu. Nu bila ona horografija Hrvatske kakova 
mu drago, ona je ne samo za staru geografiju Hrvatske, nego i za 
geografijsku literaturu 16. vieka vrlo dragocjena, jer bi bila, koliko 
se za sada znade, najstarija sustavna geografija naše zemlje, za 
koju geografiju moramo uložiti sav trud da se što prije o njoj 
nješto izvjestnijega doznade. U to ime napisah ovaj članak i raz- 
ložih ovo za sada otvoreno bibliografijsko pitanje, svraćajuć tim 
pažnju bibliografa i stručnjaka na Frigchijevu odnosno Frytschevu 
horografiju Hrvatske, nebi li ovo potaklo prijatelje nauke, da nam 
pomognu  pretražujuć knjižnice i njihove imenike, nebi li se što 
prije u trag ušlo pomenutoj horografiji naše zemlje ili bar nebi 
li se tim pripomoglo k riešenju ovoga za sada neizviestnoga bi- 
blivgrafijskoga pitanja, te da nas o rezultatih što prije dobrostivo 
izviestiti izvole. 


U Zagrebu, na Petrovo 1891. 


Dr. P. Matković, 


aveučili:ni profesvr i pravi član jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti 


Dodatak 


k str. 1, noti 2, razprave: ,Sudbeno ustrojstvo republike 
Dubrovačke“. 


Iza tiskane ove razprave akademija je mogla poslje dugoga na- 
stojanja dobiti na posudu od g. Petra Negrini-a, belgijskoga pod- 
konsula u Dubrovniku, knjigu zelenu (Liber viridis), koja omo- 
gućuje piscu izpraviti najtočnije vrieme, u koje po Lukariću i 
Serafinu Cervi nastade sud nazvan ,i Consol: delle cause civili“ ili 
po Lukariču ,i/ Consiglio de' sei del Civile“. Ovaj civilni sud nije 
nastao, kako kažu Lukarić i Cerva, god. 1448, nego godine 1422 
zaključkom Velikoga Vieća od 17. oktobra, a dalnjim zaključkom 
od 22. maja 1447 bi odredjeno, da civilni sudci imadu držati vlast 
sve od 1. januara do konca decembra, a ne do 29 septembra, 
kako je bilo _ prije. Na ovaj posljednji zaključak pozivlje se ,il 
Libro delle Cariche della Repubblica“, samo što je u ovome na- 
značen dan 22. marta 1447, mjesto 22. maja, kako se čita u knjizi 
zelenoj. A valjda su se Lukarić i Cerva dali zavesti ovim posljed- 
njim zaključkom, kad su pripisali postanak civilnog suda godini 
1448. — Budi hvala g. Negrini-u na uljudnosti izkazanoj akademiji 
posudom toga prevažnoga sbornika Dubrovačke republike. (Liber 
viridis, MS., p. 80, 253.) 
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Ob uzdržavanju titraja pomoću električke struje. 


Čitao u ajednici matematičko-prirodoslovnoga rasreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 25. svibnja 1889. 


PRAVI ČLAN DR. V. DvošiK. 


Tumačenje strojeva. koji sami prekidaju pravilno struju, kano na 
primjer Wagnerov mlatić (električko zvonilo) električka glasbena 
viljuška, uzvojnica (spirala) od Petčine ili Rogeta, kako se nalazi 
svuda i u najnovijih spisih, posvema je nedostatno. Neka bude 
naime u slici 1. E elektromagnet 
električkog zvonila, i X njegova 
kotva pričvršćena na peru kod c. 4 ile 
Struja ide od galvanskog članka č 
S u vijak a, kroz tanko pero b 
u c, i zatim u elektromagnet, od EE: 


VA 
i / 
kuda se povrati opet u članak. x Žl6 
VA 
/ 
, 


qu 


Djelovanje ovog aparata tumačilo 


ge je dosada tako. Čim se struja DZ 6 ib. g 
kod T sklopi, privuče elektro- z pai 
magnet kotvu k sebi; usljed toga Ni (O) 


se udali pero a nešto od vijka a, 
a struja se prekine; elektromagnet 
neprivlači dakle više kotvu, koja 
ide opet natrag, i tim se struja 
iznovice sklopi. Tako mora kotva Sl. 1. 

neprestance titrati amo tamo. 

Ali ako stvar pobliže pogledamo, to se odmah vidi, da nemože 
elektromagnet podupirati titrajeve kotve. Recimo, da je pero baš 
u doticaju sa vijkom a, ako se nalazi kotva u položaju 0. Kad 
ide kotva od O prama d i natrag od _d prama 0, to nije struja 
sklopljena ; dakle nedjeluje elektromagnet na kotvu. Samo ako ide 
kotva od O dof i natrag od f do O, ide struja kroz elektromagnet. 
Ako ide kotva od f do O, to elektromagnet podupire gibanje kotve, 
jer djeluje u smjeru gibanja; perioda ta je za gibanje kotve po- 
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voljna. Ali ako ide kotva od O do f, to elektromagnet nastoji, da 
ovo gibanje zaprieči, jer vuče kotvu natrag k sebi; perioda ta je 
za gibanje kotve nepovoljna. Koliko dobije kotva na gibanju u 
povoljnoj periodi /0, toliko opet izgubi u nepovoljnoj periodi (0f. 
Vitraji kotve bi se dakle morali u kratko usljed trenja i odpora 
uzduha obustaviti. 

Ako bi s'aru teoriju dosljedno izveli, došli bi do sliedećega za- 
ključka. Vijak a je obično tako udešen, da je pero b nešto malo 
stisnuto, ako neide nikakova struja kroz elektromagnet. Kad se 
struja sklopi, ide kotva ponajprije naprama elektromagnetu iz 
svoga položaja ravnoteža 1 u položaj 2, gdje je pero b upravo 
jošte u doticaju sa vijkom a; u položaju 2 se prekine struja, ali 
kotva će ići usljed uztrajnosti nješto dalje, i zatim se opet povrati. 
Ako nebi bilo odpora gibanja, došla bi kotva opet u početni po- 
ložaj 1, ali ga neće više doseći radi odpora gibanja; već položaj 
2 mora svakako doseći, pošto je u tom položaju struja jošte sklop- 
ljena. Preko položaja 2 neće kotva više tako daleko otići, kano 
prvi put i titrajevi kotve biti će sve to slablji, dokle se kotva na 
koncu umiri u položaju 2, dočim kad nije struja kod S sklopljena, 
stoji kotva u položaju 1. Kontakt izmedju pera b i vijka a imade 
tim veći odpor, čim je manje pero na vijak pritisnuto; ovim od- 
porom se oslabi struja, te se lako vidi, da će pero b biti samo to- 
liko pritisnuto na vijak, da može elektromagnet upravo držati kotvu 
u položaju 2. 

Mi ćemo u sliedećemu viditi, da je djelovanje sličnih aparata u 
istinu stvar dosta zamršena, te da ovdje poglavito upliva indukcija. 
Kad ide naime kotva iz položaja O prama f, to se struja sklopi, 
te nastane usljed toga u uzvojih elektromagneta extrastruja, koja 
ima protivni smjer od smjera glavne struje; usljed toga bude u 
nepovoljnoj periodi magnetisam elektromagneta slablji. U povoljnoj 
periodi, kad ide kotva iz f u O, razklopi se struja, te nastane 
extrastruja, koja ima sa glavnom strujom jednaki smjer, te bi 
s toga glavnu struju podupirala; ali pošto je spojni krug kod d 
razklopljen, to je time presiečen extrastruji put, tako da se nemože 
dobro razviti. Ipak će biti u cielom učinak elektromagneta na 
kotvu jači u povoljnoj periodi, nego u nepovoljnoj, te će usljed 
toga doći kotva, ako nije struja preslaba, u titrajeve. 

Pravo tumačenje stvari nalazi se u ,Theorie des Schalles“ od 
Rayleigha. "Tamo kaže Ruyleiyh glede električke glasbene viljuške 
slijedeće : 
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Modus! operandi ovakovih samokretnih strojeva tumači se često- 
puta krivo. Kad bi sila, koja djeluje na viljušku, bila samo ovisna 
o položaju iste, — o tom, jeli struja sklopljena ili razklopljena — 
to bi se radnja izvedena prolazom kroz jedan položaj kod povratka 
opet potrošila, tako. da nebi poslje podpune periode ništa ostalo, 
čim bi se učinak sila od trenja mogao kompensirati. Svako tuma- 
čenje, koje se neobazire na zakašnjenje struje nepogadja ni s da- 
leka istinu. Uzrok zakašnjenju je dvostruk: nejednaki kontakt i 
vlastita indukcija. Električki kontakt je u prvom trenutku, kad se 
dotica šilj klinca žive, nepodpun, valjda radi prionutog uzduha. 
S druge strane bude opet kontakt produljen adhesijom žive u zdje- 
lici na amalgamiranu žicu. Iz obijuh razloga bude struja zakašnjena 
za ovom, koja bi samo odgovarala položaju viljuške. I ako bi odpor 
spojnoga kruga bio samo ovisan o položaju viljuške, to bi struja 
zakasnila ipak usljed vlastite indukcije. Kako god bio kontakt sa- 
vršen, to može struja od stanovite veličine tek nastati, kad prodje 
stanovito vrieme; dapače ovdje jošte više nego u slučaju, kad se 
podieli tromomu tielu stanovita brzina običnim mekanizmom: Kako 
god nastalo ovo zakašnjenje, učinak njegov je taj, da viljuška do- 
bije više radnje za vrieme, kad ide klinac iz žive, nego se izgubi, 
kad se klinac u živu potopi; tako preostane uztuk naproti trenju. 


Ovo tumačenje fRayleighovo spomenuo sam u svojoj razpravi 
»Elektroakustische Versuche“?, te sam jošte pridodao, da magne- 
tizam železa treb anješto vremena, dokle izčezne; kako sam saznao 
kasnije, upotriebio je ovu okolnost već prije puno godina prof. 
Mach u Pragu, da raztumači električku viljušku. God. 1886 na- 
pisao je Silvanus P. Thompson razpravu ,Note on a Mode of 
maintaining Tuning forks by Electricity“*, gdje se oslanja na tu- 
mačenje fRayleighovo. U siečnju god. 1889 izišla je moja razprava 
» Veber die. Wirkung der  Selbstinduktion bei elektromagnetischen 
Stromunterbrechern“*, gdje se obširnije iztražuje upliv extrastruja; 
razpravu tu preštampala su jošte četiri znanstvena časopisa. Malo 


1 God. 1877, njemački prievod od Neesena, str. 82. 

3 Zeitschrift des elektrotechnisehen Vereins, Wien, 1884 str. 33. 

* Philosophical Magazine, August, str. 216. 

* Sitzungsberichte der Wiener Akademie, Bd. XCVIII. Usljed jednog 
referata u , Zeitschrift fiir Instrumentenkunde“, Berlin, 1889 str. 304, 
napisao sam u isti časopis članak sa historičkimi opazkami, pod na- 
slovom ,Zur Theorie und Construction des elektrischen Liiutewerkes 
und verwandter Apparate“. 

# 
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kasnije izišao je članak od Koppea' ,Ueber den Wagner'srhen 
Hammer und die Erhaltung der Schwingungen“, gdje Koppe po- 
bija dasadašnju staru teoriju. Koppe naime nije znao za članak 
Rayleighov, a za moju radnju je tek saznao onda, kad. je prire- 
djivao svoju razpravu za štampu. 

I Gregory predpostavlja u jednom članku, koji se tiče električke 
viljuške, Rayleighovo tumačenje?. Ali u cielom se može kazati, da 
su sve ove razprave do sada malo poznate, i da se stvar jošte uviek 
tumači po staroj sasma krivoj teoriji, kako je nju bio već postavio 
Neeff_ god. 1839. Kušat ću u sliedećemu, da postavim novu teoriju 
prama današnjemu stanju nauka o elektricitetu. Prije toga razjasnit 
ću njeke točke ovoga nauka, koje se tiču našeg pitanja, poglavito 
u tu svrhu, da možemo prispodobiti rezultate raznih iztraživaoca, 
te stvoriti od njih nove zaključke. 


Vlastita indukcija i magnetička svojstva železa. 


Ako se u nekom vodiću porodi ili izčezne električka struja, to 
jedan dio vodića djeluje na drugi indukcijom, te se ovaj pojav 
zove vlastita indukcija. Kod uzvojnica je ova vlastita indukcija 
dosta jaka, te se pojavlja kano extrastruja sklopa ili razklopa. Ali 
već kod ravnih žica postoji vlastita indukcija, premda je tako nez- 
natna, da se može obično mimoići*. Vlastita indukcija čini, da se 
nemože struja nikada na jedanput poroditi, ako bi sklopili na pr. 
galvanski članak, nego da treba stanovito vrieme, dokle postigne 
svoju definitivnu stalnu vriednost. Isto tako nemože struja na je- 
danput izčeznut. Ifelmholtz je taj slučaj iztraživao matematički i 
pokusom *. Uzmimo naime galvansku bateriju sa elektromotornom 
silom E; u spojnom krugu neka se nalazi uzvojnica; ukupni odpor 
neka je R. Ako struju sklopimo, to naraste postupice do svoje 


" Zeitsehrift fitr physikal. und ehemisehen Unterricht, IT Jahrgang 
Btr. 232. 

3 Philosophical Magazine 1889(3) str. 490. 

3 Uzvojnice, koje služe za mjerenje odpora, namataju se obično 
»vifilarno“. Vlastita indukcija ovakovih uzvojniea je takodjer neznatna, 
ako nije broj uzvoja prevelik. Kod struja povratnih (courants alterna- 
tifs“, Wechselstrčine) dosta smeta vlastita indukcija bifilarnih uzvojnica, 
te se 8 toga mora žica namotati drugčije, tako da izčezne vlastita in- 
dukcija pcdpuno. Gledaj o tom: Chaperon ,Methode de mesure au 
moyen des courauts alternatifs“, i zatim ,Sur les bobines a fil double“ 
Journal de physique, 1890, str. 481. 

* Wiedemann FKlektricititslehre, IV Band, str. 101. 
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stalne vriednosti Io; promjenljivu silu struje označit ćemo sa [. 
Poznato je, da je elektromotorna sila e od indukcije tim veća, čim 
se brže niienja ona struja, koja prouzročuje indukciju. Ovdje dje- 
luje struja sama na sebe indukcijom. Dakle je 


dI 
SPE 
: dt ? 
gdje L konstanta i dt diferencijul vremena. Ova elektro-motorna 
sila se mora odbiti od elektro-motorne sile baterije E, tako, da je 
u cielom elektro-motorna sila 


dI 
E —L ETE 
Po zakonu Ohma je pako elektro-motorna sila u obće = IR, 
tako da možemo pisati 
dI 
IR=E—L dr 


Ako se ova jednačba integruje, odbijemo 


R 
I= m (I—e-it) (1) 
Bez vlastite indukcije bi imala struja odmah s početka vried- 
R 

nost I = : == lo; od toga se odbija . e—1u*; ovaj izraz 
dakle predstavlja silu struje i za extra-struju kod sklopa 

E _R, 

= — R € L 


Ukupnu množinu munjine Q od extra-struje dobijemo, ako na- 
činimo sbroj idt, počam od #t =0 do t =%, gdje je # sila struje 
za extrastruju; pošto je po zakonu Ohma 


š 6 
ša E 
te dobijemo : 2 2 i=x 
Q= gad == k \ dI. 
o t=0o 


1 € jest basis naravskih logaritama, 
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Za t=0, je sila struje I =0; za t= 0% je sila struje I =1o; 
E. < ' 2 
R' S toga je množina mu- 


njine od extrastruje, koja prolazi kroz stanoviti prerez žice 


ta je sila struje definitivna i jednaka 


Q=rob=p.E (2) 


No bi vriedilo ponajprije samo za extrastruju kod sklopa. Što 
se tiče extrastruje kod razklopa, to si mislimo u trenutku, kad se 
spojni krug razklopi, krajeve uzvojnice spojene odporom jednakim 
odporu baterije. Ukupni odpor novoga spojnoga kruga, u kojemu 
se sada nalazi uzvojnica, je dakle opet isti, kano za extrastruju 
kod sklopa. Elektromotorna sila od indukcije je opet 


e=—L a i sila struje 
= : =— S. , 1 od toga 
A == I dt, dakle 
"= : eu t (3) 


što je isti izraz, kao za extrastruju kod sklopa. Množina munjine 
' L ' ' 
je opet Q = na E. Premda po (1!) struja I postigne tek za vrieme 


t = svoju podpunu stalnu vriednost, to se ipak I razvije u vre- 
menu razmjerno malenom tako daleko, da se jedva razlikuje od Io. 

Ako uzmemo # kano abscisu, i 1 kano ordinatu, dobijemo za 
jednačbu (1) krivku Ocb naznačenu u slici 2, gdje je Oa = Do. 


BL 2. 
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Ako bi uzili ab kano os abscisa, i «O kano os ordinata, to bi 
krivka Ocb odgovarala jednačbi za extrastruju kod sklopa 


R 
= a e L t 
) ve a .. L 3 3 
Ploha Oabe == množini munjine Q = 57. E za  extrastruju 
R? 
kod sklopa. 


Ako bi sada prekinuli savez uzvojnice sa baterijom i umetnuli 
istodobno odpor jednaki odporu baterije, to bi dobili extrastruju 
razklopa, kojoj odgovara krivka bdf: ploba bdji = Q“. 

Ako razklopimo spojni krug baterije, u kojemu se nalazi uzvoj- 
nica, to je odpor R == 0%, i s toga Q“ = 0, dakle neima, kako se 
čini, kod razklopa nikakove extrastruje. Ali u istinu nije R== %, 
jer nemožemo struju prekinuti u jednom momentu, već biva na 
onom mjestu, gdje se struja prekine, kontakt s početka sve to lo- 
šiji. R dakle raste postupice, a na koncu se pojavi iskrica, krez 
koju ide struja jošte jedan trenutak R dakle nije stalno, već rasle, 
ako se struja razklopi, jako brzo do vriednosti neizmjerno velike. 
Krivka, koja odgovara extrastruji u tom slučaju, biti će puno 
strmija nego je bdf; u slici je naznačena po prilici sa 2l:. Mno- 
žina munjine od extrastruje razklopa biti će s toga vrlo neznatna“. 


Ob uplivu železa. 


Ako se nalazi železo u uzvojnici, to je extrastruja znatno jača. 
Železo postane strujom magnetično. Ako nije sila struje I preve- 
lika, to je magnetisam železa A približno omjeran sa I. 


Aza... 


Elektromotorna sila e, od magnetičke indukcije omjerna je opet 
promjeni magnetisma po vremenu, ili 


> = ab pd 


dt dt 


K 
| 
Z 


! Ova točka jošte nije dovoljno razjašnjena. Prama pokusom Lem- 
stroma bi se moralo zaključiti, da u nekih slučajevih veliki dio extra- 
struje od razklopa predje iskrom (Wicdemann, Elektr. IV str. 128). 
Obično se predpostavlja, da se extrastruja kod razklopa pojavi samo 
u mjeri neznatnoj. 
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Zatim je opet elektro-motorna sila indukcije e,, polazeća od pro- 
mjene struje u uzvojnici, kano prije 
dI 


& = L dt 


Ukupna elektro-motorna sila e jednaka je €, -He,, ili 
dI ,dI 
e=(b+L) 4 =L at" 
gdje je L' opet konstanta. Dakle će postojati za promjenu struje 
I opet jednačba (1), samo će imati L drugu vriednost. 
Ža veće sile struje postoji dosta približno jednačba od Fročlicha 


A= ht gdje je m i p konstanta'. 

Ali u železu samom nastanu struje od indukcije, tako zvane 
Foucaultove struje, već odkrivene od Sturgeona. Mislimo si na 
primjer da struju razklopimo. Izčezavajući magnetisam železa uz- 
budi indukcijom struje u železu samom, a ove opet djeluju na že- 
leznu jezgru tako, da njezin magnetisam pojačaju; dakle neće 
moći usljed toga magnetisam železa tako brzo izčeznut. Zatim dje- 
luje medjusobno železo i uzvojnica; nu pošto je spojni krug raz- 
klopljen, to se nemože u uzvojnici skoro nikakova struja razviti; 
ali ako bi u trenutku, kad se struja prekine, spojili krajeve uzvoj- 
nice žicom, to bi ova medjusobna indukcija železa i uzvojnice pro- 
uzročila, da nebi struja u uzvojnici mogla tako hitro izčeznut?. 
Slično bi opet, kad se struja sklopi, usljed Fovucaultovih struja 
trebao magnetisam železa i struja u uzvojnici dulje vremena, da se 
razviju. Ovaj slučaj je pokusom 
iztraživao Leduc (u spomenutoj 
već razpravi) na jednom velikom 
elektro-magnetu ; struja je trebala 
poslie sklopa nekoliko sekunda, 
dokle je približno dosegnula svoju 
stalnu vriednost. Krivka za pro- 
mjenu struje, koju je pronašao, 
SI. 8. označena je u slici 3. sa B, dočim 


1 Vlastitu indukciju za taj slučaj iztraživao je matematički Leduc 
(Journal de physique 1887; avril) ,,Sur la periode variable d'un courant 
dans le circuit d'un 6lectro-aimant de Faraday“. 

3 Wiedemann, Elektr. IV. str. 237. 
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je krivka, koja bi odgovarala jednačbi (1), označena sa C. Vidi 
se dakle, da raste usljed struja Foucanllovih struja u uzvojnici 
s početka nešto brže, a zatim polaganije, nego bi rasla bez upliva 
onih struja. Ovo se slaže sa iztraživanjem drugih motritelja. Tako 
je nadjeno (ali po drugoj metodi) u ,Telegraphen-Ingenieurbureau 
des Reichspostamtes“ u Berlinu (Elektrotechnische Zeitschrift, Berlin, 
1891 str. 108, predavanje od Franken) za elektromagnet Morseovog 
aparata (sa umetnutim odporom od 8550 Ohma) da raste struja 
s početka nješto brže a zatim polaganije, nego bi sliedilo po iz- 
razu (1). 

S tim je u savezu sliedeći pojav. Ako metnemo okolo stanovite 
uzvojnice U kovnu ciev, ili drugu sklopljenu uzvojnicu, ili ako 
metnemo u šupljinu uzvojnice U masivnu kovnu jezgru, i ako sklo- 
pimo struju, to raste ista s početka brže i zatim polaganije, nego 
bi rasla, kad bi imali uzvojnicu U samu za se!. 

Upliv ovih struja u železu bi mogli uništiti tim, da bi uzeli na 
mjesto pune jezgre svezak tankih žica, medjusobno isoliranih. Usljed 
struja, koje nastanu indukcijom u punoj železnoj jezgri, potraje 
magnetisam jošte neko vrieme, ako je i struja uzvojnice, u kojoj 
se nalazi ova jezgra, usljed razklopa već izčeznula; kod velikih 
elektromagneta, na kojih se nalazi kotva, traje to po više se- 
kunda, dokle magnetisam posve izčezne. Ako medjutim izvadimo 
bateriju iz spojnoga kruga, umetnemo na mjesto nje galvanometar, 
dobijemo na galvanometru uklon od struje, koju izčezavajući ma- 
gnetisam jezgre inducira u uzvojnici. I u spomenutom već preda- 
vanju od Frankea opisan je sličan pojav. 


Ako metnemo na veliki ocelni magnet železnu kotvu, to prodje 
stanovito vrieme, dokle se kotva čvrsto primi?. Dakle treba magne- 
tisam kotve neko vrieme, da se podpuno može razviti. I to se 
obično tumači strujami od indukcije, koje rastući magnetisam kotve 
proizvede u kotvi samoj. Ali nije nemoguće, da djeluje jošte drugi 
uzrok, naime da železo već samo po sebi, i bez da uplivaju struje 
od indukcije, treba stanovito vrieme, dokle poprimi ili izgubi mag- 
netisam, ili da ima železo ,magnetičku tromost“ (magnetische 
Tragheit). Ali pošto svezak železnih žica izgubi u istom trenutku 
svoj magnetisam, čim prestane struja, to se je dosada držalo, da 


! Wiedemann _Elektr_ IV, str. 115, 119, 121, 133. 
2 Wiedemann Elektr. IV str. 238. 
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magnetički molekili železa netrebaju nikakovog vremena, da pro- 
miene svoj položaj, kad na nje počme djelovati neka sila. U svezku 
železnih žica nemogu nastati skoro nikakove struje od indukcije; 
ali ako nalijemo neki kov izmedju žice (ili živo srebro), to imadu 
one struje otvoren put, te nebi smio magnetisam odmah izčeznut, 
čim se u magnetizirajućoj uzvojnici struja razklopi. Ovo u istinu 
potvrdjuju pokusi od VMagnusa'. S toga se je zaključilo, da železo 
samo po sebi netreba nikakvog vremena za to, da poprimi ili iz- 
gubi magnetisam. Ali ipak nije stvar jošte definitivno riešena. Tako 
je kod teorije magneto-električkih makina predpostavljao Clausiuns, 
da imade železu neku tromost naprama promjenam magnetisma?. 
Mislimo si naime železni kolobar, koji rotira izmedju polova jakoga 
magneta (slično kano kolobar od _makine Granmnieore), to bi bio 
usljed magnetičke trcmosti položaj magnetičkih polova u kolobaru 
drugi, ako se vrti, nego ako miruje; taj pojav se zove zatezanje 
magnetisma (, Versehleppung des Magnetismus“)*, ali ovo zatezanje 
magnetisma je, kako se čini, posve neznatno. Naravski da treba 
zapriečiti stuje Forvcaulta tim, da se kolobar razdieli, jer ove 
struje bi činile, da se nebi mogao magnetisam tako hitro mienjati. 
Frolich pako predpostavlja za telefon, da neima magnetičke tro- 
mosti“. Hopkinson opet veli, da nekoji noviji pokusi dadu raslući- 
vati upliv vremena*. Rayleigh je naime našao“ za prežganu (aus 
gegliiht) žicu od švedskog železa (debljina = 1,6 mm.), da njezin 
magnetisam, ako se sklopi struja u magnetizirajućoj uzvojnici, raste 
kroz tri do četiri sekunde dosta hitro, zatim kroz 15 do 20 se- 
kunda polagano. Neprežgana žica nepokazuje taj pojav. Zatim je 
našao fnriny" za železnu šibu prežganu 4 mm. debelu, 390 mm. 
dugu, da raste magnetisam njezin kroz 10 minuta po prilici s po- 
četka brže, a zatim sve polaganije; uzdrmanje naglo poveća mag- 
netisam. 


1 Wiedemann, Flektr. IV str. 241. 

2 Kittler, Flektroteehnik, I str. 400. 

5 Kittler, I str. 121. 

* Elektroteehnische Zeitsehrift, Berlin, 1890, str. 108. 

* Zeitschrift fitr Elektrotechnik, Wien, 1890 str. 62. 

%* Philosophical Magazine, 1887, str. 225 ,,On the Behaviour of Iron 
and Steel under the Operation of Feeble Magnetic Forees“. 
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Referat u ,Beiblitter. zu Wicdemanns Annalen* 1890 str. 63 
»Ueber die zeitliche Vorzogerung der Magnetisirung in Kisen“. 
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Zakašnjenje magnetisma sliedilo bi, kako se čini, već iz starih 
pokusa od Beetza'. Bee!z je naime iztraživao, kako raste magne- 
tisam železne šibe, ako se sklopi struja uzvojnice, koja šibu mag- 
tizira; on je našao krivku 
Oab (slika 4), gdje abscisa 
znači vrieme i ordinata mag- 

netički momenat železne 
jezgre skupa sa uzvojnicom. 
Pošto ima krivka, po kojoj 
raste struja u uzvojnici po 
Leducu po prilici oblik Oc0, 
to se vidi, da zaostaje magne- 
tizam znatno za silom struje ; 
da neima zakašnjenja mag- 
netizma, morale bi se obie 
krivke sudarati, ako odabe- 
remo mjerilo tako, da je za 
silu struje == 1, i magnetički 
momenat # = 1, i ako predpcstavljamo, da je magnetički momenat 
u svakom trenutku omjeran sili struje. Ali metoda, kojom se je 
služio Beetz, mora da je pogrješna, jer krivka, po kojoj se ravna 
struja u uzvojnici, ako neima u njoj železne jezgre, imala bi prama 
pokusom Beetza oblik Ofg, dočim ima u istinu oblik Og, koji 
odgovara jednačbi (1). Ako bi izveli prama tomu korekciju na 
krivki Oab, to bi valjda dobili krivku, koja se nebi preveć razli- 
kovala od krivke Ocb. Beetz je takodjer opredjelio krivku za 
magnetički momenat jezgre same, bez uzvojnice. Ali kod toga je 
načinio pogrješku; zaboravio je naime, da je kojeficijenat L, kad 
je železo u uzvojnici, znatno veći, nego bez železa; u prvom slu- 
čaju treba struja u uzvojnici znatno više vremena, da se poslie 
sklopa razvije. Beetz je ponajprije opredjelio krivku za magnetički 
momenat uzvojnice same (naznačenu u slici 4. sa Ofg); zatim je 
nsšao krivku za magnetički momenat uzvojnice skupa sa jezgrom 
(krivka Oab u slici 4.). Krivku za magnetički momenat jezgre same 
je izveo tako, da je odbio ordinate krivke Ofg od ordinata krivke 
Oab, što nije korektno, jer kad je železo u uzvojnici, dobijemo za 
struju sasma drugu krivku, nego je Ofy. 

! Poggendorffs Annalen Bd. 105, str. 497; god. 1858. Razprava 
ta sadržaje historički pregled pokusa, koji se tiču zakašnjenja magne- 
tisma. 


SI. 4. 
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Ipak se može zaključiti od pokusa Beetza na to, da je kod sklopa 
upliv Foucaultovih struja u železu neznatan, kako se vidi takodjer 
iz pokusa Leduca, pošto se krivka B u slici 3. nerazlikuje puno 
od krivke C. Beelz je naime pronašao, da je Kkrivka rastućega 
magnetizma malne ista za punu železnu jezgru i za svezak tankih 
žica. Drugčije je kod razklopa. Dočim izčezne magnetizam svezka 
žica u malom trenutku, potraje nasuprot magnetizam pune jezgre 
usljed Foucaultovih struja znatno dulje. 

U ostalom opisuje Beetz takodjer jedan pokus, gdje nije bio 
magnetizam velikoga elektromagneta jošte izčeznuo, pošto je bilo 
poslje razklopa struje prošlo više minuta; elektro-magnet je bio 
bez kotve. 


Kod Wagnerovog mlatića i sličnih aparata traje struja obično 
samo kroz mali dio jedne sekunde, zatim izčezne, ponovi se opet 
itd.; tu će biti težko odlučiti, pa koliko ovo zakašnjenje magne- 
tizma dodje u obzir. Htayleigh u spomenutoj već razpravi misli, da 
je za brze periodičke promjene magnetizma, kako je na primjer 
nalazimo kod telefona, magnetički susceptibilitet (o kojemu kasnije) 
za neprežgano i prežgano železo isti, dočim je za polagane pro- 
mjene K za neprežgauo železo = 6,89, a za prežgano K' = 22, 
dakle više nego trostruko. Ovi brojevi vriede za male magnetizira- 
juće sile; za veće sile nije K više konstantno. 


Jošte jedan pojav bi mogao ovdje uplivati, naime takozvana 

histeresa. Ako uzmagnetujemo komad železa strujom, koje inten- 

šitet raste polagano od ništice do vried- 

nosti 1 (koja mora biti dosta velika), to 

raste magnetizam po krivki Oab u slici 

5., gdje je sila struja uzeta za abscisu 

a magnetički momenat železa za ordi- 

natu. Ako sila struje opet polagano 

opada do ništice, to neopada magneti- 

— zam više po krivki Oab, već po krivki 

Sl. 6. bed; Od znači remanentni magnetizam 

železa. Neka raste sila struje opet po- 

lagano do vriednosti I, to raste magnetički momenat po krivki dfb. 

Ako ovaj postupuk opetujemo, to se nadje, da je magnetizam u 

cielom za padajuću struju jači, nego za rastuću. Pojav taj je odkrio 
Warburg ; Ewing to zove ,,magnetička histeresa“. 
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Razlika krivke deb i dfb je manja, ako uzmemo železnu šibu 
prilično kratku; i remanentni magnetizam je onda neznatan!. Vidi 
se lako, da bi histeresa morala podupirati titranje viljuške, jer je 
u cielom u povoljnoj periodi magnetizam jači, premda se opet 
nješto energije histeresom izgubi. Ali kod malih elektromagneta sa 
kratkimi jezgrami, kako dolaze u praksi, biti će histeresa posve 
neznatna. 

Izim toga bi jošte mogla kod Waugnerovog mlatića imati njeki 
upliv sliedeća okolnost. Ako naime razklopimo struju, to jedan dio 
extrastruje razklopa prolazi iskricom, koja nastane na mjestu, gdje 
se struja prekine. Ali veliki dio extra-struje nemože prolaziti, te se 
usljed toga sakupi s početka na jednom kraju žice pozitivna, na 
drugom kraju negativna munjina; zatim se obie munjine spoje 
natrag kroz žicu uzvojnice, te ovako nastane natražna struja. Ova 
može promieniti remanentni magnetizam železne jezgre, tako da 
bude ili manji, ili se posvema izvrati. Ovaj pojav je odkrio Wal- 
tenhofen, i zove se anomalna magnetizacija?. 

Zatim mogu jošte, kad se struja naglo prekine, nastati električke 
oscilacije u uzvojnici*. Slične oscilacije nastanu i kod struja, koje 
služe za telegrafiranje“. 

Dalje jošte dodje u obzir (kako sam već prije spomenuo za 
razklop), da se nemože struja sklopiti momentano, nego da je s po- 
četka odpor kontakta neizmjerno velik, zatim opada postupice u 
istoj mjeri, kako dolaze krajevi spojnoga kruga u sve to bolji do- 
ticaj. Ako bi kod razklopa odpor kontakta opet isto tako rasao, 
kano je kod sklopa opadao, te nebi ova okolnost imala nikakav 
upliv na povećanje titraja Wagnerovog mlatića. 

Odpor kontakta nije samo ovisan o tlaku, kojim je na primjer 
pero b pritisnuto na vijak a (u slici 1.), ali i o temperaturi. Kon- 
takt se naime ugrije strujom, i to jače kod razklopa, gdje extra- 
struja glavnu struju podupire, nego kod sklopa. Kako se mienja 


! Gledaj o tom: Tanakadatć ,Mean Intensity of Magnetisation of 
Soft Iron Bar3 of Various Lengths in a Uniform Magnetic Field“, Philos. 
Mag. 1888, svezak 26, str. 450. 

* Wiedemann, Elektr. IV str. 237, 267, 279, dale Wiedemanns 
Annalen 18£9, Bd. 37, str. 273 S. Wiedemann ,Magnetische Unter- 
suchungen“. Waltenhofen netumači taj pojav natražnom strujom, nego 
oscilacijom magnetičkih molekila. 

5 Wiedemann, Elektr. IV str. 279. 

“ Gledaj već spomenuto predavanje od Frankea. 
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odpor kontakta pod uplivom pritiska i ugrijanja, to za ovaj slučaj 
nije poznato; samo toliko se može predpostavljati, da iskrica kod 
razklopa posreduje jošte jedan trenutak za extrastruju prolaz. U 
tom smislu bi mogli govoriti o ,,zakašnjen'u“ kontakta. U tom slu- 
čaju, gdje se struja prekida u zdjelici sa živom, možemo kontakt 
u povoljnoj periodi produljiti tim, da se kraj žice, koja se potopi u 
živu, amalgamira. Kad ide klinac iz žive van, to se živa drži jedno 
vrieme žice, i kontakt traje s toga dulje. "Yo su izveli kod elek- 
tričke viljuške već godine 18170. Topler i Bolizmann, da povećaju 
amplitudu titraja!. 

Ako imademo obični kontakt izmedju dva tvrda kova (obično 
se dotica platina opet platine), to odpada po svoj prilici zakašnjenje 
kontakta radi prionutog uzduha i radi adhesije, kako to Rayleigh 
predpostavlja za električku viljušku, kod koje se prekida struja u 
zdjelici sa živom. 


0 kojeficijentu vlastite indukcije. 


Sada se možemo opet povratiti na vlastitu indukciju; ova je 
* naime, kad se nalazi železo u uzvojnici, sa magnetičkim ponaša- 
njem železa u tiesnom savezu. 

Uzmimo ponajprije radi jednostavnosti dvie uzvojnice bez železa, 
koje su nejednake, samo neka imadu isti odpor. Extrastruje, koje 
se u njima porode, biti će u obće takodjer nejednake ; uzvojnica 
A može na primjer dati dvostruku množinu _munjine Q od extra- 
struje, nego daje uzvojnica B. Konstanta L u jednačbi 


L 
Q=Hm.E 


biti će dakle za uzvojnicu A dvostruka. S toga se zove L kojefi- 
cenlom vlastite indukcije. Ovaj se može na razne načine definirati. 
Kohlrausch* na primjer definira L pomoću jednačbe 


dI 

= bi. 
: dt? 

Po tom je L ,faktor, kojim moramo umnožiti brzinu promjene 
struje, da dobijemo elektromotornu silu indukcije (za extrastruju)“. 


! PoggendorfFs Annalen, Bd. 141, str. 321. 
* Leittađen der praktischen Physik, 6 Auflage 1887 str. 283. 
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Kohlrausch veli, da se za L upotrebljava takodjer izraz ,,,lektio- 


magnetički kapacitet“, dočim Ledeboer' zove elektro - magnetič- 


R2 
kim kapacitetom. Pustimo naime stalnu struju kroz uzvojnicu, tako 
da bude razlika potencijala za krajeve uzvojnice jednaka jedinici, 
prekinimo na to struju, i metnimo istodobno krajeve uzvojnice u 


doticaj, to se u njoj pojavi extra-struja od razklopa sa množinom 
munjine Ra E, gdje je R odpor uzvojnice. E je ovdje razlika po- 
tencijala za krajeve uzvojnice, i ova je = |, tako da je 


L 
Qd= Ri 


To bi odgovaralo ponešto definiciji kapaciteta (množina munjine 
na tielu za potencijal == 1). Ako bi metnuli R = |, došli bi na 
označenje Kohlrauscha, po kojemu je Q = UL. 

Kittler? ge oslanja na izraz 


l D+ 4B 
a=|\ idt = R \ od = MEZE: Io 
ilt se zove po Neunmannu integralna struja“ (idt je ,diferenci- 
jalna struja), 


edt se zove ,,elektromotorna sila integralne struje“; ovdje je 
\ edt = LIo. 


Metnimo Io, to dobijemo definiciju Kittlera, naime L je ,elektro- 
motorna sila integralne struje od vlastite indukcije, koja nastane, 
ako se porodi ili izčezne primarna struja jednaka jedinici“. 

Ovoj definiciji bi se moglo prigovarati, da nije L nikakova 


elektro-motorna sila. I, je naima = množina _munjine_Q 


jo: 
ima dimensiju 14 m+; odpor R ima dimensiju 1t-!; sila struje 1, 
ima dimensiju 12 m2 t-'; s toga ima L dimensiju 


lmi.lt-' _ | 
mit! 
1 Journal de physique 1887, str. 335 ,Sur la determination des 
cočfficients de self-in luetion“. 
2 IIandbuch der Elektrotechnik [ str. 59 (1886). 
8 Isto tako nije baš sgodan izraz ,vlastiti potencijal“ (Selbstpoten- 
tial) koji se kadkada upotrebljava za L. 
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Dakle ima L dimensiju duljine. S tim je u savezu da se prak- 
tička jedinica za L zove po zaključku kongresa električara u Pa- 
rizu ,kvadrani“, to jest duljina zemaljskoga 
kvadranta = 10? centimetara. 

Do definicije kojeficijenta vlastite indukcije 
možemo doći jošte na drugi način. Uzmimo 
njeku sklopljenu struju abc (slika 6.); elementi 
ove struje nastoje, da se što više udale jedan 
od drugoga, usljed elektrodinamičkog djelo- 
vanja jednog elementa na drugi (po Ampčreu). 
Ako bi išla struja kroz tanku vrlo gibku žicu, 
to bi žica usljed toga dobila takav oblik, gdje 
obsiže najveću plohu, to jest oblik kruga. 

Ako dakle stvorimo struju u nekom vodiću, to moramo naproti 
silam elektrodinamičkim izvršiti stanovitu radnju, a ova radnja je 
opet jednaka (po zakonu ugdržavanja energije) potencijalnoj energiji 
P struje; ovu možemo proračunati, te se nadje za nju izraz 


, Lo cos € : 

P=—54L \\ m dsds 
gdje je e kut elemenata ds i ds', # njihova daljina. 
Ako struja opet izčezne, to moramo ovu energiju dobiti natrag. 
Pustimo dakle stalnu struju 1, kroz uzvojnicu, tim da spojimo na 
primjer krajeve uzvojnice sa galvanskom baterijom, prekinimo 
zatim savez uzvojnice sa baterijom, i spojimo istodobno krajeve 
uzvojnice, to se mora pojaviti u uzvojnici energija, jednaka ener- 
giji potencijalnoj P. Ova energija odgovara extrastruji od razklopa ; 
za ovu možemo lahko proračunati energiju. Ako bi imali stalnu 
struju sa intensitetom I i elektromotornom silom E, to bi bila nje- 
zina električka energija za jednu sekundu = EI. Za promjenljivu 
struju sa intensitetom + elektro-motornom silom €, i za vrieme dt 

je dakle energija = cidt; mi smo prije našli za e 


e=L 


dt , dakle je 


! Englezi upotrebljavaju takodjer izraz ,Secohm“. Amerikanci pred- 
lažu izraz , Henry“; gled. Zeitsehrift fitr Elektrotechnik, Wien, 1891, 
str. 101 (predavanje od Kenellya). Medjutim je po Riickeru jošte 
dvojbeno, imali L sbilja dimensiju duljine. 
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cidt=L : .idt; pošto je u našem slučaju 
i+I=2D, to je 
dIl=—di; 
za ukupnu energiju extrastruje možemo dakle pisati 
i "di 1 

PAtkE= 2 Sa az 3 
\ sidt= L\arida= g svje 

0 0 


jer jezat=%,1=1o. Dakle dobijemo na koncu 


Dodo r 


L = \\ ii dsds. 
r 


Ovaj integral pronadjen od Neumana iztraživali su Gauss, Weber, 
Mazwell, Rayleigh, Weinstein i drugi. Mi možemo tako proraču- 
nati unapred kojeficijenat vlastite indukcije za razne vodiće, po 
koliko tomu nestoje na putu težkoće matematičke. 

Osim toga imademo jošte jedan način, da dodjemo do nove defi- 
nicije kojeficijenta vlastite indukcije, i taj je za naše svrhe naj- 
sgodniji. Mislimo si opet sklopljenu struju abc (u slici 6) i polo- 
žimo kroz nju kakovu god plohu S. Mislimo si u točki g na ovoj 
plohi množinu magnetisma -- 1, to bi djelovala struja na ovu mno- 
žinu silom F. Mislimo si dalje ovu množinu —h- | jednako poraz- 
djelenu po plohi = |, to bi značilo sada F silu za plohu = | ; za 
plohu = ds bila bi sila = Fds. Neka bude N komponenta od sile 
F, normalna u g na plohu S; na plohu ds odpada dakle sila nor- 
malna = Nds; ovo se zove ,silotok“ (flux de force, Kraftstrimung) 
kroz elemenat plohe ds. Za cielu plohu S je silotok 


ije \\ AE dada. Vidi se, da je 


db — \ Nd 


(P je, kako se lako može dokazat, neovisno o obliku plohe S. Ako 
se porodi u žici struja Io, to dobijemo silotok “P; pošto je sila F 
omjerna sa lo, to mora da bude i (P omjerno sa [o, ili 

R. J. A. OVI. 4 
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o=C.1L, 
gdje je C onaj silotok, koji bi išao plohom ače za silu struje ==1. 


Dalje se može dokazat, da je potencijalna energija struje Io 
jednaka jednoj polovini silotoka za silu struje == 1, umnoženo sa 
I,*, to jest 

l 
S CI, ?. 


Pošto smo prije našli za potencijalnu energiju struje izraz 


51h? 
gdje je L kojeficijenat vlastite indukcije, to možemo L definirati 
kano silotok, koji ide plohom struje za silu struje == 1. 

Ako uzmemo uzvojnicu, to prolazi kroz svaki uzvoj stanoviti 
silotok, a kojeficijenat vlastite indukcije za uzvojnicu jednak je 
sbroju silotoka, koji prolaze kroz plohe pojedinih uzvoja. Pošto je 
u sredini uzvojnice sila veća, nego prama krajem, to je i silotok 
za jedan uzvoj u sredini veći, nego za uzvoj blizu kraja. 

Dosada nismo predpostavljali, da ima u uzvojnici željeza. Sila 
kojom djeluje uzvojnica namotana u vrsti neizmjerno tankoj na 
množinu magnetizma + 1, nadje se tako. Mi si možemo uzvojnicu 
abba“ nadoknaditi valjkom jednake veličine, koje ima na jednoj 
podnici sjeverni, na drugoj južni magnetizam (magnet solenoidalni). 
= Učinak na točku vanjsku 
C (slika 7.) dobijemo, ako 
odbijemo od  tjelesnoga 
kuta , pod kojim vidimo 
iz € podnicu aa“, tjelesni 
kut #, pod kojim vidimo 
iz € podnicu bb“, i umno- 
žimo sa nI, gdje je u broj uzvoja na duljini valjka = 1, I pako 
sila struje. Ako bi točka c došla neizmjerno blizu podnici aa“, to 
bi bio tjelesni kut « = 27. 

Za točku d, koja se nalazi u šupljini uzvojnice, mislimo si valjak 
razdielen plohami ff“ i gg“, koje stoje neizmjerno blizu, u dvoje, 
tako da nastane pukotina vrlo uzka, okomita na os valjka; jedna 
ploha pukotine ima onda sjeverni, druga južni magnetizam. Sila 
od valjka ga za točku d je sada 
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nIl(2r—y), i odvaljka /b 
nI(2n—b), 


gdje su y i d tjelesni kutevi, pod kojimi se vide podnice aa“ i &d“ 
iz točke d. Ukupna sila je dakle 


F, =4rnI—nil(y-+-9). (4) 


Drugi član ove jednačbe — nI (y-h-8) znači silu, koja bi pola- 
zila od podnica ua“ i bb“ ekvivalentnoga magneta solenoidalnoga, 
dočim znači prvi član silu polazeću od neizmjerno tanke pukotine 
okomite na osi magneta. Sila F, se zove ,,indukcija magnetička“1, 
Mislimo si uzvojnicu vrlo dugu i tanku, to je za točku, koja leži 
nješto dalje od krajeva uzvojnice, y i š približno jednako ništici, 
ili drugi član, koji znači učinak krajeva, izčezava. S toga je magne- 
tizirajuća sila uzvojnice 


F, = 4rnl. (4) 


Oblik i veličina uzvoja neupliva ništa na F,. 

Jošte jednostavnije bi bilo, ako bi uzeli uzvojnicu, koja ima 
oblik tankoga kolobara (slika 8, 
na jednom dielu kolobara je na- 
značeno, kako idu uzvoji); ova 
je opet ekvivalentna magnetu so- 
lenoidalnom iste veličine, ali kra- 
jevi magneta su medjusobno u 
doticaju, tako da nemogu djelo- 
vati u daljinu na točku d. Pre- 
ostane dakle samo učinak od pu- sl. 8. 
kotine neizmjerno uzke, koju si 
mislimo napravljenu oko točke d, okomito na srednju crtu kolo- 
bara. Dakle je ovdje magnetizirajuća sila (indukcija) opet 


F, =4rnI, 


gdje znači n broj uzvoja za duljinu = 1, uzetu na srednjoj crti 
kolobara. 

Metnimo sada u uzvojnicu željeznu šibu, to će strujom postati 
magnetička. Ako si mislimo iz željeza izrezan malen komadić, koji 


1 Gled. ,Lecons sur 1 Elecetricit6 et le magnetisme“ par Mascart et 


Joubert, 1882 str. 356. 
+ 
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ima magnetički momenat dm, i volum dv, to se zove = žA 
intensitet magnetiziranja za dotični komadić. Ako je intensitet 
magnetiziranja svuda isti, to se kaže, da je železo ravnomjerno 
magnetizirano (onda znači A magnetički momenat za volum = 1). 
Taj slučaj bi dobili približno, ako bi metnuli u vrlo dugu tanku 
uzvojnicu željeznu šibu nješto kraću od uzvojnice; duljina šibe 
mora biti 300 do 400 puti veća od debljine. Jošte točnije bi dobili 
ravnomjerno magnetiziranje, ako bi uzeli željezni kolobar, i oko 
njega namotanu žicu, kano u slici 8. Ako je magnetizirajuća sila 
= F,, to možemo pisati 


A=k.f, 


k se zove ,kojeficijenat magnetiziranja“, ili ,kojeficijenot magne- 
tičkoga susceptibiliteta“; k je samo za malene vriednosti od F, 
približno konstantno. Za sile, koje su jošte manje, nego je hori- 
zontalni intensitet zemaljskog magnetisma, našao je Rayleigh u 
spomenutoj već razpravi 


k = 22 za prežgano željezo 
k = 6,85 za neprežgano željezo. 


Ako bi željezo, kad na isto djeluje magnetizirujuća sila, jako 
uzdrmali, to bi dobilo & vriednost znatno veću. Za nješto veće 
magnetizirajuće sile raste X do stanovite najveće vriednosti, i zatim 
opada. Za jako velike sile F, se približava & prama ništici. 

Ako se nalazi željezna šiba u uzvojnici, to nadjemo silu za mno- 
žinu magnetizma —- 1, koja bi se nalazila njegdje u željezu, ovako. 
Sila od uzvojnice same je F, ; silu od željezne šibe, koja je sada 
magnetička, dobijemo, ako si mislimo načinjenu pukotinu okomito 
na smjer šibe; jedna strana pukotine imat će sjeverni, druga južni 
magnetizam ; učinak ovih magnetizma jednak je 


4zA, i ukupna sila (,indukcija“) je 
F, +4rA =F, -H4skF, =F, (1++H45k); metnimo 
1--4sk =y, | 
to je indukcija sada »F,, dočim je prije bila bez željeza samo F, ; 


u se zove ,kojeficijenat magnetičke indukcije“ ili ,kojeficijenat mag- 
netičkoya vermeabiliteta“. 
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Ako je tok indukcije kroz sve uzvoje bio prije “P, to će sada 
biti usljed željeza uĐP; kojeficijenat vlastite indukcije L je tok in- 
dukcije za silu struje = 1; dakle će i L postati u puta veće. 

Ako uzmemo prije navedene vriednosti za k, to dobijemo 


u = 2117 za prežgano željezo 
u“ == 81 za neprežgano željezo. 


Kojeficijenat vlastite indukcije bi dakle morao narasti uplivom 
prežganog željeza u omjeru 217: 1. To bi vriedilo strogo uzeto 
samo za željezni kolobar omotan žicom (kako se sada upotreblja- 
vaju za transformatore) u vrsti neizmjerno tankoj; za taj slučaj se 
može kojeficijenat vlastite indukcije lako proračunati!. Neka je. 
srednji obhod kolobara == p, prerez njegov == d, ukupni broj uz- 
voja = N, i sila struje = 1 Ampšre; to je magnetizirajuća sila 


F, == 4rn, dalje je 


n = — 


p 
dakle je tok indukcije kroz jedan četvorni centimetar 
N 


dr—, 


, 


i kroz plohu d jednoga uzvoja 


de d ; 
Pp 


ukupni tok indukcije za sve uzvoje je dakle 


kaki 
L=4 di (6) 


ovo je kojeficijenat vlastite indukcije kolobara, ako u njemu neima 
željeza. Uzmimo N = 2500, d =200 cm, p =100cm., to je 
L = 1570000 em. Ako je šupljina kolobara izpunjena željezom, to 
treba L umnožiti sa permeabilitetom željeza u; uzmimo u = 250, 
to dobijemo za kojeficijenat vlastite indukcije L“ = 392,500.000 em. 
ili 0,3929 Henrya ili kvadranta. 

Za brze promjene nebi smjeli po Rayleighu uzeti tako veliki 
permeabilitet, nego manji. 


1 Zeitschrift fur Elektrotechnik, Wien, 1892 str. 140. 
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Pošto nije & konstantno, nego se približava za jake struje ni- 
štici, i u jedinici, to mora LL“ imati za vrlo jake struje znatno 
manju vriednost, nego za slabe. To je potvrdio pokusom ZLedeboer 
u spomenutoj već razpravi. | 

Kod obične uzvojnice, koja nije vrlo duga naprama njezinomu 
premjeru, nije F, više stalno za sve točke u šupljini uzvojnice, a 
to radi učinka krajeva, kako je već spomenuto. U presjeku biti će 
magnetizirajuća sila .F' znatao manja, nego bi sliedilo po formuli 


T, =d4rnl. 


Ako metnemo željezo unutra, to neće niti indukcija biti = vF, 
nego manja, poglavito s toga, što nije kod običnih uzvojnica žica 
namotana u vrsti neizmjerno tankoj, nego u vrsti prilično debeloj. 
Željezo s toga nemože izpuniti posve šupljinu svih uzvoja, nego 
samo šupljinu nutarnjih. Kojeficijenat vlastite indukcije neće dakle 
uplivom željezne jezgre narasti o omjeru p.: 1, gdje je u magnetički 
permeabilitet, nego u omjeru znatno manjem. Tako je našao Le- 
debaer (u spomenutoj već razpravi) da je L postalo uplivom željezne 
jezgre deseterostruko. 

Ledeboer takodjer upozvruje na to, da je množina _munjine od 
extrastruje skoro točno omjerna magnctičkomu momentu uzvojnice 
sa željezom. | 

Ako uzmemo obični podkovasti elektromagnet, i ako metnemo 
kotvu na polove, to se približimo znatno slučaju, gdje je željezni 
kolobar omotan naokolo žicom. Učinak krajeva željezne jezgre 
elektromagneta se naime kotvom neutralizira u znatnoj mjeri, jer 
dobije kotva, tamo gdje leži na polu, magnetičkom influencijom 
magnetizam, baš protivan onomu, što ga ima dotični pol. Kojefici- 
jenat vlastite indukcije biti će s toga znatno veći, nego bi bio bez 
kotve. To je potvrdio Kenelly (u spomenutoj već razpravi). Za 
obični Relais telegrafskog aparata je iznosilo L“, kad je bila kotva 
gore, za slabe struje 9 Henrya, bez kotve samo 3 Henrya. Ako nije 
kotva u doticaju sa polovi elektromagneta, nego samo u blizini, to 
nedjeluje tako jako. Kenelly je našao za obični položaj kotve 
L“ ==:5 Henrya!. 


" Dalnje opazke glede kojeficijenta vlastite indukcije gled. Sumpner 
nThe variation of the Cočfficients of Induction“ Philosophical Magazine, 
1854, June, str. 451. Vodilo bi predaleko, kad bi htio naznačiti samo 
glavne točke ove vrlo važne razprave, 
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Povratimo se sada opet na extrastruje; intensitet extrastruje ravna 
se po jednačbi 
. =-2 
i=1loe L.! (3) 
Ovaj izraz vriedi i za slučaj, gdje se nalazi željezo u uzvojnici, 
pod uvjetom, da raste magnetizam željeza omjerno sa silom struje, 
da neima zakašnjenja magnetizma i struja Foucaultovih ; samo ima 


L vriednost znatno veću. 
Pošto ima odpor_ R dimensiju brzine, i L dimensiju duljine, to 


e L e e e . e 
znači R vrieme, i to u sekundah, ako uzmemo kano jedinice , Ohm“ 


i »Kvadrant“. S toga se zove s= Tr ,konstanta vremena“ (Zeit- 


constante) uzvojnice. Gornju jednačbu možemo takodjer pisati 
t = Tr lognat ZZ (3) 


Metnimo f ==", to izadje i == lo 0,368. Mislimo si na primjer 
krajeve uzvojnice, kroz koju ide stalna struja Io, metnute u do- 
ticaj, to nemože više struja od baterije ići kroz uzvojnicu, već se 
u njoj pojavi extrastruja od razklopa; ako je odpor uzvojnice == R, 
i kojeficijenat vlastite indukcije == L, to postoji za extrastruju jed- 
načba (3). Za vrieme == 7 opasti će struja u uzvojnici na 36,8%/, 
svoje početne vriednostiš. Čim je veća konstanta vremena ", tim 
više vremena će proći, dokle struja opadne na stanoviti broj po- 
stotaka. 

I množina munjiue od extrastruje omjerna je konstanti vremena. 
Mi smo prije našli 


! Slična jednačba postoji i za izbijanje kondensatora, samo su kon- 


stante druge; na mjesto 1 eksponentu dolazi CR! gdje je C kapa- 


citet kondensatora. 
ž Kad bi sklopili struju baterije, koja ide uzvojnicom, to bi extra- 


struja od sklopa opala za vrieme s“ = g na 36,8%; R' je ovdje 


ukupni odpor, pošto mora extrastruja odsklopa, koja se razvije u uzvoj- 
nici, prolaziti kroz bateriju. Glavna struja bi dakle narasla za vrieme 
= "ona 63,2% svoje konačne vriednosti. Spomenuti već Relais imao 
je odpor == 140 Ohma, i kojeficijenat vlastite indukcije za obični 
položaj kotve == 5 kvadranta; r je dakle = 0,035 sekunda, 
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ili množina Q je isto tolika, kolika prodje za stalnu struju Io kroz 
jedan prerez žice u vremenu == T; jer u jednoj sekundi donosi 
sobom struju Io množinu = [o. 

Ako dakle hoćemo postići, da bude Q što veće, to moramo na- 
stojati, da bude L što veće, i R što manje. L naraste, ako uzmemo 
veći broj uzvoja. Ako je oblik i veličina uzvojnice već unapred 
zadata, to možemo povećati broj uzvoja N tim, da uzmemo tanju 
žicu. Za dvie uzvojnice jednakog oblika i veličine, sa brojem uz- 
voja N, i N,, je omjer odpora 


RN? 


RN, 


I kojeficijenat vlastite indukcije omjeran je N?*, ako ostaje oblik 
i veličina uzvojnice ista (za uzvojnice u obliku kolobara sliedilo bi 
to iz jednačbe [6]); ili 


2 
b= m i-, dakle je omjer 
3 2 
i=f=« 
L &R 


isti za obie uzvojnice. Od toga sliedi, da se nemože povećati T ili 
Q, ako se uzme na mjesto deblje žice tanja. 


Teorija Wagnerovoga mlatića. 


Povratimo se opet na Wagnerov mlatić naznačen u slici 1. Ako 
hoćemo postići jake titrajeve kotve, to moramo ponajprije elektro- 
magnet tako udesiti. da dobije što jači magnetizam. S toga mora 
odpor uzvojnice elektromagneta biti jednak odporu baterije i spojnih 
žica. Što se tiče oblika i veličine uzvojnice, to se uzimlje debljina 
omota jednaka debljini železne jezgre 8, i duljina jedne uzvojnice 
hi = 68. 

Glede debljine jezgre č se kaže obično, da je magnetički mo- 
menat omjeran korjenu iz 8. Tanakadut6! je našao za rarne že 
ljezne šibe, da nehasni povećavanje debljine ništa, ako omjer de- 


! Gledaj već spomenutu razpravu u Philos, Magaz. 
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bljine prama duljini dosegne vriednost == a Tanakadatć primje- 
ćuje, da se uzimlje obično puno više željeza za jezgru, nego bi 
trebalo po ovomu pravilu. Ledeboer! je našao za stanovitu uzvoj- 
nicu, da imade svezak železnih žica isti magnetički momenat, kano 
puna jezgra istog oblika i veličine, dokle neprekorači sila struje 
vriednost od 18 Ampčrea po prilici. Težina valjka je bila 431 
grama, dočim je težina svezka žica bila samo 295 grama. Množina 
elektriciteta od exstrastruje je dakle za obadva slučaja jednaka. 
Mislimo si sada, da se pravilno prekida struja elektromagneta, 
pred kojim stoji kotva. Sila struje u elektromagnetu ravnat će se 
približno po jednačbi I =1Io(1—e-=*) pošto upliv struja, koje 
nastanu indukcijom u željeznoj jezgri, nije velik. Privlačiva sila P 
elektromagneta na kotvu omjerna je približno sa I?, biti će dakle 


P=a (1 (1 -e-9) 


Nanesimo si udaljenost Of kotve iz položaja ravnoteža O kano 
abscisu, i privlačivu silu kano ordinatu, to dobijemo po prilici 
krivku I, označenu u slici 9. sa tri malena kruga. Kod toga se 


Sl. 9. 


predpostavlja, da je privlačiva sila P samo ovisna o vremenu poslje 
sklopa (koji se sbiva u položaju O), i neovisna o daljini kotve. 
Ali u istinu se mienja privlačiva sila znatno sa daljinom kotve, isto 
tako i kojeficijenat vlastite indukcije L. Mi dakle moramo prema 
tomu krivku [ popraviti. Pošto je L veće u blizini točke O, nego 
u blizini točke f, to će biti popravljena krivka kod O manje 


1 U razpravi prije navedenoj str. 325, 
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strma i kod _f strmija, nego krivka I, jer čim je manje L, tim 
brze raste struja. Nova krivka II raznačena je crtom prekidanom 
u slici 9. Pošto je dalje privlačiva sila u O veća uego u /, to treba 
opet krivku II promieniti, tako da dobijemo krivku III u slici 9. 
Pošto magnetizam jezgre nješto potraje, ako se struja prekine u 
O“, to moramo pridodati krivku #5, koja znači privlačivu silu za 
gibanje od O“ naprama d 

Radnja izvedena od privlačive sile na putu Of (u nepovoljnoj 
periodi) jednaka je negativnoj plohi Oyšf; radnja na putu fO i 
dalje (u povoljnoj periodi) jednaka je —- plohi f928. Razlika obijuh 
ploha jednaka je radnji potrošenoj za uzdržavanje titraja. Ako je 
kojeficijenat L prevelik, to se nemože struja za vrieme gibanja od 
O do f i natrag dovoljno razviti; obie plohe biti će znatno manje, 
isto tako i njihove razlike; to je naznačeno u slici 9,B. Za stano- 
vitu vriednost od L bih će razlika obijuh ploha marimum, mi ćemo 
onda dobiti najjače titrajeve za ovu vriednost. Ako ima kotva veći 
broj titrajeva u sekundi, to se mora L uzeti manji, ako ostane 
odpor R isti Ako se promieni i odpor, to moramo konstantu vre- 


mona T= I uzeti manju. Viljuške sa velikim brojem titraja ne- 


mogu se nješto većim elektromagnetom staviti u gibanje, pošto veći 
elektromagneti imadu i veće 7; * možemo umanjiti, ako uzmemo 
odpor cieloga spojnoga kruga veći, a da ostane sila struje Io ista, 
treba ujedno povećati elektromotornu silu baterije. 

Ako bi za stanoviti broj titraja » pronašli onu vriednost od r, 
kojom se postignu najjači titraji, to se čini vjerojatno, da se može 
za koji drugi broj titraja "“ pronaći najsgodniju vriednost od kon- 
stante vremena 7“, po pravilu 


4 


rire=minj;ih 


U n“ 
ba Pod T M 
n 


U ostalom nije za veličinu titraja samo mjerodavna konstanta 
vremena, nego i privlačiva sila LP elektromagneta na kotvu. Ako 
imamo N uzvoja na elektromagnetu, to je P približno omjerno sa 
N“. Metnimo ciclu žicu, koju hoćemo upotrebiti za elektromagnet, 
u spojni krug baterije, i namotajmo sve to više žice na elektro- 
magnet. Odpor R spojnoga kruga i sila stalne struje Io ostati će 
bez promjene, dočim broj uzvoja N biva sve to veći. Privlačiva 


* e e e L e 
sila P rasti će omjerno sa N?; i konstanta vremena Tr == <>- rasti 


R 
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će, ali nješto polaganije od N?. Usljed toga rasti će i veličina ti- 
traja Ali čim dosegne 7 stanovitu vriednost, to se struja za vrieme 
gibanja od O do f i natrag nemože više dovoljno razviti. Ako se 
jošte dalje poveća broj uzvoja N, to raste privlačiva sila P sveudilj 
omjerno sa N?*; ali pošto opada sila promjenljive struje, to će 
s druge strane P opadati omjerno sa I*. Ako je T preveliko, može 
drugi učinak nadvladati prvi, tako da nestaje veličine titraja. 

Vrieme, kroz koje se struja razvija, možemo produljiti tim, da 
vijak a nješto pritegnemo, ili za slučaj, da se struja prekida u živi, 
tim da zdjelicu sa živom nješto dignemo. Tanko pero 6 se vijkom 
malo stisne, bez da bi jače pero p znatno promienilo svoj položaj. 
Prije smo predpostavljali, da se struja prekine upravo u položaju 
O kotve, sada će se tek prekinuti u položaju /, koji se nalazi nješto 
na lievo od O. Slično će biti i kod sklopa, tako da ostane struja 
kroz dulje vremena sklopljena, nego je bila prije. Tako možemo 
postići znatno veće titrajeve. 

Tanko pero b su pridodali kod Wagnerorog mlatića Halske i 
Poggendorff' god. 1856. u svrhu, da se struja brže prekine, što je 
važno kod nekih pokusa o indukciji. Kotva naime ima već znatnu 
brzinu, kada dodje u položaj /, pero b se dakle brže udali od vijka 
a, i struja se brže prekine. 

Ali perom b se može takodjer vrieme sklopa produljiti, a tim se 
opet mogu pojačati titraji, kako smo prije vidili. 

Dosada smo predpostavljali, da je za uzdržavanje titraja mjero- 
davna razlika ploha 8fBa i 8fOy. Već izim toga upliva i oblik 
krivke OyšzB na titrajeve, kako se vidi, ako se uzme u pomoć 
teorija sutitranja. 

Ako izzedemo kotvu iz položaja ravnoteža, kad neide nikakova 
struja kroz elektromagnet, to će kotva titrati usljed elastične sile 
P pera p (slika 1). Ova sila omjerna je udaljenosti # iz položaja 
ravnoteža O 

P=—a.y 
gdje je a sila za y = 1. Mislimo si dalje, da je pero b vrlo tanko, 
tako da nesmeta ništa gibanju kotve, i zatim da neima trenja i 
odpora uzduha, to bi kotva neprestance izvadjala jednostavne titra- 
jeve (,slobodne titrajeve“), koji se ravnaju po jednačbi 
t 


y = bsin2r T 


1 Wiedemann, Electric. IV str. 9. 
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gdje je t vrieme, b amplituda, T vrieme titraja. Nanesimo si vrieme 
t kano abscisu, y udaljenost iz položaja ravnoteža kano ordinatu, 
to dobijemo krivku I u slici 10. Sili P bi odgovarala krivka II 


sa jednačbom P= —absin 21 Da U krivki III nanešeno je 


vrieme kano abscisa, a privlačiva sila elektromagneta kano ordi- 
nata; krivka III nije identična sa krivkom nacrtanom u slici 9, 
jer tamo nije abscisom vrieme, već prevaljeni put. 

Krivku III možemo razstaviti približno u dvie komponente; prva, 
koja neće imati nikakove razlike faze naprama III, ravnala bi se 
po jednačbi 


P, Z=—a,.sin2r na (krivka IV) 


druga sa razlikom faze = ; ravnala bi se po jednačbi 


n (krivka V). 


Pp,» E —a.sin2n— 


T 


Od krivke IV i V dobijemo svaki put samo prvu polovinu (od 
V jošte manje, nego polovinu); druga polovina fali. Rezultat sastav- 
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ljanja od IV i V ognačen je pod VI; vidi se, da krivka VI u 
glavnom naliči krivki III. 

Prva komponenta p, pribrojit će se k elastičnoj sili pera P, koja 
je sada ukupno = p, + P. Usljed toga će se skratiti vrieme ti- 
traja, kotva će titrati brže. Djelovanjem elektromagneta naraste 
dakle broj titraja; ova okolnost je već odavna poznata. 

Druga komponenta pag služi za uzdržavanje titraja, koji bi bez 
ove komponente usljed odpora gibanja u kratko izčeznuli. Ampli- 
tuda titraja omjerna je upravno sa a,, kao što je poznato iz 
teorije sutitranja. Pošto dobijemo od krivke IV samo jednu polo- 
vinu, to će se vrieme titraja samo skratiti za gibanje od O do f i 
natrag, dočim ostane vrieme titraja za gibanje od O do d i natrag 
bez promjene. To sječa na pokus Galileijev sa nihalom, naznačen 
dole u slici 10; ako se metne kod h čavao, je duljina nihala za 
prvu polovinu titraja == md, za drugu pako = hf. 

I pero b (u slici 1) čini, da je vrieme nihaja za drugu polovinu 
nihaja (od O do f i natrag) kraće!, jer podupire pero db elastičnu 
silu pera p. 

Kod konstrukcije Wugnerovog mlatića treba dakle nastojati, da 
bude komponenta p, što manja, a komponenta pg što veća, ili da 
se barem od krivke V razvije nješto veći komad. Kad bi na pri- 
mjer udesili konstrukciju mlatića tako, da bi se podpuno zazvila 
extrastruja kod razklopa, to bi u III dobili namjesto krivke 25 
krivku g; rezultat bi bio isti, kano kad bi uzeli od krivke 2yv 
nješto veći komad. Već s tim se ćemo potanje baviti u sliedećemu 

Komponenta p,, kojom se promieni broj titraja, nesmeta doduše 
u njekih slučajevih ništa, na primjer kod električkoga zvonila. Ali 
ako se o tom radi, da ostane vrieme titraja nepromienjeno, je ova 
komponenta vrlo neprilična. Silv. P. Thampscn je hotio toj nepri- 
lici kod električke viljuške doskočiti tim, da je uzeo dvie jednake 
viljuške, od kojih jedna prekida struju, koja ide elektromagnetom 
druge i obratno. Ako nebi bilo zakašnjenja struje radi kontakta i 
vlastite indukcije, to bi dobili samo konponentu pg, dočim bi bilo 
Pi, = 0, jer viljuške titraju sa razlikom faza De. sila, koja djeluje 
na viljušku, označena je sa krivkom ps", koja neima nipošto oblik 
sinusoide. S. Thompson drži, da je zakašnjenje kontakta neznatno, 
a upliv vlastite indukcije da se može po volji umanjiti tim, da se 


' Koppe je upozorio na sličnu okolnost (gledaj već spomenutu raz- 
pravu). 
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umetne u spojni krug jako veliki odpor. Tomu bi se moglo prigo- 
varati, da kod električke viljuške sa većim brojem titraja dolazi i 
dosta neznatno zakašnjenje struje u obzir, i zatim, da veliki odpor 
preveć struju oslabi; trebalo bi dakle uzeti puno više članaka. 

Gregory (u spomenutoj već 
razpravi) uzimlje njeku vrst 
transformatora, to jest kolo- 
bar od željezne žice K (sl. 11), 
oko kojega je omotana ba- 
krena žica, spojena s elektro- 
magnetom E viljuške. Zatim 

SI. 11. je jošte jedna žica omotana 

okolo kolobara, spojena s ba- 

terijom B; struju baterije prekida viljuška kod «. Ako se struja 

baterije sklopi, doči će u elektromagnet struja od indukcije pro- 
tivnog smjera; ako se razklopi struja od indukcije istog smjera. 

Tako dobije viljuška, koje krakovi su magnetički, svaki put dva 
impulsa protivnog smjera. Gregory drži, da ovi impulsi pogode vi- 
ljušku baš u najpovoljnije vrieme, naime kad idu krakovi kroz po- 
ložaj ravnoteža. To će medjutim biti ovisno o kojeficijentu vlastite 
indukcije ovoga transformatora i o broju titraja viljuške. 

Gregory navadja jošte jednu metodu, gdje se upotrebi konden- 
sator od velikoga kapaciteta, koji se nabija te izbija kroz elektro- 
magnet; viljuška dobije onda dva kontakta. 

A. von Fttingshausen je već god. 1876! upotrebio struje od induk- 
cije za uzdržavanje titraja električke viljuške. 

Imade jošte jedan način, kojim se može štetni upliv komponente 
P, svesti na minimum, naime, da uzmemo za isto vrieme titraja pero 
pP znatno deblje i dulje; ili kod električke viljuške, da uzmemo 
dimensije njezine što veće. Broj titraja elastične šibe na jednom 


l ' ' ae 
kraju pričvršćene omjeran je sa da gdje znači h debljinu i 2 du- 
ljinu; prerez ima oblik pravokutnika. 

Ako hoćemo, da ostane broj titraja isti, mora da bude 


Ta = const. 
Ako djeluje na kraju ove šibe sila P paralelno sa h, to se šiba pre- 
vine, i kraj šibe se pomakne za y; ovaj pomak se ravna po jednačbi 


1 Wiedemann Klectr. IV str. 258. 
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gdje znači a širinu šibe, i C konstantu. Ako bi uzeli debljinu A 
šibe # puta veću, tv valja. da ostane isti broj titraja, duljinu / 
uzeti Vn puta veću. Ako sada hoćemo postići isti uklon y, to valja 
silu P uzeti (Vn) 3 puta veći. Pošto je sada elastična sila pera 
puno veća, to će komponenta p, znatno manje uplivati na vrieme 
titraja. I širinu šibe a bi mogli poyećati, samo bi usljed toga ta- 
kodjer narasao odpor uzduha. 

Zatim je povećanje dimensija, osobito kod viljušaka, jošte s drugog 
razloga vrlo probitačno, pošto naime velike i jake viljuške titraju 
same za se, bez vanjske pomoći, vrlo dugo. Viljuška Uf, od Ko- 
niga, što se nalazi u fizikalnom zavodu sveučilišta, titra sama preko 
10 minuta, ako se stavi lučeem jako u titrajeve. S toga treba samo 
neznatnu pomoć, da se njezini titraji uzdrže. Struja u elektromag- 
netu može biti veoma slaba, a radi toga je i komponenta p, ne- 
znatna. 

Viljuške nemienjaju djelovanjem elektromagneta znatno broj ti- 
traja, ili ima slučajeva, gdje se povisi broj titraja u većoj mjeri. 
Kad sam na primjer stavio okruglju ocelnu ploću (Chladnijevu 
ploću) pomoću elektromagneta u titrajeve, stupila je tim visina 
glasa skoro za pol tona. 


Razni oblici aparata za uzdržavanje titraja strujom. 


Kod svih oblika Wagnerorcg mlatića djeluje elektromagnet na kotvu 
i u nepovoljnoj periodi, kad se udaljuje kotva od elektromagneta, 
što je velika mahna. Samo zvonilo od 
Siemens d& Halskea! je tako udešeno, 
da neide za vrieme nepovoljne periode 
nikakova struja kroz elektromagnet. To 
je postignuto tako. Neka budu E, i E, 
(sl. 12) obie uzvojnice elektromagneta; 
na njihovih jezgrah pričvršćene su že- 
ljezne ploče c i d, koje djeluju na kotvu 
K; ova se može okretati okolo sredine 
O. Cim se struja sklopi, privuče svaka SI. 12. 


" Žetsche, Handbuch der Telegraphie, IV Band, str. 33; već Koppe 
spominje u kratko ovo zvonilo. 
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željezna ploča kraj kotve k sebi, tako da se kotva, i š njom prečka 
g, okrene malo okolo O. Ako se struja prekine, povuče elastična 
spirala S kotvu opet natrag. Struja se prekida kod vijka a, na 
koji pritisne prečka g vilicu V, koja se sa malim trenjem okreče 
okolo točke f. Struja ulazi u vijak, zatim ide kroz vilicu u f, i 
od tuda dalje. 

Čim privuče elektromagnet kotvu K, ide prečka ponajprije u 
prostoru izmedju krakova vilice dalje, a struja ostane tako dugo 
sklopljena, dokle nepritisne prečka g dolnji krak vilice, te se usljed 
toga struja kod a prekine. Kad ide kotva opet natrag, to nije 
struja sklopljena, izim u zadnjem trenutku, kad pritisne prečka g 
vilicu opet na kontakt kod a. 

Wagnerov mlatić rabi se često za prekidanje struje, u svrhe 
fiziologičke. Jedan takav prekidač u znatno popravljenom obliku 
opisuje Kronecker'. Struja se prekida u zdjelici sa živom; pošto 
se živa iskricami hitro kvari, i pošto se titranjem razdieli u fine 
kapljice, to postane kontakt u kratko nepravilnim. S toga se pusti 
preko žive struja vode ili razredjenoga alkohola, da se opere?. Kro- 
necker opisuje obširno ovakovo uredjenje (,Spulkontakt“, tube 
laveur). 

Gray uzimlje kod svojega muzikalnoga telefona (od godine 1885 
i 1876)" napeti tanki ocelni prug ili žicu, koja dodje na isti način 
u titrajeve, kano kotva kod Wugnerovoga_mlatića. I Melde“ opisuje 
sličan aparat. Melde je stavio takodjer valjak od lima u titrajeve; 
na mjesto običnoga elektromagneta je uzeo elektromagnet po fto- 
mershausenu5, 

Ovdje ću takodjer opisati njeke oblike elektromagnetičke viljuške. 
S početka je imao elektromagnet oblik podkove, a krakovi viljuške 
su se nalazili izmedju polova elektromagneta; sada se metne vrlo 
kratak elektromagnet izmedju krakova, kako je to naznačeno u 
slici 11. Viljuške se prave obično od oceli, te se kadkada krakovi 
magnetiziraju, premda to nije nuždno, jer postanu djelovanjem 
elektromagneta magnetični. Lacour* uzimlje željezne viljuške i metne 


1 Zeitschrift fitr Instrumentenkunde, Berlin, 1889 str. 240. 

2? Wiedemann Flectric. IV str. 348. 

5 Schiwartze, Telephon, Mikrophon und Radiophon, IL Auflage (Hart- 
leben) str. 66. 

* Hiedemann'3 Annalen, Bd. XXI, str. 453. 

5 Hiedenann Galvan. Il, 1, str. 3032. 

% Schwvartze str. 64. 
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oko svakoga kraka posebnu uzvojnicu u svrhu, da postanu kraci 
magnetični; kraci se mogu pomicati bez zapreke u šupljini uzvoj- 
nice. Zatim upotrebljava jošte jedan podkovasti elektromagnet, 
slično kano kod ocalnih viljušaka. Lacour je pronašao jošte drugu 
metodu, da stavi željeznu viljušku u titranje; obadva kraka viljuške 
dodju naime u istu uzvojnicu, u kojoj mogu slobodno titrati. Kad 
se pusti struja uzvojnicom, postanu oba kraka jednako magnetična, 
te se odbiju. 

Kako sam već spomenuo, uzimlje se sada najčešće kratak elektro- 
magnet, koji dodje medju krake viljuške. Silv. Thompson (u spome- 
nutoj već razpravi) misli, da taj način polazi od Rayleigha ; isti je 
naime uzeo! komad željeza oblika naznačenoga sa Z u slici 13, 
gdje se žica namata u prostor cd. I ja sam kod svojih prvih po- 
kusa uzeo takav elektromagnet po Rayleighu, ali nisam mogao 
pomoću istoga viljušku sa 392 cielih titraja u sekundi nikako do- 
vesti u titranje. Za tako veliki broj titraja nesmije se uzeti pre- 
velik komad željeza, valjda radi zakašnjenja magnetizma usljed 
Foucaultovih struja; ovo zakašnjenje može biti koristno kod du- 
bokih viljušaka, dočim može vrlo smetati kod visokih. 


Ja sam dosada upotrebljavao kod svojih viljušaka elektromagnete, 
gdje se jezgra sastoji od jedne ili više željeznih ploča", kao što i 
kod Siemensoroga podkovastoga telefona ima željezna jezgra prerez 
plosnati. Čini sc, da se prednost plosnatoga prereza sastoji u tom, 
da se može jezgra jače uzmagnetovati, i da su Foucaultove struje 
slablje. Pomislimo naime uzvojnicu, kojom ide struja, i metnimo 
postupice sve to više željeznih žica u šupljinu uzvojnice, to će 
magnetički momenat s početka sve to više rasti, dokle ne dosegne 
stanovitu vricdnost, koje neće prekoračiti, koliko god žice u uzvoj- 
nicu nametali. To se tumači medjusobnim djelovanjem žica; žice 
imadu jednake magnetičke polove na istoj strani, te svaka nastoji 
usljed magnetičke influencije, da uništi magnetizam ostalih. Ovaj 
štetni upliv magnetičke influencije možemo umanjiti, ako metnemo 
jednu žicu dalje od druge; pomislimo na primjer, da imade svezak 
žica prerez okrugli, to će doći sye žice u veću daljinu, ako od 
okrugloga prcreza napravimo plosnati. 


1 Theorie des Schalles, str. 78. 

2 Gled. moju razpravu ,Ueber einige akustisehe Bewegungserschei- 
nungen, insbesondere  iiber das  Sehallradiometer“,  Sitzberichte der 
Wiener Akademie, 1581 Bd. LXAXIV. 
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Uppenborn! namješta takodjer elektromagnet E (slika 13) medju 
krake viljuške, ali tako, da djeluje samo jedan po! elektromagneta 


SI. 18. 


na obadva kraka. Na ovom polu je nastavak od željeza ab eliptič- 
koga oblika; tim da ga malo okrenemo okolo sredine, možemo pri- 
bližiti krajeve nastavka krakom viljuške te pojačiti učinak na krake. 

Viljuške su se takodjer upotrebljavale jedno vrieme u telefoniji 
kano budilo. Siemens i Halske2 vežu držalo viljuške sa jednim 
krajem jakoga ocalnoga magneta, a na drugom kraju učvršćen je 
elektromagnet, kojega jezgra dodje medju krake viljuške. Da se 
pojači učinak, metnut je sa svake strane jošte jedan elektro- 
magnet. Dvie takove viljuške meću se u isti spojni krug; ako se 
jedna na primjer udarcem dovede u titranje, to se razviju u nje- 


Bl. 14. 


zinom elektromagnetu struje od induk- 
cije, usljed kojih i druga viljuška po- 
čimlje titrati. Sličnu konstrukciju nala- 
zimo kod viljušaka od Puluja i Rontgena?, 
i kod tako zvanih simpatičkih zvona od 
Siemensa, Weinholda i Feina. Topler*“ 
je uzeo za istu svrhu viljušku, gdje je 
bila jezgra elektromagneta poprieko pre- 
rezana; jedna polovica učvršćena je na 
jednom, druga na drugom kraku vi- 
ljuške (slika 14); jezgra se može slo- 
bodno gibati u šupljini uzvojnice U. 
Viljuška mora biti magnetična, ako že- 
limo dobiti titranjem krakova u uzvojnici 


' Beiblditter zu Wiedemann's Annalen, 1888, str. 386. 


* Žetsche, IV str. 111. 
5 Žetsche IV str. 50. 
4“ Žetsche str. 112. 
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U struje od indukcije. Čini se, da bi ova konstrukcija morala dati 
i kod običnih viljušaka, koje same prekidaju struju baterije, dobar 
rezultat. Topler je jošte pridodao, za slučaj, da nije viljuška do- 
voljno magnetična, jak podkovasti magnet od ocala; potanji opis ove 
konstrukcije nalazi se u spomenutom već djelu od Zetschea. 


Gaiffe u Parizu! upotrebljava električku viljušku kod audiometra 
u svrhu, da izvede struje od indukcije. Na vanjskoj strani jednoga 
kraka nalazi se elektromagnet, kojim se uzdržavaju titraji viljuške, 
kano što i kod Wagnerovoga mlatića. Na vanjskoj strani drugoga 
kraka stoji uzvojnica sa magnetičkom jezgrom, u kojoj se titranjem 
istoga kraka izvadjaju struje od indukcije. 

Što se tiče prekidanja struje kod električke viljuške, to se sbiva 
obično tako, da se pričvrsti klinac sa platinenim šiljkom na jedan 
krak viljuške, koji dodje u doticaj sa živom u maloj željeznoj zdje- 
lici. Ako nije struja prejaka, to se uzme, slično kano kod električ- 
koga zvonila, tanko pero f (sl. 13), koje dodje u doticaj sa plati- 
nenom pločicom pričvršćenom na kraku viljuške. Applegard* upo- 
trebljava mikrofon; na škrinji resonancije viljuške nalaze se dva 
komada ugljena a i b (sl. 14); preko ovih leži opet jedna mala šiba od 
ugljena c d; B je galvanska baterija. Ako dovedemo viljuške udar- 
cem u titranje, to dodje takodjer šiba cd u titranje. Vim se mienja 
periodički odpor kontakta kod ai kod 0, i usljed toga 1 sila struje 
u elektromagnetu, tako da viljuška titra neprestance dalje. Kro- 
necker (u razpravi prije navedenoj) napominje, da su Roth i Kraft 
upotrebili mikrofon probudjen sviralom za prekidanje struje. 


Energija potrebita za uzdržavanje titraja. 


Mlatić upotrebljen za moje pokuse imao je oblik naznačen u 
slici 15. Za izvadjanje titraja služi po Flsassu* elastična sila 
od previjanja (torzije) žice fg. Žica ta je bila od žute mjedi, 215 
mm. duga, 2 mm. debela. Kod f je bila pajkom učvršćena u kovnoj 
pločici hi, koja je opet pomoću dvajuh vijaka pritegnuta na težku 
drvenu nogu N. Kod g je žica učvršćena u čunjastom komadu 
željeza sa glavicom V, koji služi za to, da možemo malo žicu pre- 


! Gled. katalog GaifFfea str. 67. GaifJe dapače imađe u svom kata- 
logu (str. 71) navedenu električku viljušku po dr. Boudet'u ,pour le 
traitement des nevralgies par les vibrations meceaniques“. 

2 Hlektrotechnische Zeitschrift, Berlin, 1890, str. 103. 

3 Wiedemann's Annalen, Bd. 37, str. 675; 1889. 
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vijati i takodjer čvrsto nategnuti. Čunjasti onaj komad leži dole u 
zarezu od noge N', a odozgor je pritegnut pomoću željezne pločice 
i dva vijka čvrsto u zarez. Na žici fg učvršćena je horizontalna 
priečka, koja ima na jednoj strani željeznu pločicu K, 43 mm. dugu, 
16 mm. široku, 3,8 mm. debelu, koja služi kano kotva za podko- 
vasti elektromagnet, koji se nalazi izpod nje; elektromagnet taj nije 
naznačen u slici 19. Kod li kod m nalaze se klinci sa platine- 
nimi šiljci; pod svaki klinac dodje ocalna zdjelica za živom, koja 
se može pomoću vijka S dizati i spuštati. kako je naznačeno dole 
u slici 15; n 0 je elastični prug od žute mjedi; zdjelica se može 
lako skinuti i očistiti. 

Pomislimo struju galvanskoga članka uvedenu u elektromagnet, 
koji stoji izpod K, zatim u stegaču kod f, i izvedenu kroz zdjelicu 
A, to imamo Wagnerov mlatić. Doseg titraja očita se pomoću tanke 
sjajne igle kod b i biele ljestvice R; očitanje sbiva se na kraju 
ljestvice; s traga se nalazi crna ljepenka tako namještena, da na 
nju dolazi što manje svjetla. Da nebude paralaxe, gleda se na iglu 
i ljestvicu kroz dosta uzku, unutra pocrnjenu ciev, koja dodje 
upravo pred oko, i na drvenom je stupčiću učvršćena. 

Ako treba promieniti vrieme titraja, učvrste se dva uteza c i d 
na vertikalnu priečku, koja se sastoji od ocalne žice 120 mm. duge, 
3,3 mm. debele. Već kod konstrukcije mlatića mora se nastojati, 
da dodje težište što više u os fg, drugčije bi takodjer došla žica 
/g u transversalne titrajeve. 
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Ako izvedemo priečku iz položaja ravnoteža, titrati će usljed ela- 
stične sile od previjanja žice; titraji bivaju sve to manji, dokle ne- 
izčeznu. Energija mlatića, kad ide najvećom brzinom kroz položaj 
ravnoteža, jednaka je živoj sili njegovoj; ova je opet jednaka 
4 v*T, gdje je v brzina jedne točke u daljini = 1 od osi, i T 
momenat uztrajnosti mlatića. Da se pronadje T (bez uteza c i d), 


opredjeli se broj titraja n mlatića metodom grafičkom, tim da se 
učvrsti tanko perce na kraj priečke, te se narišu titraji priečke na 
počadjenom valjku pokraj titrajeva viljuiške sa 64 cielih titraja 
u 1 sekundi. Tako je nadjeno n = 21,3 titraja. Zatim se metnu 
utezi c i d na vertikalnu priečku, te se opet pronadje broj titraja 


n', taj je bio = 10,7. Vidi se, da je #"“ približno == S , dakle 
mora biti momenat uztrajnosti u drugom slučaju četverostruk ili 


utezi sami za se imadu trostruki momenat uztrajnosti od T. Utezi 

su imali svaki 26,6 grama; sredina njihova bila je udaljena od osi 

za 5,55 em., dakle je T — -- x 26,6 x (5,59)! = 213,09 C. G. S. 
Doseg titraja na kraju ljestvice kod db je bio == 2,55 em. Pošto 

je duljina ab == 1,6 em., to je amplituda za daljinu 1 od osi = 

l 

5 X 2,99 : 1,6 = 0,1675 em. = A. Od amplitude A i broja titraja 


2 
n može se naći brzina v. Jednačba titraja naime glasi 


y= Asin2r 6; brzina je 


d 2 
m = a A cos žrm, 1 najveća brzina 
v= TT A. 


Pošto je n = T = 21,3, i A =0,1675 em, to je 
v = 22,42 em. i 
v* = 022,55. 


Od toga dobijemo za živu silu 


l 


b=35 


T x v? = 11351,6 erga. 
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Sada treba jošte opredieliti, za koliko nestaje žive sile u jednoj 
sekundi. U tu svrhu se mlatić uzdržaje strujom u gibanju i pazi 
se na udare sekundovoga nihala. 

Struja se upravo prekine (u zdjelici sa živom), kada se čuje udar 
nihala, zatim se opredieli, za koliko padne doseg titraja u sekundi ; 
kod mojih pokusa opao je od 2,55 em. na 2,11 cm. Pokus taj je 
nješto težak, te se mora češće opetovati i uzeti sredik. Pošto opada 
veličina titraja dosta polagano, to se može predpostavljati, da opada 
kroz cielu jednu sekundu jednako. Brzina je dalje omjerna ampli- 
tudi, i živa sila kvadratu amplitude, ili mi dobijemo živu silu Ž“ 
za novu amplitudu, ako umnožimo Z sa omjerom 2,11 : 2,55, tako 
da izadje 

Z' = 48804,5 erga, i gubitak energije 
u jednoj sekundi Z — Z“' = 22541,1 erga. 


Ta je dakle energija potrebita za uzdržavanje titraja u svakoj 
sekundi. 

Za ovu mehaničku energiju treba da se potroši ekvivalentna 
električka energija; pošto je jedan Volt-Ampčre = 107 erga, to je 
električka energija potrebita za uzdržavanje titraja == 0,002255 
Volt-Ampčrea, dakle vrlo neznatna. 

Poznato je, da je za svaki motor, koji se tjera strujom, sila 
struje manja, ako ide motor brže. Ovdje kod Wugnerovog mlatiča 
morala bi sila struje narasti, ako bi načinili amplitudu titraja manju, 
jer je brzina omjerna amplitudi. Ako držimo komad papira iznad 
priečke, tako da priečka udara u papir, ili ako pričvrstimo voskom 
komad papira na plosnati kraj p priečke, to bude amplituda znatno 
manja, a sila struje bi morala narasti. Kod prvih mojih pokusa 
opazio sam sbilja na tangentnoj bugoli Gaugainoroj prilično pove- 
ćanje uklona; ali kasnije sam došao do uvjerenja, 
da tu dolazi u obzir druga okolnost. Pomislimo 
naime, da je u položaju ravnoteža klinac / nješto 


a 
, 
sa malo potopljen u živu; kraj klinca naznačen je u 
slici 16 sa O, površje žive sa uu, i doseg titraja 
t sa st. Spojni krug je razklopljen za vrieme, koje 
odgovara gibanju od r do 8 i natrag, dočim je 
“e sklopljen za vrieme gibanja od #r do £ i natrag. 
Razlika ovih vremena je vrieme 7 potrebito za 
prevaliti put 20. Čim je veća amplituda, tim je veća brzina u 
točki O, tim manje je s. Uzmimo sada znatno manji doseg titraja 


Sl. 16. 
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8't', to će biti r znatno veće, ili vrieme sklopa je veće nego u 
predjašnjemu slučaju; dakle će pokazivati tangentna busola veći 
uklon. Samo ako bi pala točka O upravo na r, to jest ako bi se 
klinčić baš doticao u položaju ravnoteža površja žive, bilo bi s =. 
Ako stoji klinčić u položaju ravnoteža malo iznad površja žive, 
to nasuprot opada uklon igle, ako nestaje amplitude. 

Kušao sam, da dovedem kraj klinca O točno u površje žive r 
na sliedeći način. Zdjelica A sa živom spusti se nješto, tako da 
dodje O iznad r», i struja je razklopljena. Zatim se diže polagano 
zdjelica vijkom S, dokle dobije igla uklon, onda se čini, da je baš 
O u doticaju sa r. Ali ako opet oprezno spuštamo zdjelicu vijkom, 
to neprestane uklon odmah s početka; valjda prianja živa nješto 
uz klinac, tako da treba spustiti uu“ nješto niže, da se opet živa 
od klinca otrgne. Čini se takodjer, da nenastane pravi kontakt 
odmah, čim dodje O u doticaj sa 7, nego da treba jošte dignuti 
dalje površje žive, dokle može struja prolaziti. 'To bi dakle imali 
sbilja zakašnjenje kontakta, kako ga predpostavlja Rayleigh. 

Zatim smeta jošte jedna okolnost. Kad naime titra klinac, na- 
prave se na živi stojeći valovi, usljed kojih se može točka r ili 
spustit ili dignut. Vrsta alkohola na živi umiri doduše nješto ove 
stojeće valove, ali ne podpuno. Vrlo treba na to paziti, da dolnji 
komad klinca leži točno u smjeru gibanja. Ako bi klinac učvrstili 
na prečki tako, kako pokazuje slika 17 (A), 
to bi kraj klinca O opisivao kružni luk OO“ 
sa polumjerom 40, te bi se jako uznemi- 
rilo površje žive w“u. Klinac i prečku treba 
tako udesiti kako pokazuje slika 117 (B). I 
kod električke viljuške treba na to paziti. 

Ako se po mogućnosti namjesti kraj O 
klinca u doticaj sa površjem žive u r, i 
ako se amplituda nješto umanji, to se ne- 
vidi na igli tangentne busole nikakova * 
promjena uklona. To se može već unapred BL. 17. 
očekivati, ako uzmemo u obzir, da je 
električka energija potrebita za uzdržavanje titraja samo 0,002255 
Volt-Ampčrea. Faktor redukcije K za dotičnu busolu bio je 0,36; 
uklon je bio 32“, kad je mlatić titrao; dakle je srednja sila preki- 
dane struje = 0,36 tang 32" = 0,225 Ampčrea. Ako bi bio 
uklon samo 31, to bi sila struje opala za 0,019 Ampžčrea. Za pro- 
izvadjanje struje služio je jedan članak Daniellov sa elektromotor- 
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nom silom == 1,1 Volta. Ako dakle opadne uklon za jedan stupanj, 
opadne električka energija za 0,019 x 1,1 = 0,0209 Volt-Ampčrea. 
Ukupna energija za uzdržavanje titraja iznosi samo 0,00225 Volt- 


Ampčrea, što je po prilici e od predjašnjega broja. Ako bi doseg 
titraja od 255 em. opao na ništicu, narasao bi uklon za 0 


stupnja; to je veličina, koja se nemože sa dovoljnom sigurnosti 
opredjeliti. 

Pošto je električka energija prekidane struje E == 0,225 x 1,I = 
= 0,24715 Volt-Ampžčrea, i pošto se po računu prije izvedenom po- 
troši za uzdržavanje titraja samo 0002255 Volt-Ampščrea, dakle 


samo po prilici io E, to se vidi, da spada Wagnerov mlatić 


medju najlošije električke motore. Konstrukcija mogla bi se doduše 
udesiti po uzoru magneto- ili dinamoelektričkih makina, tako da bi 
se više električke energije prevelo u mehaničku energiju, ali jedno- 
stavnost i lako izvedenje, kojim se odlikuje obični Wagnerov mlatić, 
bi se izgubilo. Pomislimo naime onako kako kod galvanometra od 
D:prez-d' Arsonvala jedan kraj smotane žice, koja sačinjava pomični 
okvir _cdc'd“ (slika 18), spojen sa stegačom kod g, drugi kraj sa 
priečkom ap, koja ima na kraju klinac 1; A neka bude zdjelica sa 
živom. Tako dobijemo prekidač struje, koji se osniva na principu 


Sl. 18. 


magnetoelektričke makine Siemensove. SJ je ocalni magnet, mn je 
željezni valjak, koji služi za pojačanje magnetičkoga polja!. Jednu 
prednost bi imala ova konstrukcija pred običnom, naime da dozvo- 
ljava jako velike titraje, dočim kod običnoga mlatića udara kotva 

"Valjda bi se mogao slično sastavljen aparat upotrebiti kao osjetlivi 
polarisovani relais. 
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kod jačih titraja u elektromagnet'. Vrieme titraja bi se moglo 
mienjati pomoću pomičnih uteza učvršćenih na priečki. 


Pokusi glede teorije Wagnerovoga mlatića. 


Predpostavlja se, da je u miru šilj klinca O u doticaju sa po- 
vršjem žive r (slika 16); to se neda doduše točno izvesti, ali ako 
je doseg titraja st prilično velik, biti će vrieme sklopa za struju 
približno jednako vremenu za razklop. 

Ako opredielimo ponajprije silu stalne struje I, kad netitra mlatić, 
i zatim srednju silu I“ prekidane struje, kada mlatić titra, to mora 
biti uvjeke radi extrastruje kod sklopa, koja se odbije od glavne 


struje, I“ manje od —>. Extrastruja od razklopa nedolazi skoro ništa 


2 
u obzir; i trajanje iskre neima po Cazinu" nikakov upliv na struju 
I'; kod njegovih pokusa je trajala iskra od 0,0003 do 0,005 se- 
kunda; razklop se može sbivati takodjer u vodi ili slkoholu, bez 
da bi se tim promienilo 1“. 


Bez vlastite indukcije bilo bi " = oi čim je jača vlastita in- 


dukcija, tim je I“ manje od a O tom ima več dosta starijih po- 
kusa od Cazina, Bertina i Beetza*. Kada se nalazi na primjer u 
spojnom krugu uzvojnica, to odmah nestaje I“, ako turnemo svezak 
željeznih žica u uzvojnicu, jer tim naraste extrastruja kod sklopa. 
I“ opet naraste, ako uzmemo za istu stalnu struju I veći broj čla- 
naka i ujedno veći odpor u spojnom krugu. 

Ako nije broj titraja prevelik, tako da se može extrastruja kod 
sklopa skoro podpuno razviti, to se odbije svaki put od glavne 
struje extrastruja sa množinom 

= E = 


Za velike brojeve titraja uzeli bi na mjesto Q izraz 
t 


E R 
R \ i vi tdt, 


0 
gdje je € vrieme od pol titraja. 


! Kronecker (Zeitschrift fur  Instrumentenkunde. 1889 str. 240) 
udesio je običnu konstrukciju mlatića tako, da neudara kotva niti kod 
jakih titraja u elektromagnet. 

3 Wiedemann, Eleetr. IV str. 114. 

* Wiedemann, Eleetr. IV str. 111, 251. 
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I ja sam izveo jedan pokus sa stanovitim elektromagnetom, da 
pronadjem, koliki dio glavne struje izčezne usljed extrastruje kod 
sklopa, i da vidim, jeli se skoro podpuno razvije extrastruja za 
vrieme od pol titraja. Dotični elektromagnet (A) imao je podko- 
vastu jezgru 8,5 mm. debelu; svaka uzvojnica bila je 50 mm. duga, 
217 mm. debela, namotana na cievi od žute mjedi po duljini razre- 
zanoj. Žica je bila (bez omota) 1 mm. debela; odpor je bio 0,46 
Ohma. Struju je proizvadjao | članak Daniellov sa odporom od 
po prilici 0,14 Ohma; odpor taj sam izmjerio telefonovim mostom 
po Nippoldt- Kohlrauschu. Zatim je bio jošte umetnut odpor od 1,9 
Ohma. Za mjeriti struju je služila tangentna busola po Gaugainu 
sa odporom od 0,1 Ohma; ukupni odpor je bio dakle okolo 3 
Ohma. Kad nije mlatić titrao, bio je uklon 41,5%; kad je titrao, 
bio je uklon 19,5. S toga je 

I _ tang 19,5 


I“ tang 41,5 = 


dočim bi bilo bez extrastruje sklopa I == 0,5; dakle izčezne 
10% od struje poradi vlastite indukcije. 

Da se pronadje, je li se može extrastruja za vrieme od pol titraja 
dovoljno razviti, metnuo sam uteze c i d (slika 15) na vertikalnu 
priečku mlatića. Tim se je vrieme titraja podvostručilo; broj titraja, 
koji je bio prije 21,3, je sa utezi samo 10,17; uklon igle je bio 22,3". 

S toga sliedi 


1“ _ tang 22,3 
I“ tang 41,5 njo 

Kad bi se u prvom slučaju extrastruja skoro podpuno razvila, 
proračunali bi za drugi slučaj 


I“. 04--04 _ 
Ae o Sj 0,45 
predpostavljajuć, da je kojeficijenat vlastite indukcije konstantan. 
Vidi se, da se nije za broj titraja == 21,3 extrastruja podpuno raz- 
vila, premda nefali puno. Boljemu razvitku extrastruje u drugom 
slučaju odgovarala je i veća amplituda; u prvom slučaju je bio 
doseg titraja 13,8, u drugom 14,5. . 
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Zatim sam izveo jošte jedan pokus sa manjim odporom, ukupno 
1,97 Ohma; broj titraja je bio opet 21,3'. Za taj slučaj sam našao 


I __ tang 23,79 — 0,83, 


I tag 62. 


I“ 
I = 04. 


Pošto je sada odpor R manji, mora biti extrastruja naprama 
glavnoj struji jača po jednačbi 


dočim je prije bilo za ukupni odpor od 3 Ohma - 


LE L 
Q — RR e I. 


Mlatić se može tako udesiti, da se podpuno razvije i eztrastruja 
kod razklopa. Najjednostavnije bi bilo, da se spoje krajevi uzvoj- 
nice elektromagneta E (slika 19) žicom 
acb od stanovitog odpora. Tim se izgubi 
doduše jedan dio struje, koji ide granom 
acb, ali zato opet naraste nješto sila struje 
u glavnoj žici adfb. Ako bi bio odpor 
članka i spojnih žica vrlo neznatan na- 
prama odporu elektromagneta r, to se nebi 
sila struje u elektromagnetu skoro ništa 
promienila, ako bi spojili krajeve uzvojnice 
a i b kakovom god žicom?. 

Ako je dakle odpor članka dosta malen SL. 19. 
naprama r, neće grana acb skoro ništa 
smetati elektromagnetu; samo se struja u toj grani troši uzalud, 
naime na ugrijanje žice. Negledeć na ovu mahnu može biti grana 
acb od velike koristi; prvo, jer se sada može extrastruja od raz- 
klopa podpuno razviti i drugo, jer izčezne skoro posve iskrica 
prouzročena kod f extrastrujom razklopa, koja vrlo kvari i troši 
kontakt. Već godine 1864 upotrebio je Dujardin kod elektromagneta 
ovakovu sporednu granu acb, da uništi djelomice iskricu od extra- 
struje razklopa*. Ova grana je imala jako veliki odpor, da bude 


! U istinu nije broj titraja mlatića konstantan, nego se nješto mienja 
sa silom struje i sa konstantom vremena T; ali razlika nije znatna. 

* Dokaz je tako jednostavan, da se može mimoići.- 

* Du Monccl, Applications de I e6leetricit6, 3 edit. Tome IL, str. 
116; 1873. 
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gubitak struje neznatan. Ja sam nasuprot našao!, da nesmije biti 
odpor ove grane prevelik, ako se hoće postići, da nebude iskra 
prejaka. 

Kod svojih pokusa sa električkom viljuškom uzeo sam odpor 
grane po prilici trostruk od odpora elektromagneta; amplituda je 
ovom granom nješto narasla. Dalnje pokuse izveo sam sa elektro- 
magnetom (A); odpor njegov je bio = 0,86 Ohma, grana acb je 
imala odpor od 6,15 Ohma, dakle po prilici 1 puta veći. Doseg 
titraja je bio 

bez grane 19,5 
sa granom 26,3, 


dakle je narasla veličina titraja granom skoro za jednu trećinu. 
Struju je proizvadjao jedan članak Duniellov sa odporom od 0,14 
Ohma; pošto nije bio umetnut nikakav dalnji odpor, iznosio je 
ukupni odpor (bez grane acb) 2 Ohma. Broj titraja je bio = 21,3 
za ovaj pokus i za sve sliedeće pokuse, gdje nije izrično naveden. 
Prije nego započme opažanje dosega titraja, mora mlatić već kroz 
nekoliko minuta titrati; onda ostaje amplituda prilično stalna. 


Sličan pokus izveo sam sa manjim elektromagnetom (B), (slika 20). 

Kano jezgra je služila za svaku uzvojnicu ciev 

i a od mjedi ab, 10 mm. debela; u svakoj cievi 

nalazio se je valjak od prežganoga željeza 

39,5 mm. dug, 6,5 debeo, zatim jošte pet žica 

željeznih, isto tako dugih, i 2 mm. debelih ; 

prečka cd bila je od željeza. Debljina žica 

c j d bila je 1 mm., odpor 0,51 Ohma. Uzvojnice 

2 bile su na drvu namotane, 317 mm. duge, 

SI. 20. 24 mm. debele. Da se pojača vlastita induk- 

cija, bila je u spojni krug jošte umetnuta 

uzvojnica (U) (od dosta velikoga elektromagneta); uzvojnica ta sa- 

stojala se je od dvijuh žica paralelnih, 2 mm. debelih; odpor njezin 

bio je 0,27 Ohma. Visina uzvojnice bila je 190 mm., vanjski pro- 

mjer 95 _mm., nutarnji 37 mm. Struju su proizvadjala dva članka 
Danitellova ; umetnut je bio odpor od 0,4 Ohma. 

Kod ovoga elektromagneta (B) nije se dala amplituda titraja 

sporednom granom acb skoro ništa povećati, kakav god odpor je 

imala ova grana. Vlastita indukcija ovoga elektromagneta je naime 


! Sitzungsberichte der Wiener Akademie, Jiiunner_ 1889. 
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razmjerno slaba, pošto nije jezgra od jednoga komada željeza, već 
je razdielena u tri djela, koji nisu medjusobno u savezu. Uzvojnica 
(U) pojača doduše extrastruju, ali ne u mjeri dovoljnoj; ako se 
u nju metne željezna šiba (F) 8 mm. debela, 370 mm. duga, bude 
kojeficijenat vlastite indukcije znatno veći i doseg titraja naraste 
granom od 14,7 na 16,2, dočim ako neima u uzvojnice željezne 
šibe, je doseg titraja bez grane acb 15 i sa granom 15,2, dakle 
samo neznatno veči. 

Drugo sredstvo, da se razvije extrastruja kod razklopa dobijemo, 
ako se u istom trenutku, kad se struja razklopi, obadva kraja uz- 
vojnice spoje. To se može na razne načine izvesti', kadkada se to 
čini u svrhu, da se izbjegne iskrici od extrastruje razklopa, koja 
kvari kontakt. Takovo uredjenje nalazi se na primjer kod električ- 
koga nihala od Hippa1. 

Da se mogu obadva kraja žice elektromagneta u istom trenutku 
spojiti, kad se struja razklopi, upotrebio sam klinac m i zdjelicu sa 
živom B (slika 15). U slici 
21 naznačeno je, kako ide 
struja. G znači galvanski 
članak, E elektromagnet, i 
A zdjelicu sa živom, u kojoj 
se prekida struja. Zdjelica 
B spoji se sa jednim krajem 
elektromagneta žicom BCD ; 
da se može ta žica po volji 
prekinuti, umetnuta je zdje- 
lica sa živom kod C. 

U istom trenutku, kad se struja u A razklopi (kad se digne 
klinac van iz žice), dodju obadva kraja žice elektromagneta u 
savez u zdjelici B, i to kroz spojne žice FiaBCD; uredjenje ovo 
zvati ćemo kratkoće radi ,hratalo“, jer hvaća extrastruju od 
razklopa. 

Da se namjesti točno zdjelica B, to se spusti s početka tako 
duboko, da nemože extrastruja prolaziti; u zdjelici A se onda vide 


BI. 21. 


! Wiedemann Eleetr. IV str. 111, 147, 260; i Du Moncel, Tome 
I, str. 114. 

3 Miller-Pouitllet's Physik, bearbeitet von Pfaundler, 9 Aufl., [II 
Bd. str. 678; i kod električkoga nihala od Klumdka ima slično ure- 
djenje (Fiedler, die Zeittelegraphen, str. 68, Hartlebein's3 e'sktrotech- 
nische Biblicthek Bd. 40). 
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(i čuju) iskrice od extrastruje razklopa. Zatim se diže B oprezno 
vijkom tako dugo, dokle izčeznu više manje iskrice u A. Ako nije 
konstanta vremena prevelika, naraste znatno veličina titraja. Zatim 
se može jošte visina zdjelice B nješto malo vijkom regulirati, dokle 
bude amplituda što veća. U istinu su onda obadva kraja elektro- 
magneta jedan trenutak prije spojeni, nego se struja u A razklopi; 
struja ide za to vrieme većinom kroz sporednu granu DCBal, a 
kroz elektromagnet neide skoro ništa (jer je odpor ove grane ne- 
znatan prama odporu elektromagneta); extrastruja razklopa se 
dakle počimlje već razvijati, kad se potopi klinac m u zdjelicu B, 
makar bila struja u zdjelici A jošte sklopljena. 

U razpravi već spomenutoj (od god. 1859) opisao sam veći broj 
pokusa sa električkom viljuškom, koja je imala hvatalo. Sada sam 
uzeo mlatić sa elektromagnetom (A), i jedan članak Daniellov; 
umetnut je bio odpor od 2 Ohma po prilici. Doseg titraja je bio 
bez hvatala = 14, sa hvatalom 23,17, dakle više nego za polovinu 
veći; u sliedećemu biti će primjera, gdje se amplituda hvatalom 
malne podvostruči. 

Pošlo mi je za rukom, da pronadjem jošte treće sredstvo za po- 
većanje titraja, naime da se omota okolo uzvojnice elektromagneta 
jošte jedna žica, i obadva kraja njezina da se sastave. Kad izčezava 
kod razklopa glavna struja, inducira u spomenutoj žici struju 
jednakoga smjera, a ova struja od indukcije uzmagnetuje jezgru 
elektromagneta. To ima sličan učinak na kotvu, kano da bi se 
glavna struja produljila. I iskrica od razklopa bude slablja, što je 
dalnja prednost ove uredbe. 

Za pokuse uzeo sam elektromagnet sa žicom 0,7 mm. debelom, 
namotanom na cievi od mjedi po duljini razrezanoj. Duljina uzvoj- 
nice je bila == 36 mm., vanjski premjer = 25 mm. Odpor nutar- 
njega omota bio je == 1,4 Ohma, odpor vanjskoga 1,9 Ohma; broj 
uzvoja obijuh omota bio je jednak. Jezgre su bile 10 mm. debele 
i radi jednoga pokusa po duljini izvrtane; premjer otvora bio je 
1 mm. Struju je davao jedan članak Daniellov. Doseg titraja 
bio je 

A=12, 
kad nije bila vanjska uzvojnica sklopljena; čim sam sastavio krajeve 
njezine, narasao je doseg titraja na . 


A“ = 15,3 


što je po prilici o četvrtinu više, nego prije. 
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Zatim sam izpunio šupljinu svake jezgre željeznom šibom ; magne- 
tički momenat je tim nješto malo narasao, kako sam se osvjedočio 
opažanjem uklona maloga magneta, namještenoga sgodno u blizini. 
I amplituda je narasla, premda neznatno; vidi se, da povećanje 
mase željeza imade kod ovoga elektromagneta samo neznatan upliv. 

Ako se izim toga upotrebi jošte hvatalo, bude amplituda jošte 
veća. Tako je bio doseg titraja 


A = 12 bez hvatala 
B = 15,5 sa hvatalom. 


Ako je bila vanjska uzvojnica sklopljena, bio je doseg titraja 


A“ = 15,4 bez hvatala 
B“ = 18,3 sa hvatalom. 


Moglo bi se misliti, da bi bilo sgodnije za povećanje titraja, ako 
bi se vanjska uzvojnica jednostavno priključila nutarnjoj ; broj uz- 
voja bi se tim podvostručio. Ali pokus pokazuje, da je za ovaj 
elektromagnet i magnetički momenat, i amplituda 
u tom slučaju manja. 

Moguće, da bi se postigao takodjer dobar re- 
zultat, kad bi se uzela za vanjsku uzvojnicu na 
mjesto bakrene žice željezna. I bakrena ciev bi se 
mogla uzeti ili željezna. Da se osvjedočim o učinku 
željezne cievi, uzeo sam elektromagnet Romers-| 
hausenov (slika 22, sve što je od željeza, je šrafi- 
rano). Željezna jezgra ab bila je 9 mm. debela, 
91 mm. duga. Žica je bila neposredno namotana 
na jezgri, 0,8 mm. debela sa odporom od 0,853 Ohma, vanjski pre- 
mjer omota bio je 20 mm. Željezna ciev cdfy mogla se je skinuti. 

Doseg titraja bio je bez cievi 
14,1, sa cievi 15,1, dakle samo ne- 
znatno veći. U obće se čini, da 
neima ova vrst elektromagneta ni- 
kakovu prednost pred običnim 
elektromagnetom. 

Četvrti način, da se poveća am- 
plituda dobijemo, ako se mlatič 
tako udesi, kako pokazuje slika 
23; takovi mlatići se zovu ,pre- 
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kidala sa samoizključenjem“ (,Unterbrecher mit Selbstausschluss“)'. 
Neka bude E elektromagnet, G članak, i B zdjelica sa živom. Sa 
stegačom kod g spoji se žica, koja vodi do jednoga kraja D 
elektromagneta; drugi kraj F spoji se sa zdjelicom B. Klinac 
m neka bude u položaju ravnoteža neizmjerno malo dignut nad 
površje žive u B; struja ide elektromagnetom, privuče kotvu, i 
klinac se potopi. U istom trenutku otvori se struji put preko 
DgaBF, tako da neće kroz elekiromagnet ići skoro ništa: to je 
dakle isto tako, kano da bi struju u elektromagnetu razklopili, 
samo s tom razlikom, što ovdje ima extrastruja od razklopa slo- 
bodan prolaz preko DgaBF, tako da se može podpuno razviti. 
Učinak je dakle isti, kano da bi upotrebili hvatalo. Samo jednu 
mahnu ima ovo uredjenje, naime, da se članak spoji granom DgaBF 
nra kratko“ (,Kurzschluss“), te se troši uzalud. 

Pošto se može extrastruja razklopa dobro razviti, je amplituda 
znatno veća nego kod običnog uredjenja mlatića?. 

Pokuse sam izvadjao sa elektromagnetom (A) i jednim člankom 
Daniellovim, umetnut je bio odpor od 0,85 Ohma. 

Doseg titraja je bio 


A = 16 za obično uredjenje 
A“ = 26,6 sa hvatalem 
A“ = 24,6 sa samoizključenjem. 


Doseg titraja A“ sa hvatalom je kod ovoga elektromagneta nješto 
veći nego A“. Prije smo vidili, da se kod elektromagneta (A) ne- 
razvije podpuno extrastruja od sklopa; jošte manje se može razviti 
extrastruja od razklopa podpuno za vrieme od pol titraja, jer su 
krajevi elektromagneta ,na kratko“ spojeni; odpor je dakle znatno 


1 Već godine 1847. sastavio je Kramer elektromagnet, kod kojega 
se je jedna uzvojnica sama izključila, ako je elektromagnet pritegnuo 
kotvu; na to me je upozorio gospodin K. Strecker iz Berlina (gledaj 
Žetsche, Gesehichte der elektr. Telegraphie, str. 249). 

U , Elektrotechniker“ Wien, Juli 1889 str. 121 nalazi se članak 
označen sa A...h, gdje je našao dotičnik baš protivan rezultat kod 
jednog električkog zvonila; jamačno nije postupao kod svojih pokusa 
dosta korektno. Dobro svojstvo mlatića sa samoizključenjem je, da se 
ih može više (na primjer zvonila) metnuti u isti spojni krug; ako se 
sklopi struja, titraju svi mlatići ujedno. Zatim neima kod ovoga ure- 
djenja mlatica nikakove iskrice od extrastruje razklopa. Električku vi- 
ljušku sa samoizključenjem upotrebio je Weinhold (Physikal. Demon- 
gtrationen, 1881, str. 247), da izbjegne iskricam. 
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manji i konstanta vremena veća, nego za extrastruju od sklopa. 
Extrastruja razklopa traje jošte u elektromagnetu, kad se iznovice 
pusti struja u isti; usljed toga budu promjene struje i promjene 
magnetisma manje; zato pada nješto i amplituda. Sa hvatalom 
može se dolazak extrastruje razklopa u elektromagnet tako regu- 
lirati, da dobijemo što veću amplitudu. 

Medjutim ima elektromagneta (sa manjom konstantom vremena) 
kod kojih je A“ veće od A“. Valjda hvatalo neprima extrastruju 
“od razklopa tako podpuno, kano se to sbiva kod samoizključenja, 
jer nije kontakt u zdjelici dosta savršen Tako sam dobio sa elektro- 
magnetom (B) i uzvojnicom (U) već prije spomenutom 


A =29,7 za obično uredjenje 
A“ = 14,5 sa hvatalom 
A“ = 19,4 sa samoizključenjem. 


Pokusi o uplivu vlastite indukcije. 
A) Upliv koeficijenta vlastite indukcije L. 


Kod ovih pokusa upotrebljen je elektromagnet (B) sa uzvojnicom 
(U) već prije opisanom. Uzvojnica se je mogla hitro zamieniti po- | 
moću girotropa naznačenoga u slici 24 sa dvima žicama hi, hi 


SI. 24. 


od novoga srebra, koje su imale isti odpor. Struja se uvodi kod 
a, a izlazi kod b; uzvojnica (U) veže se na stegače c i d >: dočim 


RJ. A. UVlI. 4 
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se rheostat veže na stegače f i g. Struju su izvadjala dva članka 
Daniellova ; umeinut je bio odpor = 1,38 Ohma. Doseg titraja je bio 


1 9,2 | bez hvatala 


11 16,5. | sa hvatalom 


Ako se metne željezna šiba u uzvojnicu, narasta tim koeficijenat. 
vlastite indukcije L i amplituda; već jednom jedinom žicom (C) 
2,15 mm. debelom 290 mm. dugom narasao je doseg titraja od 
16,5 na 17,5; dvie žice uzroče skoro dvostruki prirast amplitude. 


Dalje sam sastavio obje paralelne žice, od kojih se je sastojala 
uzvojnica (U) tako, da je struja morala prolaziti najprije kroz jednu 
a zatim kroz drugu žicu. Odpor uzvojnice se tim početverostruči, 
isto tako i koeficijenat vlastite indukcije L; konstanta vremena 
ostaje dakle ista za uzvojnicu samu. Ali kod extrastruje sklopa 
dolazi u obzir ukupni odpor cieloga spojnoga kruga, i ne samo 
odpor. uzvojnice. Dočim je bio prije ukupni odpor = 2,71 Ohma, 
to je sada = 2,87 Ohma (umetnut odpor je bio samo 0,93 Ohma), 
dakle malne isti, dočim je I, znatno veće. 1Doseg titraja je bio sa 
hvatalom 

1,8 bez uzvojnice (U) 
15 sa uzvojnicom (U). 


Kada sam metnuo dvie zelezne žice (1)) u uzvojnicu, narasao je 
doseg titraja na 19,9. Ako se metne odviše željeza u uzvojnicu, 
bit će L preveliko i amplitude nestaje. Dvie željezne šibe 8 mm. 
debele, 340 mm. duge uzročile su, da je doseg titraja pao sa 15 
na 11,3. Jedna deblja šiba sa promjerom od 2.) mm., duljinom od 
400 mm. dala je samo doseg titraja = 9. 


Zatim sam nadomjestio uzvojnicu (U) elektromagnetom (A), koji 
nije djelovao na kotvu. nego je sluzio samo za povećanje koefici- 
jenta vlastite indukcije. Od elektromagneta (A) uzeta je samo jedna 
uzvojnica; umetnut odpor je bio 1,54 Ohma. LDoseg titraja iznosio 
je sa hvatalom | 
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Kad sam metnuo na jedan kraj elektromagneta pločicu od že- 
ljeza 4 mm. debelu, 13 mm. šroku, 17 mm. dugu, narasao je 
doseg titraja na 19,83. Zatim ram metnuo na mjesto pločice na 
obadva kraja elektromagneta kano kotvu željezni valjak 10,5 mm. 
debeo 43 mm. dug. Tim se je povećalo L u znatnoj mjeri, tako da 
je postalo preveliko; s toga je doseg titraja opao sa 14.9 na 13. 

Ako se uzmu na mjesto jedne uzvojnice elektromagneta (A) obje 
dvie, to nenaraste pločicom BP JENS nego nasuprot nestaje, jer 
je onda L preveliko. 


B. Upliv dubljine do koje je klinčić potopljen.: 


Dosada je bila zdjelica A tako namještena, da se je klinac u 
miru baš doticao površja zive (,normalno namještenje“). Ako se 
potopi klinčić dublje u zdjelicu, struja je dulje vremena sklopljena, 
nego razklopljena. Za velike konstante vremena nemože se struja 
za vrieme od pol titraja dovoljno razviti; tome se doskoči, ako se 
vrieme sklopa produlji. Zatim dodje jošte u obzir, da je kotva 
nješto bliža elektromagnetu, kad se struja razklopi, nego za nor- 

malnoga namještenja. Obje okolnosti mogu uzročiti znatno pove- 
ćanje amplitude, ako se klinac dublje potopi. 

Za ove pokuse upotrebio sam opet elektromagnet (B) i uzvojnicu 
. (U) sa odporom == 1,05 Ohma. S početka metnuo sam klinac u do- 
ticaj sa površjem žive, zatim sam dignuo zdjelicu A postupice za 
jedan diel ljestvice _R. "Vo se izvodi tako, da se umetne galvanoskop 
(mala tangentna busola) u spojni krug, zatim se tisne kraj prečke 
h (sl. 19) polagano dole, i gleda se ujedno na galvanoskop i lje- 
stvicu. Tako se pronadje u kojem polozaju igle b je struja preki- 
nuta, i kako duboko je klinac potopljen, računajuć u djelovih lje- 
stvice A. la se može L promienit, umetnute su u uzvojnicu (U) 
ili dvie željezne žice već prije spomenute ili tanka Bena šiba 
(F). Doseg titraja bio je bez hvatala: 


(D ) | TT 


potopljeno 


: djelova | (U) avio žice (F) | 
01 6,5 1 5,7 
1 16. 8,3 1,4 
2 189 98 8,G 
3 [10,4 11,3 | 10,5 
30 110,7 | 11,9 (11 

42 1 u3 1125 
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Žanimivo je, kako se mienja amplituda prama vremenu sklopa za 
uzvojnicu (U) bez željeza (1), i za uzvojnicu (U), ako je željezna 
šiba u njoj (III). Za normalno namještenje je koeficijenat vlastite 
indukcije L u drugom slučaju prevelik; doseg titraja je 


6,5 za (I) 
5,1 za (III) 
dakle manji za (III), nego za (I). Ako su od klinca potopljena četiri 


diela, produlji se tim znatno vrieme sklopa ; onda to više nesmeta, da je 
za (IIl) L veliko, nego nasuprot jošte koristi; doseg titraja je naime 


12 za (1) 
12,5 za (III). 


Isti pokusi izvedeni su sa hvatalom; rezultate sadržaje sliedeća 
skrižaljka: 


sotonski o o 
La MUEKLEKJE 
0 10,7. | 115 [ 89 
2 1132 | 138 | 10,9 
35 | 143 | 143 | 9,9 
4 17 17 neide 


Amplituda je za (IIl) najveća, ako je klinac potopljen po prilici 
za dva diela; zatim opet opada. Za četiri diela nemože se mlatić 
nikako stavit u gibanje. Razlog je taj, što extrastruja od razklopa 
(koja se može usljed hvatala slobodno razviti) traje predugo. Kad 
se vežu hvatalom oba kraja elektromagneta ,na kratko“, odpor je 
za extrastruju razklopa = 0,78 Ohma, dočim je odpor za extra- 
struju sklopa = 3,6 Ohma. Extrastruja od razklopa traje dakle u 
a = 46 dulje nego extrastruja od razklopa, te jošte 
ide uzvojnicom, kad opet dolazi glavna struja u elektromagnet. 
Tim se dogadja, da budu promjene glavne struje odviše neznatne. 

Pošto je težko hvatalo svaki put točno namjestiti, to sam izveo 
jošte pokuse, gdje je bilo hvatalo nadomješteno sporednom granom 
abe (slika 19); odpor njezin bio je 5 Ohma. 

Najprije izvedeni su pokusi bez sporedne grane: 


omjeru - 
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naa I ID | 
Reno bez (U) | ga (U) | biba 


sa 


oo sE ' 83 | 7,6 
128. | 11,2 
13,7. | 16,8 | 15,5 


Zatim sa sporednom granom: 


| potop- O [oi 
| ljeno bez (U) , | dy. šiba | 
0 | 88 9,3 8 | 
2 9 124. | 11,8. 
4 12,6. | 17,8. | 18,5 | 


Vidi se, da sporedna grana nepovećava u svih slučajevih ampli- 
tudu, nego samo u nekojih. Ako se uzme uzvojnica (U) bez željeza, 
doseg je titraja za četiri potopljena diela == 17,3. Ako se metne po- 
stupice sve to više željeza unutra, opada doseg titraja, dokle bude 
u minimum = 11; kad bi metnuli jošte nješto željeza u uzvojnicu 
(U), prestao bi mlatić titrati. Razlog je isti kano prije; sporedna 
grana dopušta extrastruji razklopa da se razvije. Bez sporedne 
grane može se jako puno željeza metnuti, a da mlatić neprestane 
titrati; ali amplituda biva sve to manja, čim više željeza se uzme. 

Kod običnog električkog zvonila može se vrieme sklopa produ- 
ljiti tim, da se vijak kod f (u slici 19) nješto pritegne. Kod mla- 
tića sa samoizključenjem može se vrieme sklopa za elektromagnet 
produljiti tim, da se klinac nješto udalji od površja žive; tako se 
može amplituda znatno povećati. Kod jednog pokusa narasao je 
doseg titraja od 10,5 (normalno namještenje) na 17,3 (klinac nješto 
dignut). 

Kod električkog zvonila se zahtieva, da počme titrati samo, čim se 
struja sklopi. Električka viljuška i druga njeka prekidala nedolaze 
sama u gibanje, nego se bude obično malim udarcem ili drugčije. 
Ako hoćemo, da mlatić sam dodje u gibanje, mora elektromagnet 
kotvu privući toliko, da se kontakt kod f (slika 19) prekine; pero, 
na kojemu je kotva pričvršćena, nesmije dakle biti prejako, i vijak 
kod f nesmije se odviše pritegnut, premda bi to bilo kadkada za 
povećanje amplitude koristno. 
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C. Upliv odpora. 


Odpor spojnoga kruga može se povećati, a da sila struje ne- 
opadne, samo treba uzeti veći broj članaka. Konstanta vremena T 
obratno je omjerna odporu, i ako ostane sila stalne struje ista, to 
je množina munjine od extrastruje takodjer obratno omjerna odporu. 
Nije dakle sve jedno, kakov je odpor spojnoga kruga, makar bila 
sila struje ista. Pokuse sam izvadjao sa elektromagnetom (A). Da 
se postigne uvjeke ista sila struje. umetnuo sam rheostat sa dvima 
ravnima žicama od novoga srebra i malu tangentnu busolu. Ako 
se upotrebi hvatalo, veže krajeve uzvojnice elektromagneta na 
kratko. Uzmimo da se podvostruči odpor spojnoga kruga, to bi Tr 
opalo samo za extrastruju kod sklopa na jednu polovinu, dočim bi 
ostalo Tr“ za extrastruju kod razklopa isto kano prije. Da bude i za 
extrastruju od razklopa r“ samo jedna polovina, umetne se u spojni 
krug hvatala odpor jednaki odporu elektromagneta. Ako bi bio 
odpor cieloga spojnoga kruga trostruk, morali bi uzeti u spojni 
krug hvatala odpor = dvostrukomu odporu elektromagneta. Doseg ti- 
traja je bio: 


bez osa hva 
hvatala | talom 


| Broj članaka i 


144. | 2,3 


E 135 | 22, 
(183,8 Pn_| 


| O 
Vidi se, da je konstanta vremena ovoga elektromagneta (A) za 
1 članak Daniellov nješto prevelika, jer je za 2 članka amplituda 
veća. Bolje bi se vidio upliv konstante vremena, kad bi se mogla 
elektromotorna sila malo po malo mienjati (na primjer termoelek- 
tričkimi članki); ovdje se promieni svaki put za 1,1 Volta. 
Dalnje pokuse izveo sam sa elektromagnetom (B) i uzvojnicom 
U) (odpor = 1,05). Doseg titraja je bio bez hvatala 


go (U)sa samo | šiba (F) na 
l 10,7 8,7 
| 2 ncide 9,9 
3 neide 9 >) 
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Sa 2 ili 3 Danicllova članka neće mlatić titrati. 


Ako se poveća koeficijenat indukcije tim, da se metne željezna 
šiba (F) u uzvojnicu, može se opet mlatić dovesti u titranje; am- 
plituda je najveća sa dva članka. Zatim sam izveo iste pokuse 
jošte sa hvatalom. Da se vidi upliv neznatnoga povećanja od L, 
metnuo sam dvie željezne žice u uzvojnicu. Doseg titraja bio je 

Ta | 


Broj dvje žice šiba 


članaka (U) samo 


1 | 14,6 14 neide | 
2 114. | 127 (1 
3 9,2 10,3 11,2 | 


i 


Izim toga izveo sam jošte pokuse sa elektromagnetom (B) samim, 
bez uzvojnice (U)! Cievi ab (slika 20) sa željeznimi žicami, koje 
su sačinjavale njegovu jezgru, zamienio sam punimi željeznimi 
valjci, tako da je elektromagnet imao jezgru običnoga oblika. Doseg 
titraja je bio: 


broj | bez sa hva- | | 
članaka | hvatala | talom 

1 11,5 22,9 
| 2 0,8 18,1 
8,# 14,2 


Za jedan članak Drnicilov. umetnuo sam u spojni krug, da ne- 
bude struja prejaka, odpor == 2,2 Ohma. 
Vidi se, da je amplituda sve to manja, čim više se uzimlje članaka. 


Na koncu spomenut ću jošte, da sam kušao amplitudu titraja 
povećati pomoću kondensatora sa kapacitetom od 0,1 do | mikro- 
farada. Kondensator se kadkada upotrebljava kano sredstvo, da se 
djelomice uništi iskrica od extrastruje razklopa. Spojio sam kon- 
densator na razne načine sa mlatićem i hvatalo sam upotrebio, ali 
sve uzalud; amplituda je ostala uvjeke jednaka. "Vim nije rečeno, 
da se mogu ipak sgodnom uporabom kondensatora titraji pojačiti. 


Kušao sam takodjer da: povećam amplitudu pomoću ocalnoga 
magneta. Na mjesto da se željezne jezgre elektromagneta (B) spoje 
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dolje željeznom pricčkom cd (sl. 20), učvrste se na 
krajih podkovastoga stalnoga magneta, kako poka- 
zuje slika 29. Doseg titraja tim nije narasao, nego 
je nasuprot nješto pao. 

Ipak se moze amplituda titraja ocalnim podko- 
vastim magnetom nješto povećati, ako se isti sa 
strane približi kotvi K, tako da pojači njezin 
| magnetisam. 

\ 2) Dosadanji mlatići, kako je nalazimo u obliku 

električkoga zvonila, električke viljuške itd., sa- 
stavljeni su često dosta manjkavo. Pošto je energija 
potrebita za uzdržavanje titraja obično vrlo ne- 
znatna, to titra takav mlatić, ako i nije odnosno na privlačivu silu 
elektromagneta i na konstantu vremena sgodno konstruiran. Zatim 
nije bila dosada prava teorija mlatića poznata, što je takodjer prie- 
čilo, da se konstrukcija njegova usavrši. Kod električkih zvonila nu 
primjer nalazimo posve malene elektromagnete, sa velikim odporom 
i neznatnom konstantom vremena, koji nemogu dati povoljan rezultat. 


bs 
- 


SI. 25. 


Spomenuo sam prije, da ima biti za maximum privlačive sile 
odpor elektromagneta jednak odporu baterije i spojnih žica. U tom 
slučaju pojavi se jedna polovina električke energije u bateriji i 
spojnih žica kano toplina, potroši se dakle posve uzalud. Ako že- 
limo, da se manje energije troši u bateriji i spojnih žicah, moru 
se odpor elektromagneta uzeti veći od odpora baterije'. Kod običnih 
kućnih zvona, koja se neprestance netrebaju, iztroši se članak više 
čisto lokalnimi uplivi, nego strujom samom. Tu nebi imalo nika- 
kvoga smisla, da se radi štednje članka uzme odpor elektromagneta 
velik, što je na uštrb sigurnomu i jakomu učinku. Mjerio sam od- 
pore raznih zvonila, te sam našao 


12,8 
1,83 
6,1 
4,4 Ohma. 


! Pobliže iztraživanje o najsgodnijem sastavljanju članaka nalazi se 
u ,Zeitsehrift fir Elektroteehnik“ Wien; Jiillig ,Ueber die Sehaltung 
galvaniseher_ Elemente“, 1887 str. 167; i Hundl str. 346. Zatim u 
p Elektrotechnisehe Zeitsehrifi“, Berlin, Lp»penborn ,Ueber die Messung 
von Batteriewiderstiinden“ 1891, str. 156: Več prije su iztraživali stvar 
Auerbach, Weinhold i Niuudet. 
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Za takovo zvono dovoljan je članak Leclunchćor. Odpor je vrlo 
različit kod ovih članaka; za jedan članak sa šibom od zinka i 
diafragmom od gline našao sam odpor = 2,2 Ohma. Sada se često 
prave članci Leclanchćori sa vrlo malim odporom. Jedan članak 
od Berlinera u Hannoveru sa šupljim valjkom od ugljena, u ko- 
jemu je stajao valjak od zinka, bez diafragme, imao je odpor = 0,1 
do 0,2 Ohma. Kod ovakvoga članka bilo bi dovoljno, da ima 
elektromagnet odpor od 1 do 2 Ohma; radi iskrica od extrastruje 
morala bi se uzeti sporedna grana. 


I glede upliva odpora elektromagneta izveo sam jedan pokus sa 
elektromagnetom (B). Sa jednim Dunirllovim člankom bio je doseg 
titraja 

10,4 bez hvatala 
19 ea hvatalom. 


Žatim sam zamienio uzvojnice elektromagneta, koje su imale odpor 
= 0,91 Ohma, sa drugima jednake veličine, sa tanjom žicom, tako 
da je bio odpor == 12,8 Ohma. Doseg titraja je bio znatno manji, 
naime 

4,5 bez hvatala 
8,3 sa hvatalom. 


Mislio sam, da će narasti amplituda, ako se uzme samo jedna 
uzvojnica na mjesto dvijuh, tako da dobijemo takozvani ,hromi“ 
(hinkend, boiteux) elektromagnet; odpor je onda samo 6,4 Ohma. 
Pokus je potvrdio ovu domnjevu; doseg titraja bio je naime za 


dvie uzvojnice 
8,3 bez hvatala 
12,3 sa hvutalom. 


dočim je bio za jednu 


9,8 bez hvatala 
I4 sa hvatalom. 


Kod ovih pokusa približio sam, da nebude amplituda premalena, 
kotvu K nješto elektromagnetu, i to zavijanjem glavice V (sl. 15). 

Jošte veća amplituda se postiže, ako se vežu obje uzvojnice 
paralelno; odpor je onda samo jedna četvrtina od 12,8 Ohma. 
Doseg titraja je bio u tom slučaju 


16 bez hvatala. 
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Sa hvatalom je počela kotva jako udarati u elektromagnet. Ali 
ipak je učinak uzvojnica sa debljom žicom, vezanih običnim na- 
. :: činom (odpor ==0,9! Ohma), 
6 znatno. jači. 
Nekoliko pokusa izveo sam 
E takodjer sa špiralom od Pe- 
t | tšine ili Rogeta (slika 26). 
Uzvojnica ab je od bakrene 
žice 0,650 mm. debele, pre- 
žgane i neopredene. Da do- 
obije žica nješto jači elasti- 
citet, protegne se, prije nego 
se namota, nekoliko puta 
kroz prste. Vanjski promjer 
uzvojnice je = 20 mm., du- 
ljna == 48 mm., broj uzvoja 
po prilici 40; kod C je tanka 
žica od platine. Uzvojnića 
učvršćena je (mekanom paj- 
kom) na komadu lima df, 
koji imade kod d izrezan 
otvor sa _premjerom od 18 mm. Zdjelica A sa živom može se dizati 
pomoću | vijka V; promjer njezin nesmije biti prevelik (vani okolo 
10 mm.); na živu onedolazi alkohol, Sa jednim člankom Duniellovim 
bila je amplituda titraja dosta malena, ne samo radi toga, što je 
privlačiva sila pojedinih uzvoja slaba, već s toga, što je koefici- 
jenat vlastite indukcije L neznatan, 
Ako metnemo dugu željeznu šibu SS“ u uzvojnicu, bit će I, veće 
i amplituda narasta. Krajevi šibe moraju biti daleko od uzvojnice, 
tako da na nju nedjeluju, s toga mora biti drveni stup fy dovoljno 
visok. Ako dignemo dolnji kraj željezne šibe tako visoko, da se 
sudara sa dolnjim krajem uzvojnice, to djeluje kraj šibe jako na 
uzvojnicu i amplituda naraste znatno, tako da bude veća od jed- 
noga centimetra. Šiba je bila samo 6 mm. debela. Na mjesto šibe 
može se uzeti takodjer tanka uzvojnica od bakrene žice. 


SI. 26. 


Palaeoichthyoložki prilozi. 
(Collectaoe palaevichthyologicae,) 


Dio II. 
(Sa 8 tablicah.) 


Čitao u gjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti # umjetnosti dne 14. veljače 1891. kao gost 


DR. DRaa. GoRjanović- KRAMBRRGER. 


Godine 1884. objavio sam u LXXII. knjizi ,Rada“ palaeoichtyo- 
lozke priloge, u kojih sam opisao njeke, većinom nove kredne ribe 
otoka Hvara, te nepoznate ribe raznih inih krajeva. Od onda pako 
nakupilo se je gradje u toj mjeri, da sam ju evo složio u dio JI, 
koj je sastavljen analogno prvomu dielu, jer su i tu opisane ribe 
ne samo raznih nalazištah, već i ribe razno-starih staložinah, to 
morskih, brakičnih to sladkovodnih. 

Da bude opisani materijal što pregledniji, grupirao sam ga u 
više kronoložkih odsjekah, od kojih se opet njekoji razpadaju u 
topografske, a gdje je od nužde i u facielne pododjele. 

Da učinim ovu radnju donekle razumljivom i inostranom učenom 
svietu, to sam naslove pojedinih odielah napisao hrvatskim i latin- 
skim jezikom. svakom sam novom rodu, dotično vrsti sastavio l:- 
tinsku diagnozu. vrstim još naposeb pridao i kratke omjere, a gdje 
je bilo od potrebe i opazke. 

Da je bilo u obće. moguće nastaviti te paleoichtioložke priloge, 
ide ponajvećma hvala njeke zavode ove monarkije, koji mi pri- 
poslaše_ u ovoj radnji obradjeni materijal. "1 su pako zavodi: 
c. kr. geoložki zavod u Beču (akvitanske ribe iz Trifalja), pale- 
ontolozka zbirka kr. sveučilišta u Gracu (ribe iz Tiffera i Fohns- 
dorfa), rudarska akademija u Leobenu (sladkovodne ribe tamošnjih 
oligocenskih naslagah\; izim toga poslao mi je g. prof. H. Skorpil 
nekoliko tragmenatah iz mladih (možda diluvijalnih) naslagah oko- 
lice Sofije u Bugarskoj. | 
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Nesmijem mimoići, da je bilo i u našem mineralogičko-geologičkom 
muzeju još nekoliko neobradjenih, nu vrlo zanimivih ribah, koje 
ovdje takodjer opisujem. One pripadaju rodovom:: Syngnathus, La- 
brus, Blennius, Atherina, pak primjećujem. da od posljednjih dvajuh 
rodova nije bilo do sada još poznato fosilnih ostanaka. — Uz ove 
ribe sačinjavaju one iz akvitanskih naslaga Trifulja: Daptinus, 
Caranx, Clupea, Labraz, Lichia, Oxyrhina, Sparnodus, .... pak 
Zeus iz Tuffera — ponajsućniju čest II. diela priloga. Za Zeus mi 
je reći, da je to u obće prvi fosilni Zeus, jer svi dose'e kano ta- 
kovi opisani ostinci posve su ine ribe. 

Izim spomenutih lokalnih ihtiofaunah, imati će ovaj II. dio pri- 
loga i reviziju mojih god. 1882. predloženih rodovah Proantigonia i 
Metoponichthys iz Radoboja i Dulja, pošto sam na temelju naknadno 
posabranoga gradiva našao, da su reprezentanti rečenih rodova 
srodni živućemu još rodu Capros, pak zato, da se okolnost ta i 
imenom označi, rado bi upotrebio ime Procapros; ali moram obzi- 
rom na pravilo nomenklature pridržati ime Proantigonia. 

Još valja pripomenuti, da preostaju slike njekih u I. dielu prilogah 
opisanih riba, tako od vrsti: Hemielopopsis gibbus m., Morrhua mi- 
nima m. i Apostasis (== Acanus) croaticus m. 

Priobćena su nadalje i njeka omauvja morfoložka opažanja na 
preoperkulumu krednih ribah otoka Hvara: Clupea, Scombroclupea, 
Thrissops i Hemielopopsis. 

Pri svršetku manuskripta primio sam od gosp. Ziedela iz Celja 
25 komada fosilnih riba, nadjenih u Zagorju i Trifalju. Pošto je 
medju ovim ribama i nješto novih, to je tom pošiljkom položen 
temelj dojdućem III. dielu ,Paleoichtioložkih prilogah“. 

Na koncu izreći mi je usrdnu hvalu gosp. prof. S. Brusini, koji 
mi je najvećom pripravnošću posudio ne samo razna ihtioložka 
djela, već mi je u svrhu prispodabljanja pozajmljivao i koju tu 
recentnu ribu. — Dužan sam još izreći duboku hvalu veleslavnomu 
predsjedničtvu jugoslavenske akademije, koje mi je riedkom susret- 
ljivošću olakotilo publikaciju ovih prilogah. 


Palaeoihtioložka gradja ove radnje ovako je razredjena: 
I. Kredne ribe otoka Hvara. 
II. Ribe akvitanskih naslagah : 
A. Ribe morskih staložina Zagora, Tiiffera, Trifalja, Fohns- 
dorfa te Varaždinskih Toplicah. 
B. Ribe sladkovodnih staložinah: Eibiswalda, Leobena. 
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Ribe mediteranskih naslagah Brežanah nad G. Vrabčem. 


. Ribe sarmatskih naslagah Susjeda, Dolja, Sv. Nedelje i Sv. 


Stmuna kod Zagreba. 


. Ribe kongerijskih naslagah Sv. Žavera kod Zagreba. 


. Ribe paludinskih naslagah Slavonije, 
. Ostanci ribah diluvijalnih (?) naslagah Sofije u Bugarskoj. 


CJ 


=> 


nistematički priegled opisanih ribah. 
(index systematicus piscium deseriptorum.) 
Palaeichthyes. 
CHONDROPTERYGII. 


Fam. Carchariidae. 
Gen. Hemipristis, Ag. 


. Hemipristis serra, Ag. 


Gen. Sphyrna, Raf. 


. Sphyrna ef. serra Ag. 


Fam. Lamnidae. 
Gen. Ozyrhina, Ag. 


. Oxyrhina sp. 


Gen. Lamna. 


. Lamna appendiculata (Ag.) 


Fam. Mjliobatidae. 
Gen. Ačtobatis. 


. Ačtobatis arcuatus, Ag. 


—=a= 


Teleostei. 
LOPHOBRANCHII. 
Fam. Syngnathidaos. 

Gen. Syngnathus, Artedi, 


. Syngnathus affinis Kramb. 


PHYSOSTOMI. 
Fam. Saurocephalidđae. 
Gen. Daptinus, Cope. 


. Daptinus phlebotomus, Cope. 
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10. 


ll. 


16. 


11. 


18. 
19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


24. 
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Fam. Cyprinidae. 
Gen. Leuciscu3 (Klein), Cuv. Val. 


. Leuciscus Fibiswaldensis, Kramb 
. Leuciscus macrurus, Ag. 


Fam. Esocidae. 
Gen. Esox (Artedi), Cuvier. 


Esox sp. 
Fam. Salmonidae, Miller. 
Gen. Salmo, Artedi. 
Salmo immigratus, Kramb. 


Fam. Clupeidae, Curvier. 
Gen. Thrissops. 


. Trissops microdon, Heck. 


Gen. Hemielopopsis, Busa. 


. Hemielopopsis gibbus, Kramb. 
. Hemielopopsis Suessi, Bass. 


Gen. Scombroclupen, Kner. 


. Scombroclupea_macrophthalma (Heck.) Piet. et Humb. 


Gen. Clupca, L. 


Clupea Lesinensis, Kramb. 


ANACANTHINI. 
Fam. Gadidae, Cuvier. 
Gen. Morrhua. 
Morrhua minima Kramb. 


ACANTHOPTERYGII. 


Fam. Percidae 
Gen. Labrax, Cuvier. 
Labrax stiriacus (Rolle) Kramb 
Labrax sagorensis Kramb. 
Labrax latus Kramb. 
Labrax Mojsisovicsi Kramb. 
Labrax elongatus Kramb. 


Gen. Anthias, Cuvier 
Anthias Bassanii Kramb. 


Gen. Lucioperca. 


Lucioperca Škorpili, Kramb. 


20. 


206. 
21. 


28. 
29. 


40. 


41. 


42. 
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Fam. Sparidae, Cuvier. 
Gen. Sparnodus, Ag. 
Sparnoduas inflatus Kramb. 
Gen. Chrysophrys. 
Chrysophrys Hertlei Kramb. 
Chrysophrys sp. 
Fam. Acronuridae. 
Grup. Apostasinae. 
Gen Calamostoma, Steind. 
Calamostoma boleensis Steind. 
Calamostoma Canosae (Heek) Steind. 


Gen. A postasis, Kramb. 


. -Apostasis Sturi, Kramb 
. Apostasis croatica, : :Kramb. 


Fam. Carangidae, Grinther. 
Gen. Caran.c, Cuvier.' 


. Caranx gracilis Kramb. 


Gen. Lichia, Cuvier. 


. Lichia alta Kramb. 


Gen. Proantigonia, Kramb. 


. Proantigonia longirostra Kramb. 

. Proantigonia octacantha Kramb. 

. Proantigonia radobojana Kramb. 

. Proantigonia Steindachneri_ Kramb. 


| Fam. Cyttidae, Kaup. 
sE. .. Gen. Zeus, Cuvier. 
Zeus Hirnesi,: Kramb. ae 


. Zeus robustus Kramb. 


o 3 Fam. Scombridae. 
ud Gen. Scomber (Auxis). 
Scomber (Auxis) sarmaticus, Kramb. 


. Fam. Gobiidae, Cuvier 
Gen. Gobius, Artedi. 
Gobius brevis (Ag.), Steind., 


Fam. Blenniidae, Swainson. 
Gen. Blennius. Artedi. 
Blennius fossilis, Kramb. 
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Fam. Sphyraenidae, Ag. 
Gen. Sphyraena, Blainv. 
43. Sphyraena Suessi, Kramb. 


Fam. Atherinidae, Ginther. 
Gen. Atherina, Artedi. 
44. Atherina sarmatica, Kramb. 


Fam. Labridae, Cuvier. 
Gen. Labrus (Acantholabrus). 
45. Labrus Woodwardi, Kramb. 


RAZDJEL I. 


Kredne ribe otoka Hvara. 
(Gretacsi pisees insulae Lesinas.) 


A) Analogija u ustrojstvu preoperkula njekih krednih 
Clupeidah. 
(Analogia in structura praeoperculorum apud quasdam Clupeidas 
cretaceas. 
a 
Proučavajući kredne ribe otoka Hvara naišao sam na njeku 
osebujnost porodice Clupeidae, koja je vriedna da se zabilježi. Ta 
osebujnost sastoji se naime u analognom ustrojstvu praeopercula 
njekih vrstih rodovah: Clupea, Scombroclupea, Thrissops i Hemie- 
lopopsis. Iz tupokutnoga poruba rečene kosti naime vidimo izlaziti 
više manje radiarne utiske cievi (Gefiisseludriicke), koji, premda 
na prvi mah medju sobom nalični, ipak pokazuju iza tačnoga mo- 
trenja njeke različitosti u položaju i obliku tako, da smo kadri prema 
tomu dosta velikom lakoćom opredieliti rod, kojemu pripada riba, 
pokazujuća stanovitu prugavost na praeoperculu 
Da bude stvar jasnijom, narisao sam od svakoga imenovanih 
rodovah po jedan praeoperculum i evo mu još i kratkog opisa: 


1. Clupea lesinensis, Kramb.-Gorj. 
(Tab. I. SI. 9.) 


1886. Clupea lešinensis, Kramberger ,Palaeoichthyologische Bei- 
trige (Societas historico naturalis croatica. Agram 1886. Bd. 
I. pag. 130) 
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Pracopcrculum ote ribice je malo ne pravokutno previnut te 
straga razširen. Iz oširoko porubljenoga kuta ote kosti izlaze tri 
jasne brazdice, koje smjeraju koso dole i natrag, nu ne dosižu rub 
praeopercula. Spomenute su brazdice najjasnije; izim njih motrimo 
još na prednjem kraku te kosti 3—4 posve kraike, rek bi začete 
brazdice, koje isto tako smjeraju kano i predjašnje. 

Radiarnih prugah na praeoperculu slikaju nam Pretet i Humdert 
na krednih vrstih: C/upea brevissima Bl., Cl. Bottac Pict. et Humb. 
i Cl. sardinoides Piet." 


2. Scombroclupcea macrophthalma (IIeck.) Piet. et Humb. 
(Tab. I. SI 10.) 


1843. Clupea maerophthalma, Heckel, Fische Syriens, p. 242(344), 
pl. XXIII, fig. 2. 

1866. Seombroelnpea macroplhihalma (Heck.) Piet. et Humb., Pois- 
sons foss du M. Libanon pag. (1, PI. IX. 

185. Scombroclupea macrophthalmna, Bassani: Deserizione dei Pesci 
foss. di Lesina pag. (229) 83. Tb. VII, Fig. 1—18. 

1556. Scombrocinpea macrophthalmo, Kramberger, Palaeoichthyolo- 
gische Bcitrige. Šocietas historico-naturalis croatica. Agram 


pg. (131), 9. 


Pracoperculum ove vrsti osobito je karakterističan, pa ju je 
s toga lako i spoznati. Iz krepkog i tupokutnog mu poruba naime 
izlaze dvic vrlo jasne, natrag upravljene jaružice, koje su na kraju 
dihotomizirane. Izim ovih vidimo još na horizontalnom kraku 
praeopercula dvie tanke, koso dolje i napried smjerajuće pruge. 

Ovu sam kost već naposeb opisao u gori označenoj razpravici, 
a to zato, jer sim konštatovao, da je praeoperculum na slikah 
Picteta i Hunberta (1 ec) posve korektno nacrtan, dočim mu na 
slikah Bassania manjkaju one karakteristične dihotomne pruge. 


3. Thrissops microdon, Heckel. 
(Tab. I. SL 11) 


1850. Clirorentrites microdon, Heckel: Beitrige zur Kenntnisa d. 
foss. Fisehe_ QOesterr. (Denkschr. d. k. k. Akad. d. Wiss. 
mathem. nat. Cl. Wien. Vol. I. pag. 201.) 

1356. Thrissops microdon, Heckel: Beitriige z. Kenntn. etz. ibid. 
Vol. 11 pag. 145. 

š Nouvelles reeherehes sur les poissona fossilea du M. Libanon. — 

Geneve 1866. Tab. VI. — VIII. i 


R. J. A. CVI. 5 
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1879. Thrissops microdon, Heckel, Bassani: Vorliufige Mittheil. 
iber die Fischf. d. Insel Lesina. Verhandl. d. k. k. geol. 
Reichs Anst. Wien. 1879. pg 162. 

1883. Thrissops microdon, Heck., Bassani: Descrizione dei pesci 
foss. di Lesina. — Denkschr. d. k. k. Acad_d. Wiss. Wien. 
Vol. XLV. pag. 208 [16]. 

1884. Trissops microdon, Heck , Gorjanović: Palaeoichthyoložki 
prilozi. ,Rad“ jugosl. akad. znan. i umjetn. Zagreb. LX XII. 


pg. 16. 


Praeoperculum ove ribe oštro se luči od onoga predjašnje vrsti. 
Vidimo bo krepki te u kutu nabrani porub, pa daleko natrag pro- 
tegnutu i razširenu tanku lamelu, koja je na otražnjem si rubu 
vrlo fino prugasta. Iz nutarnjega kuta poruba izlaze 4 dugačke, 
tanke brazdice, koje smjeraju koso dole i natrag. Primjećujem, da 
druga i treća brazdica zajednički začimlju, nu namah se iza baze 
razilaze. Izim ovih brazdica ima ih još oko 4—5 na prednjem 
t. j. horizontalnom kraku praeopercula, nu te su tanje i kraće, pak 
smjeraju koso dole i napried. 

Na ovom mjestu mi je jošte reći, da je na širokom praeoperculu 
roda Thrissop'erus, Heckel, takodjer motriti nekoliko kratkih, 
nježnih. divergentnih trakova, koji izlaze iz porubnoga kuta. (Bei- 
trige z. Kennt d. foss. Fische. — Denkschriften d. Akad. d. Wiss. 
Wien 1856. Vol. XI. pag. 245 i 249.) 


—_——— 


4. Hemielopopsis Suessi, Bassani. 
(Tab. I. Sl. 12. 


1819. Hemtelopopsis Suessi, Bassani: Vorliufige Mittheilungen iiber 
d. Fisehf. d. Insel-Lesina. (Verhandl. d. k. k. geol. R. A. 
1879. Nr. 8.) 

1883. Hemielopopsis Suessi, Bassani: Descrizione dei pesci foss. di 
Lesina pag. 215. Tab. V. 

1884. Hemielopopsis Suesst, Bassani, Gorjanović: Palaeoichthyoložki 
rilozi. ,Rad“ jugoslav. akad. Zagreb. LXXII. 

1886. Hemielopopsis Suessi, Bassani, Kramberger-Gorjanović: Pala- 
eoichthyologische Beitriige. — Šocietas historico naturalis 
croatica. Bd. I. pg. 126. 


Praeoperculum ove ribe naliči u velike onomu vrsti Clupea lesi- 
naensis Kramb. Gorj., pak se od njega razlikuje lih veličinom i 
tim, što su mu brazdice na kraju nješto odvite. 

I representanti genusa Flopopsis imadu karakterističan praeoper- 
culum ; na površini bazalne mu česti opaziti je mnogobrojne okrug- 
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ljaste uzvisine, medju kojima vidimo radiarnih brazdicah, koje iz- 
laze iz previnutoga poruba pak se protežu po razširenoj česti te 
kosti. (Prispodobi: Elopopsis, Heck. — Beitrige z. Kenntn. etc. 
1856 pg. 2501—251.) 


5. Hemielopopsis gibbus, Kramb. Gorj. 
(Tab. VIII. Fig. 3.) 


1#86. Hemielopopsis gibbus. Kramberger beka air Bei- 


triige. — Societas historico naturalis croatica. Tom. I. Agram 
1886. pg. 128. 
Longitudo corporis (sine pinna caudali) . . . . . 208. "m 
Altitudo B (prope pinnam pectoralem) . circ. 59.4 , 
Longitudo capitis —. . 4... Je 6 
Altitudo S ra 49.4, a 
ž pediculi caudalis jo o me , 
Numerus vertebrarum . . 4.4.4... 0... 48(302-18) 
Pinna pectoralis zh o s E Te e 
» o ventralis —. 2.4 44. (10 
In schisto calcareo cretaceo ad insulam Lestinam. — Quod petre- 


factum geologicum instituto civitatis Vindobonae conservatur. 
RAZDJEL II. 


Ribe akvitanskih naslagah. 
(Pisces aquitanicorum sehistorum.) 


A) Ribe morskih staložina Zagora, Tiffera, Trifalja, Fohns- 
dorfa i Varaždinskih Toplicah. 


(Pisces maritimorum sedimentorum ad Sagor, Tuffer, Trifail, 
Fohnsdorf et 'Vhermas Varazdinienses.) 


CHONDROPTFRYGII. 
Fam. Lamnidae. 
Gen. Oxzyrhina, Ag. 


Ostanaka roda Ozyrhina dosta je često naći u naslagah krede i 
terciara, a pripominjem, da živi i danas. Najvećma im nalazimo 


zubih; hrbtenjača, pak česti kože, dosta su velike riedkosti. — 
* 
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Najbitnija karakteristika zubih postoji u tom, što na svome po- 
danku neimaju nikakovih kvrzica, kao što to primjerice vidimo na 
zubih roda Otodus, od kojih su još i nješto vitčiji. Pošto je znano, 
da su zubi Selachoidah raznoliki kod jednog te istog individua, 
prema tomu, dali potiču iz prednje, srednje ili otražnje česti čeljusti, 
zgora ili zdola, od mlade ili stare ribe: to nam je po tom jasno, 
da ćemo od jednoga individua imati raznolikih zubih. Pošto u slo- 
jevih nailazimo najvećma na izolirane zube, to će u mnogom slu- 
čaju biti teško, da i nemoguće točno opredieliti vrst. Zato i držim, 
da se vcćemu broju fosilnih Oxyrbinah neima ni pripisati vriednost 
dobrih vrstih, a pošto je sa navedenih razloga težko identificiranje 
pojedinih ostanaka sa kojom od postojećih vrstih: to ja u predle- 
žećem slučaju odustajem od svake dalnje — no generičke oznake. 


6. Oxyrhina sp. 
(Tab. VIII. SI. 2, 2a b.) 


Longitudo vertebrarum . . 1... 40.0... 10.; — 11 "m 
Altitudo : mr 20—22, , 
e dentis (cum radice) . . . 4... O. 
Latitudo radicis . mon ll; 
s dentis (prope basem) . . 1.4.0. : S 
Dens crassus . 4... De 


In schisto margaceo aquitanico ad Zrifalj. — Hoc petrefactum 
conscrvat mineralogicum geologicum museum Zugrabiae. 


Ostanak, kojega kanim sada u kratko opisati, predočuje nam jedan 
od onih riedkih slučajeva, gdje se je nuz liep komad hrbtenjače 
sačuvalo i poviše krpah kože i četiri utiska zubih. Ploča, na kojoj 
motrimo te ostanke, potiče iz aquitanskih naslaga Trifalja, a da- 
rovao ju je našem muzeju gosp. A. Komposeh. 

Bila je to omanja riba (prispodobiv ju sa svojimi srodnici), premda 
neimam razloga tvrditi, da je životinja bila mlada ili bolje nedo- 
rasla. — Preostali komad hrbtenjače je savit i sastoji još od 39 
kralježaka, koji su dvaputa viši no dugi. Oni su duboko bikon- 
kavni i to tako, da su bili sredinom malo ne probušeni. Na po- 
vršju tih čunjastih utuvina vidimo radiarne i koncentrične kolobare, 
koji posljednji nam se prikazuju u uzdužnom prorezu kao uzpo- 
redno sa gornjim i doljnim rubom kraljezka tekuće crte. Spome- 
nuti mi je, da je površni sloj čvršći od ostale mu mase, pak s toga 
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vidimo, prosiečemo li kralježak u sredini, pak rečenim jur smjerom, 
jasan AX. 

Od zubih imade na ploči samo još 4 utiska Oni su razmjerno 
maleni; baza im je malko širja no je zub visok (11.; : 9., m). 
Inače su lika nješto na kosa trokuta, komu se je kruna protegla 
po gornjoj strani koriena. Vrhovi, kao što i bazalna čest zuba 
gladka je t. j. neima na njih ni zubaca ni kvržica | 

Koža sastoji (gdje nije oštećena) od malenih hrapavih te nepra- 
vilno poligonalnih pločica. 

Teleostei. 
PHYSOSTOMI. 
Fam. Saurocephalidae. 
Gen. Daptinus, Cope. 
1. Daptinus cf. phlebotomus, Cope 
(Tab. II. SI. 5.) 


1819. Duptinus phlebotomus, Cope. — Hayden: ,Report of the 
United States geolog surv. of the 'Verritories“. — Washing- 
ton: 1579. Vol. II., pag. 213. Tab. ALIX. FKig. 1—4. 


Prije nekoliko godina poslao mi je na proučavanje gosp. Kom- 
posch, bivši rudar u Zvvfailu, interesantan fragmenat čeljusti, koj 
je 120 "m dugačak, sprieda 30 "im straga pako 40) "m širok. Na toj 
čeljusti motrimo suvisao red zubih sastojeći se od pet (3 njih dobro 
su sačuvana, od 2 vidimo samo utiske) bodkastih (lanzettf&rmig), 
plosnatih i oštrovrhih zubih. U prosjeku su eliptični, nu taj je 
oblik prema polozaju prosjeka promjenljiy; tako nam predočuje 
bazalni prosjek na unutarnjoj zubnoj strani komad kruga (po pr. 
'/,), dočim vanjsku stranu zatvara plosnati segmenat, koj je pri 
krajevih t. j. blizu dodira sa prijašnjom konturnom crtom — kon- 
kavan. Ova nejednakost ocrta izčezava, čim se većma približu- 
jemo šiljku zuba. Prosjek pred zubnim šiljkom pokazuje nam dva, 
gotovo jednaka plosnata segmenta. — Na vanjskoj zubnoj strani 
— i to nješto pred zubnim podankom — imotrimo slab popriečan 
nabor, koj je pred zubnim srhom, nješto dole odvit, te dio srha 
porubljuje. Površina zuba je pod opisanim naborom jasno, ter 
na gusto uzduž prugava, dočim te pruge prema šiljku zuba brzu 
izčezavaju. 
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Najveći opisanih zubih jest: 


Longitudo dentis... 44. 162, "m 
Latitudo m ode ZA Oki A oo ta JE BA gu da s 
Dentis crassum prope basem šo e S o S o 4. » 

in medio. 2. +. 23 g 


(Izim ovih velikih zubih ima na čeljusti još i množina manjih 
(long. 5.,5 "m, lat. 2., "m). 

Zagrebački mineralogičko-geoložki muzej posjeduje dolnju čeljust 
(dar gosp. Komposcha) mladje (?) ribe, koja bezdvojbeno pripada 
rodu Daptinus, ter po svoj prilici vrsti Dapt. phlebotomus C. U 
svakoj čeljusti vidimo još po 17 zubi (od njekih samo otiske), od 
kojih veći mjere 5 "m u duljini a 2., "m širine. — Pripominjem, 
da na podanku zubih ove čeljusti nevidih popriečnoga nabora. 

Moglo bi s toga biti, da se taj nabor pojavljuje tek na zubih 
starijih individua, ili pak možda pripadaju prije opisani zubi drugoj 
kojoj vrsti roda Daptinus. 


> 


In schisto margaceo aquitanico ad Trifail. — Quam rem mine- 
ralog. geologicum museum Zagrabiae conservat 


ACANTHOPTERYGII. 
Fam. Percidae. 
Gen. Labraz, Cuvier. 


Ostanaka toga roda dosta je često naći u mrkom akvitanskom 
laporu Trifaljskomu pa i onom Fohnsdorfa. Svi se odlikuju krep- 
kim skeletom, jakimi bodljami u dorsalnoj i analnoj plitvi i oveli- 
kimi ljuskami. Skelet nije gotovo na nijednomu eksemplaru pod- 
puno sačuvan, već mu motrimo većinom samo utiske. Po gotovo 
pak loše se konserviraše mekane tračice splovaka, jer su im se 
malo ne svi članci poraztepli, kako to osobito motrimo na repnoj 
splovci. 

Trifaljske ostanke genusa Labrar razlučiti nam je na tri vrsti, 
koje vrlo lasno razpoznajemo po duljem ili kraćem repištu (Schwanz- 
stiel), raznoj širini tiela, kao i prema položaju analne splovke. Ja 
ih evo ovako karakterizujem ; 
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A) Corpus elatus: Pinna analis sub pinnam donsalem 2. 
1. Pediculus caud. curtus: Labr. lutus, m. 
2. A n  olongus: L. Mojsisovicsi, m. 


B) Corpus elongatum: Pinna analis post pinnam dorsalem 2. 
3. Pediculus caud. longus: L. elongatu8, m. 


In schisto margaceo aquitanico in Stiria (Trifail, Fohnsdorf). — 
Quae petrefacta in geologico instituto civitatis Vindvbonae conser- 
vantur. 


8. Labrax latus, Kramb.Gorj. 
(Tab. IV. Fig. 1.) 


Longitudo corporis . ame plus 200 "m 
Altitudo , prope pinnam dorsalem 1 56, 

B 3 : X: : IH... 49, 
Longitudo capitis . . 4.4.4 4. 4. <. circ. 61 , 
Altitudo pediculi caudaligs -. . . 1.4... 4. 28, 
Distantia pinnae caudalis ab anali. . . . +... 58, 

i »  ooventralis , e Ep OP (o o 
Pinna dorsalis II. . . . 4.4.4... . 1l1—12 

» ooanalis . . 2.4 4... 4 circ. 3I9 
Numerus vertebrarum —. . 4.444... circ 24(10-H-14). 


In schisto margaceo aquitanico ad Fohnsdorf. 


Ova vrst sjeća u velike na Perca_ Beaumonti, Ag.', nu razlikuje 
se od nje oblikom svoga praeopercula. Isti je kod vrsti P. Beau- 
monti Ag. gotovo pravokutno previnut, otražnji mu je rub poput 
pile fino narezkan, dočim mu je dolnji rub na riedko zubast Kod 
L. latusa je praeoperculum straga zaokružen, te malenimi zubi 
providjen. Od vrsti Perca lepidota Ag.* razlikuje se naš Labrax 
tim, što ima krepčiju repnu splovku i manji broj repnih kralježa 
= 14 (P. lepidota = 18). 

Labrux (== Serranus) stiriacus, Rolle?, je manji i širji no naša 
riba, pa ima izim toga zaokruženu repnu plitvu. 


' Agassiz: ,Les poissons .. .“ Vol. 4. Tab. 1l1a. Fig. 2, 3. 

? Agassiz: ibid. Tab. 10. 

5 Sitzungsberichte der k. k. Akad. d. Wiss_ Wien 1858. Bd. 30, 
PE. 21. Tab. I. Fig. 1. 
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Konačro mi je iztaknuti, da Labrux lutus m. naliči i radoboj- 
skomu LL. intermedius m.!, i to svojim zaokruženim praeoperculom 
al se opet od njega luči manjim brojem kralježaka i tračica. 

Maximalnu visinu pcstizava tielo na početku prve hrbtene splovke, 
gdje ona iznaša Četvrti dio posvemašnje duljine ili ona odgovara 
duljini od 9 osrednjih kralježka. Visina pri početku analne splovke, 
jednaka je duljini od 8, a repište onoj od 4 kraljezka. Spojimo li 
crtom početak analne i druge dorsalne splovke, to udaljenost sre- 
dine ove crte, od začetka repne splovke iznaša točno '/, čitave 
tjelesne duljine (bez repne splovke) ili duljina rečene crte jest po 
prilici za */, kraća, nego li udaljenost sredine buze repne splovke 
od sredine napomenute crte. 

Ovalna glava dade se 3'/, puta prenieti na čitavu duljinu. — 
Kosti glave nisu na ovom eksemplaru tako sačuvane, a da bi ih 
vriedno bilo opisati. Na drugih komadilh motriti je po koju kost, 
od kojih se jošte ponajbolje iztiču praeoperculnin i operculum. 
Otražnji rub prediduće kosti, jest gotovo polukrugal te fino na- 
zubljen. Ti zubci nisu posvuda jednaki; oni vertikalnoga i horizon- 
talnoga ruba sitniji su od onih koje vidimo na kutu ove kosti. 
Operculuwmn imao je straga po svoj prilici 3 jaka trna. 

IIrbtenjača nije se dobro sačuvala. Broj njenih kralježka bio je 
valjda 24, od kojih 14 pripada caudalnomu odsjeku tiela. 

Hebra su dosta kriepka i savita. Od «pofizah apominjem samo 
one zadnjih trih kralježka, koje podupiru repnu splovku. 

Prva dorsalna plitva manjka žalibože ; mjesto nje motrimo njene, 
koso pram napred upravljeuc interncuralie, prema kojim nasluču- 
jemo, da je rečena splovka imala 9 bodlja. 

Druga dorsalna splovka začima nad prednjim krajem 12. kra- 
lježka (od otraga brojeć) i sastoji od 1 bodlje i cire. 11—12 me- 
kanih i kratko članjenih tračica. Njena ivlerneuralia istoga su 
ustroja kao i oni prijašnje splovke, samo se pram straga prikraćuju. 

Analna splovka leži pod drugom dorsalnom ili posve neznatno 
iza ove i sastoji od 3 vrlo jaka trna i 9 dieljenih i članjenih tra- 
čica_Od bodlja prva je najkraća, treća pako najdulja (mjeri nješto 
preko 4 kralježka u duljini). 

Ventralne plitve leže pod prednjim krajem 21 kralježka i malo 
ne točno nasuprot početku 1. dorsalne splovke. Njene tračice, cd 
kojih nabrojih 115, podupiru se o dosta jake kosti kuka. 


1 Kramberger-Gorjanović: ,Die jungtertiiire_ Fisehfauna Croatiens“. 
(Palaeontolog. Beitriige Oesterr, Ung. 11.) pg. 100. Tb. XAII. Fig. 6. 
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Pectoralne splovke nisu ostavile nikakova traga. 

Krepka, urezana ceudalnt plitva opire se, kako već rekoh, 
o nastavke zadnjih 3 kralježaka. Mislim, da je sastavljenu od 16 
do 18 glavnih i nekoliko porubnili tračića. Pojedini članci tračića 
leže posvema razricšeni na odgovarajućem si mjestu ploče. 

Od ove vrsti ima ostanaka i iz Tr.ful,a. 


———— 


0, Labrax Mojsisovicsi, Kramb.-Gorj. 
(Tab. IV. Fig. 2) 


Altitudo corporis prope pinnam dorsalem [. . .. 4. 49 "m 
š : A a a Il oće di da dl 
Altitudo pediculi caudalis . dn o e 21, 
Distantia pinnae caudalis ab anali . . . . 4444.4 5, 
Numerus vertebrarum eaud. . . . 0.44... 0.4. M4, 
Piina dorsahis:I-4- 6 a o 4 0 a a o 4 ae e. [DI 
7 2 dil. 4 6-04. 40. o os os i. ere THE. 
E M e. >. 80.4 

>< Gemuđalis \£ 56 os o o zA n 16-18, 
In sehisto margaceo aquitanico ad Zrifail. — In geologico insti- 


tuto civitatis Virudobonnae conscervatur. 


Premda nalik na prijašnju vrst, razlikuje se ipak lako od nje 
svojim duljim repištem. Visina tiela kod 1. dorsalne splovke odgo- 
vara duljini od 1 kralježka, kod 2. hrbtene splovke onoj od 6'/,. 
visina repišta pako duljini od circa 3'/, srednjih kralježaka. Sasta- 
vimo li i toj ribi početke analne i 2. dorsalne splovke, to se dade 
duljina ove crte, od onoga mjesta gdje ona sieče os hrbtenjače, 
upravo «(va puta prenieti do insercije caudalne splovke. 

IIrbtenjača je lošo uzčuvana; izim utisaka te odlomaka pojedinih 
kralježaka nevidimo ništa spomena vriedna. Kraljezci bijahu po 
utiscih sudeć splohomice dulji no visoki. Poimencee mi je to iztaći 
za otražnje repne kralježke, koji sui po dva puta dulji no visoki. 
Rebra i apofize onakove su kao i u prijašnje vrsti. 

1. Dorsalna splovka prilegla je hrbtu, a sastoji od 9 krepkih 
bodalja, od kojih su srednje najdulje, a 4. njih pako mjeri 41 *%,, 
po čem se točno sudara sa tjelesnom visinom kod 2. hrbtene splovke. 
— Interneuralie ove splovke su duge i jake; osobito mi je to reći 
za prvu nosiljku, koja postiže gotovo duljinu od 3'/, kraljezka. 
Ona je koso napried upravljena i siže čak do hrbtenjače. Oblik 
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Oblik ove i ostalih nosiliaka je onaj stileta, kojemu su oba srha 
zaoštrena, sredina pak duljinom odebljala. — Pred brbtenom bod- 
ljom vidimo 3 jake, dljetaste t. zv. sliepe nosiljke (blinde Triger). 

2. Dorsalna splovka začimlje nad 12. kralježkom (od otraga 
brojeć) i sastoji po svoj prilici od 1I11 tračića. Dieljeni tračići su 
kao i kod prijašnje vrsti kratkih članakah. 

Analna plitva točno je pod početkom druge hrbtene inserirana. 
Ona sastoji od 3 jaka trna, od kojih treći t. j. najdulji 30 "%, 
mjeri. Ostali mekani tračići dieljeni su i kratko članjeni. 

Velika repna splovka nije bila jako urezana. Ona se odupire o 
Hypurale i o nastavke zadnjih 2 kralježaka. Broj njenih na kratko 
članjenih tračića iznaša circ. 16—18 glavnih i nekoliko porubnih. 

Ljuske su približno heksagonalnoga lika, pak velike i jake. Du- 
ljina jedne uz tielo ležeće ljuske mjeri 6 "%,, širina pako 5 "%. 

Ostanaka te vrsti nadjeno je u Trifalju. 


10. Labrax elongatus, Kramb.-Gorj. 
(Tab. V. Fig. 1, 2.) 


1582. Labraz elongatus, Kramberger. Vorliufige Mittheil. ii. d. 
aquit. Fischf. d. Šteiermark. (Verh. d. k. k. geol. R. A. 
Wien 1882. pg. 28.) 


Fig. 1. Longitudo corporis (sine pous caudali) . . . 220 "im 
capitis . . . . . circ. 69 , 
Altitudo corporis prope pinnam dorsalem I. . . 45 š 
5; š so daa 40.4 
s pediculi caudalis . i dgl pa- So BIKE: 295.5 
Distantia pinnae caudalis ab anali 4... .. 12 $ 
»  ventralis , , Zo og oo oo VOOR 
Pinna dorsalis I. spinas_habet m 
» oanals +... O A do a oo 819.5 
Fig. 2. Longitudo corporis (cum pine caudali) . plus 260 "m 
capitis . . . o. circ. 68, 
Altitudo corporis prope pinnam dorsalem I. . 43, 
' aje 38., > 
. pediculi caudalis . 2.0... .. 23 ji 
Distantia pinnae caudalis ab anali . . . .. 18.4 
» o oventrališ , . 4.44. 724 
In schisto margaceo aquitanico ad Trifaitl. — Quae petrefacta 


gcologicum institutum civitatis Vindobonae covservat. 
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Ova vrst ne samo da je najvitčija od dosele opisanih, već 
je karakterizirana i tim, što joj analna splovka začimlje iza po- 
četka 2. dorsalne splovke. Tjelesna se visina dade nješto preko G 
puta prenieti na posvemašnju duljinu. Spojimo li crtom početke 
analne i 2. dorsalne splovke (prispodobi isto kod predidućih vrstih), 
to se duljina ote crte dade, od mjesta gdje ona sieče os hrbtenjače, 
2 puta prenieti do podanka ili insercije caudalne plitve (to isto 
motrismo na vrsti L. Mojsisovicst m.). 

Od kostih glave motrimo Praeoperculum sa svojim zaokruženim 
i zubčastim otražnjim rubom ; dielomice sačuvani Operculum, ne- 
koje savite radit branchostg: itd. Nijedna ostalih kostih nije dosta 
jasno konservirana, pak ih zatvo ni nespominjem. 

Glede hrbtenjače i splovaka netreba mi ništa reći, jer sjećaju u 
svem tom na prijašnje vrsti. Samo za Hypurale mi je napomenuti, 
da sastoji od dugoljastih, trokutnih pločica. 

Poviše eksemplara iz Trifalja. 


Dodatak. — Appendix. 


Revizija vrsti Serranus (?) stiriacus, Rolle. 


Godine 1858. opisao je Rolle u spisih bečke akademije znanosti', 
dosta spominjanu već ribu Serranus (?) stiriacus, potičuću iz morskih 
naslaga Wurzenegga (kod Prasberga) u Štajerskoj. Riba ta je ne- 
podpuna, jer joj manjka glava, a ostala čest skeleta nješto je uslied 
kosoga tlaka trpila, pak joj je razmaknuta repna a ponješto i hrb- 
tena splovka 'Fu sam okolnost napomenuo, da se vidi, kako je bilo 
težko upitnu ribu tačno opredieliti. 

Godine 1880. spominje moj kolega dr. Bassani u svojoj razpravi: 
pApunti sui alcuni pesci foss . . .“ na strani 17—9*, kako represen- 
tanti genusa Serranus imadu 14 caudalnih kralježka, podrod An- 
thas pako 16. — Prema tomu. veli Bussani na koncu opisa: 

»Bez da izključimo mogućnost, da eksemplar iz Wurzenegyga pri- 
a genusu Serranus (u kom slučaju ga valja staviti pod Anfhuias), 
on se najvećma priključuje rodovom Labrax ili Perca“. — Sa 
ovim fHolleovim Serraninom identificira Bassant (1. cit. vidi opazku 

! Sitzungsberickte d. k. k. Ak. d_Wiss. math. nat. CI. Wien 1898. 
pg. 21. Taf. I. FKig. 1. 

2 Atti della Societa Venetto Trentina di se, Nat. 1880. pag. 1—9. 
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19.) i jedan fragmenat iz Zagora (Niemci pišu S«gor), koj se čuva 
u geologičkom kabinetu bečkoga sveučilišta. nu kojega ja odlu- 
čujem od onoga kao samostalnu vrst roda Labraz (vidi Labrar 
Sagorensis m.). 

Godine 1882. citirao sam u svojoj razpravici ,Vorliiufige Mit- 
theilungen iiber die aquit. Fischfauna der Steiermark“! i to na 
str. 28. Itolleov Serranus (2) stirviacus kao Labrag stiriacus, jer sam 
u zbirci bečke univerze vidio dva eksemplara iz Zagora, koja su 
doduše srodna Rolleovoj ribi (providjena su i etiketami, koje nose 
ime Serranus stiriacus Rolle), ali ih sbog dvih, prem sbliženih 
hrbtenih splovaka, nemogu pridieliti rodu Serranus. — Preostala 
bi nam dakle u to ime samo još genera: Labrarz i Verca. Uzmemo 
li u obzir, da su sedimenti Zagora morskoga porjekla, to se mora 
misao na genus Perca obzirom na to, što je to čisto sladkovodni 
vod, napustiti. Posve je dakle naravno, da imamo naše ribe Zagora 
pridieliti rodu Labrag. — I ja smatram Rolleov eksemplar, poti- 
čući iz morskih sedimenta Wurzenegga, generički identičnim sa na- 
šimi ribami iz Zagora, pak sam baš toga radi spomenute godine 
1892. označio Rolleov Serranus (?), kao Labraz stiriucus. 

Nu godine 1888. poimence pako 1889. izašlo je djelo izvrstnoga 
paleoichtiologa dra. Dassania pod naslovom: ,Ricerche sui pesci 
fossili di Chiavou“*, i tu na strani 61. čitamo opis njeke chiavonske 
ribe, koju prispodablja sa Rolleovim oblikom Serranus(?) stiriucus, 
koju čak označuje kao: .Anthius efr. stiriacus (Rolle) Bass.! Ovoj 
ribi pribraja konačno (pag. 62 pod *) i onaj zagorski eksemplar 
bečke univerze. 

Iz dosele rečenoga razabiramo, da dr. lassani uvršćuje Rolleov 
Serranus, kao što i slični mu ostanak iz Zagora, u rod Anihias, 
kako je to već s nekom rezervom činio god. 1830., nu podjedno vi- 
dimo, da napušta ono iste godine iztaknuto mnienje, da su naime 
rečene ribe blizke rodovom Labrer ili Perea. 

Za chiavonske eksemplar, kojega slika Bassani na 'Fab. VI. Fig. 
1. (1 cit.), dielim_mnienje vriednoga prijatelja, da je Authias, nu 
drzim, da ga valja bezuvjetuo odlučiti od ribah Wurzenegya i Za- 
gora, koji bezdvojbeno pripadaju rodu Labraxr, kako sam to malo 
prije obrazložio. Tomu konsekventno nazivljem i danas, kao što i 
godine 1982. Rolleov Serranus: Laubraxr stiriacus, a odlučujem od 


1 Verhandlungen d. k. k. geolog. Reichsanstalt. Wien 1882. pg. 28. 
* Atti della 1. Accademia d. Se, Fis. 6 Matem. Napoli 15£9. 
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njega cliaronski Anthias kao Anthias. Basgenii m. To potonje či- 
niti moram, da nebude u buduće kod razlučivanja tih riba pometnja, 
koje bi svakako nastalo uslied identificiranja Rolleovog t. zv. Ser- 
ranusa sa chiavonskim ostankom roda Anthias. 

Prema ovomu razlaganju valjalo bi navedene ribe ovako označiti : 


11. Anthias Bassanii, Kramb. Gorj. 


1839. Anthias cfr. stiriacus. Bassani: ,Ricerchi sui pesci fos .. .“ 


pag. 61. Tav. VI. Fig. 1. 


——— 


12. Labrax stiriacus (Rolle) Kramb.-Gorj. 


1858. Serranus (?) stiriacus, Rolle. Sitzungsberichte d. k. k. Ak. 
d. Wiss. mathem. naturw. Cl. Wien pg. 21. Taf. I. Fig. 1. 

1850. Labraz aut Perca. Bassani: ,Apunti su aleuni pesci foss. 
d' Austria . . .“ (Atti della Societa Venetto Trentina di sc. 
Nat. 1880. pg. 1- 9. 

1892. Labragz stiriacus. Kramberger: ,Vorliufige Mittheil. ii. d. 
aquit. Fischfauna d. Steiermark". (Verhandl. d. k. k. geolog. 
Reichs-Anst. Wien 1852.) pg. 28. 

1:88. \ Anthias stirtucus (Rolle) Bass. — Bassani: ,Ricerche sui 

1859. J pesci fossa. . .“ 1. cit. pag. 61 p. p. 


_ 


13. Labrax sagorensis, Kramb.-Gorj. 
(Tab. IV. Fig. 3, 4.) 


1880. Labraz aut Perca. Bassani 1. cit. pg. 25, vidi notatio 15. 


1988. \ a ob aka ) 2 
188). / Antluias stiriacus (Rolle) Bass. 1. c. pg. 62 sub *). 
Fig. 3. Numerus vertebrarum caud. —. . 2.4.4... 14 
Pinna dorsalig 1... 4. 1112 —14 
no oooanališ 4.4.0... 0. 8I6—1. 


no caudalis . 4.44 (?)I10 —91(7) 
o mr mete i 


» = oventralis . 


Fig. 4. Numerus vertebrarum 4.4.4... 24(10+14) 
Pinna dorsalis I. o A M A ol ode OSI 


In schisto margaceo aquitanico ad Sagor. — Haee petrefacta ge- 
ologicum museum universitatis Vindobonensis conservat. 
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I. Eksemplar (Tab. IV. Fig. 3): 

Ovaj, žalibože, samo dielomice sačuvani fosil (fali mu glava sa 
prednjom česti abdomena), odlikuje se dosta znatnom tjelesnom 
visinom; ona bo kod 3. dorsalne bodlje (od traga brojeć), odgo- 
vara duljini od 13 repnih kralježaka Visina repišta pako jednaka 
je duljini od 5*/, prednjih caudalnih kralježaka. | | 

Preostali dio hrbtenjače broji još 117 kralježaka (bilo ih je 24), 
od kojih 14 odpada na repni dio tiela. Kralježei su splohomice 
dulji no visoki, nu nigdje nisu dva puta dulji no visoki. Izuzevši 
krepke apofize abdominalnih kralježaka, sve su ostale dosta vitke. 
— Rebra su srednje duljine i ponešto savita. 

Hrbtene su splovke najvećom češću odlomljene. Dielomično saču- 
vani utisci otražnjih 5 bodalja prve dorsalne splovke kazuju nam, 
da su iste bile prugaste i savite. — Interneuralia bodlja plosnate 
su i dosta jake kosti. 

Okomo nad 12. kralježkom (od traga brojeć), začimlje druga 
dorsulna_ splovka pak sastoji od 1/12 14 tračića, koje podupiru 
tanka interneuralia. Ova splovka siže do nad sredinu 5. kralježka 
natrag. 

Analna plitva leži pod 4. ili 5. tračkom 2. dorsalne splovke ili 
pako pod sredinom 10. kralježka. Duljina baze ove plitve jednaka 
je onoj od samo 3'/, srednjih kralježaka, pak je po tom gotovo 
točuo za polovicu uža od 2. hrbtene splovke. Njena 3 prugasta 
trna nejednake su veličine; prvi je za polovinu kraći od trećega, 
koj mjeri 3'/, kralježka. Dieljeni i članiti tračići te splovke dulji 
su no bodlje, nu prikraćuju se otraga; bilo ih je G ili najviše (. 
Od iuterhaemaliah spominjem onu prve bodlje, koja siže gotovo 
do hrbtenjače, dočim se ostale brzo prikraćuju. 

Zaokruženu caudalnu plitvu podupiru izim pretvorenoga u ploče 
Hypuralea još i nastavci posljednjih 2 kralježaka. Broj višeputa die- 
ljenih i članjenih tračića iznaša oko ?I10—91?; najdulje njih mjere 
1'/g prednjih kralježka. 

Ventralne splovke sastoje od dosta dugog i jakog trna i 4-5 
dieljenih tračića. 

Od pectoralnih splovaka vidimo samo još tragova. 

Ovaj eksemplar označen je kao Serranus stiriacus Rolle. 


Il. Exemplar (Tab. IV., Fig. 4): 
Drugi individuum iste vrsti popunjuje vrlo zgodnim načinom 
prije opisani eksemplar. Dočim prijašnjemu manjka glava, oštećen 
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je ovomu samo trbušni rub, pa zato nam fale analna i ventralne 
splovke. Pomislimo li si oba ova eksemplara sastavljena u jedan 
(pojedine dimenzije naime sudaraju se gotovo posve točno), tad nam 
resultiraju ove omjere: maximalna visina tiela (na istom mjestu kao 
i kod prijašnjega fragmenta) odnosi se prema totalnoj duljini kao 
1: 3'/4—3*/,; duljina glave odgovara gotovo visini tiela. 

Kosti glave nisu ostavile jasnih ocrta. 

Glede 1. dorsalne splovke spomenuti mi je, da ima samo 7 bodalja. 
Akoprem izgleda ta splovka posve normalno konserviranom, neću 
ipak reči, da nisu morda | ili 2 bodlje izpale. Gledom na veličinu 
i jakost jesu te bodlje vrlo različite; prva je najmanja i najtanja 
od svijuh (= 1 kralježak), 2. 1 7. su si jednake (== 2'/, kralježka), 
3. je najdulja (== T'/, kralježka) i najjača (== 2'/, "m debela) pa 
je oblika integralnoga znaka. (4ornji dio te bodlje jasno je prugav. 
Ostale još bodlje, naime: 4. (== 5 kralježka), 5. (= 3'/, kralježka), 
i 6. (== 2'/, kralježka), postupice se prikraćuju. 

Konačno mi je predočiti još i diferencije izmedju vrsti Labraz 
stiriacus (Rolle) m. i L. sagorensis m. U tu svrhu evo kratkih 
izvadaka iz Bassanijeva opisa Wwurzennegg'skog eksemplara, kao 
što i zagorskih riba: 


L. stirviacus. L. sagorensis. 
Numerus vertebrarum_. . . x(x-H16) . . . 24(10+-14) 
Pinna dorsalis I. se gio i 9 ho ao E T! 
: so dl g & boci 15 .. .  1112—14. 
» = analis mod odao 319 E 316—1 


Primietiti moram, da su analne bodlje vrsti LZ. stiriacus veoma 
jake, dočim su kod vrsti LZ. sagorensiš nasuprot slabo razvite. 

Po tom vidimo jasno, da eksemplar Wurzeneqga te oni iz Zagora, 
pripadaju jednomu te istomu rodu, a i to, da nam reprezentiraju 
dvie dobro lučene vrsti. 


Opazka. Sliku ribe Labraz sagorensis m. nacrtao sam god. 
1882. u Beču, nu pošto tomu nisam mogao žrtvovati mnogo vre- 
mena, nisu te slike u detalju posve točno izvedene (hrbtenjača, de- 
formirana glava), nu zato ipak su im svi bitniji karakteri i dimen- 
zije vjerno označene. 
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Fam. Sparide, Cuvicr. 
Gen. Sprrnodus, Agassiz. 


14. Sparnodus inflatus, Kramb.-Gorj. 
(Tab. V., Fig. 4.) 


Longitudo corporis . 2... 126., "im 
Altitudo : mr 46.4 

ši pediculi caudalis . . . 4.4.0. le 5 
Num. vertebrarum . . 2.0. 23(9 2-14) 
Pinna dorsalis . . 1. 10110. 

>. JANA: € o A E od o Hobo. 318. 

no caudalis =... €. 419 — 84. 

In schisto margacco aquitanico ad Trifatl. — Quod petrefactum 


in geologico instituto civitatis Vindobonae conservatur. 


Prije nego li ocrtam bitno obilježje ove nove vrsti, moram iztak- 
nuti, da su si sve vrsti toga roda, gledom na ustrojstvo skeleta 
vrlo nalične; ta sličnost dašto je i naravna u representantih jednoga 
te istoga roda, samo je ona u tom slučaju vrlo karakteristična, jer 
nam predočuje dosta riedki slučaj, da na ime sve dosele poznate 
vrsti toga roda imadu u doraalnoj splovci 10110 tračaka ! 

Ja sam tu okolnost spomenuo ovdje, da opravdam, što sam našoj 
trifaljskoj ribi dao novo specifično ime. I ona imade u hrbtenoj 
splovci 10110 tračaka, al imade zato u analnoj splovci neku ose- 
bujnost, koje nevidimo na nijednoj od opisanih vrsti. "Va se pako 
osebujnost sastoji u tom, što se je druga bodlja analne splovke 
najvećma razvila. 

Prispodobimo li našu ribu sa onom njoj najsličnijom iz M. Dolce 
t.j. sa vršću Sparno tus micracanthus Ag ', to opazimo, da Sparn. 
zuflatus m. imade tanje repište, nešto dulje i upravnije bodlje, pak 
kraće mekane tračice u dorsalnoj plitvi i spomenuti jaki trn u 
analnoj splovki. 

Naša riba naliči i vrsti Sprarn. lethriniformis Sz.? od M. Bolke-a 
u Italiji, a razlikuje se od ove kračimi mekanimi tračicami u dor- 
salnoj plitvi, tanjim repištem i iztaknutom jur drugom bodljom 
analne splovke. 


'" Les poiss. fossa, Vol. IV. Tab. 28. Fig. 2. i Tab. 29. Fig. 1. 

? Szajnocha: O kilku gatunkach rib kopalnyeh z Monte Bolca pod 
Weroena. Krakowie 1886. (AI. Tomu: Pamietnika Wydzialu matem. 
pryrodn. Akad. Umiejetnosći) pag. 3. Tab. I. 
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Potanje opisivanje smatram suvišnim, jer nam sve ostalo poka- 
zuje slika, koja nam predočuje ribu u naravnoj veličini. 


Gen. Chrysophrys, Cuv. 


15. Chrysophrys Hertlei, Kramb. 
(Tab. VII., SL 1, 1a, b, c,d, e) 


1502. Chrysophrys Iertlet, Kramb. — Kramberger: Vorliufige Mit- 
theil. ii. d. aquit. Fischf. d. Steiermark. — Verh. d. k. k. 
geol R. A. Wien 18%2., pag. 29. 


In achisto aquitanico ad Trifail. — Petrefactum hoc geologicum 
insituto civitatis Vindobonae conservatur. 


Izmedju riba, koje mi je prije 10 godina priposlao_ g. A. Kom- 
posch iz Trifalja, nalazio se je i fragmenat oveće ribe Sparoida, 
koj nas znatnom množinom okrugljastih zubih sjeća na ribu, koju 
nam crta Cuvier_na 163. tabli svoga djela ,, Histoire nat. d. Poissons“ 
(Tom. VI), te koja imade slične našoj ribi zube. Još me je 1 ro- 
bustan lik tiela ponukao na to, uvrstiti naš otražak rodu Chrysophrys. 

Maximalna visina tjela iznašala je svakako 12 (morda i više) 
kralježaka. Od skeleta opisujem potanje evo zube. — Mnogobrojni 
Zubi različite su veličine; najveći njih mjere 2%, "4%, u promjeru, 
pak su 1%/, "m debeli, dočim najmanji zubi nepostižu niti polovicu 
veličine prijašnjih. Pojedini su zubi okrugli, te ponešto splošteni. 
Karakteristična im je dolnja strana t. j. ona čest, kojom su o 
čeljust fixirani. 'TFuj naime vidimo uzvišen porub sa okruglim, , 
ljevkasto udubljenim zjalom. Ciela dolnja površina zubih posuta je 
radiarnimi crtami, koje se vuku nesamo do zubnoga ruba, već ulaze 
i do dna ljevkaste udubine 


Prilično jaka hrbtenjača pokazuje nam još samo 14 kralježaka. 
A pofize su im vrlo jake i duge; najdulje mjere gotovo 4 kraljezka. 
ftebra su oduga 1 nešto savita. 

Splorke se nisu uzčuvale. Jedino od dorsalne plitve vidimo oko 
10 bodaljah. Interneuralia odlikuju se znatnom duljinom, osobito 
mi je to reći za one, koje podupiru prednje bodlje, jer sižu do 
blizu _hrbtenjače. 

Još mi je nešto reči o ljuskah. One su kožaste ovalnoga ili 
približno _pravokutnoga lika, te srednje veličine. Ima ih 4", du- 


R. J. A. CVL. G 
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gačkih pak 2 "%, širokih, kao što i takovih od 6 *%, duljine, koje 
su tada i najveće. Površina ljusaka providjena je koncentričnimi 
finimi prugami. 


Fam. Carangidae, Giinther 
Gen. Caranx, Cuvier. 


16. Caranx gracilis, Kramb. 


1852. Caranx gracilis Kramb. — Kramberger: Die jungtert. Fischf. 
| Croatiena. — Beitriige _ z. Palaeontol. Oest. Ung. Band. II. 
pg. 128 (43), Tb XXVIII, Fig. 2. 3. 4. 


In schisto aquitanico ad Sagor et Trifail. 


Ovoj vrsti pribrajam otiske Carangida nadjenih u Zagoru i Tri- 
falju, pošto se vrlo dobro š njom slažu i to ne samo oblikom tiela, 
već i položajem splovaka. —- Jedna tih riba (iz Trifalja) mjeri c. 
166 "m u duljini, te je vlastničtvo c. kr. geolog. zavoda u Beču. 
Druga je 122 "/, duga, potiče iz Zagora, a čuva sc u Zagrebu. 


Gen. Lichia, Cuvier, 


17. Lichia alta, Kramb. Gorj. 
(Tab. V. Fig. 3.) 


Altitudo corporis prope pinnam analem . . .. +. 163. "im. 
Longitudo pinnae caudalis -. ... | minim. 110.4 , 
Altitudo pediculi caudalis s deo: 9 homo GAL, 
Pinna caudalis Soki owa oko do oće & 4 g dlo==(1(5) 
In schisto margaceo aquitanico ad Trifail — Quod petrefactum 


geologicum institutum civitatis Vindobonae conservat. 


Od ove sam ribe imao samo dva fragmenta caudalne česti tiela 
na proučavanje; jedan njih jako je krnj, pa ga neću dalje ni spo- 
menuti, dočim je drugi mnogo ljepši, jer nam predočuje gotovo 
cielu repnu splovku i skelet caudalne česti tiela, na kojem se oso- 
bito iztiču koštana tnternenralia i interhaemalia, pak analna splovka 
sa svojimi karakterističnimi pred analnimi bodljami. 

Cieli fragmenat (manje od polovice) mjeri nešto preko 302 "i; 
visina tiela pri početku analne splovke 163., "%n, a visina krepkog 
repišta 41., "x. Prema rečenomu vidi se, da je to bila velika riba 
plosnata tiela. 
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Od opisanih već fosilnih ostanaka toga roda spominjem lih vrst 
Lichia lata_ Bass.!, kao našemu najsličniji oblik. Zichia alta m. 
najveća je od svih dosele poznatih fosilnih oblika toga roda, a 
razlikuje se od navedene vrsti krepčijim repištem i manjim brojem 
tračića u gornjoj polovici repne splovke: 

Lichia lata, Bass. imade tamo 4I1l1 tračica, 
no oaita, m. : »  6I8 E 

Od hrbtenjače preostalo je u svem 14 kralježaka, od kojih po- 
sljednja dva, pak onda FIypurale, podupiru caudalnu  splovku. 
Neurapophyse i Ilu«emapophyse_ krepke su; potonje su znatno 
više prignute k hrbtenjači no Neurapophyse, a to za to, jer je 
cieli kostur ribe uslied kosa tlaka ponešto skrenut, što ponajbolje 
vidimo, kad uočimo dodirne plohe kraljezaka, koje su sve nakose. 

Interneuralia, a naročito Interhaemalia, su mjestimice veoma 
lijepo sačuvane ; one su dugačke stiletu nalične, na bazi savijene, 
lamelozne kosti, koje se jedna nuz drugu nižu, te tako tvore veoma 
solidan skelet. Još mi je spomenuti, da su Interhaemalia vitčije i 
i dulje od /nferneuralia, poimence pako one prednjih analnih tračića. 

Od splovaka iztičem analnu, koja sastojaše po svoj prilici od 
2[22—24 tračića t. j. od 2 prae-analna trna, koja su koštanom 
lamelom odieljena od ostalih 22 - 24 suvislih, te članitih i dieljenih 
tračaka splovke. 

Candalna je splovka ove ribe veoma liepo razvita; ona se od- 
likuje svojom veličinom (najdulji tračak te splovke je mjerio preko 
110 2%,.) i dubokim urezom. Ona sastoji od 15 glavnih tračaka i 
nekoliko porubnih. 

Tielo pokriveno je.malenimi, ovalnimi, kožastimi ljuskami, na 
kojih vidimo finih koncentričnih pruga i isto takovih jačih pri- 
raslih krugova. 

Riba potiče iz akvitanskih lapora Trifalja, a vlastničtvo je c. i 
kr. geolog. zavoda u Heču. 


Fam. Cyttidae, Kaup. 


Gen. Zens, Cuvier. 


Genus Zeus obuhvaća ribe plosnata i visoka tiela, koje je po- 
kriveno sitnimi ljuskami. Podanak dorsalnih, pa analne splovke, 
kao što i trbušni rub, providjen je krepkimi koštanimi, bodljastimi 


1 Pr, Bassani: ,Mieerehe sui pesei fosnili di Chiavon“. Napoli 1889. 
pag. 84. Tab. X. 


* 
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štitci, koji su vrlo prikladni uzčuvati se. — Ribe te živu samo u 
morih, poimence u sredozemnom moru, pa i nuz iztočne obale atlan- 
tičkoga oceana, nuz obale Japana i Australije. 

Prolistamo li literaturu o fosilnih ostancih riba, tad ćemo u spo- 
menutom već dielu Agassiza (Knjiga V., strana 32., tabla 48., 
slika 4.) naići na fragmenat neke oširoke ribe, od koje se je sačuvao 
komad kaudalne partije tiela zajedno sa hrbtenjačom i nastavci, 
zatim dio prve i čitava druga dorsalna splovka, komad caudalne i 
i analne splovke. Taj je fragmenat ozvao Agassiz: Zeus priscus. 

Prispodobimo li skelet recentnoga oblika Zeus faber L. — ili 
barma sliku mu — sa onom fosilnoga oblika Zeus priscus Ag.: 
tad ćemo se brzo osvjedočiti, da imade vrlo malo, i to samo biljega 
sekundarne vriednosti, koje govore za to, da se rečeni fosilni ostanak 
uvrsti u genus Zeus. — Iztičem samo to, da Z. priscus-u fali na 
podanku dorsalne i analne splovke svaki trag krepkim, koštenim 
štitcem, a i to, da je repište t. j. otražnja partija hrbtenjače (za- 
jedno sa nastavci), koja služi uporištem caudalnoj splovci, posve 
inaka t. j. puno krepčija u roda Zeus, nego li nam to predočuje 
slika oblika Zeus priscus Ag. Konačno reći mi jei to, da su inter- 
neuralia 1 interhaemalia u Zeus-a široke i to tako, da tvore reć bi 
suvislu lamelu na podanku vertikalnih splovaka (dorsalnih i analne), 
čemu na fosilnom obliku Z. priscus Ag. ncima traga. 

Na temelju rečenoga izjavljujem, da obliku Zeus priscus Ag., 
nije ni nemože biti mjesta u rodu Zeus, već valjda u onoj grupi 
familije Percidae, koja se odlikuje tim, što nosi na hrbtu jednu 
samo splovku. Ta bi pako morda bila: ,Serranini“, 

I Sauvage nam u svojih ,Memoire sur la fauna ichtyologique de 
la pćriode tertiaire et plus specialement sur les poissons fossiles 
D'Oran“!, opisuje jedan oblik genusa Zeus ito: Z. Licatae Sauvg. 
Od te nam ribe predočuje na tabli 1. slikovno dva fragmenta. 
Slika 43. prikazuje nam neuralnu partiju caudalne česti tiela, i to 
komadić hrbtenjače, repnu i dio hrbtene splovke. Riba, kojoj taj 
orisani fragmenat pripadaše, bila je visoka nu plosnata tiela. — 
Slika 44 _ predstavlja nam caudalnu čest tiela, sa dielom hrbtenjače, 
nu bez repne splovke. Izim toga vidjeti je na dolnjem rubu, na 
dva mjesta partije analne splovke, isto tako i na gornjem rubu 
čest dorsalne splovke. Riba ta bila je spružena, te razmjerno nizka 
tila. — Već po rečenom vidjeti je, da tuj imademo posla sa 


1 Annales des sciences geologiques“. Tome IV. Paris 1873. 
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dvima fragmentima, koja pripadahu dvima posve različitima ribama: 
jedna njih bila je visoku, druga pružena !! 

Kako je mogao Suuvage dva tako heterogena oblika kao rečeni, 
svesti na jednu formu — toga doista neznam! Tom prilikom 
moram reći i to, da Atlasu Sauvage-ove radnje fali svaka ona tač- 
nost i jasnost i svaki znanstveni biljeg, koj mora vazda riesiti pa- 
laeontoložke radnje. S razloga toga valja rečeno djelo vazda naj- 
većom samo opreznošću rabiti.  Nestrukovnjaku pako je uporaba 
te radnje baš nemoguća. 


Pošto smo se tako osvjedočili, da svi dosele kao Zeus opisani 
ostanci faktično tomu rodu nepripadaju: prelazim na spominjanje 
nekih pravih ostanaka Zeus-a, potičućih iz oligocenskih lapora 
Tiffera u Kranjskoj. "Ve mi je ostanke (4 na broju) priposlao 
g. Dr. f. lHornes prof. u Gracu na proučavanje. — Nakon što 
sam proveo na ogledcih nuždne preparacije u svrhu, da izvadim 
po gdje koju sakritu karakterističnu kost, i da uklonim suvišni 
lapor sa tjelesne površine riba, smotrio sam sliedeće: tielo ribe bi- 
jaše plosnato nu visoko; interneuralia i interhaemalia_ dugačka i 
široka, tvoreća gotovo suvislu lamelu; na podanku dorsalne i analne 
splovke, nalaze se koštani, bodljasti štitci, oširoki i granulirani ; 
haemapophyse otražnje polovine abdominalnih kralježaka su kratke 
nu široke; rebra kratka i tanka; repna splovka sjedi na hypurale-u, 
a izim toga ju podupiru zgora 1 zdola kriepke, široke apophwyse ; 
tielo bilo je zaodjeveno malenimi ljuskami. Nekoje od preostalih kostih 
glave, kao praeoperculum i operculum, pa kosti plećnoga pojasa 
kao: posttemporale, clavicula, postelavicula pa coracoideum,  go- 
tovo su istoga lika kao i odgovarajuće kosti recentnoga oblika 
Zeus faber Ti. 

Uz tolike karakteristične osteoložke elemente, kako ih evo redom 
iztaknuh, nije ni moći dvojiti o tom, da naši fosilni ostanci pri- 
padaju rodu Zeus. (Vidi Tab. 1., Fig. 1—8.) 

Teže mi je bilo ustanoviti, da li sva četiri eksemplara pripadaju 
jednoj vrsti ili pako više njih? "Vo je pitanje bilo zato teže rie- 
šiti, jer nijedan od rečenih ostanaka nije ciel. — Tačnim prispoda- 
bljanjem pojedinih skeletnih elemenata, poimence hrbtenjače pak 
ustrojstva repišta, našao sam, da nam je razlučiti dvije vrsti; jedna 


! [nače valja za te fragmente ono isto, što već rekoh za Zeus 
priscus Ag, samo što tuj nisam kadar ma ni približno natuknuti, kamo 
da te Sanrageove tobožnje Zeuse uvrstim! 
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njih (1 eksemplar) imala je manji broj repnih kralježaka (16), 
krepčije repište, pa i cielo joj tielo sdepastije. Druga pako vrst 
(sa tri otiska) imade oko 20 repnih kralježaka i vitčije repište. 
Ja ih u kratko evo ovako karakterizujem: 
Šignum speciei: 
1. Pediculus pinnae caudalis procerus, numerus vertebrarum caud. 20 : 
Zeus Horneši Kramb. Gorj. 
2. Pediculus pinnae caudalis curtus et robustus, numerus vertebra- 
rum caud. 16: Zeus rvobustus Kramb. Gorj. 
In schisto margaceo aquitanico ad Tuffer. — Palaeontologicum 
museum universitatis GGracaensis conservat haec petrefacta. 


18. Zeus Hčćrnesi Kramb. Gorj. 
(Tab VI. Fig. 1. 2. et Tab. I. Fig. 2, 4, 5, 6, 7.) 

Prije nego priedjem na opisivanje amo spadajućih ostanaka, 
nuždno je da se osvrnemo i na srodstvene odnošaje naših fosilnih 
Zeusa sa recentnimi. U tu ću svrhu spomenuti živuće vrsti: Zeus 
faber L. i Z. pungio Cuv. Val., od kojih posljednju često smatraju 
varietetom Z. faber-a. — Ponajbitnija pako razlika izmedju obih 
vrstih postoji u tom, što Zeus pungio posjeduje na podanku druge 
dorsalne pak onda analne splovke krepke, velike, koštane, bod- 
ljaste ploče, kakovih kod Zeus faber-a  nevidimo; Zeus faber 
imade uzduž rečenih splovaka poviše manjih bodljastih štitaca. Nušui 
fosilni oblici priključuju se u tom pogledu vrsti Zeus faber L., jer 
i ovim manjkaju one velike, koštane, bodljaste ploče, kakovih 
imade Zeus pungio. 

Nije dvojbe, da je ta utanačena obstojnost od dosta znamenite 
važnosti po vrst Zeus fuber_L., jer je njome dokazano, da su već 
njeni oligocenski predji — a to su naši oblici Z. Hornesi m. i Z. 
robustus m. — nosili jasno izražen onaj biljeg, po kojem naši 
ihtiolozi dan danas luče _Z. fuber I. od Z. pungio C_V.! — Ko- 
načno mislim, da ova tuj u kratko iztaknuta okolnost donekle do- 
kazuje i to, da se Z. faber_ imade od _ŽZ. puugio odlučiti kano 
dobra vrst, a ne samo kao varietet 


Prelazim na kratko spominjanje fosilnih ostanaka : 

1. "Vab. VI, Fig. 2. predočuje nam prednju partiju skeleta t. j. 
O caudalnih kralježaka i abdominalnu čest hrbtenjače sa 11 kra- 
kralježka, priklopljenu 1 dorsalnu splovku, lamelozna interneuralia, 
oba razmaknuta plećna pojasa, ventralne granulirane koštane štitce 
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i neke kosti glave, od kojih je ponajjasniji široki operculum. Na 
neurapophysah vidimo još popriečno ležeću duguljastu te na- 
preda razširenu kost, a to je dolnja i veća čest desne gornje 
čeljusti nu sa unutarnje strane. — Najmarkantnije su svakako 
kosti plećnoga pojasa. Na njem razlučujemo lasno: posttemporale, 
supraclaviculu, claviculu, postclaviculu, coracoid, scapulu. Trbušni 
štitei pokazuju nam unutarvju svoju stranu; oni su rombičnoga 
ocrta i granulirani. —- Sve rečeno najbolje će nam predočiti slike 
ovoga ostanka i napose crtani detalji. (Vidi tumač slikah). 


2. Tab. VL, Fig. 1. predočuje nam 218.; "m dugačak i nešto 
preko 105 "m visok skelet, kojemu žalibog fali pred-opercularni 
dio glave i sve splovke. Jedino od repne splovke vidimo dio Hy- 
purale-a sa nekoliko komada tračaka rečene splovke. 

Hrbtenjača sastoji od circa 30 kralježaka, od kojih 20 pripada 
caudalnomu dielu tiela. Neurapophyze otražnjih abdominalnih pak 
prednjih  caudalnih kralježaka osovljene su pak napried zavi- 
jene, dočim su sve ostale apophyze traga upravljene. Te pro- 
timbe, gledom na smjer apophyza, osobito se opažaju na pred- 
njih abdominalnih kralježeih, gdje već apophyza G. kralježka (od 
traga brojeći) natrag strši, dočim je ona iza nje t. j. Đ. kralježka, 
još napried upravljena. — Haemapophyze caudalnoga odsjeka tiela 
su namah spočetka mnogo dulje (zbog visokog namještaja hrbte- 
njače), savijenije i hrbtenjači jače nagnute no prijašnje. Da im se 
duljina prama koncu hrbtenjače prikraćuje, netrebam naročito iz- 
taknuti. — Veoma su zanimiva ustrojstva haemapophyzi posljednjih 
5 abdominalnih kralježaka; oni su naime pretvoreni u široke, kratke, 
vertikalno prugave trouglaste lamele, koje se od straga napried 
umanjuju i prikraćuju "Tako je primjerice apophyza zadnjega ab- 
dominalnoga kralježka preko dva puta širja no kralježak sam. O 
te apophyze obješena su tanka i razmjerno kratka rebarca. 

Interneuralia i interhaemalia su dugačke, tanke i obostrano oštre 
te stiletu nalične kosti, koje tvore na dorsalnom i analnom rubu 
tanku vertikalnu, gotovo suvislu lamelu. Ja nabrojih 25 interhae- 
maliah, a treba _k tomu još u obzir uzeti i nosiljke manjkajućih 
analnih trnova, koje se sa haemapophyzi prvih triuh caudalnih 
kralježaka vezu u sastavljenu kost, koja spaja hrbtenjaču sa anal- 
nimi trnovi. — Interneuraliah bilo je preko 25, a moralo ih je 
biti nešto preko 30. 
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Trbušni rub učvršćuju dosta jake, granulirane, koštane lamele. 
Plećni pojas pokazuje nam jasno gotovo one sve, kod prijašnjeg 
eksemplara imenovane sastavne kosti. Isto tako motrimo i na ovom 
ogledku širok operculum istoga lika i ustrojstva, kano onaj na prije 
opisanom komadu. 

Konačno mi je spomenuti, da se u trbušnoj šupljini naše ribe 
nalazi deformirana, te u klupko smotana ribica (po svoj prilici 
Clupea), koja je bezdvojbeno služila hranom Zeus-u. 


19. Zeus robustus Kramb. Gorj. 
(Tab. VI. Fig. 3. et Tab. I. Fig. 1, 3, 8). 

Kratko te široko repište, pak manji broj caudalnih kralježaka, 
dovoljno nam karakteriše ovu vrst. Pred je ležao samo jedan i to 
nepodpun eksemplar, na kojem vidimo hrbtenjuču sa još 22 kra- 
lježka i dobro sačuvani Ž/ypurale, 27 interneuralia, nekoliko inter- 
haemalia te one dugačke nosiljke manjkajućih analnih bodaljah. 
Duž druge dorsalne splovke opazamo nekoliko koštanih, bodljastih 
štitaca, a sprieda pod hrbtenjačom, dio plećnoga pojasa t. j. komad 
clavicule, coracoid 1 postelaviculu, koja se odlikuje osobitom duljinom. 

Glede hrbtenjače primjećujem, da je krepčija nego li u prijašnje 
vrsti, pak da njezin caudalni dio ima samo 16 kralježaka. Repište 
bilo je u te ribe svakako kraće i krepčije nego li u prijašnje. 
Repnu splovku podupiraše 1ypurale i široki pločasti nastavci po- 
sljednjih dvijuh repnih kralježaka (Vidi sliku). Tielo ribe bilo je 
pokriveno sitnimi cyeloidnimi ljuskami; površinu im prekrivaju 
veoma nježni concentrički kruzi, a izim toga vidimo, da se još — 
po prilici sredinom svake ljuske — povlači red zrnaca. Tu sam 
strukturu motrio na trbušnoj strani (Tab. I. Fig. 8). 


Fan. Sphyraenidae. 
Gen. Splyraena, Blainv. 


20. Sphyraena Suessi, Kramb. 
1882. Sphyraena Suessi Kramb. — Aramberyer: Vorliutige Mit- 
theil. u. d. aquit. Fisehf. d. Steiermark. — Verh. d. k. k. 
geol. R. A. Wien 1552., pg 29. 
Longitudo corporiš . . . +... 3350—340 "u. 
Altitudo B a eh eo DO "m, 
Numerus vertebrarum . . . . . 24 (13 aut 12 -- 11 aut 12) 


PALAKOICHTHYOLOŽKI PRILOZI. 89 


Alt. corp.: Long. corp. tot. = 1:6 
Long cap.: Long. corp. tot. = 1:3., 
Alt. cap. : Long. cap. tot. = 1:1. 


Notatio: Sicut Sphyraena croatica m.', solum quod pinna analis 
post Il. dorsalem incipit. Qua nota et ab affini specie 
Chiavonica Sphyraena intermedia Bass.? differt, a qua prae- 
terea positione pinnarum ventralium differtur sub /. pinna 
dorsali, cum haec apud piscem chiavonicum ante illam stent. 
— Ergo in imaginem speciei Sphyraena croatica m. oculos 
converto, cum nova imago supervacanea sit. 


In sehisto_ margaceo aqguitanico ad Sagor. — Unum piscem 
geolog. museum universitatis  Viennae, alium museum carneolicum 
Labuci eonservat. 


Od ove vrsti postoje dva exemplara; jedan njih čuva se u geo- 
logičkoj zbirci bečkoga sveučilišta, drugi pako u kranjskom ze- 
maljskom muzeju u Ljubljani. Oba ova komada sam proučavao i 
našao, da pripadaju novoj vrsti, koju sam već god. 1882. (1. cit.) 
u spisih e kr. geologičkoga zavoda u Beču kao takovu nominirao. 
Obje su ribe vrlo dobro, sačuvane pak se luče od opisanih jur vrstih 
roda Sphyrena bud manje vitkim si tielom, bud opet kračimi kra- 
lježci. Gledom na prvu osebujnost valja ju odieliti od Sph. bolcensis 
Ag., isto tako radi kraćih kralježaka od vrsti Sph. gracilis Ag. 
Nekoliko preostalih još zubi u čeljusti govore proti identificiranju 
sa oblikom Sph. amict. Ag., kojoj je u ostalom položaj u rodu 
Sphyraena jošte dvojben. 

Ophyraena vieennensis Steind. malena je ribica, potičuća iz mnogo 
mladjih naslaga, pak posjeduje poviše biljega, kojih nemotrimo na 
Zagorskih ribali. — Najveća sličnost postoji svakako izmedju 
naše ribe i vrstih Sph. intermedia Bass. te Sph. croatica. m  Krat- 
koće radi iztaknuti ću ovdje samo najbitniji biljeg, kojim smo kadri 
našu ribu na prvi pogled razlučiti od jedne i druge navedenih vrsti ; 
taj pako biljeg postoji u položaju analne splovke iza početka II. 
dorsulne, dočim ona kod ostalih dvih oblika započima točno izpod 
ili malko izpred II. dorsalne plitve. — Sliedeći opis sastavio sam 
prema ribi bečke sveučilištne zbirke. 

!oAramberger: Die juugtert. Fisehf. Croatiens. — Beitriige z. Pala- 
eont. v. Oesterr. Ungarn. II. 1882. pag. 112 [27]. "Tab. XXVIII. Fig. 1. 

3 Passant:  Ricerche sui pesci foss. di Uhiavon. Atti della R. 

Aecademia d. se. Fis, e Matem. Napoli 1889. pg. 97. Tab. AIV. Fig. 4. 


90 D. GORJANOVIĆ, 


Tielo je pruženo, vretenasto. Njegova maximalna visina je 
jednaka '/, totalne duljine ili ona odgovara duljini od G abdomi- 
nalnih kralježaka, pa ostaje nepromienjena sve do analne splovke. 
Od ovde pako snizuje se tjelesna visina polagano prama repu, i to 
tako, da je visina repišta gotovo za polovinu niža od maximalne 
visine. — Sprieda zašiljena glava bit će 3!'/, puta sadržana u čitavoj 
duljini; njena duljina odnosi se prema visini kao = 1*/,:1. 

Kosti glave nisu se dobro sačuvale. Samo u dolnjoj čeljusti vi- 
dimo još utisaka od 6 malenih, nu dosta jakih nešto natrag savitih 
zubih. Preostale os radiš branchiostegi su nešto savite te primjerene 
duljine i jakosti. 

Krepka hrbtenjača ima 23 kralježka (bilo ih je nedvojbeno 24), 
od kojih valjda samo 11 ili 12 odpada na caudalni odsjek tiela, 
dočim ostali pripadaju abdominalnoj česti tjela. Pojedini su kra- 
lježci ponešto dulji no visoki; pripomenuti još mogu, da su dimen- 
zije kralježaka u obće, bilo abdominalnih ili caudalnih, dosta kon- 
stantne. 

Apophyze nit su osobito duge (== 1%, kralježka), a niti jake; 
izuzeti je samo prvih 4 neurapophyza (toliko ih još vidimo), koje 
su kraće, nu zato i jače. — Rebra su tanka, vrlo slabo savita te 
srednje duljine. 

Prra dorsalna plitva začima nad sredinom 19. kraljezka (straga 
brojeći) te sastoji od jednostavnih, ravnih i tankih iglam sličnih 
bodaljah, koje su hrbtu prilegle, pak im s toga nemožemo točan 
naznačiti broj; mislim, da nisu premušile broja 9. Prva je bodlja 
najdulja, te odgovara skorom polovici tjelesne visine. Interneuralia 
su kratka. 

Druga dorsalna splovka začima nad krajem 10. kralježka. 
Njezin podanak mjeri samo 3 kaudalna kralježka, zbog česa nam 
se ova plitva prikazuje uzkom, a pošto najdulji njeni tračci nad- 
mašuju podanak za '/,, to nam ju je označiti visokom. Prvi je 
tračak trnovit i za polovicu kraći od sliedećeg dieljenog tračka ; 
ostali se brzo prikraćuju i to tako, da je posljednji tračak dapače 
jošte kraći od prvog. Broj tračićah iznaša p. pr. 10. Interneuralia 
su im dulja (= 2 Kkraljezžka) i jača no ona 1. dorsalne splovke. 

;Inalna_ plitva začima iza početka 2. dorsalne (sve i onda, ako 
uzmemo u obzir nepravilnost površine ploče), ili izpod početka 8. 
kralježka (od traga brojeć). Podanuk ove plitve jošte je uži od 
onoga 2. dorsalne, pošto mjeri samo 2'/, kralježka; inače je onoj 
posvema analogno gradjena. Prvi t. j. trnoviti tračić je najslabiji 
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i najkraći, treći i četvrti su najdulji (== 4'/, caud. kralježka). Za 
interhaemalije vriedi isto, što rekosmo za nosiljke 2. dorsalne splovke. 

Od ventralnih je plitavah viditi nekoliko tračića, nuz koje mo- 
trimo i vitke kosti kuka. Ta plitva začima umah iza i izpod po- 
četka dorsalne. 

Pectoralna plitva prilično je o sredinu tiela fiksirana, A stoji 
nešto preko duljine 1 kralježka pred hrbtenom splovkom. Njeni 
su tračići tanki. 

Urezana caudalna plitva odlikuje se svojom veličinom; njeni su 
tračići dieljeni i članiti, pak se podupiru o nastavke posljednja 
2 kralježka. Najdulji tračak odgovara visini tiela. Broj tračića ne- 
mogu označiti. 

Tielo je zaodjeto malenimi, okruglimi ljuskami; površinu im 
prekrivaju mnogobrojni radiji, a ove opet križaju toliki nu finiji 
koncentrični kruzi, uslied česa je površina ljusaka brapava. 


_—_———— 


Dodatak — Appendix. 


A. 
Ostanci riba iz akvitanskog lapora Varaždinskih-Toplica. 
(Reliquiae piscium e margaceo aquitanico ad Thermas-Varasdinienses.) 


Prošloga me je ljeta poslalo ravnateljstvo mineralogičko-gologič- 
koga muzeja u Varaždinske Toplice, da pregledam v«pnenu sedru 
(Kalktuff) u kojoj su nadjeni ostanci čeljusti sisara  f'hinoceros 
fichorhinus. To je ležište podanak kapelice Sv. Duha tik pučke škole, 
kraj koje se je kopao oko 25 "/ dubok zdenac, iz kojega su iz- 
vadjeni niže označeni ribji ostanci  Spustiv se u zdenac motrio 
sam sliedeće: 

1. vapnenu sedru u debljini od e. 8.; "/, pod ovom 

2. sivi pjeskuljasti luapor pun ostanaka mekušaca, kojih spomi- 
njem rodove: drca, Carduon, Pleurotoma, Turitella zatim Echinida 
i nešto riba. — Ovaj je lapor taložina_ morska, a ima se pribro- 
jiti oligocenu (akvitanu). U neposrednoj mu blizini imade doduše 
mladjih naslaga (picska i litavca), nu te su tvorine vode (vruća 
vrela) odprale, pak svoj talog direktno na oligocenski lapor staložile. 

Od ribah nadjeno je u svemu 4 zuba i jedna ljuska. 

Poglavita zasluga, da posjedujemo iz spomenutoga lapora osta- 
naka ribjih, ide učitelja Topličkoga gosp. Fugera, koji nam je i 
liepi broj mekušaca posabrao. 
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Fam. Clupeidae. 
Gen. Clupea. 

Od toga roda posjedujemo lih jednu ljusku neke velike haringe. 
Ona mjeri u duljini 6/2 "m, a u širini 10., "4x; oblika je poprieko 
ovalnoga, prednji joj je rub valovit, površina prekrita veoma finimi 
crtami, a izim toga vidimo oko 4 para jasnih radijah. Nuz valoviti 
prednji rub ima nekoliko jasnih isto takovih nabora. 


Fam. Sparidiae, Cuvier. 
Komad molara 5., "4, širok te 2'/, "“n visok. 


Fan. Lamnidae. 
Gen. Lamna, Cuv. 


21. Lamna appendiculata (Ag) 
(Tab. VIII, SI. 16.) 


1843. Otodus appendiculatus Ag. — Agassiz: Les poiss. foss. Vol. 
1II., Tab. XXXIII, Fig. 1-25. 

1889. Lamna _ appendiculata (Ag.) — A. S. Woodward: Catalog 
of the foss. Fishes. Vol. 1., pg. 393. 


In margaceo aquitanico ad Thermas- Varasdinienses. 


Nepodpuno sačuvan jako nakos zub, sa krepkimi pazubi; srhovi 
su im oštri nu gladki. — Jedini do sele is hrvatske poznati zub 
te vrsti. 


Lamna Cuv. aut Oxyrhkina, Ag. 


Komad zuba, kojemu manjka bazalna čest, s toga se neda usta- 
noviti rod, kojemu pripada. 


B. 


Ribe sladkovodnih taložina Kibiswalda, Leobena i 
Folnsdorfa. 


(Pisces fluviztilium sehistorum ad Fibiswald, Leoben et Fohnsdori,) 


Taj ću odsjek na kratko svesti, jer spominje same već poznate 
ribe, koje su dovoljno obširno jur opisane. Jedino Leuciscus Eibis- 
waldensis m. jesam tačnije opisao, jer ga smatram  zanimivom 
novom vršću. 
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Glede ostalih riba, poimence Leuc, macrurus Ag. mogu spome- 
nuti, da bijaše za oligocena vrlo razširena sladkovodna vrst, a pri- 
lično običan bio je i Gobius brevis (Ag.) Steind. 


Fam. Cyprinidae. 
Gen. Leuciscus, (Klein), Cuv. Val. 


22. (?) Leuciscus Eibiswaldensis, Kramb. Gorj. 
(Tab. VII, Fig. 2. 2a). 


Signum speciei: Corpus fuso simile. Longitudo capitis 4'/,, altitudo 
corporis prope pinnam dorsalem 5.; in longitudine corporis 
cum pinna caudali. Operculum laterale. Squamae magnae, 
tenerae, quadrato-ovatae; in superficie multi valde tenues 
concentrici circuli (== Salmonidae forma). 


In schisto aquitanico ad Eibisvald in Štiria. — Hoc petrefactum 
conservat palaeontologicum museum universitatis Gracaensis. 


Gosp. prof. Dr. Bassant jest u svojoj razpravi: ,Appunti su i 
alcuni pesci fossili d' Austria e di Wiirtemberg“' opisao je jedan iz 
fibisvwalda potičući Leuciscus, kojega ozva Leuc. Bosniaski Bass 
(l. cit. pg. 12., Tav. D. et notatio 24. pg. 28). Ovaj pako Leuciscus 
veoma naliči našemu ZLeuc, Kibisivaldensis m., samo što imade više 
kralježaka pa neima tako široka, kosi nalična rebra, kao što naša 
riba. Ona _ bi bila i vrlo srodna i vitkoj vrsti Leuc. gracilis Ag.?, 
samo da ova riba neima tako dugačku glavu. 

Tekstura tankih i dosta velikih ljusaka naše ribe je konačno 
ponajbitnija njena karakteristika, pak ujedno i razlogom, što stavih 
pred generičko ime znak pitanja. Mnogobrojni koncentrički kolo- 
bari na površini četverokutno-ovalnih ljusaka, koje su gotovo po- 
svema jednake onim roda  Cyclolepis* (Fam. Salmonidae), dale 
bi doista misliti na porodicu Salmonidae; nu s druge strane 
nedopušta mi fizionomija skeleta ibarem za sada ne) definitivno 
stvoriti zaključak, da li je naša riba zbilja Leunciscus ili pako 
morda Salmonid ? 

Iielo ribe je pruzeno i vretenasto, 210 "4, dugačko. Maxi- 
malna mu visina kod početka dorsalne plitve iznaša Đ., dio posve- 


! Atti della Societa. Veneto-Trentina di Se. Nat. 1880. 

3 Agassiz: Les poissons fossiles. Vol. V. Tab. 51 e., tig. 2 i 3, pag. 34. 

3 Fritsch: Die Reptilien und Fisehe d. bčšhm. Kreideformation, Prag 
1878. pg. 34 fig. 59. 
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mašnje duljine, ili ona odgovara duljini od 9 abdominalnih kra- 
lježaka. Odavle pako gubi se ta tjelesna visina polagano prama 
repu, tako, da visina repišta iznaša samo '/, prijašnje. Prema glavi 
gubi se maximalna visina polaganije, pošto je visina glave u otraž- 
njoj česti jednaka malo ne */ maximalne visine. 

Glava je p. pr. za '/, dulja no visoka; njene su kosti žalibog 
nejasno se sačuvale. Ponajbolje se jošte iztiče široki gladki oper- 
culum, koj naliči slovu D; širina te kosti iznaša '/y duljine glave. 
Praeoperculum nije bio jako tupokutno previnut. 

Hrbtenjača broji 32 — 34 kralježka, od kojih 16 pripada caudal- 
nomu, ostali pako abdominalnomu odsjeku tjela. Pojedini su kra- 
lježci dulji no visoki; apophyze nisu im ni duge a ni jake. Nasu- 
prot su rebra vrlo krepka, dugačka i savijena; njihova duljina i 
jakost nije posvuda jednaka, već se umanjuje, čim se većma rebra 
približavaju caudalnoj česti tiela. Svako rebro začima širokom 
bazom, pak se polagano suzuje, uslied česa nalikuje kosi. 

Plitve nisu podpuno sačuvane, pak im zato nisam kadar nazna- 
čiti broja njihovih tračićah. Ja ću se s toga ograničiti lih na to, 
da markiram ona mjesta, na kojih su plitve inserirane. 

Dorsalna splovka začima nad 21. kralježkom (vazda od traga 
brojeć). Njezin podanak odgovara duljini od 5 abdominalnih kra: 
lježaka. Najdulji tračak jednak je 6., kralježka. Interneuralia su 
odgovarajuće jakosti, pak nalikuju dvosrhu štiletu. 

Analna plitva leži pod 11. kralježkom; njeni tračići bili su po- 
nešto kraći od onih prijašnje plitve. Interhaemalia istoga su lika 
kao i prije opisane nosiljke. 

Ventralne splovke začimlju kod 2 kralježka iza početka hrbtene 
splovke. Duljina njenih tračića odgovarala je najmanje '/ vi- 
sine tjela. 

Pectoralne splovke su namah iza opercula inserirane. 

Caudalna plitva napokon podupire se o jake nastavke zadnjih 
dvajuh kralježaka. Ona bijaše duboko urezana, a pošto su se članci 
njenih tračića posvema raztresli, nije mi moguće reći koliko je bilo 
tračaka. 

Ljuske su četverokutno ovalna lika, velike (neke njih mjere go- 
tovo preko 5 "%, u promjeru) nu nježne. Sva im je površina pre- 
krita concentričnimi, vrlo finimi kruzi. 


_ 
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23. Leuciscus macrurus, Ag. 


1833—93. Leuciscus macrurus Ag. — or Les pois. foss. Vol. 
V., pag. 50. Tab. 5lIb. Fig. 1. 2. 
(?) Leuciscus macrurus Ag. — Tr oschel : Ub. d. foss. Fische 
a. d. Braunkohle des Siebengebirges. — Verh. d. n. 
Ver. Jahrg. XI. Neue Folge I., pg. 18. 


LL 


D. 11 aut 12, id est: 219 aut 2I10; A. 2I12: C. 8I10-— 917; V. 
118; P. 14—16 (Leoben). 


In schisto aquitanico ad Leoben, FEibiswald et Fohnsdorf. — Qui 
piscis in museo academiae montanae ad Leoben et in museo palae- 
ontologico universitatis Gracaensis conservatur. 


> 


Vrlo česta riba sladkovodnih oligocenskih naslaga Leobena (Mo- 
skenberg), Fohnsdorfa i Eibiswalda. Pripominjem, da se držim kod 
označivanja ove vrsti nazora Troschelova, prema kojemu valja u obzir 
uzeti položaj ventralnih plitavah, koje stoje blize analnoj splovci, 
nego li ova repnoj. Dakako da ovu vrst karakterišu još i dugi 
tračići svih plitvah. 


Fam. Gobiidae, Cuvier. 
Gen. Gobius, Artedi. 


24. Gobius brevis (Ag.) Steind. 
(Tab. VII. SI. 3.) 


1833—43. Cottus brevis Ag. — Agassiz. Les pois. fossa Vol. IV., 
p. 185, Tb. 32., Fig. 2—4. 

1560. Gobius brevis. — Steindachner: Beitr. z. Kennt d. fos. Fische 
Oest. — Sitzungsb. d. Ak. d. Wiss. m, nat. CI. Wien. Bad. 
XL., pg. 560. 

1882. (zobius brevis. —  Kramberger: Vorliufige_ Mittheil. ii. d. 
aquit. Fisehf_d. Steiermark. — Verh. d. k. k. geol. R. A. 
Wien 1582. pg. 29. 

In schisto aquitanico ad Eibiswald. — Quod petrefactum palae- 
ontologicnm museum universitatis (rracaensis eonservat. 


__—_— 
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RAZDJEL III. 


Ribe mediteranskih naslagah Brežanah nad g. Vrabčem. 
(Pisces sehistorum mediterraneorum ad Brežani supra Vrabče.) 


Prigodom lamanja kamenja za gradnju prvostolne crkve zagre- 
bačke u kameparah lievo nad G. Vrabčem našlo se je poviše puta 
izoliranih ribjih zubi, koji nam doduše nepružaju ništa nova, ali ih 
je vriedno zabilježiti, jer su njeki od njih za ihtiofaunu hrvatsku 
novi. Vi pako zubi pripadaju rodovom : Chrysophrys, Ačtobatis 
Hemipristis 1 Sphyrna te ćemo ih u kratko opisati. 


? 


Fam. Sparidae, Cuvier. 
Gen. Chrysophrys, Cuv. 


20. Chrysophrys, sp. 
(Tab. III. SI. 7, a, b.) 

Posjedujemo 14 raznolikih zubi, koje možemo svesti na dva te- 
meljna oblika t. j. na pasje zube, koji su bili namješteni sprieda u 
čeljusti, pak su odugački, konički i natrag savijeni, i na zube kut- 
njake (Mahlziihne), od kojih je više redovah na čeljusti, pak su 
razne veličine i polukrugljastoga oblika Evo im omjera: 


Can. mol. 
Altitudo dentis... 4 8, "Um Bam 
Latitudo prope basem . . 44 g My 


In calcareo mediterraneo ad Brežani (supra Vrabče) prope Za- 

grabiam. | 
Fam. Myliobatidae. 
Glen. Aitobatis, Miil]. 

Amo spadajuće ribe imadu veoma karakteristično zubalo, sasto- 
jeće od jednoga samo reda plosnatih, poprieko produljenih zubi za 
mljeti. Obzirom na to, što su znatno previnuti, dala se je lasno 
ustanoviti i vrst, kojoj naš zubni odlomak pripada, a ta jest: 


20. Ačtobatis arcuatus Ag. 
(Tab. VIII. Sl. 15.) 


1843. Ačtobatis arcuatus Ag. Agassiz. Les poissons fossiles. Vol. 
III. pg. 327. 
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1809. Ačtobatis arcuatus Ag. — Gervais. Palacontologie francaise. 
Tb. 80. Fig. 1—3. 

1871. Ačtobatis arcuatus Ag. — Probst. Beitrige z. Kennt. d. f. 
Fische a. d. Molasse v. Baltringen. (Wiirttemb. nat. Jahres- 
hefte. Vol. 33.. p. 84., Tab. I., Fig. 28. 

1857. Acčtobatis areuatus Ag. — Zittel. Handb. d. Palaeontologie 
ll. p. 101. Fig. 116. 


In calcareo mediterraneo ad Brežani (Vrabče) prope Zagrabiam. 


Od ove vrsti posjedujemo lih narisani gomad zubne ploče, to je 
jedini do sele u Hrvatskoj nadjeni ostanak roda Aćtobatis. 


Fam. Carcharidae. 
Gen. Hemipristis, Ag. 
21. Hemipristis serra, Ag. 
1843. Hemipristis serra Ag. — Agassiz. Les poiss. foss. III., p. 231., 
Tb. 27., Fig. 18—13. 
1859. /lemipristis serva Ag. — Gervais. Palaeontol. franc PI. 
LA XIV, Fig. 1—4. 
1817. Hemipristis serra Ag. — ŽZittel. Handbl. d. Palaeontol. Vol. 
IL, p. 89., Fig 89. 


—_——— 


In calcareo mediterraneo ad Brežani (supra Vrabče) prope Ža- 
grabiam. 


Vrlo karakterističan zub široke baze te jako savite i zubčaste 
krune. Šrhovi zuba namah pod šiljkom nazubljeni i to nutarnji ili 
konkavni srhi sa većimi, prama bazi neznatno se umanjujućimi zubci, 
vanjski ili konveksni srh pako sa sitnimi znbci. U svemu našast 
je samo jedan eksemplar, pak mjeri bez koriena: 

alt.: 120% et lat.: 129%, 


Gen. Splyrna, Raf. 


28. Sphyrna ef. prisca, Ag. 
(Tab, VIII. Sl. 17.) 
1843. Sphyrna prisca Ag. — Agassiz, Les poiss. foss. III., p. 234. 
Tb. AAVLa. Fig. 80 —90. 


1846. Sphyrna serrata Miinst. — Miinster. Beitr. z. Petrfkt. VII. 
pag. 20. Tb. IX. Fig. 1. 


R. J. A. CVI. 1 
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1881. Mad serrata Miinst. — Zittel. Handb. d. Palaeont. III, 
fig. 93. 
1889. Šshyria prisca Ag. — A. Smith- Woodward. Catalog. of the 
foss. Fishes Vol. I., pg. 493. 


Altitudo dentis... 4... 8 
Latitudo _ , > prope basim ——. 2.4. 24 g 
> GKAdICIN. > e. a. 4. gl A A. ar om s u 10 


In calcareo mediterraneo ad Brežani (Vrabče) prope Zagrabiam. 


Zubi roda Sphyrna još su mnogoličniji od zubih ostalih Selachia, 
a to stoga, što su im rubovi — kod jedne te iste ribe — sada 
gladki, sad nazubljeni. Pojmljivo je, da je taj inače dobar biljeg 
(naime kakvoća zubnoga ruba) izgubio u tom slučaju svaku siste- 
matičku vriednost, pa se ni ne čudim, što je moj vriedni kolega 
A. Smith- Woodward obseg vrsti Sph. prisca Ag. zbog toga znatno 
povećao. — Glede našeg zuba imao bih jedino iztaknuti, da naj- 
većma nalikuje onomu, kojega vidimo u Žittel-ovoj paleontologiji 
na slici 93. kao Sph. serrata, Miinst. (1. c.) označena, samo što je 
naš zub jošte vitčiji — Zub je nešto nakos, oštrosrh (boz zub- 
čića) a tek na razširenom mu podanku vidimo nepravilnih zubaca. 


Od ove, za hrvatsku ihtiofaunu nove vrsti posjedujemo lih nacr- 
tani zub. 


RAZDJEL IV. 
Ribe sarmatskih naslaga Susjeda, Dolja, Sv. Nedelje i 
Sv. Šimuna kod Zagreba. 


(Pisces sehistorum sarmaticorum ad Sused, Dolje, Set, Nedelja et Set, Simon 
| Drope Zagrabiam.) 


Nuz opisane ribe akvitanske, najzanimivije su svakako one naših 
sarmatskih naslaga okolice zagrebačke, poimence pak ribe Dolja 
tik Suseda. — Za ribe Sv. Nedelje spomenuti mi je, da su pova- 
djene iz tri nivoa: iz svietlo-žutog tvrdog vapnenog lapora (Clupea 
lanceolata H. v. M., Salmo immigratus m. i Labrax multipinnatus 
m.), iz silikatnoga škrilja (mlade Melette), te iz mekanog vapnenog 
lapora (sa nekoliko Clupea te bogatom florom). Ribe Sv. Simuna, 
koje potiču iz zeleno-sivog škriljavog lapora, te po tom iz istoga 
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nivoa kao i one Vrabča, na kraju toga odsjeka ću u kratko napo- 
menuti, jer je preda mnom ležeći materijal toga nalazišta manjkav, 
zato nije ni vriedan, da ga potanje opišem. 

Prelazim na opisivanje pojedinih vrsti. 


Teleostei. 
LOPHOBRANCHII. 
Gen. Syngnathus, Artedi. 


Godine 1860. opisao je Steindachner povećane slike triju Syn- 
gnathida, nalazeče se na jednoj ploči, nadjenoj u Radoboju!. Sva 
tri eksemplara pripadaju jednoj vrsti, koje spomenuti ihtiolog ozva 
Syngnathus Helmsii, Steind. "Ta vrst je nedostatno karakterizovana 
a to zato, jer su sva tri individua nepodpuno sačuvana. Izuzam u 
kratko opisane strukture štitaca, pak približnoga broja tračića dor- 
salne splovke (preko 32), nepoznamo o toj vrsti nikakovih dalnjih 
specifičnih biljega. Mi smo stoga naše doljske eksemplare (17 ih na 
broju) lih na temelju broja tračića hrbtene splovke mogli opredie- 
liti; taj pako je broj na ovih manji (26), nego li na obliku Syngn. 
Helmsii Steind , što sam na dvih ribicah ustanovio. — Prema tomu 
odlučujem naše doljske Syngnathidae kao posebnu vrst, premda 
moram iztaći, da je struktura njenih štitaca (prispodobiv ih sa 
opisom Steindachnera), dosta analogna onoj radobojskog Mana 
thida. Ja ju nazivam: 


29. Syngnathus affinis, Kramb.-Gorj. 
(Tab. III, Fig. 4., 4a, b, c, d, €.) 


Longitudo corporiš —. 4.44 86 "m 
Altitudo M (in medio abdom.) ou oo Žir 
: : (prope init. caud.) . . . +. li 8 
Longitudo capitis kad do a Die. 
, TO: a, goa oo i Al. delu 
Altitudo S. o dRNAG-. so gle goa i e o“ D066 
» in medio . . 4... 0:48 ,, 
Diameter oeuli . . Dodo A 2 A os A la BOL 
Ovales otolithi longi sunt 2. 011, 
Extensio pinnae dorsalis . . +. 4. o 
Pinna dorsalis radios habet —. 2... 26 


Numerus vertebrarum . 4. a4 4 circ. 10 


1 Sitzungsherichte d. k. k. Acad. d. Wiss. math. nat. CI. Wien 1860. 
Bd. 40, pag. 571. Tab. III. 
a 
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In schisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Quac petrefacta mi- 
neralogicum geologicum museum Zagrabiue conservat. 


Rekoh, da posjedujemo 7 eksemplara te ribe. Ja ću se kod opisa 
osvrnuti lih na najbolje sačuvani komad, kojega sam dao i nacrtati. 


Tielo ribe je veoma vitko. Najveću visinu postiže u abdomi-. 
nalnoj si česti, premda valja u obzir uzeti, da su se porubni štitci 
ponešto razširili, pak nam se zato tielo svskako širje prikazuje, 
nego li je ono u istinu bilo. Ta se visina medjutim već iza 19 "%, 
(računajući od početka gubice) stanjuje u odugačak, sve to većma 
ge gašiljujući caudalni odsjek, koj se okanča neznatnom repnom 
splovkom. 


Glava je dugoljasta te providjena protegnutom, cjevastom gubicom, 
koja je na kraju tubasta. Ustni razpor nije horizontalan, kako smo 
ga vikli obično u ribah viditi, već je smjera od zgora dole tako, 
da je ribica, otvarajuć ili zatvarajuć gubicu, odnosni dio čeljusti 
gibala napried ili natrag. — Ovalno, razmjerno veliko oko, primak- 
nuto je gornjemu rubu glave, pa je u sredini ili samo nešto pred 
sredinom glave namješteno; iza oka vidimo oveću kost, a to je 
operculum. FHrbtenjače nevidimo na našem eksemplaru, barem ne 
kakav jasniji otisak njezin. Na nekom drugom ogledku tek motrih 
kojih 10 kralježaka, koji se odlikuju svojom vitčinom, jer su preko 
4 puta dulji no visoki 

Dorsalna splovka začimlje 16., "%, iza šiljka gubice t. j. u prvoj 
petini tiela i sastoji od 26 tananih, po prilici 1.; "hn dugih tračica. 
Čitava splovka nezaprema ni '/,, tjelesne duljine! 

Prsne splovke nevidih na nijednom eksemplaru. Vrlo je težko i 
na otanjenom kraju repa razpoznati neznatnu repnu splovku. 


Tielo je pokriveno štitcima, koji su osobito u abdominalnoj česti 
razvijeni. (Jni tvore mislim 3 reda, koja su odieljena srhovitim pru- 
gama. Pojedini štitci pako su ovalni, sredinom odebljali, a površinu 
im pokrivaju izim rečenih srhovitih pruga, koje prelaze sredinom 
štitova (smjerom velike osi), još više manje koso na te srhove po- 
ložene crte, medju kojima vidimo okruglih granulacija, zbog česa 
zaostavljaju štitci mrežkasti otisak. 
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Fam. Salmonidae, Miller. 
Gen. Salmo, Artedi. 


Godine 1882. opisao sam u svojoj radnji: ,Die jungtertišre Fisch- 
fauna Croatiens“ na str. 13.' fragmenat neke veće ribe, koju sam 
tada pribrajao ka porodici Cyprioidei. Ja danas odustajem od 
toga nazora, jer sam se osvjedočio, da taj upitni fragmenat pri- 
pada porodici Salmonidae. Razlozi su tomu: ustroj skeleta u obće, 
po naposeb pako oblik i veliki broj kralježaka, prisutnost koštrika, 
položaj splovaka, kakvoća ljusaka, pak konačno i okolnost, da frag- 
menat potiče iz sarmatskih naslaga. — Premda našoj ribi fali glava 
i otražnja čest tiela (počam od analne splovke), to ipak ostali dio 
skeleta liepo se sudara sa onim odrasloga Salmo hucho. Neću time 
tvrditi, da naša riba nedvoumno pripada rodu Salmo, jer je to 
napokon sladkovodni genus, naša je pako riba izvadjena iz sedi- 
menata morskoga porjekla! — Od morskih salmonida imao bi pri- 
spodobe radi spomenuti genera Osmerus i Mallotus, od kojih se 
poznaje i fosilnih ostanaka, pa onda i genus Argentina. Suočimo li 
naš fragmenat ponajprije sa representanti roda Osmerus, tad vidimo 
ove diferencije: .Osmerus je mala riba, koja postiže u moru 
veličinu od 8 palaca; ljuske su joj ovelike, jer ih je samo "/,, u 
popriečnom redu. Naša pako riba bila je sigurno do */, metra du- 
gačka, a imala je u popriečuom redu oko 30—32 ljuske!" — Ve- 
ličina tiela, pak veći broj ljusaka u popriečnom redu, nedadu 
uvrstiti našu ribu u rod Osmerus. — Genus Mullotus imade sićušne 
ljuske i nepostaje veći od kojih 9 palaca. pa Genus Argentina 


napokon imade ovelike ljuske, kojih ide samo 1 na popriečni red 
(Arg. sphyraena). 4 

Od fosilnih salmonida iztaknuti mi je još rodove Cyclolepis, 080- 
bito pako Aspidolepis;* koji oblikom svojih ljusaka dobrahno sjeća 
na našeg sarmatskog salmonida. Ljuske roda Aspidolepis naime, 
nepravilno su ovalnoga lika, sva im je površina pokrita concentričnimi 


1 Reitrige zur Palacontologie Oesterreich-Ungarns. III. 2 pag. 73. 

š Broj ljusaka opredielio sam ovako: tražio sam na ribi mjesto, gdje 
se nekoliko ljusaka prekriva, izmjerio sam tada duljinu slobodnoga 
kraja ljuske i sračunao, koliko se puta dade prenjeti na razmak iz- 
medju dorsalne i ventralne plitve. — Da bude pogricška što manjom, 
uzeo sam srednju vriednost dvijuh izmjera. 

š Dr, A. Frič, ,Die Reptilien u. Fisehe der bčhmischen Kreidefor- 
mation“, Prag 1873. pag. 35 fig. 60. 
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kolobari, od kojih su posljednji tri jače razviti. — Premda su ljuske 
roda Aspidolepis (drugo nije od toga roda ni poznato) nalične onim 
našega Salmonida, to nam je ipak u tom slučaju postupati najvećom 
reservom, jer treba znati, da ljuske Aspidolepis-a potiču iz krede 
(priesenske naslage Wolfsberga kod Podjebrada u Českoj), dočim 
je naša riba nadjena u sarmatskom vapnenom laporu sv. Nedelje 
kod Suseda! Pripominjem još i to, da su si ljuske Salmonidah u 
obće vrlo nalične: sve su više manje ovalne, pak svim je površina 
pokrita concentričnimi kruzi (prispodobi ljuske rodova: Awlolepis, 
Cyclolepis, Salmo, Osmerus . . .), a gledom na veličinu a donekle i 
na oblik, motriti je često na jednom te istom: individuu dosta raz- 
ličnih ljusaka. — Držim prema tomu, da nam oblik ljuske nije 
dostatno obilježje, da označimo generički položaj naše ribe, pa 
zato ni nemislim pridieliti naš fragmenat krednomu rodu Aspido- 
lepis, od kojega, kako već rekoh, nije poznata ma baš nijedna 
čest skeleta. 

Prema svemu navedenomu čini mi se najumjestnije, uvrstiti našu 
ribu rodu Salmo — dakako — u širjem smislu. Prigovor proti 
takovu uvrštenju bio bi jedini taj, što je Salmo rod sladkovodni, 
nu prigovor taj namah i odpada, kad se sjetimo, da su Salmonidi 
ribe selice, koje poviše puta ulaze u more. Pošto nam pako strati 
sarmatskoga mora faunom si svjedoče, da su unj uticale veće mno- 
žine sladkih voda, te uslied toga i more se donekle razsladile, to je 
posve stalno, da su u takova — ponešto brakična mora — često 
ulazili Salmonidi, pak nije zato čudo, što im nalazimo tuj i 
ostanaka. 

Predležeći fragmenat je najveći do sele poznati fosilni Salmonid ; 
ja ga nazivljem: 


380. Salmo (?) immigratus, Kramb., Gorj. 
(Tab. VII, Sl. 4, 4a). 


Fam. Cyprinoidei, Gen. (?). — Kramberger, ,Die jungtertilire 


Fischf. Croatiens“. (Beitrige zur Palaeontol. Oest. Ung.) 
III. pg. 13. 
Altitudo corporis (prope pinnam ventralem)  . . circ. 149. "%, 
Distantia pinnae pectoralis ab ventrali. . . +. 1175.4 
ventralis ab anali <» 166. , 
Extensio pinnae dorsalis... 44.44.44. 4. circ. 68. ,, 
Numerus vertebrarum . . 4... 4.4 (2) (30 --x). 


Pinna dorsalis radios habet . . 4 +. 4 4 4 4. circ. 14. 
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Pinna pectoralis ,, hk oćkooOE og ' 
»  ventralis , : dh VL ide i ao i davo Te 8 (?) 
Squamae . 2... 2 5-6", 


In schisto margaceo sarmatico ad Set. Nedelja prope Podsused. 
— Quod petrefactum mineralogicum geologicum museum Zagrabiae 
conservat. 


Cieli fragmenat je 310 "%, dugačak; najveću visinu postiglo je 
tielo kod početka dorsalne splovke, gdje ona iznaša oko 149 "%,. 
— Na fragmentu vidimo još sliedeće: hrbtenjaču sa apophyzami, 
rebri i koštrikami, dorsalnu, ventralnu, pectoralnu i početak analne 
splovke, nekoliko sliepih interneuralia, otražnji dio opercula i po- 
dosta ljusaka. | 

Vitka hrbtenjača sastoji od 33 sredinom suženih kralježaka 
koji su nešto viši no dugi (long. 87 "%,, alt. 11%); duž svakoga 
kralježka motrimo 3—4 priečke, koje su brazdicami odieljene. Naj- 
veći dio nabrojenih kralježaka (30 njih) pripada abdominalnomu 
dielu tiela, pak su providjeni jakimi, dugimi i savitimi rebri, od 
kojih je moći oko 18 parah nabrojiti. Izim rebara motriti je i 
apophyza, a zgora na prednjoj abdominalnoj česti hrbtenjače (s jedne 
i s druge strane) prilično jakih i dugačkih pa ponešto savitih 
koštrikah. 

Umah pod otražnjom češću opercula vidimo krepku pectoralnu 
splovku, nu koja nije podpunoma sačuvana; ona sastoji od kojih 
14 tračića, od kojih su najdulje svakako preko 75", bile duge. 

Iza ove, te nešto za početkom dorsalne splovke, vidimo trbušnu 
Plitvu, koja se podupire o kosti kuka. Te su kosti vitke te malko 
savite a čest, do plitve same, pločasto je razširena tako, da te 
kosti naliče dugačkomu trokutu, kojemu je dulja kateta, preko 
šiljastoga kuta si produljena (duljina kosti == 56 "/,). Tračići 
plitava najvećom su češću odlomljene; moglo ih je biti morda 8. 

Dorsalna _ splovka nije dobro sačuvana; mogla je imati oko 14 
tračića, poduprte dugim interneuralijama. Pred plitvom vidjeti je 
9 sliepih nosiljaka. — Od analne_ splovke vidimo samo menijsna i 

začetak tračića. 

Ljusaka je jošte podosta ostalo. One su Đ—6 "im dugačke pa 
ovalne ili pretežno-nepravilno ovalne. Površina im je concentričnimi 
kolobari prekrita, a često motrimo, da je nekoliko tih priraslih 
krugah (posliednji 3—4) jačih. 
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Fam. Gadidae. 
Gen. Morrhua. 


31. Morrhua minima Kramb. 
(Tab. VIL, SI. 5.) 


1584. Morrhua minima Kramb.-Gorjanović: Palaeoichtyoložki pri- 


lozi. ,Rad“ akademije. Zagreb. Knj. LAXII. pag. 63 [94]. 


Char. Corpus parvae magnitudinis (26—49 "%m); altitudo est circ. 
8. pars, caput autem circ. 4. pars maximae longitudinis. Oeculus 
parvus. Numerus vertebrorum: 40-- 42 (10 12 —+- 30) 


1, D. 2? 
2. DT—9 ; LA 14 ; P.(?) ; ' : 
XD: 18.2 BA Lo Vo i Seo 
Quae species differt a notis: parva magnitudine corporis et parvo 
numero radiorum in pinna anali (Num. exempl. 16). 
In sehisto margaceo ad Sused. — In mineralogico-geologico 
museo Zagrabiae conservatur. 


Fam. Acronuridae. 
N. gen. Apostusis, Kramberger-Gorj. 


Amo spadajuće ribe opisao sam jur godine 1880.! i 1834.? kao 
Acanus Sturi m. i Icanus croaticus m. Zašto ih pridielih rodu 
zAcanus, dovoljno sam obrazložio u imenovanih radnjah. Godine 1889. 
citira moj kolega Dr. Bassani vrst Acanus Sturi m.*, pak ju 
smatra za Serranus, što nemoga odobriti, jer upitna riba nosi neke 
biljege, kojih neviimo na representantnih genusa Serranus. Istina 
bog da spomenute ribe fizionomijom, razporedom splovaka i t. d. 
sjećaju na rod Serranus, ali ne valja s vida pustiti ljusaka tih 
riba, koje pokazuju posve ini ustroj od onih roda Serranus Ja 
sam nekoliko tih sićušnih, na rubu bodljastih ljusaka i povećano 
narisao, ali čini mi se, da ih g. Bassani nije spetio, jer onda nebi 
ni on smatrao moj .Acanus Sturi za Serranus! — Takovih vrlo 
malenih ljusaka, gotovo istoga ustrojstva motrimo primjerice na 
nekih vrstih roda Acanthurus (vidi: Acanthurus hepatus Bl.)*, pa 


1 Jahrbueh d. k, k. geolog. Iteiehsanstalt. Wien bd. XXX. (Die foss. 
Fisehe v. Wurzenegg) pg. 566. Tab. VIII. Fig. 1, la u. b. 

3 Palaeoichthyoložki prilozi“. ,Rad“  jugosl. akad. u Zagrebu. 
pag. 99. 

5 oRicerehe sui pesci fossili di Chiavon“ pg. 64 (vidi Serranus sp.) 

* Cunter: ,,listvire naturelle des Poissons“, "Tom. X. Tab. 288. 
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i na ribi Acanus croaticus m. Solidan skelet, kojega tvore poimence 
suvisle, lamelozne interneuralie i interhnemalie, jake apophyze kra- 
lježaka, oblik glave, neznatna veličina i ustroj ljusaka su momenti, 
koji sjećaju na Acanthurug. Malen pako broj mekanih tračića u 
dorsalnoj plitvi, manjkanje obostranih, gibljivih bodaljah repišta, pa 
jednostavni šiljasti i saviti zubi u čeljusti i ždrielu, jesu biljezi, 
kojih na rodu Acanthurus nemotrimo. — Naše daklem ribe nose 
na sebi biljege raznih rodova, uz vanjsko obličje Serraninu. Tako 
je i sa rodom Acanus, pak zaoto, što nije od njega poznato lju- 
saka, ni zubih i t. d. nedade mu se potanje fiksirati položaj u 
grupi bodljoperaka. Radi toga sam i odielio naše ribe od roda 
«Acanus, i za nje kreirao novi genus. — Moram ovdje spomenuti 
i genus. Calamostoma, Steindachner! iz porodice Teuthidae, koj 
ustrojem splovaka te ljuskami sjeća na vrst Acanthurus scopas. 
Nu pošto mu fali onaj jaki trn s obih strana repa, koj baš mar- 
kira sve vrsti roda Acanthurus, to je Steindachner obzirom na to, 
što ta riba imade cjevasto produljenu gubicu, utanačio rod Cala- 
mostoma, kojemu misli da pripada i Heckelov Acanthurus Canossae. 

Obzirom na sve jur iztaknuto sklon sam rodove Calamostoma i 
zIpostasis sdružiti u jednu posebnu grupu unutar porodice Acro- 
nuridae, koja bi se grupa odlikovala od svih ostalih rodova te 
porodice poglavito manjkanjem repnih bodalja ili ploča. Ja ih prema 
rečenomu ovako razredjujem : 


LL... 


Grupp. Apostasgina. 
I. Gen. Calamostoma, Steindachner. 


Char. Corpus plus minusve elevatum, os in tubum valde longum 
protractum, pinna dorsalis elongata _unica, spinis fortibus; squamae 
asteriformes: aculeus caudalis lateralis nullus. 


32. Calamostoma bolcensis, Steind. 


1503. Stetndachner: ,Bcitriige Zur Kenntn. d. foss_ Fisehe Oesterr.“ 
— SŠitzungsb. d. k. k. Akad. d. Wiss. math nat. CL, BDd. 
XLVII., pag. 133. Taf. 1., Fig. 2, 3. 


! Beitrige zur _Kenntnisa, d. foss. Fische Oesterr.“ — Sitzungsber. 
d. k. k. Ak. d. Wiss. m. nat. CI. Bd. XLVII. pg. 133. 
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33. Calamostoma Canossae, (Heckel), Steind. 


1856. Heckel: Beitrige zur _ Kenntn. d. foss. Fische Oesterr. — 
Denksehr. d. k. k. Ak. d. Wiss_ m. nat. CL. Wien 1856. 
Bd. XI., pg. 208. Tab. XII. Fig. 6, 7. 


II. Gen Apostasis, Kramberger-Gorj. 


Char. Corpus elongatum ovatumque, dentes maxillarum parvuli 
simplicesque, acuti mobilesque (?), dentes pharingis etiam tales sed 
diversae magnitudinis  I'raeoperculum cum denticulis; piuna dorsalis 
una, aculeata pars longior quam mollis. Squamae parvulae, margo 
postremus crassus et spinosus. Aculeus caudalis lateralis nullus. 


34. Apostasis Sturi, Kramb. 


1580. Acanus Sturi, Kramberger: , Die foss. Fisehe v. Wurzenegg.“ 
Jahrb. d. k. k. geol. Reichs-Anst. Wien 1880. pg. 066. Ib. 
VIII. Fig. 1, la, b. 


3). Apostasis croatica, Kram. Gorj. 
(Tab. III. Fig. 1, 1a, b, €, d, e). 


1584. Acanus croaticus, Kramberger: ,Palaeoichthyoložki prilozi“. 
Rad jugosl. akad. znanosti. Zagreb 1884. pag 59. 


Longitudo corporis . . . 4. 71 rm 


Altitudo : = e ere va 
Longitudo capitis SB. a S oi i 56 o ŽOK 
Altitudo , rpm circ. 20. 

: pediculi caudališs =... 1... 5.4 g 
Ijameter oculi . . . 4 By 
Distantia pinnuae ventralis ab anali. . . 4. +. 283.4 
Extensio pinnae dorsalis... 4.4.4 80.4 

i ann s 
Numerus vertebrarum . 4.4... 0... 24(11-H13) 
Pinna dorsalis radios habet —. . +... 4.4.4. | 10I10 

» = analis : = a Ja > A a di E I 10 

no caudalis a 2. s. o e >: OMO 

» = pectoralis , . mr ree 16 

no oventralis ,, : Žogar MIOC 
In sehisto margaceo ad Sused. — Quod petrefactum mineralogi- 


cum geologicum museum Zagrabiae conservat. 


Opisu od godine 1354. imadem još nješto pridodati, što sam na- 
knadno pod mikroskopom opazio. — Na čeljustih motrimo većinom 
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samo luknjice izpalih zubih, nu vidimo i osamljen red natrag sa- 
vitih, tankih i šiljastih zubića, koji po svom položaju dadu naslu- 
titi, da su bili gibljivi. Duljina zubih iznaša oko 0:3 "fm. Isto takovih 
nu razno velikih zubića motrim i u ždrielu. — Gledom na ljuske 
opaziti mi je ovo: obzirom na to, što su sa površine ljusaka uslied 
ciepanja laporne ploče otrgnute njeke vrlo karakteristične im česti, 
nisam ih namah mogao ni tačno opisati. 'Vek nedavno našao sam 
pred prvom analnom bodljom mjesto, gdje su na jednoj ploči 
ostali na ribi sami utisci ljusaka, dočim joj na otisku vidimo nji- 
hove bodlje. Kombiniranjem i potanjim motrenjem pronašao sam 
ovo: ljuske su rombičnoga lika te obzirom na neznatnu veličinu 
vrlo jake (stranica ljuske mjeri 0'2 "m); osobito se iztiče u tom 
pogledu uzdignuti otražnji rub, koj je urešen sa 9 bodalja, od kojih 
je ona iz kuta izlazeća najdulja == 0:1 "im, dočim su ostale dvie sa 
svake strane nješto kraće. Sudim, da su te bodlje bile šuplje i 
nješto nad površinom susjedne ljuske, jer se inače te bodlje nebi 
bile tako lasno odlomile. Na istom mjestu t j. kod analnih bodalja 
vidimo na njekih ljuskah to, da im je površina pokrita concentrič- 
nimi kolobari. Ja sam to na slikah (vidi Tab. III. Fig _1d, le) 
iztaknuo. 


Fam. Carangidae. 


Gen. Proantigonia, Kramb. Gorj. 
(== Metoponichithys, Kramb. et Proantigonia, Kramb ) 


Godine 1882. opisao sam u svojoj radnji: ,Die jungtertiiire Fisch- 
fauna Croatiens“! dva nova roda i to: Metoponichthys iz Dolja i 
Froantigonia iz Radoboja (1. cit. pag. 104 [19] i 130 [45]). Oba ta 
generička imena morao bi danas bri:ati, jer sam se na temelju na- 
knadno sabranoga krasnoga materijala osvjedočio, da vrsti obih 
imenovanih rodova pripadaju samo jednomu rodu, koj je pako 
recentnomu Capros tako srodan, da bi valjalo tu srodnost i shodno 
modificiranim imenom (Procapros) označiti. Nu pošto sam za te 
ribe jur upotrebio dva generička imena, to ću umjesto da napustim 
oba, pridržati jedno njih — Prountigonia — jer to napokon za- 
htieva i pravilo nomenklature. 

Razciepkanje amo spadajućih riba u dva roda, skrivio je donekle 
vrlo različit petrografski karakter kamih, na kojih su upitne ribe 


! Beitrigo zur Palaeontol. Oesterr. Ung. Bd. II. 
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sačuvane. Radobojske se ribe nalaze na sivom žilavom vapnenom 
laporu, doljske pako na tanko listavom, mekanom i kremičnom 
(pusti naličnom) tripoliju. Dočim se primjerice vide na radobojskom 
laporu ocrti ljusaka, izčezli su ovi na doljskom pustastom tripoliju 
posvema, pak su umjesto ljusaka zaostali samo njeni tanahni šiljci ; 
skelet ostavio je na radobojskom laporu samo tanke ocrte, dočim 
je onaj na tripoliju pridržao svoju prvobitnu krepkoću. 'Vako raz- 
ličita konservacija inače istorodnih riba zaista bi bila zavela sva- 
koga strukovnjaka! Lih veći broj dobro sačuvanih eksemplara 
poučio me je, da imademo posla sa representanti jednoga samo roda. 

Već je godine 184). poznati austrijski ihtiolog J. Heckel iztaknuo 
za jedan amo spadajući eksemplar iz Radoboja srodnost sa genu- 
som Capros, pa ga je dapače i stavio u rečeni rod'. 

Godine 1382. pako jesam prigodom opisivanja roda Iroanfigonia 
(1. e. pag. 130) mislio, da se upitna riba, kao što i druga dva 
eksemplara sa istoga mjesta, nemogu uvrstiti u genus Capros, već 
se ima za nje kreirati nov rod, koj da se ima staviti medju genera 
Antigonia i Capros. Uslied toga stvorio sam za te radobojske ribe 
genus Proantigonia. 

Uvodno rekoh, da su naše fosilne ribe veoma blizke živućemu 
rodu Capros. Sada mi je ovu srodnost i dokazati. — Prispodobimo 
li vanjsko obličje vrsti Proant. vadobojana m. a naposeb pak vrst 
Proant. Steindachneri m. sa recentnim oblikom Capros aper C.V., 
tad nenaidjemo u tom pogledu baš na nikakovu razliku; svi su 
visoka, plosnata ti:la, kratka repišta (Schwanzstiel), svi imadu ve- 
liko okruglo oko, vrlo protraktilnu gubicu, jednaki razpored splo- 
vaka, fine bodlje na podanku druge dorsalne i analne splovke, 
concentrično prugaste te sa šiljci providjene ljuske. — Mi vidimo, 
da su obilježja rodova Capros i Proantigonia gotovo identična. 
Jedna postoji medjutim razlika izmedju oba roda, a ta leži u raz- 
poredu šiljaka na ljuski. — U tom pogledu prispodobiti nam je 
slike ljusaka našeg roda PDroantigonia sa ljuskami roda Capros. 
Sliku ljuske potonjega roda vidimo na 231. tabli Cuvierovog diela 
(X. knjiga), samo si moramo na praznoj česti ljuske pomisliti fine 
coneentrične kolobure, da nam bude slika podpuna (prisutnost tih 
kolobara spominje u ostalom Cuwrier u tekstu na 31. strani). -- Na 
otražnjoj česti ljusaka Caprosa vidimo množinu natrag stršećih finih 


bodalja, koje tvore mislim 3 reda (Tab. II. SI. 3.); ljuske roda 
! Leonhard u. Dronw'8 Jahrb. 1849. pg. 500. 
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Proantigonia eycloidne su, sva im je površina pokrivena koncentrič- 
nimi kolobari, a tek na otražnjoj partiji spetimo dva reda finih ši- 
ljaka, koji su, ali vrlo, na riedko posuti, jer ih nemotrimo više no 
tri šiljka u svakom redu! Najzanimivije je pako to, što šiljci nisu 
okrenuti natrag, već im zaoštren kraj gleda prama glavi (Tab. II. 
Fig. 2). 

Rečeno motrimo ne samo mjestimice, već na čitavom tielu rado- 
bojskih eksemplars, s toga se nemože uzeti, da su se šiljci slu- 
čajno protivno okrenuli, tim manje, jer su vrlo neznatne veličine. 
Ljuske naime mjere po prilici 0:3—0:5 "4, u promjeru, šiljci pako 
0038—01 "m duljine!! 

Jedina ova nesuglasnost izmedju rodova Capros i Proantigonia 
dostajala bi, da naše radobojske ribe odielimo od recentnoga roda 
Capros; nu mi ćemo namah spoznati još i drugih razloga, koji to 
ištu, jer ćemo na doljskih ribah genusa Metoponichthys m. naići na 
biljege, koji bezdvojbeno vežu rod Proantigonia o Metoponichthys, 
a onda i na takove, kojih nespazismo ni na Caprosu niti na rodu 
Proantigonia (šiljci na supraclaviculi i praeoperculu). Logična bi 
posljedica indi ipak bila, razlučiti radobojske ribe od doljskih. 
[stina bog, mi na radobojskih ribah nevidjesmo dugih bodalja na 
kutu pracoperculuma, niti trnova na supraclaviculi (Tab. H. SI. 
1a), jer se valjda nisu mogli konservirati; ali mi vidimo na tielu 
doljskih riba opet šiljaka, koji nam pokazuju točno isti razpored, 
kano i oni na ljuskah genusa Proantigonia?. 'Faj nam biljeg pako 
jamči za tiesnu srodnost doljskih riba sa onimi Radoboja. Mi na- 


! Okolnost, što je čitava površina ljusaka pokrita concentričnimi 
kruzi, dokazuje nam, da imađemo ljuske tih radobojskih riba smatrati 
Cycloudnimi; njeni šiljei pako, površne su tvorine, a služile su očito 
tomu, da čim većma zaštito maleno te ribice proti napadaju neprijatelja 
im. — Da ti šiljci nisu baš integrirajuće česti ljusaka, kao primjerice 
oni na ljuskah fPercaida, dokazati će nam jasno amo spadajući genus 
Metoponichthys m., kod kojega su se nježne, eyeloidne ljuske posvema 


izgubile, a zaostali su samo jači, površni šiljei. — Zanimiva je i ta 
okolnost, što su šiljei ljusaka ovih — terciarnih predhodnika roda Ca- 


pros — napried upravljeni, al ipak na redko ponamješteni, dočim šiljei 
recentnog Caprosa natrag strše, pak su mnogobrojni. Pripominjem još 
i to, da na ljuskah vrsti Proant. radobojana m. vidimo i inserciju 
šiljka na ljuski; gdje god je bio fixiran šiljak o ljusku, vidimo škuru 
piknju. 

? Svi su naime šŠiljei krajem prema glavi okrenuti, pak mjere cire. 
0:14—0:15 %/,, a oni bliže repa O'1 "m; ponamješteni su pako u 
uzdužnih redovih, koji su cire. O'1 "fm jedan od drugoga razmaknuti. 
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dalje nevidimo na doljskih ribah ni ocrte ljusaka, niti njenih con- 
centričnih kolobara, jer se na tom pustastom materijalu nisu mogli 
sačuvati zbog svoje nježnosti. I tako nam nebi preostalo nikakovih 
drugih diferencija izmedju radobojskih i doljskih riba, no vanjsko 
obličje (doljske su ribice sve vitčije) i različita jakost skeleta. 
Rekoh već, da je uzrokom toj posljednjoj diferenciji valjda razna 
petrografska kakvoća odnosnih kamih; nu sve da i nije, tad mogu 
nastati takove diferencije i uslied različitih fizikalnih ili hranitbenih 
okolnostih. 

Držim dakle opravdanim i najnaravnijim da uvrstimo radobojske 
i doljske ribe u jedan rod, za koji sam odabrao rabljeno već prije 
ime Proantigonia, jer nebi bilo s navedenih jur razloga shodno, 
stvoriti novo generičko ime, pa tako umnožiti sinonimiju. 

Obilježje pako roda Proantigonia glasi sada ovako: 


Gen. Proantigonia, Kramberger, 


Corpus planum et elatum. Os valde protractum. Praeoperculum 
in angulo spinosum ; supraclaricula seriem spinularum habet. Squa- 
mas parvas, cicloidas cum circulis coneentricis, a tergo duas series 
spinularum tenuum, ternas in quaque serie habet; spinularum aculei 
in caput directi sunt. Prima pinna dorsalis septem usque ad novem 
spinulas habet; secunda ' spinula longissima est. Pinna analis tres 
spinulas habet. — Pinna ventralis bene explanata est, praecipue 
autem ejus spinula, quae tam longa esse golet, ut initium pinnae 
analis superet. 


Sve amo spadajuće vrsti opisao sam već, s toga ću ih samo 
u kratko — dakako promienjenim generičkim imenom — citirati; 
gdje je nuždno bilo, popunio sam i diagnozu i naslikao potrebne 
detalje, a od vrsti Procapros octacrnuthus m. i čitavu povećanu sliku. 


36. Proantigonia longirostra, Kramb. Gorj. 


Metoponichthys longirostriš Kramb.: ,Die jungtertiiire_Fischfauna 
Croatiens“ (Palaeontol. Beitriige Oesterr. Ung. Bd. II., pag. 
104. 'Vab. AXIV. Fig. I, 1a). 


In sehisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Quam rem mineral. 
geologicum museum Zagrabiae conservat. 
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37. Proantigonia octacantha, Kramb. Gorj. 
(Tab. II. Fig. 1, 1a, b). 


Metoponichthys octacanthus, Kramb.: ,Die jungtert. Fisehf. .... 
l. cit. pag. 106. Tab. XXIV. Fig. 2. 


Longitudo corporis du o bodo ho o ba 10, 0%. e ŽBLIE 


CAPItiS +4 104 
Altitudo corporis . uo 6 8 o će e Go S sr PBa 
» > pediculi caudalis 2... 0... lg 
Diameter oculi . rar sv ne: S 
Numerus vertebrarum 4... 0.0... circ. 24 (12-1-12) 
Pinna dorsalis I. hou dosla a AO E o: gi ie to 08 
; š E AMO Elda te s foma o dB 
»  analis o Rd i g i i o SO. &. s BB 
s. SAndalš. 4-12 4 Oo i Moe OOO kdo > 6 14 
Pinnae ventrales . . 1.4.4... 4. circ. 1I9 
Mao e e ev 
In schisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Quod petrefactum 


mineralogicum geologicum museum Zagrabiae conservat. 


Ova je vrst, premda takodjer riedka, ipak najčešća toga roda. Iz- 
taknuti mi je, da smo na ovoj ribici motrili sve bitne biljege roda, 
koje smo zato i nacrtali, premda ih vidimo i na drugih doljskih 
oblicih ; nego, pošto je to najveći eksemplar toga nalazišta, bilo je i 
zgodno po njemu detalje snimiti. Ribu sam motrio Hartnackovim 
sitnozorom i to 10-kratnim povećanjem. 


38. Proantigonia radobojana, Kramb.-Gorj. 


Proantigonia_ radobojana, Kramb. 1. cit. pg. 131. Tab. XXVII, 
Fig. 5. 6 | 


In schisto margaceo sarmatico ad Radoboj. — Quod petrefactum 
mineral. geologicum museum Zagrabiae conservat. 


39. Proantigonia Steindachneri, Kramb. Gorj. 
(Tab. II. Fig. 2.) 
Proantigonia Steindachneri, Kramb. 1. cit. pg. 132. Tab. XXVII. 
kig. 1. 
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Da popunim opis ribe u citiranoj radnji, evo još nekoliko po- 
punjujućih podataka : 
Longitudo corporis (sine pinna caudali) . . .... 284 "m 
Z 1011 M m M m. o a O 0 U e 
Altitudo corporis Mo o IB). a de da e E i VADES az 
I)iameter oculi ea m e mara rk. 
Numerus vertebrarum . . 1.4.4... 22 (10 -+- 12) 
Pinna anališ 4 2 40, 3120 —22 


In schisto margaceo sarmatico ad Radoboj. — Mineralogicum 
geologicum museum Zagrabiae conservat. 


Fam. Scombridae, Cuvier. 
Gen. Scomber, Artedi. aut Auris, Cuv.-Val. 
40, Scomber (Auxis) sarmaticus, Kramb. 
(Tab. VIII. Sl. 1.) 


1852. Sconiber aut Au.mrig, Kramberger: Die jungtert. Fisehf, Croa- 


tiens. — Beitrige z. Pal. Oest. Ung. Vol. II., pg. 126(41). 


Hujus speciei reliquiae in schisto sarmatico ad Sused et Dolje in- 
ventac sunt. 


_—_— 


Izim onih već godine 1592 u Kratko opisanih ostanaka, našle 
su se u Susjedu i dvie ploče sa dobro sačuvanimi kostmi glave, 
koje sim u naravnoj veličini (po najboljem primjerku) dao naslikati. 
Ja ću redomice svaku tih kosti opisati, sve ostale pako jasno nam 
predočuju slike. 

a) Praeoperculum je otupljeno-pravokutno  previnut, te natrag 
protegnut u široki polueliptični lobus. Na površini mu _motrimo, i to 
u sredini, tri kratke nu kriepke radiarno položene brazde; izim toga 
je kost više manje jasno radiarno prugasta. 


IDistantia inter duos fines praeoperculi est... . 92.4 "m 
Latitudo lobi ab angulo rraeoperculi ad postremum 
IMATEINEMU g o il. i al i 6 O 9. A ća Da s 


b) Operculum ovalna je te prema zglobu si sužena kost, kojoj 
je površina prekrita jakimi radiarnimi brazdami, koje smjeraju 
prama zglobnomu kutu te kosti. Dolnji i komad postranoga ruba 
fino je i radialno crtkan. 
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Lengitudo sen zova da. a So goj io SLI TR 

Latitudo . . . m... m. 

c) Os quadratum trouglasta je kost, koja nosi na distalnom kutu 
zglobni zglavak. 

Altitudo Ossis +. 4... 4 4. circ. 32., "fm 

Latitudo__, jo a io do ovin A SD. 80 so EBE S 


d) Os tympanicum tiče se proximalne česti quadratuma, te je 
trouglasta kost, kojoj je gornji kut protegnut i odvinut. 
Quod os longus est 49 "m. 
e) Transversum uzka je i tupokutno previnuta kost; jedan joj 
dio leži nuz quadratum, drugi pako strši napred. 


Distantia inter duos fines hujus ogsišs . . . . cic. 49 "m 
Os prope angulum crassum est... 4...) 8, 


Descriptum petrefactum in Sused inventum est, et in geologico 
museo Zagrabine conservatur. 


Fam. Blenniidae, Swainson. 
Gen Blennius, Artedi. 


Amo spadajuće ribe vrlo se lasno priviknu sladkoj vodi, a borave 
rado blizu obala. — Tielo im je pruženo i golo, gubica kratka. 
= Glede splovaka primjećujem, da imadu samo jednu hrbtenu plitvu, 
a trbušne su im smještene na grlu. — Pošto je naš ogledak prvi 
do sele poznati fosilni reprezentant roda Blennius, to ga nazivam: 


41. Blennius fossilis, Kramb.-Gorj. 
(Tab. III. Fig. 3.) 


Longitudo corporis +... 21., "fm 

Altitudo x > Gra E g, dA oz e a PM 

Longitudo capitis ki 6 o A Koo a IEC: Dia 

Numerus vertebrarum —. 24.4... . 831—32(9—10 2+ 22) 
Zod NE 11113 


Pinna dorsalis 


s. SADA 4 Geog ĆA oh i LA 16 

» > pectoralis... circ. 13—15 

>. VAUONNS s x o a g do dga doe Od n  316—51I3 
In schisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Quod petrefactum 


mineralog. geologicum museum Zagrabiae conservat, 


R. J. A. CVIL 8 
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Prije, nego li priedjem na opis naše ribice, pripominjem, da ona 
sjeća u koječem na recentni Blennius ocellaris L. Evo s toga kratko 
karakterike te vrsti: 


B. VI, D. 54 — 15 P.12,V.2, A. 16 —18,C. 11, Vertebr. 11/21—22! 


Prispodobimo' li: ovu karakteristiku sa onom naše fosilne ribe, 
viditi ćemo, da se cbje u velike sudaraju gledom na broj kralježaka, 
namještaj splovaka i broj njihovih tračića, a da se razlikuju po- 
glavito tim, što je naš fosilni Blennius neznatne veličine i vitki- 
jega tiela. 

Opis ribe: 

Malena ta ribica jeste dugoljasta; njena maximalna visina (namah 
iza početka hrbtene splovke) dade se 6'/,, duljina glave pako 
4'/,; puta prenieti na čitavu tjelesnu duljinu. — Glava nije dobro 
sačuvana, pak nemožemo oblik baš ni jedne njenih kostih tačno 
ocrtati. Nu ipak je jasno vidljivo, da je ista kratka i tupa, da je 
oveliko oko nuz rub ponamješteno, da ustni razpor nizko leži, i 
da ima u čeljustih (intermaxillarnih kosti) nešto van stršeće zube. 
— Bolje nego glava, conserviran je ostali dio tjela. Prije svega 
spominjem tanku hrbtenjaču, koju sastavljaju 31—32 ponešto 
dulja no visoka kralježka, od kojih 22 odpada na caudalnu čest 
tiela, ostalih pako 9 ili 10 pripada abdominalnomu odsjeku. Apofize 
kralježaka su u obće dobro razvite; za prednje neuralne reći mi 
je, da su nešto krače od sliedećih, nu zato su opet deblje. Da su 
stražnje neur- i haemapophyse takodjer kraće, posve je naravno, 
pošto je i tielo tuj uže. 

Dorsalna splovka začimlje već nad occipitalnom češću glave, pak 
siže sve do iznad polovice petog caudalnog kralježka (od straga 
brojeći) natrag. Ta splovka sastoji od 11 na podanku nešto sa- 
vitih trnova i 13 mekanih tračića. Trnovi nisu medju sobom posve 
jednaki, al i opet ne diferiraju baš znatno gledom na duljinu si ; 
tako je prvi trn nešto kraći od sliedećega, koj mjeri 1.6 "m duljine. 
Iza ovoga sliedi ih nekoliko, gotovo jednako dugih, a onda opet 
prama koncu nekoliko kraćih i tanjih. Prama rečenomu je taj dio 
dorsalne splovke neznatno zaokružen. Pojedini su trnoviti tračci 
početno (t. j. na podanku) slabo saviti, al namah za tim upravni 


! Day Fr.: ,The Fishes of great Britain and Ireland“. 1880—1884., 
Vol. I., pag. 201., Tab. LIX. kig. 2. 
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a prama kraju sve to tanji. O mekanih tračcih neimam ništa oseb- 
noga pripomenuti; isto tako ni o nosiljkah tračićah ove splovke. 

Analna splovka začimlje pod prednjim krajem 20. caudalnog kra- 
lježka (od otraga brojeć) ili pod predzadnjim dorsalnim trnovitim 
tračićem, pa siže tako daleko natrag, kao što i mekani dio dorsalne 
splovke Ona sastoji od 16 tračićah, od kojih nemogu ništa pota- 
njega reći, jer nisu cielom duljinom vidljivi. 

Caudalna je splovka zaokružena i sastoji od 17 tračića, ([6—5] 
glavnih i sa svake strane po 3 nuzgredne) koje se podupiru o na- 
stavke posljednjih dvijuh kralježaka. Najglavnije uporište pruža joj 
ipak Hypurale, koji nam se prikazuje u liku dvih trokutnih ploča. 
Najdulji tračić te plitve mjeri 3 "m. 

Od parnih splovaka spominjem : 

Pectoralne, koje su tik iza glave i pod hrbtenjačom usadjene. 
Iste se odlikuju širokim podankom te znatnom duljinom svojih tra- 
čića. Najdulji bo tračići mjere kojih 5"%,, pa natrag preloženi, pre- 
mašuju početak analne splovke. Broj njenih tračića iznaša 13—15. 

Ventralne splovke konačno leže pred prsnimi, nu nedostatno su 
sačuvane, zato nemožemo ništa o njih i reći. 


Ljuskam neima traga. 
Od te ribe posjedujemo lih jedan eksemplar iz Dolja. 


Fam. Atherinidae, Giinther. 
Gen. Atherina, Artedi. 


Rod Atherina obuhvaća malene (jedva 6“ dugačke) ribice, go- 
tovo valjkasta tiela, koje živu nuz obale morske, a rado ulaze i 
u sladke vode, gdje su si neke već i stalno svoje prebivalište oda- 
brale. — Karakteristično po rod Atherina jeste, što posjeduju dvie 
odieljene dorsalne splovke, od kojih je prva slabo razvijena nu 
bodljasta. Gubica im je ravno ili koso razporena, pa siže sve do 
izpod (više puta i preko) prednjeg ruba dosta velikoga oka natrag. 
U čeljustih vidjeti je malenih zubi. Iztaknuti još moram to, da je 
hrbtenjača sastavljena od velikog broja kralježaka, i da im je tielo 
pokriveno cikloidnimi ljuskami. 

Fosilnih representanta toga roda spominje nam doduše već Agassiz 
ito u IV. svezku svoga velikoga djela" pod imenom Atherina 


1 ,Recherches sur les poissons fossiles“, Tom. IV. pg. 122. 
* 
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macrocephala Ag i Ath. minutissima Ag.!, nu nigdje nisu te ribe 
potanje karakterizirane, tako, da ih ni nemožemo dalje u obzir 
uzeti. Tim većma mi je iztaknuti Agassiz-ov rod , Mesogaster“ sa 
oblikom Mesog. sphyraenoides Ag.? iz Mt. Bolce-a u Italiji, koj je 
rod pravom Agassiz stavljao u blizinu Sphyraenida i to uslied po- 
ložaja ventralnih mu splovaka. Uzmemo li u obzir samo hrbtenjaču 
roda Mesogaster, pa prispodobimo li joj broj kralježaka sa onim 
srodnih porodica Atherinidae i Mugilidae: tad ćemo se osvjedočiti, 
da je genusu Mesogaster najnaravnije mjesto u familiji Atherinidae 
Spominjem, da je to učinio već Giinther godine 1880. u Krasnoj 
svojoj ichtgologiji, koju je kasnije preveo iz englezkoga zaslužni 
dr. F. Hayek?, 

Genus Mesogaster spomenuo sam ovdje zato, jer ga smatram vrlo 
srodnim rodu Atherina, i jer je do danas jedini pobliže karakte- 
rržirani representant porodice Atheriniđae. 


42. Atherina sarmatica, Kramb.-Gorj. 
(Tab. III. Fig. 2.). 
Signum speciei : 
Longitudo corpori8s . . 4. 41.25 "m 


Altitudo $ DO e U A e 6 g A o ToP OLRE: Bo 
Longitudo capitigs —. . 24. 2 104, 
Diameter oculi re e s: e 
Numerus vertebrarum . . . 1.4.4444... 44(20 1-24) 
Radii branchiostegi mne 6 
Pinna dorsalis 1... 110 

: a di dla garage SI 

»  analis x dok dod o SLA Slo GA a llib 

n o caudalis 2... TI9 +- BT 
Pinnae pectoraleg —. . 0. (?) 

» = ventrales a A A Koe Boo O GoOIECI6 

In schisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Descriptum piscem 


mineral. geologicum museum Zagrabiae habet. 


! Ove dvie ribe napomenute su u: 
a) Jahrbuch filr Mineralogie ete. 1835. pg. 305. ; 1839. pg. 121. 
b) Bronn: ,lLethaea geognostica“. II. pg 819. 
e) Pictet: ,Palaeontologie“. II. 167. 
d) Giebel: ,Fauna der Vorwelt“. I. 3. pg. 47. 
3 Les poissons fessiles“. Vol. V. pg. 105. tb. 38. fig. 3. 
3 Handbueh der lehtyologie“. Beč, 1886. — Original štampan jest 
u Londonu. | 
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Prošaste sam godine naišao prigodom izkapanja fosilnih riba u 
Dolju kraj Suseda medju ostalimi i na malenu ribicu, koja, premda 
je na dvoje razlomljena, ipak je toli jasno sačuvana, da se je naj- 
većom sigurnošću dalo uglaviti, da pripada rodu Atherina. Prispo- 
dobiv ju sa živućimi joj srodnici, uvjerio sam se, da je veoma na- 
lična obliku Atherina mochon! C. V. i to nesamo neznatnom si 
tjelesnom veličinom, već i gotovo istim brojem tračića u splovaka, 
kao što i brojem kralježaka. Omanje diferencije izmedju obih po- 
stoje samo _u analnoj splovei i broju kralježaka, kako će nam to 
sliedeća šema jasno predočiti: 


Atherina mochon C. V. Atherina sarmalica n. f. 
B.: D.. e du odio 6 
ID. TB 2.4. 0.7 
5D5Ć IHL e 64 . . | INI 
A: LIE o ja o ok oo 4 s IM 9 
V.: 1IB +. . 4 4 4. +4 +. 115 
C.: li. goa. s. ia s HITNI 


Opis ribe: 

Tielo ove ribice je dugačko te pruženo. Maximalna mu se vi- 
sina dade gotovo 9 puta prenieti na cielu duljinu tiela_uračunav 
ovamo i repnu splovku. Glava je ponešto deformirana, a njene 
kosti nisu dosta jasno sačuvane. Čelo, kako se čini, bilo je izbo- 
čito; oko veliko i okruglo, pa zaprema malo ne treći dio duljine 
glave. Otvorena gubica jasno je odieljena od čela; na čeljustih 
njenih nije vidjeti zubih, a i ocrti tih kosti nisu posvema jasni. — 
Gornje su čeljusti duguljaste, ne baš široke kosti, kojim je vanjski 
rub slabo savijen. Unutarnja je strana samo u gornjoj si polovini 
nešto širja. Doljnja čeljust je trouglata kost, kojoj su gornji i dolnji 
rub ponešto uvijeni. Nje se tiče straga os guadratum i nejasan uzki 
praeoperculum. — Os radiu branchiostegi imade 6. — Bieli otolit 
vidimo umah iza oka; isti mjeri 0.5", u promjeru. 

Hrbtenjača sastoji od 44 duljih no visokih kralježka, od kojih 
20 pripadaju abdominalnomu, a 24 caudalnomu tjelesnomu odsjeku. 
Vitke apophyse ponešto su savijene, nu nepružaju ništa spomena 
vriedna. Izuzimljem samo one od posliednja 3 kralježka, koje podu- 
piru caudalnu splovku, pa p. pr. 6 prednjih neurapophysa, koje se 
pram gornjem si kraju razširuju. 


! Cuvier et Vallenciennes: ,Hist. nat. des. Poissons“. Vel. X. pg. 
434., tb. 304—305. st. 1. 
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Rebra su slabo savijena i dosta dugačka. 


Prva dorsalna splovka začimlje u sredini razmaka izmedju sim- 
fize gornje čeljusti pa zadnjeg caudalnog kralježka, ili pako nad 
29. kralježkom od otraga brojeć. Ona sastoji od p. pr. 1 nedieljenih 
tankih tračića. — 7., ""m iza ove splovke, ili nad 18. kralježkom 
(od traga brojeć), začimlje druga dorsalna, i to jednim kraćim, 
jednostavnim tračkom, iza kojega sliedi još 11 dieljenih tračića. 
Prednje od ovih su 5 *%, dugačke, nu brzo se straga prikraćuju 
i to tako, da posljednji tračić ove splovke jedvice premašuje duljinu 

1*%,. Po rečenom uvidjeti je, da je druga sn koso pram 
straga odrezana. 

Od nosiljaka, koje podupiru tračiće ove splovke, spominjem samo 
onu prvoga tračka, koja se odlikuje razmjerno dosta znatnom du- 
ljinom. 

Slična ovoj ustrojem je i analna splovka, koja začimlje gotovo 
za 4 kralježka pred njom, a okanča isto tako daleko otraga. kao i 
druga dorsalna. Tračića ima u njoj: jedan nedjeljeni i _15 dieljenih. 
I ta je splovka koso natrag odrezana 

Dobro razvijena caudalna splovka duboko je izrezana, te sastoji 
od 17 glavnih tračaka i 7 porubnih (zgora i zdola). Najdulji tračak 
te splovke mjeri 7., "m. 

Ventralne splovke leže pred prvom hrbtenom i to pod 32. kra- 
lježkom ili za tri Kralježka prije no rečena dorsalna splovka. Te 
se splovke odupiru o vitki kuk, i sastoje od p pr. 6 tračića. — 7., 
kralježka pred ventralnimi splovkami, začimlju pectoralne. One su 
visoko na prsih uglavljene, nu tako nedostatno sačuvane, da im 
broja tračića ustanoviti nemožemo. 

Tielo bijaše pokriveno tankimi, cikloidnimi ljuskami koje su u 
8 ili 9 uzdužnih reda poredane. 


Taj jedini ogledak našao sam u Dolju, a čuva se u geoložkom 
muzeju u Zagrebu. 


Fam. Labridae, Cuvier. 


Od te porodice našao sam samo jedan eksemplar (sa otiskom), i 
to u bielom sarmatskom tripoliju doljskom. — Riba je neznatne 
tjelesne veličine, nu izvrstno je sačuvana 

Na pitanje, kojemu li rodu porodice Labridae pripada, težak je 
definitivni odgovor. Jedini markantniji biljeg, koji me je i vodio 
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kod utanačenja genuga, bio je pracoperculum. Taj je naime na 
stražnjem rubu nazubljen. Uslied te obstojnosti namah sam mislio 
na rod Crenilabrus, jer pripadnici toga roda imadu nazubljen prae- 
perculum. Nu pošto i mladi eksemplari genusa Labrus imadu ovakav 
praeoperculum, imao bi se barma jošte utanačiti broj popriečnih 
redova ljusaka (taj je u Crenilabrus-a manji nego li u genusa 
Labrus), da bismo stalno mogli potvrditi: naša sarmatska ribica 
je »Crenilabrus“. — Pošto neimam doduše razloga upitnu ribicu 
smatrati mladom t. j. nedoraslom to ju ipak zato, jer joj nemogu 
prebrojiti redove ljusaka, bilježim kao ,Labrus“, nuz koje se po- 
rodično ime imade svakako staviti i ono , Cremilabrus“. 

Vrst pako dediciram zaslužnomu i revnomu kolegi gosp. A. Smith- 
Woodwardu u Londonu. 


43. Labrus (Crenilabrus) Woodwardi, Kramb. Gorj. 
| (Tab. II. Fig. 4., da, b, €.) 


Longitudo corpori8s . 2.44. 817.4 "m 


: CAPINSĆ 44 Oo A S. do 4 A e IO 5 
Altitudo corporis uo ME gooo DOE A opa ks o o188 s 
Diameter oculi —. 1... 24 a 
Numerus vertebrarum . . 4.0.4... circ. 30 (11 +- 19) 
Pinna dorsalis okom a Go odo osa i OB ze LATIO 

E 1 ea: 
po ocaudalis . . 1. 4... BI8—TI5 
Pinnae ventrales . . 1... 115 


»  opectorales . 4 4 2. (P) 14 


In schisto papyraceo sarmatico ad Dolje. — Quam rem minera- 
logicum geologicum museum Zagrabine conservat. 


Tielo ribe je vitko, te nešto preko 4 puta dulje no visoko ; 
maximalnu svoju visinu pako postiže na početku dorsalne splovke, 
odkle ona naglo pada ka gubici, dočim se samo polagano gubi 
prama repnoj splovci. 

GGubica je ponešto koso spram dole razporena i nosi u čeljusti 
koničuo zašiljene zubi, od kojih su prednja dva (kako to pod 
dobrim povećalom motrim), ponešto natrag savita, ter su tipusa — 
lovnih zubi (Fangziihne). — U ždrielu nadjoh (uz 10 kratno po- 
većanje) odlomak pločice sa tri zuba (Sehlundzihne), koji su po 
prilici 0.15. %%, dugački i svaki njih p. pr. 0.1 "%n široki. Imadu 
zaobljenu glavicu, koja je ponešto deblja od ostale zubne česti. 
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Nuz ovu pločicu vidimo i pomanji još odlomak sa nešto većim 
zubom (Tab. II. Fig. 4c.). 

Ostale kosti: os radii branchiostegi, vomer, os quadratum, pa i 
otolite nespominjem, jer nam nepružaju nikakovih osebujnosti. Tim 
većma mi je iztaći upravnu čest praeoperculum-a, koja je na stra- 
žnjem rubu nazubljena. Oko stoji u sredini te u gornjoj polovini 
glave. 

Hrbtenjača se vuče sredinom tiela, pak sastoji po prilici od 30 
kralježaka, od kojih circ. 11 pripada abdominalnomu, ostalih 19 
pako caudalnomu dielu tiela. Nastavci kralježaka, izuzamši one 
prednjih abdominalnih i otražnjih caudalnih, koji su položitiji, stoje 
dosta uzpravno. Još mi je tu reći, da apophyse zadnjih triju repnih 
kralježaka podupiru zaokruženu caudalnu splovku. — Doursalna 
splovka zaprema duljinu od 14.; "%,, te začimlje 11 "%, iza početka 
gubice, a siže sve do iznad 14. caudalnog kralježka natrag. Ona 
sastoji od 14 slabo savitih, ne baš jakih bodalja; prvih 7 polagano 
raste na 4 "%, duljine, od sedme pako bodlje do posliednje, opet 
za 1 "m tako, da najdulje t. j. otražnje bodlje 5 "m mjere. Umah 
iza bodalja sliedi još 10 tankih, kraćih, dieljenih i članjenih tračića. 
Interneuralia s početka dosta su jake i sižu do blizu hrbtenjače, 
nu postaju sve to tanje i kraće, čim većma se splovka kraju svomu 
primiče. 

Okomo pod 1! bodljom doraalne splovke začima analna sa tri 
krepka trna, od kojih je drugi najjači, treći je najdulji (naime 
46 "m); oba ova trna jača su no ikoj trn dorsalne splovke. Iza 
trnova sliedi još 12 mekanih članjenih tračića. Izim interhaemalia, 
koje nose trnove, pak sižu do blizu hrbtenjače, sve su ostale mnogo 
kraće i slabije. Još mi je napomenuti, da analna splovka okanča 
se okomo pod krajem dorsalne splovke. 

Pectoralne splovke sastoje od circ. 14 nježnih tračića 

Ventralne splovke stoje 4.; “im pred analnom splovkom ili pako 
pod 4. bodljom dorsalne splovke. Ona sastoji od 1 trnai5 mekanih 
tračića. Trn je 4 "m dugačak, dočim su nekoje mekanih tračića 
ponešto dulji. 

Caudalna je splovka napokon zaokružena i sastavljena od 19 
glavnih tračiča i oko Đ kraćih (gore i dole) porubnih. Švi su čla- 
njeni i dieljeni Splovka se podupire o nastavke posljednjih 3 kra- 
lježaka. — Repište je krepko, pošto mu visina iznaša polovinu tje- 
lesne visine. — Tielo pokrivaju tanke ljuske, od kojih vidimo još 
na gusto concentrične pruge. 


== 
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Dodatak. — Appendix. 


Ribe sarmatskih naslagah Sv. Šimuna kod Zagreba. 
(Pisces sarmaticorum schistorum ad Set. Simon prope Zagrabiae.) 


—— 


Ležište riba nalazi se namah iza crkve na podanku Vinavrha. 
Ono bi bilo vrlo izdašno da neleži nuz potok. pak je tako nepri- 
kladno za izkapanje okaminah. — Ribe nahodimo tu u zelenkasto 
sivom laporu t. j. u istoj etaži, kao i u Vrabču. Izim ribah naći 
je i dovoljno Erviliah, Cardiah, Modiolah itd. 

Od ribah pako nadjeni su ostanci rodova: 

Clupea, 
Mugil i fragmenat roda 
(?) Serranus. 


RAZDJEL V. 


Ostanci riba iz kongeričkih naslaga sv. Žavera. 
(Pisces schistorum congericorum ad Set. Kaverium.) 


Revni sabirač okaminah, gosp. prof. Dr. Kiseljak, priposlao mi je 
na proučavanje nekoliko ostanaka riba, koje je izvadio iz konge- 
rijskoga lapora Sv. Žavera. Ti su ostanci: ljuske, komad lieve 
dolnje čeljusti, kralježak i otoliti. Ja ću te predmete redom spo- 
menuti : 


1. Gen. Clupea (Meletta). 


Haringa bijaše česta riba kongerijskih voda ; g. Kiseljak mi piše, 
da je gotovo na svakom većem komadu lapora naići na ljuske. 
One su okrugle ili ovalne 3'1/4—1'/, "Im velike; na površini im vi- 
dimo izim veoma finih pruga, te tankih concentričnih kolobara i 
jasnih radia (3—4 para); počem su bile ljuske vrlo lasno opre: 
dieljive. 

2. Gen. (7) 
(Tab. VIII., Sl. 14— 1Ha.,) 


Dentale altum — (prope symphysin) —. 44.4 18.4 u. 


Dentale erassum ( e dode pos Ao BI 


In sehisto congerico ad Set. Xaverium prope Zagrabiam. 
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Ovo je prednja čest lieve dolnje čeljusti neke oveće ribe, kojoj 
žali bog manjkaju zubi, a i mjesta, na kojih isti sjedjahu, većim 
su dielom nejasna, jer taj dio čeljusti prekriva djelomice pyrit, koj 
je tvrdji i žilaviji od kosti same, pak zato se neda provesti inače 
baš nuždna preparacija. Naslućujem, da je na čeljusti bilo mnogo 
zubi, ponamještenih u više redova. Čeljust sama sprieda je tubasta 
viša no debela, te prema simfizi savijena, tako, da je riba imala 
široku gubicu. 

U blizini te čeljusti našao je Dr. Kiseljak i oveći kralježak, 
koj je takodjer pyritom zaodjenut. Kralježak mogao bi pripadati 
istoj ribi, od koje opisasmo čeljust; barem govori za oto odgovara- 
juća veličina, analogna konzervacija pak i napomenuta okolnost, 
da je kralježak nadjen blizu čeljusti. 


Longitudo vertebrarum . . 0. 23.4 "Yin 
Altitudo : X M ze dje ho o i i A ŽE 


Otoliti. (Tab. III, Sl 5.) 

Gosp. Dr. Kiseljak poklonio je našem muzeju 5 komada dobro 
sačuvanih otolita, koji pripadahu bezdvojbeno velikoj ribi. Isti su 
romboidičnoga lika, pak dosta debeli i pokazuju na jednoj strani 
karakterističnu plosnatu jaružicu, koja je na jednom kraju razši- 
rena, dočim na drugoj strani vidimo oširoki popriečni jarak i kvr- 
žicu. Na rubovih motriti je tanke paralelne pruge, koje potiču od 
lamelozne strukture tih otolita: 


Evo omjerah jednoga otolita: 


Longitudo otolithi . 4. 14 Pm 
Latitudo : kodna. E iS je dai oi A Ola 
Otolithus crassus . . 4. 54 


In schisto congerico ad Set. Xaverium prope Zagrabiam. 


RAZDJEL VI. 
Ribe paludinskih naslaga Slavonije. 
(Pisces sehistorum paludineorum ex Slavonia.) 


Gosp. prof. Brusina uručio mi je poviše isoliranih ribjih skeletnih 
čestih potičućih iz nalazištah: Sibinj, Repušnica, Malino, Ciglenik, 
Cernik i Glogovnica. "Vi su ostanci većinom kralježci, onda zubi 
čeljustni i ždrielni (Sehlundziihne), krhotine kosti i tračaka pak i 
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dva otolita. — Svi ti ostanci — izuzev 7 zubi iz Ciglenika — 
nisu točno opredieljivi. Neima ipak dvojbe, da svi ti ostanci pripa- 
daju sladkovodnim ribam, a nebi morda ni falili, kad bismo one 
zubi ždriela pripisali Cyprionidom (Leuciscus!) — Prelazim na 
opisivanje rečenih 1 zubi iz Ciglenika. 


Gen. Esox, (Artedi), Cuvier. 


44. Esox, sp. 
(Tab. IIL., SI. 8. 9.) 
Fig. 8 Fig. 9 
Altitudo dentis . 8.; "hn 6.,, "im 


Latitudo_, (prope basim) PM POR CJE nm. 3: . 
In schisto levantinico (palud.) ad Ciglenik (Slavonia). — Quae 
petrefacta mineralogicum geologicum museum Zagrabiae conservat. 


Oblik, pak kakvoća zubi poučiše nas, da imademo pred sobom 
zube neke ribe grabilice; oni su naime vitki i oštrosrhi, pak time 
donjekle naliče zubima Lamne ili Oxyrhine. Pomnijim motrenjem 
vidimo još sliedeće: zubi neimadu koriena, pak su prema svome 
položaju ili dvosrhi ili pako imadu samo jedan oštar srh; u tom 
je slučaju druga brid zaokružena. Površina zubi jasno je uzduž 
prugasta, a šiljci zubi ponešto su savijeni. 

Genus Esox prvi je evo puta konštatovan u naših _ mladih slad- 
kovodnih naslagah, a da nije gosp. prof. Brusina onako pomno gor- 
tirao bio materijal potičući iz paludinskih naslaga Slavonije, nebih 
bio u obće imao prilike ustanoviti prisutnost štuka u tih naslagah. 


Konačno mi je spomenuti i dva otolita iz Sibinja, koji će pri- 
padati ili štuki ili kojem ciprinoidu. — Ti su otoliti plosnata, ne- 
pravilno-ovalna tjelešca, kojim je jedna strana providjena plitkom, 
nu zato dosta širokom brazdicom, koja je na jednomu kraju raz- 
širena. Druga strana otolita je kvržičasta. Evo omjera jednoga tih 


otolita (Tab. III., SL. 6) 


Longitudo otolithi pe 
Latititudo Aa 
Otolithus crassus RJ 


In scbisto levantinico ad Sibinj (Slavonia). 
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RAZDJEL VII. 
Ostanci riba iz mladoterciarnih (diluvialnih ?) naslaga 
Sofije u Bugarskoj. 


(Reliquiae piscium 8x schistis tertiarii superieris [diluvialii9] ad Sofam 
in Bulgaria.) 


Gosp. prof. Skorpil poslao mi je godine 1889. na proučavanje 
malenu svitu ribjih skeletnih česti, potičućih iz mladoterciarnih ili 
diluvialnih naslaga kotline Sofijsške u Bugarskoj. Tu je kotlinu u 
kratko opisao Zlatarski', a ja ću iz njegova spisa izvaditi najnužd- 
nije, da se upoznamo sa ustrojstvom te kotline. — Godine 1883. 
kopan je JZ, te 3 kim. udaljeno od residencije 21 "/ dubok zdenac, 
a u njem motren je sliedeći profil: Izpod metar debelog humasa, 
leže 2 metra prudja, za tim sledi 2., "/ debeli sloj modrastog, 
mastnog te vlažnog glinastog lapora sa omanjimi valuticami, onda 
po prilici 3 metra pieska, koj je pretežno sastavljen od bielih 
kvarcitnih zrnašca, a bogat je na bielom tinjcu. Izpod toga sliedi 
ležište ribjih kosti t. j. 2 metra debeli čvrsti lapor sa neznatnimi 
slojići pieska, u kojih se nahode ostanci riba. U laporu samom 
pako našao je Zlatarski malene kućice Gasteropoda [ZHeliz (?)]. 
Ostanke riba označio je Tvula? kao Sitluras Serdicensis. 

Fragmenti, što mi ih je poslao g. Škorpil (nekoliko kralježaka, 
interneuraliju, tračić, komad rebra, dio lievog opercula, suboperculam, 
praeorbitale, komadić nazubljenog praeopercula [Gaumenzahn| i 
konačno 5 odlomaka čeljustnih [dentale, intermaxillare|), potiču iz 
mladoterciarne ili diluvialne gline (Tegel), u kojoj se nahadja po- 
nešto sadre. To je ležište na severo-zapadu grada Sofije a zove se 
» Bunišor“. 

Od svih prije nabrojenih ostanaka najzanimiviji su svakako če- 
ljusti, jer posjeduju jošte zube, koji su pako gledom na namještenje, 
. oblik i različitu veličinu si vrlo markantni. Motrimo naime t. zv. 
pasje i sitne, većinom nuz vanjski rub namještene zube. Tako 
uredjeno zubalo pako vidimo na sladkovodnom rodu Lucioperca. 
Pripomenem li, da se medju priposlanima kostima nalazi i odlomak 


! Geolog. Untersuchungen im centralen Balkan u. d. angrenzenden 
Gebieten. — Sitzungsber. d. k. Akad. d. Wiss. Wien. Bd. XCIIIL, 
1856., pg. 252. (4). 

3 Denksehr. d. k. Akad. d. Wiss. m, nat. CI. Wien. 1889. pg. 108., 
Tb. IX, Fig. I—13. 
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dolnje grane lievog praeopercula (Tab. VILI. Sl. 8.), koj je točno 
onako zubast kao i onaj rečenoga roda: tad neima više razloga 
dvojiti o kerektnosti te determinacije. — Pošto sam dao odnosne 
čeljustne komade u raznih položajih slikati, to odpada nužda po- 
tankog izticanja srodstvene veze tih fragmenata sa odgovarajućimi 
čestmi roda Lucioperca, jer je dostatno medjusobno ih prispodobiti. 
— Podpunoće radi evo im ipak kratkoga opisa i oznake dimenzija. 

Jer je to prvi fosilni representant toga roda, ja ga imenujem: 


45. Lucioperca Škorpili, Kramb. 
(Tab. VIII, Sl. 4—8.) 

1. Dentale (Sl. 7. Ta) je kod simfize visok, te je sa vanjske 
strane providjen kvržicom. Žubi su konično zašiljeni te ponamje- 
šteni u dva reda: nutarnji sa većimi i vanjski sa sitnimi zubići. 
Najveća su prva dva zuba, koja stoje na prednjoj razširenoj česti 
čeljusti. Vanjski red začimlje već tik pred prvim zubom i teče, 
dirajući vanjski čeljustni rub i zube nutarnjega reda. 

2. Intermazillare (Sl. 4—6.) nosi sprieda dva (morda i više) jaka, 
konično zašiljena zuba, koja su nešto unutar savita. Na bazi im 
vidimo jasne uzdužne brazde. Medju vanjskim čeljustnim rubom 
pak do nutarnjega reda velikih zubi imade poviše šiljastih zubčića, 
koji netvore pravilne redove, nego su na mjestih hrpimice pona- 
mješteni. 

Zubi su u alveolah učvršteni. U prosjeku vidimo, da pretežniji 
dio zuba sastoji od spužvastoga dentina, a tek površina im je za- 
odjeta tankim slojem cakljevine. 


Altitudo dentalis prope symphysim . . . +... . 14. "m 
Dentale crassum 2 (cum toro) . . +. . 84 

(noć s a osa OAK. 
Diameter dentis magni prope t » Taku nji Dos 
Altitudo dentis parvuli die o a di la a djelo; 
Altitudo dentis (magni) ab intermaxillari I. B.; "m 
Diameter dens magni cum basi  . ar mese ama 
Altitudo dentis Tmagni) ab intermaxillari Ibo koa 83.5 
Diameter dentis magni cum basi i odati . Abog 
Dentes parvuli . . . 2 lole 


Od ostalih ostanaka spominjem: 
Kralježke (vertebrum), od kojih sam dao jedan narisati (Tab. 


VIII. SI. 9. 9.) 
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Operculum lievi (Sl. 10. 10a) fragmentaran. Površina mu je pokrita 
sa radiarno iz gornjega kuta izlazećimi prugami, medju kojimi se 
nalaze zrnasti redovi, koji su u blizini zgloba kvržičasti. 

Suboperculum lievi (Sl. 11.) vrlo dobro sačuvan. 

Praeorbitale lijevi (SI. 12.), dobro sačuvan pak sličan onomu roda 
Cyprinus. 

Zub nebca (Dens palat.) (Sl. 13. 13a.) dobrahno već oglodan ; 
mogao bi poticati od Cyprinus-a. 


Time sam izerpio svu gradju, te podjedno zaključujem II. dio, 
a pošto se na novo pribira materijala, to se nadam, da ću za koje 
vrieme moći izdati i III. dio paleoihtioložkih priloga. 


Tumač slika. 
(Explicatio figurarum.) 


Tab. I. 


SI. 1. Repište (pediculum caudale) vrsti Zeus robustus Kramb. — 
Tiffer. ['/I]. — v. = Kralježci (vertebr.); n. a. = Neura- 
pophyse; h.a. = Haemapophyse; žHyp. = Hypurale; p. c. 
= Pinna caudalis. 

Sl. 2. Dva abdominalna kralježka (2 abd. vertebr.) vrsti Zeus 


Hornesi, Kramb. — 'Viffer. ['/I]: — V. ubd. = abdomi- 
nalni kralježci (vertebr. abd.); #. a. == Neurapophyse ; A. a. 
== Haemapophyse 


Sl. 3. Dio lievog plećnog pojasa (pars sinistrae elaviculae) od Zeus 

robustus Kramb. — 'Niiffer. [2/1]. 
Cl. = Clavicula; p. Cl. == Postelavicula; Sc. = Sca- 

pula; Cor. == Uoracoid. 

SI. 4. Desna gornja čeljust iz nutra (Dext. maxilla sup. interne) 

od Zeus Hornesi Kramb. — Tiiffer. ['/I]. 

DI. 5. Desni plećni pojas (Dext clavicula) od _Z. Hornest Kramb. 
— E [/1]. 


t. == Posttemporale; s. Cl. = Supraclavicula; CI. 
Olavicula; DP. Cl. = Postelavicula; Cor. = Coracoid ; Se. 
= — Seapula; Đ. P. = Pinna pectoralis. 
Sl. 6. Zeus llornesi, Kramb. — 'liffer. [1/]]. — Op. = Oper- 
culum; P. Op. == Praeoperculum aut Radii branchiostegi. 
SL 17. Zeus Hornesi, Kramb. — Tiiffer. [1] — Sc. v. = Scutum 
ventr.; Sc. a. == Scutum anale; Sc. d. == Scutum dorsale. 
SI 8. Zeus robustus, ljuska (squama) [mult.] 
Sl. 9. Praeoperculum od Clupea lesinaensis, Kramb. — Lesina. 
[mult.] 


Sl. 10. Praeoperculum od Scombroclupea macrophthalma (Heck.), 
Piet. et Hum. Lesina. 


SL 11. Praeoperculum od Thrissops microdon, Heckel. — Lesina. 
['/I]. 

Sl. 12. Praeoperculum od Ilemielopopsis suessi, Bass. — Lesina. 

Tab. II. 
SI. 1. Proantigonia octacantha, Kramb. — Dolje. [*/I]. 
la. Proantigonia octacantha, Kramb. — Dolje: a. = Ma- 

xillare_ sup.; 0. = Intermaxillare ; c. = Dentale; d. = 
Praeoperculum; /f. = Clavicula; g. = Pestelavicala. 


1b. Koža sa šiljci ljusaka (cutis cum aculeis squamae). 
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Sl. 
SI. 


Sl. 


SI. 


SI. 
SI. 


Ere 
. Blennius fossilis, Kramb. — Dolje [?/I]. 
. Syngnathus affinis, Kramb. — Dolje. ['/l]. — 4a. et 4b. 


OD 1 
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. Ljuska (squama) od Proant. Steindachneri Kramh. — Radoboj. 


(magn.: 0:3—05 "%,). 


. Ljuska (squama) od. Capros aper C. V. 
. Labrus (Crenilabrus\ Woodwardi, Kramb. — Dolje. [?/I]. 


4a. = kese kei a 4b. = — Dentale; dc. = faringealni 
zubi (Dens pharing.) 


. Daptinus phleboiomus, Cope. — Trifail_['/1]. 


Tab. III. 


. Apostasis croatica, Kramb. — Sused. ['/I]. 


la. = čeljustni zubi (dens maxillaris); long. 0:3 "m — 
ib. = faringealni zubi (dens pharingealis); lc. == praeoper- 
culum; Id. = ljuske sa šiljci (squamae cum aculeis); le 
= ljuske, kojim su odkinuti šiljci (squamae sine aculeis). 
Atherina sarmatica, Kramb. — Dolje. ['/I]. 


= povećane glave iste vrsti (capitis multipl.); 4c. = kra- 
lježei (vertel a  4d. = povećani utisci štitaca (mult. impress. 
scutorum); 4e. = povećani štitci (mult. scuta). 


. Otolit iz Xavera OLI u trih položajih. 


id. iz Sibinja u Slavoniji. [?/I]. 


. Zubi (dentes) nekog Chrysophrys-a. — Brežani nad g. Vrab- 


čem. a. = molar; b. = canin. 


pet 9. Zubi štuke '(Dentea Esocis). -- Ciglenik (Slavonija). 


x. = prosjek (sectio). 


Tab. IV. 


. Labrax latus, Kramb. — Fohnsdorf. [11]. 
. Labraz Mo;sisovicsi, Kramb. — Trifail. |'/I). 
. et 4. Labrar (= Serranus) stiriacus, (Rolle) Kramb. — 


Zagor. ['/I]. 


Tab. V. 


. et 2. Labrar elongatus, Kramb. — Trifail. [1/1]. 
. Lichia alta, Kramb — "Yrifail. [c. '/4]. 
. Sparnodus inflatus, Kramb. — Frifail. ['/I]. 


Tab. VI. 


. et 2. Zeus Ilornesi, Kramb. — Tiffer. ['/T]. 


Zeus vobu-tus, Kramb. — Tiiffer. [1/1]. 
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Tab. VII. 

SI. 1. Chrysophrys Hertlei, Kramb. — Trifall. la. = molar zgora 
(sum.), Ib = zdola (infer.); le. = u prosjeku (sectio); 
1d. et e. = ljuske (squamae). 

Sl. 2. Leuciscug Eibiswaldensis, Kramb. — Eibiswald. ['/I]; 2a. 
= ljuska (squama) [mult.). 

SL 3. Gobius brevis, (Ag.), Steind. — FEibiswald. [1/1]. 

Sl. 4 Salmo immigratus, Kramb. — Set. Nedelja. ['/,]. 4a. = 
ljuska (squama). 

SL 5. Morrhua minima, Kramb. — Sused. [?/I]. 

Tab. VIII. 

SI. 1. Scomber sarmaticus, Kramb. — Sused. ['I]. — Op. = 
Operculum; Pr. Op. = Praeoperculum; Tymp. == Tym- 
panicum; Qua. = Quadratum; Žrans. = Transversum. 

DL 2. sade 8p. — Trifail. ['/9). — 2a. == zub (dens). [?/I]; 
2b. = kralježak (vertebr. |'/I]. m 

SI. 3. Hemielopopsis gibbus, Kramb. — Lesina. [1/1]. 

SI. 4. Lucioperca_Skorpili, Kramb., Sofia; [ntermaxillare desni 
(dext.) [?/I]. , 

SI. 9. Lucioperca Skorpili, Kramb, Sofia; Intermaxillare lievi 
(sin.) LL]. 

SI. Sa. -Lucioperca_Skorpili, Kramb., Sofia; Intermaxillare lievi 
zdola (infer)., 

SI. 6. Lucioperca_Skorpili, Kramb., Sofia; Intermaxillare desni 
(dext.) sa strane [?/I]; Ga. = zdola (infer.) [?/I]; 6b. = 
spreda (in fronte) |'/I]. 

SI. 7. Lucioperca Skorpili, Kramb., Sofia. — Dentale lievi (sin.) 
sa strane [*/I]; Ta. = zgora (super.) [?/I]. 

NSI. 8. Lucioperca Skorpili, Kramb., Sofia. — Praeoperculum (sin. 
infer.) ['/I]. 

SI. 9. ?) -— Sofia. — Kralježak (vertebrum) sa strane; 
Ba. = straga. [7/1]. 

SI. 10. (?) — Sofia. — Operculum levi (sinis.) ['/I].; 9a 
id Mae (post.). 

SI. 11. (?) Sofia. — Suboperculum lievi (sinis.) ['/I] 

SI. 12. Fam. Puprinidac (?) — Sofia. — Praeorbitale lievi (sin.) [ '/I]. 

SI. 13. 5 — Sofia. — zub nebca (Dens palat.) 
[VI]; 13a. == zdola (infer). 

SL 14. (2) Xaver. — Dentale levi (sinis). [1/1]; I14a. = 
zgora (super.) 

SI. 15. Ičtobatis arcuatus Ag. — g. Vrabče, Brežani. — ['/I]. 

SI. 16. Lamna appendiculata (Ag). — Varaždinske-Toplice. — | 7/1]. 

SL 17. Sphyrna ef. prisca Ag. — g. Vrabče, Brežani. — |'/l]. 
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Prilog k teoriji cisoide. 


Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti dne 18. lipnja 1991. 


PRAVI ČLAN DR. K. ŽZANRADNIK. 


Vlastitost nožišta normala. 


Jednačba normala iz točke P na cisoidu, danu u parametričkoj 


predočbi 
a 


za 1-+Hu? 


+ a 
 — uaTu?) 
glasi : 


u (1 -H-3u?)y + 2u'*x — a(1+h-2u?) =0o 
ili poredamo po uzmnožih parametra u: 
2xu*-b- 3yu* — 2au? d-yu —a=o0. (1) 
Sravnimo li ovu jednačbu sa jednačbom 


u“-+-a;,u*-+-a,u?-Ha,u-Ha, =0 


valja: 

Pam nm 3y 

& > u — 8 
2x 
SS Ža 
ag a «sU = q doš 
2x 
v M 
= — uuu = = — 
83 2x 
v a 
a, = <uuuu=— 
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Za surednice £, n_ točke srednjih udaljenosti nožišta normala iz 
točke (xy) na cisoidu spuštenih dobivamo 


u. < 1 a X 
ugo ureas ai 
PR S 1 _a Y 
= 4aniu(l+Hu) 41 
gdje je 
X=žužuju? --2ž2utu? -+-32uf -+H4 
= — Žaja, +3 +2(2a, —2a,a, P-a2) +-3(—24, Par) -H4 
al(x+ 2)" 
= - : x? 27 , 
Y => u?u3u3 -b-Zujušu, +Hžužu,u, | žu, u, u, 
= —a5 +34,4,4, —3a,a1—aza, HŽaa1 ba, 


2 
— 5,4, Ha, -h-2a,a; — alfa, —a, 


Il == žužužužu2 +žužužu; hžufuž -+-2u? +1 


= (a —a +1)*+(4 —a,)? 
_"+(+3) 


= za : 
pa tim je 

(=a 

pE=e E, 


Boko 
toj. reulna asimptota cisoide je mjesto točaka srednjih udaljenosti 
nožištnih skupina normala svijuh točaka ravnine cisoide. Dana li 
točke P, konstruirajmo na spojnici OP točku M pripadajući k ab- 


gcisi te uzmimo točku njoj simetričnu prema osi X; istosmjer- 


a 
si 
nicom sa osi AX prenesimo ovu točku do realne asimptote, čim do- 
bivamo traženu točku .M srednjih udaljenosti nožišta normala iz 


točke P na cisoidu spuštenih. 
* 
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Nadalje sliedi, da svima točkama pravca idućega povratištem 
cisoide odgovara samo jedina točka na asimptoti realnoj te obratno. 

Red točaka M na asimptoti te pridruženi svezuk trakova sa sre- 
dištem u izhodištu su u srodnosti projektivičkoj. 


O skupinah sticišta. 


Na drugom mjestu! smo našli, da medju surednicami (xy) točke 
P te surednicami m točke srednjih udaljenosti stikova tangenata 
iz točke FP na cisoidu povućenih postoje relacije 


Ako se točka _P neizmjerno udalji, je za lim A =) 


t. j. trokut, koji stvaraju stikovi tangenata istosmjernih kod cisoide 
imaju zajedničku točku srednjih udaljenosti, neovisno o smjeru tih 
tangenata i to onu, u kojoj realna asimptota cisoide presjeca tan- 
gentu njezinog povratišta. 


1 Vlastitosti njekih trojina točaka na cisoidi. Rad LXI. & 2. 


Osmo izviešće potresnoga odbora za g. 1890. 


Čitao u sjednici matematičko-prirodoslovnoga rasreda jugoslavenske akademije 
znanosti # umjetnosti dne 4. travnja 1891. 


Dr. M. KišParTI6. 


Neodklonive zapreke zategnuše, da se nisu tako dugo tiskala 
zadnja dva godišnja izvješća, a naši povjerenici, koji dobivaju u 
ruke ova izviešća, pomisliše već, da je odbor prestao sakupljati 
potresne viesti, pa nam se nisu ove godine onako odazvali, kako 
su prijašnjih godina činili. No mi se nadamo, da će ova izviešća 
opet u njima probuditi staru onu sklonost prema našem podhvatu, 
pa da će nas opet redovito izvješćivati o svakom potresnom po- 
javu, za koji budu doznali. Odbor je zadovoljan, ako budu povje- 
renici prama upitnim arkom izvješćivali i na kartah-dopisnicah, da 
si tim olakote posao. Mi se nadamo, da će nam i brzojavni uredi 
ići na ruku, kao što su to prijašnjih godina činili, a ravnatelj 
pošta i brzojava g. A. Vučetić obrekao nam je poznatom susret- 
ljivošću svaku pripomoć. 


Godina 1890. 


6. siečnja oko 3 s. prije podne u Crnom Lugu priličan potres 
sa podzemnom tutnjavom. 

Isti dan u '/,5 prije podne opet u Crnom Lugu prilično jak 
potres. (Obzor.) 

27. siečnja u 6 #. 15 m. po podne u Travniku dva kratka nu 
dosta slaba potresa, koja su išla pravcem od S2—JI. Za potresom 
se čula podzemna tutnjava. (Obzor.) 


2. veljače u 2 8. 25 m. po podne u Osiku kraj Gospića osjetiše 
potres, koji idjaše od S—J. Kuće i prozori potresoše se. (Narodne 
novine). 
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8. veljače oko */,3 prije podne u Sv. Martinu pod Okićem že- 
stok potres sa dva jača i jednim slabim udarcem. Uz potres, koji 
je trajao 3—4 sek. čula se podzemna tutnjava. (Obzor.) 

14. veljače u 5 s. poslje podne u Nevesinju jak potres. Sve se 
ure od trešnje zaustaviše, a sa mnogih kućah srušiše se dimnjaci, 
kao što su se na gdjekojih zidovih ukazale pukotine. Cio taj dan 
puhala je užasna bura. (Pest. Lloyd.) 

26. veljače u 6 s. 20 m. po podne u Bistrici osjetiše potres, koji 
se je po svem Zagorju zamietio. (J. Kirin.) 

U Zlataru osjetiše taj potros u G 8. 23 m. po podne u pravcu 
od J— S; on bijaše prilično jak i valovit. Uz potres čula se pod- 
zemna tutnjava. (Obzor.) 

Mače kod Zlatara; oko %/,7 po podne prilično jak potres sa dva 
osjetljiva udarca uz jaku podzemnu tutnjavu. Pravac potresu bio 


je od S—I(?) (Nar. nov.) 


30. ožujka u 1 s. 30 m. po podne u Brodu dosta jak potres sa 
podzemnom tutnjavom. (Obzor.) 


"O istom potresu imamo zabilježene još ove viesti: 

Sibinj oko 1 s. po podne potres sa tutnjavom, da su se kuće sa 
pokućtvom zanihale. Pravac potresu bio je od I—Z, a trajao je 
2—3 sek. (Obzor) 

Paka, prilično jak potres, koji je došao od JI. Pri potresu osje- 
tiše dva udarca. (Obzor.) 

Sesvete kraj Požege, 1 s. 20 m. po podne potres sa jakom tut- 
njavom. Pravac potresa bio je od I—Z; tutnjava čula se uz 10 


sek. (Obzor.) 

Kutjevo, oko '/,2 po podne osjetio se potres, no izvjestitelj ne 
zna pravca, jer ga sam nije osjetio. Njeki vele, da su pri potresu 
grede pucale, pa da su i tutnjavu čuli. Potres bijaše jači u gor- 
njem brdovitom selu i uz potok. (P. Krempler, župnik.) 

Kula, jači potres nego u Kutjevu. (P. Krempler.) 

Begtež, potres. (P. Kr.) 


1%. trarnja u 98. 14. m. po podne u Mostaru lagan potres, koji 
je trajao 2—83 sekunde i išao pravcem od J—S. (Obzor.) 

13. travnja u 3 s. 15.m. po podne u Sv. Šimunu dosta jak po- 
tres, koji je trajao 1—2 sek. (Nar. nov.) 
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28. travnja u 2 s. prije podne u Kašini potres sa tako jakom 
trešnjom, da su se ljudi od sna probudili. Uz potres se čula pod- 
zemna tutnjava. Smjer potresu bio je od SI—JZ. (J. Benković.) 

Taj potres osjetiše i u Moravču, gdje je bio dosta žestok. Agr. 
Žtg., koja donosi tu viest, navodi, da je potres bio noćju od 28. 
na 29. travnja, što je svakako pogriešno, jer nam je isti potres 
javljen isti dan, naime 28. travnja, kad je i bio. 


3. svibnja u 11 s. 20 m. po podne u Ninu u razmaku od pet 
časova osjetiše dva valovita udarca, od kojih bijaše prvi jači, a 
drugi slabiji. Pravac potresu bio je o I—Z. Svaki udarac trajao 
je 2 do 3 sekunde. Tutnjava, koja je nalikovala dalekoj grmljavini, 
bila je prije potresa puno jača nego poslje trešnje. 

10. svibnja u 10'/a 8. prije podne u Osieku slab potres sa PE 
zemnom tutnjavom. (Nar. nov.) 

26. svibnja u 1:/, s. po podne u Dubroračkoj Rieci potres, koji 
nije dugo trajao; išao je u pravcu od JZ - SI (Nar. list.) 

Isti dan u 2 s. 45 m. po podne u Nevesinju valovit potres, koji 
je trajao 2 sek. Smjer potresu bio je od SI—JZ. (Bosn. Post.) 

30. svibnja u 7 8. 40 m. po podne osjetiše u Mostaru, Neve- 
sinju, Domanoviću i u okolici dva udarca, koja potrajaše do 4 sek. 
Pravac trešnji bio je od I—Z. (Agr. Ztg.) 

O istom potresu piše Narodni list ovo: 30. svibnja bio je tako 
žestok potres, da se je u njekih mjestih ŽZlercegovine dogodilo ne- 
sreće. U Mostaru poskliznu krov sa njekih kuća, a na carini, 
s jedne male kuće je i pokrov sletio. U Blagaju, kažu, da su se 
i kuće rušile i da je ostalo ranjenih ljudi. Čovjek jedat goneći tu 
natovarena konja u mlin i idući uz obalu rieke Bune, sunovrati se 
od silnoga potresa s konjem u rieku. Sličan potres bio je u Bosni 
i Hercegovini god. 1848. i 1803. 

7. lipnja u 2'/, sata prije podne osjetio se u Makarskoj veoma 
jak potres, koji je trajao 3 sekunde, a za njim tutnjava do 1 sek. 
U jednoj kući odciepio se komad stropa, a na kući, gdje je lučko- 
zdravstveni ured, pokazaše se pukotine. Njeke stanovnike bila je 
takova strava, da su htjeli pobjeći iz kuća. Njeki prijatelj pripo- 
viedaše izviestitelju, da su mu se bile ptice u krletkah na malo 
časaka prije trešnje jako uznemirile, a mnogi kazivahu, kako su 
miševi bježali i cičali. Njeki tvrde, da se je i u di/, s. prije podne 
osjetio iznova no slab potres. (I. Bulić.) 
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Isti potres osjetio se je još i u sliedećih mjestih: 

Spljet, oko 2') s. prije podne lagan valovit potres. (Nar. list.) 

U Lokvičićih u Imotskom kotaru srušio se od potresa krov od 
jedne kućice. (N. 1.) 

Na Hvaru i Braču u isto vrieme potres. (N. 1.) 

22. lipnja oko 10 s. 15 m. prije podne u Domanoviću potres u 
pravcu od JZ—SI. Potres sastojao je od dvie trešnje jedne za 
drugom. Potres je trajao po prilici 3 sek. (Obz.) 


7. srpnja u 11%/, prije podne u Sarajevu kratak, no žestok ver- 
tikalan potres. Mjestimice se je potres osjetio tako znatno, da su 
se kuće vidljivo uzdrmale. (Nar. nov.) Žestoki potres trajao je 1'h 
sek., a išao je smjerom od SI—JZ. Uz potres se je čula jaka 
podzemna tutnjava. (Bosn. Post.) 

11. srpnja oko &'lx po podne u Tiwatu u Boki lagan potres, 
koji je išao smjerom od JZ—SI. (N. 1) 

12. srpnja u 1 s. po podne u Kuni i po Pelješcu jak potres, koji 
je 2 sekunde potrajao. Pravac mu je bio od 2—I. (Agr. Tagbl., 
Obzor.) 

18. srpnja u 4 s. po podne u Novom žestok vertikalan udarac, 
koji je išao pravcem prama zapadu. Od potresa su se kuće tresle, 
te je i zamaz sa zidova padao, a u gdjekojih kućah pokazaše se 
na zidovib slabe pukotine. (N. n.) 

Sv. Jakov Krmpote, u 4 sata po podne žestok potres. (Nar. 
novine ) 

19. srpnja u 1 sat prije podne u Novom opet jak potres, koji 
je išao pravcem od JI—SZ. Štete nije prouzročio nikakve. (Nar. 
novine.) 

U Sv. Jakovu Krmpote osjetio se je isti potres u 1 s. prije podne, 
te je ljude od sna probudio. (Nar. nov.) 

Isti dan, njekoliko minuta poslje 1 sat prije podne osjetio se 
treći potres u Novom i Sv. Jakovu Krmpote. U Novom bio je taj 
potres slabiji od prva dva, a u Sv. Jakovu bio je on najžešći, tako 
da su slike po stienah plesale, a sobno pokućtvo se sa svojih 
mjesta pomicalo, dočim su prozori živo zvečali. (N. n.) 

Isti dan u 5 sati prije podne u Novom četvrti potres, koji je 
po jakosti nalikovao na treći. Uza sve trešnje čula se podzemna 
tutnjava. i 
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U Sv. Jakoru ponavljahu se do 7 as. prije podne dosta često 
podzemne tutnjave. Pravac pojedinih potresa bio je od SZZ—JII, 
a svaki je trajao 4—b sek. (N. n) 

22. arpnja u 3 8. 32 m. prije podne u Zagrebu lagan potres sa 
oštrom podzemnom tutnjavom. Potres trajao je | sek., a išao je 
pravcem od SI—JZ. 

27. srpnja u 1 s. 20 m. po podne u Trogiru osjetio se jedan 
udarac odozdol. Pravac potresa bijaše od JZ—SI. Gdjekoje po- 
sudje je pri trešnji lako poskakivalo. (J. Baranović.) 

30. srpnja u 3 s. prije podne u Novom valovit potres sa udar- 
cem, koji je bio toli žestok, da je jednom seljaku u Povilama krm- 
potske obćine srušio pol kuće. (N. n.) 

lsti dan u 1 8. 55 m. po podne u Novom iznovice potres, koji 
je trajao njekoliko sekunda. Prilično jak potres sastojao je od ver- 
tikalna udarca, a išao je smjerom od Z—I. Zemlja se prilično tresla, 
no štete ne bijaše nikakve. (N. n.) 


13. rujna u 5 s. 20 m. po podne u Sv. Jakovu Krmpote dosta 
žestok potres, uz koji se čula podzemna tutnjava. Mnogi se ljudi 
tako prestrašiše, da su pobjegli iz kuća, a drugi se skriše pod 
svodove. Potres ostavio je iza sebe i priličnu uspomenu. Crkva i 
škola znatno popucaše, a i na drugih zgradah vide se tragovi 
trešnje. Zidovi od naslaganog kamenja, kojim su ogradjene krčevine, 
većim su dielom porušeni. Pravac potresu bio je od JZ—SI. Po- 
res je trajao D sek. (N. n.) 

28. rujna u Čadjavici vrlo žestok potres. (Nar. nov. po Slav. 
Presse.) 


20. listopada u 4 8. 22 m. prije podne u Vrhgorcu potres, koji 
je trajao 1'/» sekunde. Potres je počeo laganom tutnjavom, te je 
sastojao od dva postrana udarca. Pravca nije mogao izvjestitelj 
označiti, jer ga je tek potres od sna probudio. Štete nije bilo ni- 
kakve. (Iv. Ujević.) 

22. listopada u 2 8. 1 m. po _ podne u Plevlju potres, koji je 2 
sek. trajao. Pravac bio je od Z—I. (Agr. Ztg.) 

23. listopada u 10 s. 34 m. prije podne u Domanoviću tri že- 
stoka udarca, koja potrajaše 4 sek. (Agr. Ztg.) 

Isti dan u 10 8. 40 m. prije podne u Domanoviću dva slabija 
udarca, koja potrajaše 2 sek. Pravac nije ustanovljen. (Agr. Ztg.) 

#4. listopada u 8 s. 15 m. po podne u Dubrovniku potres. (N. 1.) 
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25. listopada u & s. prije podne u Dubrovniku iznova dosta jak 
potres. Narodni list spominje uz ove potrese, da se je dan prije 
potres osjetio i u Neretvi, bit će to dakle potres, koji je za Do- 
manović ubilježen. 


17. studenoga u 10 s. po podne u Zagrebu lagan potres. 

Isti dan u 11 a. 41 m. po podne u Zagrebu drugi potres. 

18. studenoga u 'ls2 prije podne u Zagrebu treći potres. Sva tri 
potresa išla su u pravcu od SZ—JI. Samo uz posljednji čula se 
podzemna tutnjava. (N. n.) 

26. studenoga u 5 8. 37 m. prije podne u Zagrebu dosta slab 
potres u pravcu od SI—JZ. Prof. Stožir_ javio pomutnjom Agr. 
ŽZtg-u, ća je smjer potresa bio od JZ—SI. On je u svom stanu 
u Ilici čuo ponajprije šum od iztočne strane, tako da je mislio, da 
idu kola od Jelačićeva trga Ilicom prama zapadu, no domala se 
osvjedočio, da je to potres, pa je ustanovio potresu vrieme od 5 s. 
31 m po svojoj uri, koja točno ide po zagrebačkom vremenu. — 
Nar. novine imadu ubilježeno vrieme D s. 35 m., te vele, da je 
potres trajao 2 sek. i išao pravcem od Z—I. Agr. 'Tagblatt opet 
označuje pravac potresu od S—J, te veli, da je bio valovit. 

O tom potresu imamo ubilježene još sliedeće viesti: 

Kašina, u 5.8. 15 m. prije podne potres od JI— SZ; potres tra- 
jaše do 3 sekunde, a od njega se prozori dobro zadrmaše. Uz 
potres nije se tutnjava čula. (J. Benković.) 

Bistrica, oko '/26 u jutro probudi nas od sna dosta jak potres. 
Vrata zaškripaše, a tičuće se posudje zveketalo. Pravac bio je od 
I - 2 ili možda točnije od SI—JZ. Gibanje bijaše valovito. Trešnja 
trajala je 4—9 sek. (J. Kirin.) 

Zabok, u 5 s. 35 m. u jutro osjetiše u ovoj okolici potres. (L. 
Ivančan.) 

Zlatar, u 5 s. 34 m. prije podne po budimpeštanskom vremenu 
slab potres koji je u valovitom kolebanju potrajao oko 3 sek., a 
smjer mu je mogao biti od J—S. (N. n,) 

Krapina, rano u jutro potres. (Mindsenti.) 

Sv. Šimun, u isto vfieme u jutro slab potres. (I. Jagić.) 

Dugo selo, u 5 s. 36 m. prije podne dosta jak potres. Jaki 
udarac potraja 1 i pol do 2 sek., a pratila ga je podzemna tutnjava 
kroz jedno 4—6 sek. Pravac potresu bio je od 2—I. (Agr. Ztg.) 

Vrbovac, u 5 s. 38 m. prije podne prilično žestok potres. (N. n.) 

Bukevje, oko 5 i pol prije podne slab potres sa tutujavom. (N. n.) 
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Križevac, u 5 s. 60 m. prije podne potres uz talasanje od JZ—ŠI. 
Potres je trajao 2 sek. i uz potres se čuo podzemni šum. (Brzo- 
javna postaja.) 

Topolovac, kod Bilečaiii oko 5%/, prije podne jak potres sa pod- 
zemnom tutnjavom. (Obzor.) 

Ludina, u 5%, s. prije podne potres sa podzemnom tutnjavom ; 
trajao je 8 sek. Pravac mu je bio sjeveroiztočni. (Obzor.) 

Bregi kod Ivanića, oko %/,6 prije podne nješto jači potres, koji 
je išao pravcem od J—S. (N. n.) 

Vojni Križ, oko pol 6 sali prije podne žestok potres, praćen pod- 
zemnom tutnjavom. Kako su kuće većim dielom od drva gradjene, 
nije potres gotovo nikakve štete počinio. (Agr. Tgb.) 

Sisak, u isto vrieme kad i u Zagrelu potres, ASI je išao smje- 
rom od S—J. (Agr. Ztg.) 

Ljubljanica kod Siska, u 5 s. 30 m. prije pedne pona koji je 
išao pravcem od S—J. (den Ztg.) 

Hercegovac, oko 5'/, prije podne čvrst potres sa jednim udarcem. 
Uz potres se čula podzemna tutnjava, koja je dolazila od Zagreba 
i išla prama Daruvaru. (N. n.) 

Petrinja, u 92 8 35 m. prije podne po zagrebačkom vremenu 
jedan udarac, ili bolje, drmanje, koje je trajalo 4 sekunde Pravac 
potresu čini ge izvjestitelju, da je bio od S -J. Šum nije se čuo 
ni prije ni poslje potresa, samo se uz potres čuo njeki mukli šum. 
(Dr. I. Zoch.) 

Cazin, u 5 s. 49 m. prije sona jak potres, koji je trajao više 
sekunda. Pravac mu bijaše od Z—I. Uz potres se čula podzemna 
tutnjava. Dosta brzo iza prve trešnje navalio je drugi, nješto slabiji 


udarac. (Agr. Tgb.) 


12. prosinca u 1 s. 52 m. prije podne u Konjici potres u smjeru 
od SI—JZ. Trajanje 5 sek. (Bosn. Post.) 

Isti potres javljen je još iz sliedećih mjesta: 

Sarajevo, oko 2 s. prije podne odug potreš u smjeru od SI—JZ. 
(Bosn. Post.) 

Makarska, jedno četvrt sata prije 2 s. u jutro prilično jak po- 
tres. (I. Bulić.) 

Broj potresa, što je god. 1890. u naših krajevih zabilježen, dosta 
je malen. Uzrok tomu ne će biti taj, što se je možda iste godine 
manje potresa dogodilo. Iz izviešća razabiramo, da je najveći dio 
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potresa pokupljen iz dnevnih listova. Od naših redovitih izviesti- 
telja samo je njekoliko odboru redovito javljalo potresne pojave, 
dok smo od brzojavnih postaja samo jednu jeditu viest dobili. Uzrok 
tomu može biti samo onaj, što smo ga na početku spomenuli. U 
svem imamo god. 1890. ubilježena 42 razna potiesa, koji se raz- 
djeljuju na 35 dana, tako da na svaki deseti dan dolazi po jedan 
ili po više potresa. 

Potresi od godine 1690. razdjeljuju se na pojedine mjesece ovako: 
U siečnju (6, 27)... (4... 2 potr. dana _ 3 potresa 
U veljači (2, 8, 14, 26) . 
U ožujku (30) Dog 
U travnju (12, 13, 28) . 
U svibnju (3, 10, 26, 30) 
U lipnju (7, 22) : 
U srpnju (7.11, 12, 18, 19, 29, 27, 30) 
U kolovozu E S dar 
U rujnu (13, 28) . . .. 

U listopadu (20, 22, 23, 24, 95) . 
U studenom (17, 18, 26) 
U prosincu (12) 


Mika 
mh mI — 0 O O = a 
u 5 8 3 53 8 835 3 s 


6 u #8 3 =: s S 8 5 55 3 


a mr : 
Ukupno . . . 35 potr. dana 42 potresa 
Isti potresi razdjeljuju se prema mienam mjeseca ovako: 


Za puna ili mlada mjeseca bilo je . 4 potr. dana sa_ 5 potresa 
Prvi dan prije ili poslje toga . . . 4, šo Dr o 
Drugi dan prije ili poslje toga ll, "uro . me 
Za jedne ili druge četvrti . 4), m. m 
Prvi dan prije ili poslje toga . . . 6 _, s. sooo 
Drugi dan prije ili poslje toga 8 Zo SaD. s 
Sve ostale dane. . mre - gi NE E. M 


Uku ptić . . . 30 potr. dana sa 42 potresa 

Pojedina mjesta, iz kojih imamo za g. 1890. ubilježene potresne 
viesti, bila bi ova: 

Begtež (30, IID). 

Bistrica (26, II); (26, XI) SI JZ. 

Blagaj (30, V). 

Brač (7, VI). 

Bregi (26, XI) J—S. 

Brod (30, III). 

Bukevje (26, XI). 

Cazin (26, XI) Z—I. 
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Crni lug (6, 1). 

Čadjavica (28, IX). 

Domanović (30, V) I—Z; (22, VI) JZ - SI ; (23, X). 
Dubrovnik (24, X); (25, X) 

Dugo selo (26, XI) Z—I. 

Hercegovac (26, XI). 

Hvar (7, VI. 

5v. Jakov Krmpote (18, VII); (19, VID SZZ -JII ; (13, 1X). 
Kašina (28, IV) SI—JZ; (26, XI) JI—SZ. 
Konjica (12, XII) SI—JZ. 

Krapina (26, XI). 

Križ Vojni (26, XI). 

Križevac (26, XI). 

Kula (30, 1I1). 

Kuna (12, VII) Z—I. 

Kutjevo (30, III). 

Ljubljanica (26, XI) S—J. 

Lokvići (7, VI). 

Ludina (26, XI) SI JZ. 

Mače (26, II) S-I(?) 

Makarska (7, VI); (12, XII). 

Sv. Martin (8, II). 

Moravče (28, IV). 

Mostar (12, IV) J S; (30, V) I—Z. 
Nevesinje (14, II); (26, V) SI—JZ. 

Nin (3, V) I—Z. 

Novi (18, VII); (19, VII) JI —SZ; (30, VII) Z—I. 
Osiek (10, V). 

Osik (2, II) S—J. 

Paka (30, III) JI—SZ. 

Petrinja (26, XI) S—J. 

Plevlje (22, X) Z—I. 

Rieka dubrovačka (26, V) JZ—SL 

Sarajevo (7. VII) SI—JZ; (12, XII) SI—JZ. 
Sesvete (Požega) (30, III) I—Z. 

Sibinj (30, III) I—Z. 

Sisak (26, XI) S—J. 

Spljet (1, VI). 

Sv. Šimun (13, V); (26, XI). 

Tivat (11, VII) JZ—SI. 
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Topolovac (25, XI). 

Travnik (27, 1) S4—JI. 

Trogir (27, VII) JZ—SI 

Vrbovac (26, XI). 

Vrhgorac (20, X). 

Zabok (26, XI). 

Zagreb (22, VID) SI — JZ; (17, XD SZ—JI ; (18, XI) SZ JI; 
(26, XI) SI—JZ. 

Zlatar (26, II) J—S ; (26, XI) J- S. 

Pojelini potresi u godini 1890 nisu bili velika obsega no i na 
onom malom prostoru pokazuju u svom širenju zanimiv pogled na 
potresne pojave naše domovine. Sakupljeni materijal što smo ga u 
naših izviešćih objelodanili, već nam pruža toliko gradje, da mo- 
žemo sada već bolje ulaziti u trag pojedinim potresnim pukotinam, 
koje u naših krajevih potrese stvaraju. 

U prvom redu moramo ovdje spomenuti zagrebačku potresnu 
pukotinu, koja se je ove godine dosta često micala. Koliko sam 
dosada mogao razabrati iz potresa, koji su iz zagrebačke gore 
potekli, rekao bi za sad, da tu ima jedna pukotina, koja na iztočnoj 
strani goru poprieko prosieca, pa da ide negdje smjerom od Bi- 
strice prema Sesvetom. Prvi potres iz te pukotine u godini 1890. 
bio je 26. veljače. Taj dan osjetiše potres po cielom Zagorju, a 
napose se spominju Bistrica, Zlatar i Mače. Najjača trešnja kao 
da je bila oko Zlatara, pa držim, da je izhodište tomu potresu 
bilo u sjevernom nastavku spomenute zagrebačke potresne pukotine. 
13. travnja i onda 28. travnja pomaklo se izhodište na istoj po- 
tresnoj pukotini nješto prema jugu, jer 13. travnja imamo dosta jak 
potres ubilježen za Sv. Šimun, a 28. travnja za Kašinu i Moravče. 
U noći od 17. na 18. studenoga osjetiše u Zagrebu tri lagana 
potresa, pa mislim, da ne ću pogriešiti, ako držim, da su i ovi 
potekli iz iste pukotine, jer ne dajem velike važnosti označenom 
smjeru (S4—JI), kako ga naime javiše. Isto tako javiše novine, 
da je potres u Zagrebu 25. studenoga imao pravac od Z—I, 
premda je gotovo posve sigurno ustanovljeno, da mu je pravac 
bio od SL—JZ. Potreg taj od 26. studenoga veoma je zanimiv. 
On se je osjetio prostorom, koji se izteže poglavito smjerom od 
Zaboka preko Petrinje do Cazina, a to je smjer zagrebačke po- 
tresne pukotine, kad bi ju prema jugu produljili. Potres osjetiše 
po Zagorju u Bistrici, Zaboku, Zlataru i Krapini, no puno jači, 
kako se čini, bio je oko južnog nastavka zagrebačke pukotine. 
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Tu je on zahvatio Dugo Selo, Vrbovac, Bukevje, Križevac, Topo- 
lovac, Brege, Sisak, Hercegovac, Petrinju i Cazin. Gotovo istim 
prostorom širio se je potres, koji se je osjetio 17. veljače 1891. 
kako ćemo to iz budućeg izvješća razabrati, a takvo širenje su- 
srićemo i u prijašnja vremena, kao što ću to pokazati u sakup: 
ljenom materijalu starijih potresa. 

Druga potresna pukotina, koja nam je poznata iz prijašnjih go- 
godina, bila je ona, koja je stvorila potres 30. ožujka. Toga dana 
osjetiše jak potres u Sibinju, Paki i Brodu; nješto slabiji kao da 
je bio u Požežkoj kotlini (Sesvete kraj Dožege, Kutjevo, Kula 
Begtež). 7. i 11. rujna 15987. osjetiše u Brodu četiri potresa, koje 
moramo na istu pukotinu svesti. 1. listopada 1885. bio je jak po- 
tres u Okučanih i Novskoj, a osjetio se je još i u Krapju, Pa- 
kracu, Lipiku, Daruvaru, Jasenovcu i Požegi. Izhodište te trešnje 
tražili smo na zapadnoj strani Psunja, dakle na zapadu od izho- 
dišta, iz kog je potekao ovogodišnji potres. U tom obsegu nala- 
zimo prolom kristaliničnih škriljavaca u Psunju, koji su od sje- 
vera prama jugu potisnuti, te onda eruptivno kamenje Požežke 
gore, pa ako potegnemo crtu, koja bi išla po prilici od_ Novske 
preko Pleternice, dobili bi posavsku potresnu crtu, koja bi bila 
opravdana geoložkim sastavom okolice, pa gdje bi imali tražiti 
izhodište naših potresa. Potres od ove godine postao bi na iztočnoj 
strani te crte; tu bi imali svoj izvor i potresi od god. 1837., dok 
bi oni od god. 1835. izašli na zapadnoj strani iste prolomne crte. 
Imali bi tu onda posla sa selitbom potresnoga izhodišta, dakle sa 
pojavom, koji je danas već u mnogih slučajevih nesumnjivo do- 
kazan. 

Veoma zanimivi su i potresi, koji su bili u Novom i Sv. Ja- 
kovu Krmpote 18., 19. i 30. srpnja, te 13. rujna. 18. srpnja bio je 
u Novom tako žestok potres, da su se na zidovih ukazale slabe 
pukotine; i u Krmpotah bio je dosta jak. Sutra dan opetovao se 
u oba mjesta opet potre3. Ova druga trešnja toga dana bila je u 
Krmpotah jača, dok je u Novom bila slabija od prvašnje dvie. 
Očevidno je, da se je tu izhodište potresa u dva dana selilo jednom 
bliže Novom, a drugi bliže Krmpotam. 30. rujna ponoviše se po- 
tresi oko Novoga, a 13. srpnja imamo iznovice žestok potres za 
Sv. Jakov Krmpote, gdje se je opet izhodište ovomu mjestu pri- 
maklo. Novi stoji pri poznatoj potresnoj pukotini, na koju je R. 
lloernes upozorio u svojih studija o potresu u Klani i na Rieci god. 
1870. Uporište za tu potresnu crtu našao je Hoernes u bakarskoj 
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gorskoj pukotini, .koju je Stache opisao (Jahrbuch der k. k. geol. 
Reichsanstalt XIV. 1864.) U tom kraju vuče se zona češćih po- 
tresa od Otočca i Sv. Jurja kod Senja preko Novoga i Bakra 
prama Rieci i Klani, a odavde ide prema Trstu, te se nastavlja u 
okolici Gorice i Gradiške. Ta zona bila je izhodištem nebrojenih 
potresa. Najstarije viesti iz te zone potječu iz godine 1750., kad 
su na Rieci 2'/, godine potresi potrajali, a u Vinodolu znatnu 
štetu počinili Godine 1176. bio je jak potres na Rieci i u Trstu, 
a innogo jači u Bakru, gdje se je solara porušila. Godine 1808. 
bio je opet silan potres u Ljubljani, Trstu, Rieci i Bakru, pri kom 
su se u Grobniku pećine rušile i zemlja propadala. 1. siečnja 1827. 
iznova potres na Rieci i u cieloj okolici. Mnogo jači potres osjetio 
se na Rieci, u Kraljevici i Bakru god. 1838. (9., 10. i 11. kolo- 
voza) sa izhodištem, koje je bilo bliže Kraljevici i Bakru, gdje su 
se dimnjaci rušili, a u Bakru da se je i toranj srušio. Polresi ti 
dosegnuše i do Trsta. 21. prosinca 1845, bio je na Rieci potres, 
koji je u svom širenju bio nalik na onaj u Klani god. 1870. Po- 
tres na Rieci od 9. veljače 1855. dosegnuo je opet do 'Irsta, a 
onaj od 7. ožujka 1857. širio se po Istri, Kranjskoj, Štajerskoj i 
Mljetačkoj. Godine 1869. uznemirio se južni dio ove potresne zone 
oko Senja i Otočca. Potres u Klani 1870 širio se cielom potresnom 
zonom i u njoj se svojim izhodištem često selio. U izviešćih po- 
tresnoga odbora imamo cio niz potresa ubilježen u svibnju, lipnju 
i srpnju 1885.; potresi ti držali su se poglavito Senja, al su kadšto 
na istoj potresnoj zoni i prema sjeveru zahvatili. Osim ovih po- 
tresa, koji bi bili većega obsega, imamo iz iste potreane zone još 
i veliku množinu omanjih potresa, koji su se samo u pojedinih 
mjestih osjetili, gdje je dakle potresno izhodište bilo svaki put na 
drugom mjestu. 

Med potresi u Dalmaciji imamo ubilježena u Dubrovniku dra 
potresa i to 24. i 29. listopada. Poznato je, da Dubrovnik leži na 
zloglasnoj potresnoj pukotini, koja je južnu Dalmaciju toliko puta 
upravo užasno opustošila. Nadalje je vrlo vjerojatno, da ta puko- 
tina ide istim smjerom, kojim se povlači i dalmatinska obala. Po- 
tresi, koji su tu bili god. 1843., 1844., 1850. i 1551. pokazuju 
posve jasno, kako se je tu potresno izhodište često selilo izmed 
Dubrovnika, Slanoga i Stona. Iz te potresne pukotine držim, da 
su izišli spomenuti potresi u Dubrovniku. Ako ovu crtu, što nam 
ju ova pukotina označuje, potegnemo od Dubrovnika preko Sla- 
noga gore duž obale, to ćemo proči izpod Vrhgorca, gdje imamo 
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ubilježen potres četiri dana prije potresa u Dubrovniku (20. listo- 
pada), tei njemu imamo izhodište tražiti u istoj pukotini. Dalje od 
Vrhgorca prolazila bi ova potresna crta pokraj Makarske, gdje 
je 1. lipnja bio ojači potres. Potres taj osjetio se je u Makar- 
škoj, Lokvičićih, Spljetu te na Hvaru i Braču. Trešnja bila je 
najjača u samoj Makarskoj, gdje su se na zgradi zdravstvenoga 
ureda pokazale pukotine, a dosta jaka kao da je bila i u Lokvi- 
čićih u Imotskom kotaru, gdje se je sa jedne kućice krov srušio. 
U Spljetu je trešnja bila slaba, a valjda i na Braču i Hvaru. Po- 
tres taj, kako se dade iz ovo malo podataka razabrati, širio se 
poglavito smjerom obale, dakle smjerom, u kom se nastavlja du- 
brovačka pukotina. Na sjevernom nastavku iste ove potresne crte, 
koji ide izmed Obrovca, Zadra i Nina, imamo zabilježen potres u 
Ninu, koji je bio 3. svibnja. 

Med dalmatinskimi potresi zanimiv je još onaj, koji se je osjetio 
12. prosinca oko 2 sata prije podne u Makarskoj. Po svoj prilici 
ne bi bilo pravo, kad bi ovomu potresu tražili izhodište u Dubro- 
vačkoj pukotini, jer se je taj potres osjetio još u Konjici i Sara- 
jevu, dakle na crti, koja upravo poprieko presjeca dalmatinsku 
obalu. Dali se smjerom te crte ima tražiti i potresna pukotina za 
taj potres, ne da se po slabih viestih samoga potresa ustanoviti. 

Napokon moramo još spomenuti hercegovačke potrese, koji su 
bili te godine oko Neretve. Najjači potres toga kraja bio je 30. 
svibnja. Osjetiše ga u Mostaru, Nevesinju, Domanoviću i Blagaju. 
U Blagaju kažu, da su se kuće rušile, pa da je ostalo ranjenih 
ljudi, a i u Mostaru bilo je nješto štete. Iz tog potresnog kraja 
imamo iste godine ubilježeno više potresa sa raznih mjesta. U Ne- 
vesinju bio je potres 14. veljače, koji je tako žestok bio, da su 
se dimnjaci rušili, za tim 26. svibnja. U Mostaru imamo ubilježen 
potres 12. travnja, a u Domanoviću 22. lipnja i 23. listopada. Ovaj 
zadnji bio je dosta žestok, te se je osjetio i u Neretvi. Ne ima 
sumnje, da je ovo poseban potresni kraj, samo bi još za sad bilo 
težko nagadjati, da li se je ovdje potresna pukotina smjestila 
smjerom Neretve ili je položena poprieko izmed Nevesinja, Bla- 
gaja i Mostara. 
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